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The correspondence of a man and a woman who love each other is a huge integral 
world. reflecting all the recesses of their souls, their joys and pains, desires and 
despairs. The letters of loved ones are devoid of any guile and hypocrisy, for they are 
written as if they were written to oneself. The correspondence of the last Russian Tsar 
and Tsarina is without any doubt the most authentic material of the history of their 
souls, their attitude to those around them, their selfless love for Russia. The frankness 
and depth of judgment are simply astonishing. The letters touch upon many names, 
themes and events, and yet the main theme is their love and the pain of separation, 
tender care for each other, the desire to help, support, soothe, caress each other. 

But it would be a great mistake to think that the correspondence between the Tsar 
and the Tsarina is only personal. This is a correspondence between two people for 
whom personal happiness is inseparable from the well-being of Russia. They feel all 
the troubles and misfortunes of the country as personal troubles and misfortunes. 

Feelings of duty and responsibility for the fate of the country constantly dominated 
their minds, they clearly understood that they were the center of the national movement, 
outside of which historical Russia could not exist. The self-serving and treacherous 
intrigue that is being waged around them is perceived by them with pain in their souls. 
The disintegration of the Russian national consciousness, the destruction of centuries- 
old shrines and traditions of Russia is taking place before their eyes. The alienation of 
the overwhelming majority of the intelligentsia and the ruling stratum (including the 
tsar's entourage) from the Russian people has reached a critical point. Beyond this line 
is the collapse of a huge country, the death of tens of millions of people; And the first 
victim should be the royal family. The feeling of the inevitability of this sacrifice, as 
well as love, runs like a red thread through the entire correspondence, turning it into a 
tragedy in letters. 


Love Story 
The love story of the Russian Tsar and the granddaughter of the Queen of England 
begins in 1884. He is a sixteen-year-old boy, slender, blue-eyed, with a modest and 


slightly sad smile. She is a twelve-year-old girl like him, with blue eyes and beautiful 
golden hair. The meeting took place at the wedding of her elder sister Elizabeth (the 
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future Great Martyr) with Nicholas's uncle, Grand Duke Sergei Alexandrovich. Both 
Nicholas and Alice (as the future Russian Tsarina was then called) felt a deep sympathy 
for each other from the very beginning. Nicholas gives her a precious brooch, and she, 
brought up in Puritan morality, in embarrassment and shyness, does not dare to take it 
and returns it to him. 

Their second meeting takes place only five years later, when Alisa comes to Russia 
to visit her elder sister. But all this time, Nikolai remembers her. "I have loved her for 
a long time, and since she spent six weeks in St. Petersburg in 1889, I love her even 
more deeply and heartily." Nikolai's cherished dream is to marry Alice. However, 
Nikolai's parents have other plans. In their opinion, Alysane is a very enviable match 
for the Heir to the Russian throne, they predict a French princess for their son. Nicholas, 
always obedient to his parents' will, in this case disagrees with them with pain in his 
heart, declaring that if he fails to marry Alice, he will never marry at all. Finally, Nikolai 
obtains his parents' consent for the marriage. 

The engagement takes place in the spring of 1894, when European monarchs and 
members of their families come to the wedding of Alice's older brother. Nicholas was 
present as a representative of his father, Emperor Alexander III, who was unable to 
come due to illness. 

Already at the first meeting in private, Nikolai confesses his love to Alice and asks 
for her hand in marriage. She agrees. What they have been dreaming about for many 
years is coming true. "I cried like a child," Nikolai writes to his mother, "and so did she, 
but it was no longer sad. Her face shone with inner happiness." The day of their 
engagement, April 8, 1894, they remember for the rest of their lives as the most joyous 
event, as well as their meetings in England a few months later. Then, at the height of 
summer, at a country estate in Walton upon the Thames, they spent the most captivating 
days of their lives, the very remembrance of which brought tears of joy to Alexandra 
Feodorovna. Long walks by the river, conversations under the old chestnut tree, reading 
together. In a letter to his mother, Nikolai writes: "We spent the whole day in the 
beautiful weather in the open air, riding a boat up and down the stream, having a snack 
on the shore. A real idyll!" 

Nikolai Alexandrovich's diary is always open to Alice, from time to time she makes 
notes in it with poems and prayers, interspersed with exclamations: "I kiss my beloved 
a thousand times", "God bless you, my angel". He has no secrets from her. Nikolai tells 
Alice about his youthful infatuation with the ballerina Kschessinskaya. "What has been, 
has been," Alice writes with tears in her eyes, "the past can never be returned. We are 
all tempted in this world, and when we are young, it is especially difficult for us to resist 
temptation. But if we can repent, God will forgive us. I'm sorry I say this so much, but 
I want you to be sure of my love for you. I love you even more after you told me this 
story. Your trust touched me deeply. I'll try to be worthy of him. God bless you, my 
beloved Nicky..." 


Robledo — Sounds of the Sea 


The words that Alice writes down in her fiancé's diary are imbued with the most 
sublime feeling of love, the light of which they have managed to carry throughout their 
lives. 

"I dreamed that I was in love. I woke up and found out that it was true, and on my 
knees I thanked God for this happiness. True love is a gift from God. Every day it gets 
stronger, deeper, fuller and purer." Or elsewhere: 

"We found our love. I tied her wings. It will never disappear or leave us. It will 
always resound in our hearts." And finally, the parting words when leaving England: 
"Sleep well. The waves lull you to sleep. Your guardian angel is always with you. I kiss 
you tenderly." "We belong to each other forever. I'm for you. You can be sure of that. 
The key to my heart, in which you are imprisoned, is lost, and you will never come out 
of it." 

Later, the Tsar wrote in his diary: "The anniversary of our engagement. Never in my 
life, I think, will I forget that day in Coburg, how happy I was then! A wonderful, 
unforgettable day." And until her death, the Tsarina wore around her neck along with 
the cross the bridegroom's gift from Nicholas — a ring with a ruby. 

Events are developing rapidly. But the joy of the betrothed 1s mixed with misfortune. 
Nikolai's father falls seriously ill. A week and a half before his death, Alice arrives in 
Russia to stay here permanently. On October 20, 1894, Emperor Alexander II closed 
his eyes, and the next day Alice converted to Orthodoxy and the Russian name 
Alexandra Feodorovna. 

Less than a month after the funeral, on November 14, 1894, Emperor Nicholas II 
married Grand Duchess Alexandra Feodorovna. Close relatives of the Tsar insisted on 
the marriage, they believed that in this way it was possible to somehow calm down 
Nicholas Alexandrovich, who was shocked by the unexpected death of his father and 
the immeasurable responsibility that fell on his shoulders. The huge role played by the 
Tsar in Russia at that time also required taking into account the psychology of the 
peasantry, which made up about 80 percent of the total population of the country. In the 
minds of the peasantry, an unmarried man did not possess a proper measure of legal 
capacity (the Russian countryside considered a man who had reached a certain age, but 
unmarried, to be inferior), especially since "not a boy, but a husband" should be on the 
throne. 

Of course, the union of loving hearts under such conditions evoked contradictory 
feelings in them. "You can imagine my feelings," Alexandra Feodorovna wrote to her 
sister. "One day in deep mourning, and the next in elegant wedding clothes... First the 
black dresses, then the white dresses." But life and love conquer death. After the 
wedding ceremonies before the wedding night, Alexandra Feodorovna writes in the 
diary of her husband: "At last we are together, united for life, and if this life ends, we 
will meet in another world and remain together forever and ever." And the next morning 
he adds: "I could never have imagined that there was such perfect happiness in the 
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world, such a feeling of union between two mortal men. I love you — these three words 
are the whole of life." 

Nicholas and Alexandra managed to preserve this perfect happiness of intimacy until 
the end of their days, until the last minute in the Ipatiev House. When you read their 
correspondence, you are struck by the freshness of their feelings. 

And five, ten, and twenty years after the wedding, they write each other letters that 
by today's standards can be written by rare newlyweds. 

A touching fact. All correspondence between the Tsar and Tsarina at the time of their 
separation began even before their separation. 

The Tsarina wrote her first letter to her husband before parting, the day before his 
departure, gave it to him at parting, and he read it on the way. 

With almost every letter the Tsarina sent her husband either an icon, flowers, or 
something else. "The icon will lie under my pillow this night," writes the Tsarina, 
"before I give it to you..." The Tsarina put a cross next to her signature. 

So who were they, these two kindred spirits who forever remained love and loyalty 
to each other? 


He and she 
He 


Tsar Nicholas Alexandrovich Romanov was born on May 6, 1868, the day on which 
the Orthodox Church commemorates St. Job the Long-Suffering. The Tsar attached 
great importance to this coincidence, feeling all his life "deep conviction" that he was 
"doomed to terrible trials." His father, Alexander III, according to many historians, was 
a deeply religious, integral man, and a good family man. He cultivated the same 
qualities in his children. As a politician and statesman, Nicholas II's father showed a 
strong will to implement his decisions (a trait that, as we shall see, his son also 
inherited). The essence of the policy of Alexander III (which was continued by the 
policy of Nicholas II) can be characterized as the preservation and development of 
Russian foundations, traditions and ideals. Assessing the reign of Emperor Alexander 
III, the Russian historian V.O. Klyuchevsky wrote: "Science will give Emperor 
Alexander III his rightful place not only in the history of Russia and the whole country, 
but also in Russian historiography, say that he won a victory in the area where victories 
are most difficult to achieve, defeated the prejudice of peoples and thereby contributed 
to their rapprochement, conquered the public conscience in the name of peace and truth. 
increased the amount of good in the moral circulation of mankind, encouraged and 
raised Russian historical thought, Russian national consciousness." 

Alexander HI was unpretentious in everyday life, he wore clothes almost to holes. In 
addition, he possessed great physical strength. Once, during a train wreck, Alexander 
Ill managed to hold the falling roof of the carriage for some time until his wife and 
children were safe. 
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There were five children in the family — Nikolai (the eldest), Georgy, Ksenia, 
Mikhail and Olga. The father taught his children to sleep on simple soldiers' bunks with 
hard pillows, to pour cold water on themselves in the morning, and to eat simple 
porridge for breakfast. 

Nikolai was a little above the average height, physically well developed and hardy - 
the result of his father's training and the habit of physical labor, which he was engaged 
in at least a little, but all his life. 

The Tsar had "an open, pleasant, well-bred face." Everyone who knew the Tsar both 
in his youth and in his mature years noted his amazing eyes, so wonderfully conveyed 
in the famous portrait of V. Serov. They are expressive and radiant, although in their 
depths lurk sadness and defenselessness. 

The upbringing and education of Nicholas II took place under the personal guidance 
of his father, on a traditional religious basis in Spartan conditions. The future Tsar's 
studies were conducted according to an elaborate program for thirteen years. The first 
eight years were devoted to the subjects of the gymnasium course, with the replacement 
of classical languages with the elementary foundations of mineralogy, botany, zoology, 
anatomy and physiology. Particular attention was paid to the study of political history, 
Russian literature, French, English and German languages (which Nicholas mastered 
perfectly). The next five years were devoted to the study of military affairs, 
jurisprudence, and economics, which are necessary for a statesman. These sciences 
were taught by outstanding Russian scholars of world renown: I.L. Yanyshev taught 
canon law in connection with the history of the church, the main departments of 
theology and the history of religion; N.H. Bunge — Statistics, Political Economy and 
Financial Law; Pobedonostsev K.P. — Jurisprudence, State, Civil and Criminal Law; 
M.N. Kapustin — International Law; Zamyslovsky E.E. — political history; Beketov 
N.N. — chemistry; Obruchev N.N. - Military Statistics; Leer G.A. — Strategy and 
Military History; Dragomirov M.I. - combat training of troops; Cui C.A. — 
fortifications. 

In order for the future Tsar to get acquainted with military life and the order of 
military service in practice, his father sends him to military training. At first, Nikolai 
served in the ranks of the Preobrazhensky Regiment for two years, performing the 
duties of a subaltern officer, and then a company commander. For two summer seasons, 
Nikolai served in the ranks of a cavalry hussar regiment as a platoon officer, and then 
as a squadron commander. And finally, the future Emperor holds one camp gathering 
in the ranks of the artillery. 

At the same time, his father introduced him to the business of governing the country, 
inviting him to participate in the classes of the Council of State and the Committee of 
Ministers. 

The program of education of the future Tsar included numerous trips to various 
regions of Russia, which Nicholas made together with his father. As a completion of 
his education, Nicholas II made a trip around the world. In nine months, he traveled 
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through Austria, Trieste, Greece, Egypt, India, China, Japan, and then overland through 
Siberia. 

By the age of 23, Nikolai was a highly educated man with a broad outlook, who knew 
Russian history and literature very well, and was fluent in the main European languages 
(although he preferred to read the works of Russian authors). His brilliant education 
was combined with a deep religiosity and knowledge of spiritual literature, which was 
not common for statesmen of that time. His father managed to instill in him a selfless 
love for Russia, a sense of responsibility for its fate. Since childhood, he has been close 
to the idea that his main purpose is to follow Russian foundations, traditions and ideals. 

Although Nicholas II received a brilliant education and comprehensive preparation 
for state activities, he was not morally ready for it. This can be easily understood. The 
sudden death of his father at the age of 49, who was considered by everyone to be a big 
man and who was predicted to have a long reign, at first threw Nicholas II into 
confusion. He is only twenty-six years old, and he is responsible for the fate of a huge 
country. And, to his credit, it must be said that he managed to find the strength to accept 
this responsibility without shifting it to anyone. 

In his first address to the people, Nicholas Alexandrovich announced that "from now 
on, imbued with the precepts of his departed parent, He accepts a sacred vow before the 
face of the Almighty to always have as one goal the peaceful success, power and glory 
of dear Russia and the establishment of the happiness of all His loyal subjects." In his 
address to foreign states, Nicholas II declared that "he would devote all his concerns to 
the development of Russia's internal well-being and would in no way deviate from the 
completely peace-loving, firm and straightforward policy, which so powerfully 
contributed to the general tranquility, and Russia will continue to see in respect for law 
and legal order the best guarantee of the security of the state." 

The model of a ruler for Nicholas II was Tsar Alexei Mikhailovich, who carefully 
preserved the traditions of antiquity. 

However, the time in which Nicholas II reigned was very different from the era of 
the first Romanovs. If, under the first Romanovs, folk foundations and traditions served 
as a unifying banner of society, which was revered by both the common people and the 
ruling class, then by the beginning of the twentieth century, Russian foundations and 
traditions became the object of rejection on the part of educated society. A significant 
part of the ruling class and intelligentsia rejects the path of following Russian 
foundations, traditions, and ideals, many of which they consider obsolete and ignorant. 
Russia's right to its own path is not recognized. An attempt is being made to impose on 
it an alien model of development, either of Western European liberalism or of Western 
European Marxism. For both, the main thing is to break Russia's identity; and, 
accordingly, their attitude towards the Tsar, the guardian of the ideas of traditional 
Russia, as an enemy and obscurantist. 

The tragedy of Nicholas II's life lay in the insoluble contradiction between his 
deepest conviction to preserve the foundations and traditions of Russia and the nihilistic 
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attempts of a large part of the educated strata of the country to destroy them. And it was 
not only (and not primarily) a question of preserving the traditional forms of governing 
the country, but of saving Russian national culture, which, as he felt, was in mortal 
danger. The events of the last 70 years have shown how right the Russian Emperor was. 
Throughout his life, Nicholas II felt the psychological pressure of these united forces 
hostile to Russian culture. As can be seen from his diaries and correspondence, all this 
caused him terrible moral suffering. A firm conviction to preserve the foundations and 
traditions of Russia, combined with a sense of deep responsibility for its fate, made 
Emperor Nicholas II a devotee of the idea for which he gave his life. 

"Faith in God and in one's duty as a tsar," writes historian S.S. Oldenburg, "were the 
basis of all the views of Emperor Nicholas II. Others may advise, others may hinder 
Him, but the answer for Russia before God lies with Him. From this flowed his attitude 
toward the limitation of power, which he saw as shifting the responsibility to others 
who were not called, and to individual ministers who, in his opinion, claimed too much 
influence in the state. "They're going to mess up, and I'm the one to answer." 

The tutor of the Heir to the Throne Gilliard noted the restraint and self-control of 
Nicholas Alexandrovich, his ability to control his feelings. Even in relation to people 
who were unpleasant to him, the Emperor tried to behave as correctly as possible. Once, 
S.D. Sazonov (Minister of Foreign Affairs) expressed his surprise at the Emperor's calm 
reaction to a morally unattractive person, the absence of any personal irritation towards 
him. And this is what the Emperor said to him: "This string of personal irritation I have 
long since managed to silence myself completely. Irritability won't help anything, and 
besides, a harsh word from me would sound more offensive than from anyone else." 

"No matter what was going on in the soul of the Tsar," recalls S.D. Sazonov, "he 
never changed in his attitude towards the people around him. I had occasion to see him 
at close quarters in a moment of terrible anxiety for the life of his only son, on whom 
all his tenderness was concentrated, and apart from a certain taciturnity and still greater 
reserve, there was nothing in him for the sufferings he had experienced. 

"In the appearance of Nicholas II," wrote the wife of the British ambassador 
Buchanan, "there was a true nobility and charm, which, in all probability, was more 
hidden in his serious, blue eyes than in the vivacity and gaiety of his character." 

Characterizing the personality of Nicholas II, the German diplomat Count Rex 
considered the Tsar to be a spiritually gifted person, a noble way of thinking, prudent 
and tactful. "His manners," wrote this diplomat, "are so modest, and he shows so little 
outward resolution, that it is easy to conclude that he has no strong will; But the people 
around him assure him that he has a very definite will, which he knows how to carry 
out in the most calm way." His stubborn and tireless will in carrying out his plans is 
noted by the majority of people who knew the Tsar. Until the plan was carried out, the 
Tsar kept coming back to it to get his way. The historian Oldenburg, already mentioned, 
remarks that "the Emperor, over his iron hand, wore a velvet glove. His will was not 
like a thunderclap. It did not manifest itself in explosions or violent clashes; Rather, it 
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resembled the steady running of a stream from a mountain height to a plain of the ocean. 
It dodges obstacles, deviates to the side, but in the end, with unfailing constancy, it 
approaches its goal." 

For a long time, it was believed that the Tsar subordinated his will to the will of the 
Tsarina, saying that she had a stronger character and spiritually guided him. Many 
examples can be given, and they are often found in their letters, of how the Tsar 
unswervingly carried out his will, if he felt it to be correct. But he could be persuaded 
to reverse his decision if he discovered his mistake and the truth of the Queen's 
assertions. The Empress did not put pressure on her husband, but acted by persuasion. 
And if she influenced him in any way, it was kindness and love. The Tsar was very 
responsive to these feelings, since among many relatives and courtiers he most often 
felt falsehood and deception. Reading the Tsar's letters, we will once again be convinced 
of the persistence with which Nicholas carried out his plans and rejected the proposals 
of his beloved wife if he considered them erroneous. 

In addition to a strong will and a brilliant education, Nicholas possessed all the 
natural qualities necessary for state activity. First of all, it has a huge capacity for work. 
If necessary, he could work from morning until late at night, studying the numerous 
documents and materials that came to his name. (By the way, he was also willing to do 
physical labor, such as sawing wood, removing snow, etc.). Possessing a lively mind 
and a broad outlook, the Tsar quickly grasped the essence of the issues under 
consideration. The Tsar had an exceptional memory for persons and events. He 
remembered by sight most of the people he had encountered, and there were thousands 
of them. 

"Emperor Nicholas II," noted the historian Oldenburg and many other Russian 
historians and statesmen, "possessed an absolutely exceptional personal charm. He did 
not like celebrations, loud speeches, etiquette was a burden to him. He didn't like 
anything ostentatious, artificial, or broadcast. In a close circle, in a face-to-face 
conversation, he knew how to charm his interlocutors, whether they were the highest 
dignitaries or the workers of the workshop he visited. His large gray radiant eyes 
complemented his speech, looked straight into his soul. These natural endowments were 
further accentuated by careful upbringing. "In my life I have never met a man more 
well-bred than the now reigning Emperor Nicholas II," wrote Count Witte at a time 
when he was essentially a personal enemy of the Emperor. 

A characteristic feature of the portrait of the Tsar is his attitude to clothes, thrift and 
modesty in everyday life. A servant who had been with him since his youth said: "His 
dresses were often mended. He did not like extravagance and luxury. His civilian 
clothes had been worn by him since his fiancé's time, and he used them." After the 
murder in Yekaterinburg, the Tsar's military trousers were found with patches on them, 
and inside the left pocket there was an inscription-mark: "Made on August 4, 1900, 
resumed on October 8, 1916." 
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For more than seventy years, the rule for state historians and writers was necessarily 
a negative assessment of the personality of Nicholas II. And the closer the Russian 
statesman stood to our time, the greater he was as a historical figure, the more intolerant 
and insulting was the assessment of his activities. For example, in Trotsky's view, pre- 
revolutionary Russia was incapable of producing major political figures, and was 
doomed to create only pitiful copies of Western ones. In line with this "tradition," state 
historians ascribed to Nicholas II all the humiliating characteristics: from treachery, 
political insignificance, and pathological cruelty to alcoholism, debauchery, and moral 
decay. History has put everything in its place. Under the rays of its searchlights, the 
entire life of Nicholas II and his political opponents is illuminated to the slightest detail. 
In this light, it became clear who was who. 

Illustrating the "treachery" of the Tsar, official Soviet historians usually cited the 
example of how Nicholas IT removed some of his ministers without any warning. Today 
he could speak graciously to the minister, and tomorrow he could send him his 
resignation. Serious historical analysis shows that the Tsar put the cause of the Russian 
state above individuals (and even his relatives). And if, in his opinion, a minister or 
dignitary was not up to the task, he removed him, regardless of his previous merits. In 
the last years of his reign, the Tsar experienced a crisis of entourage (a lack of reliable, 
capable people who shared his ideas). A large part of the most capable statesmen held 
Westernist positions, and the people on whom the Tsar could rely did not always 
possess the necessary business qualities. Hence the constant change of ministers. 


She is 


In 1872, in the family of Duke Ludwig IV of Hesse-Darmstadt and the daughter of 
Queen Victoria of England, Princess Alice, a daughter was born, who, like her mother, 
was named Alice. 

The girl's mother, Alice of Hesse, left a deep memory for her sincerity, kindness and 
mercy during her short life (she lived only 35 years, died in 1878). She founded several 
charitable societies and actively participated in their work. After her death, a monument 
to "Alice, the Unforgettable Grand Duchess" was erected to her on voluntary donations 
from the townspeople. The mother passed on her sincerity and kindness to her daughter. 
Those who knew her as a child remember a cheerful and trusting child, although 
sometimes hot-tempered and even stubborn. For her constant smile and the joyful 
feelings she evoked, she was called "sunshine". 

When the girl was 6 years old, a tragedy occurred in the family - she fell ill with 
diphtheria and her mother and sister died. The girl remembered for the rest of her life 
how an oppressive silence reigned in the palace, which was broken by the crying of the 
nurse behind the wall of little Alice's room. They took away the girl's toys and burned 
her - they were afraid that she would become infected. Of course, the next day they 
brought new toys. But it wasn't the same anymore — something beloved and familiar 
was gone. The event connected with the death of his mother and sister left a fatal stamp 
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on the character of the child. Instead of openness, isolation and restraint began to prevail 
in her behavior, shyness instead of sociability, external seriousness and even coldness 
instead of smiling. Only in the circle of the closest people, and there were only a few of 
them, did she become the same — joyful and open. These character traits remained with 
her forever and dominated even when she became Empress. The teacher of the royal 
children, P. Gilliard, who knew her intimately, wrote: "Very restrained and at the same 
time very spontaneous, first of all, a wife and mother, the Empress felt happy only 
among her own people. Educated and artistically flaired, she loved reading and art. She 
also loved contemplation and immersed herself in an intense inner life, from which she 
emerged only when danger arose. Then she entered into the struggle with passionate 
fervor. She was endowed with the finest moral qualities and was always guided by the 
noblest motives." 

The Queen of England loved her granddaughter very much and took care of her 
upbringing in every possible way. The castle of the Duke of Darmstadt was imbued 
with "the atmosphere of good old England". On the walls hung English landscapes and 
portraits of relatives from foggy Albion. Education was conducted by English tutors 
and predominantly in English. The Queen of England constantly sent her granddaughter 
her instructions and advice. Puritan morality was brought up in the girl from the very 
first years. Even the cuisine was English — rice pudding with apples almost every day, 
and goose at Christmas, and, of course, plum pudding and a traditional sweet pie. 

Alice received the best education of the time. She knew literature, art, spoke several 
languages, and took a philosophy course at Oxford. 

Both in her youth and in adulthood, the Tsarina was very pretty. This was noted by 
everyone (even enemies). As one of the courtiers described her: "A slender, tall figure 
appeared from the dense greenery of the park... The queen was dressed all in white, 
with a light white veil on her hair. His face was bright and delicate... Reddish gold hair, 
eyes... dark blue, and the figure is as supple as a shepherd's whip. As far as I remember, 
she was wearing magnificent pearls, and the diamond earrings shimmered with 
multicolored fire as soon as she moved her head..." Or another sketch. "The Empress 
was very pretty... She was tall, slender, with a superbly set head. But all this was nothing 
compared to the look of her gray-blue eyes, strikingly lively, reflecting all her 
excitement. And here is the description of the Tsarina, made by her closest friend 
Vyrubova: "Tall, with thick golden hair that reached her knees, she, like a girl, 
constantly blushed from shyness; Her eyes, huge and deep, brightened as she spoke, 
and laughed. At home, she was given the nickname "sunshine". Most of all the jewels, 
the Tsarina loved pearls. It was used to decorate hair, hands, and dresses. During the 
day, the Tsarina wore loose soft clothes trimmed with lace. In the sun she wore a long- 
brimmed hat and a sun umbrella. In the evening, she wore light dresses embroidered 
with silver or blue thread. She preferred to wear pointed, low-heeled shoes made of 
suede or gold-dyed leather." 
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Deep in her emotions and warm-hearted by nature, the Tsaritsa was very emotional, 
although most often she restrained her feelings, did not allow them to manifest 
outwardly. She confided everything that hurt her to a very narrow circle of people close 
to her, and first of all to her husband, her best friend Anna Vyrubova and a friend of the 
royal family, Grigory Rasputin. For many, it seemed impregnable and majestic. Those 
who knew her said: "The most characteristic feature of her was her majesty. That was 
the impression she made on everyone. The Emperor used to go on, but you didn't change 
at all. She's coming, you're bound to pull up and pull up. However, she was not proud 
at all. Nor was she a woman with an evil disposition, an unkind one. She was kind and 
humble at heart." (Bitner). 

"She was not proud in the rough sense of the word, but she was constantly conscious 
and never forgot her position. Therefore, she always seemed to be the Empress. With 
her, I could never feel easy, without embarrassment. But I loved being with her and 
talking to her. She was kind and loved good works" (Gibbs). 

Kindness was the main trait of the Tsarina's character, and her desire to help everyone 
around her was constant. 

Her kindness to her husband and children exudes from every line of her letter. She 
is ready to sacrifice everything to make her husband and children feel good. 

If any of the Tsarina's acquaintances, not to mention those close to her, had 
difficulties or misfortunes, she immediately responded. She helped both with a warm 
sympathetic word and financially. Sensitive to any suffering, she took other people's 
misfortune and pain to heart. If someone from the infirmary where she worked as a 
nurse died or became disabled, the Tsarina tried to help his family, sometimes 
continuing to do so even from Tobolsk. The queen constantly remembered the wounded 
who passed through her infirmary, not forgetting to regularly commemorate all the 
dead. 

When Anna Vyrubova had an accident (she got into a train accident), the Tsarina sat 
by her bedside all day long and actually went out to her friend. 


Family & Children 


The royal family lived in the Alexander Palace. Everything in it was arranged 
according to the taste of the spouses. The tsar's study was located, for example, in a 
relatively small room. There was a desk in the office. at which the Tsar worked, and 
another table on which lay maps of Russia. There were bookcases on the walls, as well 
as a row of armchairs and a small couch. Every thing in the office knew its place. The 
Tsar did not tolerate disorder. 

The Tsarina's chambers were decorated in the English spirit she loved, the walls were 
upholstered with furniture fabric. The Tsarina's boudoir and everything in it — carpets, 
curtains, furniture upholstery — were made in purple and white. On the table were 
books and newspapers, various decorative trinkets. There were many icons everywhere. 
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An image of the Virgin was hung above the couch. The Tsarina spent most of her time 
in the boudoir, and here, lying on the couch, she read and wrote letters. The Tsarina 
devoted a lot of time to knitting. Adjacent to the boudoir was a dressing room with large 
wall cabinets for her dresses, shelves for hats, and drawers for jewelry. The matrimonial 
bedroom (its large windows overlooked the park) was next to the Tsarina's boudoir. 
There was a wide bed on which the Tsar and Tsarina slept from the first days of their 
marriage until their exile to Tobolsk. 

The Tsar began to work early in the morning, dressed in the dark and went to his 
office. I worked until lunchtime, taking a short break for tea. Nicholas II did not have a 
personal secretary, preferring to do everything himself. On his desk in his office was a 
special diary, where he wrote down his deeds day and night. He looked through many 
of the documents that came in his name himself. The Tsar usually received his ministers 
and other invited persons in a relaxed atmosphere. He listened attentively, without 
interruption. During the conversation, he was courteously polite, never raising his voice. 
At about eight o'clock the Tsar usually finished his working day. If he had a visitor at 
that time, the Tsar would get up and go to the window. It was a sign of the end of the 
audience. Another way to end the audience was to say, "I'm afraid I've exhausted you." 

When he had time, the Tsar read a lot. A special librarian prepared 20 of the best 
books from all countries for him every month. Most of all, Nicholas read books in 
Russian, but with his wife more often - books in English. However, they communicated 
with each other more in English. And all the correspondence between them was in this 
language, although the Tsarina spoke perfect Russian. 

The Tsar went to bed about eleven o'clock. Before going to bed, he made notes in 
his diary, which he kept for many years. After a hot bath, I went to bed. 

A year after the wedding, the royal couple's daughter Olga was born, and then, every 
two years, three more daughters were born - Tatiana, Maria and Anastasia. In August 
1904, Alexandra Feodorovna gave birth to the long-awaited heir to the Russian throne, 
her son Alexei. 

The Grand Duchesses, like their father, were brought up in a Spartan manner. They 
slept in two large, well-ventilated rooms on hard camp beds without pillows. Each day 
began with a cold bath. From childhood, the Tsarina taught her children to needlework, 
for she did not like "the hands of her daughters to remain idle." 

Despite their privileged position, the king's daughters, along with their maids, 
cleaned their own rooms and made their own beds. Classes began at 9 a.m. and lasted 
almost the whole day. The princesses were taught history, geography, mathematics, 
Russian, French and English, and, of course, music. The girls read a lot and were very 
developed. Since childhood, they were used to being together all the time and lived very 
amicably, communicating little with their peers outside the family. Their letters, which 
they often composed in fours, they signed with the letters OTMA, the first letters of 
their names in order of seniority. However, their parents and palace employees divided 
them into two pairs. The older girls, Olga and Tatiana, were called "big", the younger 
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ones, Maria and Anastasia, were called "little". It was not in vain, within their sister 
"clan" they were kept in such pairs. Despite their closeness, each of the sisters was 
different from the others. Olga, the eldest, looked like her father. She had a broad 
Russian face, long brown hair, and blue eyes. She was very intelligent, emotional and 
shy at the same time. I read a lot. When, before the war, they wanted to marry her to a 
Romanian prince, she told her father: "I am Russian and I want to stay in Russia." 

The most energetic and purposeful was the Tsar's second daughter, Tatiana. Tall, 
slender, with beautiful reddish hair and gray eyes, she gave the impression of a real 
royal daughter. It was she who was especially close to her father, she was also her 
mother's favorite. Tatiana knew how to surround her mother with constant solicitude 
and never allowed herself to show that she was out of sorts. 

The third daughter, Mary, is the most beautiful and spectacular of all the king's 
daughters, although she tends to be stout. She had bright lips and dark blue eyes, like 
her mother's, only very large, and the family called them "Marie's saucers." She had a 
cheerful, cheerful disposition, was very good-natured and kind-hearted, imagined her 
future in marriage and in the upbringing of children. 

The Tsar's fourth daughter, Anastasia, was just as cheerful and cheerful. She quickly 
grasped the funny sides, constantly amused the whole family. So, for example, when 
the cannons on the royal yacht gave a salute, she hid in a corner in feigned terror, stared 
in fear and stuck out her tongue. She certainly had high acting inclinations, which she 
displayed when portraying adult conversations. She had great charm and great affection. 
In addition, she had an excellent ear for music, which allowed her to learn foreign 
languages. 

When the daughters grew up and became real young ladies, cold bathing was 
canceled for them. Instead, they were given a scented warm bath in the evenings. 
Decorations and perfumes appeared on the tables. All four of them had "Kochi". But 
each preferred its own scent. Olga loved "Tea Rose", Tatiana loved "Corsican Jasmine", 
Anastasia loved "Violetta". Maria tried a lot of Koti's scents before choosing Lilac. 

As the teacher of the royal children, P. Gilliard, recalled, all the king's daughters 
were charming in their freshness and health. It was difficult to find four sisters so 
different in character and at the same time so closely united by friendship. The latter 
did not interfere with their personal independence and, despite the difference in 
temperaments, united them by a living bond. In general, according to Gilliard, the hard- 
to-define charm of these four sisters was their great simplicity, naturalness, freshness, 
and innate kindness. The daughters adored their mother, considered her infallible, and 
were always full of charming courtesy towards her, arranging a kind of constant duty 
with her. "Their relationship with the Tsar was charming. He was for them at the same 
time a King, a father, a comrade." 

The center of this close-knit family, Gilliard writes, was Tsarevich Alexei, on whom 
all affections and all hopes were concentrated. His sisters adored him, and he was the 
joy of his parents. When he was healthy, the whole palace seemed to have been 
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transformed: it was a ray of sunshine that illuminated both things and those around him 
(it was not for nothing that his parents called it so in their correspondence - the 
Sunbeam). Happily endowed by nature, he would have developed quite regularly and 
evenly, if his illness had not prevented it. An illness that became one of the causes of 
the tragedy of the royal family! 

As early as 1906, Gilliard noticed the tragic anxiety with which the Tsarina sought 
to prevent her son's every abrupt move. The queen held her son close to her with the 
gentle gesture of a mother who always trembles for the life of her child; but in her case 
this caress, and the glance that accompanied it, showed such a clear and so strongly 
concealed uneasiness, that Gilliard was then astonished at it. It wasn't until much later 
that he realized what was going on. The tsar's son was ill with a terrible, incurable 
disease called hemophilia. 

The Heir's illness was a state secret. Only a narrow circle of people knew about it, 
and first of all the doctors who treated him. Even the relatives were mostly in the dark. 

Hemophilia, poor blood clotting, manifested itself in many representatives of the 
male line of Alexandra Feodorovna's family. Alexandra Feodorovna's brother and uncle 
died of hemophilia. Her nephews suffered from the same disease. Alexei was a lively, 
lively boy by nature. But his illness confined him to his bed for many days, and this, of 
course, depressed him greatly. A deep sadness can be seen in his blue eyes from early 
childhood. 

But when the disease receded, the boy was not much different from other children - 
he ran, played with his peers, played pranks, rode a scooter along the corridors, broke 
into the sisters' study rooms, interfering with their studies. He loved to ride around the 
park on a tricycle designed especially for him. Two sailors were assigned to him, who 
guarded the Tsarevich and helped him. Like any other boy, the Tsarevich's pockets were 
constantly stuffed with all sorts of things—pebbles, nails, strings, papers, etc. Of course, 
the Tsarevich had a great variety of toys, from tin soldiers to large models of railroads, 
mines, and factories. 

In summer, the Tsarevich wore a sailor's uniform with a ribbon on his cap with the 
inscription "Shtandart". In winter, he was often dressed in a Cossack uniform with a fur 
hat, boots and a real dagger. The boy had many different pets, among which the most 
favorite was the spaniel Joy, a very beautiful dog with silky fur whose long ears hung 
almost to the ground. The prince was taught to play the balalaika, and he often amused 
his family with the sounds of this instrument. 

The feeling of constant danger for the life of their son does not leave the royal couple. 
What attempts they make to save him! But even the best domestic and foreign doctors 
cannot help Alexey. The most effective is the psychotherapeutic influence of Grigory 
Efimovich Rasputin. By the force of his psychological influence on the boy, he 
apparently mobilized the mechanisms of resistance to the disease hidden in the boy's 
body, and the disease receded. One can understand how grateful the Tsar and Queen 
were! 
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Nicholas II preferred to spend his free time with his family. After the end of the 
Tsar's affairs of state, his whole family gathered for dinner. The food, as a rule, is 
simple, there were almost no delicacies. After dinner, the family would often gather in 
the same room, where the Tsar would read aloud a book, most often by Tolstoy, 
Turgenev, or Gogol, and the wife and daughters would knit or sew something. The Tsar 
and Tsarina were very fond of these evenings, they rested their souls on them. 

The Tsar loved walking in the park. He was often accompanied by a pack of Scottish 
sheepdogs (of which he had eleven). It used to happen that the Tsar and his children 
would get into a boat and ride on the ponds in the park. In general, the Tsar loved to 
play snowballs with his children, go skiing and sledding. In winter, a snowy mountain 
was built near the palace, from which children rode on sleds. 

In the summer, the family of Nicholas II left Tsarskoye Selo for a long time. In June, 
they spent about two weeks aboard their yacht Shtandart in the Baltic Sea off the rocky 
shores of Finland. The anchor was dropped in a deserted bay, there was not a soul 
around, only forest, rocks, sand. The yacht had all the amenities for a comfortable life. 
During the day, the family walked on the shore or in the forest, picking mushrooms and 
berries. In the evening, as in Tsarskoye Selo, they gathered for dinner, read books, and 
played music. There was an orchestra on board. Sometimes there were dances. The Tsar 
also had a study on the yacht. Constant communication with the outside world was 
maintained through special couriers, who were on duty around the clock near the yacht. 

In August, the family left for Spala, a hunting estate in what is now Poland. Here the 
Tsar hunted, and the children, if they came with him, walked in the pine forest. 

In March and September, the royal family lived in the Crimea. Here, in Livadia, there 
was a palace that the Tsarina was especially fond of. It was built to her liking in white 
marble, and inside it was furnished with light light furniture with purple silk upholstery. 
From here, the Tsar and his children traveled by car to the mountains or to the farm, 
which supplied food to the table, as well as to visit neighboring estates. 

It is impossible to imagine the royal family without going to church. She zealously 
observed all feasts, memorable days, and fasts. 

There were two churches in Tsarskoye Selo that were especially loved by the royal 
family. One of them, the Znamenskaya Church of the Sign, was located on 
Kuzminskaya Street, near the Grand Palace. This church was especially revered by the 
royal family, as it housed the ancient ancestral icon of the House of Romanov, the 
Miraculous Icon of the Sign of the Mother of God. 

Another church in Tsarskoye Selo, which the royal couple and their children 
especially loved to visit, was the cave (lower) church of the Fyodorovsky Sovereign 
Cathedral, in the name of St. Seraphim of Sarov the Wonderworker. It was a fabulous 
place. At the Fyodorovsky Cathedral, a Russian town was erected. The town was built 
according to the project of the Committee for the Restoration of Artistic Russia, which 
included many of the best architects, sculptors and artists. The committee was headed 
by the Tsar himself. Descriptions of this fabulous structure have been preserved. The 


17 


Robledo — Sounds of the Sea 


town consisted of three main buildings and was surrounded by a colorfully beautiful 
Kremlin wall with a tower and three gates girdled with "sculptural lace of ancient 
Russian painting". The wall was interrupted by the pediment of three large buildings 
jutting forward. The main building was the so-called refectory of the Tsar, which 
consisted of numerous rooms, including a double-height hall with vaults decorated with 
the coats of arms of all Russian provinces and regions. The refectory ended with a house 
church, where each icon and each lampada spoke of deep and precious antiquity. Two 
other buildings, also in the ancient Russian style, with many architectural details and 
motifs, were originally intended for the clergy of the Fedorovsky Sovereign Cathedral, 
but due to the war they were used as infirmaries for wounded soldiers. Inside the town 
there were also houses for the staff, a tennis court, stables, garages and a Russian 
bathhouse. Everywhere there were flower beds, bushes and trees of rare species. The 
whole Russian town was half-surrounded by a large pond. In general, the artistic image 
of the Fyodorovsky town corresponded to the tastes and ideas of the royal family, 
reflecting their love for ancient Russian art. 


Grigory Rasputin 


The more closely I became acquainted with the documents, diaries, and 
correspondence of the royal family, the more bewildered I was by the standard idea of 
Rasputin as a fiend of hell, an absolutely immoral and mercenary man, which had been 
instilled in us for decades. 

This terrible image did not fit into the atmosphere of higher spirituality, morality, 
family harmony and harmony in which the family of the last Russian Tsar lived. From 
October 1905, when the Imperial family met Rasputin, until their tragic death, the Tsar, 
Tsarina and their children unconditionally loved Grigori and believed in him as a Man 
of God. The murdered Tsarina and the Tsar's children wore medallions with the image 
of Grigory Rasputin. Once, while still imprisoned in Tobolsk, the Tsar asked Dr. 
Derevenko to take out a casket unnoticed by the guards, in which, as he put it, "the most 
valuable things for them" were kept. Risking his life, Dr. Derevenko complied with the 
Tsar's request. Handing the box to Nikolai Alexandrovitch, the doctor asked (thinking 
that it contained the best jewels) about its contents. "The most valuable thing for us here 
is Gregory's letters," replied the Tsar. 

Until the last minute, the royal couple believed in the prayers of Grigory Rasputin. 
From Tobolsk, they wrote to Anna Vyrubova that Russia was suffering for his murder. 
No one could shake their confidence, although all the hostile newspaper articles were 
brought to them and everyone tried to prove to them that he was a bad man. It should 
not be thought that the Tsar and Tsarina were naive and deceived people. In accordance 
with the obligation of their position, they repeatedly arranged secret checks on the 
reliability of the information received, and each time they were convinced that it was 
slander. 
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In the beginning it seemed to me that so much had been written about Rasputin that 
everything about him was known. Indeed, it was mainly in the 1920s that a large number 
of books, pamphlets, and articles were published. But when I began to read them 
carefully, trying to find the primary sources of this or that fact, I fell into some kind of 
vicious circle. Most of the publications used the same scabrous examples, considering 
them as reliable evidence, without bothering to cite specific sources. Then I decided to 
check these publications against archival data — I studied Rasputin's personal collection 
and other materials related to him. 

And a curious picture opened up before me. It turns out that the "Soviet historical 
science" has never seriously studied the history of Rasputin's life. There is not a single 
article, let alone a book, in which Rasputin's life is considered sequentially, based on a 
critical analysis of historical facts and sources. All existing writings and articles about 
Rasputin are retellings in various combinations of the same legends and anecdotes in 
the spirit of revolutionary denunciation, most of which are nothing but outright fiction 
and falsifications, created, as we have been able to ascertain, by Masonic lodges to 
discredit the state power. [* For more details see our book "The Truth About Grigory 
Rasputin", Saratov, 1993] 

In fact, the Freemasons created the myth of Rasputin, a myth aimed at denigrating 
and discrediting Russia and its spiritual people. 

However, we see the Russian public's understanding of this goal of the myth-makers 
during Rasputin's lifetime. In the newspaper polemics of those years, some considered 
Rasputin in line with the folk tradition of wandering and eldership, while others 
portrayed him as a terrible libertine, a whip, a drunkard. Moreover, it was rightly noted 
that "only negative opinions about Rasputin penetrated the printed columns, as a rule, 
without citing any concrete facts, and attempts to tell the truth about him drowned 
unnoticed in a frenzied and ever-growing stream." The left-wing radical press did 
everything to arouse the most irreconcilable hatred in society towards Rasputin. 

"We think that we will not be far from the truth," wrote the newspaper Moskovskiye 
Vedomosti in 1914, "if we say that Rasputin, the 'newspaper legend’, and Rasputin, a 
real man of flesh and blood, have little in common. Rasputin was created by our press, 
his reputation was inflated and soared to the point that from a distance it could seem 
something extraordinary. Rasputin has become a gigantic ghost casting his shadow over 
everything." 

"Why was this necessary?" asked "Moskovskiye Vedomosti" and answered: "Jt was 
needed only to compromise, dishonor, and sully our time and our lives. They wanted 
to brand Russia with his name..." 

All the attacks, slander, and lies that were heaped upon Rasputin were in fact 
intended not for him, but for the Tsar and his relatives. Having found the most delicate, 
the most tender, the most intimate place in the life of the royal family, the enemies of 
the Tsar and Russia began to strike at him with methodical diligence and sophistication, 
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as they had once struck at John of Kronstadt, who was on friendly terms with Alexander 
Il. 

The Tsar and Tsarina were not religious fanatics, their religiosity was organic, 
traditional. For them, Orthodoxy was the core of their existence, the ideal — the 
crystalline faith of the Russian Tsars of the epoch of the first Romanovs, a faith 
inextricably intertwined with other ideals of Holy Russia, folk traditions and customs. 

The end of the 19th century and the beginning of the 20th century were characterized 
by a deep spiritual crisis as a result of the rejection of Russian spiritual values, 
traditions, and ideals, and the transition of a significant part of educated society to the 
basis of existence according to the Western coordinate scale. The tsar, who by virtue of 
his position was the supreme guardian of the people's foundations, traditions, and ideals, 
felt the tragic outcome of this crisis and was in great need of people who were close to 
him spiritually. This, in our opinion, was the main reason for the rapprochement 
between the royal couple and Grigory Rasputin. The craving of the Tsar and Tsarina 
was of a deeply spiritual nature, they saw in him an elder who continued the traditions 
of Holy Russia, wise by spiritual experience, spiritually inclined, and able to give good 
advice. At the same time, they saw in him a true Russian peasant, a representative of 
the most numerous class in Russia, with a developed sense of common sense, a popular 
understanding of usefulness, who with his peasant intuition firmly knew what was good 
and what was bad, where were their own and where were those of others. 

"I love the people, the peasants. Rasputin is really one of the people," said the 
Tsarina, and the Tsar believed that Grigory was a good, simple, religious Russian. "In 
moments of doubt and anxiety I like to talk to him, and after such a conversation I 
always feel at ease and calm in my soul," he repeats this idea many times in 
correspondence and conversations. 

The Tsar and Tsarina respectfully called Rasputin "our Friend" or Grigory, and 
Rasputin called them "Daddy and Mother," meaning the father and mother of the 
people. We talked to each other only on a first-name basis. 

In the life of the royal family, according to Vyrubova, Rasputin played the same role 
as St. John of Kronstadt: "They believed him as much as they believed Father John of 
Kronstadt, they believed him terribly, and when they had grief, when, for example, the 
Heir was ill, they turned to him with a request to pray" (from the protocol of the 
Interrogation of A.A. Vyrubova). 

The Tsarina's letters to her husband are filled with the deepest faith in Grigori 
Rasputin. 

"Listen to our Friend, believe him, his heart cherishes the interests of Russia and 
yours. God did not send him to us for nothing, but we must pay more attention to his 
words—they are not spoken to the wind. How important it is for us to have not only his 
prayers, but also his advice!" (June 10, 1915). 
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"Ah, dear, I pray so earnestly to God to enlighten you, that in him is our salvation: if 
He were not here, I do not know what would have become of us. He saves us by His 
prayers, by His wise counsels, He is our support and help" (November 10, 1916). 

And finally, shortly before Grigory's assassination, on December 5, 1916: 

"Honey, trust me. you should listen to our Friend's advice. He prays for you so 
fervently, day and night. He guarded you where you were, only He, as I am deeply 
convinced... A country where the man of God helps the Tsar never perishes. That's 
true—just obey, trust, and ask for advice—don't think He doesn't know anything. God 
reveals everything to him. That is why people who do not understand His soul admire 
His mind so much to understand everything. And when He blesses an undertaking, it 
succeeds, and if He recommends people, you can be sure that they are good people. If 
they change afterwards, it is no longer His fault — but He is less mistaken about people 
than we are — He has a life experience blessed by God." 

We have no moral right to comment on these words, for we still know so little about 
the world of higher feelings by which the royal family lived. Russia's salvation lies in 
following the path of folk traditions, foundations, and ideals, and this salvation has been 
rejected by the majority of educated society. The brain of the nation was sick with the 
disease of foreignness, in which domestic values were represented as obscurantism and 
reaction. 

The Tsar and Tsarina often turn to Rasputin for help and prayer. Here is a rather 
characteristic line from the Tsarina's letter to the Tsar: "I asked Anya to telegraph to our 
Friend that the matter was very serious and that we asked him to pray" (November 24, 
1914). "Our Friend blesses your journey," the Tsarina often writes to the Tsar. 

It comes to the point that the Tsarina sees special qualities in things belonging to 
Rasputin, considers them as a kind of shrine: "I bless and kiss, my dear, do not forget 
to comb your hair with a small comb," the Tsarina said to her husband in especially 
important periods. This comb was presented to the Tsar by Rasputin. Or in another 
place: "Do not forget to hold the icon in your hand and comb His hair several times 
with a comb" (September 15, 1915). After the assassination of Rasputin, Nicholas II 
wore his pectoral cross. 

Always coming at the first call of the royal family, Grigory never accepted money 
from them personally, with the exception of a hundred rubles, which they sent him for 
the journey (and later they paid for his apartment). Although sometimes he took money 
from them to transfer it to various charitable needs, in particular, he received 5 thousand 
rubles from them for the construction of a church in the village of Pokrovskoye. 

At the request of the royal family, Rasputin was given another surname "Novykh" 
by a special decree. This word was one of the first words that the Heir Alexei spoke 
when he began to speak. According to legend, when the baby saw Gregory, he cried 
out: "New! That's where the name comes from. 

For the royal family, Gregory was the embodiment of hopes and prayers. These 
meetings were infrequent, but as they were held secretly and even secretly, they were 
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regarded by the courtiers as events of great importance, and each of them became 
known to the whole of St. Petersburg the next day. As a rule, Gregory was escorted by 
a side exit, up a small staircase, and received not in the reception room, but in the 
Tsarina's study. When they met, Gregory kissed all the members of the royal family, 
and then they had leisurely conversations. Rasputin spoke about the life and needs of 
Siberian peasants, about the holy places he had visited. They listened to him very 
attentively, never interrupted. The Tsar and Tsarina shared with him their worries and 
anxieties before, of course, constant anxiety for the life of their son and heir, who was 
ill with an incurable disease. As a rule, if he was not sick, he would sit there and listen. 

No matter how it is explained, Grigori Rasputin was the only person able to help the 
Heir in his illness. How he did it will probably forever remain a mystery. But the fact 
is that the terrible disease of blood clotting, against which the best doctors were 
powerless, receded under the intervention of Gregory. There is abundant evidence of 
this, even from those who hated Gregory. For example, the palace commandant V.N. 
Voyeikov wrote in his memoirs "With the Tsar and without the Tsar": "From the very 
first time Rasputin appeared at the bedside of the sick Heir, relief followed immediately. 
All those close to the royal family are well aware of the case in Spala, when the doctors 
could not find a way to help Alexei Nikolayevich, who was suffering greatly and 
moaning from pain. As soon as a telegram was sent to Rasputin on the advice of A.A. 
Vyrubova and a reply was received, the pain began to subside, the temperature began 
to drop and soon the Heir recovered. 

Of course, the Tsar listened to Gregory's advice. It is evident from the Tsar's 
correspondence that the Tsar listened attentively to Rasputin's proposals and often 
accepted them. This was especially true of candidates for the posts of leaders of the 
Holy Synod and the movement of bishops to various dioceses, although at the last stage 
of his life Gregory also took part in the selection of candidates for the posts of ministers 
and governors. In all cases, he expressed only his own opinion. His influence on the 
Tsar was purely spiritual. And the Tsar awaited from Gregory the highest spiritual 
revelations, as if sanctioned by Divine authority. 

Rasputin's advice was not limited to the appointment of ministers. He had an 
apparition in a dream at night, and he told it to the King. Thus, on November 15, 1915, 
the Tsarina wrote to her husband: "Now, in order not to forget, I must give you the 
commission of our Friend, caused by his night vision. He asks you to order an offensive 
near Riga, saying that it is necessary, otherwise the Germans will be firmly entrenched 
there for the whole winter, which will cost a lot of blood, and it will be difficult to force 
them to leave. Now we will take them by surprise and get them to retreat. He says that 
this is the most important thing now, and urges you to order our men to advance. He 
says we have to do it, and he asked me to write to you about it immediately." 

By the way, many of Rasputin's military advices, strange as it may seem to some, 
were, as a rule, very successful. Nicholas II's assumption of supreme command of 
military operations and a number of successful operations made it possible to stop the 
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German offensive and stabilize the front. As Winston Churchill rightly noted, if the 
revolution had not taken place, the victory of the Russian army, headed by the Tsar, 
would have been assured. 

Just don't think of Nicholas as an obedient executor of Rasputin's decrees. The fact 
that he consulted Gregory did not mean that he followed all his advice. In the absolute 
majority of cases, Nicholas did not inform either Rasputin or even the Empress. They 
learned about many of his decisions from newspapers or other sources. In one of his 
letters to his wife, Nikolai says quite firmly and even harshly: "Only, I ask you not to 
interfere with our Friend. I am responsible, and therefore I wish to be free in my choice" 
(November 10, 1916). 

Rasputin has a surprisingly touching relationship with the tsar's children. When 
Rasputin is in the palace, he talks to them and instructs them. They write him letters 
and greeting cards, asking him to pray for success in his studies. "My dear little one! 
Grigory wrote to Tsarevich Alexei in November 1913. "Look at God, what wounds he 
has. He endured for a while, and then he became so strong and all-powerful, so you, my 
dear, so you will be merry, and we will live and stay together. I'll see you soon." Before 
the war, Tsarevich Alexei and Rasputin were preparing a trip to the Verkhoturye 
Monastery to see the relics of Simeon of Verkhoturye. 

On Gregory's advice, the Tsaritsa and her eldest daughters began to work hard as 
nurses, helping wounded soldiers. They even receive special training to become 
qualified nurses. The Tsaritsa invests all her energy and ardor in this help. They get up 
early in the morning, go to church and then to the hospital. She associates her work in 
the hospital with Grigory's spiritual help. "I find it quite natural that the sick feel calmer 
and better in my presence," writes the Queen, "because I always think of our Friend and 
pray when I see them softly and stroke them. The soul must attune itself accordingly 
when sitting with the sick, if one wishes to help them, one must try to stand in the same 
position and rise through them, or to help them rise by following our Friend" (November 
8, 1915). 

The Tsar and Tsarina suffered terribly from the lies and slander which had begun in 
an organized manner against Rasputin, but in reality against themselves. After a 
newspaper campaign about another fabricated case against Grigory (about the revelry 
in the Yar restaurant), the Tsarina wrote to the Tsar on June 22, 1915: "If we allow our 
Friend to be persecuted, then we and our country will suffer for it. A year ago there had 
already been an attempt on His life, and He had already been slandered enough. As if 
they couldn't call the police immediately and grab him at the scene of the crime — what 
a horror! (The Tsarina means that the case was based only on hearsay, the protocols 
were fabricated retroactively.) 

... I'm so broken, my heart aches so much from all this! I'm sick to think that they're 
throwing mud at someone we all respect again, it's more than a little terrible." 

The thought that they cannot protect a person close to them worries the royal couple 
all the time, as well as the thought that he suffers for them. On February 26, 1917, the 
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Tsarina wrote to her husband after visiting Rasputin's grave: "I felt such calm and peace 
on His dear grave. He died to save us." 


Courtyard and surroundings 


Like any monarch, Nicholas II had a large court and many courtiers. This has been 
the case for centuries. The life of the Court was subject to strictly observed etiquette. 
The Tsar himself, his wife, and children had to follow all the rules, although they did 
not like this outward side of their position. Every step of the Tsar and Tsarina was 
controlled by the guards. "This guard," wrote A.A. Vyrubova, "was one of those 
inevitable evils that surrounded Their Majesties. The Empress, in particular, was 
oppressed and protested against this "protection"; she said that the Emperor and she 
were worse than prisoners. Their Majesties' every move was recorded, and even 
telephone conversations were eavesdropped. Nothing gave Their Majesties greater 
pleasure than to "cheat" the police; When they managed to escape surveillance, to pass 
or drive where they were not expected, they rejoiced like schoolchildren." 

It is very important to note that the Tsar and Tsarina were hostages of the system that 
had developed long before them. Correspondence and diaries show how lonely they felt 
in court life. The sincerity, modesty, and even shyness of the imperial couple were 
countered, in fact, in a moral sense, by a profoundly depraved court environment. There 
were many people who wanted to please the Emperor in order to gain some advantage, 
who were constantly intriguing against each other, and in case of failure of their 
intrigues, slandering the Tsar in every possible way. Of course, these people showed 
themselves characteristically in difficult times — after the abdication, most of the 
courtiers fled without warning anyone, and the people whom the Tsar and Tsarina 
considered their close friends behaved in the most treacherous way. Some of his 
relatives also behaved dishonestly and even treacherously towards the Emperor. 

Speaking of Nicholas II's relatives, members of the House of Romanov, it should be 
noted with bitterness that most of them were very ordinary people, concerned with 
personal problems and least of all about Russia. Many of them looked to the royal 
couple as a source of high positions, financial resources and profitable business. From 
the correspondence it is clear what strangers the Tsar and Tsarina felt themselves to be 
among them. 

The exceptions were the Tsar's closest relatives — his mother, Maria Feodorovna, 
sisters Xenia and Olga, and brother Mikhail. Their relationship with the Tsar was 
sincere and cordial. But even here there were problems. Although the Tsarina deeply 
respected and loved her husband's mother, there was a certain chill in their relationship, 
which intensified during the period of Rasputin's persecution. For the forces that carried 
on this persecution tried to draw even the relatives of the Tsar into it, and succeeded in 
putting Maria Feodorovna in a certain spirit. 
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Montenegrin princesses, sisters Milica and Anastasia (Stana) Nikolaevna (often 
referred to as "black" in correspondence), married two brothers, Grand Dukes Peter and 
Nikolai Nikolaevich. Narrow-minded, with great ambitions, these two sisters became 
the cause of many sad experiences for the Tsarina. If something was not for them, and 
the Tsarina was disgusted by their flightiness and superficiality, they began to spread 
all sorts of conjectures and rumors, and such as to offend them more painfully. They 
spread gossip about the Tsarina, that she was a drunkard, a libertine, and even a spy, 
and called for her to be imprisoned in a monastery. 

Grand Duke Nikolai Nikolaevich, a Freemason married to Anastasia Nikolaevna, 
according to many testimonies, a good military servant and no politician, during the 
war years in the plans of the Russian Freemasons became one of the possible candidates 
for the throne in the event of the removal of the Tsar. 

Rumors about this were persistent, especially during the period when he held the post 
of supreme commander-in-chief. And Nikolai Nikolayevich's actions spoke for 
themselves. As a monarch, he invites ministers to visit him, issues orders and appeals 
to the army that only the monarch can do, and his portraits are distributed everywhere. 
Although, judging by the character of Nikolai Nikolaevich, it is unlikely that this was 
his idea, most likely he was a tool in the hands of his Masonic entourage, and first of 
all, his personal friend A.I. Khatisov and V.F. Dzhunkovsky. Be that as it may, 
objectively this Grand Duke took a position hostile to the Tsar. In emigration, Nikolai 
Nikolayevich considered himself the head of the House of Romanov and in his heart, 
apparently, did not love the Tsar until the end of his days, which, in particular, was 
expressed in his refusal to receive the investigator Sokolov, who was trying to 
understand the tragedy of the royal family. 

Another relative who played a major role in the fall of the Tsar was Grand Duke 
Kirill Vladimirovich, who held the post of commander of the Guards crew. A 
duplicitous man, ready to serve when his interests were concerned, to receive some 
positions from the hands of the Tsar. In the tragic days of February 1917, when much 
depended on his determination and the revolt could be suppressed, he took the side of 
the rebels and arrived at their headquarters at the head of the troops entrusted to him by 
the Tsar to swear allegiance to the "revolution." It was two days before the abdication 
of the Tsar, and Kirill Vladimirovich's act can only be called treason or betrayal. It is 
difficult to say what guided the Grand Duke in his action, perhaps he wanted to become 
a revolutionary emperor. Nevertheless, in exile he declared himself the head of the 
House of Romanov. 

A lot of trouble was caused to the royal couple by some representatives of one of the 
side branches of the House of Romanov, the Mikhailovichs. 

The father of Nicholas II considered the Grand Dukes Mikhailovich to be Jews, since 
the wife of Mikhail Nikolaevich, their mother Olga Feodorovna, was of Jewish blood. 

The most harmful among them, in the opinion of the Tsarina, was the Grand Duke 
Nicholas Mikhailovich, a historian, but most importantly a Freemason, a member of the 
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secret French society "Bixio". Around Nikolai Mikhailovich, forces hostile to the royal 
family were constantly grouped. 

Another Freemason among the Mikhailovichs was the Grand Duke Alexander 
Mikhailovich, a Spiritualist who called himself a Rosicrucian and a Philalethe. This 
Mikhailovich was married to the Tsar's sister Xenia. From this marriage was born a 
daughter, Irina, who married the future murderer of Rasputin, Felix Yusupov, a faint- 
hearted sissy, whip and veil, who was treated for mental disorders. 

The brightest representative of the degenerate part of the House of Romanov was 
Grand Duke Dmitri Pavlovich, a duplicitous, mean-spirited homosexual torn by 
political ambitions. This man was constantly rubbing himself in front of the royal 
couple, nurturing his criminal designs against the Tsar and Tsarina, who sincerely 
trusted him. 

Dmitry Pavlovich was among the participants in the murder of Grigory Rasputin, 
and then he cheated in the lowest way, trying to prove that he had nothing to do with it. 

The widow of Grand Duke Vladimir Alexandrovich, Maria Pavlovna (senior),[* By 
the way, the mother of the notorious Grand Duke Kirill Vladimirovich.] in 
correspondence she is called Michen, wanted to marry her son Boris, already a fairly 
shabby journ and bon vivant, to the tsar's daughter Olga. Of course, the royal couple 
was against such a marriage of a pure, romantic, exalted girl with a man who was 
completely opposite to her in his life positions. But his mother showed enviable 
obstinacy in this matter, and repeatedly returned to it, which could not but cause a 
feeling of irritation, especially in the Tsarina. 

Against the background of duplicity, meanness and intrigue, Grand Duke Konstantin 
Konstantinovich, a good Russian poet who managed to bring up his sons in the same 
spirit, as well as the son of Grand Duke Pavel Alexandrovich from a morganatic 
marriage, Vladimir Paley, also a promising poet, stood out for their decency and true 
love for Russia. 

The royal couple had comparatively few contacts with relatives on the Tsarina's side, 
and they were almost interrupted from the beginning of the war. 

In recent years, there has been a cooling between the Tsarina and her elder sister 
Elizabeth Feodorovna (who became the abbess of the community of mercy after the 
murder of her husband, Grand Duke Sergei Alexandrovich). Elizabeth Feodorovna 
believed that the Tsarina should not see Grigory Rasputin and that she should send him 
home in general. This opinion of hers was formed not without the participation of 
people who were close to her at that time, and in particular, N.K. Mekk, a member of 
Elizaveta Fyodorovna's committee, and V.F. Dzhunkovsky, a deputy minister of 
internal affairs, chief of gendarmes. Both of them were active Freemasons who pursued 
their own policy of discrediting the royal family. Shortly before Rasputin's murder, 
Elizaveta Feodorovna visited her sister and insisted on Rasputin's removal. After this 
conversation, the Tsarina ordered a train to come and immediately sent her sister to 
Moscow. After Rasputin's murder, the Tsarina received telegrams from her sister, 
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intercepted by the police, sent to the assassins, in which she congratulated them on their 
"patriotic" act. The Tsarina was shocked by these telegrams. 

A special knot of tension was created in the relations between the Empress and her 
courtiers. From the very beginning, Alexandra Feodorovna tried to find access to the 
hearts of her courtiers. "But she did not know how to express it," Gilliard writes, "and 
her innate shyness ruined her good intentions. She soon found herself powerless to be 
understood and appreciated. Her spontaneous nature quickly ran up against the cold 
conventionality of the courtyard furnishings... In return for her trust, she expected to 
find a sincere and intelligent willingness to devote herself to the cause, a real good will, 
but instead she met with an empty, impersonal courtly court. In spite of all her efforts, 
she had not learned the commonplace courtesy and art of touching all subjects lightly, 
with a purely outward benevolence. The fact is that the Empress was first of all sincere, 
and her every word was only an expression of inner feeling. Seeing herself 
misunderstood, she was not slow to withdraw into herself. Her natural pride was 
wounded. She avoided more and more the festivities and receptions that were an 
intolerable burden to her. She had internalized a reticence and aloofness that she took 
for arrogance and contempt." "Such hatred on the part of the 'spoiled upper circle," the 
Tsarina wrote to her husband in despair on November 20, 1916. For many courtiers, the 
Tsar's Christian feelings were a sign of his weakness. They could not understand that it 
was easier for the Tsar to rule through violence and fear. But he didn't want that. Guided 
by the people's feelings of love for the Tsar as the mouthpiece of the Motherland, he 
apparently made a great mistake when he extended these feelings to the courtiers, who 
had been brought up in the Western European spirit of refined servility before the strong 
and rich. And here, of course, the Tsarina was right when she said that the hearts of 
people from high society are not soft and sympathetic. It was to them that she said that 
"they must be afraid of you—love alone is not enough." 

The circle of people who were close to the royal couple in the last years of their lives 
was quite narrow. We have already spoken about the relatives, among them there were 
almost no people who were really close to the royal couple. 

There were also few such people among the ministers and high dignitaries. 
Moreover, a secret contagion flourished among them, Freemasonry, which was difficult 
or almost impossible to fight, because these people carried out their secret subversive 
work under the guise of devotion to the Tsar and the Throne. 

Among the tsarist ministers and their deputies were at least eight members of the 
Masonic lodges: Polivanov (Minister of War), Naumov (Minister of Agriculture), 
Kutler and Bark (Ministry of Finance), Dzhunkovsky and Urusov (Ministry of Internal 
Affairs), and Fedorov (Ministry of Trade and Industry). The Freemason was General 
Mosolov, Chief of the Chancellery of the Minister of the Imperial Court. 

In the State Council sat the masons Guchkov, Kovalevsky, Meller-Zakomelsky, 
Gurko and Polivanov. 
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Treason also penetrated into the military department, the head of which was the 
Freemason Polivanov, whom we have already mentioned twice. The Masonic lodges 
included the Chief of the General Staff of Russia Alekseev, representatives of the 
highest generals - Generals Ruzsky, Gurko, Krymov, Kuzmin-Karavaev, Teplov, 
Admiral Verderevsky. 

Many tsarist diplomats were members of Masonic lodges: Gulkevich, von Meck 
(Sweden), Stakhovich (Spain), Poklevsky-Kozell (Romania), Kandaurov, Panchenko, 
Nolde (France), Mandelstam (Switzerland), Loris-Melikov (Sweden, Norway), 
Kudashev (China), Shcherbatsky (Latin America), Zabello (Italy), Islavin 
(Montenegro). 

People who in recent years were close to the royal family, did not belong to the top 
leadership, they were mostly far from politics, their closeness to the throne was 
determined by the spiritual needs and personal sympathies of the royal family. 

First of all, these were people who shared the love of the royal family for Grigory 
Rasputin, admirers of this man, first of all, Anna Vyrubova, Julia Den (Lily), as well as 
people in general who were spiritually inclined, such as Anastasia Hendrikova (Nastya), 
Ekaterina Schneider (Trina), Sofia Buxhoevden (Iza). 

Secondly, it included several high-ranking court officials: the head of the imperial 
convoy Grabbe, the head of the campaign chancellery Naryshkin, Oberhofmarshal 
Benckendorff, the Minister of the Court Fredericks, as well as the palace commandant 
Voyeikov, who was married to his daughter. 

And finally, it included a number of the Tsar's favorite aide-de-camps and 
confidants: N.P. Sablin, Duke of Leuchtenberg, Count Apraksin, Colonel Mordvinov, 
Prince V. Dolgorukov (Valya), Count D. Sheremetev (Dimka), Princes Baryatinsky, 
Count A. Vorontsov-Dashkov (Sashka), N. Rodionov (Rodochka). 

The last two categories of persons who were close to the royal family, in spite of the 
Tsar's love and sympathy for them, were for the most part real courtiers in the Western 
European sense, who concealed their personal interests behind words of devotion to the 
Tsar and constantly intrigued. The tsar's correspondence gives many examples of this. 
Suffice it to say the intrigue of the commander of the imperial convoy, Count Grabbe, 
who tried to attach a certain Soldatenko as a mistress to the Tsar in order to influence 
the Tsar through her. What a profoundly alien person one must be to the King, and 
almost to know him, in order to attempt to carry out this intention! 

Both in the diary and in the correspondence of the Tsar, the names of Sablin, 
Rodionov and Mordvinov are often found, and their images are also found in albums of 
royal family photographs. These people were the favorites of the royal family, spent 
time with them, played with their daughters, the Tsarina constantly cared about them 
and asked about them in her letters. 

Colonel Mordvinov was reputed among the Tsar's daughters to be a funny man, he 
liked to joke, and they liked to joke about him. As it became clear later, such a role did 
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not suit him, he was not satisfied and was among the first to abandon the Tsar in difficult 
times. 

But the biggest favorite of the royal family in recent years was Nikolai Pavlovich 
Sablin, first an officer, and then the commander of the personal imperial yacht 
Shtandart. After Grigory Rasputin and Anna Vyrubova, this is perhaps the closest 
person to the royal couple. As it became clear later, he was a shrewd and clever 
careerist, a cold and calculating man, who played the role of an officer loyal to the 
throne, but betrayed him in the first days of his trials. 

Immediately after the abdication, even before the Tsar left Mogilev, many of his 
entourage began to flee. Some under plausible pretexts, some simply hid without any 
pretexts, without even saying goodbye. On March 5, Count Fredericks and General 
Voyeikov left for their estates. When the train from Mogilev arrived in Tsarskoye Selo, 
the flight became widespread. According to an eyewitness, "these faces fell on the 
platform and began to quickly scatter in different directions, looking around, apparently 
imbued with a sense of fear that they would be recognized. I remember very well that 
Major-General Naryshkin was running away like that at that time..." All the beloved 
aide-de-camps fled except Prince Dolgorukov, Grabbe, Apraksin, and Benckendorff 
disappeared. 

In general, the abdication showed who is who in the tsar's entourage. Only people 
who were spiritually connected with the royal family remained. They remained faithful 
to her to the end, and some shared her fate. However, we are getting ahead of ourselves. 

The conflict between the high society and the Empress was, in a certain sense, of a 
fundamental nature. On the one hand, there is an environment accustomed to the cult of 
idleness and entertainment, on the other, a shy woman of strict Victorian upbringing, 
accustomed from childhood to work and needlework. The Empress's closest friend, 
Vyrubova, tells how Alexandra Feodorovna did not like the empty atmosphere of St. 
Petersburg society. She was always amazed that young ladies from high society knew 
neither housekeeping nor needlework, and were not interested in anything except 
officers. The Empress is trying to instill in St. Petersburg society ladies a taste for work. 
She founded the "Society of Needlework," whose members, ladies and young ladies, 
were obliged to make with their own hands at least three things a year for the poor. 
However, nothing came of it... The St. Petersburg society did not like the idea. 
Backbiting of the Empress became the norm in high society. In difficult times for the 
country, for example, secular society was entertained by a new and very interesting 
occupation, spreading all sorts of gossip about the Emperor and the Empress. A society 
lady close to the Grand Duke's circle said: "Today we spread rumors in the factories 
about how the Empress is getting the Tsar drunk, and everyone believes it." 

While society ladies were engaged in such pranks, the Tsarina organized a special 
evacuation point, which included about 85 infirmaries for wounded soldiers. Together 
with her two daughters and her friend Anna Alexandrovna Vyrubova, Alexandra 
Fedorovna took a course of wartime nurses. Then all of them "entered the infirmary at 
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the Palace Hospital as ordinary surgical nurses and immediately began to work dressing 
the often seriously wounded. Standing behind the surgeon, the Empress, like every 
operating room nurse, served sterilized instruments, cotton wool and bandages, carried 
away amputated legs and arms, bandaged gangrenous wounds, did not disdain anything 
and steadfastly endured the smells and terrible pictures of a military hospital during the 
war. I explain to myself that she was a natural nurse... A terrible, difficult and tiring 
time began. We got up early, sometimes going to bed at two o'clock in the morning. At 
9 o'clock in the morning, the Empress visited the Church of the Sign every day, to the 
miraculous icon, and from there we went to work in the infirmary... During the heavy 
operations, the wounded begged the Empress to be around. The Empress was idolized, 
they waited for her coming, they tried to touch her gray sister's dress; The dying asked 
her to sit by the bedside, to hold their hand or head, and she, in spite of their fatigue, 
comforted them for hours." 

One of the officers who was being treated in the infirmary, where the Grand 
Duchesses were nurses, recalls: "The first impression of the Grand Duchesses never 
changed and could not change, they were so perfect, full of regal charm, spiritual 
gentleness and infinite benevolence and kindness to everyone. Every gesture and every 
word, the enchanting sparkle of the eyes and the tenderness of the smiles, and 
sometimes the joyful laughter, all attracted people to them. 

They had an innate ability and ability to soften and reduce the grief, the severity of 
the experiences and physical suffering of wounded warriors with a few words... All the 
princesses were wonderful Russian girls, full of external and internal beauty. Their 
boundless love for Russia, their deep religiosity, recetved from the Tsar and Empress, 
and their truly Christian life could serve as an example for centuries, and their 
martyrdom and the sufferings, physical and moral, which they all endured, did not differ 
in any way from the sufferings of the first Christians. It was one family, forever bound 
together by great love, sense of duty and religiosity." 

In conditions of spiritual disconnection from the court environment, the royal couple 
felt happy and peaceful only in family life and constant communication with their 
children. From the court environment, the Tsar and Tsarina developed close friendships 
only with Anna Alexandrovna Vyrubova, who was not separated from the royal family 
until self-abdication. It is difficult to say what first connected the Empress and one of 
the many ladies of the court, who was twelve years her junior. Most likely, it is the 
general state of mind, sincerity, sensitivity and integrity of their natures. The queen felt 
very sorry for her friend for her unsettled personal life and treated her almost like a 
child. However, with her naivety, Vyrubova really resembled a child. Anna 
Alexandrovna came to the royal palace almost every day, traveled with them to the 
Crimea, to Spala, and to the Baltic. Sometimes the royal couple and their daughters 
visited Vyrubova's small house not far from the palace. Slander organized by the dark 
forces ascribed to these meetings the character of and brawls, especially since 
sometimes Grigory Rasputin also came to Vyrubova's house. The commission of the 
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Provisional Government, which had been investigating Vyrubova's connections and 
meetings with passion, was disappointed to state the falsity of all these accusations, 
moreover. A medical examination established that Vyrubova had never been in an 
intimate relationship with any man. 


A Man of Conscience and Honor 


The foreign biographer of Nicholas II, R. Macy, once remarked that in England, 
where the main quality of a monarch is to be a "good man," which automatically means 
to be a "good king," Nicholas would have been a remarkable monarch. And according 
to Russian Orthodox concepts, Nicholas II was a man of conscience and soul, a true 
Christian, and so was his wife. 

Throughout their lives, the Tsar and Tsarina were concerned with three important 
ideas: the idea of universal peace, the idea of the triumph of Orthodoxy, and the idea of 
the prosperity of the country. Intertwined with touching love for each other and 
children, these ideas were the main core of their existence, for which they laid down 
their lives. 

To the Tsar and Tsarina belongs the idea of general and complete disarmament. This 
historical initiative alone gives them the right to immortality. 

According to the historian Oldenburg, the idea of this seems to have originated in 
March 1898. In the spring of the same year, the Minister of Foreign Affairs prepares a 
note, and by the summer an Appeal to all countries of the world. It read, in part: "As 
the armaments of each state increase, they are less and less in line with the purpose set 
by the governments. The disruption of the economic order, caused to a large extent by 
the excesses of armaments, and the constant danger of the enormous accumulation of 
military equipment, have turned the armed world of our day into an overwhelming 
burden which the peoples are with increasing difficulty. It seems, therefore, that if such 
a state of affairs were to continue, it would lead fatally to the very calamity which one 
seeks to avoid, and before the horrors of which the mind of man shudders beforehand. 

It is the supreme duty of all States to put an end to the continuous armaments and to 
find the means to avert the misfortunes that threaten the whole world. Filled with this 
feeling, the Emperor commanded me to address the governments of the states whose 
representatives are accredited to the Imperial Court with a proposal to convene a 
conference to discuss this important task. 

With God's help, this conference could be a good omen for the age to come. It would 
unite into one powerful whole the efforts of all nations sincerely striving to see the great 
idea of universal peace triumph over the realm of confusion and dissension. At the same 
time, it would seal their agreement by a common recognition of the principles of law 
and justice on which the security of nations and the prosperity of peoples rest." 

How relevant these words sound today, but they were written almost a hundred years 
ago! Russia has done a great deal of work to organize the General Peace Conference. 
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However, the political thinking of most of the statesmen of the countries participating 
in the peace conference was linked to the doctrine of the inevitability of war and military 
confrontation. The main proposals of Emperor Nicholas II were not accepted, although 
some progress was made on certain issues: the use of the most barbaric methods of war 
was forbidden and a permanent court was established for the peaceful settlement of 
disputes through mediation and arbitration. The latter institution became the prototype 
of the League of Nations and the United Nations. For many statesmen, the idea of 
creating such an international organization seemed foolish. The crowned brother of Tsar 
Nicholas H, Wilhelm II, wrote about the creation of this organization: "So that he 
(Nicholas II — O.P.) does not disgrace himself in front of Europe, I will agree to this 
nonsense. But in my practice, I will continue to rely and rely only on God and my sharp 
sword." 

The idea of the triumph of Orthodoxy was expressed by the royal couple in the 
ascetic activity of the development of the church. The tsar was personally involved in 
the internal affairs of the church, promoted the canonization of saints, the construction 
of new churches and the improvement of the living conditions of the clergy, many of 
whom, especially the village priests, lived very poorly. During the reign of Nicholas II, 
as many churches were built as in the entire previous century. Missionary work was 
actively carried out in Siberia and Central Asia. The idea of returning Constantinople 
and the greatest shrine of Hagia Sophia to the Orthodox world had a purely Christian 
character of the restoration of justice. Not conquest, but acquisition, not conquest, but 
return. 

The reign of Nicholas II was the period of the highest rates of economic growth in 
the history of Russia and the USSR. In the 1880s-1910s, the growth rate of Russian 
industrial output exceeded 9 percent per year. In terms of the growth rate of industrial 
production and the growth rate of labor productivity, Russia has come out on top in the 
world, ahead of the rapidly developing United States. In terms of the production of the 
most important agricultural crops, Russia has come out on top in the world, growing 
more than half of the world's rye production, more than a quarter of wheat and oats, 
about two-fifths of barley, and about a quarter of potatoes. Russia became the main 
exporter of agricultural products, the first "breadbasket of Europe", which accounted 
for two-fifths of all world exports of peasant products. The rapid development of the 
level of industrial and agricultural production, coupled with a positive trade balance, 
allowed Russia during the reign of Nicholas II to have a stable gold convertible 
currency, which today we can only dream of, looking at the gold Nikolaev ten-ruble 
notes. The economic policy of the government of Nicholas II was based on the 
principles of creating the most favored nation regime for all healthy economic forces 
through preferential taxation and crediting, assistance in the organization of all-Russian 
industrial fairs, and the all-round development of means of communication and 
communication. Emperor Nicholas II attached great importance to the development of 
railways. In his youth, he participated in the laying of (and later actively contributed to 


32 


Robledo — Sounds of the Sea 


the construction) of the famous Great Siberian Railway, most of which was built during 
his reign. 

The rise of industrial production during the reign of Nicholas II was largely 
connected with the development of new factory legislation, one of the active creators 
of which was the Emperor himself as the main legislator of the country. The aim of the 
new factory legislation was, on the one hand, to regulate the relations between 
employers and workers, and on the other hand, to improve the condition of the working 
people who lived by industrial earnings. 

The law of June 2, 1897 introduced the rationing of the working day for the first 
time. According to this law, the working time for workers employed during the day was 
not to exceed eleven and a half hours per day, and on Saturdays and on the eve of 
holidays, 10 hours. "For workers employed, at least partially, at night, the working 
hours shall not exceed ten hours a day." A little later, a ten-hour working day was 
established by law in Russian industry. It was a revolutionary step for that era. For 
comparison, let us say that in Germany the question was only raised. 

Another law, adopted with the direct participation of Emperor Nicholas H, on the 
compensation of workers who suffered from accidents (1903). Under the Act, "the 
owners of enterprises are obliged to compensate workers, without distinction as to their 
sex or age, for the loss of their ability to work for more than three days as a result of 
bodily injury caused to them by or resulting from the work in the production of the 
enterprise". "If the consequence of the accident, under the same conditions, was the 
death of the worker, the remuneration shall be enjoyed by the members of his family." 
And, finally, by the law of June 23, 1912, compulsory insurance of workers against 
diseases and accidents was introduced in Russia. The next step was the introduction of 
a law on disability and old-age insurance. But the ensuing social cataclysms postponed 
it for two decades... 

Many more examples of the Tsar's active assistance in the development of Russian 
culture, art, science, and the reform of the army and navy can be cited. Thus, one of the 
first acts of Emperor Nicholas II was the order to allocate significant sums of money to 
help needy scientists, writers and publicists, as well as their widows and orphans (1895). 
The Emperor entrusted the management of this matter to a special commission of the 
Academy of Sciences. In 1896, a new charter was introduced on privileges for 
inventions, "which modified the previous conditions of operation of inventions for the 
benefit of the inventors themselves and the development of industrial technology." 

But paradoxically, the more the Tsar did for the good of the Fatherland, the stronger 
the voices of his opponents were heard. An organized smear campaign is being waged 
to discredit him. The dark destructive forces do not disdain anything, the most vile, the 
dirtiest, the most ridiculous accusations are used, from espionage in favor of the 
Germans to complete moral decay. An increasing part of Russia's educated society is 
tearing itself away from Russian traditions and ideals and taking the side of these 
destructive forces. Tsar Nicholas II and this destructive part of educated society seem 
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to live in different worlds. The Emperor is in the Spiritual World of Native Russia, and 
his opponents are in the world of its negation. Emphasizing the essence of the tragedy 
of the Russian Emperor, it should be stated that it was during his reign that the fruits of 
the poisonous tree of the negation of Russian culture ripened, the roots of which stretch 
into the depths of national history. It was not his fault, but his misfortune, that the 
ripening of the poisonous fruits, now called the "revolution," took place during his 
reign. Strictly speaking, it was not a revolution, for the main content of the events that 
followed after 1917 was not the social struggle (although it certainly existed), but the 
struggle of people deprived of Russian national consciousness. against national Russia. 
In this struggle, the Russian Tsar was to be the first to perish. 

The Tsar strives to preserve and multiply the national Russian culture, while 
destructive elements call for its destruction. The Tsar organizes the defense of the 
country against a mortal enemy, destructive elements call for the defeat of Russia in 
this war. A very in-depth assessment of the events that took place on the eve of the 
death of the Russian Emperor was given by Winston Churchill in his book "The World 
Crisis 1916-1918": 

"Fate has never been so cruel to any country as to Russia. Her ship sank when the 
harbor was in sight. She had already weathered the storm when it all came crashing 
down. All the sacrifices have already been made, all the work has been completed. 
Despair and treason took hold of the power when the task was already accomplished. 
The long retreats are over; the shell famine has been defeated; Armament flowed in a 
wide stream; A stronger, more numerous, better equipped army guarded a huge front; 
The rear assembly points were crowded with people. Alexeev was in charge of the army 
and Kolchak was in charge of the fleet. In addition, no more difficult actions were 
required: to remain at the post; to press heavily on the widely stretched German lines; 
to hold the weakening forces of the enemy on their front, without showing much 
activity; in other words, to hold on; that was all that stood between Russia and the fruits 
of the common victory." 

“*.. In March the Tsar was on the throne; The Russian Empire and the Russian army 
held out, the front was secured, and victory was indisputable." 

"According to the superficial fashion of our time, it is customary to interpret the 
tsarist system as a blind, rotten, incapable tyranny. But an analysis of the thirty months 
of war with Germany and Austria should correct these frivolous notions. We can 
measure the strength of the Russian Empire by the blows it has endured, by the disasters 
it has endured, by the inexhaustible forces it has developed, and by the recovery of 
strength of which it has proved capable." 

"In the government of states, when great events are taking place, the leader of the 
nation, whoever he may be, is condemned for failures and glorified for successes. It is 
not a question of who did the work, who drew up the plan of struggle; Blame or praise 
for the outcome rests with him on whom the authority of supreme responsibility rests. 
Why deny Nicholas II this severe test?... The burden of the final decisions rested on 
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Him. At the summit, where events surpass man's comprehension, where everything is 
inscrutable, He had to give answers. He was the needle of the compass. To fight or not 
to fight? Advance or retreat? Go right or left? To agree to democratization or to stand 
firm? To leave or to resist? These are the battlefields of Nicholas II. Why not give him 
honor for it? The self-sacrificing impulse of the Russian armies that saved Paris in 1914; 
overcoming a painful, unprojectile retreat; slow recuperation; Brusilov's victories; 
Russia's entry into the campaign of 1917 invincible, stronger than ever; Was there not 
His share in all this? In spite of the great and terrible mistakes, the system which was 
incarnated in Him, which He directed, to which He gave a spark of life by His personal 
qualities, had by that time won the war for Russia. 

He's about to be slain. A dark hand, at first clothed with madness, intervenes. The 
Tsar leaves the stage. He and all those who love Him are given over to suffering and 
death. His efforts are downplayed; His actions are condemned; His memory is 
denigrated... Stop and say, "Who else was suitable?" In people who are talented and 
brave; people who are ambitious and proud in spirit; There was no shortage of brave 
and powerful. But no one has been able to answer the few simple questions on which 
the life and glory of Russia depended. With the victory already in her hands, she fell to 
the ground, alive, like Herod of old, devoured by worms." 

Nicholas II was not a good politician in the modern sense of the word, that is, he was 
not a politician and political ambition, ready to go to any combination and bargain with 
his conscience to retain power. The Emperor was a man of conscience and soul (this 
can be seen many times by reading his correspondence and diaries), the moral principles 
that guided him in his activities made him defenseless against the dark intrigues that 
were woven in his entourage. Many of his entourage pursued their own interests, hoped 
to get certain benefits, and bargained with the Tsar's opponents about the price of 
betrayal. 

A circle of treachery and treason tightened around the Tsar, which turned into a kind 
of trap by March 2, 1917. Let's read some of the Emperor's diary entries to understand 
the feelings he had on the eve of his abdication. 

"February 27. Monday. 

Riots broke out in Petrograd a few days ago; Unfortunately, troops began to take part 
in them. It's a disgusting feeling to be so far away, and to receive fragmentary bad news! 
I didn't have long at the report. In the afternoon I took a walk along the highway to 
Orsha. The weather was sunny. After dinner I decided to go to Tsarskoe Selo as soon 
as possible and at one o'clock in the morning I got on the train. 

February 28. Tuesday. 

I went to bed at 3 1/4, because I had a long talk with N. I. Ivanov, whom I was 
sending to Petrograd with troops to restore order. I slept until 10 o'clock. We left 
Mogilev at 5 o'clock. in the morning. The weather was frosty and sunny. In the 
afternoon we passed Vyazma, Rzhev, and Likhoslav] at 9 o'clock. 

March 1. Wednesday. 
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At night we turned back from M. Vishera, as Luban and Tosno were occupied by the 
insurgents. We went to Valdai, Dno and Pskov, where I stayed for the night. I saw 
Ruzsky... Gatchina and Luga were also occupied! Shame and disgrace! It was not 
possible to get to Tsarskoye. And the thoughts and feelings are there all the time! How 
painful it must be for poor Alyx to go through all these events alone! Help us. Lord! 

March 2. Thursday. 

In the morning Ruzsky came and read his long conversation with Rodzianko. 
According to him, the situation in Petrograd is such that now the Ministry from the 
Duma seems powerless to do anything, because the Social-Democratic Party, 
represented by the Workers' Committee, is fighting against it. My renunciation is 
needed. Ruzsky passed this conversation on to headquarters, and Alexeev to all the 
commanders-in-chief. By 2 1/2 hours. Responses came from everyone. The bottom line 
is that in the name of saving Russia and keeping the armies at the front calm, it is 
necessary to decide on this step. I agreed. A draft manifesto was sent from the 
headquarters. In the evening Guchkov and Shulgin arrived from Petrograd, with whom 
I talked and handed them the signed and revised manifesto. At one o'clock in the 
morning I left Pskov with a heavy sense of what I had experienced. 

Treason, cowardice, and deceit are all around!" 

With the signing of the abdication, the tragedy of the life of Emperor Nicholas II was 
put to an end and the countdown of time in the tragedy of his death began. 

Why did the Tsar make this fateful decision? Deceived and betrayed by his 
entourage, he accepted it in the hope (as he later told P. Gilliard) that those who wished 
for his removal would be able to bring the war to a happy end and save Russia. He 
feared lest his resistance should serve as a pretext for civil war in the presence of the 
enemy, and did not wish that the blood of a single Russian should be shed for him. 

He sacrificed himself for the sake of Russia. But the forces that insisted on the 
departure of the Tsar did not want victory or salvation of Russia, they wanted chaos and 
the destruction of the country. They were ready to sow them for foreign gold. Therefore, 
the sacrifice of the Tsar was in vain for Russia and, moreover, disastrous, for the state 
itself became the victim of treason. With the fall of the Tsar, the period of Russia's rise 
ended and the process of its destruction began, which has not ceased to this day. 


THE VICTORIOUS BEGINNING OF THE WAR 


"It's sad to leave my own family" 

"How Long We Lived Together" 

"You always bring renewal with you" 

"We arrived in sweet Poltava" 

"Y our presence will give them new strength and courage" 


"It's sad to leave my own family" 
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On September 20, the Tsar wrote in his diary: "I went to the active army. My long- 
standing desire to go there closer has come true, although it was sad to leave my own 
family!" 

At that time, the military headquarters was located in Baranovchichi in a beautiful 
pine forest. 

It was a good time for the Russian army. The Tsar receives news of the victories of 
Russian arms — the Germans have been pushed back abroad from Suwatki and 
Augustow. On this trip he visited Rovno, Bialystok, Vilna and on the morning of 
September 26 returned to Tsarskoye Selo. 

The Tsarina gave him her first letter before parting, and he read it on the road when 
he was alone. 


CS. 

Sep 19 1914 

My dear, my darling, 

I'm so happy for you that you were able to go, for I know how deeply you've suffered 
all this ttme—your restless sleep proved it. It was a matter which I deliberately did not 
touch, knowing and perfectly understanding your feelings, and at the same time 
knowing that it was better for you not to be at the head of the army now. "This journey 
will be a little rest for you, and I hope you will be able to see many troops. I can imagine 
their joy at seeing you, as well as your feelings—what a pity that I can't be with you 
and see it all! It is harder than ever to say goodbye to you, my angel, so infinitely empty 
after your departure. "Then, I know that in spite of the plethora of things to do, you will 
feel the absence of your little family and the precious crumb very strongly. He will 
recover quickly now that our Friend has visited him, and that will be a comfort to you. 
If only there were good news in your absence, for your heart bleeds at the thought that 
you have to go through difficult news alone. Caring for the wounded is a comfort to 
me, and that is why I intend to go there even on this last morning, during the hours of 
your reception, in order to cheer myself up and not cry before you. It is a joy for a sick 
heart to alleviate their sufferings at least a little. Along with what I feel with you and 
our dear homeland and people, I ache in my heart for my "small, old homeland," for its 
troops, for Ernie and ""* and for the many friends who are suffering disasters there. 
"But how many people are going through the same thing now!" And then how shameful 
and humiliating it is to think that the Germans should behave in such a way! "I'd like to 
fall through the ground!" But enough of such reasoning in this letter—I must rejoice 
with you in your journey, and I am glad of it, but still, by virtue of selfishness, I suffer 
terribly from the occasion of the bow—we are not accustomed to be separated, and yet 
I love my precious boy so infinitely. Soon it will be 20 years since I have been yours, 
and what bliss all these years have been for your little wife! 
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How good it is that you will see dear Olga: It will cheer her up and be good for you. 
I'll give you a letter and things for her wounded. 

My dear, my telegrams cannot be very warm, as they have to pass through so many 
military hands, but you will be able to read between the lines my love and longing for 
you. 

My dear, if you feel unwell in any way, you must call Fyodorov: you will, and keep 
an eye on Fredericks: 

My most fervent prayers follow you day and night. I pray for God's mercy on you— 
may He preserve, teach, and guide you, and bring you back here safe and sound! 

I bless you—and I love you as seldom anyone has ever been—I kiss every dear place, 
and I hold you tenderly close to my old heart. 

Forever Your Old 

Wife. 

The icon will lie under my pillow this night before I give it to you, along with my 
fervent blessing. 


Tsarskoye Selo. Sep 20 1914 

My beloved, 

I'm resting in bed before dinner, the girls have gone to church, and Baby is finishing 
her lunch. He has only mild pains at times. Oh, my love, how hard it was to say good- 
bye to you, and to see that lonely pale face, with its big sad eyes, in the window of the 
carriage! I cried out in my mind, "Take me with you!" At least 
N.P.S.& or Mordvins.! were with you—if there were any young loving soul by your 
side, you would feel less lonely and more "warm." 

When I got home, I couldn't stand it anymore and began to pray, then I lay down and 
smoked to recover. When my eyes took on a more decent appearance, I went upstairs 
to Alexei and lay for some time beside him on the sofa in the dark, which helped me, 
as I was tired in every way. At 4 1/4 o'clock I went downstairs to see Lazarev and gave 
him a small icon for his regiment—I did not say that it was from you, otherwise you 
would have had to distribute them to all the newly formed regiments. The girls worked 
in a warehouse. At 4 1/2 o'clock Tatiana and I received Neidhart on the business of her 
Committee—the first meeting will be held in the Winter Palace on Wednesday, after the 
prayer service, I will again not be present. It is useful to let girls work on their own, and 
they get to know them better, and they learn to be useful. During tea I looked through 
the /ectures, then received a long-awaited letter from Victoria: dated September 1/13, 
which came with a long time. I am copying from this letter what might be of interest to 
you: "We spent anxious days during the long retreat of the Allied forces in France. Quite 
between us (and therefore, my dear, don't tell anyone about it) the French at first left 
the English army alone to withstand the whole pressure of the heavy German flank 
attack, and if the British troops had been less obstinate, not only they, but the whole 
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French force would have been utterly crushed. All this has now been settled, and the 
two French generals involved in the affair have been dismissed by Joffre and replaced 
by others. One of them had in his pocket six unopened notes from the English 
commander-in-chief, French, the other refrained from sending troops, and replied to the 
call for help that his horses were too tired. Now this is a thing of the past, but many 
good officers and soldiers paid for it with their lives and freedom. Fortunately, it was 
kept secret, and the people here don't know about it." "The required 500,000 recruits 
are almost recruited, and they are studying hard all day long, and many nobles have also 
joined the ranks and thus set a good example. There is talk of conscripting another 
500,000, including a contingent from the colonies. Personally, I don't like the idea of 
Indian troops coming to fight in Europe, but they are picked regiments, they have 
already served in China and Egypt and have shown the greatest discipline, so that those 
who know it better are sure that they will behave excellently (will not rob or kill). Their 
senior officers are all Englishmen. Ernie's friend, the Maharaja from Bikanir, will come 
with his own contingent; the last time I saw him was when he was visiting Ernie in the 
Wolfsgarten. Georgie “ "San account of his participation in the naval battle of 
Heligoland. He commanded the forward turret and fired a number of volleys, 
displaying, according to his captain, great composure and common sense. D. says that 
the Admiralty does not abandon the idea of attempting to destroy the docks in the Kiel 
Canal (the destruction of the bridges alone would be of little use) by means of 
aeroplanes, but this is extremely difficult, as it is all perfectly protected, and one has to 
wait for a favorable opportunity, otherwise the attempt will not be crowned with S"°°°ss: It 
is a fatal circumstance that the only entrance to the Baltic Sea that can be used for troops 
leads through the Sound, and it is not deep enough for warships and large cruisers. In 
the North Sea, the Germans scattered mines everywhereAt the first strong autumn winds 
they will sail (as they are not anchored) to the Dutch, Norwegian, and Danish coasts, 
and some back to the German coasts, it is to be hoped." 

She sends her heartfelt greetings. "The sun was shining so brightly this afternoon, 
but not in my room—the tea-party was somehow sad and unusual, and the chair looked 
sad without my treasure, my master. "Maria and Dmitri have >°" ™v'tedto dinner, so I will 
interrupt my writing and sit for a while with my eyes closed, and finish my letter in the 
evening. - 

Maria and Dmitri were in good spirits and left at 10 a.m., with the intention of 
visiting P Baby was restless and didn't fall asleep until after 11 a.m., but he didn't 
have much pain. The girls went to bed, and I unexpectedly went to see Anya, who is 
lying on her sofa in the Grand Palace, who now has blocked 
veins. Princess Giedroyc visited '* #8" 24 told her to lie quietly for a few days, for she 
had gone to town in a car to see our Friend, and this had exhausted her leg. I came back 
at 11 a.m. and went to bed. Apparently, a mechanical engineer is close. My face is 
bandaged, as my teeth and jaw ache a little, my eyes are still sore and swollen, and my 
heart longs for the dearest creature on earth, belonging to old Sun. "Our Friend is glad 
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for you that you left. He was very pleased with yesterday's date with you. He is 
constantly afraid that the Bonheur, 1.e., the jackdaws themselves, want him to gain the 
throne in Poland or Galicia, that this is their aim, but I told her to ©!" down__it is quite 
inconceivable that you would ever dare to do such a thing. Gregory loves you jealously, 
and it is intolerable to him that N. should play *°Y °*" Ksenia replied to my telegram. 
She is very sorry that she did not see you before you left, for her train has arrived. I 
have made a mistake in my calculations, Sen's “ant he here until tomorrow or 
evening, so I will not get up until the exit to the church, a little later. "I'm sending you 
6 books to distribute to Ivanov, Ruzsky, or whomever you want. They were compiled 
by Loman”! These sunny days will save you from rain and mud. 

My dear, I've got to finish now, and put the letter outside the door, and it'll be sent 
out at 8 1/2 o'clock in the morning. Farewell, my joy, my sunshine, Nicky, my beloved 
treasure. Baby kisses you, and your wife covers you with the most tender kisses. May 
God bless, preserve, and strengthen you. I have kissed and blessed your pillow, you are 
always in my thoughts and prayers. 

Alix. 

Talk to Fedorov about doctors and students. Don't forget to tell the generals to stop 
their quarrels. 

Hi all; I hope poor old F*4"*k is getting well and feeling well; Make sure he is on a 
light diet and does not drink wine. 


C.S. September 21, 1914 

My favorite, 

What a joy your 2 telegrams have given me! "I thank God for this happiness — it was 
so gratifying to receive them after your arrival. God bless your presence there! I'd like 
to know, hope, and believe that you'll see the troops. "Baby had a pretty restless night, 
but no severe pain. I went upstairs to kiss him before going to church at 11 a.m. 
Breakfast with the girls, lying on the couch, Ber@ived_ | Jay by Alexei's bed for an hour, 
and then went to meet the train — there were not very many wounded. Two officers from 
the same regiment and the same company, as well as one soldier, died on the way. Their 
lungs were badly damaged by the rains and from wading across the Neman. Not a single 
acquaintance, all the army regiments. One soldier remembered seeing us in Moscow 
this summer on Khodynka Street. Poretsky "8 >*°™ worse because of his heart disease 
and overwork, he looks very bad, with a sunken face, bulging eyes, and a gray beard. 
The poor guy makes a heavy impression, but is not injured. Then the five of us went to 
Anya's and had an early cup of tea. At 3 o'clock we went into our small infirmary to put 
on our coats, and from there to the large infirmary, where we worked hard. At 5 1/2 
o'clock I had to return with M. and A. to receivethe detachment, 
with Masha Vasilchikova's brother at the "*¢ Then back to the small infirmary, where 
the children continued to work. Here I bandaged the three newly arrived officers and 
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then showed Karangozov and Zhdanov how to really play dominoes. After dinner and 
prayer with Baby, I went to see Anya, who already had four girls, and there I saw N.P., 
who had lunch with her that “?Y- He was glad to see us all, as he is very lonely and feels 
so useless. Kn. Giedroyc came to see Anina's leg, I bandaged it, and then we gave her 
tea. N.P. was taken in a car to the station. A clear moon, a cold night. Baby is fast asleep. 
The whole little family kisses you gently. I miss my angel terribly, and when I wake up 
at night, I try not to make noise. so as not to wake you up. It's so sad in church without 
you. Farewell, dear, my prayers and thoughts follow you everywhere. I bless and kiss 
endlessly every dear favorite place. Your old one 

Wife. 

N. Gr. Orlova?=lis going to Borovichi tomorrow for a two-day visit with her 
husband. Anya learned about this from Sasha®! and from two letters from her brother. 


Headquarters of the Supreme Commander-in-Chief. The New Imperial Train. 22 
September 1914 

My beloved darling wife, 

Thank you very much for the sweet letter you have given to my messenger—I read 
it before I went to bed. 

What a terrible thing it was to be parted from you and your dear children, even though 
I knew it would not last long. The first night I slept badly, because the engines were 
rudely pulling the train at every station. The next day I arrived at 5.30 a.m., it was 
raining heavily and it was cold. Nikolasha!4 met me at the Baranovichi station. And 
then we were taken to a lovely forest next door, not far (5 minutes walk) from his own 
train. The pine forest strongly resembles the forest in Spala, the ground is sandy and not 
at all damp. 

Upon arrival at Stavka, I went to the large wooden church of the railway brigade for 
a short thanksgiving service served by Shavelsky: Here I saw Petyusha, Kirill: and the 
whole Nikolashin staff. Some of these gentlemen dined with me, and in the evening a 
long and interesting report was made to me by Yanushkevich on their train, where, as I 
had foreseen, the heat was terrible. I thought of you—how lucky it is that you're not 
here! 

I insisted that they change the life they lead here, at least in my presence. 

This morning at 10 o'clock I was present at the usual morning report which N. 
receives in the cottage just before his train from his two chief assistants, Yanushkevich 
and Danilov: 

Both of them report very clearly and concisely. They read the previous day's reports 
from the army commanders and ask for orders and instructions from N. as to the 
operations to be undertaken. We were bent over huge maps dotted with blue and red 
lines, numbers, dates, etc. When I got home, I would give you a brief summary of all 
this. "Just before breakfast, General Ruzsky arrived, a pale, thin man, with two new 
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Georges on his chest. I appointed him adjutant general for our last victory on our 
Prussian frontier, the first since his appointment. In the morning, after the report, I 
walked around our headquarters and passed the ring of sentries, and then met a guard 
of Life Cossacks stationed far away in the woods. They spend the night in dugouts — 
quite warm and cozy. Their task is to look out for airplanes. Wonderful smiling guys 
with hair sticking out from under their hats. The whole regiment is quartered very close 
to the church in the wooden houses of the railway brigade. 

Gene. !v#nev has left for Warsaw and will be back in Kholm by Wednesday, so I will 
stay here for another day without changing the rest of my program. 

From here I will leave tomorrow evening and arrive in Rivne on Wednesday 
morning, where I will stay until one o'clock in the afternoon and leave for Kholm, where 
I will be about 6 o'clock in the evening. On Thursday morning I will be in Bialystok, 
and if possible, I will drop by Osowiec without warning. I'm just not sure 
about Grodno, i.e. I don't know if I'll stop there, I'm afraid that all the troops have 
moved from there to the border. 

I had a good walk with Drenteln in the woods: and on my return I found a thick packet 
containing your letter and six books. 

Thank you very much, my love, for your precious lines. How interesting is that part 
of Victoria's letter which you copied so nicely for me! 

I learned of the friction between the British and the French at the beginning of the 
war some time ago from Benckendorff's telegram. Both foreign attachés here left for 
Warsaw a few days ago, so I won't see them this time. 

It's hard to believe that a great war is raging not far from here, everything here seems 
so peaceful and calm. Life here is more reminiscent of the old days when we lived here 
during maneuvers, with the only difference being that there are no troops in the 
neighborhood at all. 

My beloved, I kiss you often, often, because now I am very free and have time to 
think about my wife and family. It's strange, but it's true. 

I hope you don't suffer from that nasty jaw pain or overwork. God grant that my little 
one will be perfectly healthy by the time I return! 

I hug you and tenderly kiss your priceless face, as well as all dear children. Thank 
you to the girls for their lovely letters. Good night, my sweet Sunshine. Always your 
old hubby 

Nicky. 

Say hello to Anya. 


C.S. 23 Sep. 1914. 

My dear, 

I was so vexed that I couldn't write to you yesterday, but my head hurt terribly, and 
I lay in the dark all evening. In the morning we went to the church and listened to half 
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of the service, and it was wonderful. Before that, I visited Baby, then we stopped by to 
pick up the book. G. to Anya. I had a headache, and now I can't take any medicine for 
heart pains. We worked from 10 to 1. There was one, very long, operation. After 
breakfast she received Schulenburg, who had left again that day, as 
Rennenkampf "4 told him to return as soon as possible. Then I went upstairs to kiss 
Baby. Returning to her room, she lay down on her bed until tea, after which she 
received Sandra Shuvalova's detachment: and then went to bed with a hellish headache. 

Anya was offended that I wasn't there, but she had a bunch of guests, and our Friend 
stayed there for three hours. It has not been a good night, and I have been feeling heavy 
in my head all day, my heart is dilated, I usually take drops three or four times a day, 
otherwise I should not be able to stand on my feet, and now I can't take them. / read the 
reports in bed and went to breakfast on the sofa. Then I received the Rebinder couple 
from Kharkov (they have a warehouse named after me there) — she came from Vilna, 
where she went to say goodbye to her brother Kutaisov. He showed her the icon that I 
had sent on behalf of Baby for the battery, and the icon already has a very shabby 
appearance, since it turns out that they take it out every day when they pray. They pray 
before her before every battle, it's so touching. Then I went to Baby's to lie next to him 
in the semi-darkness, and Vlad. Nick.2®! I read aloud to him—now they play together, 
the girls also take part in the games—tea has been brought to us here. The weather is 
beautiful, it is almost freezing at night. 

Thank God, the good news continues to arrive, and the Prussians are retreating. 
They're running away from the mud. 

Meck "tes that there are many cases of cholera and dysentery in Lviv, but they are 
taking sanitary measures. Judging by the newspapers, there were serious moments; But 
I hope that nothing important will happen there. These Poles cannot be trusted—after 
all, we are their enemies, and the Catholics must hate us. I'll finish this letter tonight, I 
can't write much at once. My angel, heart and soul are with you all the time. 

I write on Anastasia's paper. Baby kisses you hard. He has no pain at all, he is lying 
down, as his knee is still swollen, and I hope he will be on his feet by the time you 
arrive. I received a letter from old Madame Orlova, to whom Ivan wrote about his desire 
to continue his military service after the war, he told me the same thing - this is the pilot 
Orlov, 20th Corps of Action, Armenia: he received the Cross of St. George, he is entitled 
to another insignia, but can he be promoted to warrant officer (or second 
lieutenant)? One day he was flying alone unusually high, it was very cold, his hands 
were cold, the apparatus stopped working, he stiffened to such an extent that he did not 
care what would happen to him next, he began to pray, and suddenly the apparatus 
began to work again. In rainy weather, they can't fly, and then you have to sleep and 
sleep. What a brave young man he is to fly alone so often! What strong nerves are 
needed for this! His father would have every right to be proud of him, which is why his 
grandmother is taking care of him. I write disgustingly today, but my head is tired and 
heavy. Oh, my love, how infinitely glad I was to receive your dear letter, I thank you 
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for it from the bottom of my heart! It's so good that you wrote! I read some passages 
from your letter to the girls and to Anya, who was allowed to come to dinner, and she 
stayed with us until 10 1/2 o'clock. Ruzsky, no doubt, was deeply touched by the fact 
that you promoted him to adjutant general. How glad he will be that you wrote to him! 
Thank God, he has no more pain. You're probably on the train again now, but how little 
you'll be with Olga! What kind of reward will it be for the glorious garrison of Osovets, 
if you visit them, and maybe Grodno, if there are troops there now? Schulenburg saw 
the lancers, their horses exhausted; Their backs are worn to the point of blood, 
constantly under the saddle, and their legs are completely weak. As the train stopped 
near Vilna, many of the officers came and slept on his bed one by one, enjoying the 
luxury of at least a carriage bed, and they were also delighted with the opportunity to 
use the real v. — kl.—Knyazhevich no longer wanted to get out of there, so comfortable 
did it seem to him (S.'s wife told Ada about it). Does my dear joy also miss his wife? 
And don't I miss you! But I have our nice guys, they support me. Do you come to my 
office sometimes? Please tell Fred. My warm greetings. Did you talk to Fyodorov about 
the students and doctors who were called up? 

There is no telegram from you today, which means that nothing special has happened 
to you. 

And now, my dear, dear Nicky, I must try to sleep, and also put this letter outside the 
door, so that it may be sent at 8 1/2 o'clock. Farewell, my angel. May God bless and 
protect you, and may He bring you back to us safe and sound! 

Your dearly loving and truly devoted wife sends you the most tender kisses and 
caresses. 

Alix. 

Anya thanks you for your greetings and sends you a warm bow. 

Headquarters of the Supreme Commander-in-Chief. Sep 23 1914 

My beloved wife, 

Thank you very much for your nice letter and for the one that you, girls, Anya and 
N.P. wrote to me together. The lines you have written are always so profound, and when 
I read them, their meaning penetrates into my very heart, and my eyes are often 
moistened. It is hard to be separated even for a few days, but letters like yours are such 
a joy that it is worth parting for. Today it pours like from a bucket, but of course I went 
out for a walk with Dr., which was very useful for me. That night with poor old 
Fredericks there was a slight repetition of what had happened to him recently in the 
city—a little hemoptysis. 

Now he is better, but both Fedorov and Malama ™*'* *t he must remain calm and 
immobile for 24 hours. It will be very difficult to get him to obey them. They advise 
him to stay here and not to go with me to Rovno, for he may seize my train 
in Bialystok in two days, on Thursday. The presence of the old man here in these 
conditions greatly complicates the situation, for he is a constant burden to me, and in 
general embarrasses everyone. 
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I feel quite well again, and, I assure you, even rested in the last few days, especially 
thanks to the good news. Alas! Nicholas, as I had feared, would not let me go 
to Osovets, which was simply intolerable, since now I would not see the troops that had 
recently fought. In Vinal expect to visit two infirmaries, the Military and the Red 
Cross; But that's not the only reason I came here! 

Among the awards that I have approved, Gen. [vanov presented Keller to the Order 
of St. George. I'm so happy for him. 

So, tomorrow I will finally see Olga and spend the whole morning in Rivne. We have 
to stop, because the courier is waiting for the shipment. 

Farewell, my dear, beloved Sunshine. May the Lord bless and protect you and your 
dear children, and I kiss you and them tenderly. Always your hubby 

Nicky. 


CS. 

Sep 24 1914 

My dear, 

Thank you from the bottom of my heart for your dear letter. Your gentle words 
touched me deeply and warmed my lonely soul. I am deeply grieved for you that you 
are advised not to go to the fortress - that would be a true reward for these amazing 
brave men. It is said that Daki4! was there at a thanksgiving service and heard the roar 
of cannons nearby. There are a lot of troops at rest in Vilna, as their horses are 
completely exhausted, and I hope you will see them. Olga sent such a happy telegram 
after seeing you—what a sweet child, and yet she works so hard. How many grateful 
souls will carry with them the memory of her bright, sweet image, returning to the ranks 
of the army or to their native villages, and the fact that she is your sister will further 
strengthen the bond between you and the people! "I have read a charming article in an 
English newspaper, and they praise our soldiers very much, and say that it is their deep 
faith and reverence for a peace-loving monarch that makes them fight so well, and for 
a holy cause. "What a shame that the Germans imprisoned the little Duchess of b™embours 
in @pyalace near Nuremberg! "How insulting! "Suppose I received a letter from 
Gretchen: unsigned and unaddressed, written in English, sent from England, the address 
not in her handwriting. "I can't imagine how she managed to send it. "Anina's leg is 
much better today, I see she's going to get up when you arrive." "I'd like her to be 
healthy now and have her leg hurt for the next week, so we can spend a few cozy, quiet 
evenings with you alone." "It was not until 11 o'clock that we got ready for the 
infirmary, having stopped on the way to pick up the prince. to Anya. We were present 
at two surgeries — she operated while sitting, so that I could give the instruments, also 
sitting. One of the patients behaved terribly funny when he came to his senses in bed— 
he began to sing on high notes, and very well, and conducted with his hand, from which 
I concluded that he was singing, and then it turned out that he was really so, he was in 
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a very cheerful mood, he expressed the hope that he had not uttered some rude words— 
he wanted to be a hero and go back to war again. as soon as his leg heals. "The other 
smiled slyly and said, ‘T was far, far away. I walked and walked, and it was good there. 
The Lord Almighty, they were all together, you don't know where I've been."""And he 
kept thanking God and praising him, evidently having miraculous visions while the 
bullet was being removed from his shoulder. She wouldn't let me change the bandages, 
so that I wouldn't make any unnecessary movements, as my head and heart made 
themselves felt. "After breakfast I lay in Baby's room till 5 o'clock," Mrs. J. read aloud 
to him, and I think I took a little "*?- Then Alexei read five lines aloud in French very 
well. After that, I received Uncle Mecca, and then flew with Olga to Anya's house for 
half an hour, as our Friend was sitting with her and expressed a desire to see me. He 
inquired about you and expressed the hope that you would visit the fortress. "Then we 
began to read with the book. G. 

In the afternoon the girls went to A.'s, she had N.P., and I went there after prayer. 
She has not been very amiable these last days, and is occupied only with herself and her 
comfort, makes everyone crawl under the table to put her foot on a pile of pillows, and 
does not care much whether it is comfortable for others to sit, a spoiled and ill-mannered 
creature. She has a lot of people visiting her from morning till night, so she doesn't have 
time to be sad, but when you come back, she'll moan as if she's been sad all the time. 
"She's surrounded by a lot of your big photographic cards, enlarged pictures of her work 
in every corner, and a lot of small ones. "We drove N.P. to the station and were home 
at 11 a.m. "I was going to go to church every day, but I've only been there once. It's a 
pity, because it helps so much when you're sad; we always light candles before going 
to the infirmary, it is a joy for me to ask God and the Blessed Virgin for blessings for 
our hands, as well as for the healing of the sick. 

I'm so glad you're feeling better again, it's a good journey because you feel closer to 
everything. You had the opportunity to see the command staff, to hear everything 
directly from them, and also to communicate your thoughts to them. 

What a joy for Keller — he really deserved his cross, now he has repaid us for 
everything, this has been his burning desire all these years. "How exhausted the French 
and English troops must be after twenty or more days of incessant fighting! And the 
Konigsberg heavy guns are turned against us. Orlov has not sent any news today; From 
this, I conclude that nothing special has happened. "It's good for you to get away from 
the petty gossip—there's always a rumor going around, and it's usually completely 
unfounded. 

Poor old Fredericks, and he#®! is already dead. How sad it is that our poor old man 
is getting worse again—I was so afraid that it might happen again during his journey 
with you. It would have been more delicate of him if he had stayed here, but he is so 
infinitely devoted to you that he could not reconcile himself to the idea that you would 
go alone. I am afraid that he will not stay with us for long, his hour will soon come. 
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"What a loss it would be! Such people are no longer to be found, it is difficult to replace 
this honest friend with anyone. 

Darling, I hope you sleep better now, which I can't say about myself. The brain is 
working hard all the time and never wants to rest. Thousands of thoughts and 
combinations pop up and confuse me. "I read your dear letters many times, and try to 
imagine that it is my beloved who is talking to me. After all, we don't see each other 
very much, you're so busy, and I don't like to bother you with questions when you come 
in tired after your /ectures, and then we're never alone. But now I have to try to sleep 
so that I can feel better tomorrow and be more fit for work. I assumed I would be able 
to do a lot in your absence. Becker ruined all my plans and good intentions. Sleep well, 
my little one, the holy angels guard your sleep, and the prayers and love of your wife 
surround you with deep devotion and affection. 

On the 25th. Good morning, my treasure. The courier will be picking up the letter 
later today, so I can add a few more lines. This may be the last letter, if Fredericks 1s to 
be believed, that you will return to-morrow, but I do not think you will come, as you 
will probably inspect the hussars, lancers, artillery, and other troops who are resting 
in Vilna. 

At night it was 2 degrees below zero, and now the sun is shining again. At 11 a.m. 
we will be in the infirmary. I still can't take the medicine, which is very inopportune, as 
I have a headache every day, though not severely, and my heart makes itself felt. 
Although it is not expanded, I am forced to make as few movements as possible today. 
I haven't really been in the open air since the day you left. "Sergei“4 is a little better. 
Kn. Orlova!**! has also recovered completely, only she is still weak. Baby has slept and 
is doing well. They never cease to talk about the estate in the Baltic region, where there 
was a place outlined in white, and the seaplane that landed there on the lake -- about 
how our two officers, disguised as commoners, saw all this -- no one is allowed to go 
there. I would like to see a serious investigation into this. There are so many spies 
everywhere that this may be true, but it would be extremely unfortunate, since there are 
still many loyal subjects in the Baltic region. 

This terrible war, will it ever end? I am sure that Wilhelm sometimes experiences 
moments of despair at the thought that he himself, under the influence of the 
Russophobic clique, started the war and that he is leading his country to destruction. 
All these small states will bear the grave consequences of the war for many years to 
come. My heart bleeds when I think of how much work Dad and Ernie have put in to 
make our little homeland more prosperous in every way. 

With God's help, everything will go well here and lead to a victorious end. This war 
lifted the spirits, awakened many stagnant thoughts, brought unity to feelings, this is a 
"healthy war" in the moral sense. Only one thing I would like our troops to behave in 
about all respects, so that they will not plunder and smash -- let them leave this 
abomination to the Prussians. "It's demoralizing, and then you lose real control over 
people; they fight for personal gain, not for the glory of their country, when they reach 
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the level of highway robbers There is no reason to follow bad examples—the rear, 
the wagon trains—a curse, everyone speaks of them with despair. There is no one to 
hold them in their hands. There are always ugly and beautiful sides to everything, and 
it's the same here. 

Such a war is supposed to purify the soul, not pollute it, isn't it? In some regiments 
it is very strict, I know, and they try to maintain order, but a word from above does no 
harm. This is my own thought, my dear, because I want the name of our Russian troops 
to be remembered in all countries with fear, respect and admiration. Here, people are 
not always imbued with the idea that other people's property is sacred and inviolable. 
Victory does not mean robbery. "Told the regimental chaplains to address the soldiers 
with a speech on this matter. "I'm bothering you with things that don't concern me, but 
I'm doing it purely out of love for your soldiers and their reputation. 

My dear treasure, now I must finish and get up. All my prayers and tenderest thoughts 
follow you; God give you courage, strength, and patience, for there is more faith in you 
than anyone else, and it keeps you. Yes, prayers alone and selfless faith in God's mercy 
give a person the strength to endure everything. Our Friend helps you to bear your heavy 
cross and great responsibility, and it will go well, for the truth is on our side. I bless 
you, I kiss your dear face, dear neck, and dear beloved hands with all the fervor of a 
fervently loving heart. What a blessing that you will soon be with me! Your old one 

Wife. 


"How Long We Lived Together" 


On October 21, the Tsar again went to the active army. Shortly before that, Russia's 
military situation became more complicated, and Turkey treacherously entered the 
army. An entry in the tsar's diary, reflecting his mood in those days: "He was in a 
frenzied mood against the Germans and Turks because of their vile behavior... on the 
Black Sea! Only... under the influence of Gregory's soothing conversation, the soul 
came into balance!" 

On October 5, Russian troops went on the offensive in the Warsaw and Ivanogorod 
directions and pushed the enemy hard, reaching the German border. A group of troops 
thrown by the Germans on October 29 to save the situation was surrounded, and only 
a small remnant of it managed to break through. 

The Tsar's trip to the army in the field was tense. Minsk. Baranovichi, Kholm, Rivne, 
Grodno. Dvinsk is the main one. Points of travel. On November I, in Grodno, he meets 
with the Tsaritsa and his two daughters, who are also not sitting still, but are trying to 
help organize military hospitals. 

As is customary, the Tsarina writes her first letter to her husband even before 
parting. 


C.S. Oct. 20 1914 
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My infinitely beloved, 

The hour of separation is approaching again, and my heart is clenching with pain. 
But I am happy for you that you will leave, get new impressions and feel closer to the 
troops. I hope you get to see more this time. We look forward to hearing from you. 
When I send telegrams in reply to General Headquarters, | always feel awkward, 
because I am sure that many officers read these telegrams, and therefore somehow they 
do not write as warmly as I would like. I am extremely pleased to know that N.P. is 
with you this time — you will feel less alone, because he is like a part of all of us. You 
have a lot in common. He is deeply grateful and happy to go with you, because he feels 
useless in the city from which all his comrades have gone to war... Thank God you can 
go and be calm about dear Baby. In case something happened to him, I would write 
a pen, calling everything by diminutives, then you would know that it was a baby. "Oh, 
how sad I shall be without you! All these days I feel so depressed, and my heart is so 
heavy! It's a shame, because there are hundreds of people who are glad to see you soon, 
but with my love for you, I can't help but yearn for my treasure. 

Tomorrow will mark the 20th anniversary of your accession to the throne and my 
conversion to Orthodoxy. How quickly these years have flown by, how much we have 
experienced together! I'm sorry to write with a pencil, but I'm lying on the couch and 
you're not done confessing yet. Forgive your Sun once again if she has in any way upset 
or displeased you, and believe that she had no malicious intent. Thank God, tomorrow 
we will receive Holy Communion together — this will give us strength and peace of 
mind. May we, O God, be successful on land and sea—blessed be our fleet! Oh, my 
dear, if you want me to meet you, follow me and O. and T. "Yet we see so little of each 
other, so much to talk about and ask about, and by night we are both exhausted, and in 
the mornings there is such a hurry. "I'll finish this letter in the morning." 

21st. What a pleasure it was to take communion together today! And besides, this 
bright radiance of the sun, may it accompany you in everything! My prayers and 
thoughts and my tenderest love will follow you constantly. May God bless and protect 
you, my treasure, and may the Holy Virgin protect you from all evil! I bless you gently. 
An infinite number of times, holding you to my heart with boundless love and devotion. 
Yours, my Nicky, is forever small 

Wife. 

I am copying for you the text of the telegram sent to Gr.: "With the reception of the 
Holy Mysteries at the Holy Chalice, beseeching Christ, partaking of the body and 
blood, spiritual contemplation, heavenly beauty, joy, may the heavenly power be on the 
way with you, angels in the ranks of our soldiers, the salvation of unshakable heroes 
with joy and victory." 

Bless you. Love you. I miss you. 


Tsarskoye Selo. Oct 21 1914 
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My dear, my beloved, 

Your dear telegram "5 £'°" us such unexpected joy, and I thank you from the bottom 
of my heart for it. It's very good that you and N.P. took a walk at one of these small 
stations, it was supposed to refresh you. It was so sad for me to see your lonely figure 
in the doorway of the carriage—it seems to me so unnatural for you to leave without 
me—so strange without you, you are our center, our sunshine. I stifled my tears, hurried 
to the infirmary, and worked hard there for two hours. There were seriously wounded. 
For the first time I shaved a soldier's leg near and around the wounds—I worked alone 
all the time, without a nurse or a doctor—only the princess went up to each soldier and 
saw what was wrong with him. I asked her if what I was going to do was the right thing 
to do," the annoying Mademoiselle Annenkova gave me the materials I needed. Then 
we went back to our little infirmary and sat in a few wards with the officers. From here 
we went to see the small cave temple located under the old palace. There was a church 
here in the time of Catherine. It was arranged to commemorate the 300th anniversary. 
This temple is downright charming. Everything in it was selected by Wilczkowski®# in 
the purest and most ancient Byzantine style, perfectly sustained. You've got to inspect 
it. The consecration will take place on Sunday at 10 a.m., and we will take there those 
of our officers and men who are already able to move independently. There are tables 
with the names of the wounded, the deceased of all our Central Infirmaries, as well as 
the officers who received St. George's Crosses or golden weapons. "After tea we went 
to the infirmary of M. and A.[>2! There are many seriously wounded soldiers there. On 
the top floor, there are 4 officers in extremely cozy rooms. Then I received 3 officers 
returning to the D. Army. One of them was in our hospital, the other two were here in 
my Red Cross community, after which I lay down to rest. Baby said his prayers 
downstairs here, as I was too tired to go upstairs to him. O. and T. are now on the Olga 
Committee. Tatiana alone received Neidhart with his report, which lasted half an hour. 
"It's very useful for girls. They learn to be independent, and this will teach them much 
more, since they have to think and speak for themselves, without my °ons'@t help. 

I'm thirsty for news from the Black Sea — God give success to our fleet! It seems to 
me that they do not give any news of themselves, lest the enemy learn by wireless 
telegraph of their whereabouts. 

It's very cold again tonight. I'd like to know if you play dominoes? Oh, my dear, how 
dreary it is without you! What a blessing that we recetved Communion before your 
departure — it gave me strength and peace. How important it is to be able to partake of 
Communion at such times, and how we would like to help others remember that God 
has bestowed this blessing upon all, not only as something obligatory once a year during 
Lent, but also for those occasions when the soul longs for it and needs to be 
strengthened! When I am alone with people who I know are going through great 
suffering, I always touch upon this issue, and with God's help I have been able to explain 
to them on many occasions that this is a good deed available to all, and that it gives 
relief and peace to a sick heart. I talked about it with one of our officers. He agreed to 
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take communion, and afterwards he felt so happy and cheerful and began to endure his 
sufferings much better. It seems to me that one of the main duties of our women is to 
try to bring people closer to God, to make them understand that He is more accessible 
and closer to us, that He is waiting for us to turn to Him with love and faith. Many are 
held back by timidity and false pride, and therefore we must help them to overcome this 
obstacle. "I was just telling the priest last night that I think the clergy should have such 
conversations with the wounded more often, quite simply and directly, but not in the 
form of a sermon. Their souls are very childish and sometimes need some guidance. 
With officers, it's usually much more difficult. 

22nd . Good morning, my treasure. I prayed a lot for you in the little church this 
morning. I arrived there 20 minutes before the end. It was so sad to kneel there without 
my treasure that I couldn't help crying. But then I thought about how glad you must be 
that you are approaching the front, and how impatiently the wounded are waiting for 
you this morning in Minsk. 

We bandaged the officers from 10 1/2 o'clock, then went to a large hospital for three 
major operations—one wounded man had to cut off three fingers, as blood poisoning 
was beginning, and they were completely dead. A piece of shrapnel was removed from 
another, and a lot of splinters (bones) from his leg were removed from another. I 
inspected several wards. Divine services were held in the church of the large hospital, 
and we knelt in the upper choir during the akathist to Our Lady of Kazan. 

Your shooters miss you. Now I have to go to my depot train No. 4. Farewell, my 
sweet Nicky, I bless and kiss you endlessly. I slept badly, kissed your pillow and 
thought about you a lot. Forever Your Own Little One 

Wife. 

I bow to everyone, and especially to N.P. I am glad that he is close to you — you will 
feel warmer from his closeness. 


Tsarskoye Selo, October 22, 1914 

My dear, 

It's been 7 o'clock and I still haven't heard from you. Well, I've gone with Meck to 
inspect my depot train No. 4—they're going to Radom to-day, I think, and from 
there Mecca is going to call on Nicholas, because he has something to ask him. He told 
me privately that Ella ¥%'4 "© 99 to Lvov and inspect my warehouse there, but in such 
a way that no one would know about it—she would come here, secretly from the 
Muscovites, in the first days of November. We're jealous of her and Ducky, but we still 
hope you'll send for us so we can see you. It will be hard to part with Baby, from whom 
I have never been separated for long, but as long as he is healthy, and since M. and A. 
remain here with him, I could leave. Of course, I would like it to be a useful trip. "It 
would be best if I could go with one of my ambulance trains to his destination to be 
present at the reception of the wounded, and then take them back with me and take care 
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of them. Otherwise, we could go to meet you in Grodno. Vilna or Bialystok, where there 
are hospitals. But I leave it to you to decide, and you will tell me what to do, where and 
when to meet you, perhaps in Rivne or Kharkov, whichever is more convenient for you, 
and the fewer people who know about my arrival, the better. I received Schulenburg, 
he is leaving tomorrow (my train, equipped by Lohmann and Co., leaves on the Ist, I 
think). Then the princess gave us a lecture. We have completed a full paramedic course, 
with an extended program, and now we will take a course in anatomy and internal 
medicine, which will be useful for girls as well. "Then I started sorting warm clothes 
for the wounded returning to their homes, as well as for those returning to the 
front. Resin came to see ™ *"4 he and I decided to go to Luga tomorrow afternoon to 
see my Svetelka. It was a dacha given to Alexei, and I set up a branch of my school of 
folk artin it. "Girls work there, they make carpets, they teach this craft to village 
women, then cows, poultry and vegetables will be purchased for them, and they will be 
trained in housekeeping. Now they have set up a hospital with 20 beds and are taking 
care of the wounded. "We have to go with a fast train, as ordinary trains run slower and 
at inconvenient hours. Anya, Nastenka=*! and Resin will accompany the three of us, no 
one is to know about it. Only Mademoiselle Schneider ‘"°”S of the impending arrival of 
A. and N., otherwise she might be absent. "We'll take the cabs and go dressed as nurses, 
so that we can draw less attention to ourselves, and since we are going to visit the 
infirmary. M-me Becker is such a boring person, it would be so much freer without her! 

What a shame it is that bombs were dropped from an aeroplane over King Albert's 
villa, in which he now lives—thank God, it did no harm, but I have never heard of 
anyone trying to kill a sovereign just because he is an enemy in time of war! 

I have to lie down before dinner for 1/4 hour with my eyes closed—I'll finish the 
letter in the evening. 

What good news — Sandomierz is ours again, and many prisoners, cannons and 
firearms have been taken. Your trip has brought happiness and good fortune again. Baby 
went downstairs again to say his prayers, for I was terribly tired. My icon was in church 
in the morning, and now it is hanging in its usual place again. "It got warmer tonight, 
so I opened the window. Anya is in a great mood, she is infatuated with her young 
operated friend, she gave him to read your S. Skopin. Little one wrote so nicely for me 
during dinner on the menu: J'ai, tu as, etc.: how you surely miss this little man! Such 
bliss when he is healthy! I gave my goodbye kiss to your pillow, and I wanted so much 
to have you by my side. In my mind's eye I see you lying in your compartment and 
shower your dear face with tender kisses. Oh, my dear, how infinitely dear you are to 
me! If only I could help you carry your heavy burden, you are so immeasurably 
burdened! But I'm sure that everything looks and everyone feels different now that 
you're there, and you'll refresh yourself and hear a lot of interesting things. What is our 
Black Sea Fleet doing? The wife of my former Krymets, Mrs. Likhacheva, wrote to 
Anya from the Kista hotel that a grenade had fallen and exploded very close to there. 
She asserts that one of our salvos hit a German ship, but that it was not destroyed by 
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our mines, which he was passing by, because Oeberg. 58! their (what is it called?) 
"Ausgechaltet", I can't find the right word, I'm completely dumbfounded. Probably, our 
squadron was going to sea. She writes that they were heating up the boilers when shots 
rang out. "That's ladies' talk, of course, and maybe it is, or maybe it wasn't. I enclose to 
this letter a telegram sent by Keller through /vanov to Fredericks for me. Probably, this 
is a response to my congratulatory telegram on the occasion of receiving the George 
Cross. "I can imagine what a nervous state Botkin is ™ "© t Sandomierz has been 
taken; I should like to know if his poor son is still alive. "Anya sends you crackers, a 
letter, and newspapers in unsealed form. "I won't have time to write to you tomorrow 
afternoon, because we'll go to church for half an hour, then to the infirmary, at 1 1/2 
o'clock we'll go to Luga, and about 7 o'clock we'll be back, and I'll be on the train, and 
it's a two-hour drive back. "Good night, my sunshine, my indescribable one, sleep well, 
the holy angels guard your bed and the Holy Virgin protects you." My most tender 
thoughts and prayers are constantly hovering around you, longing, longing for you, 
clearly feeling your sense of loneliness. Bless you. 

On the 23rd. Good morning, my love. Clear, sunny. We didn't have much to do this 
morning, so I spent most of my time sitting up and not tired. We stopped by Ms. 
Levitskaya's for a moment to take a look at her 18 wounded, all our old friends. Now 
we have to eat and leave quickly—what a shame, Mr. Adlerberg found out that we were 
going and wanted to accompany us, but I '!“!%* to tell her that she knew nothing about 
it, and if I didn't say anything, it meant that I wanted no one to know about it. It is better 
to inspect everything unexpectedly than when everything is prepared for inspection. 
"Farewell, my dear, I bless and kiss you endlessly." 

Wife. 

My greetings to N.P., we are sending him the attached card. 


Tsarskoye Selo. 23 October 1914 

My dear, 

I thank God for the good news of the complete retreat of the Austrian army from the 
San River. How good is the news from Turkey as well! Yedigarov® is overjoyed, as 
are my Crimeans."I'm sorry I forgot to send Anna's breadcrumbs. I had to seal the letter 
in such a hurry just before I left that I forgot to send it, but I will not delay to do so 
tomorrow. 

Our trip to Luga turned out to be extremely successful. On arrival at the station, we 
were met by old Mademoiselle Sheremeteva (sister of Madame Timasheva), who told 
me that there were two hospitals, she thought that I had come for them, so I had to tell 
her that we would go there after the Svetelka. We rode in 3 cabs, with a police officer in 
front in a charming charaban. These three infirmaries are at a great distance from each 
other, but we enjoyed a primitive ride through the streets and along the sandy roads 
leading into the pine forest, very close to the place where you and I walked many years 


53 


Robledo — Sounds of the Sea 


ago near the lake... Mademoiselle Schneider was terribly shocked at the sight of us, as 
she had not received Alina's telegram. She laughed nervously and excitedly for the 
entire 20 minutes we spent with her. 20 soldiers are lying in a small dacha - they were 
wounded near Suwalki at the end of September, but they have minor injuries - they were 
evacuated from Hrodna. They were all brought in the same train, as many as 80 
soldiers, mostly from regiments in the Caucasus. An Erivan who saw us in Livadia. One 
of Timashev's daughters works in the hospital as a nurse, the younger sister of 
Mademoiselle Sheremet.!! He is in charge of another infirmary located near the 
artillery barracks. I met Friede here unexpectedly: Many of these soldiers will soon be 
back to war. For two months now, a feeding station has been set up for them at the 
station, and yet not a single ambulance or military train stops there. We drank tea on 
the way back and imposed a whole bunch of things, and Resin kept us busy talking. The 
weather was beautiful and it wasn't too cold. 

It's about one o'clock in the morning, and I should have tried to sleep—lI haven't slept 
much in those last nights, although I have left the window open until 3 o'clock in the 
morning. Dear Baby was rolling in the garden. M. and A. left with Iza, went to their 
infirmary, and from there to their warehouse. "I received Alya: who is going to see her 
husband off on Sunday to the point where Misha is. "Good night, my sunshine, my 
indescribable one, sleep peacefully, and may you always be accompanied by the feeling 
of nearness of your dearly loving one 

Wives. 

On the 24th. I must finish the letter, then have breakfast, change my clothes, and go 
to the city to my storehouse, and if my headache does not increase, I will go from there 
to my Cross. Community. "We worked all morning, it was very sad to say goodbye to 
my 5 Crimeans and to the gunner Ellis, who left with 3 others in the same car with a 
nurse and an orderly to Simferopol and Kuchuk-Lambad. — M-me Muftizadeh She came 
back from Crimea and brought me roses and apples. "God bless you, my angel!" I kiss 
you tenderly, your 

Sun. 

Thank God, my Alex, the squadron has reappeared, I was so worried about it. 


Tsarskoye Selo. 24 October 1914 

My priceless treasure 

So, everything went well in the city. Tatiana was at a meeting of her committee, 
which lasted 11/2 hours. She joined us in my Krestov. The community where Olga and 
I went after the warehouse. A lot of people worked in the Winter Palace, many came to 
work, others brought things that had already been sewn. I met the wife of a doctor there. 
She had just received a letter from her husband in Kovel. where he serves in a military 
hospital. They have very little underwear there and nothing to dress the soldiers who 
are discharged from the hospital. That is why I immediately ordered them to gather 
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more linen and sweatshirts to send to Kovel and a large image of Christ on linen 
(brought to the warehouse as a gift), since this is a small Jewish town, and there are no 
icons in their hospital located in the barracks. 

I would like to know how you spend your days and evenings, and what your plans 
are. Our Friend highly approved of our trip to Luga, and in the garb of nurses, and insists 
on such trips in the future. He advises you to go to Pskov before you return, so I am 
going again soon, only this time, I think, I must inform the governor, as it is a rather 
large city, but under such conditions you always do not work so easily. I'll take some 
linen with me for the military hospital, as Marie said there wasn't enough of it, or I'll 
send it later. Today there were many wounded in the Community. One officer spent 4 
days in Olga's hospital and says that there was no other sister like her. Some of the 
soldiers are very seriously injured. Most of them were wounded near Suwalki, others 
had been lying in Dvinsk for some time. 

We read in the newspapers a description of your stay in Minsk; I received a telegram 
from the governor thanking me for the icons and Gospels that you distributed there on 
my behalf. Well, now I should try to sleep, because I have slept very badly all these 
nights, I can't fall asleep before 3 or 4. Good night, my sunshine, I bless and kiss you 
with all tenderness and love. 

On the 25th. Good morning, my love. I slept much better that night. I just need to 
start taking the drops again, because I feel pain in my chest and heart. 

The thermometer is now at zero. Anya is in a great mood. Our Friend intends to leave 
about the Sth for his homeland and wants to come to us tonight. Paul asked permission 
to come to tea. Fred h’s also expressed a desire to see me, so we will now have breakfast, 
and then go to the consecration of the hospital in the Composite Regiment, where the 
wounded from the hospital, M. and A., are already being held. Now I have to get up, 
get dressed for the infirmary, and have time to light candles at the Banners. !°°! May 
God bless and preserve you, my sunshine. I don't have time to write. Kiss countless 
times. Forever Your Old 

Wife. 

Girls kiss you gently. Our greetings N.P. 


Tsarskoye Selo. 25 October 1914 

My treasure 

You're on your way to the Hill right now. It's very nice and should remind you of our 
trip together ten years ago. Thank you very much for your telegram. You must have 
been pleased to see your dear hussars and horse guards. 

This morning, after the hospital, we stopped at two private houses to visit the 
wounded, all of our old patients. Fredericks came to breakfast—he had nothing to say, 
and brought a few telegrams to show him, and he looked good. In the quarters of the 
second, we were in the barracks of the Combined Regiment, inspected the structure of 
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the hospital, listened to a prayer service and consecrated the rooms. The soldiers looked 
very pleased, and the sun was shining brightly. From there we moved to Pavlovsk 
and picked up Mavra: She showed us 4 infirmaries. Paul came to tea. He wants to go to 
war, I am writing about it with his knowledge, think about it before you meet him. He 
has been waiting all the time for you to call him, but now he sees that there is little hope 
for that, and yet he is in despair, sitting at home with nothing to do. He would not like 
to go to Ruzsky's headquarters. That would not have been entirely convenient, but he 
would have been infinitely glad to be allowed to go to his former 
comrade Bezobrazov first. Won't you talk to Nicholasa about it? Then we went to 
vespers in the new cave church, located under the church of the great palace hospital: 
there used to be a church here before, in the time of Catherine. Then we sat with our 
wounded. Many of them, all the nurses and ladies, were also in church. Erivan 
Gogoberidze has just arrived. In the evening our Friend came in for an hour; He decided 
to wait for you to return, and then go to his homeland for a while. He saw 
Mrs. Muftizadeh, she was in a terrible state, and Anya was with her. It seems 
that Lavrinovsky was ruining everything by sending the good Tartars to Turkey, and 
therefore they asked her to go to their Validei and explain to him their complaints, since 
they were truly devoted subjects. They would like to replace Lavrinovsky with 
Knyazevitch, and our Friend expressed the wish to speak to Maklakov at once as he 
thought there was no time to be lost before your return. Therefore I will send for him. 
I'm sorry that I'm not doing my job, but it's necessary for the good of Crimea, and 
then Maklakov, I believe, will draw up a report and give it to you to sign. If you can't 
allow Knyazevich to leave the army now (although I think he would be more useful in 
the Crimea now), then you must find someone else. I'll tell Maklakov that we've already 
talked about Laurus. He seems to be exceedingly rude to the Tartars, and now that we 
are at war with Turkey, such conduct is least appropriate. Please don't be angry with 
me, and give me some answer by telegraph, either "approving" or "sorry" for my 
interference, and let me know if you think Kn. is a suitable candidate. This will calm 
me down and I will know what to say to Madame Muftizadeh. Do you remember how 
angry he was that she wanted to see me about sending things to the regiment, finding 
that the Tartars should not show themselves to us in their clothes? He constantly 
insulted them in this way. He may be more in place in some other province. I know 
that Apraksin is of the same opinion, and he was deeply saddened >Y the changes that had 
taken place there. 

It's going to be an hour, I'm going to try to sleep. At 10 a.m. I saw Alya and her 
husband, who was going to see Khan and Misha!=!, 

26th. We have just returned from two infirmaries, where we saw many wounded 
officers and the old priest of your riflemen here, who fell ill from overwork, and was 
sent here. I'm attaching a letter from Olga, read it completely privately) and return it to 
her when you see her. I received another sweet letter full of love from her today. Sweet 
child, she works so hard. The train of Loman (my name) is not ready yet, such a shame! 


56 


Robledo — Sounds of the Sea 


I should like to know if you will send for us or 1f we should go with Schulenburg's train, 
I think it will be back soon. Today the weather is mild and there is a little snow. Baby 
rode in the car, then built a fire, which amused him greatly. Children, surely they have 
already told you all about the consecration of the church (you must go there) and that 
we have visited our officers afterwards. [gor'4! told me that you had seen him. 
Everything, thank God, is going well in Turkey. I would like our fleet to be successful. 
I received Madame Knyazevitch ‘"* wife of the lancer), and she gave me money for the 
maintenance of 10 beds from the wives of her lancers; Through her husband, I have 
received money from all the squadrons, and I shall henceforth receive six beds a month 
for maintenance. It's so touching. 

Then Madame Dedyulina came to thank me for my note and for your teleramma, 
which she had received so unexpectedly and which had touched her deeply. Gotta now, 
my treasure Farewell, God bless you, my dear, dearly desired. 

I cover your dear face with tender kisses. Your Forever Wife 

Alix. 

Our greetings NP 


Tsarskoye Selo. 26 October 1914 

My dear, 

I'm afraid my letters are a little boring, because my heart and brain are a little tired, 
and I have to tell you the same thing. So, I've already described to you how we spent 
the first part of the day today. After tea, Alexei, Anya and I went to the infirmary and 
spent an hour and a half there. Many officers went into the city because they didn't 
know we were coming. Tudels has just brought me a dispatch from Botkin. Thank God 
he received word that his son was making excellent progress, that he had been well 
cared for, and that he had been sent off on Oct. 1. to Budapest. Botkin returns here 
through the Hill. It's a good thing you were there in church! I'd like to know if you'll be 
able to catch a glimpse of the troops in Lublin or elsewhere! I am so glad that the 
Princess and Zeidler have decided that there is no need to _ operate 
on Shesterikov and Rudnev, there is no need to remove the bullets from them, which is 
safer, since these bullets sit very deep and do not cause them any pain. Both are 
delighted with it, are walking again and were at the dedication of the small church 
today! Kulinev, in our opinion, looks worse, he has turned pale, and his head is still 
causing him, poor fellow, great suffering. Young Krusenstern returned to his 
regiment. Genjug lies in the Red Cross community; He is also contused in the head, 
lying in dark glasses in a dimly lit room. 

Erivan Gogoberidze has now joined us. Baby reads her evening prayers down here 
so I don't have to go upstairs. After all, I am working so hard now, and I feel that my 
heart needs rest after this. Today, at last, the engineer left me. This visit lasted 
indefinitely. Tomorrow is a week since we parted, and the longing for you that fills my 
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soul is great. I miss my angel terribly, but the thought of the joy of all who see you, and 
how pleased you are to get out there, keeps me in check. Do you play dominoes in the 
evenings? We are going to go to S°"8¢s tomorrow to see his wounded. He was informed 
about the arrival of the older girls, I did not tell him anything about myself. Then I'll 
drop by Sergei's for a moment, and then I'll go to a few small infirmaries. And now, 
having mentally blessed and kissed you, I must put out the lamp and try to sleep—I am 
very tired. 

On the 27th. I'm so glad you're happy with your trip. We had a very busy day — in 
the morning we had 3 surgeries, and very serious ones, and therefore we did not have 
time to visit our small house with ours. In the afternoon we were in the city, stopped 
at Georgiy's — the wounded were lying in a large room, and they looked very pleased. I 
sat at Sergei's, he changed a lot, his complexion was grayish. Though his face was not 
thin, but he had a strange expression in his eyes—he was a little better now, but he had 
been quite ill before; I saw old Zander there. Then we went to the palace. A 
hospital where the wounded (and just the sick) lie. Here I found Mr. Stewart, who had 
been lying there for six weeks, sick with typhoid. From there to Constant. school on 
the Fontanka River - 35 wounded soldiers and several /zmail, officers. I'm tired, I'll 
have Taneyev at 6 a.m., and Svechin will come with a report at 6 1/2: I miss you all the 
time, my sunshine, and I think of you with ardent love. God bless and protect you, dear 
Nicky, my big boy! I'm covering you with hot kisses. Your Loving Wife 

Sun. 

All the girls kiss you. 

Helmet also hello to our NP. 


Tsarskoye Selo. Oct 27 1914 

My dear, dear Nicky. 

I went to bed early, as I was very tired — it was an insanely busy day again, and when 
the girls went to bed at 11 o'clock, I said goodbye to Anya. In the morning she was 
again very unkind to me, or rather rude, and in the evening she came much later than 
she was allowed to come, and behaved strangely towards me. She flirts a lot with a 
young Ukrainian, longs and craves you, and is extremely cheerful at times. She went to 
town with a whole party of our wounded (by chance) and had a lot of fun in the carriage, 
she longs to play a part and then talk endlessly about herself and the impression she 
made. She used to ask for more surgeries on a daily basis, but now she is fed up with it 
all, as it distracts her from her younger boyfriend, even though she visits him every 
afternoon or evening. Of course, it's not good that I grumble at her, but you know how 
annoying she can be. You'll see, when you come back, she'll tell you how terribly she's 
suffered without you, though she's enjoying the company of her dizzy friend, but not so 
much as to forget about you. Be nice and firm when you come back, don't let her flirt 
rudely with you, or she'll get even worse — she should be constantly cooled down. 
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Her father®! came to me with a report, then Svechin about the cars he had purchased 
for our trains. I would like to know what the news is today. She says that our Friend is 
very anxious—perhaps tomorrow He will look at everything through rose-colored 
glasses, and will pray all the more earnestly for success. 

My Becker telegraphed from Warsaw concerning my squadrons, which had been 
among the enemy for five weeks. They lost one officer and 23 men. 

I always kiss you in the evenings, dear, and baptize your pillow and yearn to hug my 
darling. I quite understand that you have had no time to write letters, and I have been 
grateful for your daily telegrams—I know what you think of me, but you are busy all 
day. My dear, this is my seventh letter, I hope you have received everything properly. 
Does N.P. take up photography? He seems to have taken the apparatus with him. We 
got a letter from Keller again. Countess S*"°”s second daughter, Merika: is engaged to 
the Cavalry Guard Orzhevsky, who is only 23 years old. The mother is not happy about 
this. 

I read in the newspapers that the Greek Georgie and his wife had left Copenhagen 
for Greece via Germany, France and Italy: *"¢! am surprised that they were missed. What 
does Eberhard do? "They bombarded Poti. Oh, this terrible war! Sometimes I no longer 
have the strength to hear about it; thoughts of other people's sufferings, of the mass of 
blood shed, torment the soul, and only faith, hope and hope in God's infinite mercy and 
justice are the only support. Progress is very slow in France, but when I hear of the 
successes and heavy losses of the Germans, I feel such despair in my heart at the thought 
of Ernie and his troops, and of many famous persons. The whole world is suffering 
losses. So something good must come out of it all, and it was not in vain that they all 
had to shed their blood! It's hard to comprehend the meaning of life — "this is the way it 
should be, be patient" — that's all that can be said. I would like to go back to the old 
calm, happy days. But we will have to wait a long time for peaceful times in all respects 
to come again. It is not good to succumb to the mood, but sometimes the burden 
becomes heavy. It hangs over the whole country, and you have to carry the lion's share 
of it on your shoulders. I would so much like to lighten your burdens, to help you bear 
them, to smooth your brow, to snuggle up to you! But we never give way to express our 
feelings when we are together, and it is so rare—we both hold back, sparing each other, 
and we both suffer in silence, but I often want to hug you tightly and lay your tired head 
on my old breast. We have been through so much together in these 20 years and have 
always understood each other without words. My brave boy, may God help you, may 
he grant you strength, wisdom, joy and success! Sleep well, God bless you, the holy 
angels and the prayers of your wife guard your sleep. 

On the 28th. Good morning, dear. I didn't sleep well, fell asleep only after 4 a.m., 
and then woke up again incessantly. What a shame! After all, I need a rest so much 
now. Today it is warmer and the weather is cloudy. I got your dear letter before I went 
to the infirmary. How infinitely sweet of you to please my soul so much! Thank you for 
this from the bottom of my loving heart. Of course, we will come with joy, 
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let Voyeikov'*4! arrange everything and indicate exactly when to go out to meet you. 
Perhaps we will stop on the way and visit some hospital in Denisk or somewhere else," 
I sent for Resin to discuss all this in detail. Then tomorrow we will go to Pskov, spend 
the night on the train, and return tomorrow by lunchtime. Our Baby's train will probably 
arrive on Thursday. We saw Maria's train at Alex, the station — most of them were 
wounded in the leg — these wounded were brought from the Warsaw and Grodno 
hospitals. 

Now we will visit another infirmary. I think, if it is possible and if there is enough 
time, to stop at Dvinsk on the way to you. R. makes inquiries about hospitals (privately). 
We will go there in the clothes of nurses (our Friend likes it), and tomorrow as well. 
But in Grodno we will dress differently in your presence, so that it will not be 
embarrassing for you to travel in the company of a nurse. M. will be with me at 9, and 
I will inform him of your wish for Laurels. I feel like a worn-out machine in need of 
repair, and a date with you will be the most effective remedy. I'm thinking of 
taking Anya and Iza with me. Tomorrow Anya and O. Evg.'®>! and perhaps one maid for 
the two girls and for me, one for the ladies (to meet you); The fewer of us there are, the 
better, so that we can take up as little space as possible on your train. I think it's best to 
take Resin with you, as a military man. I have to now. I bless and kiss you endlessly. 
The joy of seeing you is boundless, but it is hard to leave my Sunbeam. Shouldn't you 
and I stay in some other city instead of Pskov? I bless you again and again—it's been a 
week since we've been apart! Work is the only cure. Your old lady who loves you 

Sun. 

Hello NP 


Headquarters of the Supreme Commander-in-Chief. 

Oct 27 1914. 

My beloved darling Sunshine, 

At last I can write a few lines to thank you for your lovely letters, the very sight of 
which on my desk makes my old heart jump for joy! 

In the first days of my stay here I had occasion to see old General Panteleyev on the 
occasion of the sad story of Samsonov: then old Trotsky. who goes to Kiev to restore 
order there; then Professor Shcherbatov about our horses. Here I found old Petyusha, 
who had just arrived from Lvov and from the battle in which Radko-Dmitriev 4 taken 
him. 


They spent three hours under heavy Austrian artillery fire. From other telegrams it 
is evident that Petya behaved with great composure, and he asks for a reward for 
himself; So I gave him the St. George's weapon, which almost drove him crazy. He 
didn't expect it. Now he has a cold and is imprisoned in an empty barrack near the train. 
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In general, it seems to all of us that he has become much less expansive than usual, 
probably because he has been under fire. I had the pleasure of spending the whole of 
Saturday with Misha, who has become completely like the old one, and is so nice again. 
We went to the vigil together and parted in the afternoon. I spent both evenings with 
the Horse Guards and my hussars. I talked to the officers, then to the soldiers, and then 
I went to see their stables. The horses of the Horse Guards are almost in perfect order, 
but the hussars still have the most miserable appearance. "Curiously, according to them, 
the German horses they have taken are much less able to endure hard work than ours. 

Now about my program. I spent Wednesday in Rivne. Thursday in Lublin and 
Ivangorod. Friday again in /vangorod and on the adjacent battlefield (Kozenitsa), and 
on Saturday in Grodno. If you would go there to meet me, it would be wonderful. I have 
spoken with Voyeikovy, and all preparations will be made. "I planned to spend the whole 
Saturday in Grodno (the infirmaries and the fortress), and on Sunday morning to arrive 
in Pskov. Listen to Mass in church, then to the infirmary, and be home by lunchtime. 
But if you go there alone, then, of course, Pskov falls away. 

Well, my dear wife, I must finish this letter. I hope you're feeling stronger and healthy 
again. I kiss you and your dear children tenderly. God bless you. Always yours old 

Nicky. 


"You always bring renewal with you" 


On November 18, 1914, the Tsar went on a month-long trip to the active army and 
to the places of concentration of troops in the depths of Russia. The trip was difficult 
and stressful. Arriving at the headquarters in Baranovichi, the very next day he went to 
Smolensk, then to Tula, Orel. Kursk. Kharkov. Rostov, Ekaterinodar. And everywhere 
there are reviews, visits to military factories, meetings with high officials, military 
leaders, entrepreneurs. 

From Ekaterinodar, the tsar's train moves to the Caucasus - Derbent, Tiflis, Kars, 
Sarykamysh, Alexandropol. 

In Tiflis there is a wide Caucasian hospitality, solemn meetings, holidays, choirs, 
Georgian melodies and dances. 

But the main purpose of the visit to the Caucasus is the active army on the Turkish 
front. "The most significant day for me of the whole trip to the Caucasus." The Tsar 
writes in his diary. "Arrived in Sarikamis" and from there to the border. 

Through Vladikavkaz, Rostov, Novocherkassk, the Tsar arrives in Voronezh, where 
he meets his wife and eldest daughters (they visited military infirmaries and hospitals). 
Together they visit Tambov and Ryazan, and then enter Moscow, where Tsarevich 
Alexei and their younger daughters are waiting for them. The royal family spends five 
solemn days together in Moscow, beginning with a solemn prayer service at Iverskaya. 

On December 12, the Tsar left for headquarters, and the Tsarina and her children 
went to Tsarskoye Selo. They meet only in a week. 
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Tsarskoye Selo. 17 November 1914 

My indescribable 

The train will take you away from us long ago as you read these lines. The hour of 
separation has struck again, and it is always equally heavy. How terrible is the feeling 
of loneliness after your departure, even though our dear children remain with me, with 
you a part of my life is gone, we are one! God bless and protect you on the way, I wish 
you pleasant impressions, this joy is all around you, give everyone firmness and comfort 
the suffering! You always bring renewal with you, as our Friend says. I rejoiced at 
His telegram. It is comforting to know that His prayers follow you. "It is good that you 
will be able to have a thorough discussion with N.—you will tell him your opinion of 
certain persons, and give him some ‘°sh's. May your presence there bring good luck to 
our brave troops! Our work in the infirmary is my consolation, as well as my visit to 
the most afflicted in the Grand Palace. I'm only afraid of Anina's mood, like the last 
time I visited our Friend, now because of her sore leg, now because of her friend. Let's 
hope she pulls herself together. Now I endure everything with much more composure, 
and I am not so tormented by her rude antics and whims as I used to be, there has been 
a turning point, because of her behavior and after what she said in the Crimea - we are 
friends, I love her very much, I will always be her friend, but something is gone, some 
link has fallen out, thanks to her behavior towards both of us - she will never be so close 
to me again. as before. You try to hide your sadness and not put it on display — in 
general, it's harder for me than for her, although she doesn't agree with it, because you 
are everything for her, and I have children, but she also has me, whom she claims to 
love so much. "It's not worth talking about, is it, and you're not interested in it at all. 

It will be such a joy for me to see each other, even though I can't bear to leave Baby 
and the girls! "I'm going to be very embarrassed when I'm traveling—I've never been 
alone in a big city before. I hope to do everything properly so that your wife does not 
become the talk of the town. 

My dear, my indescribable you, for 20 years you have been my inalienable treasure 
— be healthy, may God bless, protect and protect you from all evil, the light of my eyes, 
my sun, my life! Be blessed for all your love, thank you for all your tenderness! I bless 
you, kiss you and tenderly press you to my loving old heart. 

Yours, my dearest Nicky, infinitely devoted 

Wife. 

I'm so glad that N.P. is accompanying you. I'm more at ease knowing that he's with 
you, and it's such a great joy for him. "I remember our last night, it's so terribly dreary 
without you—tt's so quiet—no one lives on this floor. 

May the holy angels protect you and may the Holy Virgin overshadow you with her 
loving Veil! 

Sun. 
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Tsarskoye Selo. 18 November 1914 

My dear, 

A courier is coming from here tonight, so I take this opportunity to send you a letter 
and tell you how we spent this morning. My soul aches so much when my precious 
things are not with us — it is so hard to see how you endure everything alone! We went 
straight to the infirmary, after Fredericks had given me a paper to sign right there at the 
station. There was a lot to do, but I sat for a long time while the children worked. A. 
was in a foolish, unpleasant mood. She had left earlier to meet Alya, who was due to 
arrive today; It will only come back to 9, not our lecture. She didn't even ask me what 
I was going to do—since you're not here, she's glad to run away from home. It is not 
good to run away from someone else's grief. But I'm glad to see her less when she's so 
unkind. What disgusting weather! Now I will go to the children's infirmary, and from 
there to the Grand Palace. Maria and Olga are running around the room, Tatiana has a 
lesson, Anastasia is sitting with her, Baby has rested and is going for a walk. The 
governor calls me hurriedly. 

Just now I had m-me Mufti-Zadeh, then the head. Households. of my C.-S. Red Cross 
from Suwatki. He came to get his things and asked for two cars. My dear, I want so 
much to kiss you, hug you tightly and feel cozy! Now the children are calling me to the 
infirmary, so I am in a hurry to go. The courier rides at five. Farewell, my joy, may God 
bless and keep you now and always! 

All the children kiss you gently. Your 

Wife. 


On the train. 18 November 1914 

My beloved Sun and my darling wife, 

We finished breakfast, and I read your sweet, warm letter with moist eyes. This time 
I managed to pull myself together at the moment of parting, but it was a hard struggle. 
The weather is dull, the rain is pouring in torrents, there is very little snow left. As we 
set off, I paid a % te gentlemen and looked into each compartment. This 
morming, among the papers of the War Office, I found and signed a paper 
about Rennenkampf. He will have to leave his army. I don't know who Nick is. has in 
mind in his place. 

What a joy and joy it would be if you and I could make this whole trip together! My 
love, I miss you terribly, more than my tongue can express. A courier with papers will 
be sent from the city every day. I will try to write very often, for to my surprise I am 
convinced that I can write while the train is moving. 
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My hanging trapeze turned out to be quite practical and useful. I've hung up and 
climbed on it many times before eating. It's really a great thing on the train, it gives a 
shake to the blood and the whole body. 

I love that pretty frame you gave me. It is lying on the table in front of me, for safety, 
as a Sharp shock could have broken a beautiful stone. 

All the miniatures are good, except Maria. I am convinced that everyone will 
appreciate them. What a joy and comfort it is to know that you are healthy and working 
so hard for the wounded! As our Friend says, it is God's grace that at such a time you 
are able to work so much and endure so much. Trust me, my love, don't be afraid, be 
more confident when you are alone and everything will go smoothly and successfully. 

God bless you, my dear wife! 

I kiss you and the children fervently. Sleep soundly and try not to think you're alone. 
Your hubby 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 19 November 1914 

My indescribable 

Your letter has been such a joy and joy to me, may God bless you for it, I send you 
my warm thank you! I love to re-read your dear words, it warms me, for your absence 
is felt by me constantly, the soul of our home! I now eat breakfast on the couch all the 
time when we're alone. 

It's a good thing Rennenkampf was removed before you arrived! If only they could 
find someone suitable to take his place, for example, Mishchenko®!? He's so beloved 
by the troops, and he's such a clever head, isn't he? It is said that the blue cuirassiers are 
delighted that they have received my Arseniev: 

They are absolutely right. "You've done a great job of setting up a trapeze. This will 
be a useful exercise for you in your long seclusion, which is interrupted only by visits 
to hospitals, which is terribly tiresome. At 9 a.m. Olga, Anastasia, Baby and I went to 
his train. This time we have a lot of very seriously wounded. The train was 
in Sukhachevo, 6 versts from the place of battle, so that the glass in the windows shook 
from the artillery. Airplanes flew over Sukhachev and Warsaw. Schulenburg says that 
the 13th and 14th Sib. They were terribly frightened by all this and decided that God 
was on the side of the Germans, because they did not understand what airplanes were, 
etc. And it was impossible to force them to go forward, all the recruits, and not real 
Siberians. They managed to find our 6 cars from his train, which disappeared about the 
Ist — they are in £ddz, but they cannot be taken out of there, otherwise they may be 
captured, but they still bring the wounded. Many are now coming on foot, and therefore 
their lungs are in a doubtful condition. Yagmin2! (Nizhny Novgorod) arrived. I don't 
know of any news—they say it was bad yesterday in town—there are a lot of white, 
blank places in the paper; we probably retreated near Sukhachev. Some of these 
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wounded were taken by the Germans, and four days later they were recaptured by our 
troops. My God, what terrible wounds! I'm afraid some of them are doomed, but I'm 
glad we have them, and that we can at least do everything we can to help them. I should 
go and see the others now, but I'm too tired, as we've had two more operations, and I'm 
supposed to be at the Grand Palace at four. because I want the book to be booked. I also 
examined the poor boy and one officer of the 2nd Rifle Regiment, whose legs had 
already become dark; They fear that they will have to resort to amputation. 

I was present yesterday at the dressing of this boy—a terrible sight, and he clung to 
me and was calm, poor child. In the Grand Palace, we have several severe cases. 

Yesterday was a gray, rainy, warm day, this morning the sun was shining. Still 
overcast. A. went out for a walk and then came to see me — she was in an unpleasant 
mood all evening. At 11 I went to bed. This morning she was in the same mood again, 
but we managed to break her. It is doubly unpleasant when she herself is sad, and she 
pretends to be the main sadder in front of others, and I support and persuade her, and 
yet she should have done the same to me. She keeps asking about the courier, she's 
obviously going to write to you—I don't know if you've given her permission to do that. 
Olga and Tatiana went to the city to receive donations at the Winter 
Palace. Boris! will stay in Warsaw for a week (Schulenburg has taken him with him 
to wash and clean him, as he has scabies)—*° Michen arrived just in time. Yesterday 
we visited the children's infirmary, sat with Nikolaev and Lazarev. One Volyntsian 
officer is on today's train, saying they have only 12 officers left in the regiment and very 
few soldiers. 

The children all kiss you tenderly, they will write to you every day, today it is Maria's 
turn. Please say hello to N.P. Have you ever heard that there are wounded among the 
"giants"? There are rumors about it in the city. 

Of course, it would be delightful for us to go together, but I think it would be better 
for you to go alone to the Caucasus at a time like this, for there are times when we 
women should not exist. Yes, God has helped me with my health, and I hold on, though 
at times I am deathly tired, and my heart is dilated and aching, but my will is firm— 
anything but not to think. 

My invisible, my treasure, I have to now, the courier will leave earlier than usual 
today. When you get back, you have to give me my letters to number, I have no idea 
how long I've written to you. Thank you again for your dear letter, it is very well written, 
although on the train. I press you to my longing breast, kiss all my dear, beloved places. 
May God bless you and protect you from all evil! 

Yours, my angel Nicky, my treasure, my sunshine, my life forever your old 

Wife. 

A bow to Dm. Sheremetev. 


Rate. 19 November 1914 
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My precious wife, 

Thank you very much for your dear letter (the second one) received this afternoon. I 
arrived at 12.30 p.m. sharp, and met me at a large station behind the forest. He looks 
healthy and calm, although he has lived through terrible moments, or rather days, when 
the Germans climbed deeper and deeper. 

The only great and serious difficulty for our armies is that we are again short of 
shells. In battles, therefore, our troops have to be cautious and economical, which means 
that the whole weight of the fighting falls on the infantry; Thanks to this, the losses 
immediately became enormous. Some army corps became divisions; brigades melted 
into regiments, etc... 

Reinforcements arrive well, but half don't have rifles because the troops are losing a 
lot of weapons. There is no one to pick him up on the battlefield. 

Apparently the Germans are pulling the Austrians to the north; some of the Austrian 
corps are fighting on our soil as if they had come from Thorn. 

And all these troops are commanded by Prussian generals. Austrian prisoners are 
said to be scolding their allies for this. Petusha is here again and feels good. I also 
saw Kirill, Dmitry, and Ioanchik, who asked me, in case he was killed: to appoint our 
Olga as chairman of the committee. on the construction of a large cathedral. 

Four foreign generals dined with me. In the evening I talked to them. They traveled 
a lot to the places where they are fighting so hard now — Sukhachev, Sieradz, Lodz, etc. 
My beloved sunshine, I love you with an unquenchable love; As you can see, I could 
call it "un puits d'amour" — it's after 20 years. God bless you, my darling. May he watch 
over you and the children! 

I kiss you all tenderly. Your 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 20 November 1914 

My dear, beloved Nicky, 

A belated mosquito is flying around my head as I write to you. So I went to the Grand 
Palace to get the poor boy dressed. It seems to me that the edges of the large pressure 
ulcer have become denser, and the book. I found that the fabric did not look too dead. 
She examined the shooter's leg, and in her opinion it should be taken away immediately, 
before it was too late, and the amputation should be done very high. Vlad. Nicol and 
Eberman find that another operation, a vein aneurysm, should be tried first, and if that 
doesn't work, then the leg should be removed. His family would like to invite a celebrity 
for a consultation, but everyone is away except Zeidler, who can't arrive before Friday. 
Still, I'll talk to Vlad again. Nick. In the evening, I read Rost's papers. 2! to 11 a.m. 
Before dinner I received Mrs. “7 #"¢ then took a short nap. Anya insists on going to 
Kovno, because this time we won't be able to get an ambulance train, much to our 
chagrin and to Voyeikov's delight. But it also means Vilna, which I can't pass by 
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without stopping. The children are very happy with the thought, as they hope to see 
"our friends" — she says that there are a lot of wounded people there. Ella will arrive on 
Monday. I don't know what to do if you were here to advise me what to do, and yet this 
letter won't reach you until Saturday, and then we should be on our way. Still, I'll think 
about it. I'm so tired that I'm not very willing to go now, and besides, there's a lot to do 
here, and our children, whom I have to leave for the first time. But maybe we should 
go there. Anya longs for a change of scenery and "de:army", as she always says. My 
dear, every morning and evening I kiss and make the sign of the cross over your pillow 
many times, longing for its beloved master. 

I enclose to this letter a postcard depicting us in Dvinsk, which I think you will be 
pleased to receive for your album. 

Today the weather is very mild, Baby rides in her car, later Olga, who is now walking 
with Anya, will take him with her to the Grand Palace to visit the officers who are eager 
to see him. I'm too tired to go with them, and besides, at 5 1/4 we're going to have an 
amputation (in lieu of a lecture) in a large infirmary. This morning we were present (I, 
as usual, help to feed the instruments, Olga threaded the needles) at our first major 
amputation (the arm was taken from the shoulder). Then we all did dressing changes 
(in our small infirmary) and later very difficult dressings in the big infirmary. I had to 
bandage the unfortunates with terrible wounds... They are not likely to remain men in 
the future, everything is riddled with bullets, perhaps we will have to cut it all off, 
everything is so blackened, but I hope to save it—it's terrible to see—I've washed 
everything, cleaned it, anointed it with iodine, covered it with Vaseline, tied it up—all 
this has turned out quite well—lI like to do such things myself under the guidance of a 
doctor. I did 3 such dressings, one of which had a tube inserted into it.My heart bleeds 
for them — I won't describe any other details, it's so sad, but as a wife and mother, I feel 
especially sorry for them. Mademoiselle Annenkova is a little older than she is—the 
young doctor is so nice"—Anya looked so indifferent, quite hardened, as she herself 
said—"she constantly strikes me by her behaviour by her utter absence of the soft 
femininity so characteristic of our girls. She bandages them rudely when she gets tired 
of it, leaves as soon as she gets bored with work, and when she doesn't have much to 
do, she grumbles. Yedigarov noticed that she was already tired of them. She fusses and 
hurries them. I was disappointed in her — she always needs something new, just 
like Olga Evg. At 4 o'clock she will go to her sister instead of going for amputation. 
Since we're going there, she could spend the evening at her sister's. Kn. Giedroyc told 
me that she soon noticed that Anya was not eager to do or know anything a fond. She 
was afraid that people would be like her. She is very grateful to us that this is not the 
case and that we are doing everything in good faith. It's not fun. She fussed, longed for 
the cross, and now that she has it, her interest has been considerably weakened, whereas 
we now feel doubly the responsibility of all this, and feel the need to give all that is 
possible to all the poor wounded, and care for the lightly wounded as well as the 
seriously wounded. Marie found an officer from her regiment. 
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Please say hello to N.P. and share with him the news we tell you, as he is very 
interested in us. 

I am haunted by the horrible smells of these infected wounds. One of the Volhynian 
officers in the Grand Palace showed me German "dum-dum" bullets, very long and 
narrow at the end, and looked like they were made of red copper. I miss you, I crave a 
kiss My dear child, I long for you, I think and pray for you constantly. 

My dear, now farewell, may God bless and protect you. I hold you tenderly to my 
heart, I kiss you fervently, I remain yours forever, your dearly loving old wife 

Sun. 

The kids all kiss you. 


Tsarskoye Selo. 21 November 1914 

My favorite bird, 

I don't want the courier to leave tomorrow without a letter from me. Here is a 
telegram I have just received from our Friend: "Thou shalt bless the wounded, God will 
glorify His name for thy kindness and for thy deed." So touching! 

This will give me the strength to overcome my shyness. It's sad to leave your babies. 
Iza suddenly had a fever of 38, she began to have pain in her side, and that's why Vlad. 
Nick. won't let her go. We immediately telephoned Nastenka to get ready and come. 
We are carrying packages and letters from all the sea wives to Kovno. Now we are 
sitting at the table, the children chattering like windmills, which makes it somewhat 
difficult to write. 

And now, light of my soul, be well. May the Lord bless you, protect and protect you 
from all evil! I don't know when or where this letter will find you. We all send you 
endless blessings and the most tender kisses. 

Sun. 

We all send greetings to N.P. and Dm. Sherem. 


Tsarskoye Selo. 21 November 1914 

My indescribable treasure 

It's a good thing we were in Smolensk two years ago (with Keller), so I can imagine 
where you've been. Alexei's community sent me a telegram after your visit. I remember 
how they gave Baby the image at the famous tea party there. Since the day of your 
departure, there has been no news of the war from fat Orlov. It is said in secret that Jo#h'™ 
has been taken prisoner by our troops, and if so, where he was sent, I should like to know. 
If this is true, it would be possible to inform Dona[100] through the Swedish 
Wiki" that he is alive and well (not to mention where he is). But you know it best, 
it's not for me to give you advice, I'm speaking like a mother sympathetic to another 
mother. 
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I didn't leave the house yesterday afternoon, and I was in bed until lunch, because I 
was dead tired. The girls went to the infirmary instead of me. In the afternoon I 
received Schulenburg, and his reception lasted for quite a long time; On Saturday, he 
will leave again. At night, bombs were dropped daily over Warsaw and everywhere. 
Our Baby's train stood for 1 1/2 hours on the bridge (full of wounded, over 600 people), 
unable to enter the station (on the way from Prague) because of the other trains, which 
were in danger of being blown up every minute. Then I took Resin well done! Within 
one hour he made a general plan, and we leave tonight at 9 a.m. and arrive in Vilna on 
Saturday morning at 10:15 a.m. Then further to Kovno at 2.50 a.m. — 6 a.m. — and back 
to the Central S.S. on Sunday morning at 9 a.m. Resin informs only the Governor 
of Vilna, because of cars or carriages, and the latter undertakes not to disclose our 
arrival, and from there he will let the Governor of Kovno know (or perhaps they are the 
same person?). Anya telephoned Rodionov privately: and I would like to see them 
somewhere. A. is very proud of having kept me from going to the hospital, as it is 
tiresome for me, but it is her doing—it is a journey just as tiring—two nights in a 
carriage, two cities with visits to hospitals. If we manage to see our dear sailors, it will 
be the best reward for us. I am glad that it can be arranged so quickly and that I will not 
have to leave the children for a long time. 

Forgive me this dirty page, but I don't think well today, my head doesn't work, I even 
asked for some wine. Hundreds of questions, reports, starting with Wilczkowski in the 
infirmary—every morning questions, resolutions, etc—and my brain is not as strong 
and fresh as it used to be, before the deterioration of my heart. I understand what it's 
like for you every morning when everyone takes turns pestering you with questions! In 
the infirmary I received a Hanshu who had brought automobiles to Madame Mdivani 
as a gift and who wished to send a detachment for the Caucasians fighting on the 
German front. Now she asks my permission to make a certain change, namely, to set up 
this detachment in the Caucasus itself, where the matter of sanitary aid is still less 
satisfactorily organized. 

I could not sleep that night, so at 2 o'clock I wrote to Anya to inform the sea wives 
that there was an opportunity for the faithful delivery of letters and parcels. Then I 
sorted out the books, the Gospels (1 apost), prayers especially for the sailors, sweets 
and candied fruits for the officers—perhaps I could find some warm clothes in addition. 
I am eternally grateful to you for your second dear letter. It has given me great joy, my 
dear. It is so painful to think of our terrible losses—many wounded officers, who had 
left us for only a month, returned wounded again. God would have put an end to this 
vile war sooner, but somehow there seems to be no end in sight! Of course, the Austrians 
are enraged by the Prussian leadership. Who knows if there will be more 
misunderstandings between them? "I have received a letter from the Torah: Comrade 
Helena and Comrade Beatrice: all of whom send you warm greetings and deeply 
sympathize with you. They write the same thing about their wounded and prisoners, 
they repeat the same lies to them. Judging by the telegrams, Georgie ‘°° in France, 
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visiting his wounded. "Our Friend hopes you won't stay too far away." "I'm sending you 
newspapers and a letter from Anya. Perhaps you will mention in your telegram that you 
thank her for the newspapers, the letter, and send her greetings. I hope that her letters 
are not written in the old oily style. 

Very mild weather. At 9 1/2 we went to the end of the mass in the caves. church, 
from there to our infirmary, where I had a lot of work to do, the girls had nothing, then 
to the large infirmary for surgery. We showed our officers to Zeidler. Olga and Tatiana 
went desperately to the city, to a concert arranged in the circus for the benefit of the 
Olga Committee, and without her knowledge all the ministers and envoys had been 
invited, so that she had to go there too. 

Madame Z1zi, Iza and Nastenka accompany them, I also asked Georgy to go and help 
them — he immediately agreed, dear fellow. "I still have to write to Olga when I send 
her food. A friend of hers had recently gone there because, like Boris, he was ill 
with scabies and needed a thorough cleaning. A. says that she has looked through the 
newspaper, it is very boring, and apologizes for sending it, she thought it was more 
interesting. 

I've just come back from the Grand Palace, from dressing up. | was just present at 
them, and then I sat with the officers. Now Malama will come to tea to say goodbye to 
us. 

Farewell, my angel. God bless and protect you! 1000 Hot Kisses Your Old Lady 
Sends You 

Wife. 

Kids kiss you. We all send hello to N.P. I miss you. 


Tsarskoye Selo. November 23, 1914, Sunday. 

My dear, 

Safely returned here in 91/4. I found the little ones healthy and cheerful. The girls 
went to church. I, on the other hand, am resting because I feel extremely tired. I slept 
very badly both nights on the train. The last night we flew just to catch up for one hour. 

So, I'll start with the story in order. "We left here at 9, talked until 10, then went to 
bed. In Pskov I looked out of the window and saw an ambulance train standing there— 
later, they say, we also passed by my train, which is expected to arrive here at 12 1/2 
today. We arrived at 10 1/4 at the station of the Governor, representatives of the War 
Department, and also of the Red Cross. I saw 2 ambulance trains, so I immediately 
walked around all the cars, which were very well-equipped and intended for the lower 
ranks - among them several seriously wounded, but all cheerful. They were brought 
here directly from the battlefield. I looked into the pitat. point and outpatient clinic. 
"From there, in closed cars (I have just been interrupted — Mitya Den! has just come 
to say goodbye to me) we drove to the cathedral where the relics of three saints lie, then 
to the image of the Most Holy Virgin (the ascent almost killed me) — what a wondrous 
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face the icon has, what a pity that we cannot kiss it! Then to the Polish courtyard. 
infirmary. A huge hall with beds; The most seriously wounded are placed on the stage, 
and the officers on top of the gallery are a mass of air and very clean. In both cities, I 
was kindly carried in their arms, where there were steep stairs. I handed out icons 
everywhere, and so did the girls. "Then we drove to the Red Cross Hospital in the Girls' 
Gymnasium, where, according to your stories, you saw beautiful nurses, a number of 
wounded. Both of Verevkin's daughters work there as caregivers. His wife could not 
appear because her young son had fallen ill with some infectious disease, and his 
adjutant's wife figured as her deputy. I haven't met any acquaintances anywhere here. 
The nurses sang the hymn as we put on our outer garments. Polish ladies don't kiss 
hands. From here to the small officers' infirmary (where Malama and Ellis used to lie). 
Here one officer told Anya that he had seen me 20 years ago in Simferopol, that he had 
followed our stroller on his bicycle and that I had handed him an apple (I remember this 
episode very well). "I'm sorry he didn't tell me that!" "I remember his young face as it 
was 20 years ago, so I don't recognize him now. "From there back to the station, we 
couldn't do any further inspections, as the two ambulance trains took a long 
time. Valuev really wanted to show me their hospital in the forest, but it was too 
late. Artsimovich *°Y* © the station, thinking that I would visit the infirmary, where there 
were sisters from his province. I had breakfast and lunch lying down. In Kovno, the 
amiable commandant of the fortress (now there is no governor there, since it is within 
the limits of the army), as well as the highest military ranks, several officers: Shirinsky, 
Butakov, Nolde (with a beard) and Shchepotyev were also here. The others had just been 
sent on a campaign to blow up a bridge near Torno and another place whose name I 
have forgotten. It's such a shame that we didn't catch them. “*™* Voronov in the street 
in Vilna. Again in a hurry in cars to the cathedral (we had made it known from Vilna 
that we were about to arrive), the stairs were covered with carpets, trees in tubs were 
exposed outside, and the cathedral was flooded with electric light. The bishop greeted 
us with a lengthy sermon. After a short moleben, we venerated the miraculous icon of 
the Mother of God. He presented me with an image of St. PeHe spoke touchingly of us, 
"Sisters of Mercy," and also gave your wife a new name, the Mother of Mercy. "Then 
we went to the Red Cross as simple sisters, in sky-blue dresses. My elder sister, a lady 
who had recently arrived, spoke to me in English. She was a sister ten years ago, and 
she was with me because my old friend Kireyev had asked me to receive her. Then to 
another small infirmary on another street. From here to a large hospital (about 300) set 
up in a bank. "It was so strange to see the wounded in the furnishings of the former 
bank. One of my lancers was here. From there we drove to a large military hospital, a 
short prayer service, a short sermon. A lot of wounded, Germans are lying in two 
rooms, I talked to some of them. Then to the train station. There were companies on the 
platform (according to my request, I confess). "It was so hard to recognize them, and 
you didn't know them very well, you saw them. Zimonin had such a glorious 
appearance. The boatswain from Peterhof has the Cross of St. George, and everyone 
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looks good, and so does the Shirinsky Cross. "The commandant is such a pleasant, 
simple, amiable, not fussy man. He asked me to deliver another 3000 icons or prayer 
books. He made the sign of the cross over us as the train moved, a touching man. A few 
months ago, who would have imagined that we, dressed as sisters, would be met by our 
sailors in soldiers' uniforms at the railway station of the fortress! "In Landvorov we 
made a stop and looked into the pitat. station, to the hospital barracks at the 
railway station, and then a short prayer service in the church. A few severe cases. Lifl. 
The community is headed by Kn. Chetvertinskaya (her estate nearby), her daughter as a 
nurse. "At 2 o'clock we stopped at one station, where I noticed an ambulance train. We 
hurried to get off our train, climbed into the warming rooms, where 12 people, lying 
comfortably, drank tea by candlelight. We inspected everything and distributed 400 
samples. There was also a sick priest. Zemsk. train, 2 sisters (not in uniform), 2 brothers 
of mercy, 2 doctors and many orderlies. I apologized for waking them up. They thanked 
us for visiting. Their faces were admiring, cheerful, smiling, animated. So we were an 
hour late and had to catch up with him at night, so we were rocking in all directions, 
and we were afraid of crashing. "And now I've seen Trina: and I'm going to go meet 
my ambulance train." Ella will be here tomorrow night. "Yes, God bless and protect 
you!" No news from you since Friday. 

Your old wife kisses you tenderly 

Sun. 

Victoria sends her greetings, she lives in Kent House on the Isle of Wight. I bow to 
NCP; 


Tsarskoye Selo. 24 November 1914 

My dear, 

I am very glad that you met such a touching reception in Kharkiv. It should have had 
a good effect on you and cheer you up. The news from the front is so alarming—I do 
not attach importance to the gossip of the town, which upsets the nerves, but I believe 
only what Nikolasha reports. Nevertheless, I asked Anya to telegraph to our Friend that 
the matter was very serious and that we asked him to pray. Yes, we are dealing with a 
strong and stubborn enemy. "Sashka" will come to tea with us before he leaves for 
the Caucasus. It is said that he married an actress and therefore left the regiment. He 
denied this to Anya and said that he was forced to take leave because of ill health and 
that he would like to see his parents. Malama also drank tea with us before leaving. Ella 
is due to arrive tonight. We had 4 operations this morning in a large infirmary, and then 
we bandaged the officers. My two Crimeans are from Dvinsk. arrived. They. 
Thankfully, they look better now than they used to. Almost every day I receive officers 
who are either returning to the army or leaving for further recuperation with their 
families. We have now stationed the officers in the Grand Palace as well as at the 


72 


Robledo — Sounds of the Sea 


opposite end. General Tancrei (my father) is also lying there. I'm going to go there at 4 
a.m., and the poor fellow with the terrible wound keeps asking me to come. 

The weather is grey and gloomy. Do you ever manage to run at the stations? 
"Fredericks was sick again two nights ago. He had hemoptysis and is kept in bed. Poor 
old man, it's so hard for him, and he's suffering terribly mentally. Many of your mother's 
11th Siberian Regiment got on my train, 7 of her officers are here in various trains. 
"Yesterday we received 3 Paviovians, who brought us congratulations on their today's 
celebration. Boris telegraphed from Warsaw on behalf of the Atamantsev.— 
Petya! looks good, he has told us a great deal, he smells of garlic, as he is injected 
with arsenic. The children are healthy and cheerful. What a pity I can't go with the 
ambulance train now! I long to be closer to the front, so that they feel our closeness, 
which would give them courage. Aunt Eugenia!/3122s 100 Wounded in the hall and in the 
next room. "I'm so homesick for you, my dear—it's been a week since you left us 
tomorrow—and I'm following you with my heart and soul. I kiss you with all the 
tenderness I can, and I hug you tightly. May God bless and strengthen you, and give 
you comfort and hope! "Forever, my dear Nicky, your deeply loving wife 

Alix. 

I wonder if you've seen my warehouse in X.; the Governor is on bad terms with 
the Rebinders, and therefore he does not give a penny for my storehouse, alas! "Please 
convey our warm greetings to N.P. The children are sending you a thousand kisses." 

I'd like to know where this letter will find you! 


Tsarskoye Selo. 25 November 1914 

My dear, beloved, 

I am writing you a few lines in the greatest haste. We spent the whole morning 
working. One soldier died during the operation — such a horror! This is the first such 
case in Book II.4“!land she has already undergone thousands of 
surgeries: haemorrhage. 

Everyone stood firm, no one was confused. The girls also showed courage, although 
they, as well as Anya, had never seen death up close. He died in a minute. You can 
imagine how shocked we were. How close death is always! We continued operations. 
Tomorrow we will have the same operation again, it can also end fatally. God grant that 
this does not happen, we will try to save him. Ella arrived in time for breakfast. It stays 
until tomorrow. We listened to her report, as well as the reports of both Meccas, Rost. 
and Apr! This lasted a full two hours. That's why I didn't have time to write you a 
detailed letter. "Yedigarov had lunch with us yesterday. He is leaving the other day and 
has already left the hospital. Imagine, I decided to invite him. "He was so sweet and 
simple. "The weather is extremely mild. "I've got to." The courier is waiting. Everyone 
around me is drinking tea. Your old wife blesses and kisses you tenderly 

Sun. 
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Bow away from me, Vorontsov and N.P. — Ella and the children kiss you. Ella says 
that General Schwartz!"4! idolizes you. 


November 25, 1914 On the train. 

My beloved darling Sunshine, 

I feel like we've been apart for so long! "Two days ago I received your letter 
from Kharkov with our group made in Dvinsk. Today is my first free day. 

We are driving through a picturesque region, new to me, with beautiful, high 
mountains on one side and steppes on the other. It has been very warm since yesterday 
and the weather is wonderful. I sat for a long time at the open door of the carriage and 
inhaled the warm freshness of the air with admiration. At each station, the platforms are 
packed with people, especially children; There are thousands of them, and they are so 
cute in their tiny fats on their heads. Of course, the receptions in each city were 
touchingly warm. But yesterday in Ekaterinodar, the capital of the Cuban region, I had 
a different and even better experience — it was as comfortable as on board, thanks to a 
lot of old friends and familiar faces of the Cossacks, whom I remember from my 
childhood from theconvoy. Of course, I rode in my car. with the 
ataman, Gen. Babych, and inspected several excellent infirmaries with the wounded of 
the Caucasian Army. Some of the poor souls have frostbitten feet. The train shakes 
terribly, so you'll excuse my handwriting. 

After the infirmaries, I looked for a moment at the Kuban Women's Institute and the 
large orphanage from the last war, all the girls were Cossacks, real military discipline. 
They look healthy and at ease, there are pretty faces. N.P. and I were satisfied with what 
we saw. 

Just finished breakfast. It's even hot on the train. 

We roll along the shore of the Caspian Sea; My eyes rest to look at the blue distance: 
it reminded me of our Black Sea and inspired me with sadness. Not far away are the 
mountains, wonderfully illuminated by the sun. It's a shame why we're not together. 
After all, to travel here means to be immeasurably farther from the place of war than 
to Kovno or Grodno. N.P. and I were very happy that you went there and saw our 
friends. I will send this letter to you by courier from Derbent. Of course, it's Peter Vel. 
took this old place in 1724—I cannot remember where the keys are kept; I know they 
must be in one of the palace churches because I've seen them, but I'm not sure which 
one. 

Tell Olga that I thought a lot about her yesterday in the Kuban region. 

This land of Cossacks is magnificent and rich. The abyss of orchards. They begin to 
get rich, and, most importantly, an incomprehensibly monstrous multitude of tiny infant 
children. All future subjects. All this fills me with joy and faith in God's mercy; I must 
wait with confidence and calmness for what is in store for Russia. 
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This second telegram from our Friend was given to me at the little station where I 
went out for a walk. "I find it highly comforting. 

By the way, I forgot to explain to you why my program has changed a bit. When I 
was at headquarters, old Count Vorontsov ***¢ me by telegraph if I wished to visit the 
two Cossack provinces and the two main towns; As we had some leisure from the whole 
trip, Voyeikov quickly arranged the affair, and thus enabled me to see the more useful 
and necessary places—Ekaterinodar, and on the way back to the north—Vladikavkaz— 
of the Terek Army. On the days of my visits to Tula. Orel, Kursk, and Kharkov I was 
too busy, and half stupefied, to be able to write to you, or even to telegraph—you must 
have noticed it; But now is a real vacation for all of us; "But I repeat: all our impressions 
are delightful. What the whole country is doing and will continue to do until the end of 
the war is very remarkable and enormous. I saw part of this case with my own eyes, and 
even Fedorov, from a purely medical point of view, is completely astonished. 

But, my love, I must finish, I kiss you and your dear children warmly and tenderly. 
I miss you so much, I need you so much! God bless and keep you! Always your hubby 

Nicky. 

N.P. thanks you. 


Tsarskoye Selo. 26 November 1914 

My treasure 

I congratulate you on St. George's Feast — what a mass of new hero cavaliers we have 
now! But, alas, what an astonishing loss, if you only believe what they say in the city. 
Abrazantsev “* killed, and Madame Knorring (his great friend, née Heiden) received 
the news. Rumor has it that the Hussars have suffered heavy losses, but I don't want to 
believe it. I shouldn't have offered you "les on dit", I pray to fate that these rumors turn 
out to be false. Of course, we all knew that such a war would inevitably be the bloodiest 
and most terrible that has ever happened — and it is indeed — but it is impossible not to 
mourn the heroic victims, the martyrs for a just cause. 

"A. went to see Sashka twice. I told her she shouldn't have done that, but she doesn't 
pay the slightest attention to what I say. "Ella was with Olga and me at the Grand Palace 
in the afternoon, she talked to all the wounded; one of them had been wounded in the 
last war and was lying in Moscow, and he remembers her visiting him there. It's hard 
to find time to write letters while she's here. 

My dear, it's been an eternity since you left, and I'm homesick for my big baby. We 
were in the cave church for an early mass, then Ella left for the city before 3 o'clock, 
and during this time we went to a small hospital - a small operation, 19 bandages, or 
rather wounded, since some of us had several wounds. "It's getting warmer again. "At 
4 o'clock I'm going to the Grand Palais again, because they wait for the car every day 
and are in despair if we don't come, which is extremely rare, and also the boy asked me 
to come early today. I feel that my letters are exceedingly dull, but I am quite relaxed 
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and tired, and I cannot gather my thoughts. The soul is full of love and boundless 
tenderness for you. I'm looking forward to the promised letter from you, I want to know 
more about you and how you spend your time on the train after all the receptions and 
reviews. "I hope you have good weather and plenty of sunshine there, it's so cloudy and 
damp here. I haven't been outdoors since the day you left, except in a locked car. My 
angel, now forgive me and God bless you. May St. George bestow his special blessing 
and may he grant victory to our troops! The children and I kiss you tenderly. "Count 
Nirod is to come now to discuss the question of Christmas presents for the soldiers. 
Anya sends you a funny issue of the newspaper. 

Kisses you tenderly, dear Nicky, your 

Wife. 

Kids and I helmet npe hello. 

Since Christmas presents can't be ready in time, we'll do it by Easter — ten years ago 
it took 3-4 months to make 300,000 gifts, now it will take even longer. 


C.S. November 27, 1914 

My dear, 

I'm in a hurry to write you a few lines. "We must hurry straight to the prayer service 
with the people of Nizhny Novgorod, our wounded and other officers, 
General Bagration, old Navruzoy: and the ladies of our regiment. We spent the whole 
morning working, being present at a major operation. At 9 1/2 we listened to a prayer 
service at the Sign of the Sign. There is a temple feast there. It is pouring rain and very 
cloudy. We are all healthy. I take all 5 children with me to church, as Baby is enlisted 
in this regiment. 

Everything went perfectly. From there we drove to the Grand Palace to see all the 
wounded, who wait for a car every day, so it was impossible not to go there. I find that 
the boy is getting worse, the temperature is slowly dropping, but the pulse remains too 
fast, and in the evenings he is in a semi-delirious state, so weak. The wound has become 
much cleaner, but the smell is said to be terrible. It will gradually fade away, hopefully 
not in our absence. "Then we stopped at one of the branches of my Red Cross 
community. Now we have a cup of tea. Goremykin'24 is waiting for me, and then Kn. 
I can't write anymore. I bless and kiss you endlessly. "Forever, my dear, yours 

Sun. 

It's pouring with all its might. 


Tsarskoye Selo. 28 November 1914 

My priceless, 

I didn't get to write to you with today's courier, I've had so much to do. We spent the 
whole morning in the infirmary; As usual, I listened to Wilczkowski's report there. Then 
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we quickly changed our clothes, had breakfast, and hurried to the city in Pokr. Obl. 
on you. Island. The three Buchanans *" a few other Englishmen from the committee, 
as well as the sisters, received us. A large room for the officers, a cosy living room for 
them, with furniture covered with cretonne, 3 rooms for the soldiers, very simple and 
well furnished. We then walked through the community, examined the wounded; In the 
courtyard is another large building owned by the community, the city hospital, on the 
top floor, where 130 wounded are housed. "From there, we rushed to my warehouse. I 
was glad to find many ladies at work and to find piles of things that had been 
prepared. Then to Anichkov for tea. Dear Mother looks beautiful. I think she is a little 
surprised at my independent travels, but I feel that it is now necessary to do so—thank 
God I have recovered, and I find that we women, all of us, without distinction of age, 
are obliged to do all we can for our touchingly brave wounded. At times, I feel 
exhausted, I get drunk on heart medicines, and things get better again. Besides, our 
Friend wants me to travel, so I have to suppress my shyness. The girls help me. When 
I got home, I lay down and read a bunch of papers from Rost. "My dear, I hope you 
won't be displeased with the telegram, Fred. to Voyeikov. We discussed it on the phone, 
as it is not coming out yet. You see, this is a national affair, this exhibition of the spoils 
of war, and therefore it would be better to have free admission—you can put mugs at 
the door, it does not oblige anyone to pay—what you have collected will be handed 
over to your mother, or to me. I do not wish ill harm to Sukhomlinov, quite the contrary, 
but his wife!/4! is indeed a very "mauvais genre," and she has aroused everyone, 
especially the military circles, against herself by confusing me in her collection of 
money on the 26th. The day seemed right to me, as well as the fact that the singers 
agreed to sing for free in restaurants to raise money for her warehouse, and | agreed. 
To my horror, I saw an advertisement in the newspapers that all restaurants and cabarets 
(with notoriety) would sell drinks to her warehouse department (my name in large 
letters) until 3 a.m. (now all restaurants close at 12) and that tango and other dances 
would also be staged in her favor. It made a disgusting impression. You forbid (thank 
God) wine, and I, so to speak, encourage the drinking of it for the benefit of the 
storehouse, which is terrible, and rightly everyone is indignant at it: including the 
wounded. "And the ministers and adjutants had to collect the money. There was no way 
to stop it, so we asked Obolensky * °4* nt all restaurants, with the exception of decent 
ones, should be closed at 12 o'clock. "She collects money and things on my behalf, and 
gives them away on her own behalf—she's a vulgar woman with a vulgar soul, that's 
why this happens to her. Though she works hard and does much good, yet she does him 
great harm, for he is her dumb slave, this is evident to all. "I'd love so much to be able 
to convince him.how much to get your hands on it. He became desperate when Rost. 
informed me of my displeasure, and asked if she should not cover her storehouse, but 
Rost. I replied that it was completely unnecessary, that I knew of her good deeds, but 
in this case she had done the worst. "Enough about that, I only wanted to inform you of 
this story, as there have been harsh articles about it in the newspapers, so now another 
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collection for it might make matters worse. They expressed a desire for 
my warehouse to open a collection of donations for Christmas, but I rejected this offer 
- you can't constantly beg for alms, it's not nice. 

The commander of my 21st Siberian Regiment arrived today, and fortunately he was 
slightly wounded. "I have to try to sleep now, it's one o'clock in the morning. Today, 
for the first time, it is two degrees below zero. 

On the 29th. How can IJ thank you for your precious letter of the 25th that I received 
this morning? We follow your every step with interest. How comforting it must be to 
see these masses of devoted and happy subjects! I am glad that you were able to visit 
two more cities where the Cossacks are located. 

We were in the local infirmary, and I gave 4 medals to amputees there — there were 
no other very serious cases. From there we went to the Grand Palace to see all our 
wounded. They are already grieving that they will not see us for so long. "This morning, 
both residents of Nizhny Novgorod: Navruzov and Yagmin, underwent surgery, and 
therefore we want to call on them in the evening to see how they feel. They were 
overjoyed to see your telegram in the newspapers. The fact that you called them 
"incomparable" is the greatest reward for them, since it was the first time you used that 
word. "The prince will come in to-night on business. I'm supposed to finish, we're going 
to go to church and I'd like to rest first. "Sends you my most tender blessings and kisses, 
my Nicky, your devotee 

Wife. 

Our greetings to N.P. — I'm glad that you, two old sinners, were lucky enough to see 
pretty faces, I often see other parts of the body, less perfect! 


Tsarskoye Selo. 1 December 1914 

My indescribable 

This is my last letter to you before our meeting. God grant that it will happen no later 
than in 6 days. Tomorrow will be two weeks since you left, and I've missed my darling 
more than words can express. The joy of meeting will be immense, but it is very hard 
to leave the children for a whole week—I can't get used to being separated—my dear 
baby, thank God, he is healthy, this alone comforts me. Oh, I'm so tired! There are so 
many things to do and people to see in these last days, and that's why I couldn't write to 
you yesterday. On Saturday I was in the local infirmary, yesterday I was with the 
invalids, today in our big infirmary (I took Alexei there with me) and handed out medals 
on your behalf — they were terribly happy and grateful, poor things. We will miss our 
wounded, and they were sad when they parted with us. Petya had breakfast with us, and 
yesterday Pavel drank tea—he is eager for an appointment. I want to find out 
why Maklakov does not allow the Americans to inspect how our prisoners are being 
kept, they have been sent to Germany, France and England for this purpose, and, in my 
opinion, they are not shown ours in vain. 
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I can't write anymore. I bless and kiss you endlessly. Yours, dear Nicky, the old one 
who loves you infinitely 

Sun. 

Our Friend telegraphed: "Crown yourself with earthly blessings with heavenly 
crowns on the way with you." 


Moscow. 12 December 1914 

My dear angel, 

Again we are parting with you, but, God willing, we will meet again in 5 days. I want 
to remind you to talk to Nikolasha about allowing officers to go home for medical 
treatment, instead of keeping them in the cities where they were accidentally taken by 
an ambulance train. They are much more likely to recover in the vicinity of their 
relatives, and some of them must finish their treatment in the south in order to regain 
their strength, especially those who have a shot through the chest cavity. I'm glad you'll 
get a rest on the train for at least one day, and staying at the headquarters should refresh 
you after all the tiring classes and endless receptions. The only consolation is that you 
have made thousands of wounded people infinitely happy. I will try to spend the next 
few days more or less quietly, as I am waiting for Mrs. B., and my heart is very dilated 
these days. My dear fellow, why don't you appoint Groten #8 commander of your hussars? 
They are in great need of a real commander, Farewell, my treasure, sleep well, I will 
miss you terribly again. May God bless and keep you! 

If you can, talk to Voyeikov and Benk. "2"! As for Christmas trees for the wounded, 
I will discuss this question with Wilczkowski. I press you to my heart and kiss you 
endlessly with the deepest tenderness. Yours forever 

Wife. 

In my mirror box above my desk, you will find candles if you need them. 


Tsarskoye Selo. 14 December 1914 

My dear, beloved, 

I am in a hurry to write you a few lines, as the courier is on his way now. The baby's 
leg is in good condition, but it hurts him to step on it, so he avoids it, and for the sake 
of prudence, he sits on the couch. Maria's sore throat goes away. She slept well and is 
37. Tatiana has a Becker, so she doesn't get up until breakfast. Botkin put me to bed, as 
my heart was still very dilated and painful, and I could not take my medicine, I still felt 
terribly tired, and everything hurt. I spent yesterday on the couch, only looking upstairs 
for a short time to see Maria and Baby. Yesterday Alya came to my place for half an 
hour. She is sad and yearning in the absence of her husband," she spent the night at 
Anya's. After breakfast, the girls went to the hospitals, then in the evening they went 
for a sleigh ride. Today they will go there again, and tomorrow they will start working 
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there. I, alas, am not yet able to work, which I regret very much, as it is a great moral 
consolation for me. Our Friend is due to come tomorrow. He says that we will soon 
receive more favorable news from the theater of war. Anya will go to the city to meet 
Him. Michen is in the city, lying in the influencer. Paul, they say, is also unwell. A. 
received two letters from Chakhov, two from Yedigarov and Malam — such touching 
letters — I asked them to keep us informed of themselves through A. Tomorrow I will 
see Afrosimov —he is returning to his regiment, which will soon go 
to headquarters, and 1s eager to see his beloved Chief (and his family) there. Won't you 
talk to Nicholasa about Kirill? And then tell your mother the result of the conversation. 
It would indeed be good to settle all this, and it is now, in time of war, that it is easiest 
to do so. Where are all the sailors gathered now? Poor Botkin is always in great anxiety 
about his eldest son, but he still hopes that he is alive. It is said that the sisters (ladies) 
in Sandra's detachment received medals on the ribbon of St. George, it seems, for 
working under fire, picking up the wounded. Our Sunbeam has just ridden out on his 
donkey-drawn sledge—he kisses you—he can step on his foot—but he prefers to be 
careful to get well soon. How painful it was for me to say good-bye to you in Moscow, 
to see you standing in the midst of a crowd of people (all before, in every respect, unlike 
you!), and yet I had to bow, look at them, smile, and not be able to look at you as I 
would have liked. You know, before our arrival in Moscow, three military hospitals 
with German and Austrian wounded were transferred to Kazan. I read a description of 
it made by the man (Russian) who brought them there — many of the wounded were 
near death and died on the way. Of course, they should never have been moved, with 
terrible wounds that gave off a stench—they had lain unbandaged for many days—and 
it was in the very days of their Christmas holidays that they had to endure similar 
torments, lying in poorly equipped ambulance trains! They were sent from one hospital 
without even a doctor, with only orderlies. I forwarded this letter to Ella to investigate 
this case and to make a fuss about it. This is outrageous and completely 
incomprehensible, in my opinion. It is said that there is hardly a single free bed 
in Petrograd. Baby's train from Warsaw is due to arrive today. Lohman did not find any 
wounded there, so he went to another place to get them. Does it mean Is it that these 
days have passed more quietly (their Christmas, and we, as devout Christians, do not 
take advantage of it), and therefore less loss? I wish I knew something more detailed. I 
have to, my head still hurts from the cold, but the runny nose is gone. 

It is said that Sashka has returned from the Caucasus again. It is so dreary here 
without you, my treasure, my dearly beloved! I'm always waiting for the door to open 
and see you back from your walk. Soft snow is falling. Say hello to N.P., I'm so happy 
he's with you. The children kiss you endlessly, and so does your wife. I hope you've 
rested a bit now. It is said that the Synod issued a decree prohibiting the construction of 
Christmas trees. I will try to get to the bottom of this case, and then I will raise a scandal. 
This has nothing to do with the synod or the church, and then why deprive the wounded 
and children of this pleasure? Is it only because this custom was originally borrowed 
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from the Germans? What boundless narrowness! I saw Olga Evg. She has completely 
lost her temper since the death of her brother—her nerves have made themselves felt, 
and her physical strength has betrayed her, her soul is exhausted, and therefore she 
needs complete rest, at least for a month. Hopes to be able to work properly again. 

May God bless and keep my precious Nicky! I kiss you, lovingly press you to my 
old heart and gently smooth your tired brow. Forever Your Old 

Sun. 

Can you find out if it is true that little Alexey °°’ * wounded? Perhaps it's gossip 
again—lI don't know where his regiment is now, or which of them is at headquarters 
now. Will you ask Shavelsky to send more spare gifts and wine to the regimental 
priests, so that as many people as possible can take communion? I'm sending as much 
as I can with our warehouse trains, Ella too. 


Tsarskoye Selo. 15 December 1914 

My dear, 

Fredericks has informed me that you will not be back until Friday, as you are going 
to see the troops. I'm thrilled for you and for them. This is a great consolation to all of 
you, and it will give them new strength. This morning Zelenetsky ™o™e4 ™, and then 
Kirill telegraphed from the city, that our dear Butakov had been murdered, so sad that 
this good, good, beloved man had nerished. What a grief for his little wife! She's already a 
bundle of nerves. Another of our friends from our yacht was killed. How many more 
will be swallowed up by this terrible war! "And Botkin received a message from the 
regiment that his son had been killed because he did not want to surrender - a German 
officer, a prisoner, reported this. The poor guy is completely depressed. I have seen 
Afrosimov, he will soon return to the front, but I find that this return is premature, he 
has been shell-shocked for a long time, his eye is blinking, and he is prone to dizziness. 

The children got to work today. They've had a lot of severe cases. His heart 1s still 
dilated and hurts, as is his head. Sometimes I feel dizzy. I had to go to the sofa, as Aunt 
Olga!4*4! had to come by 4 1/2. Maria and Dmitri wanted to be there for dinner, but I 
turned them down — I still feel too tired. "Maria hasn't gone downstairs yet, because her 
throat isn't quite right yet, and her temperature is normal. Baby rides twice a day in her 
little sleigh pulled by a donkey. I've got a lot to do. You have to think about Christmas 
presents for the wounded, and it's so hard when you feel so weak. "I'm glad you got to 
go for a walk, it must have done you a lot of good." Ella sent a desperate letter. She is 
trying to get the truth about the trains and the hospitals—she thinks the order was sent 
from Petrograd. Often the orders there concerning the wounded in military hospitals are 
excessively harsh. When she found out, she would write to Alec: There are only a few 
vacant seats in the city. I don't know where to direct my trains if they don't give me 
Finland. 
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A clear sunny day. He!424! had to come. A. went to meet him. I only caught a glimpse 
of her. She was in the infirmary with the children and then had breakfast with them. 
Olga and Anastasia are skating with Iza, Tatiana is having lessons, Shura is reading 
aloud to Maria, Baby has left, and I am not feeling well. 

My dear, it's so sad to be without you, but I'm glad for you that you're gone and that 
you'll see the troops. "I really want to go to Holy Communion. Tyne this post if only 
my health allows it. And now, my dear, farewell, may God bless and protect you from 
all evil! I press you to my heart and kiss you endlessly with gentle caresses. Yours 
forever 

Wife. 

Say hello to V.P. — he will be saddened by Butakov's death. Make Fedorov suddenly 
stop by small infirmaries, and let him stick his nose everywhere. 


Tsarskoye Selo. 16 December 1914 

My dear, beloved, 

A clear sunny day. The girls are in the hospital. Baby has just gone skating, Anastasia 
has a lesson, Maria is not allowed to go downstairs yet. "I didn't sleep well, my head is 
spinning, I don't feel well, although my heart is not dilated now. I should lie down as 
much as possible, so I'll just move to the couch after breakfast, like yesterday. Aunt 
Olga drank tea with me and was very gentle and sweet to me — she kisses you. I've read 
a bunch of papers and I feel completely dumbfounded. 

Here I am lying on the couch, I recetved Wilczkowski with a report. Innumerable 
questions, since he reports to me on everything concerning the Central Evacuation 
Committee, of which he is the head, and then questions about the fir trees. Mavra sent 
me a letter from Honor to Vicky of Sweden asking ™°"° **Y hello to us and tell me that 
Ernie had come for a very short time after three months' absence, that he had left again, 
and that he was well. "I'm forwarding you a letter from Keller." You'll be interested to 
know what he's writing—fortunately, he's not apparently seriously injured. Good news 
comes from my depot trains, and constant requests for more supplies, as they are 
already known among the troops, and are always called upon in case of need. 

I'm glad my letter smelled good when you received it. It should have especially 
reminded you of your wife, who misses you so terribly. 

Finally, Xenia!**! came out of quarantine, she informed us about it. 

I'm still not quite healthy, it's so terrible not to be able to work, but I keep working 
with my head. "I have nothing interesting to tell you, alas. I'm hungry for news about 
the war, and I'm very anxious. 

It turns out that a lot of ambulance trains were sent here to the city, instead of 
Moscow, while we were there, and there are no more vacant places in Petrograd. Ella, 
for her part, is also trying to figure this out. "Lohmann has not yet returned, for, thank 
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God, there are few wounded at the present moment. "The children kiss you tenderly, 
your wife gently presses you to her lonely heart and blesses you fervently. Your old one 
Sun. 
Please bow to N.P. and the little admiral4?*! "I talked to Gr for a minute. On the 
phone, he says: "Fortitude — I'll be with you one of these days, we'll talk about 
everything." 


Tsarskoye Selo. 17 December 1914 

My dear, 

This will probably be my last letter if you come back on Friday. Now you are among 
the troops—what a joy it is for you and for them, though it is painful to see with your 
own eyes the disappearance of a mass of familiar faces! The children work, then gather 
in Anichkov for breakfast, after which they will accept donations in the Winter Palace. 
The train with the body of poor Butakov was 24 hours late, and therefore his funeral 
will take place only tomorrow morning. That night I spent almost no sleep, falling 
asleep for a short time only between 4-5 and 6-7, the rest of the time I did not sleep at 
all, and I kept looking at the clock in despair. Hundreds of sad thoughts crossed in my 
tired brain and haunted it. This morning my heart is dilated again, tomorrow I will 
resume my treatment, and then I will be back on my feet. It's 6 degrees this 
morning. Olga walks through the garden to Znamenya, and from there walks to the 
hospital. Tatiana will go there in a car at the end of the lesson. Olga feels best after a 
morning walk and a short period of gymnastics. "SY? ‘*' with me yesterday and chatted 
a lot while I lay on the sofa stringing the icons. Anin's brother is coming back tomorrow, 
so he asked permission to come to see me for a minute at 4. "Anastasia and Anya went 
for a walk. They say it's terribly cold and windy; Baby's leg hurts a little. Maria finally 
came downstairs today. In my mind's eye, I follow you everywhere — how gratifying 
it is to see our dear glorious troops! "Our Friend told her on the phone this morning that 
the latest news had reassured Him somewhat. "The newspapers report that we took 
machine guns from the Germans at /novilodtsi, which is really strange. "I'm sorry for 
the terribly boring letter, but I'm not thinking well today, and I'm no good. 

I have scented this letter a little to remind you of your wife, who is looking forward 
to your return. Have you forgotten that I left candles for you in my compartment in the 
glass cabinet above my desk? 

And now, dear treasure, farewell, may God bless and protect you! I kiss you tenderly 
and bless you. 

Yours, my Nicky, who loves you dearly 

Sun. 

Anya kisses your hand. All the children kiss you. 


" Arrived in sweet Poltava" 
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These words can be read in the Tsar's diary for January 28, 1915. The visit to Poltava 
took place in the middle of the Tsar's new trip to the army in the field. First a few days 
at headquarters, January 23-25, and then Rivne, Kiev (where he met with Grand 
Duchesses Militsa and Stana Nikolaevna), Sevastopol, Ekaterinoslav. 

The New Year of 1915 began anxiously for the royal family. On January 2, Anna 
Vyrubova, the closest friend of the royal family, was involved in a railway accident and 
barely survived (although she became disabled). 

Every day the Tsarina sits for a long time at the bedside of the sick woman, and 
almost every day the Tsar himself visits Vyrubova. Tsarevich Alexei also had a year 
with illness (his leg hurt badly). 

The situation at the front is also becoming more complicated. The German command 
decided to pre-empt the impending Russian offensive and, seizing the initiative, began 
an operation to encircle the Russian army on January 25 with the forces of the 10th and 
Sth German armies. In this difficult time, the headquarters of the Supreme Commander- 
in-Chief became the center of intrigues against the Tsar. The Supreme Commander-in- 
Chief Nikolai Nikolayevich summons the ministers over the head of the Tsar, demands 
their account, and tries to dictate to the Tsar new appointments of the highest officials 
of the state apparatus. Grand Duke Nikolai Nikolayevich takes an openly hostile 
position towards Grigory Rasputin, and in the struggle against him the dirtiest and most 
despicable methods (slander, provocation, blackmail) are used. 


Tsarskoye Selo. 21 January 1915 

My dear, beloved, 

I'm writing you a letter again. You'll read it tomorrow on the train that will take you 
away from us. This separation will not be long-lasting, and yet it is hard, but I will not 
complain, for I know that it is a joy, a change, and other profound joys for you. I hope 
that Baby's leg will recover by the time you return, as it was in Peterhof, and then it 
lasted, alas, for a long time. I will constantly inform you about the "leg" as well as about 
Anya, calling her A., or "disabled". Perhaps you will sometimes ask me about her health 
in your telegrams to me? This will be pleasing to her, as your absence will be sensitive 
to her. 

I'll try to go to the hospital tomorrow morning, because I'll get up to go to church 
with you and see you off (I hate this moment and I'll never get used to it). 

My dear, you are going to talk about the officers of the different regiments, so that 
they do not lose their places, discuss all these questions with Nicholas. If you wish to 
do another good deed, telegraph at once to Fredericks, or tell Voyeikov, who telegraphs 
him daily, to convey your greetings. 

In prayer and thought, but, alas, not in reality, I will follow you, feel my presence 
and unceasing love, tender and full of affection, hovering around you. 
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Farewell, my dear, the treasure of my soul. May God bless and protect you, and may 
He bring you back to us safe and sound! 

I kiss you fervently and remain, my dear hubby, your old wife 

Alix. 

You'll find, if you need to, candles in the glass cabinet in my compartment. Let it 
seem to you at night that I'm lying there. Then you won't feel so lonely. 


Tsarskoye Selo. January 22, 1915 

My favorite, 

I've just found out that a courier is being sent now, so I'm in a hurry to write you a 
few lines. Baby had a good day. He doesn't have a fever, but now he's starting to 
complain a little of pain in his leg and is scared of the night ahead. I went to see him 
from the station and stayed with him until 11, then sat with Ani in the infirmary for up 
to an hour. She recovered. "She asks me to tell you what she forgot to tell you yesterday 
on our Friend's errand, namely, that you must never mention the Commander-in- 
Chief. In your manifesto, it must come exclusively from you to the people: 

Then I went to look at our ensign's wound. It's terrible. The bones are completely 
crushed. He suffered terribly during the dressing, but he did not utter a word, only 
turned pale, and his face and body were covered with sweat. 

I took pictures from the waiters in all the wards. After breakfast she 
received Gogoberidze, who had come to say good-bye, then rested, took a little nap, 
after which she went up to Alexei, read to him, played with him, and then drank tea, 
sitting by his bedside. I'm sitting at home tonight, enough for one day. Cute treasure, I 
write in bed after 6 o'clock — the room seems so big and empty after the Christmas tree 
has been removed. 

It's sad to be without you, my angel, and it was terrible to be present at your departure. 
Tell Fyodorov that I told Wilch to find out if General Martynov would like to lie in the 
Grand Palace, as he will not be able to move for a long time, and here we can carry him 
out into the garden even in bed if the weather is fine. I think it will be extremely useful 
for them. 

I have to finish the letter because the courier is waiting. I miss you, I love you, my 
dear Nicky. Sleep well. May God bless and keep you! 1000 kisses from the kids and 
from your old 

Wives. 

Baby kisses you hard. He did not complain of pain during the day. 


Tsarskoye Selo. Jan 23 1915 
My dear, beloved Nicky, 
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I'm lying on the couch next to Baby's bed in a sunny corner room. He plays with 
Gilliard. Benckendorf was with me, and in front of him was Madame 
Skalon (Khomyakova). She told me how much there was a need for nurses for 
the advanced flying squads. The poor wounded are often poorly cared for lack of real 
doctors, and there is no way to send the wounded away. "Everything is perfectly 
arranged in the west and in the north, but a lot should be done in Galicia and in the 
Tenth Army Corps. I sat with Baby this morning. He didn't have a good night, sleeping 
from 11 to 12 and then waking up constantly, fortunately not from severe pain. I sat 
with him in the evening while the girls were in the infirmary. Iza was with me. In the 
morning, during the operation, I gave the instruments. I'm excited to get back to work. 
Then I watched the girls work for a while, and then I sat at Anya's place, where I met 
her brother and his pretty bride. The sun is shining brightly, so I sent the girls out for 
an hour. 

Judging by the agents' telegrams, there was a renewal of numerous and heavy 
fighting, and I had hoped that calmer days would come. Anya slept better, 38.2 last 
night, 37.8 this morning, but it doesn't matter, she hopes you'll talk to NP about her 
health — I think you should both be glad not to hear her nagging anymore. 

My dear, I miss you very much and crave your gentle caress. So quiet and empty 
without you! Children in the classroom or in the infirmary. I still have to look through 
a lot of Rostovtsev's reports. Sorry for the boring letter, but my brain is tired. Baby 
kisses you many times, but your wife sends you even more kisses. "Farewell, God bless 
you, my treasure, my dear. My tenderest thoughts surround you. I'm glad you got a little 
fresh air at the stations. 

Bless and kiss you and stay your old 

Sun. 

Please convey my greetings to N.P. and Mordvinov. 

If there is any interesting news, please tell fat Orlov to let me know. 


Tsarskoye Selo. Jan 24th 1915 

My favorite, 

It's a bright sunny morning again. I have to pull down the white curtain because the 
sun shines directly into my eyes when I'm lying down. Baby, thank God, slept well, 
woke up five times, but soon fell asleep again, and was happy. Anya also slept 
intermittently, 37.4, last night - 38.6. The girls were in the infirmary in the evening, but 
she wanted to sleep, so she did not detain them. I go to bed earlier now, because I get 
up earlier because of Alexei, as well as because of the infirmary. Now I'm back at Baby's 
bedside. Rostovtsev made an endless report. Then Iza was on business, and before that 
George was at breakfast. 

In the morning I made 2 dressings and sat with Anya. She always finds that one hour 
is too short and wants to see me in the evening, but I stayed at home because of Baby, 
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and she understood it. In addition, I began to feel so tired in the evenings, it becomes 
somewhat difficult to see only those who — suffer. What sunny 
weather! Voyeikov telegraphed to Fred that you had the same one, which was a good 
thing. 

I'm sure Veselkin has told you a lot of interesting things. I am sending you the letter 
I received from Ella. Baby feels better, asks me to tell you this; Dogs romp in the room. 
Many of our officers went to Crimea to recover. After the walk, the children went to 
the Grand Palace; Maria stands at the door and, alas, picks her nose. Vlad. Nick. and 
Baby play cards while I finish my letter. I feel that my letters are terribly boring, but 
nothing reaches me that is worth conveying. My train is about to arrive. My treasure! I 
miss you so much! I hope you will be able to take walks, it will strengthen your nerves, 
increase your appetite and sleep. I went to the Sign for a moment before the infirmary 
and lit a candle for you, my hubby. 

Do you really intend this dull Shipov'4**! for your hussars? My ex- 
Shipov'4! received the Cross of St. George. Sandra N. telegraphed Tatiana to share the 
news with us. All the children kiss you gently. I enclose letters from Olga and Alexei; 
our greetings to N.P. and Mordvinov. 

Farewell, my dear, may God bless and protect you. Yours forever 

Sun. 

Rate. January 24, 1915 

My beloved Sunshine, 

Both of your dear letters have touched me deeply, and I thank you very much for 
them. 

It was hard to leave you and the children this time because of poor Tiny's leg. I'm so 
afraid that it will drag on Please don't overwork yourself now that you have to go to his 
upstairs often, except for the infirmary. 

Our trip turned out to be pleasant and peaceful. What a blessing it is that all the 
gentlemen**! are accustomed to each other, and that stories do not happen! In the 
evening we played the new dominoes "Mama" and __ listened 
to Voyeikov or Fedorov, who read us a funny book by Anya. 

I found Nikolasha's staff here in a very good mood. I am very glad to see 
old /vanov, who has come for a day on business. Thankfully, he grumbled less than 
usual. He asks you to send him a new picture of you; Please do it—it will calm down 
the nice old man. Here are Cyril and Petya: the latter will remain at the disposal of N. 
I was also glad to see a nice old fat man, Veselkin: who drank tea and dined with us, and 
interspersed with serious and interesting things he told us stories that made us all laugh. 
It was the seventh time he had travelled down the Danube to Serbia with his supply 
expedition. The risk is increasing as the Austrians do everything they can to blow up 
our steamers. May God grant that they will survive. 

As with every visit, the first day here was terribly busy; Only in the afternoon did I 
manage to have a good walk, otherwise I received people until the evening. 
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Well, goodbye, my beloved little wife. May the Lord bless you and the children! I 
kiss you and them tightly. Give my warm regards A. Always your hubby 

Nicky. 

Tsarskoye Selo. Jan 25 1915 

My favorite, 

It's a bright sunny day again. 10 degrees. Only after 4 I managed to fall asleep, and 
even then I woke up all the time. Anya had 38.8 last night, leg pain, slept better, this 
morning it was 37.3. Now she suddenly falls in love with Shevchuk's sister and demands 
that she sleep in her room at night. The girls came to see her in the evening, but she 
wanted to sleep, so they sat in another room. Dear Baby was very cheerful yesterday 
and slept till 10 o'clock. Dear Mother is feeling dejected, having received no news of 
the war since the day of your departure. 

It is such a great joy that I received your precious letter yesterday, and I thank you 
for it from the bottom of my loving heart. Don't worry about me, I'm very careful, and 
my heart has been behaving well these last few days, so Botkin doesn't come to see me 
until the morning. Imagine, I just heard that mme Purtseladze received a letter from her 
husband in Germany. Thank God he's not killed—she adores him so much, poor thing. 
I can imagine how interesting Veselkin was, God grant further success to his voyage! 
So, Petusha stays with N. Let's hope that he will use him properly and send him to 
different ends to stir him up. Yes, it's happiness that people around you live in harmony. 
That makes a big difference. I will tell Anya that her book is a success. 

We were at the wedding, I sat with Anya (she sends you this note) from | to 2, and 
then again, and then we went to the Grand Palace. Baby had gone sledding in the garden 
twice, and he was awfully happy about it. I send you our most tender greetings, kisses 
and blessings, my one and only everything, my adored treasure. Your 

Sun. 

Hello NP and M. 


Tsarskoye Selo. January 26, 1915 

My beloved, 

Like Olga, I'm sure I'm happy that you're with her today! This is a reward for her 
hard work. Fredericks sends me copies of the Voyeikov telegrams, so that I am informed 
of everything you do and whom you see. This morning I was at the Sign, in the 
infirmary, dressed some of the wounded and sat with Anya for a while. She had a quafer 
to untangle her hair. Tomorrow he will come again and wash them again. Zina is sick 
again, so no one is able to do it properly. She looks good, but constantly complains 
about her right leg. She longs to go back to her home, and if the temperature is perfectly 
normal, bk. “4 will have nothing against it. How exhausting it will be for us! But, my 
dear, you must tell her at once that you cannot visit her so often, because if you do not 
stand firm now, we shall have stories and love scenes and scandals again, as was the 
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case in the Crimea, and now, on the grounds that she is helpless, she hopes to get more 
affection and to return to the past. From the very first moment, keep everything within 
proper limits, as you have been doing now, so that this accident will be beneficial and 
lead to a favorable result. She is now much better off morally as well. 

I have a lot of petitions brought to her by our Friend for you. I enclose the telegram 
you received before you left. Fat Orlov could have found out, through Buchanan, what 
kind of man this son of Stead “** Boris came here for three days to pick up Michen. 
"She can't come to see me because she doesn't come out yet, and the warm air in Warsaw 
will be good for her. She visits her hospital, the train, and the cars. This is very 
unfortunate, for the Poles do not like the manner in which she makes them invite her to 
dinners with them, so tactless is it of her to have a second Paris there. — Tatvana 
KU"! She received the St. George's Medal for allegedly being under fire—in a car 
while traveling to distribute gifts to Erivans. "The general there gave her the medal. 
"It's wrong, it lowers the value of the order — if a bomb or a grenade explodes near a 
car, and you just randomly ride around with gifts in your hands, but you don't work 
under fire, and you get it, and others work for months, like Olga, quietly, in one place, 
and since you didn't have to be under fire here, they don't get medals. You'll see, Michen 
will be back in the near future, adorned with this order, for Helena "4" deserved it 
much more for their work in Prussia at the beginning of the war. "Baby's gone out twice 
again to-day, his cheeks are rosy, he doesn't complain about his leg or his arm, and yet 
he's in bed. We drink tea at his place. It's so cosy and not as dreary as mine; A lilac 
room without you. They miss you very much, my dear. I don't sleep well, I don't fall 
asleep until 4 a.m. all these three nights, and then I wake up all the time, but my heart 
is still behaving decently. 

I have just received your telegram from Rovno, and I am glad for you both, my dear. 
I hope everything goes well in Kyiv! My precious, my most tender thoughts constantly 
surround you with love and longing, I rejoice for those who see you and to whom you 
give new energy and courage. Your calmness is constant, but cheers everyone up. 

Let's hope that the weather there will be warmer and sunnier every day, and you will 
return more tanned than you were before the trip. 

Please convey to N.P. and M. the warmest greetings from all of us. Do you come in 
to sit in my compartment sometimes? 

Now I have to turn in the letter as it is to be taken to the city, then I want to rest for 
a while before lunch. 

Don't be troubled by the fact that you don't have enough time to write to me, I 
understand that very well, and I haven't been offended by it for a minute. Farewell, my 
dear, I bless and kiss you again and again, very tenderly, all my favorite places. Yours 
forever 

Wife. 
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January 26, 1915 

My beloved, dear wife, 

Thank you very much for your letters. I'm so sorry I didn't write yesterday, but I had 
to take it endlessly. In Barachovichi. After the church, my handsome black Cossacks 
were given St. George's crosses, many of whom were put on pikes or hacked to death 
by several enemies. I paid a visit to Nicolaga and inspected his new railway car, which 
was very comfortable and practical, but the heat there was such that I could not stand it 
for more than half an hour. We talked closely about some serious issues and, to my 
delight, came to a complete agreement on those that we touched upon. I have to say that 
when he's alone and in a good mood, he's healthy — I mean, he's judging right. Everyone 
notices that there has been a big change in him since the beginning of the war. Living 
in this secluded place, which he calls his "hermitage," and the consciousness of the 
crushing responsibility that rests on his shoulders, must have made a deep impression 
on his soul; If you want, this is also a feat. 

I arrived here this morning and was greeted by dear O/ga and some others. She looks 
and feels completely healthy and fresh again. We drove in my motor to her infirmary. 
After visiting the wounded, I went to her room, where we sat for a while, and then 
returned to the train. 

We had breakfast, then sat together; Since the weather was magnificent, she 
suggested taking a walk. We drove out of the city, climbed a high slope, and went back 
by another road, a beautiful forest. Mordv., Drenthe, and N.P. went with us, and we all 
enjoyed ourselves completely. Now we are both busy writing letters to you, in my 
compartment, and sitting so comfortably next to each other. My train leaves at seven 
o'clock. Imagine, I have just received ?°!°"™ from Dumbadze to the effect that this vile 
Breslau has fired about 40 shots at Yalta and has pretty much spoiled the host. "Russia". 

Pigs. 

Well, goodbye, God bless you and your dear children. Thank them for their letters. 

Fervently loving and always, my treasure, your old 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. January 27, 1915 

My dear Nicky, 

I have just received your telegram from Kiev, and I am sure that it has been a tiring 
day for you. What an abomination this shelling of Yalta from Breslau — it was done only 
for evil — thank God, there are no casualties! I'm sure you'll want to fly off in a car to 
see the damage done. Again at the front there were stubborn battles and heavy losses 
on both sides; These dum-dums are a hell of a fabrication. "I've seen Betsy 
Shuvalova: she's organizing an advance party for Galicia—she's still full of your visit 
to her hospital and the joy you've brought to all hearts. 
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We had an operation this morning — a very long one, but a successful one. Anya is 
recovering, although her right leg hurts, but the temperature is almost normal in the 
evening. She talks about moving to her house again. I foresee how my life will turn out 
then! Last night I went to see her as an exception and wanted to sit with the officers a 
little later, which I had never been able to do before. She is wholly absorbed in how 
thin she has become, though I find that she has a colossal belly and legs (and very 
unappetizing at that), her face ruddy, but her cheeks less oily and shadows under her 
eyes. She has a lot of guests; but, my God, how far she has come from me since the 
time of her vile conduct, especially in the autumn, winter, and spring of 1914. 
"Everything has lost its value to me—she has gradually destroyed this intimate bond 
during these last four years—I cannot feel at ease with her as I used to be—though she 
assures me that she loves me very much. I know that this love is now very weak, and 
everything 1s turned to it, and to you. We'll be careful when you return. 

How I wish that vile little Breslau could be sunk! The weather continues to be 
gorgeous, and Baby is getting better every day. He's been having breakfast with us, and 
he'll come downstairs for tea. He's having a French lesson now, so I went downstairs 
again. Two more of my Siberians arrived, glorious officers. I did not receive an answer 
from Martynov. "Give my regards toN.P. Anya received his telegram from 
headquarters, but she delayed replying. I'll say hello to her. The girls have a committee 
meeting tonight. Tonight I slept three hours from 4 1/2 to 7 1/2), so annoying that I can't 
fall asleep in time. 

Now must end, my treasure, my sunshine, my life, my love, I kiss and bless you, 
forever yours 

Sun. 

Baby wants us to go upstairs to his place for tea. Think of me in Sevastopol and in 
all the places you know. I feel that Yalta will tempt you, so don't give it up for us, 
because it's only about one extra day. 


Tsarskoye Selo. Jan 28 1915 

My favorite, 

Thank you most warmly for your dear telegram. I have also read with great 
interest Voyeikov's telegrams to Fredericks, as they give detailed information as to 
where you have been. How tired you must be after all you had to do in Kyiv! But what 
a sunny memory everyone has of you! You're our Sunshine, Baby is our Sunbeam! 

I have just been to the Grand Palace with Maria and Anastasia. Two of my Siberians 
are now there, two are in our infirmary, and one officer of the 2nd Siberian 
Regiment (Comrade Maznev) with an amputated leg and a priest of the 4th Siberian 
Regiment. Wounded in the flesh of his leg, who made a charming impression on me, 
he spoke of the soldiers with such love and with the deepest admiration. In the morning, 
I had three dressings. A little Crimean. whom I received in the autumn after his 
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production, wounded in the arm - already in the Carpathian Mountains. Anya's lungs 
are in good condition again, but she is weak and dizzy, so she is ordered to be fed every 
two hours. I fed her myself. She ate a hearty breakfast, more than I can eat. 

I gave her two short lives of the saints. I think it will be good for her, it will make 
her think, and it will make her not think about herself at least temporarily, which I am 
trying hard to do. The older girls went to the city to the small infirmary of Countess 
Karlova in her house, then to the Winter Palace to receive donations. Baby has lessons 
now, he rides in a sled pulled by a donkey twice a day; He says your strength is starting 
to shrink. We drink tea in his room, he likes it, and I'm glad that the tea party doesn't 
take place here, without you. 

Some regiments receive their awards with terrible delay, how I wish it could be 
accelerated! And they complain a lot, Wilczkowski said, about this six-week period. 
They lose a great deal in the process, and this embitters them, for if they return too soon, 
they utterly ruin their health, and if they stay beyond six weeks, they lose a great deal. 

Nikolashi's long telegram fills the heart with delight and the deepest emotion—what 
courage it took to resist twenty-two attacks in one day! They are all true saints and 
heroes. But what terrible losses the Germans are suffering — they do not seem to pay 
attention to this. Thank you very much for giving me the opportunity to receive these 
telegrams. 

It is said that Rodzianko ™*°* brilliant speech, and the end of it is especially praised, 
and I have not yet had time to read it. 

Iza's mother will be with me this afternoon, she is going to Denmark soon, although 
her husband does not want it. What do you think of what Madelaine told me from people 
she knew well, whose acquaintances had just returned from Jena, where they had lived 
for many years? At the border, the two spouses were stripped in separate rooms, then 
examined ... to see if they had hidden gold there. What shame and madness! In the gold 
mines, the Negroes always hide gold there, but can you imagine Europeans doing 
anything like that—it would be ridiculous if it were not so humiliating. 

I light candles at the Sign every day. Yesterday I went to bed at 11 1/4, and slept 
only from 2 to 8, and then intermittently, I covered my head with an Orenburg 
handkerchief, and this helped me to sleep, but it is a little boring to wait a long time 
until you fall asleep, although I should not complain, as I have no pain. Thank God, my 
heart is in decent condition, and with a little care, I can work longer again. Maria's finger 
had been torn out for a few days. Nick. Today in my room I opened it ~ it held up 
perfectly and didn't move — it's painful, I remembered how I had to open the book. 
Giedroyc abscessed on two fingers and then bandaged it, and as the officers looked 
through the door. 

My dear hubby, my beloved, my treasure, farewell. May God bless and protect you! 
I kiss you so tenderly, so lovingly, and bless you. Your old one 

Sun. 
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You'll receive this letter on your way home. Greetings N.P. and Mordvians. It's the 
same beautiful sunny weather. Goodbye, my little one, waiting for you with open arms. 
I enclose a letter from Maria. 


Tsarskoye Selo. January 29, 1915 

My dear, beloved, 

Thank you very much for your two dear telegrams. I can imagine with what 
excitement you stepped on deck of our dear ships, and how your presence must have 
given them new courage for their difficult task. How I wish they had captured Breslau 
as soon as possible, before it did any more harm! How good it was that there were so 
few wounded in the hospital! Again and again I thank you for your dear letter 
from Rivne. "It came as the greatest and most pleasant surprise while I was still in bed. 
Imagine that Olga will now be the head sister in the /ocal Community — I am sure that 
with God's help she will perfectly cope with her duties. Petya!*4! has returned and will 
be with us for breakfast to-morrow. I'll have to see his crazy father, and I've twice 
sent Loman to him for various information about our trains. He received him in front of 
others, shouted at him, insulted him, and misunderstood everything, although he was 
given a paper which I had previously reviewed. He is simply impossible, running from 
room to room, not letting anyone say a word and screaming all the time. That night I 
fell asleep after 4 1/2 and woke up early again — such boring nights! Then we 
had Troitsky's operation, thank God, everything went well — a hernia — then I made 
several dressings, so I only saw Anya briefly. Our Friend came there because He 
wanted to see me. 

Fredericks and Emma!>+! breakfasted with us. I took a picture of them. Olga and 
Tatyana came back only around 2, they had a lot of work to do. In the afternoon I rested 
and slept for half an hour. We drank tea with Alexei upstairs, then I recetved Loman — 
Vilchkovsky makes his report all the time in the infirmary. Baby is on his feet, hopefully 
by the time you arrive, he'll be able to go out again. Maria's finger wasn't quite healed 
yet. Anya is better, but she's not in a good mood — I fed her myself, so she eats well 
and gets a decent amount of sleep. I didn't see most of the wounded today, I didn't have 
time for that. I'm so glad you've had a long talk with N.—Fredericks is really in despair 
(and rightly so) at his many unwise orders that only make matters worse, and about 
many other things that are better left out of talking about now—he's influenced by 
others and trying to take on your role, which he has no right to do—except perhaps in 
questions. concerning the war. This should be stopped. No one has the right before God 
and man to usurp your rights as he does—he can make a mess, and later it will cost you 
a lot of trouble to unravel it. It offends me terribly. No one has the right to abuse his 
extraordinary powers in such a way. 

The weather continues to be gorgeous, but I'm hesitant to venture out into the garden. 
Do you remember one of our first wounded officers, Straszewicz, whose head was 
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bandaged and who talked to you for so long that he almost fainted? The poor man has 
returned to his regiment and is now dead. I feel sorry for his poor family, he worked in 
a bank. I told Loman that some of the wounded could also go to church and take 
communion with us—that would be such a joy for them. I hope you don't 
mind. Lohman will talk to Wilczkowski, and you can warn Voyeikov if you don't forget. 
Night "noises" should remind you of a yacht — this rumble of Sevastopol. 

My dear, how happy I am that you will be back in four days! I have to send a letter 
now. Farewell, may God bless and protect you, my precious treasure! I kiss you tenderly 
and hug you warmly. Forever, baby, yours 

Wife. 


Tsarskoye Selo. 

January 30, 1915 

My dear, beloved, 

This is probably my last letter. What interesting news about Sevastopol, and I am so 
sorry that I cannot be with you! You'll have to tell us a lot about how many interesting 
things you've seen. Thank God that there are so few wounded. You must have thought 
it was a dream when you were riding around the whole squadron in a steam-boat—how 
excited that must have made you! God bless our dear sailors and send them success! 
The darkness at night must be pretty creepy, in my opinion. "Alas, bad news from East 
Prussia again. For the second time we have been compelled to retreat, but we shall be 
able to squeeze our troops more closely, and I think that ours, at any rate, have secured 
their positions. I have just read a very interesting letter that Sonja received from 
Lindenbaum, in which he expresses his gratitude for the things we have sent. He is 
satisfied with his regiment, which has existed for only six months. It seems to be 
the Short-Yaks. He visited Prussia and wrote on the 22nd, during the 
battles. Nikolasha sent Petya here to treat his leg. "Karpinsky thinks that she was shell- 
shocked, and therefore it is necessary to proceed with the appropriate treatment for her, 
but Petya cannot even imagine when this happened, since he has not felt any pain for a 
very long time. "Alec's back was stiff, so he couldn't come and sent Petya with the 
papers, and I gave him my papers, as well as Wilczkowski to help him clarify the case. 
Then I had Rost. and B. Witte!/5¢lconcerning Xenia’s egmmittee. In the morning, I attended a 
wonderful moleben in front of the Icon of the Banners, and then I made 
many bandages, and also sat with Anya. Our f"*"“5 girls have come there to see us. Her 
throat is much better, 37.1, but last night it was 38.5, I don't know why. I didn't go to 
her, I was too tired. She speaks in a barely audible voice, and is very gloomy, poor 
thing, she hardly opens her mouth except for food, and she eats well. Her poor back is 
back in bedsores. Today it has been 4 weeks since she has been lying. I have to go out 
tonight, as I haven't had time to see all the wounded. Tomorrow we have an operation. 
There is no sun today for the first time ever. 
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Now farewell, God bless you, my sunshine! Tenderly, with love and longing, I kiss 
you. Forever Your Old 
Wife. 


Tsarskoye Selo. January 31, 1915 

My dear, 

It's Maria's paper, because I'm lying on Baby's couch and I haven't brought anything 
with me to write. "I have just received your dear telegram from Ekaterinoslav. "I can 
imagine how interesting this armor factory 1s, your visit will inspire everyone to work 
more amicably. 

The morning operation went well — the officer Kubantsevwas operated on, the 
inventor of the machine gun, the manufacture of which, by order of the Navy: he 
supervised in Tula. "In the afternoon we went to the Grand Palace and sat for a while 
with my riflemen—two from our hospital also came to see them. 

Ksenia and Ducky had breakfast at our place — both are healthy. At 6 o'clock I am to 
see Mademoiselle ®°s°">@*h. who is in charge of the Invalides. I said goodbye to 5 officers 
returning to the front, Shevich among them. He was sorry he couldn't wait for you to 
come back, but he's going to-morrow, because otherwise he's afraid of losing his 
regiment. Zeidler said he could ride, but he hadn't even tried to ride yet. His leg, I am 
sure, will always remain weak, for his ligaments have been torn—jumping off a horse 
will always involve a certain amount of risk for htm—and walking on uneven ground— 
his leg is tightly bandaged. But he was terribly embarrassed to stay here any longer. 
"Today the weather is milder, there was heavy snow in the morning. Baby and Vlad. 
Nick. have lunch, O. and A. shoot at the target. Anya is looking forward to your return. 
She has really lost a lot of weight. Now that it fits better, it's more noticeable. "Now, 
my dear, I must, for the courier is leaving early." Farewell, God bless you, my beloved 
Nicky, such a joy that in two days you will be here! I kiss you many times and I remain 
your loving one 

Sun. 

You know I can't be at the station that early. 


"Your presence will give them new strength and courage" 


From February 28 to March 10, 1915, the Tsar spent at headquarters. It was a time 
of fierce fighting. Attempts by the Germans to encircle the Russian troops failed. The 
Russians launched a series of counterattacks and threw the enemy back to the border. 
On the southern wing of the Eastern Front, the Carpathian operation is going on quite 
successfully. And on March 9, 1915, Russian soldiers captured the well-fortified 
fortress of Przemysl. 9 generals were captured, 93 staff officers, 2,500 chief officers 
and ranks, 117,000 soldiers. It was a big victory. On this day, a thanksgiving service 
was held at the headquarters, and champagne was drunk. 
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Witnesses note the rejoicing with which the Tsar met every visit in the army in the 


field. 


Tsarskoye Selo. February 27, 1915 

My dear, deeply beloved, 

May the Lord send you His special blessing on the way, and may He grant you the 
opportunity to see our brave troops closer! Your presence will give them new strength 
and courage and will be a reward to them and a joy to you. It is not a matter 
of headquarters, you must show yourself to the troops wherever possible, and the 
blessing and prayers of our Friend will bring their help. It is such a comfort to me that 
you saw Him that night and received His blessing! I'm sad I can't accompany you there, 
but I have children I have to look after. I'll go to town some day before Madame B. 
arrives, and visit a hospital, as they are eagerly waiting for us there. My dear angel, I 
don't like to say goodbye to you, but I don't want to be selfish—they need you, and you 
yourself benefit from a change of impressions. My work and prayers should help me to 
endure this separation—the nights are so dreary—but you are even more lonely, my 
poor little one! 

Farewell, beloved, I bless and kiss you endlessly, I love you more than words can 
express. In my mind, I follow you everywhere with love. 

Tenderly cuddle you to my old loving heart and remain yours 

Wifey. 

Ah, it's hard to say goodbye! I'm so sad tonight—I love you so dearly. God be with 
you! 


February 28, 1915 

My beloved darling, 

Although, of course, I am very sad to leave you and your dear children, this time I 
am leaving with such peace of mind that even I am surprised. Whether it was because I 
talked to our Friend last night, or because of the newspaper Buchanan gave me, because 
of W'te’s death, or perhaps because of the feeling that something good would happen in 
the war, I cannot say, but there is a true Easter peace in my heart. How I wish I could 
leave it to you! "I was so happy to be at home those two days—maybe you saw it, but 
I'm stupid and I never say how I feel. 

How frustrating it is to always be so busy and not be able to sit quietly together and 
talk! In the afternoon I cannot sit at home, as I am very much drawn to the fresh air, and 
all the free hours pass in this way, and the old couple seldom get to be together, 
especially now that A. is unwell and cannot come to see us. 

Don't overwork, my love, remember your health, let the girls work for you 
sometimes. 


96 


Robledo — Sounds of the Sea 


God bless you and them. I send you the most tender love and kisses, always yours, 
infinitely loving you, old hubby 

Nicky. 

I'll always let you know where I'm going. 


Tsarskoye Selo. 28 February 1915 

Morodnoy, 

It was so sad to see you leaving alone, my heart bled. "I went straight to Anya for 10 
minutes, and then we worked in the infirmary until 1:10. After breakfast we received 
six officers returning to the army, the ones we had sent to the Crimea, who looked great, 
round and tanned. Zhen loanchik called Olga to the telephone to tell her that 
poor Struve 54 been murdered—he was terribly grieved, for he was an intimate friend of 
his. He told I. that if he died in the war, he should tell you that he had never taken off 
his axelbows since the day you gave them to him, poor, sweet, cheerful, pretty boy! His 
body will be brought here. Then I went to the Grand Palace, sat for a while with the 
seriously wounded, took with me and showed them charming Livadia photographs, 
which they admired very much, and then the children came up to me, and we walked 
through all the wards. "I'm going to church for a while, it makes it so easy—it's all I can 
do, and it's all I can do to work and take care of these nice fellows. "We'll go to Anya's 
tonight." She thinks I don't spend much time with her, wants me to sit with her longer 
(and alone), but we don't have much to talk about, let alone the wounded. 

My angel, must, the courier is in a hurry to leave. 

I bless and kiss you again and again, my dear Nicky, we both have a lonely night 
ahead of us. Yours forever 

Wife. 

Kids kiss you hard. I hope the little admiral is behaving well. 


Tsarskoye Selo. 1 March 1915 

My dear hubby, 

Thank you from the bottom of my loving old heart for your precious letter, which 
has given me such unexpected joy. Yes, my dear, I have seen that you have been happy 
to be at home again these two days, and I also regret that we cannot stay together any 
longer now that A. does not live in the house. It's reminiscent of the evenings of the 
past, so peaceful and quiet, no one's bad mood bothered or upset the nerves. 

Last night I went to church at 7 a.m. The Cossacks sang well. It had a calming effect 
on me. I've been thinking and praying a lot for my dear Nicky—when I'm there, I always 
feel like you're standing next to me. Baby was madly enjoying your bath and made us 
come and watch him in the water. All the daughters, in turn, also ask for this pleasure 
one evening—you'll let them do that, won't you? Then we went to Anya's place — I 
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worked, Olga glued her album, Tatiana worked — M. and A. went home after 10 and we 
stayed until 11. I went into the room where the pilgrim (blind) was with her lantern, we 
talked, then she read her akathists. 

Lump. Shulman saw us when he was in Kronsht to restore order there, then in 
Sevastopol, where he commanded the Brest regiment, which showed itself at its best 
during those stories—I remember his face very well. "I'll finish the letter after 
breakfast—I'm in a hurry to get dressed." Ortipo ™ k° a madman on my bed and has 
thrown on the floor the reports of Wilczkowski that I have been reading. "The weather 
is completely mild, the thermometer is on the floor. 

OlgaE. She came to say goodbye to me — she was going to a quiet sanator1um near 
Moscow for two months. Then we went to the cemetery, as I had not been there for a 
long time, and from there to our little infirmary and to the Grand Palace. On our return 
home we found your dear telegram, for which we thank you very much. "We all kiss 
and bless you endlessly. 

Yours forever, my treasure, longing very much for her dear Friend 

Hello our NP 

Wife. 


Tsarskoye Selo. 2 March 1915 

My favorite, 

Such a sunny day! Baby went to the garden. He's doing well, even though he has 
water in his knee again. The girls rode and then came to see me at the Grand Palace. 
We inspected the ambulance train No. 66. It is an infinitely long train, well equipped, 
belonging to the CS district. 

In the morning, we operated on a soldier with a hernia. Yesterday we spent the 
evening with Anya Shvedov and Zabor. too. "I have received a letter from the Hellenese 
Countess Olsufiev, who has been placed at the head of the 16 comités de bienfaisance 
des 22 hopitaux militaires de Moscou. 

They need money, so she asks if she can get the Bolshoi Theater for a big 
performance on March 23rd (the second day of Easter week). She assumes that they 
will raise about 20,000 rubles (which I doubt) for these hospitals. They supply them 
with things that the (military) ministry is not in a position to give them. If you're willing 
to allow it, I'll let Fredericks know, and he'll send you an official paper. They want to 
print on the posters that the theater was given thanks to your special permission. The 
thought of going to the city to visit some hospital is extremely painful, but I understand 
that I have to do it, so tomorrow afternoon we are going there. Jn the morning, 
Karangozov is operated on for his appendicitis. I'm so glad you get to go for a walk 
every day! May God grant that you will really be able to see a lot and have a chance to 
talk to the generals there. "I told Wilczk to send fat Orlov a printed order received by 
one of the wounded men from his superiors. These are too strict orders, completely 
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unjust and cruel. If the officer does not return within the specified period, he is subject 
to disciplinary action, etc. I can't write you all this, the paper will tell you everything. 
One comes to the conclusion that those who are wounded are treated twice as badly — 
it is better to be in the rear or hide in order to remain unharmed. | think it's very unfair— 
I don't think it's so everywhere—it's more plausible that it's only in some armies. "I'm 
sorry to bother you, dear, but you can help with this Cause right now. Anger should not 
be aroused in their poor souls. "I have to finish the letter." I bless and kiss you endlessly. 
Yours forever 
Sun. 


Tsarskoye Selo. 2 March 1915 

My dear, dear, 

I'm starting this letter tonight, because I need to talk to you. Your wife is terribly 
upset! My poor wounded friend passed away. God took him in peacefully and quietly. 
As usual, I was with him in the morning and also sat with him for about an hour in the 
afternoon. He talked a great deal, only in a whisper, all about his service in the 
Caucasus, so interesting and bright, with large radiant eyes. I was resting before dinner, 
and I had a premonition that he might suddenly become very ill at night and that I would 
not be called, etc., so when the older sister called one of the girls to the phone, I told 
them that I knew what had happened, and I ran over to receive the sad news. Afterwards, 
when T., M., and A. had gone to see Anya (to see Anna's daughter-in-law and 
Olga Voronova’ ©'£* and I went to the Grand Palace to have a look at him. He lies there 
so quietly, covered with my flowers, which I brought him every day, with his sweet, 
quiet smile, his forehead still quite warm. "I can't calm down, so I sent Olga to them, 
and I returned home in tears. Elder sister can't comprehend it either. He was perfectly 
calm and cheerful, he said that he was a little uncomfortable, and when his sister came 
back 10 minutes later, she found him with a fixed gaze, completely blue. He took two 
deep breaths, and it was all over, in perfect calm until the very end. He never 
complained, never asked for anything, his meekness, as she says, was loved by everyone 
for his radiant smile. "You, my dear, can understand what it's like to be there every day, 
to try to please him all the time, and then it's all over. After our Friend said of him, 
remember, that "he won't leave you soon," | was sure that he would begin to recover, 
even if only very slowly. He aspired to return to his regiment — he was presented to 
the golden arms, to the Cross of St. George, and to promotion. "I'm sorry to write you 
so much about him, but my going there and all this has been such a comfort to me in 
your absence. I felt that God was giving me the opportunity to bring a little light to his 
lonely life. Such is life! Another noble soul has departed this life to join the shining 
stars up there. "And there's so much grief all around! Thank God that we are at least 
able to bring some relief to the afflicted and can give them a sense of home in their 
solitude. I want so much to warm and support these brave people, and replace their 
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loved ones who do not have the opportunity to be near them! "Don't let what I've written 
sadden you—I couldn't stand it any longer—I felt the need to speak out. 

Benckendorff asked permission to accompany us to the city on the morrow, and I 
had to give my consent, although I had previously intended to take only Resin and Iza 
with me. "Dear Baby's leg is getting better," he took a ride to Pavlovsk 
today. Nagorny®! and his coachman were working on the snowy mountain alone. 

If you happen to be near one of my depot trains (I have 5 of them at different ends), 
I would be terribly pleased if you went there or 1f you saw a lump. and thanked him for 
his efforts. They are really doing a great job and have been under constant fire. 

I'm writing to you again in bed. I've been lying down for about an hour, but I can't 
sleep or calm down, so I'm glad to talk to you. As usual, I made the sign of the cross 
and kissed your dear pillow. "They say that Struve will be buried in his estate. 

Tomorrow 60 officers returning to the front will come to us. Of these, two of my 
Siberians, Vykrestov, Dr. Matushkin and Krat, for the second time. God grant that he 
will not be wounded again! The first time he was wounded in the right arm, the next 
time in the left arm and in the lungs through. Crimea helped him endlessly. "Nizhny 
Novgorod residents are surprised that their division is not being sent back, since they 
have nothing to do now. Shulman thinks longingly and anxiously of his Osowec — this 
time he is being bombarded with large shells that have caused great disaster. Almost all 
the officers' houses were destroyed. "I would really like to have more details. I've heard 
that Amilakhvari is wounded, but only slightly. "Igor returned to his regiment, 
although the doctors thought it was too early for him to leave. "I'm going to have a tiring 
day to-morrow, so I must try to sleep now, but I don't think I'll be able to do that. Good 
night, my treasure, I kiss and bless you. 

March 3rd. We had just returned from the city and were in the infirmary of M. and 
An. in the new building of the Rukhlov Institute. Zedler showed us all the wards—180 
soldiers and 30 officers in another building. Karangozov's operation went well. He had 
a completely unusable appendix and the operation was done just in time. At 12 1/2 we 
were at a memorial service in the little hospital church downstairs, where the coffin of 
the poor officer stands. It's so sad to have no relatives, it's especially dreary. "Heavy 
snow 1s falling. Gotta. May God bless and protect you, I kiss you endlessly, my treasure! 
Yours forever 

Hello NP 

Wife. 


Rate. 
The New Imperial Train. 2 March 1915 
Dearly beloved, 
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Thank you very much for your two lovely letters. Every time I see an envelope with 
your firm handwriting, my heart jumps a few times, and I quickly lock myself in and 
read, or rather swallow, the letter. 

Of course, the girls can swim in my swimming pool, I'm glad Tiny had so much fun; 
I asked Rogue to write to me about all this! 

I'm here for the seventh time — just think! At the front, everything is pretty good. N. 
is ina good mood and usually demands rifles and shells. The question of supplying coal 
to our railways and factories is of an alarming nature, and I asked Rukhlov to take 
matters into his own hands. To think that we would stop the production of war supplies! 
And this because of the lack of coal, or rather because it is not sufficiently mined in our 
coal mines in the south! I am convinced that vigorous measures will lead us out of these 
difficulties. 

George looked quite healthy, and he was very tanned; He told me an abyss of 
interesting things that he would later pass on to you. Petusha is here and has already 
recovered. I learned from him that Roman '*¢ typhus, but he was getting better. The 
good old Poe, the French general, arrived from Galicia to-day, and he is delighted with 
his trip and with the fact that he has been under Austrian fire. Sazonov also arrived this 
morning, so they all had breakfast with me. ?#!'0l°2°s arrives to-morrow to bring France's 
official reply concerning Constantinople, as well as her wishes concerning the Turkish 
booty: 

March 3rd. In the course of the day we had a long conversation—P., Sazonov, 
Yanushkevich, and myself—which ended to our mutual satisfaction. There are so many 
issues that they cannot be resolved in one day. My plans haven't been cleared up yet. N. 
didn't want to hear that I went to Lomza on the first day. He says that German aeroplanes 
are flying over our troops there, tracking down our reserves, that all the roads are 
clogged with transports and wagons, and that for these reasons he advises General Poe 
not to go in that direction. I'll see what to do. I sent Dzhunkovsky * 8° “ht was going on 
there. And since he is a practical person, he will be able to judge whether this trip is 
possible. 

Nowadays there is good news coming from everywhere. Little Osowiec successfully 
withstands the bombardment, everything damaged during the day is repaired at night, 
the spirit of the garrison is magnificent, and it is quite strong; I sent them my thanks. 
This time, the Germans are farther away than the first time, in September. 

Yesterday N. brought me Ivanov's report from Brusilov and Khan-Nakhichevansky 
about the excellent conduct of Mishin's division in the February battles, when they were 
attacked in the Carpathians by two Austrian divisions. The Caucasians not only repelled 
the enemy, but also’ attacked him and = were the first’ to 
enter Stanislavov, and Misha himself was in the line of fire all the time. They all ask 
me to give him the Cross of St. George, which I will do. NV. is sending one of his 
adjutants this evening with my letter and order to Misha, and I am glad for him, for I 
think that this military decoration is really deserved by him this time, and it will show 
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him that, after all, he is treated in exactly the same way as others, and that he is doing 
his duty well. He also receives an award. 

The little admiral behaves very well, and often, during our evening games of 
dominoes, makes us laugh with his witty remarks about Tatishchev *"* Svechin, who 
annoy him with their endless talk. It is true that the latter likes to tell boring jokes with 
French phrases when we have breakfast or drink tea, and he begins to harass us all. The 
Admiral became a great friend of the Fed.“=! and they only talk about strategic issues. 

Well, I've said enough nonsense, and you'll forgive me, my darling wife. God bless 
you and your dear children. I kiss you all fervently. 

Always your old, devoted hubby 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 4 March 1915 

My indescribable 

With what joy I received your dear letter, I thank you eternally for it! I've already 
read it twice and kissed it many times. How boring you must be with all these 
complicated conversations! May God grant that it will be possible to settle the question 
of coal and guns as soon as possible. But they also probably lack everything. "As for 
Misha, I'm so happy, be sure to write to your mother about it, she'll be very pleased to 
know it." I am sure that this war will make him more courageous. "If only she could be 
removed from him" Her despotic influence is so harmful to him! "I'm going to tell the 
children to get your paper and send it with this letter." "Baby wrote, on my advice, in 
French, he writes more naturally than with Peter. You.“ His leg was almost 
completely healed. He doesn't limp anymore — his right arm is bandaged because it's 
swollen, so he probably won't be able to write for a few days. But still, it comes out 
twice a day. "All four girls are going to town: Tatiana has her committee, M. and A. 
will watch Olga accept the money, then they will all go to ““"*Sthe little ones have 
never seen her rooms. 

Botkin put me to bed, my heart was greatly dilated, and I had a strong cough. These 
days I have been feeling bad in every way, and now Mrs. Becker has come and won't 
let me take my drops. "It's good that I was able to visit the city hospital yesterday. We 
did it quickly, in 1 1/4 hours, and I was carried up the stairs in my arms. "Our 4 
daughters helped me in distributing samples, in conversations, and Resin ordered the 
healthier ones to stand in a semicircle in the corridor, tell V.P. this, because he was 
afraid that I would not overwork myself in the city. "This is due to the tension of the 
last few weeks — I had to visit Anya twice a day, and it seems to her that this is not 
enough. Now she writes that she would like to see me more often so that she can talk to 
me (I have nothing to say to her, I only listen to unpleasant things, Nini entertains her 
much better with her chatter and gossip). She asks me to read to her, and I've been 
coughing all these days, so I can't read at all. She can't understand why this death has 
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moved me so much. Zizi understood me, she sent me such a nice letter. I can't do 
anything halfway, and I saw how happy he was when I came twice a day—he was all 
alone—no one was allowed to see him—he had no relatives here. "She's jealous of the 
others, I can feel it, and they're always so touchingly asking me not to overwork 
myself—you're the only one with us—and there are many of us. 

He even whispered to me on the last day that I was overworked, and so on—terribly 
nice—how could I not try to give them warmth and love—they suffered so much and 
were so unspoiled! And she has everything, although, of course, her leg is a great 
torment for her, and besides, it does not grow together at all. — Book. Yesterday I 
examined it. But it is absolutely impossible to satisfy A., and it is terribly tiresome. She 
doesn't pay attention to Botkin's warnings about me. "The sun is shining, and it's 
snowing a little. I invited Sister Lyubushkina (the elder sister of the Grand Palace) to sit 
with me for half an hour; She is cozy, told me about the wounded, as well as some 
details about him. Our Friend wrote me a touching letter on the occasion of his death. 
"I can only imagine what a wild state Svechin is driving you to—he drove me almost to 
the point of fainting in the Crimea many years ago with his half-French anecdotes. They 
say he's the son of old Galkin-Vrassky.—Send him to inspect the cars or the hospitals in 
the neighborhood. 

I wonder what you're thinking of doing now. Don't tell NV. where you intend to go, 
then you may pass unexpectedly—I'm sure he knows much less where to go than you 
do. To-morrow is the day of Uncle Wile’s4eath—two years have passed since then! 

My precious, ardently desired mine must now. May God bless and protect you and 
protect you from all evil! I kiss you again and again with the deepest tenderness. 

Forever devoted to you wife 

Sun. 

A bow to you. 


Tsarskoye Selo. 5 March 1915 

My dear, beloved, 

I enclose with this letter a paper from Ella that you can send to Mamant. “8°! or to 
the fat Orlov, besides, a letter from Anya. She's beside herself that I haven't been to her 
again. but B. keeps me in bed again till dinner, as he did yesterday. My heart is not 
dilated this morning, but I still feel worthless, weak, and sad—when my health is 
failing, it is even more difficult to control myself. 

Now he must be buried, and I do not know whether he will be left here or not, because 
his regiment intends to bury all its officers in the Caucasus at the end of the war -- they 
have marked graves everywhere -- but some have died in Germany. I received a 
telegram from my Veselovsky[®4 that they had just enjoyed the bath-train and clean 
linen and were going back to the trenches. Then I received a report (according to my 
wishes) from him. He returned on the 15th of February. Of the whole mass of people 


103 


Robledo — Sounds of the Sea 


who have been presented with the badge of distinction, only one (Prince 
Gantimurov) has so far recetved a Georg. weapons, while he himself has not been 
presented for any award "in the absence of superiors, in subordination. of which there 
was: the head of the div. Lt.-Gen. von Hennings is dismissed from office, and Com. 
Brigade of Gen.-M. Bykov is in captivity." It 1s terribly disappointing and upsetting that 
they do not have a banner. They're begging you to give them a new "introduction." This 
has already been done by the military. Min. Commander-in-Chief. Feb 7th No. 
9850". Their losses were colossal — the regiment was re-replenished four times 
"during the battles near D. B"... — but I'd rather write everything down on a special 
piece of paper, instead of filling out my letter with it; I'll make extracts from this paper 
for you. My icon reached them on the 30th, immediately after they had burned their 
banner. Wounded head of the household. Part of the subregiment. Sergeev took 
command of the regiment and coped with everything superbly for 3 months. "I'm afraid 
this letter is very boring again. 

She let Madeleine!*2! go to town for the whole day. - 6 weeks since Tudels has not 
shown. Sunny days again. 

I had Iza on business, then Sonia. "I have just received your dear telegram. A. writes 
that Fred. I was terribly happy to receive your letter—of course she envies it. Perhaps 
you will mention in your telegram to me your thanks for her letter enclosed to mine, 
and send her your greetings? She told me to burn her letter if I thought it would make 
you angry—how could I know? I told her I would send it. I hope she has not annoyed 
you with this letter, for she does not understand that her letters are of no interest to you, 
whereas they are of such great importance to her. 

I sent the children to her—she wanted them to come to her in the evening, but they 
said they wanted to spend the evening with me because they didn't see me during the 
day. "Don't tell N. and go where you need to go and where no one expects. Of course, 
he will hold you back because he will not be allowed to move, but when you go 
somewhere unannounced, God will keep you safe and sound, and both you and the 
troops will find joy in it. 

And now, my sunshine, my adored treasure, I must seal the letter. May God bless 
and protect you now and constantly in the future! I cover your dear face with the 
tenderest kisses and remain forever devoted to you 

Wifey. 

How I wish I could be around you, as I'm sure you have to go through a lot of difficult 
moments, not knowing who is telling the truth, who is biased, etc.! "Besides, personal 
grievances, etc., everything that has no place at such a time, is being revealed in the rear 
just now, alas! "Where are our dear sailors?" What are they doing and is Kirill with 
them? 


Rate. 5 March 1915 
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My favorite bird, Sunshine, 

Thank you very much for your long, invaluable letter. How well I understand your 
grief at the sad death of a poor man without a single soul that is close to me! Truly, it is 
better to be killed at once, like Struve, for death in battle takes place in the presence of 
a whole division or regiment and is recorded in history. 

Today the weather is good, but it's freezing and there is a lot of snow. The sun shines 
so wonderfully through the trees in front of my window. We have just returned from 
our afternoon walk. The roads in the fields are terribly slippery, and my lords sometimes 
fall. A few days ago, Sazonov fell on his way from the train to his carriage and broke 
his nose and leg. Yesterday Drenteln slipped in the same place, and tore his ankle 
tendon; he had to lie down, and Fedorov uses him. Grabbe4®+! fell on our walk today, 
but quite safely. By the end, he had fallen through the ice into a ditch, but also 
unharmed. 

From this you can see that we pass the time quietly and without significant events. 
In the morning | spent an hour or an hour and a half with N. and two staff generals. 

I often see Georgi — he has changed amazingly for the better; it is found by all who 
have seen him since he was in the Caucasus. Having thoroughly reconnoitred how the 
Plastuns behaved there (my particular weakness), I appointed myself chief of the 6th 
Kuban Battalion, and he, Georgiy, was appointed chief of the 4th Cubic. Battalion, 
because they had him in the trenches—wonderful, isn't it? Tell Olga. 

In a few days all these wonderful people leave Batumi for Sevastopol to prepare for 
the final expedition. 

Now, my love, I have to. God bless you and your dear children! I kiss you tenderly 
and lovingly, and I remain, dear darling, invariably your old hubby 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 6 March 1915 

My dear, dear, 

Again, the sun is shining brightly, but 12 degrees below zero. This morning the heart 
is not dilated, but it has moved to the right, and this gives the same sensation that it was 
dilated again last night. By lunchtime, I'll move on to the couch before 10 1/2 or 11. I 
still feel weak. A. tries to persuade me to come to her, but Botkin goes there and tells 
her that I can't do that yet, and that I need complete rest for a few days. Thank God, the 
wounded officers in both infirmaries are in good condition, so my presence is not very 
necessary at the moment, and the girls were again present yesterday at the operation of 
the soldiers. They ask about me so touchingly from the girls, Zizi or Botkin. | miss my 
job, and that's all the more so since you, my angel, aren't here. 

I'd be so curious to know where and when you'll be able to go—that long seat at the 
headquarters can drive you to despair. 
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My dear, there are those who wish to send the Gospels to our prisoners -- they (the 
Germans) do not allow them to enter Germany -- Lohmann has 10,000 of them -- 
whether they can be sent with the inscription that they are from me, or it is better not to 
do so, be so kind as to reply by telegraph — "Yes to the Gospels" — or "No", then I will 
know how to send them. "Sonya sat with me yesterday afternoon for three-quarters of 
an hour, today I'm going to ask Madame Zizi to come to me, as the children have to go 
to the hospitals. "Please give the enclosed letter to N.P. 

My lancer Apukhtin is now in command of the peh. regiment (I forget which one), 
because only the Staff Captain remained the senior there. I have just received your 
precious letter — such an unexpected, deep joy, thank you very much for it! Your kind 
words cheer my weary heart. "How good it is that you have proclaimed yourself and 
Georgy as your boss, with what courage and cheerfulness these brave Plastuns will now 
set off! May God bless them and grant them success! 

Your walks should probably have a refreshing effect on you, and the occasional fall 
should break the monotony (unless they cause too much pain). My beloved, your letters 
are like a ray of sunshine to me. 

Yesterday the poor thing was buried, and Lyubushkin's sister said that he still had the 
same blissful smile, only the colour of his face had changed a little, but his expression, 
so familiar to us, had not disappeared. A constant smile — he told her that he was so 
happy that he didn't need anything else — shining eyes that amazed everyone, and after 
a tumultuous life (a real love affair with variable happiness) — he had, thank God, 
experienced happiness near us. 

Let me know how many Plastuns will be sent so that I can send them icons as soon 
as possible, as well as how many officers are in each regiment; please 
lead Drenthe.“4! send me a coded telegram through Kira. 

Anina's mother was very ill, a terrible attack of stones in the liver, but now she is 
better—another such attack, and this, according to our Friend, will be her end. "Again, 
she insists on me calling her on the phone or coming back in the evening, while we 
explain to her every day that I'm not allowed to do that yet. 

It's so boring, and a bunch of emails every day! It is not my fault, I must recover 
completely, and only lying quietly (for I am not yet allowed to take medicine) can help 
me. She thinks only of herself and is angry that I spend so much time with the wounded. 
I feel good with them. Their gratitude gives me strength, whereas with her, who is 
always complaining about her leg, I am much more tired, so frustrated with myself, 
both mentally and physically, throughout the day, that I hardly have enough strength 
for the evening. 

Again I received a loving letter from our Friend. He wants me to go out in the sun, 
he says it will be better for me (mentally) than lying down. But now it's freezing, I'm 
still coughing, the cold isn't quite gone yet, I'm still in a fever, and I'm so weak and 
tired. I received a telegram from my Tuchkov from the Lvov depot-train (we have 4 of 
them), he arranged one flying train to provide more rapid aid - this train will be our 
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fifth. "The flying train finished its 2nd trip, serving the area of StryiSkole and Vyhody; 
and some units of troops and medical units were supplied near the positions of Tuchla, 
Libochora and Koziowka, at the same time. Crushed. Gifts and icons (from me) 
— attention. V.V. sparked sparks everywhere. delight and boundlessness. joy. On the 
way back, empty wagons equipped with portable furnaces were buried. in Vyhoda about 
200 wounded, evacuation of cat. then. made the work of Lazar easier." etc., and 
therefore the nearer these small trains come to the front, the better. Meck is the little 
genius who comes up with and arranges all this advancement — everything he does is 
really done well and quickly. He also managed to find decent people for 
these warehouse trains. 

Zizi sat with me for an hour and was very nice. 

The girls went for a walk, and now they went to the Grand Palace. 

Now the courier is going to Olga, and therefore she has to write a couple of lines for 
her. Please tell Drenthe that we say hello to him and hope his leg recovers. Bow 
to Grabbe, N.P., the little admiral and my friend Fyodor. 

Now farewell, my dear, my sweet hubby, my sweet sunshine. I cover you with the 
most tender kisses. Baby kisses you too. The girls are wildly delighted that you let them 
bathe in your bathtub. May God bless and protect you, and protect you from all evil! In 
prayers and thoughts, I am always with you. Yours forever 

Sun. 


Tsarskoye Selo. 7 March 1915 

My dear, beloved, 

It's been a week since you've left, but it seems much longer. Your telegrams and 
precious letters are such a consolation to me, I read them over and over again all the 
time. You see, I take care of my health and I didn't get up again until 8 o'clock today. 
Anya doesn't want to understand this. The doctor, the children, and I explain it to her, 
and yet every day she receives five letters asking her to come to her, and she knows that 
I am lying down, and yet she is surprised. Such selfishness! She knows that I never miss 
an opportunity to come to see her whenever I can, even when IJ am insanely tired, and 
yet she grumbles why I went to an unknown officer twice a day. She does not pay 
attention to Botkin's words that it is he who does not let me in; She has guests all day 
long. She considers my visits to her to be my duty (I think), and therefore often does 
not appreciate them, while others are grateful for every second spent with them. It is 
very useful for her to be away from me for a few days, although in yesterday's sixth 
letter she complained that it had been so long since she had had my kisses and blessings. 
If she had ever deigned to remember who I was, she would have realized that I had other 
responsibilities besides her. I've told her a hundred times about you, who you are, that 
the Emperor never visits the sick every day (what would they think of that!), that you 
must first of all take care of your country, that you are tired from work and need fresh 
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air, and that you must walk with Baby, and so on. because he finds that she should be 
in the first place. She offered to invite the officers for the children in the evening, hoping 
to get me to their place, but they told her that they wanted to stay with me, as it was the 
only time we could sit quietly together. We spoiled her too much, but I seriously think 
that she, as the daughter of our friends, should have understood things better, and the 
illness should have changed her. But now that's enough about her—it's boring; It no 
longer upsets me as it used to, I am only tormented by her selfishness. 

It's cold, grey and it's snowing. 

The girls had a terrible time in your pool, first the two youngest, then the two eldest. 
I couldn't go — I didn't sleep well and I felt weak and tired — my heart is not yet dilated, 
but it is expanding every day, and so I am thinking of not taking anyone today, I want 
to remain completely calm — maybe it will be all right. 

I read a lot of papers from Rostovtsev today, etc. I told the children to 
tell Shulman about Osovets. He was very grateful. Moscow's Baby Regiment is not far 
from there, Halfter wrote it. Goodbye, may God bless you, my priceless angel! I kiss 
you endlessly. Your wife 

Alix. 

I hope Drenthe's leg is better, bow to him and N.P. 


Headquarters, March 7, 1915 

My beloved Sunshine, 

Thank you so much for your dear letter... And I'm mad at myself for not writing to 
you every day as I had intended. The courier leaves at 6.30 a.m., and after 5 o'clock I 
always have to hurry with my papers, and when I am busy with my usual morning 
lecture, there is scarcely time left to write letters before breakfast. All of us here are 
amazed at how quickly time passes. The prolongation of my stay here proved useful, as 
we had to discuss a lot of serious and urgent matters, and if I had not been here, it would 
have taken extra time and an exchange of telegrams. 

I think you think NV. 48>! restrains me for the pleasure of preventing me from moving 
and seeing the troops. In reality, this is not the case at all. 

About two weeks ago, when he wrote to me advising me to come, he said that at that 
time I could easily visit three army corps, because they were grouped together in the 
rear. A lot has changed since then, and they have all been sent to the front lines; That's 
right, I get proof of it every morning during the talk. Even General Poe was not allowed 
to go toZLomza(my town). He only traveled through Warsaw to Bzura and 
Rawka, where it is calm at the moment. Yesterday I drove 24 versts in a motor and 
walked through a lovely forest and through the camp of the 4th Army Corps — this place 
is called the Skobelev Camp. On the huts in which the officers live, their names are 
marked, they are surrounded by gardens with benches, with gymnastics and various 
amusements for children. I longed for those who would never return here. It was terribly 
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cold to ride in the open engine, but we were warmly dressed. Today it is 
melting. Chemodurov °ush these postcards for me at the post office. Say hello to A. and 
tell her that I liked the poems she copied for me. 

I hope you feel better now, my love, my dear wife. God bless you and the children! 

I am always with you in your prayers and in your thoughts. 

Fervently loving your 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 8 March 1915 

My dear, beloved, 

I hope you receive my letters neatly, I write and number them daily, and write them 
down in my purple book. I'm sorry to pester you and send you this petition, but I really 
want to help these poor souls. It seems that this is the second time they have written. 
Please, write your resolution and pass it on to the Minister of Justice. I've copied for 
you the text of the telegram we received from our warehouse in gratitude for the gifts— 
you'll be amused, you don't need to return it. Then Miria's note to Drenteln. How good 
it is that Memel has been taken; They probably didn't expect it, it will serve as a lesson 
to them. And the news from everywhere, thank God, is good. I had time to read 
everything, as I was lying in bed, by 4 1/2 o'clock. I move to the couch, gradually more 
and more, although every evening my heart is dilated, and Anya asks me to come every 
day. 

It's a wonderful sun, but they say it's very cold. Daki took a correspondent with her, 
and he described everything she had done in Prasnysh in a very interesting way. She 
had indeed worked a lot with her squad and was under fire. Michen walks around with 
his order for all to see. You should have found out how she got it and taken measures 
to prevent such things from happening again, just like what happened to Tatiana. 
Ducky, of course, deserved her reward. How sad it is that the Bouvet, the Irresistible, 
and the Ocean are sunk by floating ™"** and quickly, not like in battle. 

I received a letter from Victoria from Kent-House, but there is nothing new. Alas, 
there is nothing interesting to write to you. The children are having breakfast in the next 
room and are making a terrible noise. 

What a joy! I have just recetved your second letter, with lovely postcards and 
postcards for children, and we all thank you very warmly, and are deeply touched that 
you take the time to write to us. 

I can see now why you didn't go any further, but you can probably go somewhere 
else before you get back, which would be good for you and would make others happy, 
at any rate. Your walk must have been very pleasant, but I understand the sad 
impression of empty houses, many of them will probably never see their old owners 
again! Such is life — such a tragedy! Did Sergey '™** a better impression on you—not 
so self-assured and more simple? I immediately sent your greetings to Anya, I guess I 
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was glad. She probably thinks she's the only one who misses you—oh, she's very wrong! 
But I think it's good for you to be there, and the change is good for you. Only I wish 
more people could see you. You've probably been to the service today, the kids were 
there this morning. I just found out that Jrina“4®2! had a daughter (I thought she would 
have a daughter), and I'm glad that everything went well. Poor Xenia was so worried! 
Therefore, it would have seemed more natural to me if I had known that Ksenia herself 
had given birth to a child. 

What sunny weather! The girls were skating, now they went to my Red Cross 
community, then to Anya, and after tea, both older ones will go to Tatiana. Alexei has 
three Ksenia boys as guests. I'll be up by 4 3/4 o'clock. 

Goodbye, my sunshine, don't worry if you can't write to me every day, you have so 
much to do and need to get some rest, and writing letters takes a lot of time. 

God bless you, Nicky, my treasure, I kiss and baptize you and love you endlessly. 
Forever Your Wife 

Alix. 


Tsarskoye Selo, March 9, 1915 

My hubby, my dear angel, 

What a joy it is to know that the day after tomorrow I will hold you tightly in my 
arms, listen to your dear voice and look into your beloved eyes! But I'm sorry for you 
that you won't see anything. How I wish I could get well by the time you return! That 
night I fell asleep only after five, I felt so much pressure on my heart, dizziness, and in 
the morning it continued with palpitations, and my heart was quite dilated. Yesterday it 
was fine and I spent 5 to 6 and 8 to 11 on the couch. /rina and the child are healthy. She 
suffered a lot, but she did well. She likes her name and wants to give the little one the 
same name — she's funny! Dmitry, Rostislav and Nikita were at Alexei's: and then he 
dined with us. It's cold, but the sun is bright. I am sending you a letter 
from Masha"?4 (from Austria), which she asked her to write to you in favor of peace. 
Of course, I don't answer her letters anymore. Then a letter from Anya—I don't know 
what you think of what she writes to you, but I can't refuse if she asks, and it's better 
that way than through a servant. Yesterday she sent for Kondratev -- it's so stupid to 
give the servants a reason to talk! Back in the hospital, she wanted to see them, just for 
the sake of a scandal. Frankly, it's not pretty. Now she's sending for your men, and that 
would be quite unseemly; Why, then, would she not send for the wounded, whom she 
knows and with whom she does not wish to have anything to do? 

I have just received your telegram — it arrived at 3 p.m. Thank God that Przemys/ has 
been taken, I congratulate you from the bottom of my heart, it is such a joy for our dear 
troops! They suffered there for a long time, and, frankly, I am happy for the poor 
garrison and for the inhabitants. They must have almost starved to death. Now these 
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army corps will be free and it will be possible to transfer them to weaker points. I'm so 
happy for you! 

Good news from Olga — she /ikes it in Lviv. She is upset that Misha is there with his 
wife, as she has not seen him for four years. 

Goodbye, my treasure. I kiss you, I baptize you again and again. Your 

Sun. 


Rate. 9 March 1915 

My beloved Sunshine, 

How can I thank you for your two lovely letters and for the lilies? I press my nose 
against them and kiss them often, I think the places your pretty lips have touched. They 
sit day and night on my desk; When the gentlemen pass by my doors, I let them smell 
the flowers. God grant that I will be back by the 11th, probably at 10 o'clock in the 
morning! What a joy it is to be back in your nest — cozy and close (in every sense) 
together! Now, at this very moment, 11:30 a.m., Nikolasha ran into my carriage, out of 
breath and with tears in his eyes, and told me that Przemys/ had fallen. Thanks be to 
God! For two days now, we have all been waiting for this news with hope and anxiety. 
The fall of this fortress is of great moral and military significance. After a few dismal 
months, this news strikes like an unexpected ray of bright sunshine, and just in time for 
the first day of spring! 

I started the letter in a calm state, but now everything is turned upside down in my 
head, so you'll excuse the second part of this letter. Oh, my dear, I am so deeply happy 
with this good news and so thankful to God for his mercy! At 2 o'clock I ordered a 
thanksgiving moleben in the local church, where I visited last year 
at thanksgiving molebens! Yesterday I went in a motor to the same wonderful forest 
near the Skobelev Camp, and had a good walk on the other side of the main road — it 
was warm and melting a lot. 

AsDrenthe had injured his ankle, Grabbe took his place behind our dominoes; he 
and the little admiral are so funny together that they make me and N.P. rolling with 
laughter. Iam going to send Grabbe to the army in Przemys/ with a bunch of orders and 
commendations to officers and soldiers. 

Three o'clock—I have just returned from a church crowded with officers and my 
splendid Cossacks—what radiant faces! Shavelsky said a touching word; Everyone was 
in some kind of Easter mood! 

Well, goodbye, my treasure, my sunshine! May the Lord bless you and your dear 
children! I'm so happy to be coming home. I love you dearly and kiss you passionately. 
Always your old hubby 

Nicky. 


INTRIGUE AGAINST THE CASE 
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"Be confident and take action" 
"Small people often spoil a great thing" 
"It is with a particularly heavy heart that I let you go this time" 


"Be confident and take action" 


The war grew more and more intense. In response to Turkey's treacherous actions, 
the Russian Black Sea Fleet began shelling the forts of the Bosphorus. In March, the 
offensive of the Russian troops on the German front was still going on, but on March 
29 it stopped due to a lack of forces, ammunition and weapons. Secret reports from the 
fronts, received by the Tsar, disturb him. No less disturbing is the atmosphere of 
intrigues that has developed in the headquarters of the Supreme Commander-in-Chief 
- Grand Duke Nikolai Nikolaevich and his inner circle are trying to share the skin of a 
bear that has not yet been killed. The Grand Duke wants to become king of the newly 
liberated Galicia and is already behaving almost like a monarch. In the meantime, 
serious blunders are being made in the leadership of the troops. 

The Tsar goes to the army in the field to find out for himself what is happening. After 
spending a few days at headquarters, he went on a trip to Galicia and the south of 
Russia. These were unforgettable solemn meetings. The Russian population of Galicia, 
liberated from Austrian occupation, enthusiastically greeted their Tsar. Nicholas IT 
visited Lviv, Sambir, Przemysl, Zdolbuniv, Shepetivka, Krasyliv, Proskurov, 
Kamianets-Podilsk. And a warm welcome everywhere. 

From Galicia, the tsar's train proceeded to Odessa, Nikolaev, and Sevastopol. The 
presence of the Tsar here was connected with the preparations for the capture of 
Constantinople. However, these operations never began due to setbacks on the German 
front. 


Tsarskoye Selo. 

4 April 1915 

My treasure 

You're leaving us again, and probably gladly, because life here, apart from 
gardening, has been boring and unpleasant. We hardly saw each other at all, thanks to 
the fact that I was lying down. There's a lot I didn't have time to ask you, and when we 
finally get together late at night, all thoughts fly away. May God bless your journey, 
my beloved, and may it bring success and support to our troops! "I hope you'll see 
something else before you return to headquarters, and if Nikolasha decides to complain 
about it to Voyeikov, put an end to it at once and prove that you're the master." Forgive 
me, my dear, but you know that you are too kind and gentle — a loud voice and a stern 
look can sometimes work wonders. Be more decisive and self-confident, you know 
perfectly well what is right, and when you are right and disagree with others, insist on 
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your opinion and make others accept it. "They need to remember better who you are 
and address you first. 

You fascinate everyone, but I want you to hold them all in your hands with your 
intelligence and experience. Although N. is placed very high, you are above him. Our 
Friend, as well as myself, was outraged by the fact that N. writes his telegrams, replies 
to the governors, etc., in your style—he should have written more simply and ™es"y- 

You may think I'm importunate, but a woman sometimes sees and feels more clearly 
than my too-gentle friend. Humility is God's highest gift, but the monarch must exercise 
his will more often. "Be confident and act—never be afraid—you'll never say too much. 
Hopefully all goes well with dear old Fredericks. "I know he's on your side, and he's 
the only one who can afford to say anything to N. "Grabbe will amuse you playing 
dominoes, and when N.P. is with you, I'm always calm, because he's all ours and closer 
to you than all the others." In addition, he is young and not as ponderous as Dmitri 
S.4%4l By the way, what about Dmitri P.[!°!—is he going to stay here forever? Look 
what a long letter, but I feel like I haven't spoken to you in years (and Anya thinks we 
talk every hour!). "Perhaps you will find a way to look into one of the infirmaries 
in Bialystok, where a large number of wounded are passing?" Don't let me, Fred. to 
accompany you on bad roads. Fed. must keep a close eye on it. 

How lonely I will be without you, my sunshine! Although the children are with me, 
it is very hard to lie without work, and I really want to return to the infirmary. Tomorrow 
the doctor won't come (only if I'm feeling worse) because he wants to be at his friend's 
funeral. It's such a vacation for me not to see poor Anya and not to hear her grumbling! 

Open the windows in my compartment, then yours won't be so stuffy. "My dear, 
you'll find flowers from me on your desk (I kissed them)," it decorates the compartment. 
Goodbye, God bless you, my beloved, dear! I hold you to my heart tight, tight and kiss 
you endlessly. Forever Your Wife 

Alix. 


C.S. April 4, 1915 

My dear, precious, 

The courier leaves at 5 o'clock to-night, and I want to write to you, though I have no 
news. Thank you, dear, for sending Baby to be with me. I had to hold back my tears so 
as not to upset him. "I went back to bed, and he lay beside me for half an hour. Then 
the girls returned. 

Parting is so hard every time — it breaks the heart and leaves so much pain! "Ortipo 
is sad too, jumping at every sound and waiting for you. Yes, dear, when you love, you 
really love! 

The weather is also nasty. "I'm looking at a lot of postcards I've received from 
soldiers. Anya sent me wonderful red roses from N.P. as a farewell. They smell so 
wonderful. Standing beside my bed. "Thank him for this terribly sweet attention, and 
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tell him that I, too, was very sorry that I could not say good-bye to him. She gave him 
a letter for you, as she wrote it late, and he went straight from her to church. All 4 girls 
went to the hospital M. and A., where Maria D.'s friend gave a concert. Baby is going 
to play with D.'s children near the white tower. Each of the children sent me greetings 
from you. "Oh, my dear, I cry like a big child, and I see before me your dear sad eyes, 
full of caress. Be well, my treasure, your wife is always with you in thoughts and 
prayers. 1000 kisses. May the Lord protect and save you from all evil! Your faithful 

Sun. 

My temperature rises above 37 again, I feel my heart dilated again. Bow to everyone 
and tell "the old man, the cat. doesn't want to be old" that I hope he behaves well, 
otherwise I'll give him a question! Sit less at the table, it's tiring, and the air becomes 
stale, and see to it that he smokes less, and that his compartments are better ventilated 
in his absence. "I promise to take care, dear, for I seriously feel weak and unwell. I wish 
you all that a tenderly loving heart can desire. Hello! 


C.S. April 5, 1915 

My dear hubby, 

I just received your telegram. It's amazing. You left at 2 and arrived at 9. When you 
leave at 10, you only arrive at 12! Clear, sunny weather; The birds are singing. I wonder 
why you changed your plan? The girls had just gone to church. Baby moves her arms 
more freely, although she says there is still water in her elbows. Yesterday he was 
with V/. Nick. was at Anya's, she was overjoyed; today he will go again to see Rodionov 
and Kozhevnikov- Now she has VI. Nick. shows how to electrify her leg — a new doctor 
every day. Tatiana and Anastasia visited her in the afternoon and met our Friend there. 
He told them the same old story, that she cried and was sad because she saw 
little affection. T. was very surprised, and he replied that A. saw a lot of affection, but 
everything seemed to her not enough. Her mood is not good (the main mourner) and 
the notes are cold, and therefore mine as well. 

I slept well because I was terribly tired, but I still feel the same. Yesterday it was 
37.7 again, this morning it was 36.7 and I had a headache. "The empty pillow next to 
me makes me so sad!" My dear, how is it arranged? Let me know by telegraph through 
fat Orlov -- I beg you -- if there is anything new. I spent the evening lying quietly, while 
the girls read books. Olga and Tatyana went to the hospital for half an hour to see what 
was going on there. 

I can hear Shot barking in front of the house. I am sending you an icon of St. John 
the Warrior from our Friend, which I forgot to give you yesterday morning. I re-read 
what our Friend wrote when he was in Constantinople, now it is twice as interesting, 
although it is only a brief note. Oh, what a great day when Mass will be served again in 
St. Sophia! Only give orders that nothing belonging to the Mohammedans should be 
destroyed or spoiled, they may use everything for their mosques, and we must respect 
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their religion, for we are Christians, thank God, and not barbarians! How I wish I could 
be there at such a moment! The number of churches used or destroyed by the Turks is 
enormous, for the Greeks were considered unworthy to serve in such temples! May the 
Orthodox Church now prove to be more worthy and purified. This war can be of 
colossal importance for the moral revival of our church and country, if only we need to 
find people to carry out your orders and help you. 

I continue the letter I started. I was lying on the couch for two hours, I had Mrs. Zizi 
with me for half an hour with petitions - I feel very weak and tired. She found that I 
didn't look well. My dear, Zhuk drove Anya in a wheelchair to Voyeikov's house, 
Dr. Korenev accompanied her—and she was not in the least tired—she was going to 
see me to-morrow! Oh, Lord, I was so glad that I got rid of it for a long time! I've 
become selfish after nine years and want to have you at last just for myself, and now 
she'll often disturb us when you come back, or ask to be taken for a ride in the garden 
since the park is closed (to meet you) and I won't be there to stop her. I'll 
order PutyatinU! to let her into the park, because her stroller won't spoil the paths. I 
would never have dared to go out like that — what a horror! Dressed in a fur coat and 
with a scarf on her head — in my opinion, a sports cap and neatly braided hair are better 
— it's less ugly! This man is needed in the feudal hospital, and she takes him all the time. 
I asked her to come to the Sign before coming to me. "I foresee a great deal of trouble 
with her—all hysteria!" She assures that she feels bad when her bed is pushed, but she 
can roll down the street in a shaky stroller! The children left before one o'clock and will 
not return until five. I'll only see them for a short time, as they're going to Anya's to see 
our officers there. Baby will also go after her lunch. I was at the top from | to 3. How 
strange it is that you have snow at night! My dear treasure, how I miss you! The days 
are so long and lonely. When my head hurts less, I write down our Friend's sayings, and 
time passes faster. Bow away from me N.P. and Grabbe. "What a mass of prisoners we 
have taken again! Now I have to. Goodbye, Nicky, my love, I baptize you and kiss you 
many times with all the tenderness of which I am capable. Yours forever 

Wife. 


Rate. 5 April 1915 

My beloved Sunshine, 

From the bottom of my old loving heart, I thank you for your two lovely letters, 
telegram and flowers. They touched me so much! I felt so sad and depressed when I left 
you not quite well, and I was in such a mood until I fell asleep. 

On the way here, Voyeikov told me that it would be better to turn away from Vilna, 
as German aeroplanes were dropping bombs on the tracks and trains passing 
through Bialystok. and that General Alexeev “** °° in Sedlec! That's why we arrived 
here this morning at 9 o'clock. I had a long talk with N., then the usual report, and then 
to church. He suggested that I go to Lvov and Przemys/ as soon as possible, as I would 
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have to take some measures in Galicia later. Bobrinsky told me the same "24 fw” days 
ago. I will be accompanied by N., as this is my first visit to the conquered land. Of 
course, this time it will be very short-lived, both railways there are clogged with trains. 
After that I will see Ivanov and Alexeev and continue my trip to the south. I can't fix the 
numbers yet, but of course I'll let you know in advance. 

Spending a few days in this way is quite interesting and even somehow goes beyond 
the boundaries of the ordinary. Petyusha and Petya™*! are here, and both are in good 
health. Old Fredericks has just had a conversation with N. At dinner I shall be able to 
judge by the expression on their faces how their conversation went. I had a good walk 
with my people, the wind was blowing strongly, but the sun was quite warm. The snow 
that had fallen that night had melted, the birds were singing merrily in the forest, and 
my Life Cossacks were practicing with their machine guns, making a terrible noise. I 
walked up to them on my way home and watched them. Well, my love, it's time for me 
to The courier leaves now at 6.30. 

I kiss you tenderly, my darling wife, and the children, and I remain your unfailingly 
devoted hubby 

Nicky. 

God bless you! 


C.S April 6, 1915 

My dear, beloved, 

I am eternally grateful to you for your precious letter that I have just received. It is 
such a joy and consolation for me to hear from you—I miss you terribly! So that's why 
you didn't go the way you intended. But I'm worried about your idea of going to L. and 
P., isn't it too early? After all, the mood there is hostile to Russia, especially in Leo. I 
will ask our Friend to pray for you especially when you are there. Forgive me for saying 
this, but N. is not to accompany you there—you must be the principal person on this 
first trip. You'll no doubt think I'm an old fool, but if others don't think about it, I do. It 
should stay and work as always. Really, don't take it, because the hatred against it must 
be very strong there, and your presence will delight all who love you. 

The sun is shining so brightly! The younger girls rode between lessons, and Anya 
will come to me! The doctor allows me to get up for a longer time, but tells me to lie 
down when the temperature rises. My heart is almost normal, but I still feel terribly 
weak, and my voice is like Michen's when she is tired. I have just received an endless 
letter from the Countess of Hohenfelsen—I am sending it to you, read it at your leisure, 
and return it to me. Just talk to Fredericks about it. Of course, not on my 
birthday or name day, as she wishes. But everything is very acceptable, except for the 
title of "princess": it is indelicate to ask for it. You'll see how good it will sound when 
they report on them together — almost like V.K. But what a precedent for Misha 
afterwards! Both had children from their marriage to another man, although no, Misha's 
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wife was already divorced. "Aona forgets this eldest son—if you recognize the marriage 
from 1904, then this son clearly turns out to be an illegitimate child!" ““! I don't care 
about them, let them openly bear their sin—but a boy? Talk to the old man about it, he 
understands these things well, and tell him what your mother said when you discussed 
it with her. Now, perhaps, less attention will be paid to this. Hello N.P. and tell him that 
his roses are still completely fresh. 

Here I am again in bed, I spent 3 hours on the couch, I feel very tired and weak. 

Well, Anya was at my place and introduced herself for breakfast one of the next days. 
She looks good, but she didn't seem too happy to see me, even though she hadn't seen 
me for a week. There were no complaints, thank God, but those hard eyes again, as she 
often has now. There are no children at home. Baby's hand is much better, so he could 
write to you, dear. Maria Vasilchikova's son-in-law, Shcherbatov (a former naval 
officer), died suddenly yesterday. He recovered from typhus and was drinking tea with 
his wife, sweet Sonia, when he died suddenly of a broken heart. Poor young widow! Do 
you remember that her last child was born on the day of Daka's holiday in honour of 
the English sailors, and her grandmother ran straight from there to her? 

I wonder how the conversation between Fredericks and N. went—Our Friend is very 
happy for the old man that he was able to accompany you on your trip. This 1s probably 
his last trip. Of course, for now, he is careful. 

I chose, as I do every year, the fabrics for the dresses of my ladies-in-waiting, girls 
and maids. 

Au fond our Friend would prefer you to go to the conquered territories after the war 
— I am writing this to you by the way. The courier is waiting for my letter. Beloved 
Nicky, my treasure, I cover your face and beloved big eyes with the most tender kisses. 
Yours forever 

Sun. 

Rate. 6 April 1915 


My priceless Sunshine, 

Countless loving "thank you" for your sweet letter that arrived in the morning. Yes, 
it's funny — if you leave at 2 o'clock on the Warsaw Line, you arrive here at 9 o'clock in 
the morning, and when you leave at 10 o'clock in the morning, you get here only at 12 
o'clock on the Vindavo-Rybinskaya Railway; it is a bad road, and the trains on it run 
slowly. 

Yesterday, after long discussions, it was decided that we would leave 
the headquarters on Wednesday evening and arrive at the old border station 
of Brody on Thursday morning. From there, N., I, and some of our retinue will go in 
cars to Lviv, and the rest with Fred. will go by rail. In this way we shall follow the road 
which our Third Army took in August and see the battlefields. We will spend the night 
in Lviv, and in the morning we will go through Sambir. where Brusilov is, to Przemysl. 
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"We'll spend the night here and return the same way." Perhaps somewhere between 
these two places I shall be able to capture the 3rd Caucasian Corps, which is 
concentrating in reserve. 

Think what a joy it would be if you really succeeded! All these changes will only 
add one extra day to my whole trip, so I hope my wife won't be too preposterous with 
me. 

I am glad to see dear Olga. Today the weather is truly delightful and warm. We 
walked a fair amount through the fields and ended up in a fetid swamp. There were 
some funny scenes, especially when Grabbe, having tucked up his skirts, tried his best 
to get out of the deep mud. Well, my love, my birdie, I've got to, it's time to send a 
courier. We all go to the cinema. God bless you and your dear children! 

Invariably, my beloved, your hubby 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 7 April 1915 

My dear, dear, 

I send you my warmest wishes for to-morrow: For the first time in 21 years, we are 
not spending this day together! How vividly I remember everything! My dear boy, what 
happiness and what love you have given me over all these years! God has truly blessed 
our life together. For everything, for everything, your wife thanks you from the depths 
of her loving heart. May God help me to become a worthy helper to you, my treasure, 
my Sun, the father of my Sunbeam! Tudels has just brought me your lovely letter— 
thank you—thank you, such a joy to receive it, and I read it over and over again. I can 
only imagine how ridiculous it was for Grabbe to look stuck in the mud; These walks 
are probably very useful for everyone. How interesting is all that you intend to do! 
When Anya told Him in confidence (for I had asked His special prayers for you) about 
your plan, He, in a strange way, said the same thing as I did, that in general He did not 
approve of your journey, and "Zhe Lord will pass, but it is untimely (too early) to go 
now, He will not notice anyone, He will not see His people, of course, it is interesting, 
but it is better after the war." 

He does not advise you to take N. with you—he thinks that it is better for you to be 
alone everywhere, and I quite agree with that. Well, now that this has been decided, I 
hope that everything will work out, and especially that you will be able to see the troops. 
It will be a great joy for you and a reward for them. May the Lord bless and keep you 
on this trip! You'll probably see Xenia, Olga, and Sandro- In case you see a sister 
dressed all in black, you should know that it is Madame Hartwig (von Wiesin), who is 
in charge of my warehouse, and is often at the station. 

I still feel the same: 37.2 in the evening, 36.6 in the morning, there is still a slight 
redness. I'm glad you sent Fredericks to L. by rail. Dor. The morning today is gray and 
rainy. My letters are so boring—I only read /ectures—and that's all I do. I'm too tired 
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of the receptions, although I really want to see Kozh., Rod. and Kubl.'2°°! they will be 
at Anya's from 3 to 4, and tonight they are leaving for O. "Tell Fredericks that I bow to 
him and beg him to be careful, obedient, and remember that he is no longer a 
young cornet!" I'm sending you lilies of the valley, I've kissed them. They will fill your 
little compartment with fragrance. Let your man send my note to Olga in Lviv — you 
won't have time to remember it yourself. 

I've seen Rod. and Kubl. Both have a nice, tanned appearance. They are eager to go 
to the front together with the Plastuns, and not only by the end (they say that they 
should be spared), but they did not tell me this. Everyone went to drink tea at Anya's. 
Baby too. I had it this morning. I pray fervently for you. 1000 kisses. 

Forever Your Old 

Wife. 

Of course, I understand that you can stay for 2-3 days! Maybe you'd like to take a 
look at Livadia? All the children kiss you. They and I send greetings to NP. 

I sent you Ropsha strawberries. 


Rate. 7 April 1915 

My beloved Sunshine, 

I thank you most heartily for your dear letter, and I return to you the Countess's letter. 
I don't think there will be any difficulties in this matter, a little bit of good desire on our 
part, and the job will be done, and our life will be less than one annoyance. Of course, 
I'll talk to the old man about it. To-day I had a very busy morning, and after the report 
I received Grunwald: who had come from Vilna, where he inspected all the infirmaries, 
and then Yengalychey. And also our Veliopolis, who has the appearance of a king who 
has lost his kingdom: They all had breakfast. N. received the Belgian mission and 
treated it on his train. 

My dear, I do not agree with you that N. should stay here when I go to Galicia. On 
the contrary, it is precisely because I am going to a conquered province in time of war 
that the commander-in-chief must accompany me. I think everyone around me finds it 
right. He accompanies me, not me in his retinue. 

As I wrote to you yesterday, I hope to see the 2nd Caucasian Corps near Sambir and 
get into the vicinity of Brusilov's 8th Army. With the exception of last year's trip to the 
Caucasus, I have never been in the vicinity of the troops, and the very troops that have 
been victorious since the beginning of the war! 

Today we drove in a car along a familiar charming road and drove further into a 
wonderful forest. It was even hot, and we found flowers — here's one of them! 

Tomorrow is the anniversary of our engagement, so many happy memories! God 
bless you, my treasure, and the children! Thank Olga and Alexei for their letters. 

I kiss you all fervently and remain invariably your old hubby 

Nicky. 
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Say hello to A. 


Tsarskoye Selo. 8 April 1915 

My dear, beloved husband. 

My fervent prayers and grateful thoughts, full of the deepest love, hover over you 
today on this dear anniversary. Time flies — it's been 21 years! You know, I kept that 
gray princesse dress that I wore that morning. I'm going to wear your favorite brooch 
today. Darling, how many hard trials we have endured over all these years, but it was 
always warm and sunny in our native nest! 

I am sending you an icon of St. Simeon V. as a memento. Leave it always hanging in 
your compartment, as a guardian angel; You'll love the smell of wood. Very sunny 
weather. Poor Madame Wilczkowska is going to have her appendicitis cut out tonight— 
she's lying in our little room where Anya spent her first night. They say she has such a 
neat, tidy look, all in white, with lace and ribbons in her shirt and hair; Navruzov, who 
is here again, comes to her, records her temperature and touchingly takes care of her. 
I'm desperate that I can't be with her. 

My beloved, how can I thank you for the wonderful cross? You're spoiling me so 
much. I never thought you were going to give me anything. It's lovely, I'm going to 
wear it tonight, just what I love, I didn't have that. Your note and your nice letter all 
came at once, after the doctor's visit. He lets me out on the balcony, so I'll invite Anya 
to sit with me. Now I understand why you're taking N. with you—thanks for the 
explanation, dear. 

I put your dear flower in the Gospel, which we always plucked in the spring in the 
meadow in front of the big house in the Wolfsgarten. You'll probably come back all 
heavily tanned. My throat is quite fine, my heart is still not quite normal, although I 
take the drops and lie very still. 

I hear the ringing of bells and I want to go to the Sign and pray for you, the candle is 
burning for you, my treasure. 

I'm finishing my letter to you lying on the couch. The older girls are in the city, both 
the younger ones were out and about, then they were in their hospitals, and now they 
have a lesson. Baby in the garden. I lay on the balcony for 3/4 hours. It was so strange 
for me to find myself in the fresh air, I completely lost the habit. The birds were singing, 
and all of nature was waking up and glorifying the Creator! One feels doubly the horrors 
of war and bloodshed, but as after winter comes summer, so after suffering and struggle 
there will be peace and consolation, all hatred will subside, and our dear homeland will 
develop and become beautiful. It is a new birth, a new beginning, a purification and 
correction of minds and souls, but it is necessary to guide them and lead them along the 
straight path. There is so much to do, let everyone work together together, helping and 
not hindering the work, for the sake of one great goal, and not for personal glory and 
success. "I have just received your dear telegram, for which I kiss you tenderly. 


120 


Robledo — Sounds of the Sea 


Mrs. Wilcz's operation went well. My stupid pace. Again, 37.1, but I think that's 
nothing. I put your beautiful cross over my gray evening gown, it looks so beautiful; I 
also wore your expensive brooch (a gift from 21 years ago). My dear treasure, I must 
finish my letter. May God bless and keep you on your way! You must have received 
this letter in Lviv. — Hello to Ksenia, Olga and Sandro. I am sending you a small photo 
of our baby, taken on the yacht last year. I do it 1000 times. 

Forever, Nicky dear, your old 

Wife. 


Rate. 8 April 1915 

My precious darling, 

Warm loving thanks for your dear letter, full of tender words, and for both telegrams. 
I remember you on this 21st anniversary! I wish you good health and all that a deeply 
loving heart can desire, and on my knees I thank you for all your love, affection, 
friendship and patience that you have shown in these long years of our married life! 

The weather today reminds me of that day in Coburg — how sad it is that we are not 
together! No one knew it was the day of our engagement—it's curious how quickly 
people forget—but it doesn't mean anything to them. 

Krivoshein arrived, and in my presence expressed to N. various considerations as to 
the measures which might be taken to reward the officers and men who left the army at 
the end of the war, those who had distinguished themselves, those who had been injured: 
and in general all the wounded. Great insights that I'll share with you at home. Of course, 
I have forgotten the names that were mentioned in front of me. 

I have not had time to write to you to-day before the courier has departed, as I have 
been in a hurry with my usual papers. I will send this letter tomorrow from the border 
station of Brody. | am afraid that I shall not have time to write from Galicia, but I will 
write later, from the south. 

In the evening I rode in a motor, along the old road, to the town of Slonim in the 
Grodno province. It was unusually warm and pleasant, and this smell of the pine forest 
makes you feel softened, relaxed! 

I'm sending you Ella's telegram to decipher—I can't figure out what she wants. 

Brody, April 9th. Here I am, on the former Austrian soil. Wonderful, hot weather. I 
listened to N.'s report on the train, which is parked next to mine, and after breakfast I 
leave for Lviv ina car. God bless you, my precious Sunshine! I kiss you and the children 
tenderly. 

Always your hubby 

Nicky. 


CS. 
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9 April 1915 

My dear, 

It's a sunny morning again. I slept badly, my heart was greatly dilated. Yesterday at 
6 a.m. It was 37.3, and in 11 it was 37.2. This morning it was 36.5. All this, of course, 
must respond to a weak heart, and since mine is overworked, it is understandable that I 
feel it more strongly. To my surprise, Botkin appeared, and tomorrow Sirotinin “4 
come for the last time. I am sending you a letter in French from Alexei and a letter 
from Anastasia. | didn't even take off your pretty cross in bed tonight. My thoughts are 
with you all the time, and I think about you, what you're doing and how you're doing. 
What an interesting journey! Hopefully someone will shoot. 

I have received news from my train with Flying Depot No. 5. Brusilov examined it 
and was very pleased with it. He takes away medicines, gifts, linen, boots, and returns 
with the wounded. Larger trains have a kitchen and a chaplain. All this is thanks to the 
small Mecca. 

It was suddenly very dark, and it was raining heavily, and it was probably going to 
be windy, so I wouldn't go to the balcony again. Anya still intends to come to me, 
although I strongly dissuaded her - why get wet and subject the Beetle to this? "It's 
stupid and selfish. She can get through the day just fine without me, but she wants more, 
she says an hour a day is too little for her. But it's too much for me at once, it tires me 
out. Thank you for the letter from Brod. It's nice that the weather is nice there! Our 
Friend blesses your trip. I think about you all the time. It cleared up in the afternoon, 
but I was too tired to go out. I accepted Khlebnikov, my ex-Ulan, who was in the civil 
service in the Crimea because of his poor health and whom I have now helped to return 
to the regiment since the beginning of the war (it has a blooming appearance). He told 
me about a missing platoon in Sixth Squadron. 10 men escaped and returned to the 
regiment, after long wanderings, disguised as peasants. Then came Apraksin, whom I 
hadn't seen for 4 months. Anya sat for about an hour. Now our Friend is with her, and 
the girls have gone to the Grand Palace after their walk. Baby in the garden. I wear your 
wondrous cross. May the Lord bless, preserve and guide you! Hot kisses from your 

Wives. 

Greetings to the old man and N.P. Tell him about the state of my health. Now it's 
37.1 again. 


C.S. April 10, 1915 

My treasure 

I wonder when and where you will receive this letter. "Thank you very much for last 
night's telegram. Your journey must be very interesting, and the sight of the graves of 
our glorious heroes should be so exciting. How much you'll have to tell us when you 
get back here! It must be difficult for you to write a diary when you have so many 
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different experiences. How happy sweet Olga must have been to see you! "Ksenia sent 
a very nice telegram after your arrival. 

I wonder if you took Shavelsky with you? 

Anya passed on to our Friend the contents of your telegram. He blesses you and is 
very happy that you are happy. Today the weather seems to be improving, I think, so I 
will be able to lie in the air. My heart is still dilated, my temperature has risen to 37.2 
— now it's 36.5 — and I'm very weak, and I'm going to be given iron. G. Somewhat 
upset by the "meat" question—the merchants do not want to lower their prices, although 
the government demands it, and there was even something like a meat strike. Our Friend 
thinks that one of the ministers ought to have summoned some of the chief merchants, 
and explained to them that it was a crime to raise prices at such a difficult time, and to 
shame them. 

I read the newspapers, but I didn't find anything interesting in them. Maria went to 
the cemetery to put flowers on the grave of poor Grabovoy — today is the 40th day. How 
time flies! M-me Vilchkov. He corrects himself. I saw Aleinikov (with his wife), he was 
in bed in the Grand Palace for 5 months. He longs to continue his service, but his arm 
hurts badly (his right arm is completely removed up to the shoulder), and he is 
prescribed mud baths. Then I saw Kobiev (?) returning to the regiment, and Grunwald 
with greetings from you, my treasure. I spent half an hour on the balcony, the weather 
is mild. Anya is coming, so goodbye. God bless you! I shower your Dear face with the 
tenderest kisses and remain, dear Nicky, yours forever 

Sun. 


C.S. April 11, 1915 

My dear, 

Your telegram yesterday made us happy. "Thank God you've had such a pleasant 
experience—that you've been able to see Kavk." hull and that the weather is quite 
summery. In the newspapers I read a brief telegram from Fredericks from Lvov, 
describing the cathedral, the peasants, the dinner, and the appointment of the 
Beavers."3! To your retinue—what a great moment in history! Our Friend is delighted 
and blesses you. Now I've read everything about you in Novoye Vremya and I'm so 
touched and proud of you. And how good your words were on the balcony — just right! 
May the Lord bless and unite these Slavic regions with their ancient mother Russia in 
the full, deep, historical and religious sense of the word! Everything comes in its own 
time, and now we are strong enough to keep them, whereas before we couldn't; But 
"within" we must still grow stronger and unite in all respects in order to rule more firmly 
and with greater authority. How happy Nicholas I would have been! He sees his great- 
grandson reconquer these ancient provinces and repay Austria for her treachery. And 
you have personally won thousands of hearts, I know it, by your gentle and gentle 
disposition and radiant eyes—everyone wins with what God has given him. May the 
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Lord bless your trip.. I'm sure it will raise the morale of the troops, if they need it. | am 
happy for Ksenia and Olga that they saw this historic moment. It's a good thing you 
visited Holguin's infirmary—tt's a reward for her tireless work. 

I have just received your telegram from Perem.2! with plans for to-day, and now 
they have brought your dear letter (of the 8th), for which I thank you tenderly; It's such 
a joy to receive your letters, I love them so much! I'm giving you back the telegram 
from Ella deciphered. Perhaps you should give orders about her, or inquire from the 
railway. officials, is this true? I've read a lot of reports, and now I have to get up. 

I received a terribly touching telegram from the Baby Georgian 
Regiment. Aikhlizury came back and told them that he had seen you and conveyed our 
greetings, he thanked me for going after their officers, etc. Madame Zizi would come 
after breakfast with the papers, then my Siberian /ron would come to say goodbye. 
Then I lay on the balcony of the Grand Palace for three-quarters of an hour, and my 
elder sister (Lyubushina) sat with me. Anya, as always, came from 12 to 1. "My train 
No. 66 has just returned from Brody and has brought many wounded, more than 400, 
but only two officers among them. 

Good-bye, my dear, I am very curious to see if you will be able to see Ivanov 
and Alexeev this time. Farewell, may the Lord bless and keep you! I kiss you tenderly. 
Your old one 

Wife. 

The children kiss you and together with me send greetings to the old man and N.P. 


C.S. April 12, 1915 

My beloved, 

Where are you now? Xenia telegraphed to me that you dined together before you 
left. I want to look at the newspapers. Now I go to bed at 6 a.m. and I don't get up 
anymore, which means I'm on my feet from 12 to 6. The children went to church. 
"Baby's leg isn't quite right yet, but it doesn't hurt, so they carry him around and roll 
him. This morning, before the walk, he was playing "color" on my bed. The weather is 
very sunny, although there are dark clouds at times, but I hope that I will be able to lie 
in the air. I'm taking a lot of iron, arsenic, heart drops, and now I'm finally feeling a 
little more alert. 

Yesterday we saw the lovely Madame Purtseladze and her adorable little boy. She's 
so good! She receives news from her husband — he is alive, thank God, but she does not 
know whether he is seriously wounded or how he is being treated, he does not dare to 
write about it, but, thank God, he is alive. 

I lay on the balcony for 2 hours, and Anya sat with me. Baby rode in his car and then 
in a small charaban. 

Today I received my Prince/*"*!. He wants to return to the Lancers, through the stake. 
"But he, poor fellow, is afraid he will no longer be able to command the regiment, as 
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he is unable to ride on account of his liver. "He's thinking of looking for some other 
service, because he thinks it's dishonorable to the regiment to do otherwise. "My dear, 
it's quite spring, it's so lovely. I bless you and kiss you endlessly, from the depths of my 
loving heart. 

Forever Your Old 

Sun. 

About 16 lancers escaped — two of them mounted German officers’ horses and 
galloped back. "They were treated well. 

Heartfelt greetings to the old man, the little admiral, Grabbe and N.P. The children 
kiss you tenderly. "It's so boring without you, dear sunshine of our little house!" Is it 
true that Mdivani is receiving another appointment, and “"° ss successor? 


The New Imperial Train. 

Proskurov. 

12 April 1915 

My precious darling, 

First of all, thank you very warmly for your two letters and the icon of St. Simeon 
Verkh. and for the photo of Baby, which, alas, I dropped from the drawer, and the glass 
broke. It happened in Przemys/. How difficult it is to describe quickly all that I have 
seen, or rather experienced, in the last three days! 

On the 9th of April I arrived in Brody, having crossed the old border. N. was already 
there with his staff. After the report I finished my last letter and papers, had breakfast 
and drove out in the motor, together with N. It was hot and windy. The dust we kicked 
up covered us like a white shroud. You can't even imagine what we were like! Twice 
we stopped and went out to look at our and Austrian positions during the first great 
battles in August last year; There are many crosses on mass graves and individual 
graves. It is astonishing what long marches the army made every day with battle! At 
about half past six we cleaned up a little — Bobrinsky met us on the hill, and we drove 
straight to Lviv. A very beautiful city, a little reminiscent of Warsaw, an abyss of 
gardens and monuments, full of troops and Russian people! The first thing I did was to 
go to the huge arena that had been converted into our church, which could hold 10,000 
people; Here, behind the guard of honor, I saw both of my sisters. Then I went to Olga's 
infirmary; there are few wounded there now; saw there. Andr. and other acquaintances, 
doctors, nurses, etc., from Rovno, and just before sunset he drove up to the Governor- 
General. Palace. A squadron of my Life Cossacks was lined up there at the front. 
Bobrinsky led me into his rooms, which were ugly and uncomfortable, something like 
a large railway station, of the same style, without doors except for the doors in the 
bedroom. If you want to know, that's how I slept in old Franz Josef's bed. 

April 10th. I left Lvov by rail in Austrian wagons and arrived at Sambir at one o'clock 
in the afternoon; there I was met by Brusilov and, to my great astonishment, by a guard 
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of honour of the lovely riflemen of the 16th Odessa Regiment. The company was 
commanded by a friend of mine, a sergeant-major, as all the officers were wounded and 
the captain was killed. As they marched, the orchestra played the march that we all 
enjoyed so much in Livadia, and I couldn't hold back my tears. I went to Brusilov's 
house; he introduced me to his entire staff, and then we had breakfast. After that, I 
returned to the train and at 4 o'clock arrived in Khyrov, picturesquely located in the 
mountains. Here, on a large field, the entire mass of troops of the 3rd Caucasian 
Corps was lined up.What great shelves! Among them were my Shirvans and Alekseevs 
Salyans. I recognized only one officer and warrant officer. They arrived there in just a 
day or two from Osovets, and were very pleased to be in a warmer climate and see the 
mountains. I walked around 3 long lines on a plowed field and almost fell several times 
as the ground was very uneven and I had to think about Dmitry. As there was little time 
left, I drove past the troops in the motor, thanking them for their faithful service. N. and 
I were terribly shaken. I got back on the train completely hoarse, but I'm very pleased 
and happy to have seen them. An hour later we arrived in Przemysi. 

It is a small town, with narrow streets and dull gray houses, full of troops 
and Orenburg Cossacks. N. and I, and some gentlemen, lived in a rather neat house, the 
owner of which fled before the fall of the fortress. The place is surrounded by mountains 
and has a very picturesque view. We had lunch at the garrison club, where everything 
was left untouched. I slept badly. 

April 11th. I got up early and went with the whole company to see the fortifications. 
These are very interesting and colossal structures — terribly fortified. Not a single mile 
of land was left unprotected. The forts offer beautiful views; They are completely 
covered with grass and fresh flowers. I'm sending you the flower I dug up 
with Grabbe's dagger. At 12 o'clock. I returned to the city, had lunch at the club, and 
took another road to Lvov through Radymno and Yavoriv, again along the battlefields 
of September. The weather was great all the time. 

Ksenia and Olga came to see me before dinner. I left Lviv at 9.30 a.m. Dor. and 
arrived in Brody at 12.30 a.m. Here I got on our train. 

To-day I got up late, had the usual report, and left N. at 2 o'clock. Forgive me for this 
brief and dry report, but I have no time left. God bless you, my beloved Sunshine, and 
the children, I kiss you all deeply. Invariably your old hubby 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 13 April 1915 

My life, 

Such a wonderful sunny morning! Yesterday I lay in the air for 2 hours, today I will 
go to bed at 12 o'clock, and after breakfast, probably, again. The heart is not dilated, the 
air and medication help, and I, thank God, feel positively better and stronger. Tomorrow 
will be 6 weeks since I worked in the infirmary. Yesterday the commander of the Baby 
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Georgian Regiment sat with me for half an hour — a very nice man. He used to serve in 
the general. Chief of the Frontier Guard in the Caucasus, praised his regiment and 
poor Grabovoy. It turns out that Mishchenkomentioned this young officer in two orders 
(the commander introduced him to the St. George's Cross and arms at the same time). 
"I went to the couch for dinner and lay there until 11 o'clock. 

Imagine, in Olga Orlova's infirmary there was a young man, Shvedov, with the Cross 
of St. George (a little suspicious how a volunteer could receive an officer's cross), he 
told me that he had never been a volunteer — he looked like a boy. When he left, a 
German cipher was found in his desk, and now I know that he was hanged as a spy. It's 
terrible," and he asked for photos of us with captions, "I remember. How could such a 
boy be confused? Baby had just brought in the German arrow that their aeroplanes were 
dropping—how sharp it was! Romanovsky brought it (the pilot had it?) and asked Babin 
for a card. The airplane is lying here somewhere nearby. Baby doesn't remember where 
he was brought from. 

Now you're going south. "Have you met your generals?" Today you may already be 
in Odessa. "How you're going to get a tan!" I tell you, among other things, Kirill's wish 
(he told N.P. about it, who gave Anya en passant, because he thought he could not tell 
you directly) that he hoped that you would take him with you 
to Sevastopol and Nikolayeyv. "I'm saying this by the way because I don't think you have 
a place for it. 

How glad I am to see our dear sailors! 

Find out how many battalions of Plastuns there are, then I will be able to send icons. 
Our Friend is glad that you went south. "He's been praying for you all night, he's hardly 
slept, he's been so worried about you, because some lousy Jew might cause you 
trouble." 

I have just received your telegram from Proskurov. "It's so good that you will see 
the Trans-Amur border guards in Kamianets-Podolsk!" This trip will finally bring you 
into contact with the troops and give you the opportunity to see them more. I love it 
when you see and do unexpected things — not according to a predetermined plan, 
because it's much more interesting. How much you will have to describe in your diary, 
and only during stops! 

We only stayed on the balcony for half an hour — it became too windy and fresh. She 
received the two officers after breakfast, then Iza, then Sonya for more than an hour, 
Madame Zizi, and at 4 1/2 a.m. Navruzov, as she was very anxious to see him again. I 
hope that the end of your trip will go well. Goodbye, may God bless and keep you, my 
angel, showering kisses on your sweet face. Your forever loving old wife 

Alix. 

Bow to your retinue. On the 16th, N.P.'s birth — Ask N.P. if Yves' brother. Iv. 
Chagina?" the deceased General of Infantry Nick. Iv. Chagin. All I know is that he 
had two brothers, one in Moscow and the other an architect who is now dead. 


127 


Robledo — Sounds of the Sea 


Tsarskoye Selo. 14 April 1915 

My favorite, 

Just think, it's snowing a little, and the wind is strong! Thank you very much for the 
dear telegram. What a surprise that you saw my Crimeans! I'm so excited and looking 
forward to hearing about them and why they were there. What a joy for them! Poor 
Anya had phlebitis again and severe pain in her right leg, so she had to stop the massage. 
She is forbidden to walk, but you can ride her, as the air is very useful for her. Poor 
thing, she's really good now, so patient. I feel very sorry for her — just now they were 
hoping to remove the cast from her. 

Yesterday she walked on her crutches to the dining room for the first time, unaided. 
Terribly unlucky. 

Navruzov sat with me yesterday and was very nice. Today the book will 
come. Gelovani, because I've only seen him once, briefly, and it's very nice to see them, 
it's encouraging. 

I feel better and will wear a corset again for the first time. 

Well, Anya spent 2 hours with me, and now there will be a book. Gelovani. It was 
arranged by Tatiana. Very windy, but sunny. All my love and tenderest thoughts follow 
you. May God bless and protect you, my sunshine! A big kiss, your old 

Sun. 

Bow to all. 

I'm sending you lilies of the valley to your desk—there are glasses that were always 
brought for my flowers. I kissed those pretty flowers—kiss them, too. 


Tsarskoye Selo. 15 April 1915 

My favorite treasure 

It's a windy, cold day. "It was freezing at night. The Ladoga ice is passing, so I don't 
have to lie in the air. The temperature was 37.2 last night, but it doesn't mean anything, 
I feel positively better, so I want to go to Anya and see our Friend who wants to see me. 
At 11 1/2 o'clock Wiltsch will come with a report, which will probably last about an 
hour, then at 12 1/2 o'clock Schulenburg with his papers, and at 2 o'clock Witte with his 
business, sent by Rauchfuss. 

Yesterday Gelovani sat with me for half an hour, talked a lot about the regiment. You 
must be very tired in Odessa, having done so much in such a short time! And our lovely 
sailors — and two infirmaries — 1s very good and, probably, made everyone happy. 

I wonder what kind of women's legion is being formed in Kyiv? If, as in England, it 
is only for picking up and helping the wounded, like orderlies, that would be fine, but I 
personally would be against sending women "en masse" to the front. Their sister's 
clothes still protect them, and they behave differently — what will these be? 
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If they are not in very strict hands, under constant surveillance, they can go astray. 
A small number of them are very good in medical detachments, but whole masses are 
not, they do not belong there, let them form nursing detachments and take care of the 
wounded there. An English woman performs miracles of heroism in Belgium in a 
protective tunic and a short skirt, riding on horseback, picking up the wounded, 
transporting them to the nearest hospitals, bandaging their wounds, and once she even 
said prayers over the grave of a young English officer (who died in the tower of a 
Belgian town taken by the Germans), who could not be buried otherwise. But our 
women are less well-mannered and undisciplined, and I don't know what they will do 
en masse and who allows them to be formed? 

I think you will have time to receive this letter before you leave Sevastopol. "Dear 
Black Sea! Fruit trees are all in bloom! — A short visit to Livadia and Yalta would be 
very pleasant, I think! Anya's leg is not good at all, such red spots - and I am afraid that 
phlebitis will drag on indefinitely. Her mother is sick again. Alya with her children as 
well. 

What a surprise it was to receive your dear letter and flowers—thank you very much! 
Your trip is very interesting, it is as if I see in front of me everything you describe. 

I also received a letter from Olga, in which she describes her impressions — she was 
so happy to see you! 

Very cold! And the wind howls in the chimney. Baby rode in the morning and will 
go again now. His car has now been made into a stronger car, and he drives faster. 
Mr. Gilliard and Derev.?™! follow him in a large car. 

My invaluable, I suppose you are in Nikolaev now. "How interesting is everything 
you're going to see!" Raise the vigor and energy of our workers to speed up the 
construction of ships. Goodbye, my dear hubby, may God bless and keep you! 

I kiss you tenderly, with the deepest love. Yours forever 

Wife. 

Hi Fred. and N.P 


Tsarskoye Selo. 16 April 1915 

My dear, 

I have just read with interest the newspapers with Fredericks's long telegrams about 
your journey. I'm thrilled that you've seen and done so much — and that you've been to 
hospitals. Some of our wounded officers are now in Odessa, and you must have been 
seen there. Only you must be very tired? It's a pity that you couldn't relax for at least 
one day in the south and enjoy the sun and flowers. Life for you here, when you come 
back, is always so dull and fussy, my poor fellow. I wish the weather would be warm 
and clear again, for you and for Baby's leg. Baby, according to my observations, is very 
careful with her. 

This morning he went for a ride with Mr. Gibbs: 
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I had hoped so much to go to the infirmary and sit there for a while, but my heart is 
a little dilated again, and I must sit quietly at home. 

Our Friend didn't stay long at Anya's yesterday, but he was so good! He asked a lot 
about you. 

Today I will receive three officers returning to war, your Kobylin, Danini: and two 
others, whom I am sending to Evpatoria to choose a sanatorium. We've already taken 
one for a year. The money you gave covered all the expenses. There is mud, sea, sun, 
sand baths, the Zander Institute, treatment with electricity, water, a garden and a beach 
nearby. 170 people, and 75 in winter. It's magnificent. 

I'm going to ask Duvan, who has built a theater there, streets, etc” '° be in charge of 
the farm. The prince also promised to help us financially. They say that Ksenia has 
returned. How glad you must be to see your Plastuns today! 

Now, my treasure, I have to May God bless and keep you! I shower you with the 
most tender kisses. I'm staying your loving old 

Wife. 

How is Fred doing? 

I bow to him and NP. 

Tsarskoye Selo. 17 April 1915 

My dear, dear, 

The weather is clear, sunny, but cold. I lay on the balcony for an hour and found it 
too fresh. Yesterday Pavel drank tea at my place. "He said he had received a letter from 
Marie, in which she wrote to him about what you said on the train about Dmitry. Last 
night he sent for the boy to have a serious talk with him. "He is also extremely outraged 
by his son's behavior in the city, etc. 

At 8:20 p.m. tis explosion took place, and I am sending you Obolensky's paper about it. - 
I just called Sergei to find out the details They say that 150 people were wounded, the 
number of killed cannot yet be established, since they are being collected piece by piece. 
When the survivors gather, it will be clear who is missing. "In some parts of the city 
absolutely nothing was heard, but here some heard very clearly, so they thought that the 
catastrophe had happened in Tsarskoye itself. "Thank God it's not a powder magazine, 
as we first thought. 

I got a long, sweet letter from Ernie, and I'll show it to you when you get back. "He 
writes, 'If anyone can understand him (you) and knows what he's going through, it's 
me,' and kisses you deeply. He is eager to find a way out of this dilemma, and believes 
that someone should start building a bridge for negotiations. "He had a plan to send a 
private confidant to Stockholm, who would meet there with a man sent from you 
(privately), and they might help to settle many temporary difficulties. His plan is based 
on the fact that there is no real hatred of Russia in Germany. "E. has already sent there 
by the 28th (two days ago, and I only learned about it today) a person who can only stay 
there for a week. "I wrote an answer at once (all through Daisy) and sent it to this 
gentleman, telling him that you had not yet returned, and that he should not wait, and 
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that, though everybody longed for peace, the time had not yet come. "I wanted to be 
done with this before you came back, because I knew it would be unpleasant for you. 
"V., of course, knows absolutely nothing about it. Ernie writes that they stand like a 
solid wall in France and, according to his friends, also in the south and in the 
Carpathians. "They think they have 500,000 of our prisoners. "The whole letter is very 
sweet and loving. It made me very happy, although, of course, the question of the 
gentleman who was waiting there and you were not here was very difficult. E. will be 
disappointed. 

My heart is dilated again, so I don't go out. Lily D. will come to see me for half 
an "1 hope you have good weather today, otherwise it will be unpleasant in 
Sevastopol. Tomorrow Ksenia is having breakfast at my place. Anya sat with me for an 
hour this morning. — 2 girls are riding, the other two are in the carriage; Alexei drove 
off in his car. When do you plan to come back, on the 21st or the 22nd? "Resin went to 
the city to inspect the place where the accident took place and find out the details - I 
would like to help the victims. 

Now, my darling bird, I must, as I want to write to my sister Olga and with an English 
courier. 

May God bless and keep you! "I kiss you tightly with the tenderest love, forever, 
dear Nicky, yours 

Sun. 


Sevastopol. 17 April 1915 

My beloved Sunshine, 

Thank you from the bottom of my heart for your dear letters, which have brought me 
so much comfort and joy — in my loneliness, after all. Although this time, wherever I 
go, I am surrounded by family members — in Galicia, in Odessa, and here. This will 
probably be my last letter. My trip to Kamianets-Podolsk gave me great pleasure. The 
city is very beautiful, and I just lost my head from the Trans-Amur people with your 
lovely Crimeans. The former, who have just arrived from Harbin, have a magnificent 
view. They are well equipped and neat, like regiments of guards. The Tartars rested and 
all smiled broadly as I passed them. It didn't strike me that they didn't have many 
officers. 

The next day, Odessa was full of enthusiasm. The streets were in perfect order. Our 
beauties from the Guard. Equipped. were more imposing than ever, all this mass of 
splendid people. I had to say a few kind words to them and award 20 people with orders. 
Next to them was a new Caucasian regiment that I had not seen in Kars, the 9th 
Caucasian Rifle Regiment — at that time they were fighting the Turks and lost about 
600 soldiers and 14 officers. But now they have been replenished. In addition to them, 
the 53rd and 54th Don regiments were at the review. 53 was in the stake last year. The 
next day, severe cold suddenly came to Mykolaiv. It was too long to describe all that I 
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saw there—it was wonderfully interesting and gratifying to see what our people are 
capable of when they take the matter seriously; 3 dreadnoughts, 4 cruisers, 9 fighters 
and many large submarines, locomotives, wagons, turbines and shrapnel endlessly. 

Yesterday I was so happy to find the fleet here. After lunch I played on the waterfront 
with my 6th baht. And tomorrow I'll arrange a review for all of them in their camp. 

I love this place. "God bless you, my precious wife, and the children! I kiss you with 
love. 

Invariably your hubby 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 18 April 1915 

My precious, dear, 

It's a gray, cold, damp morning. The barometer must have dropped because I feel a 
strong heaviness in my chest. "Gagentorn removed the plaster cast from Anya's stomach 
last night, so she's delighted—she can sit up straight and her back ¢°°" hurt anymore. 
She was then able to lift her left leg for the first time in three months. "It shows that the 
bone is fused. "But the phlebitis in the other leg is very severe, so unfortunately you 
can't massage your legs. She is lying on the couch and has a less sick appearance; is 
going to come to me, because I stay at home because of my heart. 

This morning I'm going to see Mecca —he'll tell me, among other things, 
about Lviv, where he saw you in church. "My little flying warehouse trains do hard and 
useful work in the Carpathians, and our mules carry things in the mountains. Fierce 
battles are going on again in the north — the heart bleeds! 

But then the sweet sun came out! 

Your little plant is standing on the piano. It's a pleasure to look at him. It reminds me 
of the time in Rosenau 21 years ago. 

Our Friend says that if it becomes known that the explosion was caused by arson, the 
hatred against the Germans will increase even more. "And then there's those damned 
airplanes in the Carpathians!" I will send money to the poorest families and icons to the 
wounded. 

Olga has described everything to you in detail, and besides, you have probably 
received official reports about it, so I will not write any more. 

My temperature rose to 37.3 last night, 37 in the morning, my heart is not dilated 
now. "I'll finish this letter later, Xenia and Irina are having breakfast with us, and maybe 
I'll find something else interesting to write to you." 

Now they're gone. Irina is prettier, but too thin. "There was a fire in Anya's house — 
a blind woman knocked over a candle, the floor in the back room and 2 boxes of books 
burned down. Anya was very frightened. She's always unlucky! 

Well, goodbye. God bless you! Soon, soon you will come back to me, what a joy! 
1000 tender kisses. 
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Yours forever 
Wife. 


Tsarskoye Selo. 19 April 1915 

My dear, dear hubby, 

What a wonderful sunny morning! Finally, I can lie down on the balcony again. 
"Madame Yanova sent us yesterday flowers from sweet Livadia: wisteria, golden rain, 
purple irises that opened this morning, purple and red Italian anemones, which I loved 
to paint and which I want to start painting again, a branch of the Judas tree, a peony, 
and tulips. "The sight of them in vases makes me sad. "Doesn't it seem strange—hatred, 
bloodshed, and all the horrors of war—and there is paradise, sunshine, flowers—such 
grace, but such a contrast! I hope you had a great ride beyond the Kayaks. 

Baby and I went to church at 11 1/2 a.m. and came in at the time of "I believe." "It's 
so good to be in church again, only you've been sorely missed, my angel!" I was tired 
and felt my heart. "Blind Anisya took communion today — it was she who knocked over 
the lamp in Anya's room and set it on fire. "After breakfast, I lay on the balcony for 
about an hour knitting, but the sun disappeared and it became fresh. "Anya sat with me 
from 1 1/2 to 3 1/2. "I thank you very much for the wonderful lilac—what a fragrance! 

Thank you very much from all of us — I also gave Anya some gifts. 

The children are now handing out medals in the hospital (from Drenteln) and then 
everyone will go to Anya, who will have 2 Cossacks and a friend of Maria's. How nice 
of you to put Baby in charge of one of those wonderful battalions! Vorontsov sent me 
an enthusiastic telegram about this. "I look forward to your return." "It's so sad to be 
without you, my dear, and you've got so much news!" "Schwibtzik!*! sleeps beside 
me. 

Goodbye, my dear. May the Lord bless and keep you and may He bring you safely 
to us! "Kisses you tenderly 

Sun. 

Hi all! 


Soot. 19 April 1915 

My love 

These photos were taken in Sevastopol when I was playing with my Plastuns. You'll 
give them back to me, won't you when I arrive? The heat on the train 1s terrible, 22 
degrees. 

I love you dearly and kiss you. 

Your Hiki. 

C.S. April 20, 1915 

My dear, beloved, 
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This is the last letter. Thank you very much for your precious unexpected letter and 
wonderful flowers. I have such a longing for the wondrous Crimea, our earthly paradise 
in spring! — Everything you write is very interesting. "How much you've done!" You 
must be very tired, my precious, my hubby. 

Yes, my friend, I know you are lonely, and I am always so sad that our Sunbeam is 
still too small to accompany you everywhere. Your family is very nice, but none of 
them are close to you, and they don't really understand you. "What a celebration it will 
be when you come back!" "Anina's aunt hurriedly returned from Mitava, the governor 
also left in a panic with all the documents — the Germans are coming! "Our troops are 
not there!" I think that the German scouts are already near Libau: I am sure that they 
want to land masses of their idle sailors and other troops, send them down to Warsaw 
from the rear or along the coast. This has been on my mind since the fall. "Our Friend 
thinks they are terribly cunning, he thinks the situation is serious, but he says that God 
will help. "My humble opinion is this: why not send a few Cossack regiments along the 
coast, or advance our cavalry a little nearer to Libau, in order to prevent the Germans 
from destroying everything and establishing themselves with their devilish 
aeroplanes?" "We must not allow them to destroy our cities, let alone kill civilians. 

Baby had a lot of fun at Anya's house yesterday. Today the young Voronovs, who 
came for a few days from Odessa, will come to us for tea. I will receive 7 officers, 
among others, one general, the commander of the Baby Georgian Regiment, then the 
priest from the Shtandart, to say goodbye to him before leaving, and Benckendorff, and 
finally Anya. 

I finally went to the infirmary for 3/4 hours. "Gogoberidze suddenly appeared here, 
to our surprise. He spent only a month in the regiment and went to Batum, as he was 
very ill. "He's tanned like a negro now, and he's coming back to the regiment one of 
these days. 

It's raining again, so I can't lie in the air. "My dear, I must begin my reception, so I 
cannot go on with the letter. "Children and I kiss, kiss you tenderly and fervently, my 
beloved. 

God willing, in two days you will return to my arms! Tomorrow the children are 
going to the exhibition, and then to tea in Anichkov. 

May God bless and keep you! 

Forever Your Tenderly Loving Old Wife 

Alix. 


"Small people often spoil a great thing" 
May 6, 1915 was the first birthday that the Tsar spent outside his family. The military 


situation deteriorated sharply. On April 27, Russian troops in the southwestern 
direction were forced to begin retreating. At the same time, the Germans struck on the 
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northern flank of the front: on April 14 in the area of Tilsit, and on April 24 they 
occupied Libau and reached Shavli and Kovno. 

The Tsar arrived at headquarters on May 4 and left on May 14. All these days there 
was a lot of hard work. Of the eight letters sent to him by the Tsarina, he was able to 
send her only one, although he sent meagre telegrams every day. 


C.S. May 4, 1915 

My indescribable 

You'll read these lines before you go to bed. "Remember that your wife prays for 
you, thinks a lot about you, and misses you terribly. How sad it is that we will not spend 
your birthday together! This is the first time. "May the Lord bless you, give you 
strength, wisdom, joy, health and peace of mind to bear your heavy crown 
courageously!" Ah, the cross that is placed on your shoulders is not light! How I wish 
I could help carry it, even though I always do it in my mind and in my prayers. "How I 
wish I could lighten your burden!" You have suffered so much in these 20 years, for 
you were born on the day of Job the Long-suffering, my poor friend. "God will help, 
I'm sure of it, but we will have to endure much pain, anxiety and labor, with humility 
and faith in His mercy and immeasurable wisdom. "It's hard that I won't be able to kiss 
you and bless you on your birthday!" Sometimes you get so tired of suffering and 
worries and dream of peace. Oh, when will it finally come? I wish I knew how many 
more months of bloodshed and suffering there were! The sun shines after the rain, so 
our dear homeland will see the golden days of prosperity, when its land will be drunk 
with blood and tears. God is just, and I place all my unshakable faith in Him. Yet it is 
such a torment to see so much horror and to know that not everyone is working as they 
should, and that small people often spoil a great cause for which they should have 
worked together! Be firm, my friend, insist on your own, let everyone feel that you 
know what you want. Remember that you are the Emperor and that no one dares to take 
on so much. "Take, for example, the story of Nostitz- He is in your retinue, and therefore 
N. has absolutely no right to give orders without first asking your permission. If you 
were to do this to one of his adjutants, he would raise a shout, play the part of the 
offended, and so on. "Then, my dear, if it is necessary to appoint a new 
commander Nizhegor, will you propose Yagmin?" 

I'm meddling in matters that don't concern me, but that's just a hint (and it's your own 
regiment, so you can assign whomever you want). 

See to it that the stories with the Jews are conducted carefully, without excessive 
noise, so as not to cause unrest in the country“2, Don't let yourself be persuaded to 
hand out unnecessary assignments and awards by the 6th — there are many more months 
ahead of us! Can't you go to Kholm to see Ivanov, or stop on the way to see the soldiers 
being sent to reinforce the regiments? "I would like each of your trips to be a joy not 
only for the General Staff (without troops), but also for the soldiers or wounded, who 
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are more in need of your encouragement and who benefit from it too. Do what you 
want, not what the generals want. Your presence everywhere lifts your spirits. 


CS. 

May 5, 1915 

My dear, beloved, 

I send you my most tender wishes and congratulations on your dear birthday. May 
the Lord Almighty take you under His special care! I hope the candlesticks and 
magnifying glass will be useful to you on the train. Alas, I couldn't find anything more 
suitable. Anya sends you the postcard enclosed here. 

I was at the Sign this morning and then at her for 1/2 hour. At 10 a.m. "To the hospital 
for operations and dressings," there is no time to describe the details. I came back at 
11/4, at 2 I left for the city. Ksenia and Georgy were also on the committee. We met at 
1:20 a.m. Then I went to the warehouse and returned home at 5 1/2 a.m. Now I have to 
receive the peasants from Duderhof and Kolpino with money. The courier leaves at 6. 
Sunny, but cold. I'm in a hurry, I can't write much, and I'm in a terrible hurry. I slept 
badly, so lonely. 

My dear angel, I kiss and bless you endlessly. It's terribly sad not to spend the 
expensive 6th together! Farewell, my love, my dear hubby. Forever Your Old 

Sun. 


C.S. May 6, 1915 

My dearest, most precious, 

I congratulate you on today's dear day. May God grant that you may meet it next 
year in joy and peace, and that the nightmares of this war will end! I shower you with 
tender kisses, alas, only in my thoughts, and I pray God to preserve you and bless all 
your undertakings. 

Such a clear morning (though fresh) — let that be a good omen! The wonderful 
telegram from our Friend must have made you glad to thank Him for you. Write your 
greetings to Anya in a telegram, thanking her for her postcard. She and I sat together in 
the evening, as she had spent the day alone—by chance, she had no one but 
Karangozov's mother and son. 

It was a tiring day, and I did not take Olga to town because of her cold and 
Becker's “" Tatyana replaced her on the committee. Maria Baryatinskaya and 
Olga!#23l are knitting stockings in the warehouse, as they have hitherto done in 
Moscow. 

Everyone asks me what the news is, but I don't have any, but my heart is heavy. From 
the telegrams of Mecca one can more or less see the course of affairs. Navruzov spoke 
to us on the phone — the sinner-breeder is leaving only tonight. He told me that he had 
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been fasting for six months and now he had to have fun in the city. I called him a bully, 
which he didn't like; villain, he says that my health must now be better, because he 
drank a lot for him. I told him that Kn. Giedroyc, who loves him very much, calls him 
our "enfant terrible". Then I was on the phone with Amilakhvari. He's coming in today 
to say goodbye. Bobrinsky drove off to Lviv at full speed. 

The church sang magnificently. All my ladies-in-waiting, Benckendorff and Resin, 
breakfasted with us, and then I received Kochubei, Knyazevich, and Amilakhvari. They 
all went to Anya's place and read aloud to her, after which they stopped at the Grand 
Palace for 10 minutes. I'm always in a hurry. Blessings and kisses without end! No 
news, I'm very worried! My dear, I remain your loving 

Wife. 


C.S. May 7, 1915 

My dear angel, 

Again I am writing in a terrible hurry, there is not a moment of peace. Last night we 
were at Anya's, Raftopolo, Karakozov, Vachnadze. | didn't sleep well. There 1s anxiety 
in my heart. I hate being away from you when times are tough. This morning, after 
the Sign, I stopped by Anya's. Her little nieces and Alya spent the night at her place to 
breathe new air. Then we had an operation — alarming, as it was a very serious case — 
and we worked for more than | o'clock. At about two o'clock we said good-bye to 
the Karangozovs and Gordinsky: and then we were in the Tatiana Committee. Large 
Meeting—2 1/4 to 4 p.m. 

I went to Anya and sat until 5 a.m. I saw our Friend there. He thinks and prays a lot 
about you. "We sat together, talked, and yet God would help." It's terrible not to be with 
you in such difficult and anxious times! If only the Lord would help me to be your 
helper! The only consolation is that N.P. is with you, so I'm calmer. A simple, warm 
heart and a kind look help when the soul is heavy. Not some fat Orlov or Drenteln! The 
Cossacks begged us so earnestly that I finally agreed to take two Cossacks and one 
officer with me. I'm afraid it's going to be an official trip, but our Friend wants me to 
go. Treasure of my soul, beloved angel, may the Lord help, comfort and strengthen you 
—and may he help our heroes! I kiss you countless times and bless you endlessly. Gotta. 
Yours forever 

Wife. 


Vitebsk. 8th May 1915 

My dear, beloved, 

Artsimovich will meet you tomorrow in Dvinsk, and therefore he has offered to take 
the letter to you. But I think that if the news is bad, you'll still be at 
the headquarters. The weather is wonderful, everything is covered with greenery — such 
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a change after the Tsar's Day! Everything has been going great so far and now we have 
stopped for 3 hours to rest, which is very good because my back hurts a lot. We were 
in the cathedral, and the moleben lasted for 5 minutes. Then we visited 4 hospitals. The 
sisters of my Holy Cross community have been workingin one of them since August. In 
the other, doctors and nurses from Tashkent. Everywhere there is good air, clean and 
good. We were filmed in a group with a lot of wounded in the garden. Trains come 
from Courland crowded with Jews. They present a sad sight with their knots and small 
children. 

The city is very beautiful from the bridge. The children had breakfast with the 
Governor and Mezentsov, and then the latter sat with me—such a nice man and a good 
worker, apparently. 

We shall now examine one of his warehouses, three infirmaries, and the palace in 
which the Governor lives, as there 1s a warehouse under my protection. We leave again 
at 7. I didn't sleep well. I wonder what the news is. I'm anxious to be away from you. 
Now farewell, my friend, God bless you! 

I kiss you tenderly from the depths of my loving heart. Forever Your Old 

Wife. 

Girls kiss you. 

I received your telegram saying that you had postponed your trip. This is more than 
understandable. In these difficult days, it is easier to be closer (to the front). May God 
grant that this "ray of light" will flare up! "I'm so hungry for success!" And now Essen, 
which the Germans feared, is dead! Oh, what trials God sends! I wish I knew who you 
intend to appoint in his place. Who has the same energy as him, so necessary in 
wartime? I hate being away from you when you're in agony! But Almighty God will 
help, our losses are not in vain, all our prayers will be answered, no matter how hard it 
is now. But to be separated, without hearing from you, is very painful, and yet you can't 
be closer. My dear, I know your faithfulness and obedience to God. Tomorrow is 
Nikolin's day. May this saint intercede for our brave troops! My wish came true, and I 
saw an ambulance train that brought fresh wounded from the Sixth Infantry 
Division, mainly Muromtsy and Nizovsky. There were no serious injuries among them, 
thank God. I told many of them that I would tell you that I had seen them, and their 
faces lit up. We walked around my Red Cross warehouse, headed by Mezentsov, then 
three more infirmaries and a warehouse in the governor's house, and drank a cup of 
coffee there, which gave me new strength. My back hurts terribly — probably the kidney 
stones again, which always cause pain. The pavements are terrible, it's a good thing we 
had our cars. Ortipo climbs into my lap. I've chased her away several times, but in vain, 
so it's even harder to write on her back in the shaky carriage. When we returned, all 
the convalescents and schoolchildren were lined up at the station. 

A wonderful sunset — it's quite summer — such dust! I will finish this letter 
tomorrow at Tsarskoye. 
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May 9th. We returned safely along the Pavlovsk road, as there was an explosion in 
the train with ammunition near Gatchina What a horror! 12 wagons were saved. 
Apparently, this was done on purpose. How cruel! Just what you need! The little ones 
met us at the train station. She worked as usual in the hospital, visited Anya, lit candles 
in the church. After breakfast she recetved Apraxin, Hartmann, the commander of the 
Erivans, and one wounded officer. 

Your Taube!22"! is still lying in Lomza, and, alas, his leg had to be amputated up to 
the knee. Anya will come to me now. Sonya had breakfast with us. They say the news 
is a little better? 

The adjutant of the blue cuirassiers brought us flowers. They love Arseniev and 
praise him highly. The wife of an officer of the Georgian Regiment will come to see 
me, as today is their holiday. And later I want to take the flowers to Grabovoy's grave. 

God bless you, my sunshine! I shower kisses on your dear face. Yours forever 

Sun. 

I've come across a bad pen. 

I hope to go to church tomorrow. 

It's sad not to be together tomorrow's big holiday. Bow down to all your people. 


C.S. May 10, 1915 

My dear, priceless, 

A wonderful, warm, clear morning. Yesterday it was also good, but it was very cold 
to lie on the balcony after the warm weather in Vitebsk. Our church is very beautifully 
decorated with greenery — do you remember last year, in Livadia, how beautiful our 
little church was — and in Finland one day on this very day? My dear, how many events 
have happened since our peaceful, cozy life in the skerries! 

Yedigarov writes that they have 35 degrees Celsius. 

Sister Olga writes that all their wounded had to be hurriedly taken out — all were 
very grieving; The seriously wounded have been transported to another hospital, where 
they will have to stay. May God grant that L. and P:™ not be taken and that the coming 
great holidays will bring us success! Alas, I do not receive any telegrams about your 
trip, and I get information from the newspapers. We are going through a very anxious 
time, and I am glad that you are not here, everything is taken in a different light here. 
Only the wounded look at everything more sensibly. 

I rode with A. to Pavlovsk — my first trip since autumn. It was very good, but so sad 
in the heart, and my back hurts terribly for the last 3 days. Then we settled down on the 
balcony, where we will drink tea. Thank you, my dear, for your telegram. Thank God 
the news is better. I received three Olga's ladies, then—today is the regimental 
holiday—*°s2 *"¢ the commander of the Izmailovsky regiment and sister 
Ivanova ‘Sonya's aunt) from Warsaw. Everything she said about the infirmaries there is 
very interesting. 
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Tinchen**! had heard from Kn. Oginskaya and instructed Mavra to tell me that 
captive (wounded) Catholics are allowed to confess to priests (Vilna), but not to receive 
Holy Communion. Secrets. This is completely unfair, but it is T#™"°vs order. Tf they are 
afraid of priests, why allow confession? This probably applies to the Bavarians. I don't 
know how Protestants are treated. Talk to whoever you need to and investigate it. Thank 
the old man and bow from me, also NV.P. — A. sends greetings and kisses your hand. I 
bless and kiss you endlessly, my beloved. Always yours 

Wife. 

Tsarskoye Selo. May 11, 1915 

My dear, priceless Nicky, 

Again, it was quite fresh and cloudy, and at night it was only 1 degree Celsius, which 
is strange for the month of May. "We spent last night at Anya's. There were a few 
officers from 8 to 11 1/2 there, and they were playing different games. "Alexei was 
between 8 and 9 1/4 and had a lot of fun. I knitted. "She gave me some letters to read 
from the unfortunate Nostitz- "It turns out that a member of the American Embassy, 
under the influence of her enemies, wrote to her relatives in America about this whole 
nasty intrigue. The ambassador is their friend. "She thinks it's all done out of jealousy 
by Mrs. Artsimovich @'° an American). "It was hard to read their desperate letters about 
their ruined lives. I'm sure you're going to investigate this whole case and bring it 
justice. I don't care about them, but the whole affair is a shame, and N. had no right to 
do that to a member of your retinue without asking your permission. "It's so easy to ruin 
a person's reputation, and it's so hard to restore it!" "I've got to get dressed now," she 
ordered Mass at 9 1/2 a.m. in the church of the Palace Infirmary, so that after Mass we 
could immediately begin to work in the hospital. "My heart is fine (I take drops all the 
time), but my back hurts a lot, probably my kidneys. 

Today I had a visit with Yengalychev and told me a lot of interesting things. "I went 
to the Grand Palace, and then I lay on the balcony and read aloud to Anya, even though 
it was fresh. "Our Friend saw Burke: and they had a good talk for two hours. 

Thank God the news has gotten better, if only it stays that way! "What a joy it is that 
you are writing to me! "It's been a week since you left us. Children and I kiss you, my 
joy. I send blessings without end. 

A bow to the old man and N.P. 

Forever, hubby dear, your old 

Sun. 

Rate. 11 May 1915 


Dear, my love, 

It's been exactly a week since I left. I'm so sorry I haven't written to you since! But 
one way or another, it always happens that I am as busy here as I am at home. The 
morning /ectures, as you can imagine, were long. Then church almost every day, 
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endless conversations, etc., took up almost all my time, except for half of the evening 
time, which was filled with useful activities. After tea, a hurried review of papers, 
often all-night vigil and dinner, resulting in a headache and complete exhaustion in the 
evening. But that's gone, and things are better and more normal, as before. 

When I came here, there was a depressed, downtrodden mood. In a half-hour 
conversation, N. explained the whole state of affairs very clearly. Ivanov is the Chief of 
Staff. Poor gene. Dragomirov went crazy and began to tell left and right that it was 
necessary to retreat to Kiev. Such talk, coming from above, naturally affected the 
morale of the commanding generals, and, combined with the desperate German attacks 
and our terrible losses, led them to the conclusion that they had no choice but to retreat. 
In January, N. gave them all strict orders to strengthen their positions in the rear. This 
was not done. Therefore, Radko Dmitriev had to leave his army, and Lesh was 
appointed his successor. Dragomirov was replaced by Gen. Savic, an excellent man, 
who had come from Vladivostok with his Siberian corps. [vanov gave the order to 
evacuate even Przemysi. I felt all this even before N. told me about it. But now, after 
the appointment of Savic, thanks to God, as well as to his (Savic's) strong and calm will 
and clear head, the mood of the generals has changed. Danilov, who returned yesterday, 
is completely reassured by what he has seen and heard. The morale of the troops is 
splendid, as always; As in the past, there is only one thing that inspires concern: the 
lack of shells. 

Imagine that the same thing happened to the Germans, according to what their 
prisoners tell our officers, namely, that they had to suspend their attacks because of the 
use of shells and also the huge losses. N. is very pleased with the gene. Alexeev, my 
cross-eyed friend, and finds that this man is in the right place. 

Now you can judge whether I could have left here under such dire circumstances. 
This would be understood to mean that I avoid staying with the army in serious 
moments. Poor N., while telling me all this, wept in my study, and even asked me if I 
thought of replacing him with a more capable man. I wasn't excited at all, I felt that he 
was saying exactly what he thought. He kept thanking me for staying here, because my 
presence reassured him personally. 

That's right. I have explained all this to you, my treasure. Now my conscience is 
clear. I hope to be back by the morning of the 14th — again, if all goes smoothly. 

Sudden demise of adm. Essen is a heavy loss for the country! In place of Essen, an 
adm. Kanin, whom he held in high regard. In the last four days, the weather has become 
magnificent. The forest smells so delicious, and the birds sing so loudly. It's a real rural 
idyll — if not the war! I go in the car and see new places, go out and walk. I am sending 
you this telegram from N., which I received only this morning. I admire your regiment; 
Of course, Bath will get his cross. 

We have to stop. God bless you, my darling Sunshine, and dear children! Say hello 
to A. Tenderly kiss and remain unfailingly your loving old hubby 

Nicky. 
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CS. 


May 12, 1915 

My dear, beloved, 

On my way back from the hospital, I found your dear letter — I thank you for it from 
the depths of my loving soul. "It's such a joy to hear from you, dear! Thank you for all 
the details, I was so eager to have real, accurate information from you. "How hard these 
last days have been—so much work, and I wasn't with you!" "Thank God that things 
are going better now, and I hope that Italy will pull back some of the enemy's troops. - 
I remember Savich, did he come to Crimea? I don't remember the face of the new 
admiral — he is a cousin of N.P. Is it true that the Erivans and all the other Caucasian 
divisions were sent to the Carpathians? I was asked about it again. " Yengalychev 4 ™ 
that the next heavy fighting was expected near Warsaw, but he found that our two 
generals there were weak (I don't remember their names) and incapable of withstanding 
heavy onslaughts. He told N.P. Yanushkevich about it. 

I was glad to see the paper you sent me about my Crimeans, which means that they 
are again in another division. "My Alex, they also distinguished themselves near Shavii. 
"I wonder how my Prince's health is—I haven't heard from him since he left. "I've just 
received 11 officers, most of them going to Yevpatoria. The law of eight or nine months 
is terribly cruel; We have some people with broken limbs who may not heal until a year 
later, but after that they will be fit for service again. And now they are unable to return 
to their regiment and are thus deprived of their pay. And some of them are very poor 
and don't have any wealth. This is indeed an injustice. Crippled, not always for life, but 
for a long time, courageously fulfilled their duty, wounded and then abandoned as 
beggars, their moral suffering must be great. Some of them hurry back to the regiment 
just to avoid losing everything, and because of this, they may lose their health 
completely. "Of course, some (few) should be hurried back to the regiments, since they 
are already capable of service again. "It's all so complicated. 

My back still hurts, now it's even higher, a kind of shot, which makes some of the 
movements very painful. But I still manage to do my job. "Now I'm going to lie on the 
balcony and read aloud to Anya, because my back is worse from rolling and shaking. 

What a joy it would be if we actually saw each other on Thursday! 

Farewell, my love. May the Lord bless and protect you from all evil! Hot kisses from 
all of us. 

Yours forever. 


"It is with a particularly heavy heart that I let you go this time" 


On June 1, 1915, the Imperial House of Romanov suffered a heavy loss: Grand Duke 
Konstantin Konstantinovich, a poet (K.R.) and an outstanding figure of Russian culture, 
died. 
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The situation at the front is becoming threatening. The Austro-German troops, 
continuing the offensive in May-June, forced the Russian army to abandon Galicia. The 
main reason for the defeats was the poor management of the troops and the selection 
of personnel. The lack of ammunition and weapons also had a severe impact. The main 
responsibility for these defeats lay with the Supreme Commander-in-Chief, Grand Duke 
Nicholas Nikolayevich, who was absorbed in ambitions. Nikolai Nikolayevich himself 
considered the Minister of War Sukhomlinov to be the main culprit of the defeats, of 
which he managed to convince the Tsar. In June, Sukhomlinov was dismissed, the case 
against him was transferred to the commission of inquiry, and in his place was 
appointed General Polivanov, who, as it turned out later, was an active Freemason and 
conspirator, who knew how to hide his base designs under the guise of loyalty. 

In June 1915, the Tsar spent his time at headquarters almost without leaving. Only 
on June 22 I made a trip to Bialowieza through Slonim, Ruzhany and Pruzhany. 

In the absence of the Tsar, a new smear campaign against Rasputin begins, the so- 
called case of revelry in the Yar restaurant in Moscow. Russia's enemies attach great 
importance to this campaign in order to discredit the Tsar. One of the main roles in this 
campaign belongs to the freemason Dzhunkovsky. 


C.S. June 10, 1915 

My dear, priceless, 

It is with a particularly heavy heart that I let you go this time—the situation is so 
serious and so bad, and I long to be with you, to share your worries and sorrows. You 
endure everything alone with such courage! Let me help you, my treasure. "Probably, 
there are cases in which a woman can be useful. "I want so much to make it easier for 
you in everything, and the ministers are all quarrelling among themselves at a time 
when everyone should be working together, forgetting personal scores, and working 
only for the good of the Tsar and the Fatherland. "It me off. "In other words, it's treason, 
because the people know about it, they see disagreement in the government, and the 
left-wing parties take advantage of it. "If only you could be strict, my dear, it is so 
necessary, they must hear your voice and see the displeasure in your eyes. "They're too 
used to your gentle, indulgent kindness. "Sometimes even a softly spoken word goes 
far, but at a time like this it is necessary that your voice should be heard, sounding in 
protest and reproach, since they do not obey your orders or delay in carrying them out. 
"They must learn to tremble in front of you. Remember, m-rPh. 24"! and Gr. said the 
same thing. "You just have to order this or that to be done, without asking whether it is 
feasible or not (you would never ask for something unreasonable or impossible). For 
example, order that certain factories, as in France (the Republic), produce grenades and 
shells Gf cannons and rifles are too complicated), and let the big factories send 
instructors. Where there is a will, there is a way to exercise it. They must all understand 
that you insist that your orders be carried out immediately. "They have to find people, 
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breeders, to set everything right, let them watch the progress of the work themselves. 
You know how our people will bestow... 

Put them to work and they will be able to do anything — just don't ask, but order, be 
energetic, for the good of your country. "The same with regard to another matter which 
our Friend takes to heart, and which is of paramount importance for the preservation of 
inner tranquillity, concerning the conscription of the second class: if the order to do so 
is given, tell N. that since it is necessary to postpone, you insist on its cancellation. But 
this good deed must come from you. Don't listen to any apologies (I'm sure this was 
done unintentionally, due to ignorance of the country). "That is why our Friend is afraid 
of your being at headquarters, because they impose their explanations on you, and you 
involuntarily yield, even if your own feeling tells you the truth, which is not acceptable 
to them. "Remember that you have reigned for a long time and have much more 
experience than they have. N. is only responsible for the army and the victory—you are 
also inwardly responsible for the future, and if he makes mistakes, you will have to 
correct everything (after the war he will be a nobody). "No, listen to our Friend, believe 
him, his heart cherishes the interests of Russia and yours. God did not send him to us 
for nothing, but we must pay more attention to his words—they are not spoken to the 
wind. How important it is for us to have not only his prayers but also his counsel! The 
ministers did not think to warn you that this measure could be disastrous, but he did. 

How hard it is not to be with you to talk about everything and help you to be firm! 
"In my mind and in my prayers I will accompany you everywhere. "May the Lord bless 
and preserve you, my courageous, patient, meek one!" I shower your dear face with 
tender kisses endlessly. "I love you inexpressibly, my indescribable, my sunshine and 
my joy. "I'm baptizing you." "It's sad not to pray together, but Botk. He finds it prudent 
to remain alone in order to recover as soon as possible. 

Wife. 

Our Mary will be 16 years old on the 14th. Give her a diamond necklace from the 
two of us, just like the two elder ones. 


Tsarskoye Selo. 11 June 1915 

My dear, priceless, 

My tenderest thoughts rush to you with love and longing. "It was such a wonderful 
surprise when you suddenly appeared here—I prayed and cried and was miserable 
without you. "You don't know how hard it is for me to be separated from you, and how 
terrible your absence is for me!" Your dear telegram was a great consolation to me, for 
I was very sad, and Anya's outrageous mood towards me (not the children) was by no 
means reviving. "We had lunch and tea on the balcony. Today is wonderful weather 
again. I'm still lying in bed, resting, as you can see, as my heart is out of order, though 
not dilated. I sorted out the photographs in order to paste them into albums for the local 
exhibition at the bazaar. "Think about it, Maria Baryat's husband.!22"! died on the 9th 
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in Berezhany from a stroke, in the estate of Rai - his body will be transported 
to Tarnopol. "He was full. Cu. Cross of the 11th Army. "I can only imagine the despair 
of Maria and °'2*~they loved their brother Ivan so much. Then old Count Olsufiev died, 
and they lived like doves, she must have been in terrible grief. "From everywhere, it 
seems to me, you hear only about deaths. "Guess what I did in bed last night?" "I dug 
up your old letters, and read many of them, and the few that were written before we 
were engaged, and all your words, full of ardent love and tenderness, warmed my aching 
heart, and I thought I heard your voice. 

I've renumbered your letters; the last No. 176 from the headquarters. "Number my 
yesterday's No. 313, please." I hope you have not been grieved by my letter, but I am 
haunted by our Friend's wish, and I know that failure to do so may be fatal to us and to 
the whole country. "He knows what he's talking about when he's so serious. "He was 
against your trip to L. and P., and now we see that it was premature, he was very much against the war, he was 
against the convocation of the Duma (an ugly act by Rhodes) and against the printing 
of speeches (with which I agree). 

I beg you, my angel, to make N. look through your eyes—do not permit the second 
class of conscription: "Put it off as far as you can. They must work in the fields, factories 
and steamships, etc. Then call for the next year as soon as possible. Please listen to His 
advice when you speak so seriously—He has not slept so many nights because of this! 
Because of one mistake, we can all pay the price. I wonder what mood you found in 
the bet and whether it is very hot? 

Felix**! told Anya that stones had been thrown at Ella's carriage and that she had 
been spat upon, but she would not speak to us about it; There's another day there's a 
fear of riots, I don't °° “*Y. "The older girls are in the hospital now, yesterday all four 
of them worked in the warehouse, making bandages, and later they will go to Jrina. 
"How do you feel, my love?" Your dear, sad eyes are all haunting me. "Dear Olga has 
written a charming letter, and asks a great deal about you, how you endure everything, 
although she says that you will hide and silently endure difficulties with a cheerful face. 
"I'm so afraid for your poor heart, it has to worry so much. Open up to your old wife, 
your bride of days gone by, share your worries with me, it will make you feel better. 
Although, sometimes you feel stronger if you keep everything to yourself, not allowing 
yourself to soften. But it's so harmful to the heart physically—I know that all too well. 

My birdie, I kiss you, I press your dear head to my chest full of unspeakable love and 
devotion. "Yours is forever old 

Alix. 

Greetings to the old man and N.P. 

I shall receive today Mrs. Hartwig, Rauchfuss’ *"¢ Trepov's four daughters (two of 
whom are married). "Don't forget to talk about the wounded officers, so that they are 
allowed to finish their treatment at home before returning to the front for the 2nd, 3rd 
or 4th time - it's so cruel and unjust. N. must give Alec orders to do so. 
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Tsarskoye Selo. 12 June 1915 

My dear, priceless, 

I'm so anxious to hear from you, and I'm eagerly reading the morning papers to see 
what's going on! 

Again, wonderful weather. Yesterday at lunchtime (on the balcony) it rained terribly; 
It rains every day, but I personally have nothing against it, as | am always afraid of the 
heat. Yesterday it was very hot and Anya's mood was disgusting, and that doesn't make 
me feel better. She grumbled against everyone and everything and let loose strong, 
hidden hairpins against you and me. "I'm going to ride this afternoon, and tomorrow I 
hope (after a week's break) to go to the hospital, because an officer has to have his 
appendix removed. 

Dmitry's leg was put in a cast and today it will be X-rayed to determine whether it is 
true that it is broken, or only dislocated and crushed — he is always unlucky! 

My dear, I beg you to remember about the Tobolsk Tartars—they must be 
summoned—they are splendid, devoted, and will no doubt go with joy and pride. "I 
found old Maria Fed's paper. 2°?! which you once brought me, I am sending it to you— 
it is very amusing. 

Yesterday I saw Mrs. Hartwig, and she told me a lot of interesting things about our 
retreat from Lvov. The soldiers were in despair and said that they did not want to go to 
the enemy with their bare hands. The officers' fury against Sukhomlinov is 
immeasurable, poor fellow—they curse his very name and yearn for his resignation. I 
think it would have been better for him to avoid a scandal. It was his adventurous wife 
who finally ruined his reputation, and he suffers for her bribes. It is said that it is his 
fault that we have no equipment at all, which is our curse, etc. I am writing all this to 
you so that you may know what impressions she has endured. 

Everyone passionately wishes for a miracle, success, so that the equipment and 
weapons will become twice as large. "How I wishN. were a different man and not resist 
the man of God! It always brings unhappiness to their work, and these women?! do 
not allow it to change. He has received countless awards and commendations for 
everything, but too soon. "It hurts to think that he got so much and we almost lost 
everything again. "But I'm convinced that Almighty God will help, and better days will 
come. What trials you endure, my sunshine! Longing to be with you and to know how 
you feel morally — calm and courageous as always, hiding the pain as always? "May 
God help you, my dear sufferer, and give you strength, faith, and courage!" "Your reign 
has been full of hardships, but the reward must come someday—the Lord is just. "The 
birds are singing so merrily, and a gentle breeze is coming through the window. "I'll be 
up when I've finished this letter." The calm of the last few days has had a positive effect 
on the condition of my heart. 
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Give warm greetings to the old man and N.P.; I am glad that the latter is with you, I 
feel a warm heart near you, and this reassures me for you, dear. Try to write a few words 
to Maria, she will be 16 years old on Sunday. "Tatyana went horseback riding yesterday, 
I supported her in this, the rest of the girls, of course, were lazy and went to the nursery 
instead to play with the children. In Lausanne died Kn. Serg. Mich. Golitsyn. "I think 
he's the one with a lot of wives. 

Now, my dear Nicky, I must say good-bye. I regret that my letter is so uninteresting. 
"Trepov's four daughters are deeply grateful to you for allowing them to bury their 
mother next to their father. They've seen his coffin, it's completely untouched. 

I bless you endlessly, my love, I shower kisses on your sweet face, and I remain 
yours forever 

Sun. 


Rate. 12 June 1915 

My beloved wife, 

Thank you very much for your two lovely letters, they have refreshed me. This time 
I left with such a heavy heart! I thought about all the various and difficult questions— 
the change of ministers, the Duma, the second class, etc. On his arrival I found N. 
serious, but quite calm. He told me that he understood the seriousness of the moment 
and that he had received a letter on the subject from Goremykin.I asked him whom he 
would recommend to replace Sukhomlinov. He answered, "Polivanova!?®, 

After looking at a number of generals' names, I came to the conclusion that he might 
be the right person at the moment. They sent for him, and he came this afternoon. I had 
a very frank talk with him and told him why I had been dissatisfied with him before— 
A. Guchkov, etc.= He said that he knew this, and that he had been bearing the burden of 
my displeasure for three years. He lost his son in this war and helped Alec a lot. 

I hope, therefore, that his appointment will be successful. 

To-day I saw Krivoshein, too, and had a long conversation with him. He was less 
nervous, and therefore more sensible. I have sent for Goremykin and some of the older 
ministers, and tomorrow we will discuss some of these questions, and we will not pass 
anything over in silence. Yes, my dear, I am beginning to feel my old heart. The first 
time was in August last year after the Samsonov disaster, and now it is so the left side 
when I breathe. Well, what to do! 

Alas, I have to, they all gather for dinner at the big tent. God bless you, my treasure, 
my joy and my happiness! I kiss you all fervently. Always your hubby 

Nicky. 

Divine weather. 


Tsarskoye Selo. 12 June 1915 
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My only one 

I begin the letter tonight, and tomorrow morning I hope to go to the infirmary, and 
then there will be less time for writing. Anya and I went for a ride to Paviovsk today — 
it was quite cool in the shade; We had breakfast and tea on the balcony, but in the 
evening it became too fresh. "From 9 1/2 p.m. to 11 1/2 p.m. we were at Anya's, I was 
working on the couch, and the 3 girls were playing different games with the officers. 
"I'm tired after my first outing. "My Lviv warehouse is temporarily in Rivne, near the 
station, and God grant that we will not be pushed out of there. "It's hard that we had to 
leave "city. though it wasn't quite ours, it's bitter that it fell into their hands. "Now 
Wilhelm must be asleep in old Franz Josef's bed, which you occupied one night. I don't 
like it, it's humiliating, but I can endure it. But the thought that the same battlefields 
will again be strewn with the corpses of our brave soldiers breaks my heart. "I know I 
shouldn't talk to you about these things—you've got enough grief already, my letters 
should be cheerful, but it's a little hard when your heart and soul are heavy. "I hope to 
see our Friend for a moment at Anya's to say good-bye to him—that will cheer me up." 
— Sergey Tan. 21 was supposed to leave for Kiev tonight, but received a telegram 
that the Akhtyrtsy had been transferred to another place, and therefore he was leaving 
tomorrow. "I wonder what the new combinations are. "How good it would have been 
if Alexeev had stayed with Ivanov—things would have gone better—Dragomirov 1s 
spoiling everything. 

AL MOJIFOCh, MOJIKOCh, HW BCe HEAOCTaTOUHO. — 310paycTBO HEMUeB IIpHBOAMT MeHA 
B apocTb. — Tocnoyb OIMKeH, XO“eTCA BEPHTb, BHATb HallIMM MOJIMTBAM MH TOCIIAaTb 
yciiex HaliMM BOolcKaM! Tellepb OHM HallpaBaTca Ha Bapmapy, oKomo l//aeiu yxe 
MHOro BOlicK — 0, boxe, Kakadt yxKacHad BonHa! — Jloporolv MOH, My2KeCTBeHHBIH, 
Kak ObI 4 XOTeIa OOpayOBaTb TBOe OeAHOe, H3My4eHHOe Cepslle YeM-HHOY Ib CBETJIBIM, 
Kakol-HHOy 7b Hayex on! — A xaxK Ty KpelkKo OOHATH TeO4A, MOJIOXKUTb TBOIO JOPOTyto 
rouIOBy Ha Moe ijleyo — Tora A MOrIa ObI MOKPBITb MOMeyAMU TBOE JIMIO U 1a3a UW 
HallleliTaTb TeOe cylayqKve CyIOBa JOOBM. — 4 HOUBIO IlesTy¥O TBOIO TOyIIKy — 9TO 
BCe, YTO MHe OCTasIOcb, — U Kpellly ee. — Tenepb «4 WOJoKHa HATH cllaTb. — Crm 
CMOKOHMHO, MO€ COKPOBHIIe, Kpellly MU Wesyro TeOs rops4o UM JIacKaroO TBOe WOporoe 
yello. 

Vrona 13-ro. Kak MHe OnlaroyapuTb TeOa 3a TBOe WOPOToe MMCbMO? A nosyuna ero, 
BePHYBINHCh M3 rociutaia. — Tak oOpaqopasach 3TOM BecTOUKe OT TeOa, MOM aHrel, 
Omaroyapro ThIcauy pa3! — Ho a oOecnokKoeHa, YTO TBOe MUJIOe Cepslle He B MOpsAKe. 
IIponry te6a, Bem Lomxuny ocmMotTpets Tea, Kora ThI BEPHeIIbCA, — OH MOET aTb 
TeOe KaliJIM, ThI Oy{ellb IPHHUMaTb UX pu Ooax. — A Tak COUyBCTBYIO BCeM, y KOrO 
OobHOe Cepalle, TaK KaK CTOJIbKO JIeT CaMa 39THM CTpayaro. CKpbIBaTb H TaTb BCe 
ropecTu Hu 3a00TbI — O4eHb BPeAHO WIA cepa. OHO (u3H4eCKH ycTaeT OT ITOTO. ITO 
WHO 1a ObIIO BAHO 110 TBOHM ry1a3aM. — ToJIbKO BCer ja FOBOPH MHe OO 3TOM, MIOTOMy 
4TO Y MCHA JOCTATOUHbIM OMIT B TOM OTHOIMICHHH, H M.O. 1 CyMesia ObI TeOe MOMOUB. 


148 


Robledo — Sounds of the Sea 


Tosopu 060 Bcem CO MHOH, MOeIMCb BCeM, axKe Nomladb — 39TO HHOrAa Pu3sH4ecKH 
Kak OyATO OOeruaeT. 

Cnasa bory, H. nonan mpo 2-u pa3spa0. — U3BuHu MeHA, HO A He OL00psto TBOerO 
BbIOOpa BOCHHOrO MHHUCTpa — TbI TOMHUIIb, Kak TbI CaM Obi MpOTHB Hero, U 
HaBepHoe MpaBuJIbHO, U, KaxeTca, H. Toxe. — On padotaet c Kcenneit. Ho pa3sBe on 
TaKOM 4eJIOBeEK, K KOTOPOMYy MO2KHO MMeTb AOBepve? MoxkHo Ha Hero TOJIOKUTECHA? 
Kak Obi 4 xoTeJia ObITb C TOGO! HU y3HaTb IPHYHHBI, WOOyAMBIUIMe TeOa ero Ha3HaunTD! 
— A Oorocb Ha3HayeHuit H. — on JasieKo He yMeH, yIIPAM, HW MM PyKOBOAAT Apyrue. 
— Jlau bor, uroOp! 1 ommMOasach MU YTOOBI TRON BbIOOP OKAa3aJICA YAYHbIM, HO A BCe 
2#Ke KapKato, Kak BopoHa. — Mor JIM 9TOT YeOBeK TaK H3MeHUTECA? Pa3omiesica JIM OH 
c Tyuxoevim25|, He spar sm on Hamero JIpyra, uro Bcerga IpHHocuT HecuacTue? — 
3acTaBb MusIoro cTaporo J opembiKUHA XOPOLICHbKO MOrOBOpUTb C HUM, HpaBCTBCHHO 
Ha Hero NoBsIMATb. — O, Wali bor, aToObl 9TH 2 MMHUCTPa OKa3aJIMCh eMCTBUTeEIIbHO 
MOXXOUA0(MMM K CBOMM MectaM! Cepylle mouwHO OecnoKOicTBa HM TaK %*KaxK eT 
eMHeHHA Cpe MMHMCTpoB, ycriexa. — J{oporow MOH, UpeqyoxH MM 110 
BO3BpallleHHH U3 cmaéeKU TipeCTaBHTbcaA MHe, — a Oyay Topsx4o MOJIMTBCA U 
ynoTpeOsro BCe ycuIMA ObITh TeOe WeHCTBUTeIbHO Moue3HOW. — ITO yxKacHO — He 
TOMOraTb H JOMyCKaTb, YTOObI TI OAM CipaBsIAICA CO BCeH padoTo;t. 

Haw JIpyr onsts oGegan (Kaxerca) c LLaxoeckum2!, on emy HpaButca. — Ou 
MOXKeT HalpaBHTb ero Ha BepHbId Myth. — IloaymMav, Kak cCTpaHHo: 
Ulep6atos? nanucan ovens mr0Oe3HOe MuCcBMO AnOponuKoey2! nocme Toro, Kak 
roBopHs TeOe mpoTuB Hero. EctTb ellie OMMH MHMHUCTP, KOTOpbI, 10-Moemy, He Ha 
Mecte (B pa3roBope OH mpuaTeH), 9T0 — l/feenoeumoe™!: on He ciyIlaer TBOUX 
NpuKa3aHuH, UW KaxKTbIM pa3, KOT a AyMaeT, 4TO Ipowenue UCXOyMT OT Hauero J[pyra, 
He 2KeylaeT erO HCIONHATb, H HeEAaBHO pa30pBasI OHO, OOpalijeHHoe K TeOe. DTO 
paccxasan Bepeexun?! ero nomomsuk (gpyr/p.).U a 3amerusia, 4TO OH pedKO 
HCHOJHAeT TO, YTO y Hero Mpocumb. On yupam, Kak Tumupazee?4! — vw pepxurtca 
“OYKBBI’’, a He JyUIM. — Xopoulo ObITb CTPOrMM, HO Hao ObITb Oosee clipaBeTIMBbIM 
MW WOOpee K MasIeCHbKUM JIOAAM, CHACXOJMTEJIBHEE. 

Hama onepauua c almeHMNMTOM collua Osaronouy4Ho; Buea BHOBb 
IIPHOBIBIUHX OMPULeEpoOB; OeHOMY MaJIbYNKy, y KOTOPOrO TeTaHOC, HeMHOYO Jyye, — 
OobIe Halex BI. 

UyqHaa norosa, 4 Jlexky Ha OaIKOHe, IITHYKH Tak BecesIO MorT. A. TOJIbKO 4TO Oba 
y MeHA, OHA Buea Jp. ceroqHaA yTpoM. — OH# B TepBbI pa3 Wocue NATH HOYeN cia 
XOPOIIO, H FOBOPHT, YTO Ha (PPOHTe CTasIO HEMHOTO Jry4ite. — On TeOa HACTOATCJIBHO 
IIPOCHT TOcKOpee MpukKa3aTb, YTOOBI B OHH OMpeyeJICHHbIM JeHb 10 BCeH CTpaHe OBI 
yCTpoeH 6cepocc. KpecmHvill xOO C MOJIeHHeEM O JapoBaHHuN ModezbI. bor ckopee 
YCJIBILIMT, ecuIM Bce OOpatatca K Hemy. IloxKayiicta, oTqaii mpuka3aHue OO 9STOM. 
BpiOepu Kako yroqHO JeHb VM TOMI cBOe MIpukKa3aHve 0 Teserpady (OTKpBITO, 
4YTOOBI BCe MOrJIM mpouects) Caénepy2”!. CKaxu 06 3TOM 
xe [Ilaeenockomy. Tettepb [Jemp. nocm, Tak Tellepb 9TO elle Ooee CBOeBpeMeHHO, 
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9TO MOJHUMET yx HW MOCIYXUT yTelIeHHeM JIA HalliMx xpaOpbix BonHoB. — IIpoury 
TeOa, HOoporov, ucnouwHu Moro Ipocbby. Ilyctb mpuka3aHHve UCXOMMT OT TeOs, a He 
oT Cunoda. 

A., Anus u Hunn?! noexanu B apromoOume B Kpacuoe, uroOnt neperoBopuTS 
cI pomen. —Ceituac «a OJKHa MOcKOpee OTOCIaTb 3TO WHcbMo. — Mapua 
Bapsatwuckas oOesaeT c HaMH CeroyHa, a 3aBTpa c Osbroi ye3xKaeT B Kuen, KaxkeTca. 

Jja OnarocnoBut u coxpaHnt Teba Tocnonb! — Cepatiem u Ayulor0 c TOOOK, Mou 
MOJIMTBbI O TeOe HelpectaHHble. A rpycrHa uw MosaBsleHa, HeHaBMKy OBIT 
pa3Iy4eHHOU Cc TOOOIO, OCOOeHHO Korya y TeOa cToNbKO 3a00T. Ho bor nomoxer! 
Korga 9TH Kp.xo0vl OyYHYT YCTpoeHbI, 4 yBepeHa, OH YCIJIbILMIMT MOJIMTBbI TBOeTO 
BepHOro Haposa. 

JJa coxpannt ui HacTaBnt Teds Tocnoyb, Mou Woporov Apyr! 

Ecnm y TeOa ecTb Kakve-HHOyb BOIpochI Wid Hallero J[pyra, Halu MHe 
HeMeJIJICHHO. 

Ocpimtato TeOa HeXKHBIMH MolesyaMu. Hapcerya TBO” cTapasa 

/KenyuKka. 

II[puset crapuky u HII. 


1.C. 14 urona 1915 r. 

Moit HOOHMBIN, 

Ilo3qpaBsato TeOa OT BCero MOero JHOOMIMero cepouia c 16-THIeTHeM poxKTeHHA 
Halle, yxe B3pocion Mapuu. — Kakoe Obi10 XOsIOMHOe, OK TJIMBOE JIeTO, Kora OHA 
pogusacp! — Jlo sToro y MeHa ObIH exKeTHEBHO OosM, B TedeHHe 3-x Heeb. — 
Kalb, 4TO TeOa 30ecb HeT. — Ona Tak OOpayoBallach MOJYYeHHbIM MOapKaM: 4 
ofapusia ei OT Hac ee MepBoe KOJIbIO, CiesaHHOe C OJHHM H3 MOHX OyxapcKHx 
OpvJUIMaHTOB. 

Oua Takaa Beceylad CeroyqHa! 

IImmy Ha OasIkOHe, MbI TOJIbKO YTO KOHYMIM 3aBTpak, a 0 STOTO OBIJIM B IepKBH. 
Bo6n Hem exert B Ileteprod, a no3qHee kK Ane. — Iloroga quBuas, u Oarogwapa BeTpy 
He 2KapKo, HO Beyepa cBexue. Mapua bapatunckas oOenasa c HaMH HU Cuyesa Wo 101/2, 
a 3aTeM A Jieryia, TaK KaK y MeHA Oosesa rosoBa. 

Y yeBouek Oblia pemeTHIIMA B “MasICeHbKOM JJOMe”’. 

Moi s10OMMBIN, BCe MOM MBICJIM MU MOJIMTBbI C TOOOKO BCe TO BPeMA, TAK MHOTO 
3a00T HW ropa Ha cepyue! — Hayerocn, 4TO ThI pachlopaMUIbCaA OTHOCHTeEIIBHO Kpecm. 
xodoe. —Crtapbii Wpezepukc, KOHeYHO, HallyTal: OH mposomKaer 
BbIMIadHBaTb Ooze Eee. ee *KasOBAaHbe KaK MOeH (peiiIMHe, a He MICHCHEO ee OTIIA, 
KOTOpad Topa30 MeHbIle MH KOTOPy!o OHa Mpocuia. Ona COBepIeHHO CMylleHa TBOeH 
OOporoHn. 

Buepa a Buena 10 anri. aBTOMOOMIeH — O4eHb XOpoMn, ropa34oO Jly4e HallHXx: 
eCTb 4 KOMKU JIA PaHCHBIX, MCCTO JIA CECTPbI WIM CaHUTapa, W BCer a MOX%KHO UMeCTb 
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TOpsA4y!O BOY; OHH HajleroTca OcTaTb ere 20 Takux aBTOMOOMJIel JIA MaMa H MeHA. 
Kak TOJIbKO OHA HX OCMOTPHT, HX HAO OTIPaBHTb HeMeJJICHHO Ha (poHT, # yMato. 
Tyla, re KaBaslepua OobUe BCero B HUX Hy%KaeTca Terlepb. — Ho 4 He 3Hato Kya 
UMCHHO, MOXET OBIT, ThI y3HaellIb, M TOra A HAMeKHY 00 9TOM JOporoi Mama. — Ona 
Tellepb Ha Eviaeune. 

K yaro npuget Ilapen, a noTOM eTH NOvAyT K AHe, MOxeT OBITb, HU A K Heli 3a0ery 
Ha MHHYTKY, eCJIM He CJIMMIKOM ycTaHy. CeroyHa BeYepOM UJIM 3aBTpa YTPOM YBUKy 
Hailero J[pyra. J[HeM MbI NoejjeM KaTaTbca — AHA CO MHOH, a JCBOUKH 3a HAMM B JIByYX 
MaJICHbKHX 9KHTIAaxKAX. JlOIMKHa KOHYATh IIMCbMO, MOH JIKOOMMBIM. 

Kak ObI 4 XOTeJIa 3HaTb, KAKOBbI H3BecTHA C (poHta! — Takas TpeBora Ha Jyute! 

Jlo cpuyaHusa, Mom Huku, Mol eMHCTBeHHBIM, MOM pomHon. Ja OnarocuOBUT U 
3aimuTuT Teds Tocnoyb! MoxpprBato TBOe AOporoe JmMu0 NoWesyamu. Hapcerya TBO” 

ComHo1uko. 


LL. 
14 wrona 1915 r. 


Moi poaHon, sroOumMpBIi Huku, 

Kak a OnarogqapHa TeOe 3a TBOIO WOporylo TeslerpamMMy! — beaHsKKa, axe m0 
BOCKpeceHbsM y TeOs 3aceqaHHa MHHUCTpoB. Hata nporyska B laBsoBck Oblia OUCH 
IIPHATHOH; Ha BO3BPaTHOM ITyTH MaJICHbKHM aBTOMOOMIb Teoprus (Kak y AseKces) 
HayleTeyI Ha Halll 9KMTMaxK, HO, K C4aCTbIO, He OMPOKHHysIcA, HU MalliMHa ero He 
ucnoptunacs. lane mut co MHOM Yai uM Mpocugzen | 3/4 4uaca. OH Obi O4eHb MHI, 
TOBOPHJI OTKPOBEHHO H IIpocTo, OsaroxKewaTesbHO, 6e3 *KeaHHA BMCIIMBATBCA B esa, 
KOTOpbIe ero He KacaloTCa, — TOJIbKO pacciipalliuBad O pa3HbIx Bellax. C ero BeqOMa 
al O HX HW paccKa3piBaio. Hy, Bo-lepBbIx, — HejaBHo y Hero oOexam Ilaneonor u umes 
C HMM JOJIrylo HHTUMHYy!1O Oecey, BO BpeMA KOTOPOM OH OYeHb XHTPO cTapalica 
BbIBeaTb y Ilapia, He MMeeIIb JIM Thl HAMCPCHHA 3aKJIIOUHTb CelapaTHbIM MUP C 
Tepmannei, Tak Kak OH CJIbIxaJI 00 9TOM 37eCb, HM BO MpaHnn paciipoctTpaHMica 06 
9TOM CJIyX; — OHH Ke OyAyT cpaxatTbca 0 Kona. apes oTBeYa, YTO OH yBepeH, 4TO 
9TO HelIpaBla, TeM OosIee, ITO Ip Hayasie BOMHBI MBI PellMJIM C HallIMMM COFO3HUKaMH, 
4TO MUP MOET OBITb MOAMHCaH TOJIbKO BMECTE, HH B KaAKOM CJlyyae CellapaTHo. 3aTeM 
a cka3aa Ilapmy, 4ro Wo TeOa WouWIM Takwe %*e CiyxH HacueT Mpanunu. On 
TlepekpecTuJIcd, KOTa A CKa3asia EMy, YTO TbI HW He MOMBIIJIAeIIb O MUPe MH 3HAaeIIIb, 
YTO 3TO BbI3BaJIO ObI PEBOJIIONMIO y Hac, — NOTOMY-TO HeMIIbI HM CTaparoTca pa3sqyBaTb 
9TH Ciryxu. OH ckKa3asI, ATO CIIbIMAa, OyITO HeMI[bI MpeIOKMIH HaM yCOBHA 
nlepemupua. A npexynpeynia ero, YTO B Cie TYIOWIMH pa3 OH YCIIbILUUT, Oy ATO A 2%KeTAarO 
3aKIOUCHHA = Mpa. 3arem Ilapext MeHa cipocwy,  Upapya JM, 
yo [Jeenogumoe cMenseTca M TOT MpoTuBHEit Manyxun?4! nasnauaetca Ha ero 
MecTto. A oTBeTusia, 4YTO HuYerO OO 93TOM He 3HaIO, H He MOMMA‘, 
tiouemy ///een. coOpasica MMCHHO Tellepb exaTb B Co0é6. MoHacMbIpb. 3aTeM OH MHe 
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cka3ajI O pyro BelM, KOTOpad XOTA HM HelpuaATHa, HO JTyume TeOa O Heli 
IipeaqyipequTbh, — a WMeHHO, YTO TocNeqHHe 6 MecsaeB TOBOpAT O MHOHe 
B cmaéKe, U korga A ciipocuuia ero UMA — OH Ha3BaJl 
renepasa Janunoea (sepupii)22!, On or MHOFUX CII, YTO UyBCTByeTCA 4TO-TO 
HeylaqHoe, a Tellepb HU B apMuN OO 9TOM roBoparT. J[pyr Mou, BoeuiKoe xutTep U yMeH, 
IIOrOBOpH C HUM 00 9TOM H BeJIM EMY YMHO H OCTOPOXKHO CJICAUTb 3a STHM YeJIOBCKOM. 
Koneyno, kak [apes roBpoput, y Hac Tellepb MaHuA Ha IWIMMOHOB, — HO BCe Ke, pa3 
TaKOe CHJIbHOe MOAO3PeHHe BO3HHKIIO, pa3 WeslaeTcA W3BeCTHBIM 3arpaHUulle Bce, TO 
MOTYT 3HAaTb JIMINb OM3KNe NOCBALICHHBIe JIMIa B cmaexe, [lapel cues] CBOHM JOITOM 
CIIPpOCHTb MeHA, YIOMHHAaI JIM Tb! MHe 00 3TOM. A oTBeTHIIa, YTO HeT. TosIbKO He 
roBopu 06 sTOM Huxkonawe, 1oKa He OyellIb MMeTb JOCTaTOUHO MaTepnalia, Tak KaK 
OH BC€ MOXKET HCHOPTHTb CBOeH TOPAYHOCTBIO U CKa3aTb J[anuoey BCe B JMO, HIM He 
moBepuTb. Ho a cauTato BMOJIHe CipaBeJIMBbIM HaOOaTb 3a HUM, XOTA OH MW MO2XKeCT 
Ka3aTbCaA BIOJIHe YCCTHbIM HM CHMIMaTH4HbIM. — [loka TbI TaM, %*KeJITBIe HU Apyrue 
JOJDKHbI HACTOPOXKUTh IIH U Ty1a3a MW MOCIeCAMTb 3a ero TeslerpaMMaMH UH 3a JIOJ{bMH, 
KOTOPBIX OH BUNT. [OBOpAT, 4TO OH YACTO MOJy4aeT KPyHble CyMMBI. 41 9TO BCe TeOe 
TIMMY, He 3Had, CCTb JIM OCHOBaHHA Id 9THX CILyYXOB, — BCe %*e IIyumMe Tes 
lipeayipeautTb. — Muorne He JOOAT Cmaé6xy VU HEIMPUATHO YYBCTBYIOT CeOA TaM, H TaK 
Kak y Hac ObIJIO, YBbI, MHOTrO UMMOHOB (a TakxKe WM HeBHHHBIX Joel, 
oOBHHeHHBIX Hux.), TeOe CieLyeT Tellepb OCTOPOXHO BCe pa3y3HaTb, poly Tebs. 
Ilapem roBpoput, TO Ha3HaueHne L/[ep6amoea ObisI0 BCTpe4eHO C BOCTOPTOM; CaM OH 
ero He 3HaeT. — M13BuHU MeHA 3a TO, YTO Tak K TeOe MpHcTaio, MOM OeHBIM ycTasEIi 
pyr, HO A Tak %KaxKy MOMOYB TeOe, H, MO%*KeT ObITb, MOry ObITb Toue3Ha TEM, 4TO 
Tlepearo TeOe BCe 3TH CJIYXH. 

Mapua Bacutouukoéd *KUBET C CeEMbel B 3eJICHOM YIJIOBOM JOMHKe Hi HaOsOaeT 13 
OKHa, KaK KOIIKa, 38 BCCMH, KTO BXOJMT HW BbIXOANT 3 Halllero OMA. U JeslaeT CBOU 
3aMeyuaHna. Ona u3Berla V3y cBouMu paccripocaMu, TMoueMy eTH OHH eb BBILWIN 
3 OHUX BOPOT TeLIKOM, a pyro pa3 Ha Bemocunesqax, NoYeMy OJMH Odullep c 
TlopTdeseM yrpoM BxXOMJI B OMHOM MYHJMpe, a BeyYepoM OeT M0-Apyromy. Ona 
cka3aia rpapuHe Opey., 4urTo Buena, Kak /p. cola Bbe3xKall (OTBPATHTeIIbHO). — 
UroObi Haka3aTb ee, MbI CerOJHA NOMI K A. OKOJIBHBIM IlyTeM, TaK YTO OHA He BH asia, 
KaK MBI BBIXOQMJIM. OH Obit c Hamu y Hee oT 10 wo 11 1/2. Mocitato Te6e Ero namky 
(ppi0a, WepxKatlad nTHUy), KoTOpyro Emy mpucnanmm c Hoe. Adoua, 4roObi mepeqaTb 
Tede. OH ynoTpeOmam ee, a Tellepb WocbuIaeT TeOe, KaK ONIarocnoBeHue, — ecu 
MOXellb, TO ynoTpeOsai ee MHOTa; MHe Tak IIPHATHO, YTO OHA OyeT B TBOEM Kyrie 
POM C Mako, KOTOpo Kacasica m-r Philip. OH MHoro u pekpacHo roBopu1, — 4TO 
TakOe pyCCKHHi UMIleparTop: XOTA H pyre rocyapu MOMa3aHbl HM KOPOHOBAHHI, TOJIbBKO 
pycckHii uMiepatop yxe 300 IleT ABJIAeTCA HACTOALIMM NomMa3zannuKkoM booxuuM. OH 
TOBOpHJI, UTO TI Ciacellib CBOe apCTBOBaHHe TeM, 4YTO He TpH30Belllb ceifuac 2-ro 
pa3paga, u roBopun, uto Waxoeckou Obi B BOCTOpre, 4TO TbI CaM 9TO MIpHKa3aii, 
IIOTOMY 4TO BCC MHHUCTPbI TOTO 2Ke MHCHHA, HO CaMH He MONA ObI 9TOTO BOTIpOCa. 
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OH HaxoOJMT, YTO THI JOJDKEH IIpHKa3aTb 3aBOaM BbIeIbIBATb CHapAIbI, IPOCTO Ta 
pacnopsKeHne, YTOOHI TeOe MpeCTAaBHIIM CIMCOK 3aBOJOB, HM Tora yKaxkKu — Kakue, — 
myulle cyesai 9TO caM, a He Yepe3 KOMHCCHH, KOTOpPbIe HeeAMU OOJITAaIOT HM HU Ha 
4TO He MOTyT pelmutTbcsa. byb Ooee caMoyepxKaBHbIM, MOM WOporo Apyr, moKaxKn 
CBOIO BOJIIO! 

Bpictapka-6a3ap Hayasiach CcerouHa B bonpiiom J[Bopue Ha Teppace. OHa He O4eHb 
BeJINKa (4 elle TaM He Oba), HM HalliM paOoTsI BCe yxKe paciipowaHbl, — mpaBya, MbI HX 
Cjeu1asIM HEMHOTO, HO MBI ellje Oy1eM paOoTaTb U Mowsiem TyZa. IIponamu Oonee 2100 
BXOJHBIX OvsIeTOB 10 10 kKoM.; paHeHble COMaTbI He WlaTAT, TaK KaK OHM JOJDKHBI 
BHeTb paovorTsl, KOTOpble CaMu JesaroT. A mocsasia HECKOJIBKO HallMx Ba3 HV [Be Wallin, 
IOTOMY 4TO OHH BCer ya IpMBeKaloT MyOJMKy. 

CkaoKH CTapuky, 4TO A BYepa Bea ETO CEMBIO MEJIBKOM, Kora xoMIa K HuHH 3a 
Anew, — y BCex Tpex am Buy xopommMi. Cxaxku BoeuKoey, 40, M0-MoeMy, ero 
KaOWHeT O4CHb KpacuB (K CUaCTBIO, TaM He axHeT CHrapHbIM J{bIMOM). 

Ceituac uy cilaTb W OMMLTy MHCcbMo 3aBTpa. Mb 3aBTpakasiM Ha OasIKOHe, ObIIIO 
OYeCHb CBexKO, — BCerO TOKO 9 rpazycos. b90u oO4eHb Haciaxalica Noe3qKon 
B [lemepzogd 4 urpamu c odulepamu. J[MuTpuii MonpaBiaetca uM HayeeTca OBITS B 
COCTOAHHM YexaTb B 4eTBEpr, XOTA ObI Ha KOCTBIIAX, — OH B OTYAAHHH, YTO TOJDKeCH 
ObIJI OCTATBCA 3J,eCb. 

Anexceu, nocneqHuii 43 JlonropyKux, yMep HezaBHo B JIongone2!, Cru cnoKoiiHo 
MW OTJOXHH XOPOMIeHbKO, MOe COKPOBHIe, — A MepeKpecTuJia WM MOWeIOBasIa TBOKO 
MOyuIKy, Tak Kak — yBbi! HeT TeOa 37,eCb, YTOOBI MpHIacKaTb UW MpwxKaTbcA K TeCe. 
CnokoHHO HOU, MOM aHres! 

Vrona 15-ro. Uyaquaa moroja, muity Ha OatkoHe, re MbI 3aBTpakaM. A mpumy 
HeCKOJIBKO O*ULlepos, a 3aTeM TolizAy K Maspe. B rocnutase MbI CHUMAIINCb B Cayly, a 
3aTeM, KOra KOHYMIIN BCe ella, Ce Ha OasIKOHe. 

A Tak oKaKTy u3BecTuit! CKoIbKO BpeMeHU TbI OyellIb OTCYTCTBOBaTb? AHA B 
TlepBbI pa3 Moexayia B TOPO B AaBTOMOOMJIe K CBOMM pOJMTeJIAM, TaK KaK ee MaTb 
OosIbHa, a MOTOM K Haltiemy JIpyry. 

Tenepb pola, Moe COKpoBHIle, ropx#4o Tea Iestyro Mu MosHO bora coxpaHuTb U 
HacTaBuTb TeOs. TBos cTapas 

/Kenyuka. 

XBatTUT JIM y TeOA TepleHbA MpoOuecTb ITO AJIMHHOe MMCbMO? 


Crapxa. 15 urona 1915 r. 

Moa Bossro0sieHHad ylika-CosHBILIKO, 

CaMoe HexHOoe cracn6o 3a Ba TBOHX MVMJIbIX TIMcbMa. Buepa y MeHa He HalllJI0cb 
MHHYTKH HalilncaTb TeOe, TaK KaK BeCb JeHb 4 ObIJ 3aHAT. ITO OBIT WeHb pox TeHUA 
Mapu, u 4 CuacTJIMB OBI, UTO MOT YTPOM TOMTH B WepKOBb. 
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A rospopun c l/aeenbckum 00 yctpolictBe B KaKOH-HHOyIb eHb KpecmHbix 
xo0o0e6 t10 BceHt Poccuu. OH Halles 9TO MpaBHJIbHbIM UM MpeANOKUII CieaTb 3TO 8-ro 
WIOJIA, B WeHb Kazanckou Bootcueu Mamepu, koTopbii ipa3qHyeTca MOBCeMecTHO. OH 
muieT TeOe cBoe rryOoKoe mouTeHHe. B pa3roBope OH yOMAHYII 0 Caésepe Ui cKa3zall, 
YTO ObIIO Obl HEOOXOJHMO CMeHHTb ero. 3aMeuaTeJIbHO, KaK BCe ITO MOHMMAIOT, U 
XOTAT BHeTb Ha ero MecTe YUCTOrO, OsIarouecTHBOrO HU OarOHaMepeHHOTO YeOBeKA. 
Crappiii J opem., u Kpueoweun, u IL[[epbamoe, Bce OHH TOBOPHIH MHe 3eCb TO 2%xKe 
camoe M HaxOJaT, 4TO Jyune Bcero gia s3Toro —Camapun2 A renepp 
IIpHMOMHHalO, YTO JIeT WecTh TOMY Ha3zajq CmojbinuH XOTeI VUMeTb ero B 
MHHUCTepcTBe HM TOBOpHJI C HHM C MOero pa3pellieHHa, HO OH OTKa3alca. A 
pa3pemmu J opem, lociaTb 3a HMM H TpeIO*KUTb eMy ITO MecTO. 4 yBepeH, 4TO TeOe 
939TO He MOHPaBUTCA, MOTOMY 4YTO OH MOCKBHY; HO 9TH TepeMeHbI OJDKHbI COCTOATBCA, 
MW HYXKHO BbIOUpaTb YesIOBeKa, HMA KOTOPOTO H3BeCTHO BCel cTpaHe MU eMHOAYUIHO 
yBaxkaetca. C TaKHMM JIKObMH B IpaBUTeJIbCTBe MOXKHO padoTaTb, HU BCe OHH OyyT 
Jlep2KaTbCA CIIOYCHHO — 9TO COBepIIIeHHO HECOMHeHHO. 

K cuyacTbio, BYepallinee 3aceqaHwve MpoucxogqMsIO B OONbIIOM WaTpe Hu 
TpowompKasocb c 2 WO 5 uacoB. A HeEMHOXKKO ycTasl, HO Bce OHH, U B., Opis cTparHo 
WOBOJIbHBI. CtTapbiii J op. Bbipa3swsicd, 4TO 3elIHee 3aceyaHHe ObIIO Oosee 
IIPOHM3BOAMTeIBHBIM, YM TPH Mecalla HX OOBIMHON paoorsi. 

B cyleayrouleM HcbMe 4 COOOMLy Tebe HEKOTOpbIe MOAPOOHOCTH ero, HBIHYe y MeHA 
HeT Bpemenu. Mon OyMarn 3allyleHbl, H 4 JOJDKeH MIpOCMOTpeTb Ux. 

I miss you especially these days, my sunbeam! God bless you! I kiss you and your 
dear children tenderly. Invariably your hubby 

Nicky. 


CS. 

15 June 1915 

My favorite, 

Before I go to bed, I begin a letter to you. Thank you for the telegram I received at 
dinner—we had dinner in the house, as it was only 9 degrees, and I had washed my hair 
beforehand. "I'm very sorry that fat O. has stopped sending me telegrams: I explain this 
by the fact that there is nothing interesting. "When you're not here, I don't get direct 
information and I feel cut off. I eagerly await the letter you promised. 

Gossip is circulating in the city that all the ministers are being replaced 
— Krivoshein as prime minister, Manukhin in place of Shcheglovitov. 
Guchkov as Polivanov's assistant, and so on. Our Friend, to whom Anya went to say 
goodbye, is impatiently waiting to know the truth about this (as if Samarin is appointed 
in the place of Sabler, who is better not to be replaced until a good deputy is found for 
him: Samarin, no doubt he will go against our Friend and will be on the side of those 
bishops whom we do not like—he is such an ardent and narrow-minded Muscovite). 
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Anya told me that I didn't know anything. "He asks you to tell me to pay less attention 
to the words of those around you, not to be influenced by them, but to be guided by 
your own instinct. Be more confident and disobedient to others, and don't give in to 
those who know less than you. The time is so serious and difficult that all your wisdom 
and spiritual strength are needed. He is very sorry that you did not talk to him about all 
that you think, what you have consulted with the ministers about, and what changes you 
intend to make. "He prays so fervently for you and for Russia, and he can help you more 
if you talk to Him openly. I suffer terribly from being separated from you. "We've lived 
together for 20 years, and now such important events are happening, and I don't know 
your thoughts or decisions — it hurts so much! "May the Lord protect and guide you, 
my dear friend!" 

I'm much calmer when you're here, too. I'm afraid they're taking advantage of your 
kindness and forcing you to do things you'd never do if you had thought them over 
quietly here. 

I went to see Mavra for an hour, and she is calm and courageous; Tatyana has a 
terrible appearance—she is even thinner and paler: 

What a terrible misfortune had befallen the young Cazenbeck! "They were driving 
in their car at breakneck speed and ran into a lowered barrier, which they did not notice. 
"He was killed on the spot, and her arm was broken. At first, it was said that both legs 
and head were bruised, but now it turned out that one arm was injured, and not very 
badly, but she was not told about her husband. The unfortunate father thus lost his third 
son. "Terrible! 

We visited the exhibition-bazaar. There are very good works of the wounded 
exhibited there, I hope that this will make everyone learn some trade. 

I've got a bad headache again, so I'd better try to fall asleep—it's 12 1/2 hours now. 
All my thoughts and fervent prayers accompany you. "Oh, how I long to help you and 
inspire you with self-confidence! "How long do you think you'll stay?" Sleep peacefully 
and peacefully, may the holy angels keep your sleep! 

June 16. I have just received your precious letter, for which I thank you from the 
bottom of my heart. I am glad that you were satisfied with the work and the meeting. 
Yes, my love, I am more than grieved about Samarin, I am in despair, he is from the 
unkind, sanctimonious clique of Ella, Sof’s best friend. Iv. Tyutcheva and Bishop 
Tryphon'22, 

Ihave good reason not to like him, as he has always spoken, and continues to speak 
in the army, against our Friend. "Now the gossip about our Friend will start again, and 
everything will go badly. "I fervently hope he won't accept the offer, for that means 
Ella's influence and pestering him from morning till night. He's going to work against 
us if he's against Gr. "Besides, he's so terribly narrow, a real Muscovite — a mind 
without a soul. My heart is heavy — it's 1000 times better to keep Sabler for a few more 
months than to have Samarin! Order the processions of the cross to be held now, do not 
postpone them, my beloved, listen to me, it is very important—order it quickly, it is 
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now fasting, and therefore more opportune—at least choose the day of Peter and Paul, 
but only as soon as possible. "Oh, why aren't we together and can't discuss everything 
to avoid fatal mistakes!" "I do not obey my own reason, but my soul, and I would like 
you to do so, my beloved. 

I don't want to croak, but I'm openly telling you the whole truth. Goodbye, my one 
and only, may the Lord bless and keep you! I kiss you endlessly. Yours forever 

Sad Wife. 


C.S. June 16, 1915 

My favorite, 

Just a few words before going to bed. "I put your sweet-smelling jasmine in the 
Gospel," he reminded me of Peterhof. It's not like summer when you don't live there. 
We had lunch outdoors today, but after 9 o'clock we returned to the house as it was 
damp. During the day, I sat on the balcony. "I wanted to go to church in the evening, 
but I felt too tired. "My heart is so heavy and sad! "I always remember what our Friend 
says; how often we do not pay enough attention to His words! "He was so against you 
going to the headquarters because they make you do things there. which it would be 
better not to do. Here at home, the atmosphere is much healthier, and you would look 
at things more faithfully, come back sooner. "I don't say this out of selfish feeling, but 
because I'm calmer here for you, and when you're there, I'm constantly afraid that they're 
up to something. As you can see, I don't trust N... I know that he is far from being 
intelligent, and since he is an enemy of the man of God, his deeds cannot be successful 
and his opinions cannot be right. "Grieg." Last night in the city, before leaving, I heard 
about the appointment of Samarin (this was already known), and I was in complete 
despair, for a week ago he asked you not to hurry with the dismissal of Sabler, as soon 
a suitable person will be found. The enemies of our Friend are our enemies, and I am 
convinced that Sherb will join them. Forgive me for writing all this to you, but I've been 
so miserable since I found out about it that I can't calm down. Now I understand 
why Grieg was against your going there. This is where I could help you. "They're afraid 
of my influence, Grieg. said it (not to me), and Voyeikov's influence, because they 
know that I have a strong will, I see through them better than anyone else and help you 
to be firm. "If you were here, I would do my best to dissuade you, for I think God would 
help me, and you would remember our Friend's words." "When He advises you not to 
do something, and you don't listen to Him, later you are always convinced that you are 
wrong. But if he accepts the appointment, N. will try to turn him against our Friend, 
that is his tactic. 

Ymosaro TeOa, pH HepBom pa3roBope c C.28, noropopu c HUM 9HeprH4HoO, — 
ciemai, IKOOUMBIM MOH, 9TO pann Poccuu. Ha Poccun He OyzeT OnarocioOBeHHA, eCjM 
ee Tocyfapb Mo3BOuIMT NOABepraTb MmpecieqOBaHuAM boxkbero yesOBeKa, A B TOM 
yBepeHa. CkaxKH eMy CTPOFo, TBEPJIBIM H PelIMTeJIbHBIM TOJIOCOM, YTO THI 3alIpellaeriib 
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BCAKHe MHTPHTH WIM cCMIeTHH MmpoTuB Hailero J[pyra, wHaue TBI ero He OyyellIb 
nepxatp. II[peqaHHpiii cilyra He CMeeT HATH MpOTHB 4YeIOBeKa, KOTOPOTO ero rocyapb 
yBaxkaeT HU WeHutT. — TbI 3Haellib, Kakylo raykyto posb Mocksa urpaeT BO BCeM 9TOM. 
Ckaxu emMy po sce, HM 4TO ero yumMu gzpyr —Cod. He. Tromueea 
— paciipoctpaHaeT KuleBeTbI po HalHx ete. — IloqyepKHu 9TO U CKaxKU, YTO ee 
AJOBUTAA JIO%Kb IpMHeCJIa MHOLO Bpesa, H ThI He MO3BOJIMLUIb MOBTOPeHHA STOTO. 

He cmeiica Hayo MHoro. — Ecsu Ob! TbI BUI MOU CyIe3bI, ThI ObI MOHAJI BAXKHOCTS 
Bcero 9TOrO. — ITO He X%KeHCKHe PIyMOCTH, HO MIpaMas, roslad mpaBaa. — 4 moO IO 
TeOa CIIMUIKOM TtyOoKo, YTOOI YTOMJIATb TeOA TAKMMH TIMCbMaMH B TaKOe BPeMA, HO 
mylia WU cepyije MeHaA K TOMy TOOyxKAaroT. Y Hac, 2%KeHIMIMH, eCTb HHOra HHCTHHKT 
IIpaBbl, a ThI 3HaelIb, MOM pyr, MOIO JOOOBb K TBOeH CTpaHe, KOTOpad CTasia Moet. 
TbI 3HaeLb, 4TO AJIA MCHA DTA BOMHA BO BCeX OTHOMeHHAX — H locno yb HaM HUKOTAa 
He IIpOcTHT Hallieli caOocTH, ecJIM MbI Way{MM WpecsieqoBaTb boxbero YesoBeka HU He 
3allMTHM ero. — TbI 3Haellib, 4TO HeHaBucTh H. k J pue. o4eHb cuIbHa. — IloroBopu 
c Boeukoévim, MOK pyr, OH MOHMMaeT TakHe BelIIH, MOTOMy 4TO OH YeCTHO MmpeyaH 
Tede. — Y C. OobLI0e CaMOMHEHHE, 4 JIETOM UMelia CiITy4ali B STOM yOeANTECA, Kora 
TrOBOpusia C HAM OTHOCHTesIbHO 9Bakyaltuu, — PocToBueB uM A OcTaIMcb Oy 
BleyaTIICHHeM erO CAMOJOBOJIBCTBA, ero CJIeTOro OOox%KaHHA Mocksbl u mpe3speHua K 
IlerepOypry. — Tou ero pa3roBopa CHJIbHO BO3MyTHI PoctoByeBa. — A yBuyesa ero 
B JPyroM cBeTe HM MOHAIA, KaK HeMpvATHO ObIO ObI HMeTb C HUM Jeo. — Korya ero 
cHayayla MpeqoxKuIM Wa Arekces, 4, He KONeONACb, OTKa3asIa; HH 3a YTO He Hao 
TaKOrO OrTpaHuH4eHHoro YesoBeka. Hatta WepKOBb Hy2KaeTcaA Kak pa3 B OOpaTHOM — B 
mye, a He B yMe. — JJa 1oMoxeT TeOe Bcemorymmii bor u ya yeupsmuuT On Hamm 
MOJIMTBBI HU Ja WogwacT TeOe, HaKOHeL, Bepy B TBOIO COOcTBeHHy!O Myypocts! He 
crryluai Jpyrux, a TOUbKO TBOIO Jyily u Haero JIpyra. — Ene pas — mpoctu Mena 
3a 9TO IIMCbMO, HallMcaHHoe C OosIbIO B Cepyiile Ul C 3alljlakKaHHbIMH ria3amu. — Huyto 
He lycTa4Ho celyac — Bce O4eHb BaxkKHO. — A yBaxalo HU JIKOOIIO 
craporo J opembikuna, — A 3Halia Obl, KaK C HUM FOBOPHT, CCIM ObI TOIBKO MOTJIa ero 
BuyeTb. — OH Tak Os1M30K C HallHM J[pyrom, a He HOHMMacT, 4TO C. TBO Bpar, pa3 OH 
MHTpUuryeT mpoTues J p. 

Al yBepeHa, 4TO TBOe OeHOe cepyle OOMMT, pactIMpeHo UM Hy2%KaeTcA B KariIAX. 
IIponry Te64. Apy2KoK, XO MeHbIe NelikOM. — A noBpeyusIa CBOeMy TeM, 4TO MHOTO 
xoqusia Ha OxoTax W B OUHIAH_MH, U Mpexze 4eM MOCOBeTOBAaTbCA C JOKTOPOM, 
cTpaylayia OT yKacHbIx OoeH, yHyliba U cepaieOnenna. — beperu ceOa, MamroTKa 
MOH, HeHaBWKy ObITh BAM OT TeOsA, 9TO CaMOe JJIX MeHA OOJIbIIOe Haka3aHHe, 
ocoOeHHO B Takoe Bpema. Ham nepspii pyr?! nan MHe uKOHY C KOJIOKOJIBYMKOM, 
KOTOPBIM IpesocTeperaeT MeHA O 3JIbIX JIKONAX MU MpemATCTByeT MM TIpHOMWKAaTBCA KO 
MHe. 41 3TO YyBCTBY!O HM TaKHM OOpa30M MoOTy H TeOs OOeperaTb OT HUX. — JlaxKe TBOA 
CeMbA YYBCTBYeT 9TO, MH MOSTOMY OHH CTaparoTca NOMOMTH K TeOe, KOra TbI OHH, 
KOrla 3HaloT, UTO YTO-HHOy Ab He TaK U A He OAOOpio. — DTO He M0 Moeli Bose, a bor 
*KeaeT, YTOObI TBO OeHad *#KeHa Oba TROeH MOMOMHULeH. / p. BCerya ITO TOBOPUII, 
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—m-r Ph. toxe. — A Morua Obi TeOs BOBPeMA TIpexyMpesAUTh, ecu ObI Oba B Kypce 
nena. A Tellepb 4 TOJIBKO MOry MOJIMTBCA HW CTpayaTb MU MoMT bora, yToOb On Teba 
COXpaHHJI MW HacTaBUi. 

IIpwoxumato TeOs K MoemMy cepLly, HexKHO JIacKalo TBOe Yes, ropsxA4o Lesy1o Tes B 
ryia3a HW ryObl, Wesy!O TBO WOporMe pyKH, KOTOPbIle TbI BCeraa OTAepruBaellib. — A 
mroOs10 TeOs, WOOO MU %*Kesalo TeOe Osara, CUuacTbA MH ycriexa. — Cru xopolo u 
CHOKOMHO A OJDKHa TOKE WOCTapaTbced 3aCHyTb, WouTH 4 yaca HON. 

Moi moe3q TpuBe3 MHOTO paHeHBbIX, a Takxe 0e3a boOu u3 Bapmasel, rye 
pa3srpyxatoTca rociutTamm. — O, qa momMoxeT Ham Tocnoyb! J[pyxoK, NOMHU U 
IIpHkaxkKu Mockopee Kpecmuviul xoO — Tellepb BO BpeMA TocTa caMbii NMOAXoLAMni 
MOMEHT, H 9TO JOJDKHO MCXOJJMTb HCKJIIOUMTeEIbHO OT T e 6 4, a He OT HOBOFO OGep- 
npokypopa Cunooa. 

Al HayleroCcb MIpH4acTHTbCA ITUM TIOCTOM, ecm b. MHe He ToMetlaeT. — Untasa sto 
IIMCbMO, TbI. BEPOATHO, CKAXKCLIb: BUJHO, YTO OHA CecTpa DyibI. — A He MOry CKa3aTb 
BCero B Tpex CJIOBaX, MHe€ HajlO MHOFO JIMCTOB, YTOOBI BbISIHTb CBOFO JIYIIly, a THI, 
Oe HOE COJIHBILIKO, JOIDKeH OyellIb BCe STO MIpOUeCTh, HO ThI 3HaeLIb HU JIOOMLIb CBOIO 
BepHY!0 CTapy!o %KeHYIIKY. 

Masibunku 13 PealbHo2o yUUUIa TIPUXOAT KaxK10e yTpoO B Halll cKa0 OT 10 no 12 
1/2 fenaTb 6unmol, a Tellepb OHM paOoTaFOT Hal HOBeMIMMMM MacKaMu, KOTODPbIe 
ropa3q0 Oosee CIOXKHbI, HO MOTYT Yale yMOTpeOATECA. 

Ha MayleHbKui odullep (y KOT. TeTaHOC) NompaBaeTca, UH BUA y Hero ropa3zqo0 
JIyue; MBI BbIMNMCasIM ero powMTenei c KaBka3a, W OHM NOCeMIMCb MO KONOHHAaON, 
Tellepb y Hac TaM 2KHBeT Macca Hapory. BricTaBka-Oa3ap IpOxOANT O4eHb xoporo. B 
TlepBbI JeHb Tam ObiI0 Gosee 2000, Buepa — 800 YesoBek; HallIM Be packynarorca, 
ipexye 4eM TOABATCH. 3apaHee Ha HUX 3alIMCbIBaIOTCA, H MbI yCIieBaeM, Kaxkad 13 
Hac, CelaTb exKeTHEBHO MOAyMIKy uM candeTKy. — TaTbaHa e3fusia CeroqHA YTPOM 
Bepxom oT 5 1/2 no 7 4ac., ocTalbHbIe urpamu y AHM; — OHa MocbIsaeT TeOe 
IiIpHsiaraeMy!O OTKPBITKy, KYIVJICHHYIO Ha HallieHi BbICTaBKe, —- TOpyyH MHe 
TOOaroapuTh ee. 

BeyHomy Mure JleH onaTb O4eHb WIOXO. — OH COBCeEM He MOXKeT XOMTb; ConA 
coOupaetca yBe3TH ero JIeuHTBCA Ha JIuMaH, OKOIO Ogeccbl, — Tak rpycTHO. 

Vroua 17-ro. JloOpoe ytpo, Moi pogHon. A crama W10x0, H Ceplle pacimpeHo, Tak 
YTO CerOJHA JIeKY B KPOBaTH Ha OasIKOHe, yBbI, He MOTy OMT B TOCIMTab rouoBa 
CNIMMIKOM OomMT. — Konokomla 3B0HaAT. — KoH4y MHCbMO Tocse 3aBTpaka. CTapiime 
JICBOUKH eyT B ropoy — Ostbra MpHHUMacT JIeHbIM, — 3aTeM OHH 3aeJ1yT B FOCIIMTAaJIb 
WM OTTya K 4ato Ha Eniaeun. 

Ceituac O4eHb 2%KapKoO UM yUIHO, HO Ha OasIKOHe CHJIbBHeEMIIMM BeTep, — BepOATHO, B 
BO3YXe rpo3a, HW MOITOMY Tak Ts>KeIO WbIUAaTb. A BEIHeCIAa ClOa PO3bI, AHI 
ITYIUMCTHIM ropomieK, YTOOBI HacwaxKTaTbCA UX 3aaxoM. 4 Webi JCHb BbILIMBArO JIA 
Halllero Oa3apa. — Ax, MOM MaJIbuUuK, MOM MaJIbUMK, Kak # xOuy OBITS c TOOOTO! IIo 
BpeMeHaM 4YBCTBYeLIb CeOA TAKOM ycTasIol OT BCex TpeBor Hu cTpayaHui — nouTn 11 
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MecalleB, — HO Torya Oba OHA BOMHAa. A Tellepb UM BHYTPeCHHHe BOTIPOCbI, KOTOpBIe 
Bce MOromaroT, — HM Heycrex Ha BOMHe. — Ho bor moMoxeT, MociIe 4epHBIX THeH, A 
BeplO, HacTaHyT JIy4mMe, cBeTyIble HU. IlycTb TObKO MHHUCTpbI Cepbe3HO HU Apy2KHO 
padoTaroT JIA HCHOJHEHUA TBOMX Keanu WU WpukKa3saHHi, a He CBOHX COOCTBCHHBIX 
— JIPpyKHO, 110], TBOHM pyKOBOACTBOM. — JlyMaii Oombue o Ipur., Moi Woporoi, 
Tepe] KaxKIbIM TPyHbIM pellieHHeM Tpocu ero XOjaTacTBOBaTb 3a TeOa Teper 
Borom, 4ToOs! Ou TeOs HacTaBus Ha MpaBbiii WyTb. 

HeckouIbko Hei TOMy Ha3a, A WMcatIa TeOe po pa3sroBop c IlaBsiom, a ceroaqHA 
rpaduna T.%! nocsumaer MHe oTset Ilaneonora: “BreuatieHua, KOTOpBIC ¢.H.B. 
BeIMkKuM KHA3b BbIHeEC M3 CBOeErO pa3sroBopa MH KOTOPbIe BbI JIOOe3HO MHe cooOmaeTe 
OT erO HMeHH, MeHA TityOoKO TporaroT. OHH NOATBepxXTaIOT, CO BCeEM BO3MO2%KHbIM 
aBTOPHTeTOM, TO, B 4eM 4 OBI yOexK eH, B YEM HUKOT]{a He COMHEBAJICA HB YeM BCer ya 
pyuajica mepe CBOMM TpaBuTesIbCTBOM. OHOMy TIeCCHMMCTY, KOTOpbIM Ha HAX 
IIbITAJICA MOKOJICEOATb MOH Bepy, A OTBETHII: MOe yOexKeHHe Tem OosIee TBEPAO, 4TO 
OHO He IOKOMTCA HH Ha KaKOM OOeIaHHH HW HH Ha Kakom OOs3aTebcTBe. B Tex peqKHXx 
cmrydasdx, Kora B MOeM IIpHcyTCTBHM OOcyxKaMCh 9TH Cepbe3Hble BOIPOCbI, MHe 
HHYero He OOelaIM MU HH B 4eM He OOA3bIBAIMCh, TAK KaK BCAKO€ MOJIOHKUTEIbHOe 
yBepeHHe Ono H3IMIIHe, HOO MOM COOeCeAHUKU YYBCTBOBAIIN, YTO A UX TOHMMasI Tak 
*#Ke, KaK A CaM, CMeIO HajlesTbca, ObWI HMM NOHAT. B HeEKOTOpbIe TOp»KeCTBeHHBbIe 
MHHYTbI ObIBAeT TaKad MCKPeCHHOCTb TOHA, TaKad IIpaMOTa B3IIayja, B KOTOPbIX 
OOHApy2KUBaeTCA COBECTb HU KOTOPbIe CTOAT BCeX KJIATB. 41 TEM He MeHee IIpH alo O4eCHb 
BbICOKYFO I[eCHY IIPAMOMY CBHJeTeJIBCTBY, HCXOJAIMIeMy OT e.B. Besukoro KH«A349. Moe 
mMuHoe yOexkKeHHve B HEM He Hy2xJaslocb. Ho ecimm « elle BCTpedy HeBepyrOlIMX, TO 
OTHBIHe Oyjy MMECTb IpaBo CKa3aTb: A He TOJIbKO Beplo, HO H 3Halo”’. 

Bce 9TO OTHOCHTeIBbHO BOlpoca oO celapaTHOM MUpe. ToBopuyl sm THI 
c Boeukoévim oTHocuTenbHO/anunoea? IIpoury Tes, cena 9sTo. — TombKo He 
TOBOpH 00 3TOM C TOJICTBIM Opi0évim, KOTOpEIM OombWOM Upuatemb H. — Onn 
IIOCTOAHHO B MeperucKe, Kora TbI ObIBaellb 3ecb. — Boeikos 00 9TOM 3HaeT. ITO 
Bce He K OOpy. — OH He og00pseT nocemenua J pu2. Halliero JOMa HW HOITOMY XOUeT 
yiepxKaTb TeOs B CTAaBKe, BAaIM OT Hero. Ec ObI OHH TOKO 3HAIIM, KAK OHH TeOe 
BpeAT, BMeCTO TOTO, 4TOOBI MOMOUb CiJlelble JOM, CO CBOeIO HeHaBHCTbIO 
K J pue.! lomHuitb, B KHure “Les amis de Dieu” cka3aHo, YTO Ta CTpaHa, rocyapb 
KOTOpOH HalipaBsaetca boxkbUM YeIOBeKOM, He MOXeT MOrMOuyTb. O, oTHal ceba 
Sombie Moa Ero pyKoBoycTBo! 

JImutpuii uyBcTByeT ceOa sryumie, xOTA Hora Bce ele OomuT. — beguaa 
MasieHbKas ‘KazeHOeK He OYCHb CTpaaeT OT epesIOMa PyKH, HO OHA B Mosy3aObITBH, 
TloosTOMy eli elle He CKa3ajIM po CMepTb My2xa. — Kak OHM ObIJIM MOJIHbI 2%KM3HH, 
Kxornga H./7. Obut Ha “x cBagbOe! — Moe nmucbMo cTaslO CIMUIKOM JJIMHHbBIM — Tede 
HajloecT ero 4HTaTb, NOSTOMY 4 Jtyue KOHYYy. Jla OnarocNOBUT uM cOoxpaHUT TeOs 
Tocnoab OT BCaAKOrO 3/1a, a WacT TeOe CHJIbl, MyXKeCTBa HM yTellIeHHaA BO BCex 
TPYMHOCTAX 2%KH3HU! — A MbICIICHHO 2%KHBY C TOOOK, MOS JIKOOOBb, MOe BCe. 
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IlokpbrBato TeOs MOMeyAMH UM OCTaIOCb TBOA HEXKHO UH PLyOOKO OOAIad CTapasd 

CoJiHbluuKo. 

Bce yetu Te6a wesmyrot. [Ipuset crapuxy u H/T. — Xan Haxuyee. ipuyet 3aBtpa 
IIPOCTHTECA. 


Crapka. 16 urona 1915 r. 

Moe Bo3s10OsIeHHOe COJHBILIKO, 

CepyeuHoe criacn6o 3a TBOe JJIMHHOe MHJI0e IIMCbMO, B KOTOPOM TBI laelliIb MHe 
oTYeT 0 cBOel Oecege c IlaBnom. ThI WaBasla COBepUICHHO MpaBHJIbHble OTBETHI 10 
Bolpocy oO Mype. OTO Kak pa3_ rylaBHbIi MWyHKT MoOero  pecKputita 
ctapomy J opemoikuny, KOTOpbI OyeT omyOMKOBAH. 

Uto xacaemca Janunoea, TO 4 JyMato, 4TO MBICJIb O TOM, OY ATO OH IIMIMOH, He CTOHT 
BbIe¢qeHHOrO sua. A Toxe 3HalO, YTO ero He JOOAT, Waxke HeHaBHAT B apMHnH, 
HayuHas OT Meanoea U KOHYAaA TOCIeHHM OdullepoM. Y Hero yxKacHbI XapakTep, uu 
OH O4eHb pe30K C MOJYMHEHHBIMH. 

H. 3HaeT 3TO UM BpeMA OT BpeMeHH CTaBHT ero Ha MeCTO; HO OH C¥YHTaeT 
HeBO3MOX%KHBIM CMellaTb ero mocse 11 MecalleB TaxKeOM padoTLI — Tak XOPOIIO STOT 
YeJIOBeCK 3HaeT CBO 0083aHHOCTH. 

Jjaxe Kpueoweun ropopust cO MHOM Ha 3Ty TeMy — OH HaxOJMT, Halip., 
4To H. fomKeH Ob Obl TpOM3BeCTH MepeMeHBI B CBOeM IWITade H BLIOpaTh Apyrux 
mronew Ha MecTo AnyuKeeuya u Jlanunoea. A MocoBeTOBaIl eMy CKa3aTb 00 
9TOM H7.. TO OH UM CyeIall pasyMeeTca, CO CBOeM JIM4HOM TOUKH 3peHua. IloTOM OH 
TOBOpHJI MHe, 4TO H. ABHO He MOHPaBUaCb CrO OTKPOBCHHOCTB. 

Hate 3aceqaHuve, cocTosBIIeecd Ha JHAX, KaCayIOCcb TpeX BOTIpPOCoB: pexXuMa 
TepMaHCKHX HW aBCTpHMCKHX MOMaHHbIX, elle MpoxKuBalouwMx B_ Poccun, 
BOCHHOIMJICHHBIX, TCKCTa BBIMIeyMOMAHYTOrO pecKputita WM HaKOHell pamu. 2-20 
paspaoa. Korya # cka3ail, YTO 2%KelIatO, YTOOBI Op MpH3BaH 1917 row, BCe MHHUCTPBEI 
YCIYyCTHJIM B3H0x OOeruenua. H. ToTYac xe cormacniica. AHywikeeuy MIpOCHI TOJIBKO, 
4TOOBI eMy MO3BONIMIM BbIpadoTaTb TOATOTOBUTeIbHbIe Mepbl — Ha_ cyryyait 
HeoOOxOJMMOCTH. 

Pa3yMeeTca, eC BOWHa TIpOTAHeTcA elle TON, MbI OyeM BbIHY2KCHbI MpH3BaTb 
HeKOTOpbIe MOJIOZbIe BO3pacTbIpamuuKoe 2-20 pa3zp.,HO Tellepb 9TO 
ornagaet. FOcynoe?*1,3a KOTOpBIM A MOCaJ, IPHCyTCTBOBAaII Ha COBeTe MO MepBOMy 
BOIIpOcy; MbIl HCMHOXKKO OXxJIaWIM ero Tb W Waid CMy HeCKOJIbKO ACHbIX 
WHCTpyKuUMH. 3a0aBHble Ob MOMCHTHI, KOra OH YNTAI CBOM WOKIIa, O MOCKOBCKOM 
OyHTe?®] — on npuuen B BO3byxKTeHHe, NOTPACa KyakaMu UM KOJOTHII MMM 110 
CTOJy. 

Bckope 4 Hajlerocb Cbe3UTb B MOTOpe B bezo6enc Ha WesIbI eHb, U CiewaTb ITO 
COBeplieHHO HeowKuAAaHHO. Ctapuk vu Boeux. oueHb Onaronwapat TeOs. Hy, MuHe 
IIpHXONMTcA TpepBaTb mucbMo. byarocsioBu TeOa bor, Mos WyuiKa-2*KeHyIKa. 
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Topsayo lesyro TeOa HU WOporux yetTei. TBoi 
Aluxu. 


IL.C. 
17 uroua 1915 r. 


Moi powHOH, MUJIbIN, 

TobKO 4TO OKOHYHIIAa CBOe THCbMO, Kora MHe IIpHHecsIM TBOe, MHJI0e. — 
Cepyeuno Osarogapro Te6a 3a Hero. TbI He MOxKellIb CeOe IIpeACTaBUTh, KaKy!O payOCTb 
JOCTAaBJIAIOT TBON TIMCbMa — 4 BeIb 3Hal0, YTO y TeOA MaJIO CBOOOAHOFO BPeMeHH H TI 
Tak ycTasl. )KeHylika JOJDKHa Oba ObI WHcaTb TeOe BecesIbIc, paOCTHbIe MMCbMa, HO 
9TO TaK TpyHO, Tak KaK 4yBCTBY!O CeO CHJIBHO NOaBJIEHHOU WU TPpycTHOM — CTOJIbKO 
BellleH MeHs” MyyaeT! 

Tenepb B aprycte coOupaetca JIyua, a Ham JIpyr TeOa HeCKONbKO pa3 Mmpocus 
CllelaTb ITO KaK MOXKHO mo3qHee. Bce OHM AOJDKHbI ObI paOoTaTb Ha CBOMX MEeCTAX, a 
Tellepb OHH OyAyT BMeLIMBaTBCA MH OOCYxKMaTb Tesla, KOTOpbie HX He KacatoTca. He 
3a0yb, YTO TbI CCTb MU JOJDKCH OCTABaTbCA CaMOJepxKaBHbIM HMIepaTopoM! — Mbpr 
elle He NOZTOTOBJICHEI JJId KOHCTHTYNMOHHOLO MpaBntesbctTBa. H. 1 Butre BHHOBATHI 
B TOM, 4TO JlyMa cylecTByeT, a TeOe OHa IpHHecia OobIUe 3aO0T, YeM pasocTeiH. — 
Ox, He HpaButca MHe lpucytctBue H. Ha 9THX OObUIMX 3aCceaHHAX 110 BHYTPeCHHUM 
Bolipocam! — OH MalsIO TOHMUMaeT Hallly cCTpaHy HW MMNOHUpyeT MHHUCTpaM CBOHM 
TPOMKHM TOJIOCOM H x%KecTHKyaAlMet. Mena ero asIbUIMBOe NOO%*KeHHe BPeMeHaMU 
OecuT. Ilouemy MHHUCTpbI He MpOCusIM U3MeHHTb ITO? — DTO ObIIO UX MepBbIM 
JIOJITOM. 

OH He MMEeEeT IIpaBa BMCIIMBATbCA B UyKUE ella, HAO ITOMY MOJOXKUTb KOHEI U 
JlaTb CMY TOJIbBKO BOCHHbIe JjesIa — kak Dpeny u Koddp. — HuxrTo Tenepb He 3Haer, 
KTO HMMepaTop, — TbI JOJDKeCH M4ATbCA B CMAG6KY VU BbI3bIBATb TYa MMHUCTPOB, KaK 
OYTO TbI He MOF HX BUJeTb 3[eCb, Kak B MIpoOlryto cpezy. Kaxketca co CTOpOHBI, Oy ATO 
H. Bce pellaeT, Ipou3BOANT TepeMeHbI, BbIOUpaeT JOAeH, — 9TO NPHBOAUT MeHA B 
oTuasHue. — Emy He mouxpasnsiocb, utTo Kpue. ropopun mpo Jlanuioea, a TOT 
HCHOJIHA TOUbKO cBou four. — JlomKHa %*e ObITb MpH4HHa, KpoMe JypHoro 
XapakTepa, MoueMy Bca apMua MU cTapuK Meanoe ero HeHaBuyaAT. — Bce roBopat, 4TO 
OH JlepxkKuT B pyKax H. u zApyrux Ben. kHa3ei. — WU3BuHn, 4To a TeOe Bce 9TO TMI, 
HO 4 4YBCTBY!O CeOa KpaiiHe HecuacTHOM. — Bce ator TeOe HelmpaBHJIbHble COBETHI Hi 
TOJIb3yloTCA TBOeH BoOpotow. IlmoHb Hacmaexy! Tam Huyero xopollero He 
BbICHMMIb. Cnapa bory, 4TO Th MpoOBeyelIb MpHATHEIM WeHb B betoeeoce Ha OHe 
IIpHpoybl, Baan OT WHTpur. Xopowo Obl, ecm Opt TeOe yAaocb MpoexaTb Ha 
cnenyrouun teHb K Meanoey ulm ele Kya-HuOyib, rae CTOAT BOlicKa, — He K 
TBapwqHM OMATb, a Te Apyrve cToAT MaccaMM B O*KUAAHMM. TbI Tak AOTO OMATS 
OTCYTCTByellb, a/p.Uupocui 9Toro He JenaTb! Bce emaetca Hatlepexop Ero 
*KeIAHHAM, MH MOe Cepslle OOMBaeTCA KPOBbIO OT CTpaxa MH TpeBorn. Ax, eciIM ObI 4 
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MOr1a 3al[MTHTb TeOa OT 3A00T MH HecuacTHH, UX TOBOJIbHO — OorIbIile, 4eM Cepze 
MOX€eT BbIHecTH! XoTeOCb Obl 3ACHYTb HAOJILO... 

Jpy2kok, He NOMMIelIb IM Th TeIerpaMMy OeqHOMy cTapomy reH. Ka36ex, KOTOpbIi 
Tellepb MOTepsJI CBOeroO TpeTbero cbIHa? OTO ObIIO Obl HCTHHHbIM yTelIeHHeM VIA 
HeCuacTHOrO CTapHKa-OTIHAa. 

CeroyHa cTpalliHad Kapa, BO3AYX TKeIIBIM HU TYWIHBIM, H BeTep OUCH CHJIbHbIM 
3aHaBecKH Ha OasIkoHe Bce pa3zeTaroTcs. J[93H uMesIa u3BecTHa OT Buku IILI., 13 
Kapsicpy9, KoTOpaa MHUeT, YTO Korga PpaHuy3bl OpocasM OoMObI BO DBOpell, OHH BCe 
cilacayIucb B Worpedax, — 9TO ObIIO B 5 4ac. yTpa. 

ITO IpycTHo, 4TO Kak pa3 UX WBOpell, — 3aTeM JOUeT JO Halllero 7Bopiia B Mainiye 
WM BeJIMKOJIeMHOrO CTaporo My3ed — BCe CTpaHbI 10 ovepegu. Mean Op.ioée WOIDKeH B 
TeyeHHe HeyesM exkKeHeBHO JIeTaTb Hal //ubaeou. A OueHb pajla, YTO TbI B CBOeM 
peckpunite ynomsaHyl oO oOs3aHHOCTH KaxKOrO MOMOraTb HM padoTaTb IA 
Y3IrOTOBJICHHA CHapsOB H T.I., TeMepb, HAKOHEL, OHM JOJDKHbI OyAyT 9TO cHenaTb. He 
pa3aqpaxKatorT JIM TeOA MOM JJIMHHbIe BOPYIMBbIC MMCbMa, MOM OeHbIM Apy2KOK? 

Ho a 3a004ycb O TBOeM Oulare, H MMLy ITO 3 PTyOMHbI CTpaarollero, A3My4eHHOro 
cepauja. Mow yan Kunaoc. mpvexal crowa Ha 2 WHA, MU 3aBTpa A erO YBYDKY, a TakKxKe 
Tlo3Hakomurocb c KH. L[ep6amoeoim. — HIT omKHO ObITb, OYCHb OFOPueH HecuacTbeM 
OenHoro Ka36exa? 

Jloporoii, cKOIbKO HecyacTHM co Bcex cTopoH! Korya 2ke, HaKOHELI, BOABOpATCA 
ONATb Ha 3eMsIe MUp UH cuacTHe? 

MonoyeHbkKaa, MUJIad, KpacuBaad Kom3ako6a, KOTOpad MOCTOAHHO paOoTaeT c HaMU 
B rOcnutTase, JOJKHa yexaTb Ha 2 Mecalia. OHa epeyTOMUsIaCch, — ee cylaboe cepate 
CTasIO JO TOTO TIIOXO, YTO ee OTMPaBHIIM B epeBHIO, a OTTyAa B JIuBayuto. JloOppri 
Teiigen!**! yan m-me Taneeeou “Cmpery”, aroOnt exatb B [Jemepeod, Tak Kak OHa 
CJIMIMKOM OOJIbHa HM He B COCTOAHHNM CXaTb M10 Kell. Op. uw B aBToMOOuse. Ham [pyr 
COBeTOBAJI HM He €3MTb Ty 1a JICETOM, HO OHH He MOTYT BbIHeECTH FOPOACKOrO BO3Ayxa; 
OeqHad 2%KeHIMHAa CTpallHO cTpajjaeT OT KaMHeM B MeYeHH, — MHe KaxKeTCA, y Hee 
*KeuTyXxa. AHA ToeseT Tyqa 3aBTpa, MoOcie 3aBTpaka, B aBTOMOOMJIe HM BepHeTCA B 
IIATHMLY, TAK Kak Olaropa3syMHee MepeHoueBaTb TaM. 

He Moxkelllb JIM ThI MHE CKa3aTb, re Tellepb cToaT Mou Kpoiuyol, — A ciibixasia, 
OyiTO 43 byKOBHHBI UX Kya-TO OTOCIaIH? 

CepneuHoe cnacwOo 3a oporyio’ TeslerpaMMy. A  cpa3sy xe 
lipocuia Jopemvixuna IipuuitTw KO MHe 3aBTpa, B ueTBepr. byay cuyactmBa 
TloOeceOBaTb C JJOPOTMM CTapvKoM. C HM 4 MOTy OBITb BIOJIHe OTKPOBCHHOH, 4 ero 
3HalO C TeX IIOP, KaK 3AMy2KeM; OH Oe3rpaHH4yHo Tee pean UM MOMMeT MeHaA. 

B 9 yac. HeoxKUaHHO MOMes! CTpalliHbIi JIMBeHb, Hu 2 pa3a ObII CIIbILCH OTAaICHHbIM 
rpom. Ceifyac yxe B TeYeHHe YeTHIPeX YacOB UCT CHIIbHbIM WO%#K 1b, — ITO OCBEXKUT 
Bo3saqyx. bavio Tak AyuwHO wept enb./p.upucnar A. 3 Bamxu cue. 
Telerpammy: “Edy cnoxouno, cniro, nomoxcem Boe, yeityro 6cex””. 
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CrokoHHOM HOU, MOA MaJIFOTKA, CIM CIOKOMHO. CBaATHIC aHresIbI OOeperaloT TBO 
COH, HM JOOAMIad 2%KeHYUIKa MOJINTCA 3a CBOerO WOpororo Apyra c OOM ry1a3aMu. 

18-ro. C qoOpbim yrpom, Moe coKpoBuiie! Cosa HeT, cepo, Wem HeOobIION 
OK b, BO3LTYX TelJIbI WU YyWIHbIM, Kak BO BpeMaA rpo3bl. Cepyzlie Moe Bce erye 
paclimpeHo, Tak 4TO JODKHA JlexKaTb CMOKOMHO, K 12-Tu 4ac. Nepeliay Ha OasKOH, Kak 
BYepa. A BellesIa MpoBecTH TaM 93sIeKTpHY. MpoBoya. Tora MbI CMO%KeM 3a2KHTaTb 
JIaMIIbI HW MPOBOAMTb BeYyepa CHapy>KH, Kora Ter10. BcrlomHy 0 Hac B beloeeace. Tam 
MHOTO BOCIIOMHHAaHH O Tex WasleKUX TOax, KOTa MbI OBI MOJIOX#Ke UH BCIOY OpiBaliu 
BMECTe, a TaKx%Ke O TOCICMHeEM y2KAaCHOM HallleM lpeObiBaHHu TaM, Kora OesHbIi 
OombHOK boOu YacaMu JlexasI Ha MOeH MOCTeIIM, H MOe CepAle TOXKe OBO MIOXO. ITO 
yKaCHble BOCIOMHMHAHHA, TOJIHBIe TOCKM HW cTpayaHui, — TeOa He ObIO, H HU 
Ka3asIMCb OCCKOHCUHBIMH. TbI Halijeliib MOC HMA HallIMCaHHbIM B CIlaJIbHe Ha OKHE, 
BBIXOJALCM Ha OasIKOH, 10], MOMMM HHMIMaslaMu W3 MpOBOJIOKH Ha OKOHHOM pame. 

JIroOumpiii, a Buena cBoero Kuaocesuya.u Mbt rosopumm o Macioee8, B 
aprycte OyjeT 25 sleT, KaK OH B MOJIKy. OH OYCHb XOPOLO TaM CO BCeM CIIpaBJIAJICA, 
Korga KOMaHyMp Obit OomeH. Ho Bce xe eCTb MHOFO TPyAHBIX JIA HeETO BOTIPOCoB. 
Ecum emy alyT Jpyroii Mosk, OH JIMMIMTCaA y1aHCKOroO MyHAMpa Uy, BeposATHO, He Oy eT 
XOPOIIMM KOMaHMpoM. OH 4yBcTByeT CeO IPHBA3AHHBIM K TIOJIKy, a B TO Ke BPeMA 
MellaeT Tpou3BoycTBy Apyrux. He mor sm Obl TeI CHemaTb ero duue.-adbiom.? ITO 
ObIIO ObI MHJIOCTBIO, TAK KaK OH OUCH YECTHBIM UW XOPOLIMM 4eMOBeK, TOJIbKO JIyHILe 
tlockopee. Kuaorc. 3ayiepxkasl Bce OyMarnv O Ha3HayYeHHN ero KOMAaHAMpoM ToIKa. ITO 
act CMY BO3MO%KHOCTb OCTaBaTbCaA, He Bpea HUKOMy. EcTb Macca cTapbix 
TIOJIKOBHHKOB B_ KaBalleprapCKOM [10JIKy, KOTOpbIe KaK-TO CO BCeCM 93THM 
yCTpauBarorTca. 

A Bugena ku. L[[ep6amoea, — 0H Tpou3BONT MIpWATHOe BevaTIIeHHe, CKOJIbKO 
MOTY CYJMTb Tocse MepBoro pa3a. 

Jlesouxn nomum B MaBammaHEIi rocuutamb, AHa moexana B [Jemepeod, Tak 4TO #4 
oaHa. A okpy2KeHa Maccor po3 (TOJIBKO YTO TIpHCaHHBIx U3 [lereproda) u AyuIMcTorO 
ropourka. Ux 3amax — oHa MeyTa, XOTeIOCb ObI TeOe HX MOCIATb. 

TobKO 4TO MoOuyuMIa TBOIO Woporyro TeslerpaMMy, cepyleuHoe cracuOo. CraBa 
Bory, 4To TbI ceOs JIy4e YYBCTBYeIIb; TOKO He epeyToMialica xon_O0H. Hukorga 
He peKOMeHyyeTca, paz cepaile He COBCeM B TOpsyKe, CJIMMIKOM MHOro 3apa3 
(bu3M4eCKOrO HW HpaBCTBeHHOLO HalipsKeHnaA. JoMKHa OTOCIATb MMCbMO. A Busela B 
ra3eTax, UTO HallIM MHHOHOCLBI JeHCTBOBAaJIN yCIIeliHo. 

IIpomai, qa OnarocnoBut TeOa T'ocnoab, Moe mHOOuMOe comHBIMIKO! Llemnyro u 
jlackaro TeOa Cc Oe3rpaHH4HoH JOOOBbIO HM HexKHOCTHIO. HaBcerya TBOA, MOM WOporoi 
Huxku, sro0stlad %KeHYIIKa 

ComHoiuko. 


Llapckoe Ceso. 18 ntona 1915 r. 
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Moi Zoporon, 

Hactosilasd JIeTHAA WOro ya: THEM O4eHb 2*KapKoO, a 10 BeYepaM 4yHO. Hayerocs, 4TO 
3aBTpa JIaMIbI Oy tyT roToOBI. Tora MbI CMOXKeM JOJIbINe CHACTb Ha BO3yXxXe, ecsIM Hac 
KOoMapbI He cheat. J[eBOuKH e3HIM B MOTOpe Toce OOea, a WO STOTO 3axXONMIM K 
Tatpane. Mui crapuk J opembikun TIpocuyell CO MHOM WesIbIM ac, MH MBI 3aTPOHYyJIM 
MHOoro Borpocos. Jia npogmMT Tocnoyb ero 2*xnH3Hb! A cipocuia mpo [omuéeanoea, u 
OH paccKa3aJI MHe, 4TO Kora ero Mpennaranu aa Bapwassi, H. cyeman ovens 
HeJJOBOJIBHY!IO TpUMacy, a Tellepb CaM ero peyaraet, a korya I’. cpocus ero, 3a4eM 
OH eFO YHOMAHYII, OH OTBETHII, YTO epeMeHWJI CBOe MHEHHe O Hem. OH MHe paccka3aii 
TO, 4TO CamapuH eMy TOBOpHI M Yero OH TeOe He HamMcal. A emy ckKa3asIa CBOe 
MHeHHe 0 Hem H l/e2zi0eum., W OH OOpawoBasl MeHA, CKa3aB, YTO TbI HaMepeH eTro 
cMeHuTb. OH HaxoguT, 4To Xeocmoe®*! 6yneT o4eHb NOAXOAAIMM. OH BUAUT u 
TIOHHMAaeT BCe Tak ACHO, YTO IIpAMO YOBOJIbCTBHe C HUM ToBopuTb. Msi oOcyx aan 
HeMeLKHH HM eBpeHCKHH BOMPOCHI, KaK HelIpaBHJIbHO BCe 3TO BeJIOCh, H pacllops»KeHHA 
H. u renepasos: Hamp., ux coco oOpamenus c Qxecnappe2*!, A xenana Onl, YTO6 y 
Upyrux Obl TakKOW 30paBbli cMbicl. A OueHb ycTasia, TaK 4YTO KOHYY MMCbMO U 
TocTaparocb 3acHyTb. Jla OnarocnoBuT Tocnoyb TBO CoH! 

19-ro. C goOpbim yTpoM, Moe coKpoBuute. OnsaTb QHBHad Morowqa — Takaa 
OlarosaTb Mocie M03tHero eta u WOK Ten! Mnocenep-mexanux2~! npumies KO MHe, 
MHe TaK XOTeJIOCb ObI MOcwIaTb ero K YepTy. Kakue u3BecTHA Cc BOMHbI? Tak MasIo 
CIbIMIHO HOBOrO. Hate MOcTOAHHOe OTCTYIJIeHHe CHJIbHO pacTaHeT UX (poHuT u 
yCIOKHUT WM Jeo, a HaM, Hajlerocb, OyeT BEIroqHO. Kak HacuetT Bapiiapsi? 
Jla3apeTbI TaM OUMUatOTCA, a HEKOTOPbIe COBCeEM 3BaKYHPYyIOTCA, — 9TO, HaBepHoe, 
TOJIBKO KpaviHAd Mepa 1peOCTOPOXKHOCTH, MOTOMY 4TO 3a 11 MecaleB BIOJIHe MMeJIN 
BpeMA XOPOIO yKpeNUTb 9TOT Topoy. OHH, MO-BUHMOMY, BO3O0HOBIIAIOT CBOe 
OcCeHHee HacTyIJIeHne, HO Tellepb MOMLIHOT JIyuine BOMcKa, HW MM OyJeT Jerue, MOTOMY 
4TO OHM BCECTOPOHHe H3y4HIIM JaHHy!o MecTHocTb. Ha Monx Joporux cHOupiesB HU Ux 
TOBapHieh OOpylIMTcaA BCA HacTymarollad Macca, — jaw bor, 4uToObl UM OMATb 
yamocb ciactu Bapmasy. Bce B pykax TocnogHux! IlocrapaemMca OTAHYTB, 1OKa He 
IpuAeT WOcTaTOuHoOe NOAKpelieHve CHaps»KeHHeM, TOT a MbI CMO2%KEM C YABOeCHHOM 
cusoH HatlacTb Ha Hux. Ho 9TH MOCTOAHHEIC OrPOMHbIe MOTepU HanOJIHAIOT CKOPOBIO 
moro jyury. — IIpapya, onM, KaK MYYCHHUKH, IpAMO HYT K UpecToly boxbemy, — 
HO BCe 2Ke O4CHb TAKEIO. 

OOpatv BHMMaHHe Ha TosMMcb b90n B ero MMCbMe, 3TO ero COOCTBEHHas BBIJYMKa. 
Ero HacTpoeHve Ceroy{HA 34 YPOKOM ObIIO HECKOJIbBKO OYHHBbIM, H MOJTYYHI OH TOJIbKO 
Tpowky. JlepoukKH HeKOTOpBIe cBOH ypoKH OepyT Ha OasKoHe. benkenzopd 
HeOXKUTaHHO B roporye yal B OOMOpOK u yuIHOca Ip Nagenuu. ToBopsat, uTo 9TO 
MOET ObITb C 2*KeyIKAa, HO A OOFOCh, YTO STO TOCepbe3Hee. [locmMoTpuM, 4YTO TOKTOP 
CKaxKeT CeroqHA YIPOM. ITO OpiI0 Obl OoONbIMOM MOTepei Wa Hac, MOTOMY YTO OH 
YeJIOBeK CTapOro CTHJIA, UTO Tellepb, YBbI, OObIe He BCTpeyaeTca, H OH ropa3q0 
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myume Banm??|, Payom co MHOi Ha GamkKOHe CTOHT OrpoMHbIii OyKeT 2xacmuHos. M- 
Te Busloyuk. coOpasia ero B cajly Ja3apeta. 

IIpomai, 2pyxoK, Mos payocTb, Moe cuactbe. Llemyro u OnarocioBlaro TeOa Cc 
rryOoKoii s1000BbI0. Hapcerya TBO” 

/KenyuKka. 


19 nrona 1915 1. 

Moa jyuika-CosHbIKO, 

VisBuustocb, 4TO MocbIUIaKO TeOe IycTyto OyTEIOUKy 3-00 Kackappr?~!, Ho MHe 
HYyKHO elle. Knaay B cepequHy orapoK Moe cBeuKH — oTAali ero AeKcero IA ero 
KOJWICKIMH. 

Kak «a OnarojjapeH TeOe 3a TBOH MMJIbIe TIMCbMa, 3a BCIO IIpeJaHHOCTb U JIOOOBb 
TBOIO KO MHe! OHH TpuyaroT MHe ciibI. Kpemko OOHMMato TeOs, BO3IIOOeHHad Moa! 
CIIMUIKOM 2Kapko, YTOOBI WHcaTb Ha MOAOOHbIe TeMBI. A pay, YTO TbI Bea CTapuKa. 
YcnokKouUJI JIM OH TeOa? 

Tlocniiaro Te6e KpoxoTHyr1o (oTorpaduro, KoTopyro Jfacynx.2%3! cyenan 3ecb B 
NpoOwsb pa3. A peliv BbIeXaTb BO BTOPHHK, U, bor WacT, MbI B Cpeyzy yBUAUMCA, 
HaKOHEll. 

Tellepb rBapaqua U Apyrue yacTu epepoyatca B cTOopoHy Xomma u Jiobnuna, Tak 
KaK HeMIIbI TeCHAT HAC B 9TOM HalipaBeHuu. Bot moyemy 4 cwKy 3[eCb, MOoKa He 
3aKOHYNTCA COcpezoTOUeHHe. Tellepb 4 OMATb 3040poB — y MeHA IpocTo Opis Wpoctpen 
C JIeEBOM CTOPOHbI KpecTija, OT KOTOPOrO MHe ObIO OObHO MPH MOMbITKAaX riryOOKO 
B3}0OXHYTb, OCOOeHHO OosesIO 10 HOUAM; HO Tellepb coBceM mpouwio0. M3-3a x*apbi MBI 
coBepliaeM JOJIrHe Toe3qKH B aBTOMOOMsIe MH OYCHb MasIO XOMM TelikKOM. Mb 
BbIOpasIH HOBbIe TpakTbI HU €3{MM 10 OKPeCTHOCTAM, PYKOBOJCTByACb KapToH. Uacto 
CarydaroTca OWIMOKH, Tak KaK KapTbI ycTapelIM, OHH ObIM cocTaByeHbI 18 eT TOMY 
Ha3aj: MOABHJIMCb HOBbIC JOPOrv, HOBbIe epeBHH, HW UCue3IM HeKOTOPle Jieca, YTO 
MeHaeT Kapty. MHorga Jomayqu c TesleraMu, KOTOpble MbI BCTpedaeM, HadHHaroT HecTH 
— TOTa MbI OCTaHaBJIMBAaeMCA VM MOCbINIAaeM WodepoB BbIpyyaTb Ux. B noHeeubHUK 
A HaJlelOCb Cbe3HTb B ben06ente. 

XOpoto, 4TO TbI nopugzana [/[ep6amoea, octapaiica Tellepb 
yBuyetb [Jonmueanoea WU Oyb C HUM OTKpoBeHHa. Hy, kypbepy Mopa OTMpaBIATBCA. 
Brarocsopu Te6a bor, Mos 2%KeHyIIKa, MOe COKpOBULIe! 

Tops4o wesyro TeOa HW WOpornx Jeteit. 

Hen3MeHHO TBOM My2KeHeK 

Huxu. 

Ilepeyqaw ev MOM TIpuBerT. 


1.C 
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20-ro nurona 1915 r. 

Moi s100uMpIi, Zoporow Hun, 

Bce MOM MBICJIM MW HexKHad OO0Bb C TOOOH. CyIBILYy KOJIOKOJIbHbIM 3BOH HW 2KaKTY 
MOUTH MW MOMOJMTBCA 3a TeOs, HO Cepale MOe ONATh pacliiMpeHo, Tak YTO WOIMKHA 
octapatbca oma. Iloroga omaTb 4yqHaa. Ha yrouoK Ha OasIKOHe Tak KpacuB HU yIOTeH 
m0 BeyepaM Cc JIBYMA JIaMiaMH: MbI pa30liiMcb mocne 11 uac. AHA u3qamM 
Buena “Anexcanopurio”, “Jloz0pHoe0”, “Pazeeduuka’’ u “PabomuuKka”’ — ObiI0 
OYeCHb XOpOO, Macca TyOJMKH, My3bIKa, BCe BbITIAeuO MpesecTHo. CrpaHHo u 
IpycTHO B epBbiii pa3 3a 20 seT He ObITb TaM, HO 3/{eCb OosbIIe paOoTHI, a e3 HT B3a 
uv Briepeyx B Ileteprod@ 4 He B culax. 37]ecb JIerue BUAeTb JOAeH UW NOCbINATb 3a HUMH, 
KOra OHH HYKHBI. Tak XOTeIOCb ObI 3HATb, YTO ThI PCLIMJI OTHOCUTeEIbHO Camapuna 
— oTKa3asicd JIM TI Hero? Ecam ya, TO He TOpOMMcbh c Ha3HayeHHeM pyroro, a 
oOcyMM 3TO CIOKOMHO BMecTe. A cTapuky BCe CKa3alia MU JtyMaio, YTO OH MeHA OHA, 
XOTA OH, Oyy4H OYeHb BepyIOWIMM, BCe %e OYCHb MasIO 3HaeT LepKOBHBIe 
nena ([opem.). AHA = Tlomyausa u3 TiomenuotT xHaiiero Ji[pyra  cyleqyroulyro 
Teylerpammy: “Bcmpemuju neeybl, neu nacxy, HacmoAmelb mopocecméoeal, 
nomuume, umo nacxa, BOpye melezpamMy nowyualo, 4YMO CbIHa 3abUupaiomM, 4 CKA3QI 6 
cepoye, neyocelu A A6paaM, PeKU NPOULU, OOUH CblH U KOPMuUseYy, HAOEIOCb NyWau OH 
eladbluecmeyem npu MHe, KaK npu Opeexux yapax”’. Ji~oOuMbIN MOM, YTO MOXKHO IA 
Hero cyemaTb? Koro To Kacaetca? Henp34 Opats ero euHcTBeHHoro cpina?!, — He 
MOxeT JIM BoeuKoe HallucaTb BOUHCKOMY HAYAIIbHUKY. — 9TO, KaXKeTCA, KaCaeTCA eFo, 
IIpHKaxKU eMy, TIpolly Teo. 

Tloe3q, c TBOUM (esbAberepeM OM03a Ha 8 YacoB, TaK 4TO MOy4y TBOe TMCbMO 
TOIbKO B 7 uacos. — Bapuaea’™! tonsKo uro TemerpatbupoBan MHe u3 Kyprana 
cnen.: “Podvaa 2ocydapoina, 14 uucia, 6 OeHb ceAmumena Tuxona uydomeopya, KO 
epema OOxoda Kpyzom yepK6eu 6 cele BapabuncKom, 6Opye Ha Hebe noABUsCA Kpecm, 
Ooul eudeH Bcemu mMunym 15, a mak KaK ceamasa yepKoé6s noem “Kpecm yapeu 
Oepotcaea, BepHbIxX ymeepotcdeHue”’, MO U PadyIO BAC CUM BUdeHUeM, BepyIO, UMO 
Tocnoob nocial 93mo eudeHUue 3HaMeHUe, Oabvl BUOUMO yMBePOUMDb BePHbIX CB6OUX 
ju0606b10, ~Mol0cb «3a ecex eac”. lai bor, uroOpnr oT ObIIO XxOpolmMM 
IIpeq3HaMeHOBaHHeM, KpecTbI He BCera ObIBaIOT TAKOBBIM. 

Benkenyopd) Obl y MeHa, Y Hero XOpOLIMH BU, TOIbKO OH ellje HEMHOFO ciao. — 
Ox cka3ai, 4To Baia HamMcall, OyATO ObI ThI BO3Bpalllaetibca 24-ro. Heyxesu 9TO 
papaya? Kako paloctbro OyeT yBuaTb TeOs IesIbIM MW HeBpeHMbIM! biarocOBIAO 
VW Wesyro TeOa c Oe3rpaHn4Hon OOo0BEIO. TBO” 

CoaHoluko. 


1].C. 21 urona 1915 r. 
Mow MuIbIn, 
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Tops40 Osarogzapro 3a WOporoe MHCbMO, KOTOPOe A NOJy4HIa BYepa Tepe OOe 0M. 
Bo90n OnaroyaputT 3a orapoK. — A asia TBOeMy 4esIOBeKY JIMMIHIOIO CBeUKy Ha JOpory. 
Tlocpitato Te6e “‘cascara’”*°l, 1 Tak payla, 4TO TBOeMy IpocTpesly Wy4ule, y MeHA 9TO 
TIOCTOAHHO ObIBaeT, OOJIbINeCIO 4YACTbIO OT HelpaBHJIbHOTO JBMKeHHA, HU C JIeBOu 
CTOPOHBI, TaK 4YTO CepALy OT 9TOTO xyxKe. CeroHA MOe CepAlle He pacliiMpeHo, HO 4A 
BCe-TaKH JeExKy cHoKoMHo. — Kocta (4ToOsi mpoctutscs) 4 Tatpsna??“! npuyyr K aro, 
a 3aTeM JleTH MOWAyT K Ane urpats. bo0n moexas B Pony Ha HECKOJIBKO 4acoB — OH 
HacilaxKaeTca TaAKMMM M10e3 Kamu. — J[MBHBIM BO3YX, TYAHbIM BeTepOK, HM NTHYIKH 
TIOIOT Tak BeceO. 3aBTpa Oyy MHOTO yMaTb O TeOe, — Hayerocb, YTO MpHATHO 
IIpOBeellib BPCMA B HallieM MUJIOM bezoeeotce. — Buepa Beyepom MBI Obi y AHH, 
TamM Opiuu2 Tpa6d6e,Nini,Emma, Ana, Kycoeu3 Mock. OdOpae.nomka (6. 
Huotezopoo.) 28! — a suyena ero B TepBbIit pa3, H HaM ObLIO O4eHb YIOTHO, Kak OyATO 
MBI ObIIH 3HAKOMBI MHOYFO JIeT, — A paOotasa, JIexKa Ha JMBaHe, a OH Ce] COBCeM 
OJIM3KO OT MCHA HW OXKUMBIICHHO paccKa3bIBasI. — A xouy ero N03BaTb Cloja KaK-HHOYIb, 
TaK IIPHATHO TOBOPUTb O BCeX HaIlIMX PaHeHBIX [py3bAx. 

Tlo3qpaBiaio =TeOst C TONKOBbIM pa3qHHKOM TBOMX kKHpacup — 
MaJIeHbKuM Bux TOWHeEC MHe OYKET 2KeJITEIX PO3 OT HMeHH MosIKa, — Tak TporaTesIbHo. 
Ilepeqaya MHe MOHX cK71ad006 OT T-2KH CyxoMIUHOGOU TIpOXOANT Osaronosy4HoO UC 
TaKTOM, K cuacTbiO. Mue He xoTes0cb ObI, YTOObI OHA CTPaslasia Ip 9TOM, Tak KaK OHA 
JeUCTBUTeIbHO TIpWHecsIa MHOTO MOub3bI. TObKO 4TO TOuyanIa TeslerpaMMy OT 
PomaHOBCKOro (He TIOHUMalo, TOoueMy OH ToAMMcHIBaeTca 11M. Pomanoé), uTo on 20- 
ro noknyaet J a7. noK UM Mowyans Ha3sHayeHue B WTaO apmun. 4 yMato, YTO 3TO Moe 
TlocjejHee MMCbMO K TeOe, CCIM HHKTO He TloeseT K TeOe HaBcTpeyy. Kaka OyeT 
palocTb, Kora ThI BepHerbca! Moi Woporou, *xeHyliKa OJMHOKa UW Ha Cepye y Hee 
TKeIO — Ha3HayeHue C. MeHA paccTpanBaeT, Tak Kak OH Bpar Hatero J[pyra, a 3TO 
xylee, YTO MOXKET CIIYYHTbCA, OCOOeHHO Terllepb. 

BrarocsoBsiato UW Wesryro TeOa Oe3 KOHI[a HM Tak JHOOsHO, WOOO! Hapcerya, Moi 
yoporonw HuKkn, TBO” cTrapaa 

CojanbiwKko. 


1].C. 22 urona 1915 r. 

Moi poaHon, strOOMMBII, 

Kak TI W0exal 0 Heioeexca, W Takad JIM TaM 4yjecHad Woroya, Kak 3/,ecb? 3Ha4ynT, 
TbI OTIOXKUI BOZBPallleHHe TOMOM? Uto xe, HU4ero He MOeMaellIb; TOJIbKO ObI ThI MOT 
BOCHOJIb30BaTbCA 3THM WM MOBMAATb BOMCKa. He MO>xKellIb JIM ThI ONATb yexaTb, Kak 
OynTo B beioeesc, a Ha CaMOM JlesIe Kya-HHOy]1b B JIPyroM HalipaBsJIeHHH, He CKa3aB O 
Tom HuKomy? H. Heyero 06 9TOM 3HaTb, a TakxKe MOemy Bpary Jorcynx.2%, Ax, 
TPyKOK, OH HC4YECTHbIM YeIOBeK, OH TOKa3as JIMMTPHIO ITY raykyto, Tpa3Hy!O OyMary 
(mpoTuB Haero J[pyra), IMurputo, KOTOpEI paccka3a mpo 3TO Iasmy u Ane. — Ito 
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TakoH rpex, HU OyATO Ob! TbI CKa3aJI, YTO TeOe HaOewM 3TH TpA3HbIe UcTOpuNH, U 
*KeMaelib, YOO Ox Op crporo naxazanB21, 

BuaMulb, Kak OH TepeBupaeT TBON CIOBa UH MpuKa3aHHaA — KJICBeETHHKU JOJDKHBI 
ObITb Haka3aHbl, a He On. B cmaeéxe xoTaT oTAeNaTBCA OT Hero (9TOMY 4 Bepro), — ax, 
9TO BCe TaK OMep3uTebHO! — Bctoqy Bparu, oxb. A WaBHO  3Halia, 
yto Joc. Henasugut Ip. u uro [Ipeo6pasc.=24 knuka MOTOMy MeHA HeHaBHMT, 4TO 
ype3 MeHa HW AH}0 OH TIpOHHKaeT K HaM B JOM. 

3umow J[oc. WoKa3ai «9TY Oymary Boeux., Wpocd WepeqaTb ee TeOe, HO TOT 
OTKa3aJICA MOCTYMMTb Tak MOO, 34 9TO OH HeHaBU AUT Boeuk. u criesca c [peum. 
— Mhe TsKesI0 TMCaTb BCe 9TO, HO 9TO ropbKasd UcTHHa. — A Terlepb CamapuH K HUM 
IIpHcoequHUIICA HUYero WOOPOro 3 STOTO BbIMTH He MOET. 

Ec MBI 2aqMM IpecsieqoBaTb Hawero J[pyra, TO MbI M Hallla CTpaHa MocTpayjaem 
3a 9T0. — Toa Tomy Ha3ayq, yxKe ObIIO MOKyueHve Ha Hero, u Ero yxe ocTaTOuHO 
okJIeBeTasIM. — Kak O6yQTO He MOTJIN NIPH3BaTb MOIMIMIO HEMe/JICHHO UM CXBaTHTb Ero 
Ha MecTe IIpecrymieHua — Taxol yxac! Iloropopu, mpomry Teba, c BoeuKosoim 06 
9TOM, — A 2KeIatO, YTOOBI OH 3HaJI O TMOBeAeHHH J[o1cyHK. U O TOM, Kak OH W3BpalllaeT 
CMBICJI TBOMX COB. Boeuikos, KOTOpbIl He Ty, MOXKeT pa3sy3HaTb MHOFOe IIpo 9TO, He 
Ha3bIBat HUMeH. — He cmeroT 00 9TOM roBopuTb! — He 3nHar0, kak [/[ep6. OyneT 
JCHCTBOBaTb OYeBHAHO, TOxKe MpoTuB Halwero J[pyra, cieqoBaTesbHO, HU MpOTUB 
Hac. [yma He CMeeT KacaTbCA 9TOTO BOTIpOca, Kora OHA COOepetcs; //omaH TOBOpHT, 
4TO OHH HaMepeHbI ITO CHeuaTb, YTOOKI OTAeMaTEcaA OT Ip. uw A. — A Tak pa30utTa, 
TakHe OosIM B Cepa—e OT Bcero 39TOrO! — A OosbHa OT MBICIIM, 4YTO OMATh 3AKHalOT 
IpA3b10 YeIOBeEKa, KOTOPOFO MBI BCe yBaxKaeM, — 3TO Oosee 4em yxKacHo2221, 

Ax, MOW JpyxKOK, Kora %e HakOHell Tb yapuib KysIaKOM TO CTOJy HU 
IIpHkKpukHewlb Ha J[oc. U APyrMx, KOTOPble MOcTyMaroT HelpaBusIbHO? HuKkTo TeOa He 
OONTCA, A OHM JOJDKHbI — OHV JOJDKHBI J pOxKaTb Tepe TOOOM, HHaye Bce OyyT Ha 
Hac HacejjaTb, — HM Tellepb STOMY Haj{O MOMO%KUTb KOHeL. J[OBOIbHO, MOM JOpOron, He 
3acTaBlAH MeHA NomycTy TpaTuTb cosa. Ecum J[otc. c TOO, MpH30BH ero K cee, 
CKaKH eMY, 4TO TbI 3HaclIb (He Ha3bIBad MMeH), YTO OH MOKa3bIBasl TO TOposy ITY 
OyMary H YTO TBI eMy IIpHKa3bIBaellIb pasOpBaTb ee HW He CMCTb FOBOpHTs O Jp. Tak, KaK 
OH 9TO euaeT; OH TOcTyMaeT, KaK H3MCHHHK, a He KaK BePHOMOAAaHHbIN, KOTOPHI 
OIDKeH 3alllMiaTb WZpyra cBoero Tocyyaps, Kak 9TO JelaeTcA BO BCAKOM Apyroi 
cTpaHe. O, MOM MaJIbYHK, 3aCTaBb BCeX poOxKaTb Mepex ToOOoM — smOOnTE TebA 
HeJOCTaTOUHO, Hao OoATbCA TeOA paccepAuHTb UM He yrogquTb TeOe! Thr Bcerga 
CJIMIIKOM JOOp, HW BCe STHM TIOJIb3YIOTCA. ITO HE MOXKET Tak MpOMOIMKATLCA, PyKOK, 
IIOBCpb MHE XOTb pa3, A rOBOpio MipaByAy. Bce, KTO K TeOe HCKPeHHO MpHBA3aH, KaxKTYT 
TOrO, 4TOObI TbI cTal Oomee pelIMTeIbHbIM HM CHJIbHee Obl MOKa3bIBall CBOE 
HeJOBOJIBCTBO; Oy Ib OoIee cTpor — Tak NposoOIMKaTECA Gombe He MOXKeT. Ecru Ont 
TBOH MHHUCTpbI Teds OoAIMCh, BCe LI0 Ob! yume. — Crapuk J opem, Toxe HaxoyMT, 
YTO TbI OJDKeH ObITh OoIee yBePeCHHBIM B CeCe, FOBOPUTh OosIee DHEPIMyHO U CTpOro, 
Kora TbI HEAOBOJICH. 
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Kak MHOYPO CJIBINIHO 37,eCb 2KasI00 MpOTHB cmaéKu VU TpuOmMxKeHHBIX H:! 

Tellepb 0 ZpyroM jee — He 3Halo, KaK 9TO XOPOLICHbKO OOBACHHTb, He CTaHy 
Ha3bIBaTb MMeH, UTOObI HUKTO He MocTpaya. 

Dpusanyol IpsAMO MOJIOMUbI, BCIOWY, rae TpyqHoe MecTo, — UX MOCbINAaIOT U 
IIpHOeperaroT MX K KOHIYy, Tak KaK O4CHb B HUX yBepeHbI. — Tellepb HaMepeBaloTca 
OTHATh Y HHX OMHMIepoOB HM pa3sMeCTHTb UX TO APyruM TOsIKaM, YTOObI MCIIpaBUTb 
TlocueqHue. — ITO COBepIIeCHHO HeciipaBeJIUBO UH MpHBOAMT UX B OTYadHHe. — Ec 
TbI OTHHMEIIb Y HAX CTApbIX O*ULMEpoOB, TO MOK yxe He OyZeT Tem, 4eM Obl. — Onn 
uw 6e3 TOrO MHOTO TOTeIH YOUTbIMM, PaHeHbIMH UV B3ATBIMH B IiseH. IIponry TeOs, He 
MO3BOIAH TaK MOryOUTb MOK HW OCTaBb 3THX O*UNNepOB, OHM JOOAT CBOM MOK U 
MOAepxKUBAaIOT ero ciaBy. ITO WeuaoT c WpyruMu odulepamu 2-1 Opuraybl, H OHN 
OoaTCA, YTO MX OUepeyb HacTaHeT, HU ITO MYYMT KOMAHMpa HU BCexX, HO OHH He CMeIOT 
HHYero CKa3aTb, He MMEIOT M1paBa — MOITOMY OHH XOTAT, YTOOBI UX Wied OO STOM 3HasI 
WM He TO3BOIM Obl B3ATb UX Ooe6vix Oduyepoe B pyrue TosmKH. “Mol cymeem 
nocmosMb 3a 2ocyOapes6o OeN0 6 PAOAX POOHOZO NOJIKA, HE 3AOVMAEMCA CIOHCUMb CB6OU 
20]106b1 3 HE2O0. — IMO OeNO HACMObKO HEOMIOHCHO. YMO HYICHO MOponumMbCA, noKa 
Hawe podHoe 2He300 He ycnelu pazopum. J[ymaio, umo Ha MaKOe BHUMAHUE NOK 
umeem HeKOoMopoe Npaso, He 6 NDUMep NpoUUM, 3a C6010 GOeBYIO CIYIHCOY 6 NPOULIOM, 
a 0 Hacmoalwem 2oeopum npuKaz no dueu3zuu. Bcro mascecmd apbep2apOnbix 60e8, C 
31-20 Maa no 6 UIOHA, NOK BblHeEC Ha C6oux Nileyax, uMO NpUu3sHaHo céblwe”. TOKO 
He jaBaii H. unm ApyruM jorayaTeca, 4YTO MOK Mpocus oO 9STOM, HHaaye OHH 
TocTpayaroT 3a 39TO. [lomasylicta, MocTapaiica cyewaTb YTO-HHOyb U aii MHe OTBET. 
Oyu oO4eHb BOJIHYIOTCA. OTTya puciam cioya ovapoBaTesIbHOrO MJlaj{lero 
ocdbullepa c TIMCbMOM. 

JlomKHa KOHYATB, Kypbep 2K eT. 

BrarocsloBeHHa H Molesyu 6e3 KOHILa OT TBOeI 

/KeHyuKku. 

A. eset TBor0 pyky. IIpoctu 9To 6e300pa3HoO CKyYHOe MMCbMO. 


1].C. 22 urona 1915 r. 

Moi poaHoH, stHOOMMBII, 

A OO10Cb, ATO MMCbMO, KOTOPOE 4A Tak MOCHeLIHO CerowqHA TeOe Halcasa, JOCTABHJIIO 
TeOe MasIO YOBOJIbCTBHA, WH %*Kaylelo, YTO He yctiewa mWpuOaBuTb Yero-HHOy]b 
lipHaTHoro. — bpisi0 OoMbMION paqOCTbIO MOYYUTb TBOIO TesIerpaMMy u3 beno6eoca. 
— A yBepena, 4TO TeOe ObIIO MPHATHO YBUAATb ITM YYHbIC JIeca, XOTA rpycTHO, 
KOHCYHO, ObITb B CTapbIX, 3HAKOMBIX MeCTaX HB TO Ke BPCMA CO3HABAaTb, YTO y7KaCHaA 
BOMHa CBMpelcTByeT HeasIeKO OT STOO MUPHOFO MecTedka. 

CeroqHa YTpOM 4 B CBOMX OpoorcKax Tloexayia c AsleKCeeM B Halll Jla3apeT, — MBI 
OcTaBaJINCb TaM Oosiee 2-x 4acoB. — Pa3roBapuBasla C paHeHbIMH, Ciesla B Ja3apeTe 
C PyKOJIeJIbeM, a 3aTeM B Cajly, 1oKa Jpyrue urpasu B KpoKet. — Moe cepgue Obii0 
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IIIOXO HM CHJIBHO OosIeIO, — BepOATHO, 4 CIIMLIKOM paHo Hayalia BbIe3%KaTb, HO A Oba 
Tak cyacTamBa mopugaTh ux sBcex. Korenxun?3! nospusca mocwe Toro, Kak 
KOMaH]OBasl AleKCAaHOp. TONbKO MecaL. — On OJDKeH OBL yexaTb, MOTOMY YTO OT 
pa3pbIBa OrPOMHOYO CHapsa B BO3Ayxe y Hero JIoMHysa OapabaHHas Mepenouka, Tak 
4TO OH Ha JIeBoe yxO HHYerO, OeAHBIM, He CIIBIMINT. 

Y mena B Teyenne | 1/2 yacos Oni PocToBleB MU paccKa3bIBall O Mepesaye ckIaya 
m-me CyxoMJIMHOBOM — BCe UJeT yAOBJICTBOPUTeIBHO HU Oe3 CKaHaIoB. — 3aBTpa 4 
mpumy //onueanoea. Lllep6amoe jaer meywaTu CIIMIIKOM OObIIyIO cBOOOLY 
— Maknakoe Obi. ropa3qO CTpoxKe; pes’yIbTaT Tellepb TaKOB, 4TO BCe CJIMIMIKOM 
BOJIHYIOTCA MH roBopaAT po J[yuy, YTO COBCeM HeXxOpollo. 

‘Al MHOT a MeUTAIO 3ACHYTb UH IpOCHYTBCA TOJIBKO, KOrja BCe KOHYMTCA HM BOABOPHTCA 
NOBCIOAY MUp — BHeLIHHK MW BHYTpeHHHH. 

Wma Camapuna y Bcex Ha ycTax — 9TO TaK HeIIPHATHO, Bey{b ero Ha3HadeHue elle 
He OMyOJIMKOBAaHO. ITO MCHA CHJIBHO TpeBOXUT. A Oorocb, 4TO pazsapaxato TeOA BCeM, 
4TO TIMIy, HO y MCHA Beyb YeCTHbIe U Osarve HaMepeHna, WpyxoK. J[pyrue HuKorya 
HuYero TeOe He CKaKYT, TaK YTO CTapoM %*KeHylike MpuxoquTcaA mWucaTb Tede 
OTKPOBeCHHO CBOe MHeHHe, Kora our ee K 9TOMy TOOyxAaeT. — A Tak cTapatocb 
IIpeOTBpaTHTb 110 BO3MOXKHOCTH BCAKOe HecdacTHe, HO 4YacTO MOM CJIOBa — yBBI! 
olma3bIBaIOT, KOra HHYero y2xKe He MOXeT ObITh CHemaHo. — Tenepb 1 TWocTaparocb 
3ACHYTb, yxKe 1030HO. — Jla xpanut Tocnoyb TBOM COH, 1a HUCMOLIIeT TeOe OTBIX, 
CHJIbI, MY2KCCTBO, 9HEPriio, CMOKOMCTBHe HU My{pocTp! 

23-ro urna. TombKO 4TO MoOsyana WOHeceHve MOMX AyleKc., KOTOPOe TbI MHe 
Tlepeciian) — Onarogapro TeOa, MOM BOporou, Waxke KOHBepT IIpHATHO MOYYUT C 
MHJIbIM 11O4epKOM. A ceroqHaA HUKya He BUTatocb, MOTOMy Y4TO CepAle OATS 
paciliMpeHo, Iysbc cuaOb Hu rouoBa OomuT. — Jlexy Ha OamkoHe — BCe BBIIIIJIM, JOMa 
HeT HuKoro, A. yexana B Ilereprod. — Iocbimaro tebe nucbMo Buktopun, KoTOpoe 
TeOe OyeT HHTepecHo Ipoyects. — I paduna Torendemb3eH Hamucasa A., 4TOOBI 
CIIPOCHTb ee, TYMAaeT JIM OHA, YTO MBI HW ACTH NPHHAIN ObI MpHralienve Ha 3aBTpak K 
HUM, TOcuIe WepKBU, B JCHb MMeHHH I Jaszsia, c ObMH, 2KMBYLIMMH B MX JIOMe, H elle 
C KeM MbI Toxeslasiu Ob. A Beseua ei OTBETUTh (9TO ObIIO CeaHO, YTOObI pa3sy3HaTb 
Ha Cilydali OTKa3a, CIM ObI TAKOBOM NOCMeAOBasI Ha O*PUWMAIbHOe MpurialieHHve), YTO 
He 3Halo, KOr1a TbI BEPHELIbCA, MH YTO HE CMOTY IIPHCYTCTBOBATH Ha OOJIbIIOM 3aBTpake, 
TaK KaK MOe Ceplle OMATb B TIOXOM cocTosHuM. — Tak rstymo Hu OecTaKTHO Hac 
lipurmamatTh! — Ec Op! MbI mox*Kesasiv, MbI MOrIM ObI CaMH TIpHexaTb VU MO3IpaBuTb 
ero, — a He Tak, c baOakoii, Onbroit Kpeny uv rpadunei. 

Jloporou Mou, 1 Tak cKy4ato 6e3 Teds! JIo cBuaqaHuA, COKPOBHIIe Moe, IesTyFO 
Kpellly TeOa C HexKHOM JIKOOOBbIO. 

OueHb HaJer0cb, CCIM 320POBbe MO3BOJIMT, IpH4acTHTbCA B MATHMILY WIM Ke B OHH 
M3 MOCIeHUX He TOYO TOCTA. 


170 


Robledo — Sounds of the Sea 


UTo TbI peli] OTHOCHTeIbHO THA Kpecmuozo xoda? Hayerocb, 4TO THI all 
IipHka3aHuve OO 9TOM OT cBOero HMeHH. — J]a xpanuTt Tes bor! IloxpprBaro Tebs 
mowesyamMu. TBoa crapaa 

CosHbluKo. 

IIpuset crapuky u H/T. 


Crapxka. 23 urona 1915 r. 

Moa Musiad 2KeHyUKa, 

Bnarogapio TeOa 3a MuIbIe WHcbMa. Buepa «a mMoMcTHHe HacyaxKqaica 
B Benoeesce. Mue ObisI0 CTpaHHO HaxOJMTbCaA TaM OJHOMYy, Oe3 TeOa u eTel. A 
4YBCTBOBaJI CeOA TAKHM OJMHOKHMM UM IpyCTHBbIM, HO BCe %*Ke pay OBI BUAeTb OM U 
Hall CJIaBHbIe KOMHATHI, 3aObITb O HACTOALICM HM BHOBb MepexUTb MHHyBUIMe WHH. Ho 
HOUb Hepe OTbE30M A WpoBesl B TpeBore. JIMMIb TOKO A KOHYI UTpaTb B JOMHHO, 
Kak moaBusica H. 4 1OKa3aJI MHe TOJIbKO 4TO MOJydeHHyto OT Ayexceeéa TellerpaMMy, 
B KOTOPOH ObIIO CKa3aHO, UTO TepMaHLbI MpOpBasIM Hal JIMHUM U 3aXOAT TTyOOKO B 
Hat TBI. H. ToTuac *e BbIeXasI B CBOeM Toe3 ze H OOeLlasI YTPOM TesIerpaPupoBaTh 3 
Cenmena. Pa3ymeetca, 1 He MOr BbIexaTb B besoeeorc, KaK HaMepeBasica, B 10 4acos. 
Boxkpyr MeH# BCe CHJIBHO TIpHyHbIIM, KpoMe BoeuKoed, Tak KaK He 3HaJIM IpW4MHbI 
BHe3anHoro oTbe3qa H. Hakone B 11 4. 40 M. oT Hero puna Teserpamma, 
4TO Npopolé JIMKBUAMpoBaH CHJIBHOM KOHTpaTaKOM Tpex HaliMx MOUKOB HW YTO 
HelIpHATeIb Ob OTOUT C TAXKKUMU TOTepaAMu. Tak 4To B 12 4YacoB 4 C JIerKHM CepyIleM 
OexKall CO CTapHKOM UH CO BCeEMH MOMMH rocrioyzaMu. 

Jlopora B Benoeenc Tanetca Ha 183 BepcTEI, HO O4eHb Xopouia Hu posHa. Ilo nyTu 
jlexKaT Tpu ropoyza — Cronum, Pyacanoi u [I pyocanol. A mpuOpis K Halliemy JOMy B 3 
y. 20 M., a Wpouve mpHObiBasM Yepe3 KaxKTbIe MATb MHHYT, B BUY CTpaliHow MBIIM. 
Ham Toda XOJOTHBIM 3aBTpak B CTOJIOBOM, a MOTOM A TOKa3asI TOcMoOaM BCe Halli 
WM ferTckKMe KOMHATbI. 3aTeM MbI ToexaIM B 36eEpuHeY, TAK KaK XOTECJIOCb 
TOCMOTpeTb 3VOpP06 HU JIPyIMX 2%KUBOTHBIX. Ham mocuacTMBUJIOCb BCTPeTUTb OosbIIo0e 
cTajlo OyYHBOIOB, KOTOpble IIpeciOKOMHO TiaeuM Ha Hac. 

MbI exasIM 10 JIecy MpeBOCXOJHbIMH TpaBAHBIMH JOPpOxXKaMU U BbIOpaNch Ha 
OoubLUITyIO Fopory y Kona nyu. Tloroya Opisia BesMKOsIeMHad, HO B 9TOM Foyy Takaa 
CYyllIb, 4TO axe OoNOTa UCue3IIM, HW TyCTad MbWIb Oba WaxKe B JIecy; y BCeX, KTO exall, 
mua mwouepHeym 0 Hey3HaBaeMocTH. OcoOeHHO y MaJsieHbKorO ajiMUpasia. 
Cmotputeib bei. HOBbIM — ero 30ByT //b606bIM, TOJICTbIM YeIOBeYeK, POJICTBCHHUK 
ayiMMpasa. YMep cTapbiIM CBAL[CHHUK, a TakKxKe HesBepsu, KoTOporo 4 He 3HaJI. Ero 
IIpCeCMHHKOM cocTonT bapk, poACTBeHHHK MHMHUCTpa, ClyKMBIMM 3yecb 20 seT 
JICCHH4UM — 9SHePrM4HbIM YeJIOBeK, B COBeEPUIeHCTBe 3HaIOWMH JIec wu AM4b. Ha 
oOOpaTHOM IlyTH WIMHbI BCeX MOTOPOB HayasIM JIOMAaTbCA —- Ha MOeM MOTOpe TPH pa3a, 
OaroyqapA 2*XapKOMYy JIHIO HW MAaCcce BaJIAIONMXCA TBO3eH. ITH OCTAHOBKM BBbILLLJIM 
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OYCHb KCTATH, TaK KaK JjaBaJIM BO3MOXKHOCTb BbIMTH MU pa3MATb HOrM. Beaepom u 
HOUBIO Lapliia WpekpacHasd CBex*KeCcTh, H BO3yX B JIecy TaK JHBHO apoMarTeH. 

Mobi mpHOsii crofa B 10 4. 45 M., Kak pa3 Kora no0e3y, H. MeayIeHHO CTaHOBMJICA Ha 
cBoe MectTo. Ilocie OeceyqbI C HMM A MOy2xKHHAI C MOMMH TOCTOAaMU MU HeEMeVICHHO 
Tolle cnaTb. OH paccka3aJI MHe, 4TO B OOLIeM 3a BYepalHHM JeHb MouOKeHHe He 
YXYAUIMIOCh, H OHO CTasIO ObI Jty4lle, ecIM Obl TepMaHIbl He TeCHWJIN Hac B 9TOM 
CaMOM MeCTe HeCKOJIbKO Hel. B 3TOM ciry4ae y Hac ObIO ObI BPeEMA COOPaTb HOBEIEC 
(cBexHe) BOMCKa HM MOMbITATbCA OCTAHOBUTH UX. HO ONATh STOT MPOKIATHIM BOTIpPOC O 
HeyocTaTke apTHJIepHiicKHxX CHapsJOB HM BHHTOBOK — 9TO KulayeT mpeyem 
9HEPrM4HOMy JIBHKeHHIO Bilepe, HOO Yepe3 TPH WHA Cepbe3HBbIX O0eB CHApAbI MOryT 
YCCAKHYTb. be3 HOBbIX BHHTOBOK H€BO3MOX%KHO TOMOJHATh MOTepuH, H apMusa ceiiyac 
4YTb MOCHJIbHee, 4eEM B MHUpHOe BpemaA. Ona OJKHAa ObI ObITh — U B Hayasie Obiia — 
BTpoe cHJIbHee. BOT B KaKOM MOJIOXKCHHU MbI HAXOJMMCA B JAaHHBIM MOMEHT. 

Ecuu Obi B TedeHHe Mecalla He ObIJIO O0eR, Hallie MouOx*KeHHe OBINIO ObI Kya Tyule. 
Pa3yMeetca, 3TO TONbKO TeOe CoobmIaeTCa; MO*KasyicTa, He paccKa3bIBali OO 3TOM, 
mylka. 

IIMcbMo MopsKOM 3aTAHYJIOCb, a Y MCHA HeT OObINe BpeMeHn. biarocioBn Teo 
Bor, Moe Bo3106s1eHHOe CosHpmiko! — HexkHo, HexKHO Lesy1o TeOs HW WOporux JeTel. 
byb OATS CHJIbHa UH 3,0poBa! 

Hen3mMeHHo TBOM My2KeHeK 

Huxu 


IL.C. 
24 urona 1915 Pr. 


Moi qoporon, srOOuMBIM Huxkn, 

OnaTb 4y Hb eHb. Criasia MasIO HOUbK, HB 3 4aca yTpa BbITIAHYyJIa W3 OKHa MOelt 
JIMJIOBOM KOMHaTEI. — bbuio WHBHOe YTpO, UYBCTBOBAJIOCh COJIHIe 3a JepeBbAMH, 
H@KHbIM TYMaH JIexKalI Ha BCeM, TaKad THIUMHa — JleOeqn MIbWIM 10 WpyAy, map 
MOHUMasICA OT TpaBbl. Tak BCe ObIIO IpekpacHo, YTO MHEe 3axXOTeJOCb ObITb 300POBOH 
MW MOUTH Ha ayekyto, JasleKy¥O IporyJiky, KaK B ObIble BpemMeHa. — Cepr. Mux. 
IIpHeT K Yao, OH Kak OyATO CoBceM MonpaBusica, u Tera. 

Buepa Buena [Jomueanoea. OH MHe, OTKPOBeEHHO TOBOpsA, HUKOTya He HpaBMIca. 
Uto-TO B HeM eCTb- HelpuaTHoe, He MOry OObACHHTB YTO. A 
mpesnountana Cyxommunoea. XOTA 93TOT HM YMHee, HO COMHEBAIOChb, Tak 2%Ke JIM OH 
Iipewan. Cyx. ciesam Oombiry¥o OWIMOKy TeM, 4TO MOKa3bIBasI HallpaBo HM HasIeBO TBON 
4aCTHble MIMCbMa K HeMy, HW Y MHOTHX ecTb KONMH C HUX. Oped. AosKeH Obl HalMcaTb 
eMy BbIrOBOp. A NMOHMMarIO, 4YTO OH 3THM XOTEII MOKa3aTb, KaK TbI JO KOHIa ObII 
MMJIOCTHB K HeMy, — HO {pyre He JOJDKHbI 3HaTb IPHUYHH ero OTCTABKH, KpOMe TOM, 
4TO OH CKa3all HellpaBly Ha 3HaMeHUTOM 3aceyaHUun B //emepeode, Kora yBepAsI, UTO 
MbI TOTOBbI H CMO2KEM BBbIepKaTb BOMHY, a y Hac He OBIIO OCTATOUHO CHapsKeHHA. 
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STO ero eMHCTBeHHad rpyOaa OmmMOKa, — 63AMKU CTO 2*KCHbI CewasIM OCTaIbHOe. — 
Tenlepb Apyrue MOTyT MOsyMaTb, 4YTO OOMIeCTBeHHOe MHeHHe OcTaTOuHad TpH4nua, 
4TOOBI YAasIMTb Haillero J[pyra u Tak Jaslee — 9TO OYeHb OMacHo nepey JTymou. 

TbI He MOxKellb Cee MpeCTaBUTh, Kak y2KacHa JIA MCHA pa3zstyKa c TOOOH! A 3Hat0, 
4TO A MOTJIa ObI MOMOUb UH MIpeAOTBpaTUTb HEKOTOPHIe BEIM, a BAaIM OT TeOA y MCHA 
pa3pbiBaeTca cepylle OT CO3HaHHA Moe Oecroue3HOCTH HW OeccHsIMA MOMOUb, TOJIbKO 
Muy TeOe HeIpHATHBIe WHcbMa, OeHBIM Apyr. — C camoro Hauyasa Topem. JlomKen 
toroBpoputs c Camap. u lfep6., kak UM BecTH CeOs 110 OTHOLMCHHIO K Halllemy JIpyry, 
BO H30e%KaHHe BCAKOM KIICBETbI HM MHTPHT. 

YBbI, HHYerO HET BeCeIOrO HIM MHTepecHoro, 4YTOOBI HarmMcaTb TeOe. ITposesa TeHb 
MW Bedep CerodHA TOx*Ke Ha OasIKOHE, TAK KaK UyBCTBYIO CeO HEBAXKHO, XOTA Cepse e1ye 
He paciliMpeHo U MOry HayaTb OATS IpHHUMaTh CBOH JIeKapcTBa. C HeTeplleHHeM Ky 
TBOerO 11McbMa Ipo besoéeeot. 

IIpapga mm, uto BapmiaBy coBepilieHHO 29BaKyHpy!OT (43 TpeqOcTOpoxKHOocTH)? 
Hayjerocb npwuacTuTbcA, — 9TO 3aBHCHT OT COCTOAHHA MOCTO 3J{OPOBbA. — HABepHOe, 
B BOCKpeceHbe 3a paHHeli OOeqHeH, BHU3Y, c A. Korgia TbI Bo3Bpaillaemibca? CeroqHa 
2 Hej[eyIM, KaK TbI yexayl, a KaxKeTCA, YTO Webi Mecal (a Haut JIpyr mpocum Teds 
OTJIY4AaTBCA He Ha Woroe BpeMa, — OH 3HAaeT, YTO esa He MOMAYT Kak CyleyerT, ecjM 
TeOa TaM yJlepxKaT UH OyAYT NOUb30BaTbCA TBOeHM WOOpoTon). Iloezemb mu THI, He 
mpexyupexaast, Bbeiocmoxk um XouM WoBuyzaTb BoMcKa? IloKaxuCcb TaM JO 
BO3BpalllecHHA CHOJa — JJOCTaBb UM HU cebe dTy pazoctTb! — Jleucme. Apmua, capa 
Bory, He cmaeka — TbI HaBepHoe CMOXKeUIb MOBUAAaTb BOMCKa. BoewKOB 3TO YCTPOUT 
(He JocyuK.). HukTo He OJDKeH 3HaTb, TOUIbKO TOra 9TO yacTca. CKaxKH, 4TO ThI 
IIpOcTO XO4ellIb HEMHOTO TipoexatTbca. — Ecum Obi « Obiwia TaM, 4 Obl MOMors1a TeGe 
yexatTb. — Moero mro0uMila Bcerya Hao MOATaIKHBaTb MW HallOMMHaTb eMy, 4TO OH 
MMIlepaTtop HW MOXKeT euaTb BCe, YTO eMy B3yMaeTca. TbI HMKOIa 9THM He 
TONb3yelibca. ThI OJDKeH TOKa3aTb, 4YTO y TeOa eCTb COOCTBeHHAaA BOJIA MU 4TO THI 
BoBce He B pykKax H. u ero witada, KOTOpbie yipaBsIAIOT TBOMMH eHCTBHAMM 
pa3pelleHHA KOTOPBIX TbI JOJDKeH CIIpalMBaThb, Ipex ye 4eM exaTb Kya-HHOyab. — 
Het, mloe3x%Kali o0MH, 6e3 H., copceM OH, IpHHecu UM OTpayly CBOMM MOABJICHHeM. 
He rosopu, 4To TH mpHHocum Hecyactue. C JI. wu 1.2“ To tak cayunsocs noTomy, 
4TO Hal J[pyr 3Hall HW Mpexynpexal TeOA, YTO 9TO ObIIO IpexKEBPeMCHHO, TbI BMECTO 
TOrO MOcIyMasICA CMaeKU. 

V3BuHH, 4YTO A TOBOP!O C TOOON TaK OTKPOBCHHO, HO A CJIMIIKOM CTpajlaro — A 3Haro 
tTeOa u H. Iloe3xxaii k Bolickam, He ropops H. uu cyospa. Y TeOs Ox%KHaA, H3JIMMIHAA 
I[eMeTHJIbHOCTb, KOr{a ThI TOBOPHIIb, YTO HEYeCTHO He TOBOPHTb eMy 00 9TOM, — C 
KaKHX TlOp OH TBOM HaCTaBHHK, HW 4eM TbI CMy ITMM MOMelllaewb? Ilyckai, HakKOHeL, 
YBUUT, 4TO ThI JeHCTBYeLIIb, pyKOBOACb COOCTBCHHBIM 2KeJIaHHeM HM YMOM, KOTOpBIi 
CTOMT MX BCeX B3ATBIX BMecTe. Iloe3xKali, ApyxKOK, MOAOOApU Bcex, Meanoea Toxe — 
Tellepb O%KMaloTcA TaKebie Oou! OcuacTIMBb BOlCKa CBOHM jOporMM 
IIPHCYTCTBHeM, YMOJIAIO TeEOA UX HMCHEM — Jail UM NOObemM Oyxa, TOKaXKU UM, 3a KOTO 
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OHM CpaxkaroTca HU yMuparoT, — He 3a H., a 3a TeOa! JlecaTKu THICaY HUKOrAa TeOsA HE 
BUaIH UW KaxKTYT OMHOTO B3rAa TBOMX TpekKpacHbIX YHCTHIX ry1a3. — CTOIbKO 
Hapony Tyja Wpoexayo, 4TO TeOa He CMeFOT OOMAHbIBAaTb, OYATO Tyla HeIb3A 
mpoOpatpca. — Ho ecu TsI CKaxKelllb 06 9TOM H., LIMHOHBI B cmaexe (KTO?) cpa3y 
WajlyT 3HaTb repMaHaM, KOTOpble IIpHBeYT B WeicTBHe CBOM adporIaHBl. 3 TpOCTBIX 
aBTOMOOMIIA He OyAyT OcOOeHHO 3aMeTHBI, HO TelIerpadupyi MHe, YTOOBI 4 MoOruIa 
3HATb O TBOeM PellleHHH UM U3BeCTHTb Haitero J[pyra, yroOn! On Torga MOMOJIMIICA 3a 
TeOa. — Hannum Tak: “3aBrTpa ONATh OTMpaBJIAIOCh B Moe3AKy”, Mpouly Teds, Apyr 
Mou. — Bepb MHe. 4 2KesIalo TBOero Oara — TeOs BCerga Hao OOOTpATh, H MOMHH — 
HH cj10Ba 06 9TOM H., tycTb OH JyMaeT, 4TO THI yexall KyaHuOyyb, B ber. um Kyla 
TeOe 3axOTeIOCb. OTa mpesaTesbcKasd cmaeka, KOTOpad yepxuBaeT TeOA BAAN OT 
BOHCK, BM€CTO TOFO, 4YTOOKI OOOAPATb TeOA B TBOCM HaMepeHHH exats... Ho comatel 
JOJDKHBI TeOA BUCTb, OHM HY2KTaIOTCA B TeOe, a He B CMAG6Ke, TbI MM Hy2KeH, Kak M1 OHV 
TeOe. 

Tenepb lipoma, Moe CosIHbIMIKO. — Llesryto u Kpetty 6e3 KOHIIa. 

Hascerya TBO 

CojnbiwuKko. 


1].C. 25 urona 1915 r. 

Mow yoporon, 

Bnarogapro TeOa rops4o 3a TBOe MusI0e IMHHOe MHCbMO. A eMy O4eHb 
oOpaoBasacb. — Kak xopolllo, 4TO TBOA MoOe37Ka yaslacb, XOTA ThI OBI OHH, Oe3 
TBOHX ““Benoitons”! 

‘A COBCeM He 3Hasla, 4TO Hepepsie yMep — oOpprit crapux! — Kak xopouio, 4To THI 
BU el 3VOpo6 MU CMOr IipoexaTb Yepe3 nyiyy! — Ax, MOe COKPOBUILe, KaK TbI, JOJDKHO 
ObITb, BCTpeBOxKUICA, Kora H. nosy 9TH AypHbie u3BecTuAa! — 37ecb A HHYeTO He 
3Halo, 2%KHBY B TpeBOre WH COMHeCHHH, UM %*KaxKTy 3HaTb, YTO TaM Wpoucxoyut. bor 
TIOMOXKET, HO 4 OOFOCb, YTO HaM IPH AeTCA WepexKUTb elle MHOFO CTpayaHuli UW yxKacos. 
OT sTOrO BOIIpOCca 0 CHaps»KeHHH MO%XKHO C yMa conTu! 

Jloporow Moi, a cCyIbIxala, 4YTO 93TOT Mep3KHii Pod3saHKO Cc pyrMMu XxOMII 
K [ opembikuny IIpocuTb, YTOOBI HeMeyIeHHO co3BamH Jlymy. O, mpoury Teds, He 


NlO3BOIAM, 3TO He HX eno! — Ounu xoTaT OOcyxK aT ela, KOTOpble UX He Kacarorcs, 
UW BBIZBaTS eljeOombueHeqOBoNBCTBae!, — Hayo ux oTcrpaHuTs. — Ysepsto Tes, 


OHH Bped BbINAeT U3 BCeroO JTOTO, — OHM CJIMMIKOM MHOro OosITatorT. 

Poccua, capa bory, He KOHCTHTYUMOHHad CTpaHa, XOTA 9TH TBapH TIbITaIOTCA 
UpatTb POslb HW BMCIIMBATBCA B ella, KOTOpbIx He cMerOT KacaTbcea! — He no3Bouaii UM 
HaceylaTb Ha TeOs. — ITO yxKacHO, — eCJIM MM CileaTb yCTyIKy, TO OHM MObIMyT 
TOJIOBY. 

Tal 3Haellb, 4To/yyxoe Bce emle Apyr Momuéeanoea —9TO Oblio Wpu4nHol, 
noyemy J7.u Cyx.2°! pasommuucs. — Mue He HpaButca 3TOT BbIOOp. A HeHaBMKy TBOE 
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IiIpeObrpaHve BCma6eKe, — VM MHOTHe pa3jelId}OT MOC MHeHHe, Tak KaK TbI TaM He 
BUMIIb COAT, a Cilylwaemb copeTb! H., kKoTOpple He XOpOLIM HM He MOTYT OBIT 
XOPOIIMMH. OH He MMeeT IIpaBa ceOs Tak BeCTH VM BMEIIMBaTbCA B TBON ea. — Bee 
BO3MYILCHbI, YTO MHHUCTPbI €3,AT K HeMY C OOKIaOOM, KaK OYTO ObI OH Terllepb 
Tocyzapp. 

Ax, Mot Hukn, ema uyT He Tak, Kak cyleqoBas0 Ont! Ilostomy H. u yaepxuBaeT 
TeOs TaM, YTOOKI BIIMATb Ha TCO CBOMMM MBICJIAMH UM JyYpHbIMH COBeTamMu. — Hey>xxem 
TbI MHe ellje He XOUeIIIb MOBEPUTb, MOM MaJIbunK? 

Pa3Be TbI H€ MOKEellIb TOHATb, YTO YeMOBEK, KOTOPbIM CTall MpocToO mpeaTesieM 
Boxkbero YesloBeKa, He MOXKeT ObITb OarocuOBeH HM fella ero He MOTyT OBIT 
xopommmumu? — Brpouem, 4TO x, ecu HaO, YTOObI OH OCTaBaJICA BO TIaBe BOMCK, 
HH4erO He Moseaewib. Bce Hey au NWajlyT Ha ero rosIOBy, HO BO BHYTPeHHHX OMIHOKax 
— OyyT OOBHHATE TeOs, MOTOMY YTO HHKTO BHYTPU CTpaHbI MU He yMaeT, YTO OH 
llapCTByeT BMecTe Cc TOOO!. 

OTO Bce Tak HeBbIPa3HMO (PasIbILIMBO H CKBepHo! 

A Oorocb, 4YTO paccTpauBato HW My4yaroO TeOa CBOMMM TIMCbMaMH, HO 4 OMHOKA B 
CBOeM rope HM TpeBore, H He MOTy MOJI4aTb O TOM, YTO CYHTAIO CBOMM JOJITOM Tebe 
cKa3aTb. 

Buepa Beyepom a mpurmacuna Kycoea (6. Huscezop.) — Mockosckoro moka, 
u3 Teepu — u Obiia WopaxkeHa, YTO OH TOBOPUI COBCEM TO, YTO A LYMalO, XOTA OH MCHA 
He 3HaeT HU BUT TOIbKO BTOPOM pa3. — ITO WOKa3bIBaeT, CKOJIbKO HapOy OJDKHO 
ObITb TeX 2Ke B3IIAOB, YTO H OH. — OH TmpoBesl 3 WHA B cma6Ke UM He BBIHeEC OTTY a 
IIpHATHOTO BlieyaTIeHHA, — TO xe caMoe Boeuxoe u H_II., koTopbie Oosee Bcex Tebe 
mpeyansr. [lomun, To Ha J[pyr mpocus TeOa He OCTaBaTbCA TaM CJIMINKOM Ouro. — 
OH 3HaeT H BHAUT H. HackBO3b, a Tak2xKe TBOE CIMINIKOM OOpoe HW MarKoOe cepae. — 
A peyiKo cTpajylasia Tak y2KacHO, Kak Tellepb, He Oyy4M B COCTOAHHU TeOe MOMOUb, HO 
4YBCTBYA HM CO3HaBad, 4TO Jeula UAYT He Tak, Kak cyleqyeT. A OecnomMomlHa U 
Oecioue3Ha, — 9TO HEBLBIHOCHMO TaxKe0. A H. 3HaeT MOIO BOJIKO MH OOMTCA MOerO 
BIIMAHHA (HalipaBsiaemoro J pue.) Ha TeOA — 9TO BCe Tak, MOM WZpyxkoK! 

Well, I won't bore you any more, I just wanted to clear my conscience, no matter 
what happened. Is it true that Yusupov has been relieved of half of his responsibilities, 
so he plays only a secondary role? 

Sergey's appearance is not good — we haven't touched on any questions — he wants to 
ask permission to go to the headquarters on Saturday. 

Petya is full of secrets... 

It's good that you were able to swim, it's very refreshing! The heat is not great here, 
there is always a breeze, and the balcony is wonderful. But I don't feel good enough to 
go for a ride. Pavel said his name for tea. "The girls are in the hospital, studying. Please 
tell me whether there will be processions on the 29th, since this is a very big feast and 
the end of Lent. I'm sorry to pester you again, but I really want to know, you can't hear 
anything here. 
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Today I will receive one of the members of my Committee for the Relief of Prisoners 
of War in Germany and an American (of the Young Men's Christian League, like our 
Lighthouse) who undertakes to personally deliver our parcels to the prisoners. "He 
traveled a lot and took photographs, especially in Siberia, where we keep our prisoners 
of war, and they feel good there. He wants to exhibit these pictures in Germany, hoping 
to help our people there as well. "What's your answer about the Erivans?" 

Now farewell, my dearly beloved. I shower you with kisses and invoke God's 
blessing upon you. 

Yours is forever old 

Wife. 


C.S. June 25, 1915 

My dear! 

Oh, what a joy it would be if you did come back on Sunday, and if the news got 
better! "I was in great despair, because I received a telegram from the commander of 
my Siberian regiment that they had suffered heavy losses on the night of 23-24 from 10 
to 3 o'clock, and I asked myself what kind of battle it was, because the telegram had 
been sent from a completely new place. 

I saw an American from the Young Men's Christian Union and was deeply interested 
in what he told me about our prisoners there and them here. "I am sending you his letter, 
which he intends to print and distribute in Germany (and photographs of our splendid 
barracks). He intends to report only the good on both sides and not the bad, and hopes 
in this way to make both sides work equally humanely. To-night I received a letter from 
Vicky, which I am sending to you along with Max's letters (I'm afraid '™ bothering you, 
but you have more free time there; read this letter, maybe you have something to say 
about it). I let the American who was leaving for Germany tomorrow know 
that / wanted him to see Max, give him the papers, and tell him everything in order to 
change their false opinion about our treatment of prisoners of war. 

I had never heard of so many diseases in Russia: an American told me that about 
4,000 people died of typhus in Kassel — terrible! Read mostly Max's English paper, and 
in Max's Wiki paper you will find excerpts from ours. It is, my friend, very stupidly 
written, without any explanation, and in disgusting German. — "Es ist befohlen die 10 
ersten deutschen Kriegsgefangenen als Erfolg (all wrong) der morderischen Thaten die 
siche einige deutsche Truppen erlauben — zu erschienen." "You could write in decent 
German and explain that at the place where they found out that a person was tortured, 
10 people who had just been captured would be shot. It's very badly written: Erfolg 
(meaning result — success), I should say Folge, but it doesn't sound right either. "Let it 
be well and more clearly written in grammatically correct German. 

Your idea was not at all that you should shoot people every time. It's all distorted, 
and that's why they don't understand what you want to say. 
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Please don't tell anyone where these letters came from. "Only can you tell N. about 
Max, since he is in charge of our prisoners. They sent these letters to Anya through a 
Swede, on purpose to her, not to the lady-in-waiting—no one is to know about it, not 
even their embassy—I don't know where that fear comes from. "I openly telegraphed 
to Vika and thanked her for the letter, asked her to thank Max on my behalf for his care 
for our prisoners of war and to tell him to be calm that everything possible was being 
done here for their prisoners. "I'm not compromising myself with this, I'm not doing 
anything personally, but I'm going to help our prisoners as much as I can, and this 
American will take our parcels, find out everything they need, and help them as much 
as he can. "Please give me back the papers, or bring them yourself on Sunday, if you 
do come back." 

Pavel was at my place for tea, and we chatted about many things. He asked if Sergei 
would soon be removed from his post, since everything was against him, rightly or 
wrongly; Ksh.2%l was again implicated in this—she behaved like Mrs. Sukh—took 
bribes,interfered with the artillery command. You hear about it from different angles. 
Only he reminded me that it should be your order, not N.'s, since only you can give it 
(or hint to him to ask for his resignation) to lead. A prince who is no longer a boy, since 
you are his boss, not N. Otherwise, it would cause great discontent in the family. 

Paul is very loyal and, leaving aside his personal antipathy towards N. He also finds 
that the position of the latter is not understood in society, a kind of second emperor who 
interferes in everything. "How many people say that (our Friend too)!" 

Then I forward to you a letter from Palen:in which he _ exonerates 
himself. Goremykin (or Shcher6atov) also finds that he has been wrongly treated (I 
think Gorem told me this; the paper was given to me by Mavra). 

Check it out, buddy, and sorry for the pestering. "You'll choose me when you get 
such a long message, but I have to say everything. "I haven't seen any Siberians. Petya 
let me know that he was not allowed to come to me because he had fled from Germany 
—I don't see the logic in that — and you? 

On the 26th. This, then, is my last letter to you, and I am afraid that it will not reach 
you, as the trains are very late. "My heart is dilated, so I can't go to church, but I hope 
that I will be able to go tomorrow evening so that on Sunday at 8 or 9 o'clock in the 
morning I can take communion with Anya in the small lower church. My dear, I beg 
your pardon from the bottom of my heart for any word or action with which I have 
grieved or irritated you; Believe me, it wasn't intentional. "I'm longing for this moment, 
to get strength and help. "I am not discouraged, my friend, oh no, I only feel such pain 
in my heart and soul from so much suffering around me and from my powerlessness to 
help! 

Probably, the forests are burning somewhere, there is a strong smell of burning from 
yesterday; And today it's very warm, but there's no sun, so I'll be lying on the balcony 
again if it doesn't rain. 
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I'm afraid I won't be able to meet you at the station, as I'll be very tired from the 
church service and I'll feel very bad. 

What a blessing it will be if you manage to return soon! But I'm trembling that it 
won't happen. May God grant that our troops will be successful, and you can come with 
a calm heart! "Will you be able to see the troops on your way back?" 

Ksenia will come to tea after breakfast at Irina's, I will be happy to see her at last. 

Another officer, Erivanets, was admitted to our hospital. What is the response to 
their request? Goodbye, my dear, beloved Nicky. "May the Lord protect you and bring 
you back home safely into the arms of your children and your old wife, who is thirsting 
for you!" Baby and I will go to see Gulfter and the 3 wounded officers today. "I am 
very sad without my infirmary and I grieve that I am not able to work and care for our 
dear wounded. 

Hello old man, Dm. Sher. and N.P. 

Sun. 


Rate. 26 June 1915 

My priceless Sunshine, 

Thank you very much for the three lovely letters. I couldn't write before, because I 
was busy with my lousy papers, which came out at the most inopportune hours. This 
was because there were many military trains from Vilna to Bialystok. 

Yesterday I was glad to see the 6th Squadron of my Hussars passing through the 
station. The train was stopped for 15 minutes, all the people got out and carried the 
banner. I saw them get on and off again, cheerfully shouting "hurrah." What a joyful, 
refreshing feeling! 

The dragoons passed here too, but your lancers rode along a different line. I agree 
with you, my darling, that my chief business is to look after the troops. I often talked 
about this with Voyeikov — in practice it is very difficult to organize it from here. 

From Bialowieza, of course, it is easier. But when I'm not here, I don't know where 
the troops are, and the ones behind the front lines are always moving back and forth, 
and it's hard to find them. Train journeys are now excluded. It's kind of a dead end, as 
the French say! 

I am very grateful to you for forwarding the letter to Victoria — she always writes so 
clearly and positively. 

During this breakfast there was a thunderstorm, the rain was heavy and lasted for an 
hour. He wonderfully freshened the air, lowering the temperature from 23 to 15 degrees. 

This is my last letter to you, my dear bird, and I am truly happy to be back home to 
my family. 

Tenderly, tenderly, I kiss you, as well as dear children. I hope to arrive on Saturday 
at 5 p.m. 

God bless you, my beloved darling Sunshine! 
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Always your old hubby 
Nicky. 


SUPREME COMMANDER-IN-CHIEF 


"The only salvation is in your firmness" 
"Love Always Grows" 

"I'm excited to follow your journey" 
"Duty! That's the reason..." 

"Separation is a terrible thing" 


"The only salvation is in your firmness" 


Despite his wife's arguments, the Tsar nevertheless appointed Samarin Chief 
Procurator of the Holy Synod, although he very soon realized his mistake. He is 
carrying out a number of important reshuffles in the country's leadership. In June, 
Minister of Internal Affairs N.A. Maklakov was dismissed. On July 1, Shcheglovitov 
was dismissed from the post of Minister of Justice, and his place was taken by A.A. 
Khvostov. Dzhunkovsky is dismissed from the post of Assistant Minister of Internal 
Affairs. But the main step is being taken in the military field. The Tsar had the 
opportunity to see that Grand Duke Nicholas Nikolayevich was losing control over the 
development of operations at the front. In July, the German forces, continuing their 
offensive, carried out an operation from the Prasnysz area against the central group of 
Russian troops near Warsaw, which forced the Russians to retreat from Poland. In 
August, the Germans continued their offensive in the Vilna direction. The losses of the 
Russian army for the entire period of the war exceeded four million people, including 
1.6 million prisoners. In the last four months of the retreat alone, from May to August, 
the army lost about 300,000 killed and wounded a month, and another 200,000 
prisoners. 

Under these conditions, the Tsar decided to remove Grand Duke Nikolai 
Nikolayevich from the supreme command and take over the leadership of the army. This 
decision was approved by both his wife and G. Rasputin. On August 4, the Tsar wrote 
in his diary: "In the evening Gregory arrived, talked with us and blessed me with an 
icon." On August 23, the Tsar officially took the post of Supreme Commander-in-Chief, 
and Grand Duke Nicholas Nikolaevich and his inner circle left as viceroy for the 
Caucasus. 

The new rate is located in the Mogilev area. This is where the country is governed, 
where ministers come for reports, where the Council of Ministers meets. 

Before leaving for headquarters on August 22, the Tsar opened the Special 
Conferences of new advisory bodies, consisting of elected representatives from both 
chambers and from public organizations, under the chairmanship of ministers 
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responsible for this or that area of state work. The purpose of these new bodies is to 
discuss issues related to the conduct of war. 

The decisive steps taken by the Tsar in the summer of 1915 provoked an embittered 
reaction from his opponents. They are beginning to consolidate even more. On August 
25, on the basis of the Masonic organization, the so-called "progressive" parliamentary 
bloc was created in the State Duma and the State Council, the chairman and three- 
quarters of the members of the governing body of which were active Freemasons. A 
new stage of confrontation between the Tsar and the anti-Russian, anti-people Masonic 
organization begins. 


Tsarskoye Selo. 22 August 1915 

My dear, beloved! 

I can't find the words to express to you all that is in your heart. "I long to hold you in 
my arms and whisper words of love and encouragement. "It's so hard to let you go all 
alone, but God is so close to you, more than ever!" "You bore alone, with determination 
and fortitude, a hard struggle for the sake of the homeland and the throne. "They've 
never seen such determination in you before, and it can't go fruitless. 

Don't worry about what's left behind. It is necessary to be strict and stop everything 
at once. "Buddy, I'm here, don't laugh at your stupid, old wife, but I've got invisible 
‘pants' on me, and I'll be able to make the old man be energetic." Tell me what to do, 
use me if I can be useful. In times like these, the Lord gives me strength, because our 
souls are fighting for a just cause against evil. "It's much deeper than it looks. We, who 
are given to see everything from the other side, see what this struggle consists of and 
what it means. "You're finally showing yourself to be a _ sovereign, a 
real autocrat, without whom Russia can't exist!" "If you'd made concessions on these 
various issues, they'd have pulled even more out of you. "The only salvation is in your 
firmness. "I know what it's costing you, and I suffer terribly for you. Forgive me, I beg 
you, my angel, for not leaving you alone and pestering you so much! But I knew only 
too well your exceptionally gentle nature, and you had to overcome it this time and win, 
one against all. "It will be a glorious page of your reign and the history of Russia, the 
whole history of these weeks and days. God, who is just and near you, will save your 
country and throne through your firmness. "Seldom has anyone endured a harder 
struggle than yours—it will be crowned with success, only believe it. Your faith has 
been tested, and you have remained as firm as a rock, for this you will be blessed. God 
anointed you at the coronation, put you in your place, and you did your duty. Be assured 
that He does not forget His Anointed One. The prayers of our Friend are lifted up for 
you day and night to heaven, and the Lord will hear them. 

Those who are afraid and cannot understand your actions will later be convinced of 
your wisdom. This is the beginning of the glory of your reign. He said it, and I deeply 
believe it. "Your sun is rising, and it's shining so brightly today. And this morning you 
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will charm all those flighty people, cowards, noisy, blind and narrow (dishonest, false). 
And your Sunbeam will appear near you to help you—your own son. He will touch all 
hearts, and they will understand what you are doing, and what they have dared to 
desire—to shake your throne by frightening you with dark omens within! "All you have 
to do is a little bit of success there, and they'll all change. "They will return home, to 
the clean air, their minds will be purified, and they will carry in their hearts the image 
of you and your son. 

I hope that Gorem. approve of Khvostov's appointment—you need an energetic 
Minister of the Interior; If it turns out to be unsuitable, it will be possible to change it 
later, there is no trouble in this. But if he is energetic, he can help a lot, and then the old 
man is a force to be reckoned with. "If you take it, telegraph me 'the tail is good,' and 
I'll understand." "Don't let yourself be bored with chatter—I'm glad Dmitri isn't there 
anymore; pull up Voyeikov if he's stupid. I am sure that he 1s afraid of those people who 
might think that he was against N. and Orlov; and to make amends for the mistake, he 
asks you for N. "That would be the greatest mistake and would spoil all that you have 
completed with such firmness, and all the inner struggle would be in vain. "Don't be too 
kind (to N), because that would be inconsistent, for there were things for which you 
were really displeased with him. "Remind others about Uncle Misha, the Emperor's 
brother, and then there's a war as well. 

It's all for the best, as our Friend says, the worst is over. "Talk to the Secretary of 
War now, and he will take vigorous measures when necessary. But Khvostov will take 
care of it then, if you appoint him. If you go, I'll telegraph to our Friend tonight to give 
him special thought of you. Only appoint N. as soon as possible -- there is no need for 
hesitation, which is harmful to the cause and to Alexeev as well -- and a settled matter 
is more likely to calm minds, even if it is against their wishes, than to wait and be vague 
and try to influence you—tt is very painful. I am completely broken and holding on 
only by willpower: they should not think that I am depressed and frightened, on the 
contrary, I am calm and firm. 

What a joy it was that we were together in these holy places! Your dear father, 
probably, prays especially for you! 

Give me word as soon as you can," N.P. now telegraphs to Anya until I'm sure no 
one is watching us. "Describe your impressions to me, if you can." Be firm to the end, 
let me be sure of it, or I'll get sick from worrying. "It's hard and painful not to be with 
you, knowing what you're going through!" It will not be pleasant to meet N.—you 
believed him, and now you are convinced of the truth of what our Friend said so many 
months ago, that he is doing wrong to you, your country, and your wife. It is not from 
among the people that people come out who are capable of harming your loved ones, 
but N. and the clique, Guchkov, Rodzianko, Samarin, and so on. 

Buddy, if you hear that I'm not quite well, don't be frightened—I've suffered so 
terribly, I've been physically overworked during these two days, and I've been mentally 
exhausted (and I'll be tormented all the time until everything settles down 
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at headquarters and N. leaves), only then will I calm down. When I'm close to you, I'm 
calm. When we are separated, others take possession of you at once. See, they're afraid 
of me, and that's why they come to you when you're alone. They know that I have a 
strong will, when I realize that I am right and now you are right, we know that — make 
them tremble before your will and firmness. "God is with you and our Friend is with 
you, so everything is fine, and later everyone will thank you for saving the country. 
"Don't hesitate, believe, and everything will be fine. It's all about the army, a few strikes 
are nothing compared to it, as they must be and will be crushed. "The Lefts are furious, 
because everything is falling out of their hands, their cards have been revealed, and their 
intrigue for which they wanted to use N. is clear—even Shvedov ‘ws this, 

Good night, my friend, go to bed quickly, and do not drink tea with others, lest you 
see their strained faces. "Sleep long and well, you need rest after this tension, and your 
heart needs rest. "May Almighty God bless your undertakings, may His holy angels 
protect you and guide the work of your hands!" 

Please give Alexeeve*! this little icon of the saint. John the Warrior with my best 
wishes. "You have my icon, with which I blessed you last year, I do not give you another 
one, since it keeps my blessing, and, besides, you have an icon of St. Nicholas 
from Grieg, which protects you. 

I always light a candle in front of the icon of St. Nicholas in the Sign for you — I 
will do it tomorrow at 3 o'clock — as well as in front of the icon of the Mother of God. 
"Then you will feel the closeness of my soul. 

I press you tenderly to my heart, I kiss and caress you endlessly, I want to show you 
all the power of my love for you, to warm, to encourage, to console and make you 
happy, to strengthen you and inspire you with self-confidence. Sleep well, my sunshine, 
savior of Russia! Remember the last night, how tenderly we snuggled together. I crave 
your caresses, I can't live without them. But I have children with me, and you are all 
alone. Next time, I'll give you a Baby with me for a while to cheer you up. I kiss you 
endlessly and baptize you. 

May the holy angels guard your sleep! I am with you and with you always, and 
nothing will separate us. Your wife 

Sun. 


Tsarskoye Selo. 23 August 1915 

My dear, priceless, 

My thoughts and prayers are full of tender love for you. When I saw you leaving in 
a peaceful and clear frame of mind, a deep peace filled my soul (though terribly sadly). 
Your face had such a wonderful expression as on the day of our Friend's departure. God 
will truly bless you and your undertakings after the moral victory you have won. How 
did you sleep? I immediately lay down, dead tired and lonely. The nice girls offered me 
to take turns sleeping in the next room, since I was all alone on this floor, but I asked 
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them not to do this, I was used to it and I was not afraid. I feel your closeness, I kiss 
and cross your pillow. I didn't sleep well. It's a wonderful sunny morning. The three 
older girls went to Mass at 9 a.m., as Olga and Tatiana wanted to work in the infirmary 
until 12 1/2 p.m. What is the mood of those around you? Your world must reflect on 
them as well. 

I had a conversation with N.P. and asked him not to pay attention to Voyeikov's 
changing moods. 

Trains are rumbling terribly all day today, probably the wind is blowing from the 
other side, but it seems to me that this noise is coming from the fireplace (where the 
electric car is, since the noise has been going on for a very long time, without a break). 
The bells are ringing, I love these sounds very much — my windows are all open. I will 
go at 11 as my heart is still not dilated, although my chest and heart hurt and I take a lot 
of drops. His whole body is broken and aching. I asked Botkin to let Anastasia sit on 
the balcony, where it's 20 degrees in the sun. This can only be useful to her. It's 10 
o'clock and Baby hasn't shown up yet, so he's probably had a good night's sleep. 

I have such peace in my soul after these anxious days, and I wish you to feel the 
same! If you have a chance, say hello to N.P. and tell him all the news, for I do not 
allow A. to telegraph to him for the time being, as she did about my health, after they 
have acted so disgustingly. Hopefully old Fred. He has not fallen into childhood and 
will not ask for a field marshal: which, if at all, will be given only after the war. Don't 
forget to brush your hair before any difficult conversation or decisiton—this little comb 
will help: Don't you feel at peace of mind after you've become "confident"? This is not 
pride or self-conceit, but a gift from God, and will help you in the future, and will give 
others the strength to do your bidding. I let the old man know that I wanted to see him 
today—he could make an appointment for himself. 

Well, buddy, the old man was just at my place for 1/2 hour. He was very glad to hear 
from you that you had left safely, and a letter from Fredericks (I did not know what he 
had written to him). But he is indignant and horrified by the letter of the ministers, 
written, as he thinks, by Samarin. He could find no words to describe their conduct, and 
told me that it was difficult for him to preside, knowing that everything was against him 
and his thoughts, but that he would never think of resigning, for he knew what you 
would say to him if it were your wish. He will see them tomorrow and give his opinion 
on this letter, which speaks so falsely and incorrectly in the name of "the whole of 
Russia," etc. I asked him to be as energetic as ?°S*"'* He'll also talk to the Secretary of 
War beforehand to find out what you've told him. As for Khvostov, he thinks that it is 
better not to need him. In the Duma he opposed the government and the Germans (he 
is the nephew of the Minister of Justice), and found him too frivolous and not quite 
correct in some respects. He will consider the names and send or bring to me for you a 
list of persons whom he thinks would be suitable. He finds that, of 
course, Shcher6atov cannot stay—the very fact that he did not get his hands on the seal 
proves how unsuitable he is for this place. He says he would not be surprised if Sh. 
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and Sazonov asked for their resignation, although they had no right to do 
so. Sazonov walks around whimpering (fool)—I told him that I was convinced that the 
Allies would fully appreciate your action, to which he agreed. I advised him to look at 
everything as a miasma of St. Petersburg. and Moscow, where everyone needs good 
ventilation to look at everything with fresh eyes and not listen to gossip from morning 
to night. He finds that the Duma cannot be dissolved before the end of the week, since 
it has not finished its work. He, and especially others, are afraid that the Left will gain 
the upper hand in the Duma. But I reassured him about it, because I'm sure it's not that 
serious, and it's more talk than anything else, and only the desire to intimidate you, and 
now that you've proven your strong will, they'll all fall silent. Sazonov, it turns out, 
gathered them all yesterday — fools! I told him that all ministers are cowards, and he 
agrees with this, he thinks that Polivanov will do a good job. Poor fellow, it hurt him so 
much to read the names that signed against him, and I was sorry for him. He very rightly 
said that everyone should honestly express his opinion to you, but since you have 
expressed your wishes, everyone should fulfill them and forget about their own—they 
do not agree with this, and neither does poor Sergei. 

I tried to calm him down, and it was as if I had succeeded a little. I tried to prove to 
him that it was all just empty noise. Now only the Germans and Austrians have to 
occupy the minds and nothing else, and a good Minister of the Interior has to keep order. 
He says that the mood in the city is cheerful, and calm after your speech and reception, 
and so it will be. I relayed to him the words of our Friend. He asked me to 
see Krupensky **4*s* him about the Duma’* he knew everybody there. If you agree, then 
I'll do it, and quietly. Just telegraph "I agree." I told him that /vanov had also asked you 
to come through me. 

He finds that the more you show your will, the better it will be, on which I agree with 
him. He also approved of the idea that you should send your eyes to the factories, even 
if the retinue did not understand much about such things. It is important that they see 
that they have been sent by you, and that it is not only the Duma that 1s watching over 
everything. 

I went to church with Baby and prayed fervently for you. The priest spoke 
wonderfully, and I regretted that the ministers were not present, the soldiers listened 
with the deepest interest. He spoke of the significance of these three days of fasting, 
and how everyone should work together around you, and so on, so beautifully and 
faithfully should everyone listen to it. "Anastasia was outdoors until 4 a.m., and I'm 
writing on the balcony. Baby returned from Peterhof and went to see Anya, where O., 
T., and M. are already staying. Here is a letter from Damansky, he left it with Anya 
when she was not at home, he came in with his old ‘8*" “*° was half-paralyzed and could 
hardly speak the language. I am very glad that you have brought this honest man this 
happiness. It is a consolation for him in his grief. 

I enclose copies of two telegrams from our Friend. Show them to N.P. on occasion 
— we must inform him more about our Friend, since he has heard so much against Him 
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in the city and pays less attention to His advice. Grief. asked if you would return this 
week (for the dissolution of the Duma). I replied that I couldn't decide yet. 

My children and I went to the Banner at 3 1/4 o'clock and put a very large candle to 
the Mother of God and St. Nicholas, which will burn for a long time and carry my 
prayers for you to the Throne of the Most High. Gotta now. May God protect and bless 
you, and may He help you in your endeavors! I endlessly kiss all the dear places. Your 
proud 

Wife. 

Enye oHO cyoBo “en passant”. Myx Asm BepHyJICA W KaxKbIM pa3 BbICKa3bIBaeTCA 
mpotus bpycunoea, Kensep Toxe, — Thi coOpam Obl MHeHHA MU Apyrux 0 Hem. CTaBka 
oTala mpuka3aHHe, YTOOBI BCe OdullepbI C HeEMeI|KHMM (aMMJIMAMH, CIlyxKalllHve B 
tiTaOe, ObIIM OTOCIAHbI B APMUIO. OTO KacaeTca H My2xKa Asn, xoTa [JucmojoKopc UMA 
IUBeICKoe, HU y TeOsA BPA JIM UMeeTcA Oosee NpeqaHHbI ciryra. Ilo-Moemy, OMATb BCe 
HelIpaBuJIbHO cyemaHo. Hayo Opiio ObI, YTOOKI KaxK ALI TeHepas esyIMKaTHO HaMeKHYLI 
UM BepHyTbCA B CBOM MOJIKH, TaK KaK MM Halo TOObIBaTb Ha ponte. Bce y Hac 
jesaetca Tak rpyOo! A Bcerga Oyny TeOe Bce MMcaTb, 4TO CIIbIMYy, TAK KaK Mory TeOe 
39THM ObITb MOe3HOH MU MpewocTepeub TeOa OT HecipaBeAJIMBbIX MOCTYMKOB, — 
BooOpaxaio, uTO Kycoé HalMileT, YTOOBI MOMOY4B xXopolemy Jesy! Ceituac onsATb 
JIATy, TaK KaK O4UeHb ycTasla, XOTA YyBCTBy!O ceOa JIyullle HM HacTpoeHue Oozpoe, — 1 
TlOJIHa BeEpbl, My2KeCTBa, HajlexKAbI M ropsocTu 3a Moero OOMMUAa. Jia OarocuoBHT, 
COXpaHHT H MOMOxeT Tede Tocnoyp! 

Hayerocn, 4to Boewx. He ropopus Tee TON 2%*e YeIlyxXH, KOTOPy!oO OH ToBOpus AHe 
OH XOTeJI IpocuTb TeOs 3acTaBuTs H. Wath TeOe YeCTHOE CJIOBO, YTO He OCTAHOBHUTCA B 
Mockse. Boeuxkoe —Tpyc uw qypak. MookHO MOsyMaTb, 4TO ThI 3aBMAyellb H. wim 
Oonlibca ero. YBepsio TeOs, 4YTO A %KaKAY MOKa3aTb BCeCM 3THM TpycaM CBO 
OeccMepTHbIe wiTaHbI! Ecnm Ilapen 3ax0ueT MeHA MOBUAaTb, MOTy A CMy CKa3aTb, YTO 
TbI B CJICYIOWIMM pa3 BO3bMeLIb ero C COOOM? ODTO ero TpOHET HM HaBeseT ero MBICIIN 
Ha [paBHJIbHbIM WyTb; OH, HaBepHoe, puget. Teerpapupyi tak: “cormacen” 
(Hacuet Kpynencxkozo) usm “He corsacen’’, “ckaxn Ilapsry” usu “He ropopu Iasiy”, 1 
noumy. Craxu “Oon3n’’, ITO ero aMa C HE%KHO!O JIKOOOBbIO BCIIOMHHACT €CYo. 

Tlontoxali 9TO TIMCbMO. 


L.C. 24 aprycra 1915 r. 


Mojis1tOOMMBIH, 
Cuapa bory, 4To Bce ceuaHo HW YTO 3aceyaHHe NpoMIO OaronouwyyHO — ITO Takoe 
oOmerueHue! — Xpuctoc c TOOOH, Moi aHTesl, Ja OarocuOBUT OH TBOM HadMHaHuA u 


yBeHYaeT HX ycrexoM HM nobeq0u, BHelIHeli MU BHyTpeHHelt! Kak MeHa B3BOJIHOBalIa 
oOpayoBasia Tenerpamma....43 Llapckou cmaexu! A coxpaHVsia KOHBepT, KaK 
BOCIOMHHaHHe 00 3STOM TMaMATHOM He. b9Ou O4eHb C4aCTIIMB UM 3AMHTepecoBaH BCeM, 
AHA TOxXKe cpa3y Mepekpectusiacb. A ToTuac xe BbI3BalIa Hunn Kk Tesedouy, 4TOOBI 
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YCIOKOUTb ee, 4YTO BCe COMO xopomo. Ee MaTb uv Estena ObuIM y Hee, HW A 3HalIa, YTO 
9TO UX BCCX YCHOKONT. 

Beyep Obi mpekpacubimi, 13 rpazycos, u 1 20 MHHYyT KaTaslacb C TpeMa CTapliMMu 
J{CBOUKAMH B TOJIYOTKPbITOM aBTOMOOMJIe. — CeroaHA YTPOM O4eHb CbIPO, HacMypHO 
u Mopocut. — A. Opa y Hunn, u Ta eit paccka3ana, uro TomctErit O.27°! npunam Bce 
OUCHb IMIPHIIM4HO, 3TO BCe, YTO A TIPO Hero 3HAaIO; OMMa IiJlakKasla, TaK KaK OHA K HEMy 
TipuBa3aHa, a Hun Oosacb, YTO JTO MHTpura ee MyxKa, HO A. ee ycroKonsa. 

Iloxa Mura Jew c TOOK, OH Mor ObI ObITh TOKE ex*KyPHbIM, KOTa He HaylO MHOTO 
XOJUTb. — O, Kak ObI A XOTEIIA BUCTh, Kak THI BCe Jelaeliib, BOOOMIe A ObI MHOFO Jaa, 
4TOObI MMeTb Wlaliky-HeBHIMMKy, 3arifHyTb BO MHOTMe OMa HW BueTb IuIa!.. — 
Bo90u O4eHb BecesIO IIpOBesI BPeMA B “MasICHBKOM OMe” c Mpunou Toacmou u Pumou 
Xumpo6o, — OHM BMecTe urpamu. — A c Mapueit Obra y oOenHU B Exam. co6., TaM 
Tak XOpolwo, — a oTTyya B 12 Yac. NOLNIa B Ia3zapeT HABECTHTb HalllMX PaHeHBIX. 3aTeM 
MBI 1103aBTpakaJIn HaBepxy B YrOJIbHOM KOMHAaTe HU pocu yes Tam 0 6 uac. — boOuHa 
Jlepad pyuka OOMT MU CHJIbHO Onyxia, OOM C MepepbIBaMH HOUbIO, U CerowqHA TOX*Ke, 
OMATh CTapad UCTOpuaA, HO y Hero WaBHO yxKe 9TOTO He Opiwio, caBa bory. 7Kusbap 
4quTasI HaM BCJIYX, a 3AT€M MOKa3bIBaJI HAM BOJINeOHBINM doHapb. — A mpunasa 7 
paneupix uv Opauna??l, — A. che3squma Ha HecKObKO 4acos B Iereprod. Ouensb 
HelIpHATHad CbIpad Moroya. — 4 BwKy, 4YTO B ra3zeTax elle HHYerO He MOABHJIOCK. 
IIpegmonararo, YTO Thl HaMepeH OObABUTb OO 9STOM 3aBTpa, Korga H. yeyeT, — 
WHTepecHo. 

Ouenumsm TEI ycnex Bonogu®2! Ha UepHom mMope? 

A vomyauna mpenectHoe mucbmMo or Hukonaa22!0 Tom, 4ro TH pHa 
KOMaHJOBaHHe — 3aBTpa TeOe ero Mepellito, TaK Kak JOJDKHa OTBe4YaTb Ha Hero 
ceroqHa Beyepom. AHA IIIeT TeOe CBOM TIpMBeT, WeslyeT TBOIO pyKy HW MOCTOAHHO 
myMaetT o TeOe. — Ilepenati oT Hac Bcex mpuBet H./7. 

Jla xpanut TeOa Tocnoyzb, Moe COKpOBUIIe, — yxKacHO cKy4aro 6e3 TeOa, a HW He 
MOX€T OBITb, TbI 3HAeCIIb, HHA4e; IpWoKUMato TeOsA KpeliKO K CBOeMYy CepyILly H OCBITIAaIO 
ToWesyAMU. brarocOBJAO U MOJIOCb MOCTOAHHO 3a TeOa. HaBcerga TBOA CTapaa 

/KenyuKka. 

Osa MOIMTCA 3a TEOA — OHA 3THM TIOCTOM MoegzeT B Onmuny nycmoine. Bot ele 
OHA HeCciipaBeJIMBOCTb, O KOTOpOM paccka3bIBayM MHe BepHyBIIiica Cc 
dbpouta Tay6e, KH. Tenxpoil wu Halll MONOZOM WOKTOp. — ToubKO 4TO BBIIIIIO 
pacnopmKeHHe, 4YTO JOKTOPa MOTyT MOyYAaTb TOKO 360eHH. Ha2padbl, ITO OUCHb 
HeciipaBeJIMBO, TaK KaK OHH MOCTOAHHO MOABepraroTca ONacHOCTH, — UW WO CHx Top 
MHOrHe Toslyuasu Harpaybl. — Tay6e HaxOJMT COBepLICHHO HelpaBHJIbHbIM, YTOOBI 
THOM, Cy Kalle B UUMeHOANMCmMee, TOty4asM Obl TO Ke, YTO MOWyYalOT Ha PPOHTe. 
— JloxTopa u caHutapbl — HacToslMe repou, Ux YacTO yOuBAIOT; COIMaTbI OKATCA 
HH4KOM, a 9TH XOJAT Ha BUY HeMpHATeIIA MU BhIHOCAT PaHeHBIX MO OrHeM. 

Moi MaJICHBKU noKTop Mamyuxun 21-ro C.c. nojKa OAT 
KOMaHJOBasl pomou. Hesb3a WOcTaTOuHO HarpayqWTb Tex, KOTOpble padoTaroT TO] 
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orHem! — OMH U3 TBOMX MOJIOJbIX KHpacup, COBCEM MOJIOJICHbKMM MalIbUMK, 
ToxoxuH Ha MuHKBUL, OBI paHeH odulepom TecceHckoro pe3epBHoro TosKa. Kak 
IpycTHO 06 9TOM cybmMaTbh! Temepb 1 Oyty MHOroe y3HaBaTb UH WepesaBpath TeOe. 

)Kax ly UMeTb U3BeCTHA OT TeEOA HacueT (ponta! 

JJa tomoxetT Te6e Tocnonp! 

Tenepb NOMAYT CIIeTHH. 

24 aprycta 1915 r. Cpeya. 

Etije HeCKOJIbKO COB — roBopsT, 4TO B J[yme Bce apTuu coOuparoTca OOpaTHTECA 
K TeOe c MpocbOol 06 yaanenuu crapuKal4), J Bce ene Hayerocb, YTO Kora, HaKOHEL, 
TlepeMeHa OyyeT O*UIMAaIbHO OyOMKOBAaHA, BCe Hallaqutca. B WpoTHBHOM cyIyyae, 4 
OO10Cb, UTO CTAPUK H€ CMOXKET OCTABATbCA, pa3 BCe IIPOTHB Hero. — OH HuKOrya He 
OCMCJIMTCA IIPOCHTb OTCTABKH, HO, YBbI, 4 He 3HarO, KaK MOWAYT Wena. — CeroyHa OH 
YBUMT BCCEX MHHHCTPOB MH HaMepeH PellIMTeIbHO C HHMH IleperoBOpuTb. ITO MOXKET 
IIPHKOHYUTb 4ECTHOLO CTapuKa. 

VU koro B3aTb B TaKOe BpeMA, 4TOObI ObLI WOCTaTOUHO 9Hepru4eH? BoeHHoro 
MHHUCTpa Ha KOPOTKOe BpeMA, — UTOOBI Haka3aTb UX (A ITY MBICIIb HE ONOOPAtO) ITO 
OyeT MOXOx*Ke Ha JJMKTaTypy, Tak KaK OH HHYerO He MOHHMAaeT BO BHYTPeCHHHX JleaXx. 


— Kaxos Xapumonoe=2!?A ne 3Haro. — Ho myume eme nogxoxyats. — Onn, 
KOHe4HO, BCe MeTaT Ha Pod3.75!, Koropsiii HoryOu Obl M UCHOpTH BCe, 4YTO THI 
clea, u KOTOpoMy HuKora HeJIb34 


noBepsateca. J yuxoe noyyepxuBaet J/onuéaHoea, Aa MMHUCTpa BHYTpeHHMX Jie y TeOa 
BCe HeT. 
V3BMHU, YTO TIPUCTato K TeOe, — TO TOJIBKO CJIyX, HO JIy4Ie O HEM 3HaTB. 


1].C. 25 apr. 1915 r. 
Moit 2HOOHMBIN, 


Cnacu6o, pyxKOK, 3a TBOIO MMJIyioO TellerpaMMy. — 4 paja, 4TO 
okpecrHoctu Moeuieea Te6e nonpasusucs. 31e60632/! gcerna ux XBasIMJI, TOBOPA, YTO 
OHH OYCHb XKMBOIMMCHbI, — ITO CCTCECTBCHHO, TaK Kak OH TaM poyMsica. — Bce xe a 


YMalo, 4TO THI BbIOepellIb MeCTO TOOHxKe, YTOOKI ObITb B COCTOAHUH JIerue HU CKOpee 
TlepeyBuratpes. — Koryja JOxouAT WO TeOa MOM TMCcbMa? A oTyato MX B 8 4aCc., M OHM 
yxOJAT B Topo B 11 4ac. Beuepa. — C HeTepmeHveM xy OObABJICHHA O TlepeMeHe. 
ONATb JIbeT 102%Kb HU COBCeM TeMHO. — b930u MpoOBesI HOUb HEBAXKHO, Cras Mado, 
XOTA Oo ObLIM HeOoMbUIMe. — Onbra u TaTbsHa cuyemm c HMM oT 11 1/2 4. no 12 1/2 
v 3a0aBy1AIM ero. — B ra3eTax Oba CTaTbA O TOM, YTO HOMMaIN OKOIO BapwiaBel AByXx 
MyKYHH UH OY KCHIMIMHY, HaMepeBaBIIMxca cCylellaTb MOKYyIeHHe 
Ha Huxonauy. Tosopat, uro Cyeopun'=28! ppinqyMal 9TO pam cencalmu (leH30p 
cka3am A., YTO BCe 9TO ymKu). — Mecall ToMy Ha3aqq Bce pexakToppi u3 Iletporpaya 
BBI3bIBAJIMCh_ =B CMa6Ky, The Anywkeeuy lal UM WHCTpyKuwH. OTO cKa3am Ane 
BOCHHBIM WeH30p, mosquMHeHHEIt Oponoey22|. Camapun, Kaxkercs, mmpoyouKaer 
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TOBOPHTb MIpOTHB MeHA, — HY, YTO %K, TeM JIy4ile, OH CaM IIpOBaJINTCA B AMY, KOTOPy!O 
MHe poeT. — DTH Bel MeHA He TPOraroT HU KallesIbKH MW OCTAaBJIAIOT MCHA JIM4HO 
XOJIOMHOU, Tak KaK MOA COBeCTb 4ucTa, HM Poccua He pa3yesIseT erO MHeCHHA, HO 4 
paccepxKeHa, —- IOTOMY 4TO 39TO KOCBeCHHO 3aTparMBaeT Teds. — MblI TonlleM emy 
3aMeCTHTEIA. 

Kak TeOe Hpaputca padota c Azexceeevim? IIpusTHO u ObICTpO, HaBepHoe. — Y 
MeHA HeT OCOOeCHHBIX H3BeECTHM, TONbKO Mexk yBeqOMUJI MCHA, TO MOM 
I[CHTpasbHBI cKad (JIv606, Poexo) u3 I[pockypoea, BepoATHO, 4epe3 5 Heyes, 
tiepeeyxet B//onumaey.— A He MOTy TIOHATb, TOUeMY, HM Hajerocb, 4TO 3TO He 
moHagooOutca. — Mapnuupl 2ampl 43 7Kumomupa cripalliMBatort, Kya WepeBeyT ee 
jla3apeT B Cylyuae 9Bakyalluu 3TOrO ropoya. Bce 3TO HEMHOTO paHo pelllaTh, A yMato. 
— Kak rpyctuo, 4ro Monocrsos=22! ymep. — A y3nana, 4TO THI Ha3HayH 
BenbenomscKoro (bunresmb-ayprorantom??, — yapepnoe, Boetixoe 3a Hero Tpocuu, 
— OH He O4eHb CHMMAaTH4eH HW — Takow “cayIOHHbIM”’ FOHOIIa. HaBepHoe, 310pOBbe 
3aCcTaBJIAeT CTO BLIMTH M3 MOKa, — HO TBOA CBHTa He JOJDKHa ObITb TAKHM MeCTOM, 
Kak nou. oneK. coé6em, Kya CIIaBIIAIOT JOE. — A Toxe — yspl! Wpocusia 3a 
cBoero Macioea. OH ye HECKOJIbKO MeCAIeB KOMaHOBaII TIOIKOM Ha (ponte. Bea. 
— mro6osnuk Ossru O.222! (9To OombmOi CeKpeT, eff IPHIWIOCh HECKOJIBKO JIeT TOMY 
Ha3aj, CielaTb BbIKH BIL); OH OBI He OUCH MVJI C HeIO MOTOM, — HeCHMMaTH4HBI 
YesIOBeK, HO pyr Boeukoea, Tak Kak, HaBepHoe, XOPOMM odurep. 

IIpunaraemaa dotorpadua yaya U7. — Kak HekpacuBo, 4TO OMATb KTO-TO XOUeT 
eMy HaBpeJMTb, Tak 4TO THI yale NpHkaxu Ope. HalledaTaTb (4acTHbIM OOpa3om, 
He OT erO HMeHH), YTO Tellepb He Halo 3aMecmumenA, Tak Kak y TeOA TeTlepb OoMbIUIad 
kanuenspua uZ[p.223) u Kupa ocrarwrca; 3T0, 1 yBepeHa, UeT U3 TOrO 2%Ke MCTOUHHKA, 
4TO H HCTOPUA C TeerpamMMoi 43 cmaexu. — Iloxaxu Boetikopy (ra3eTHy!0 BbIpe3Ky 
— O.IT.) Hano yxa3aTb BOeHHOMy WeH30py Buccapuonoey, O 4eM TIMCaTb, TaK KaK OH 
TylaBHbIM WeH30p y Pposoea u xopowMu yesoBek. — ITO Bce ea Cyeopuna —uU 
BYepa BedepoM, HM CerogqHA yTpoM. — A Tak OecMoKOLOCb, 4TO WO CHX Top ellje HeT 
TeylerpaMMpI. He Mory NOHATb, WOUeMy TepeMeHa O*ULMaIbHO He MyOuMKyeTcA. ITO 
OYHCTHIO Obl WH MpHMOAHANO yMbI, MH CKOpee H3MCHHJIO ObI HallpaBseHve MBbICIIeiH 
B J[yme. — Ilo-Moemy, ceroqHa KpavHui CpoK, Tak Kak H. ye3xKaeT. BuepaliHaa TBOA 
TeslerpaMMa ObiJla elle H3 cmaé6ku, a TocmeyqHue yxe u3 LlapcKou cmaeku. ITO 3By4UT 
Tak XOpolo H MHOrooGerlsaroule! 

Tellepb HaynHaroTca (C 3aBTpallHero WHA) MOCTHbIe JHU, TaK 4YTO Hafo OBIIO 
OOBABHTb O TepeMeHax WH MomeOnax paHbile. ITO Oombiadt oOWMOKa, 4TO BCE 
copnayaeT. M3BuHu, 4TO Tak TeOe roBopro. — ToT, KTO MOCOBeTOBaJI TeOe OTIOXKUTb 
omyOsIMKOBaHHe TepeMeHbI, Obi Helipas. — Huyero He 3HauuT, uTo H. eile Tam, 
IIOTOMY 4TO H3BECTHO, TO TbI paOoTaellb c AzeKceesbim. ITO Obi MWIOXOH CoBeT — 
9TO MOKa3bIBaeT, JO 4ero M3BeCTHad MapTHaA WpoTHB xTOrTO. — Yem cKopee OyeT 
OdulMasIbHO BCe OOBABJICHO, TeM croKOMHee OyeT HacTpoeHue. Bce BOHYyIOTCA B 
OKUNTAaHHN HOBOCTeH, KOTOPble 3aepxuUBaroTCA. Takoe JIO*KHOe TOMOKeHHE BCerya 
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OYeHb CKBepHo. ToubKO Tpycbl, Kak Boewikoe u Pped., Mors Tee ITO TIpeOXKUTS, 
TaK Kak OHH JyMaroT 00 H. Oonbite, yeM O TeOe. HeripaBuIbHO Tep2xKaTb ITO B TaiHe, 
HUKTO He JlyMaeT O BOMCKaX, KOTOPbIe 2%KaxKTYT y3HaTb payOCTHy!O HOBOCTb. — A 
BMOKY, YTO IIPHCyTCTBHe MOMX “4epHBIX OpIOK” B cmaeKe HeEOOXOAMMO — Takve TaM 
uguotsl. VU kak pa3 TaK ya4HO CKIabIBAsIOCb, YTO MOCIe TOPXKeCTB HAaYMHAIICA OCT 
MW MOJIMTBbI 0 TBOeM ycriexe! Ho mpuxoqMT BTOPHUK UM HHYero HoBoro. A ceroqHA 
yYTpoM c oTYasHuA TeerpapupoBasa TeOe, HO BOT yxKe 7 4acoB, a OTBeTa HeT. — 
Mapua, A. 4 4 xoquM B Exam. co6., a OTTya B Jla3apeT, re A rOBOpHiia C paHeHbIMH. 
MblI 3aBTpakaem u OOeyjaem HaBepxy. — JloxKqb HU TeMHOTa elCTByIOT Ha MeHA 
yapyuaromre. — Y bo0u Oo yTuxsM, HU OH XOPOLO cas yYTpoM. 

Enena u Bcesonorz?*! npumsam kK dato, a MOTOM A IIpHHaa cBoero yiaHa Tous, 
KOTOpbIii lIpHHec MHe ere dbotorpadun. — Ox TOBOpHT, 
4To Kuadsce6uy YMOJIACTIONYYNTbHally Opurany, a He Opurany Weeuya. — 3atem a 
Tocuiasia 3a KoMeHOaHMomM OcunoébiM MV TOBOpWsia C HUM O KiaqOulle HW WepKBH, 
KOTOpbIle 4 CTPO!O WIA YMeplMX BOMHOB Halllero Jla3apeTa, — XOTeJIa BbIACHHTb 9TOT 
Borpoc; m-me J/onyxuna, *xeHa Bonozoock. ryOepHatTopa, Hallucasia MHe, UTO ee MyXKy 
OMATb Xy%Ke c cepyiiem. — Bomk. u Cupomunun TakwoKe HaxOJAT, YTO ero 3OPOBbe He 
CMOXK€T BbIHeCTH TaKy!0 Hallps»KeHHy!0 paoorty. Ec Obi Thal Ha3HadHsI ero CeHaTOpoM, 
OH Mor ObI OTHOXHYTb Ha BPeMA, a T1O3{Hee, ECM y Hero cepAle NompaBusocb Ob, OH 
MOT OBI OMATb CLYKUTb. — OH ciyxKUT 25 eT. bbw10 ObI XOPOMIO, ec Ob! ITO CeAI. 

Moe cosIHbILUIKO, 4 TAK CKy4ato 6e3 TeOA, HO paya, 4YTO THI yexam. MuHMCTpBI MOryT 
10 OYepedN Wpue3xKaTb K TeOe C OOKIAOaMU — 9TO UX TOXKe ocBexUT. — Hazerocs, 
4TO TI XOpoWo crumb. He 3a0yqb Teserpad@uposatTs JbKopxu Ui p., Kora HaKOHeLl, 
Bce O*UIMAaIbHO OObABUTCA. JlO CBUAAHHA, MOe COKPOBUILe, OarOCOBIAIO V1 IeITy!O 
TeOa 6e3 KOHIIa, KaxT0e TOporoe, MHIOe MecTeyKoO! 

Hascerya, Joporow Huku, TBos crapas 


/Kenyuka. 
CnetHu nmpo BapmiaBpyspKuBpl. Mue 9TO cKa3ajI OJMH MOHaX, TWpHvexaBlinii 
oTTyqa. Camapun xoueT OT Hero oTAenaTbca. — Ham Jipyr >xesaeT, uTOOBI 


Opazoscxuii!?3>! 6511 Ha3HaueH ryOepHaTopom. On Telepb npedcedamens KazeHHoU 
namamet 6 Ilepmu. WloMHuib, OH TWoOsHec TeOe KHUTy, HallMcaHHylO UM 
mpo Yepdoino, rae MOXOpOHeH OHH U3POMaHOsbIX, KOTOPOTO MOYHTAIOT KaK CBATOTO? 


Crapka. 25 aprycta 1915 r. 

Moa Bossro0sieHHad yuika-CosIHBILIKO, 

Brarogapenue bory, Bce Mpowis0, HW BOT A OMATS C STOM HOBOM OTBETCTBCHHOCTEIO 
Ha MoMX meyax. Ho ya ucnomHutTca Boa boxua! — A UCrBITEIBaKO TaKOe 
clOKOMcTBHe, Kak MocuecsB. mpuwyactuss3, 
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Bee ytpo 9Toro maMaTHoro HA 23 aBryctTa, MpHOBIBIM Cloja, 4 MHOTO MOJIMJICA 
6e3 KOHI[a Iepe4uHTHIBaI TBOe TepBoe TMMcbMO. YUem OosubIIe WpuOMMKAICA MOMCHT 
Hallie BCTpeyn, TeM OosbIe Mpa BOLAapAIOCb B MOe Jylle. 

H. pomien c ToOpou Oozpou yrHIOKOH u WpocTo cipocus, Korya A IpukKaxky eMy 
yexaTb. A TaKHM 2Ke MaHepOM OTBETHJI, YTO OH MOXKET OCTATbCA Ha 2 JHA; TOTOM MBI 
MOFOBOpHJIM O BOIIpOcaX, KacarOlWMXCA BOCHHBIX OlepallHi, O HEKOTOPbIxX reHepaiax Ui 
IIp., H 9TO OBLIO BCe. 

B cylenyroutve THM 3a 3aBTpaKOM HM OOe0M OH Ob OYeCHb CJIOBOOXOTIIMB HU B 
XOPOIIeM paciioJIO*KeHHH yxa, B KAKOM MBI ero peKO BUC B TeYeHHe MHOrHX 
Mecates. //em. ToxKe, HO BbIPaxKeHHe JIMA erO abIOTAHTOB OBIIO CaMOe MPayYHoOe — 
3TO OBLIO WaxKe 3a0aBHO. 

AL OJDKeH OTaTb ClpaBeJIMBOCTb MOMM rocioyaM, HayMHad co cTaporo Mp. — 
OHM JlepxKaM ceOa XOpOlo, HW A He CIIbIMA HA OHOM WHCCOHMpyrolen HOTKH, HU 
OJHOTO CJIOBA, K KOTOPOMY MO2KHO ObIIO ObI MpUApaTEcas. 

Paszymeetca, moka H. Haxo{usicad 3ecb, A MpOcus ero IpHcyTCTBOBaTb B OOa yTpa 
Ha Ooxlade. Ayslekceeé Tak xopoluio ux emaeT. OH ObLI TpOHYT HKOHKONM U 
OarocIOBeHHeM, KOTOpble TbI MocsIasa uepe3 MeHaA. H. MOBTOpHII MHe, 4TO ye3%KaeT 
OTCIO/{a BIIOJIHE CIIOKOMHBIM, 3Had, UTO Y MCHA Takasd TOAMOra B Me Azexceeea. Mbt 
MHOLPO roBopHH O Kapka3e. OH sOOHT ero HW MHTepecyeTca HacesJIeHHeM HU MmpekpacHon 
IIpHpoAOH, HO OH IIpOcHuT, YTOObI eMy HeAOITO OCTAaBAaTbCA TaM 110 OKOHYAHHU BOWEL. 
OH HeMejJICHHO Hayes Ha ceOa 4yeCHy!O CTapylo YepKeccky!o Waliky — NoapoK, 
KoToppii WepsBammy3e ciesall eMy HECKOJIbKO JIeT TOMy Ha3aj,{ — UW OyeT HOCHTB ee 
Bce Bpema. On osaraeT mpoOniTp B //epwune WHei 12, a NOTOM BbIezeT MpaAMO B 
Tudsmc, 4 BCTpeTuTca co cTapbiM rpadom B. B Pocmoée-xa-Jfony. Bea KomseKyna 
yepHbix 2xeH MH? npucoequHUTCA K Hemy 10 Kueéom B ero UMeHHH, H BCe OHK 
yenlyT! 

Haunnaetca HOBad 4YNCTad CTpaHuila, MW 4TO Ha Heli OyeT HalucaHo, onMH bor 
Bcemoryluii Beyaet! 

A noymucal Mom TepBblii npuka3 MU WpuOaBUsI HECKOJIbKO CJIOB JIOBOJIbHO-TaKH 
poate pyKon! 

MbrI TOJIbKO 4TO OKOHYMIIM Hallly BeyepHIOrO Tpalle3y, Wocye vero A MMe 
NpOOIMKUTeIbHYy!0 Gecesy c Jlaruitem, a 3aTeM c ren. Busbamcom®2®1, 

VU J>xopxu u Oembrnuiickuii KOposIb OTBETHJIM Ha MOW TeslerpaMMy, B KOTOpOM 4 
w3Bellasl O TepeMeHax y Hac — H TaK CKopo! 

4B BocTOpre, 4TO TH roBopusia co crappim Jop.2*"! 4 yremmua ero. Moxasyiicra, B 
cileqyIOWMM pa3 Wepesqav eMy, 4TO Kak TOIbKO Joc. coeem u J[yma 3aKOHYAaT CBOM 
paOoTEI, HX HajlO IIPHKPBbITb, BCe paBHO, BeEPHYCb JIM A K TOMY BpeMeHH, MJIM elle Oy zy 
HaxOJMTbCA 3,ecb! 

Ilouemy Obi He noBHyaTb Kpyneuckozo — OH HajlexKHbI YeIOBeK HU, MO%KeT OBIT, 
pacckaxeT TeOe cTOsAIMIMe BerIIH. 
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TlonyMai, *xeHylIKa Moa; He IIpuliTu JM TeOe Ha MOMOIIb K MY2KCHbKY, KOra OH 
OTCyTCTByeT? Kakasa %KasIOCTb, 4TO ThI He HCHOHANA TOM OOA3AHHOCTH WaBHO ye, 
WIM XOTA ObI BO BPCMA BOMHBI! 

Al He 3Hato OoIee MpHATHOTO YYBCTBAa, KaK TOPAMTHCA TOOOHU, KaK A TOPAMICA BCe 
9TH MOCueHHe MeCALIBI, KOra THI HeyCTaHHO WOKy4asa MHe, 3aKJIMHad ObITb TBEPAbIM 
W JepxKaTbcA CBOerO MHEHHA. 

Mbr TOUbKO 4TO KOHYHIH UWrpatTb B JOMHMHO, Kak Af MONYUHI 
yepe3 Azexceeea TellerpamMy oT Méanoea, coobmmMBIIero, 4TO cerogqHa Hata 11-9 
apmua (IllepOayesa) B Tamuuuu arakospasia Be repMaHCKHX JuBH3uu (3-10 rBapy. u 
48-10 lex.) C TEM pe3yJIbTAaTOM, 4TO OBIIO B3ATO CBbIIe 150 oc:butepos u 7000 comzart, 
30 opyquit uM MHOFO nylememoe. 

Vi To caryansiock celiuac Ke MoOcIe TOFO, Kak Halli BOMCKa y3HaJIH O TOM, 4TO A B3AII 
Ha ceOA BeEpXOBHOe KOMAHOBaHHe. ITO BOMCTHHY boxkbaA MUJIOCT, HM Kaka CKopas! 

Hy, 4 JOJDKeH KOHUATS, y2Ke 1103{HO, HW MHe Topa carb. 

Bnarocnopu TeOa bor, Moe Bo3mroOIeHHOe CcOKpoBue, MoM ComHeuHbiit Jly4! 
HexHO, HexKHO Lesly¥o TeOa HM WOporux JeTeH. 

Bceryja TBOM CTapbi My2KeHeK 

Aluxu. 

Ilepeyav A. Moi TembI TpuBer. 


1].C. 26-ro apr. 1915 r. 

Moi poaHoH, OeclleHHBIH, 

Al Muy B BepxHel yruioBot KoMHaTe. M-r )Kusbap uutTaeT Aexceio BCyX. — 
Onpra u TatTbaHa cerogqHa Hem B ropoye. — O, Moi Woporoi, ObwI0 Tak MmpHATHO 
IIpOuecTb H3BeECTHE CerOqHA YTIPOM B ra3eTax, HM Moe ceple HEBbIPa3HMO paOBasIOcb! 
— Msi c Mapnei nomsm kK oOeqHe B BepxXHIoIO WepkoBb, AHacTacua MIpulliyia K 
MosleoOHy. — Lamiowka tipekpacHo ropopu. A xotema ObI, YTOOKI MOOOIbINe HO WeH 
M43 TOpoya ero mocitymianM. — DITO OpiI0 Obl HM OYeHb WOUe3HO, TAK KaK OH OUCHb 
XOPOIO KOCHYJICA BHYTPpeHHHX BOTIpOCcoB. — CepAeM H YIIOLO A MOJIFOCb 3a TeOs, 
Moe cokpoBnine! — Crryxx6a mponopKanacb oT 10 1/2 no 12 1/2. — 3aTem MbI 3am 
kK Ane, 4TOOBI ToBuAaTBcA c MUON //unu, BepHyBUeiica UW3 WepKBH. — Ona 
pa3bICKHBasia CBOIO MaTb, KOTOpad e3MJIa Ha (POHT UH UCKasla TesIO cBoero yOuToro 
My2Ka. — Oua yxxe He Moria JOOpatsca 0 bpecta, MOTOMy 4TO repMaHIIbI HAXOAMIIMCh 
B 18 BepcTax OT Toro MecTa, re OHa Oba. Muiyenxo ipurmacns ee K 3aBTpaky — 
IIpeyicTaBb ceOe, OHa OHA cpegu 50 ocdbutjepos! Ona mepeHoueBasa y AHU H ye32KaeT 
CeroqHA K CBIHY: OT My2Ka y Hee HUKaKHX H3BecTHH. — MblI 3aBTpakalIM, NMI Yai 
oOeqaTb OyqeM 37ecb HaBepxy. — A WpokaTuslacb HeEMHOTO B_ MOJIYOTKPbITOM 
apToMoOnsie c Anew wu Mapueii, uroObl HeMHOTO TOAbIMIATh BO3YXOM — COBCeM 
ceHTaOpbcKaa Noroya. — B 6 yac. mpuyet Kocta, a 3aTeM 4 TOMY B WepKOBb — Takoe 
yTeleHHe MOJIMTBCA CO BCEMH 3a MOero HeHariaA Horo! 
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Xopowmme uzBectua ot Meanoea — Hactostiee OsarocioBeHne JIA Havalia TBOeH 
padotsi. Ilomoru TeOe bor, Moe coxposuiie! Bce Temepb KaxkeTCaA IyCTAKOM, TakKas 
payocTb WapuT B Ayute. — A c BOCKpeceHba He WMMerHO U3BeCTHM OT cCTapHKa. 
— Camapun Bce Tipo dospKaeT MHTPUTOBaTsb NpOTHB MeHsA. Hayjerocb B CKOpOM BpeMeHU 
COCTAaBUTb Jd TeEOA CIIMCOK NOAXOALIMX MMeH HU yBepeHa, 4TO Hality emy IIpeeMHuKa 
JO TOYO, KaK OH yclieeT ellje HaBpequTb. — Kak ToxKMBAaIOT HHOCTpaHUbl? 3aBrpa 
yBuxKy bproKeHeHa, Tak KaK OH MHe OAT UpuHeceT cBbiiue 100000 p. u3 Anrsmu. 

A omyunsia WHcbMo oT m-me BaxepaxT=“°l, rye ona mpocut, 4ToObI ee My7Ka He 
YAasAIM JO KOHWa BOMHBI. — OH AOCTHT MpeeIbHOTO BO3pacTa, HO MHOTO MOMOraeT 
pycckuM B bepue u mposBiiaeT MHoro ycepyua. Moxer OsiTb, Tb OyAelIb MOMHUTS 
9TO, Kora Ca3z0n06 OyeT TeOe 0 HeM roBopuTh? — I‘pamMModou urpaeT B crasibHe, 
tam Mapua u Anactacua. — bo0u cman sBcero 9 4acoB (c TepeppiBaMnu): OH 
BeCeJICHBKMH UW MasIO CTpayjaeT. — A ropopusa DpeyzepuKcy, TO He Hao MOKa HUYerO 
ycTpauBaTb JJId paHeHbix B JIMBaqMu, TaK Kak elle O4CHb MHOTO CBOOOAHbIX MeCT 
B Aime. A Tellepb MeHA CO BCeX CTOPOH M3BellaloT 43 Kpbima, 4TO TaM BCe 
IIpuHroTroBseHo. Cipocu Mper., movemy, Beyjb A He Haxoxy, 4TOO 9TO OBIIO Telepb 
HeoOOxOAMMO, — MOxeT ObITb, Mo3qHee. CKopo OyyzyT TOTOBbI MOM BOeHHBII 
CaHaTopHl 4 rocnMtTals B JIMBayquu — 9TOTO T10Ka JOBOJIBHO. 


Llapcxoe Cento. 27 apr. 1915 r. 

Moi poaHon, stHOOMMBII, 

Vutepecuo, mosyuaellib JIM TbI MOM MMCbMa KaxKbIN WeHb? Kalb, YTO TbI Tak 
WasleKO, UW MpoxosAlMe Tellepb BOMHCKHe Moe34a 3aepxKMBaIOT JBMKeHHe. OATS 
TONbKO 8 rpazycoB, HO COJIHWe Kak OyATO CoOupaeTca BBITIAHYTb. YWaeTca mH TeOe 
K@KIbIM Jeb eaTb MpOrysKy, WIM TbI CIMIIKOM 3aHAT? boOu cias OUCH XOpOUo, 
IIPOCbIMasICA TOIbKO {Ba pa3a Ha MHHYTKY, HW pyKa ropa3O MeHbILe OOJIMT, K CUaCTBIO; 
yuimM0a He BUHO, TOUbKO OMyXOJIb, TAK YTO, A WYMatO, 3aBTPa OH CMOXKET OJCTBCA. 
Korgia 0H He30pos, 4 ropa30 Oosblile ero BYXKY, a STO OOMbIUIAad payOcTb Tia MeHA 
(KOHe4HO, eCJIM OH He CTpaylaeT, YTO Xy2xKe BCeTO). 

Onpra u TaTbaHa BepHyJIMCb 43 Topoya Wocue 7 yac., TAK YTO A MOLWWIa B HHKHIOIO 
tepkoBb c Mapneit ot 6 1/2 yo 8 uac. CeroqHa yIpOM 4 C ZBYMA MiIaIMMH Moly B 
BepXHIo10 LlepKoBb B 10 1/2 uac., a Apyrue MOWAT K CryKOe BHU3 JO 9 aac. 

Moi oct COCTOUT B TOM, YTO A He KyproO, — A MOLMLycb C CaMOro Hayasia BOMHBI 
HOOs1KO XOJMTb B WepKoBb. — Mue xouetca lpwyacTHTbca, WU CBALI[CHHHK Ha 93TO 
corslallaeTca, — OH TOBOPHT, YTO HHKOTa He paHo ObITb BHOBb y TIpHyacTuA U 4TO 
9TO WaeT cuubI. 7Keaoutwve W3 paHeHbIx COAT TOKe OyayT Mpuyailatbca. — B 
cyOOoTy rouqOBIIMHa 3aKIaqkKu Halllero KamMHa! Ipaduna I'padbe paccka3ana Buepa 
Axe, 4To Opmos c 2*KeHOH B ApOCTH OT Toro, ¥TO ux MporHamu4+! — 97o BosmyTHIO 
MHOrHx B ropose. On ef TakxKe Mepezan, uTo H.I1. 3a%imer ero MecTo (a ObiIa yBepeHa, 
4TO OH IIOMCCTHT DSTO B razeTax), — KaKOM HeKpacuBbIM MOCTyNOK, Mocie TOTO KaK 
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*KeHa ero mpursacuna H.I1. k ceOe u ropopusia Cc HAM — TakoBbI JOM! Muorne pat 
39TOMY, Te, KTO 3HaJI erO TpA3Hble JeHex*KHbIe Tesla U TO, KaK OH TMO3BOIA cede 
OT3bIBATbCA OOO MHe. 

Byer sm y TeOsa BpeMaA HallapamaTb XOTb cTpouky? MbI He NoJIy4aeM H3BeCTHH, Tak 
Kak 4 mpezioxusia H.I1. he mucaTb u He TeerpadupoBats Moka, B TeaeHve HEKOTOPOTO 
BpeMeHH, Mocse STOM HeKpacHBOH HCTOpHH B cmaeKe. 

VUntepecuo, kakoBbI HOBOCTH? BesIM UM TOCbIaTb MHE OMATb TeJIeTpaMMBI, IIpoLtly 
TeOa, MoH pyr. Jloporov bo6n Betas, HanoONOBMHYy OCT, 3aBTpakasI C HAMM 3a CTOJIOM 
YW Mrpasl C MayIbunKaMH. OH ceroyHA He XOUCT BLIXOUTb, FOBOPHT, YTO YYBCTBYET elle 
MaJICHbKy}¥O CylaOOcTb, a 3aBTpa BbIMyeT. OH TeOe He MMCas, MOTOMY 4TO He MOr 
jlep»KaTb Oymary JIeBow pyKou. Mobi oats OyeM OOeaTb HaBepxy — TaM YIOTHO H He 
Tak IlycTo 6e3 TeOa, KaK BHU3Y. 

Hy, BOT, ceroqHA YIPOM A TOWWIa Cc BYMA MJIay{IMMU K OOegzHE HU Morebuy B 10 
1/24ac. Untamncb 4yHbIe MOJIMTBBI 3a TeEOA Boropognue u cB. Cepadumy. OTryja MbI 
MOWNJIM B Halll Jla3apeT. Bce Obi Ha woebHe B MaJICHBKOM NelepHoM XpaMe, Tak 4TO 
WM MbI OAT Mow. A ceifuac B 6 1/2 4ac. HaeM KO BCeHOLIHON. A o4eHb Hajerocb 
IiIpWuactuTEca B CyOOOTY, MHOrHe COJMaTbI TOKE MOUAYT, Tak 4YTO, WpyxKOK, IpocTu 
MeHA, CCIM A YeM-MOO Oropyusa UM paccepaua TeOs, H 3a TO, YTO Tak NIpucTaBasia 
K TeOe BCe 9TH TpyAHbile Heyer. A TedOe npoTenerpadupyto, ecu HaBepHoe Oyzy 
IipHWuallaTbcea, U ThI TOra MOMOJIMCb 3a MCHA, Kak HU A 3a TeOsA. Beab BCe 9TH TIOCTHI, 
I[CPKOBHBIe CITy2KObI, e2KeHEBHbIe MOeOHbI — OTYACTH [IA TeOs, a CB. IpHyacTue 
OyqeT OcoObIM OsIarocOBeHHeM, HU A Oy Ay 4YBCTBOBATb TBOIO OFM30CTb, MOM WOporoi 
aHresl, MOM My2KeHeK. 


Ilocbuiaro TeOe TpemectHy¥o TeserpammMy oT Bosodu, — A xo4y, 4TOOBI THI ee 
mpouell. 
Ilapen mI y MeHs aii, — OH O4eHb CMOKOeH H MUI. ToBopus 0 cede, HW A eMy 


Tlepejlasia TO, O YEM MbI TOBOPHJIM, 4TO TbI HaJeelIbCA B3ATb ero C COOOH, MH MOCbIIATb 
ero 10 TopydeHuaM. OH HH B KaKOM CJlydae He xOU¥eT OBITb Ha30MIMBbIM HIM 
BbICKOUKOM, HO %KaxK eT Tee CyKUTb, He XOUeT MPHCTaBaTb K TeOe C MMCbMOM UH 
IIPOCHT MeHA Tee Bce 9TO NepezaTb. MoxerT ObITE, ThI 3AXOUeIIb MOCIATb ero B KaKOH- 
HHOyb apMelickHH KOpllyc NO HayasIbCTBOM xXOpolllero TreHepasia, —- OH Ha BCe 
CorslaceH HW MOJIOH CaMBbIX JIy4IMx HaMepeHHi. OOnyMaii u ToroBopH c AeKceesoim, a 
3aTeM lait MHe 3HaTb, MoxKatyucta. Mpl ropopusm c HMM O J[MUTpHu — He NoBTopali 
eMy 9TOFO 9TO erO y2KaCHO My4aeT HM OH OYCHb HEAOBOJICH TeM, 4TO TOT HaBCcerya 
3aCTpAJI B CMaeKe, MU HAXOMT, YTO OH HU 3a UTO HE AOJDKEH OCTaBaTbCA TaM, TaK KaK 
9TO BPeHO JIA HETO, MOPTHT ero, HM OH YYBCTByeT CeOa TaM OYeCHb BaXKHOM MepcoHol. 
Ilapesl O4eHb HeEOBOIICH, YTO OH Tellepb IpHexall, M OrOpueH TeM, YTO THI He Oca 
ero paHblile, BMeCTO TOTO, YTOOKI MO3BOJIATb CMY BMCINMBATbCA B esa, KOTOPbIX OH 
COBCeM He MIOHMMaeT. 

JIyumre Bcero, eCJIM OH BeEpHeTCA B TOJIK, MYHJMp KOTOPOrO MMeeT 4eCTb HOCHTb U 
B KOTOPOM CJIYKHT. 


193 


Robledo — Sounds of the Sea 


IlaBe HaxOgMT, 4TO KaBalleprapaM Halo aTb HOBOrO KOMaH Mpa, Tak Kak paHbI 
TellepeliHero He 3axKHBaIOT. OH BCe MOJTYAMI, BCe Ceasl, YTO MOF, a TOJIK HE MO%KeT 
OcTaBaTbca Oe3 HacTOAIero KOMaH Mpa, C OMHUMM TOJIbKO FOHIIaMH. OH TOBOpHT, 4TO 
MO2%KHO Ha3HayHTb KOrO-HHOyb XOpolero Cc (pOHTa, BCe paBHO, KTO OH, TOJIbKO ObI 
Ob XOPOMIMM, — Tak YTO THI, M.O., H STO OOCyAuIb c Aexceesoim (He c J[MutTpuem)? 

BbroKeHeH MHe OMATb mpHHec Sombie 100000 p. On TeOe »xemaeT BCAKOTO ycriexa. 
He MoxeT OosIbLIe BLIHOCHTb Toposa, rOBOPHT, AUTO O4CHb TPyAHO AOcTaTb ApoBa. Ou 
XOUeT yKEe Tellepb BCeM 3allacTUCh, *KeT yxKe Ba Mecalla, a Tellepb y3Hall, YTO HHYerO 
He ipHoOyyeT. CreqoBano Ob! CeaTb 3apaHee OobUIMe 3alacbl, TAK KaK y Hac Macca 
OexeHIeB, KOTOpble OyAyT CTpayaTb OT rosoya U xosoga. O, 4epe3 KakHe My4eHHA 
oHu Tpoxonat! Macca Hapoay yMupaeT mo Wopore, cOuBaeTca c MyTH, HU BCIOLY 
TowOuparoT 3a0syquBUIMxca eTeH. Tellepb a ospKHa ye3xKaTb. biarocnoBa1o u 
teyro TeOa 1000 pa3, o4eHb, OUCH HEXKHO, C ropsAdel JHOOOBBIO! 

Hasceryja TBOA cTapaa 

AsuKc. 

Korga xe, HakoHell, 3aKporoT J/yuy? Ilouemy TBoe mpucyTcTBHe AIA 93TOrO 
HeoOxoyuMo? To, 4TO 3TH WypakH Tak HallajjlajoT Ha BOCHHYIO LeH3ypy, TOJIbKO 
OKa3bIBaeT, HACKOJIbKO OHA HEOOXOMMa. 

Cepyeunsiit upuset H/T. 


Mornuues. 27 apr. 1915 r. 

Jlyuika Moa, OectleHHoe CosIHBILUKO, 

CepyeuHoe criacu6o 3a 2 TBOMX MUJIBIX IIMCbMa. CKOJIBKO BPCMeHH MpOXOHT, 1oKa 
oHu OnyT! Iloe3qa xoqaT O4YCHb HeakKypaTHO H3-3a KOJIOCCaIbHOM padOoTHI Ha 
MHUAX. C BOCHHOM TOUKH 3peHHA, STO OHO 3 BeIM4AaMIMx Hallux 3aTpyAHeHHi. 

Bojlicka, BOCHHBIe MaTepualibl, IpOBHaHT HAYT B OJHOM HalipaBJIeHHH, a 9BaKyallA 
MB OCOOCHHOCTH 3TH HeCuacTHBle “Oecenyol ’’ — B TIPOTHBOTMOJIOXKHOM! 

Het Bo3MO2XKHOCTH yepxKaTb STUX OeHbIX JONeH OT OCTABJICHHA CBOMX 2KVJIMUI 
Tipe] JIMINOM HacTyrarollero HelpuATeIA, Tak KaK HHKTO He XO4eCT PHCKOBATH, 
OcTaBasCb B pyKax repMaHleB HIM aBCTpuiLeB. Komy He HaxOJMTCA MecTa B 0e31aXx, 
Te HAYT WIM eAyT 10 WOporaM, UW Tak Kak HacTyMaroT XoO0a, TO STO MasIOMHH4eCTBO 
CTAHOBUTCA CTpallIHO TAXKeIIbIM; OUCHb CHJIBHO CTpayaloT eTH, MH MHOrHe 3 HUX, K 
COx*KaIeHHIO, YMUparoT Ha Jopore. 

Bce MecTHBIe BlaCTH UW YICHbI pa3sHbIX KOMHTeCTOB TpyAATCA HU WelatoT BCe, 4YTO 
MOTYT, — A 3HalO 9TO; HO OHH OTKPOBCHHO CO3HAIOTCA, YTO BCETO He MOTYT CyeaTb. 
MyuntesibHo JtyMaTb, CKOJIbBKO HeO%KNaHHbIX CTpayaHuit mpuuecia c coOoli Boia, He 
C4MTad OOBIMHBIX OeACTBHU, KOTOpbie OHA BCerya IpHHOCcHT! 

V1 Bce Ke 9TO AOJDKHO KOHYMTECA KOT Ma-HHOy Tp!!! 

He mory tTeOe tepeyatTb, WO 4ero A WOBOeH Ten. AteKceegoim, Kako OH 
JOOpOcoBeCcTHBIM, YMHbIM M CKPOMHBIM 4YeIOBeK, H Kako padoTHuK! 
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Jloxiadbi erO COBCeM B JIPyroM pojie, eM KakHe MHe JeaiMch paHbiie. OH 
paOotaerT OfMH, HO y Hero eCTbB (Ba MaJIcHbKMX  reHepasia 
— ITycmoeotimenxo®™! wn Bopucoe?**!, kotoppie Ob C HAM MHOPO JIeT HM MOMOratoT 
My TOJIbKO B JleTaJIAX H BO BTOPOCTeNeHHBIX BOIIpOcax. 

Ho a Oorocb, YTO Hacky4yH TeOe STON CyxoH TemMoH. CnacnOo 3a MepeciaHHoe 
IIMCbMO MHe H. — # JyMalo, OH HCKpeHeH H MMCalI TO, UTO AyMaeT. Bo BcAKOM cilyyae, 
OHO BeCbMa JIFOOOMbITHO, HOO TOKa3bIBaeT, YTO MHOra y Hero ObiBaeT COOCTBeHHOe 
MHEeHHe, He 3aBHCALIee OT TOPO, UTO AYMaroT OKpy2Karomlue. 

A ovenb pan mogsuram Bou.Tpy6.24, sror uenopek, HeECOMHEHHO, 3aCIIy2KWI 
TeOprveBCKHM KpecT, KOTOPbIM, HaerOcb, CKOPO UH MOJy4HT. 

Tenepb 4 Kaxk abi eHb Bua! Mumio len. — Buy y Hero BIOsIHe 300pOBbIN, XOAMT 
OH IIpWJIM4HO, HO eMy Heyero ewaTb, HM OH OTYAAHHO CKy4aeT Toce WeaATesIbHOU 
%H3HH B UepHoM Mope. Emy xouetca MosryauTb Kaky1o-HHOy 1b padoty oKosI0 Hac. U 
CTapHK IIpeAIOKUI: He TOCTABMTb JIM ero BO TlaBe Halllero rapaxkKa BMeCTO TOJICTAKAa 
OpsoBa? Oto TI 06 3TOM AyMaellib? A Haxoxy, 4TO STO XOPOIMIAd MBICIIb. 

Jlecok, B KOTOPOM CTOAJI Halll 10e3, O4€Hb yIOTeH, HO Osarowapsx WOxKTAM TaM 
CTAaJIO CbIPO, axKe B BArOHaXx; MOSTOMY, 4TOO OBIT NOOMMxKe K MOeMy IITaOy HW *KUTb B 
WOME, A PeIUMJI, UTO Iy4le U Wpose Bcero OyAeT MepeexaTb B ropor. 34aHHe cTapoe, 
HO BHOIHe yqOOHOe, C CaqMKOM VM OYAaPOBATeJIbHEIM BUOM Ha J[venp u jaseKyto 
OKpeCTHOCTb — MOJIO*KUTeIbHO Kuee B MMHMATIOpe. 

H. oObmm4HO IIpursialial MHOCTpaHieB K Obey, H A HaMepeH IIpOMOIMKAaTb ITOT 
oOpruait. Hac Bcero 20 uesoBek 3a CTOJIOM B HOMCCTUTeEIBHOM CTOJOBON. 

B nocneqHve 2Ba yrpa, 10 NpHObITuu B Topod, A MpHHuMa Tepe OoK1adom 
O6opAHCMeoO HM BbICIUMX YHHOB aMMHUcTpaunMn. Tenepb odulMalibHad 4YacTb MOero 
IipeOpiBaHHa KOHYeHa. A Ba pa3a e3HJI B aBTOMOOMJIe Ha Ty CTOpOHy peKu — 
lipeylecTHad, CHMMaTH4Had JIecHcTad MeCTHOCTb M peKpacHble oporu. JlypHoe 
HacTpoenue JIMUTpUA COBepIIeHHO paccesJIOcb — A MMelO B BUY TO, B KOTOPOM OH 
HaxogMWica B TOT eHb BLlapckom. Tenepb OH exypuT, MeHaach c H/T. u. Im. 
[[lepem. OH TIpocus MeHA MepezaTb TeOe MOKJIOH — OH ONATb CTall TAKUM, Kak BCera. 

OTH TpU WHA A WOLWLYCb UW MOCTaparOCk CXOAMTb B WepKOBb JO BocKpeceHba. [Tpomai, 
MOA JparoleHHad %KeHylKa, MoM CosHeuHEi Jlyy. Topsuo wemyro TeOa HW WOporux 
jetevi. baarocnosu Teds bor! 

Bceryja TBOMCTapbi My2KeHeK 

Aluxu. 

ToubKO 4TO MPHIIO TBOe MUJIOe MHCbMO. TpIca4a OnarogapHocten! Pay, 4TO THI 
ciokoiHa! 


Llapckoe Ceno. 28 apr. 1915 r. 
Moi s100uMpIii, Aoporow Huxn, 
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Kak MHe OnaroyqapuTb TeOA 3a TBOe WOporoe MHCbMO, KOTOPOe ObIO TIX MCHA 
TaKMM paJOCTHbIM cropmipH30m! A ero y2Ke HeCKOJIbKO pa3 Mepewia u WesoBasia 
joporue crpoukn. Tai HamMcam 25-ro, a 4 MOyaMsIa MUCbMo 27-ro, Tepe, OOe 0M. 

Bce Hac o4eHb 3avHTepecosBasio. JIerw u AHA BHMMAaTeJIbHO CllylamM, Kora A 
Iipousia MM BCJIyX HeKOTOPble BbIAepxKKU. Co3HaHue, YTO TbI B MAPHOM HacTpoeHun, 
HanlosIHAeT OaroqapHou payOcTbio Hall cepaua. bor TeOe nocbilaeT Harpayly 3a TBON 
BelMKMe HaynHaHua. Ha Teds seria HOBad OTBETCTBCHHOCTb, OCOOeHHO OM3Kaa 
TBOeMY Cepyly, — TbI Be]{b TaK JIOOMIIb  MOHMMaelllb BCe BOeCHHOe. A mposBJIeHHad 
TOOO!HO TBEpAOCTb JOJNKHAa IpMHecTH OarocuOBeHNe UH ycriex. 

Te, KOTOpble Tak OlacasIMcb STON MepeMeHBI HU BCero Toro B30pa, yOeAMJIMCh, Kak 
MHpHO HM eCTeCTBeHHO BCe Mpou30NI0, HM ycmoKouHcb. A WoBuyalo cTapukKa 
TocJIyWialo, YTO OH coOupaeTca MHe cka3aTb. —Jlempoep. 2op. /Tymy cienyer 
TIpoy4uTb — Kak OHa cMeeT HOspaxats Mocxosckoi?!! [yuxoe onaTs MHMIMAaTOp 
Bcero 9TOFO HM TeslerpaMMBI, KOTOpy!0 TbI MosyuHs, — Tyuwie Obl OHM 3aHHMAaIIMCh 
CBOMMHM COOCTBeHHBIMH jiesaMH, 3a00THJIMCbh O paHeHbIX, OexKeHIax, TOIJIMBe, 
IIpOJOBOJBCTBUU U T.. UM creqoBasI0 ObI pe3KO OTBETHTb, YTO OHM JOJDKHbI yYMaTb 
0 COOCTBeHHOM JlesIe H O MOCTpayqaBluux OT BOMHEI. Hukomy He HyY2KHO HX MHeHHe — 
IlyCTb OHM JIyule Bcero 3aMMYyTCaA BOIpoOcoM O KaHaIM3allMH. A 9TO BCe CKaxKy 
cTapuky, TaK KaK y MeHA He XBaTaeT TeplleHHA MMeTb esO C STHMH Ha30NIMBbIMU 
OouITyHaMH. 

O, Mou Jpyr, 4 TaK TPOHYTAa, 4TO TbI IPOCHIIb MOeH NOMOLIH, 1 BCerya TOTOBa BCe 
CHelaTb Jia TeOs, HO He JIOOJO BMECIIMBaTbCA HeIpOWIeCHHO, TOJIbKO 37[eCb 4A 
4YBCTBOBaIIa, UTO CJIMIINKOM MHOYFo ObIIO MOCTaBJICHO Ha KapTy! 

Apkui coHeuHbI WeHb, 18 rpazycos Ha COJHWe — VU XOJIOQHBIM BeTepoK, BOOOLIe 
9THM JICETOM CTpaHHas Moros. 

Koneuno, ropa3a0 Olaropa3yMHee, 4TO ThI TepeOpasica B ryOepHaTOpCKHH JOM, paz 
B JIeCy CbIPDO — 3eCb U wmab y mebA TION PyKOU, XOTA BCe 2%Ke CKYYHO, BeEpHO, Tebe 
ObITb B ropose. He nepeexemib 1M THI MOOMMKe, Kak 9TO Ipenaran B.? Torga Tet Mor 
ObI JIerde IipWe3xKaTb Cloa, CCIM MOHANOOUTCA, WIM MMHUCTPbI MOTI ObI IpHe3%KaTb 
K TeOe, STO %*Ke ellie Mabie, weM Bapanosuuu, He ipaBya WM? — u TI Mor Obi CKOpee 
moOupatsca Wo IIckopa u apmMun. Mobi Bce onaTb COONpaeMca B WepKOBb — cTapiine 
paHo, a mpi B 101/2, a3aTem B jla3apeT, ecm OamrowkKa He OyeT TOBOpUTb IpomoBedu; 
OH BYepa ONATb TOBOpHI — MW O4eHb XOporo. 3aTem B 2 4. MbI MOMeM Ha KpeCTHHbI 
cbiHa npanopwuka Koo6a, a kpectusia ero TepBoro peOeHKa B IIpOLJIOM rosy (OH OBI 
HallMM PpaHeHbIM, a TOTOM CilyKHI B Moe3yqe Mapun), — Mapna u Axoeee (0. yan, 
KOMeCHJaHT ee moe3qa) OyAyT KpeCTHTb MaJIbYHKa B HWKHEM Ja3apeTHOM IepKBH. 
Teopruii BcTpeTHsI Moe3y MU po3alI Meyammm cecTpam. A yBepena, 4To ///yien6. OyHeT B 
OTYaAHHH, TaK KaK OHM TOX*Ke OBI MOA OTHEM B TIpOLWIOM rosy. 

3aTeM MBI MOeeM KaTaTbCs UW 3arIdHeM B JOMHK, re 2*KMBeT *KeHa Hailero J[pyra 
CO CBOMMH JeBOuUKAaMH, KOTOPBIX OHA TIpuBe3sa Wa yaenua. [lorom W/ynenbype B 5 3/4 
lepkoBb — J opem. B 7 3/4 — yo cBoero 3aceqaHus. 
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Y nac B rocimtase sexaT 3 TaTsaHVHbIx yilaHa, HM YeTBepTHI B bossu10mM J[Bopie 
TaM OAT 25 CBOOOTHBIX MECT, K CYACTBIO. 

IIpusararo pu cem mMcbMo OT rp. Kesmepa. MoxerT Onitb, Tebe Oy eT MHTeEpecHo 
ero 1pouecTb, Tak KaK OHO OOHapy2KHBaeT ero TIPOCTOH UM 3paBbili B3TIA Ha BeLLIN, 
Kak IIO4“TH Y BCeX, KTO He Haxogutca B CII6. usm B Mocxse. On Torga ellie He 3HasI O 
TlepeMeHe B cmaéxe. Cero]Ha OH BO3BpalllaeTca Ha (PpOHT. borocb, 4TO CIMUIKOM paHo, 
HO, KOHe4YHO, ero  pucytcrBMe TamM  HeodOxoqumMo. WUpyT  ciyxn, 
yto Hoeux*! yyacrBosas B OO10, HM y1a4HO, HO 4 He 3HatO, HaCKOJIbKO 9TO paBsla. 

Hayerocb, 4TO «4 He MpHBOXy TeOsA B APOCTb CBOMMM Ta3eTHbIMU BbIPe3sKaMH — 
BepHBbI 9TH MOpcKHe CooOmeHHA, HIM HeT? A ux BbIpesasia. 

Mb cyeslamm WpekpacHyto mporysiky, Norofa Obwia 4yqHas, TyWIM HalliM mem, — 
9TO, HaBepHoe, O3HaYaeT xOpomiMe u3BecTHA. B WepeBHe oKosI0 [/aenoeckou PepMbI 
MBI OCTAHOBHJIMCh y A6KU M KYM 2 OaHKU 3CMJIAHU4HOLO UH OpyCHUYHOZO BapeHbA. 
3aTeM BCTpeTHIIM YeOBeKa Cc rpHOamMu UW KynMIM ux Wa Ann. MbI exaln BOsIb 
omyuiku [/aeioeckozo Napka. Takaad Toroyqja — MCTHHHOe yOBOubCTBHe. Mbl bem 
yali Ha OasIkKOHe HM TOCKyeM TO TeOe, MOM Aoporo anres. Kena Ip. uwieT TeOe mpuBeT 
WM MouMTcaA apxanzeny Muxau.y, 4ro0 OH Obi c TOOOH. OHa roBopHT, YTO OH He MOr 
YCHOKOMTBCA UM CTpallIHO BOJIHOBAJICA, MOKA TbI He yexasI. OH yMaeT, 4YTO OBIIO OBI 
XOPOIO OTIpaBUTb Ha BOMHY HEKOTOpble KaTeropHu apecTaHToB. A tyMato, 4TO JIA 
HeKOTOPbIX — HeOMacHbIX apecTaHTOB — 9TO ObIIO Obl HPABCTBCHHBIM CiiaceHiem. 41 
MOTY HaMeCKHYTb 00 3TOM CTapHky, 4TOO OH MOAyMasi, KAK 9TO OCYIICCTBHTB. 

B mosoBuHe BOCbMOro OH TIpHyeT, H MHe Hao WO ero MpuxOa OTMPaBHTb 3TO 
IIMCbMO. 

Ero ryOepHarop=“4 copcem k Hemy mepemMeHusica HM TOBOPHT, 4TO OH 3aepxUT 
Hamero J[pyra, Kak ToubKO OH BblejeT. ThI BHAMIIb, YTO Apyrue aM emMy 9TO 
IIpHka3aHuve OosIee EM CKBEPHO H MOCTHIAHO! 

Tenlepb — o61yaa ucnoéedb, TaK 4TO OaTIOMIKa Mpocus Hac WpHiTH B BepXHIO1O 
I[epKOBb, TaM OyyeT Macca coslgzaT. MU 3aBTpa yTpoM MbI OyJIeM co BCeMH Tam xe. Bce 
jeTu u boOu mpuyzyT Toxe. Ax, Kak ObI MHe XOTesIOCb, 4TOO HU THI OBI TAM, HO A 3HalO, 
4TO B Cepflax WH MBICIAX Hallux TbI TaM Oyyeub! Enje pas mpocrH MeHsA, Moe 
COJHBIMKO. bor a OarocsOBUT U 3all[MTHT TeOA OT BCAKOTO 3/1a HM MOMO*KET TeOe BO 
Bcem! 3aBTpa /eHb KaMHa! 

Llesryro TeOa Oe3 KOHIIA, C rryOouaien HOOOBbIO UH IpeyanHoctTs1o. HaBcerya TBOA 

/KenyuKka. 

Bo0n Hajleetca 3aBTpa HalucaTb. OH noxyzen u noOmeqHeN. Becb TeHb Obit Ha 
Bo3ayxe. Cras ceroqHA 0 JeCATH C UCTBEPTHIO, OUCH BeCces MU CUaACTIIMB, YTO OyeT 
lipWualaTbca C HaMH. 

Ouenb Musa POTOrpadua, re Tb CHAT BO BpeMa KynaHua. HeckombKO c0B OT AHH 
Te6e, u oT Mena HII. 
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Llapcxoe Cen. 28 aprycta 1915 r. 

JItoOuMBIi, 

Al TOUbKO YTO BUea cTapuka. Emy HeoOxo,uMOo c TOOOM BUAeTbCA, a MOTOMY OH 
3aBTpa BbIezeT. OH MHOFO AyMaJI O TOM, KOTO ObI MO2XKHO OBIJIO Ha3HAYHTb MMHUCTpOM 
BHYTpeHHHX Jes, HO, 10 erO MHeEHHIO, HeT MOAXOAAMero KAHAN ATA, 3a HCKIIOUCHHeM 
pa3Be Heitgraprra*!, i a roxe mosarato, 4TO OH Ob ObI He MIOXx (mana Taneee TOKE 
yHOMMHas O Hem) — 43 TaTbsxHHHOrO KOMuTeTa. OH IpekpacHbIii paOoTHHUK HU OKa3al 
9TO Ha Jee, YpesBbI4aiHO pacnopAoumesen VU dHepruyen. IIpaBya, cKydHbI 4eIOBeK, 
HO TyT HMYerO He OMeaellb, ero “BeJIM4eCTBCHHOCTb” MO2%KET BO31CHCTBOBATb 
HaJ/[vmy. K ToMy Ke TbI erO XOPOUIO 3HaeclIb HW MOKellIb TOBOPUTb C HUM, Kak TeOe 
3a0aropaccyquTCcA, He cTecHasch. Hayerocb TOJIbKO, 4TO OH He MpHHaIexKUT K Walike 
J>xyukoscxkoro u J[pentembHa. Mue aymaetcs, YTO OH MOr ObI JepxaTb B pyKax 
OCTAaJIBHBIX MMHUCTPOB MH ITM TIOMOUb CTapuiky. 

OH HaxXOJMT, Y4TO COBepIIeCHHO HeBO3MO2%KHO paOoTaTb Cc MMHMCTpaMu, He 
*KeAIOWIMMU C HAM CrOBOPHTbCA, HO OH, TaK Ke, KaK HW MBI, HAXOJIMT, 4TO Ceifyac ero 
He CjleqOBasIO Obl yasATb, HOO 9TO-TO MM MV 2%KeaTeIbHO, WM eCIM UM CilelaTb ITY 
ycTylky, TO OHH CTaHyT elle xyxe. Ecum TbI XO4eIIb STO CelaTb, TO MO TBOeMy 
CoOcTBeHHOMY TIOUNHY UW MpHTOM HeCKOJIbKO 103%Ke. Beyb TbI CaMOep2xKell, H OHM He 
CMerOT 9TOFO 3a0bIBaTb! OH HaxOUT, 4YTO OBIIO ObI NpaBHIbHO TpuKpsITS J[yuy, HO 
BOCKpeceHbe — IIpa3J{HHK, HM MOTOMY JIy4llie BO BTOPHHK, a MipeBapUTeJIbHO OH elle 
TeOa moBuyaeT. OH HaxoZMT, YTO MMHUCTpHI xyxe Jfymol. Wpoknataa Wea3sypa — 
MlO3BOJIACT MeuaTaTb BCAKYIO Mep30cTB. Ilo ero cIOBaM, H3BeCTHA O AByX MOKyIIeCHHAX 
Ha 2KW3Hb Huxosawu— He Oosiee kak yTKa. On Haxogut, uTo LepOaTosa copeplieHHO 
He€JIb34 OCTABHTb, 4YTO ero cyIeayer HemewIeHHO cmMeHuTBS!, Mue kaxetca, 4To 
Heiiqrapary MoxKHO ObIIO Obl WOBepATb — He JtyMaio, 4YTO ero HeMeliKad (aMMInA 
Moria Obl TOCIIYKUTb TpelATCTBHeM, TaK KaK ero BCIOAY MpeBoO3HOCAT 3a 
JCATCJIBHOCTS B TaTbAHHHOM KOMHTeTEe. 

TocygapcTBeHHbIt CoBeT MOxKeT 3aBTpa TOKOHYHTb C BOIpOCOM oO OexKeHIIax. 
Munsiomy crapomy J opem. oTpaqHo OyeT MOBUAAaTb TeOsA — OH Tako MUJIBII! 

TolIbKO 4TO BepHylacb Cc oOwel wUucnoegeou —CTpalliHO TporaTeybHO 4U 
YMUJIMTEIBHO, HU BCe OUCH FOPAYO MOJIMIINCh 3a TeOA. 

Al (OsDKHAa MOCMeMIMTb C OTMpaBKOH ITOTO TMHcbMa. brarocuoBIAO UW Westyio TeOa 
Oe3 KOHa, MOCTOAHHO MOJIIOCb 3a TeOs, — TaK paJOCTHO Ha Jyllle Bce 9TH HH, 
4YBCTBY1O, 4TO bor BOuM3H TeOa, MOM HeHarA HB. 

Hapcerya TBO” 

ColHbluKo. 


Llapckoe Cen. 29 aprycta 1915 r. 
Moit 21OOHMMBIM, 
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TOJIbKO YTO TIpHHeCJIM TBO MUJI0e MHCbMO OT 27-ro, — OT BCero cepa Oarowapro 
TeOa 3a Hero, MOM pogHO! Tak oTpaqHO y3HaTb, 4TO TbI WOBOIICH AeKceesbim U 
HaxoqMiub padory c HMM IpuaTHo. Byger smu Jpazomupoe"! na3snayen ero 
TIOMOLMIHHKOM? AjsieKceeB BCer a MOXKET 3a00JIeTb, HU JIy4le HMeTb YesIOBeKa, HEMHOTO 
OcBeOMJICHHOTO B eax. He OyjeT TM Jy4Le, ecIM TbI Mepeesemib NoOMxKe, re 
Coble  %*ee3sHbIx Wopor? Moeujeé Tak faleKo, HW TaM MpOXxOQHT CTOJIbKO 
TlepenosIHeHHbIx Toe3q0B. Hao cepbe3sHO 3aHATbCA OexceHyamMUu — YCTPONTb 
OobINe NUMaMebHbIX NYHKMO6 VU IIeTy4UX Ja3zapeTOB, — Macca JleTeli pox qaeTca Ha 
qoporax, pyre yMuparoT — 3TO y>xacHoe 3pemuiue. IIpaBuresbcTBO pa3spa0aTbEIBaeT 
BOTIpoc 0 OexkKeH[ax Mocse BOMHbI, HO ropa3qj0 HeoOxoyuMee Tellepb O HUX MOYMAaTB. 
Bor act, CKOpo HerlipusaTesib IpeKpaTuT CBOe HacTyIMeHnue, MU TOra esa MOmpaBaTca. 
Vi3BecTua, KOTOpbie A Wpouwla B ra3eTax, O4eCHb YTeLIMTeIbHbI UM Tropa3qo Jty4se 
W3JIOXKeHBI; Cpa3sy BUAHO, YTO KTO-TO Apyrouw ux mMmer. Haw J[pyr HaxoguT, 4To 
Oonbiue daOpuHkK OJMKHbI BbIpadaTHIBATh AMYHUIMIO, HallpHMep, KOH(eKTHEIC 
cbaOpuKu. A soo TWoWyYaTb OT TeOaA BECTOUKH, JeTH HU A. BHUMATEJIBHO CJIYINArOT, 
TaK KaK MBI 3J[€Cb 2KMBeM JIMIUb TOOOH u WIA TeOs. 

Ilycts M. J[ew oka OyeT BO TilaBe rapaxka, MO3qHee MOXKHO OyyeT emy HaiiTu 
OIMATb MECTO BO (OTe, TAK KaK OH JIKOOMT HM MOHHMAET STO Jes0. 

Jja, mpurmamiai uHOcTpaHies, C HUM ropa3q0 HHTepecHee, H Oobe TeM AA 
pasropopos. A paya, uro JIMUTpu 300poB — Mepeyjaw eMy MOM MIpHBeT, HO TIOMHH, 
4TO OH He JOJDKCH TaM OCTAaBAaTbCA, STO BPCAHO IA Hero. Y Was ero 10 COOCTBeHHOMY 
mounHy. Emy He rogutca Oe3qeIbHUYaTb, Kora BCe Ha BOHe. A OH 2%KMBeT TOJIbKO 
CIIeTHAMM VW BaxkHMYaeT. TOUbKO He roBopH, TO IlaBem u a 9TO HaxoyuM. IlaBen 
IIpocut TeOa ObITb C HUM TOCTPOxe, TaK KaK OH MOPTHTcA HU BOOOparxKaeT, YTO MOXKeT 
TeOe JaBaTb coBeTbI. buarocsioBu TeOa Tocnoyb, ApyKoK, 3a TO, YTO ThI WocTHUIbCA! 
MoxeT ObITb, Tb alib Cavapuny kpaTkoe lpuka3aHve O TOM, YTO TbI 2%KeJaellb, 
yToOni enuckon Bapxaea nponen eenuuanue ceamumena Moanna Maxcumoeuya?2, 
MOTOMYy 4TO CavapuH HaMepeH OTeaTbCA OT HeTO 3a TO, YTO MBI ero JIKOOMM HM 4TO 
oH 200p K Jp. Most qouKHBI yams C.2°21, w gem cKopee, Tem JIy4Ile, — OH Beh HE 
yCHOKOUTCA, MOKa He BTAHeT Mens, Hatero J[pyra u A. B HellpHATHy}!O HCTOpHtO. ITO 
OYeHb FajKO HW y2KACHO HellaTpHOTHYHO U y3KO, HO A 3Hasia, YTO TaK OyeT, — TOTOMY 
TeOa HW NpocusIM ero Ha3HauuTh, a A WHcasa TeOe B TAKOM OTYAAHUH. 

Beausiit Mapxo306*3! nepnyica, — mocrapatocb ero nopuyatTs. B yepKBu OnIIO 
4yHO, — TpoouKasocb Bcero 2 4aca, MHOrO Hapoyy Mpuyallasocb: MHOTO cour, 
3 ka3aka, 3u3n, W3a, Cona, Ana, m-me Jfedronuna c cectpoi, bun Apyr Mpuna, 7Kyk, 
Illax-Bazoe, Kynoe, m-r Yeévimapee, Pecun, Ilepenenuya, Kondpamvee u m.o. Mot 
COLLIN BHH3, YTOOBI IIpHJIOXKUTLCA K OOpa3zaM, HaBepxy J[eTH CJIMIMKOM CTCCHAJIUCh ITO 
coenaTb. Ilo3qHee MbI NOJy4HIIM TBOIO TelIerpaMMy, KOTOpad Hac OOpafoBasa. Ham 
TeOa CTpalliIHO HeOCTaBasIo, HO MbI YYBCTBOBAaIM TBOe CBeTIIOe MpHCyTCTBHe. 
3aBTpakasn, oOenamn u TusM Yai (c V30% u 343M) Ha Oakone. A Welana nepeéea3ku B 
jla3apeTe WM 4YBCTBOBaIa CTOJIbKO 39HeprMH UW BHYTpeHHei payocTu. Karasmcp 
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no [aenoecka. b36u 30pos, OMATS NOBU Oc. Buxmop Jpacmoeuy'3*! cerogHA yexall 
B Moeuee. 

MbI ceroqHaA BeYepOM B IepKOBb He MOMeM, MOTOMY 4TO yCTaJIM, exKeHEBHBIC 
cryxOb! 2 pa3a B JeHb 3a MoceyqHve 4 WHA ObIIM OUCH JJIMHHbIe, HO Take 4yHbIe! 
CeroyHa eHb Halllero KaMH4. 

Al mpuusia m-me //apeyxyro, oHa MHOTO O TeOe roBopuia. Ha 34My OHa OMATS 
TlepeeyeT B ropoy. A Wasa eli Hallly rpynily u cKa3alia, YTO am TeOe NOAMMCAaTh, KOA 
TbI BEPHEIIBCA. 

KakosBbI TBOM IWiaHbl? CeroqHA Heed, Kak TBI yexasl, H KaK W3MCHHJIOCh 
HacTpoeHue c Tex Op — Mup, AoBepue u “cBexee, HOBOe Hayao”! Ja, kKcTaTu, He 
BeJIMIUb JIM Thl CKOpee cyquTb Kogeuckozo Komenoauma I puzopvesa? Iponu3Bo aut 
OUCH JLypHoe BiieyaTIIeHHe, YTO OH FyIAeT Ha CBOOOLe, Kora BCe 3HAIOT, UTO OH Cal 
MW MOKMHY KperocTb (LyneHOypr MHe 00 9TOM HaMeKHyJI, HM elle Apyry!O BellIb 
po Cemenosyee (pakT, a He CIIIeTHH, YCOB, KOTOPOMY OH MOXE€T BepHTB, Tepesas ey 
39TO CO cie3aMH OHH pocto Oexanu, mostTomy //peobpascenyol MoHeciIM Takne 
notepu. Hatiqu uM xopomlero, xpadporo koMaHyupa). A Hayerocb, ThI He CepAMIIbCA 
3a TO, YTO A TeOe BCe 9TO MMIy — 9TH CBeeHHA MOTyT ObITb TeOe MOe3HbI, TI 
MOXKellIb BCe pa3y3HaTb UW Mpou3sBecTH uncTKy. Muoro mpekpacHblx, xpaOpbix IOHILOB 
OcTalocb 6e3 Harpayl, a BBICOKOMOCTaBJICHHbIe B TBUIY MOJyanIN opseHa — AsieKceeB 
He B COCTOAHHM BCe STO WeaTb, a MOM ciaObl yM IpuayMasl: He Ha3Ha4yuTb JIM 
Cliel[HasIbHO He€CKOJIBKO 4eJIOBeCK, KOTOPble IIpOCcMaTpHBalIM ObI BCe 3TH OFPOMHBIe 
HarpayHble CIMMCKH HU HaOsOasIM 3a TEM, YTOObI HE COBEpIMIaOCcb HeEcpaBeWIMBOCTH? 
— B cyryyae (4 coBceM He 3Hal0, Of00pselib HM THI Hetizrapata), ecu TbI ero 
Ha3HauHlllb, H OH TeOe MpeCTAaBUTCA, MOrOBOpH C HMM PelIMTebHO HU OTKPOBeHHO. 
CmoTpu, 4TOObI OH He Moment m0 cromam J[otcyHK. ThI C CaMOrO Hayasia OOBACHU eMy 
ouox*KeHHe Halero J[pyra, YTOObI OH He CMe WocTymaTb Kak [/[ep6., Cam. Jjati emy 
MOHATb, ITO pecuenzya Hawero J[pyra uM MO3BOJIAA KIIeBeTaTb Ha Hero, OH 9THM 
jeHcTByeT TIpaMO TpoTuB Hac. TbI MO*KellIb MOAeMCTBOBaTb Ha ero camosroOue. VU 
3allpeTu 3TO HEMMIOCepAHOe MpecsieqoBaHve OapoHos! 

He 3a0bl JM TbI pa30ciaTb JambiucKUe pyXKVHbI TO MowKamM? C Todo sm 
caput Jumxa?=!? A ysuxych c MakcuMopuyuem, BepHyBitMMcs 43 Mocks. 

Jloporoi, He 3a0yb paccbilaTb CBUTCKMX (BTOPOe MOe TepO BbICOXJIO) 10 pa3HbIM 
(baOpukaM OT TBOeroO HMeHH, — Toxkallylicta, cena 9T0. ITO Mpou3BeyerT 
IIpeBocxoyHoe BileyaTIIeHve HU WOKaxKeT, 4YTO TbI 3a BCeM HaOsOMaellIlb, a He OHA 
TOIbKO Aya CyeT CBOM HOC BO BCE. 

JIroOumpit Moi, A. TombKo 4To Buena Andp.2*l u Xeocmoea?=4, — nocnequnit 
IIpOH3BeI Ha Hee IipeKpacHoe BrieyaTIIeHMe (CTAapHK TIPOTHB Hero, A 2%Ke ero He 3HAaLO, UH 
IIOTOMY He 3Halo, 4TO CKa3aTb). OH O4eHb TeOe MpeaH, FOBOPUJI C Hei CIOKOMHO u 
xopomo o Hallem J[pyre, paccka3alI, 4TO Ha 3aBTpa TOTOBMJICA 3anpoc B JlyMe 
o Tp.858!: npocum nogmucu Xeocm.. HO OH OTKa3all HW 3aMETHII, YTO ECM 9TOT BOITPOC 
OyeT NOAHAT, TO aMHMCTHA He OyeT ZapoBaHa. OHH TMOAyMaH HU — OMATb 


200 


Robledo — Sounds of the Sea 


OTKa3aIMCb OT 3alIpoca. OH paccka3al Takwve yoKacbI mpo J yuxoea! bein ceroyqHa 
y Topem., — TroBopust ipo TeOa, 4YTO TbI Cllac ceOa, MPHHAB Ha ceOs KOMAHOBAaHHe. 
— X60cmM. TIOHAII BOMPOCbI O repMaHCKOM 3acUIUU U OOPOZz06Uu3HEe MACA, ATOOBI JIeBbIe 
ux He TosHuMamn. Terepb, Kora 9TO OOcyxXaeTCA MpaBbIMH, ITO Oe30MacHoO. — 
Boooue, ona MM O4apoBaHa. — J opembikuH xoTen MpeqioKUTs Kpoiocanoeckozo?™|, 
HO A OTBETHJIA, UTO TbI HUKOT a He cormacumbca. [loropopu c HMM Hacuet Hergzrapyta. 
— A ero (XBocTosa) cTaTbH, T.e. pean B /[yme He “Taya, TaK YTO MHe TpyHO aBaTb 
coBeTbI. — Bce 1M Apyrve MpOTHB Hero HJM OH TOJIbKO CTapHK, KOTOPbIM HeHaBH UT 
Bcex OymcKux? OueHb TpyAHO TeOe OMATh PellIHTb, Oe{HOe MOE COKPOBUIIe, a A He 
MOTY BbICKa3aTbCa, pa3 He 3HalO 9TOTO YesIOBeKa. — Ha Hee OH TpoH3Bes OYeHb 
xopollee BieyatueHue. — Horopopu c J opemoikunoim o HeM. Teliepb lopa OTCBbIIaTb 
93TO mMcbMoO. Hajerocb, 4TO THI pa3sroHub J[yuy, TOUIbKO KTO CMOXKET ee 3aKPBbITb, pa3 
cTapuk OontTca ocKopOseHHi? — Mue xoueTca OTKOJIOTHTb MOUTH BCCEX MHHUCTPOB U 
tlockopee BbiIrHatb /fep6. u Cam. IlocneaqHero ThI BepHH K ero Cepbe3sHOH padoTe 0 
9Bakyallu, — BUMUIb, MATPOMOMT TOxKe MpoTHB Hero. — Hayerocb mocsaTb Te6e 
3aBTpa CIIMCOK MMeH, 4TOOBI TI MOF BbIOpaTb NPHIIM4HBIX JO Ten. 

Jjo cauyanua, JpyxKoK, xpann Teds Tocnogp! Lesyro 6e3 Kona, KpelkKo TIpywoKHMaro 
TeOa K rpyau c Oe3rpaHv4Hon HexHOcTHIO. Hapekn TBOA CTapaa 

/KenyuKka. 

IIpuset crapuxy u H.//. — U3Bunu 3a yxKacHbIM MOYepK, HO A CTpaltHo ciellly, U 
Tlepo HeBaxHoe. — Eciim TbI MOx%Kellb HalTH MecTo 1A [laBna Ha PpoHTe, TO OBO ObI 
oueHb Xopomlo. TeOe OH He OyeT HaoenuaTh, pa3 OyeT NON HayasIbCTBOM xopolero, 
YMHOYro reHepawia. 

BpiacHenHa 1M UcTopua beso6pa30ea? 


Llapckoe Cen. 30 aprycta 1915 r. 

Moi s100uMbIi, Oporon, 

CHoBa JMBHOe COJIHeEYHOe YTPO CO CBexKUM BeTePKOM — TAK I[CHHIIb XOpOLlyto 
Tloroyy Wocsie 9THX CepbIxX He uU Mpaka! 4 To yTpaM c 2%Ka{HOCTBIO HaOpacbIBarlocb 
Ha “Hoéoe epema”. Capa bory, ekeHeBHO TIPHXOAMTCA UMTATb WOOpbEle BecTH O 
Hallux CjIaBHbIX BOMcKax. Tak oOTpayHO, 4TO CO BpeMeHH TBOerO TpHe3yqa bor 
JICHCTBUTeIbHO apoBasl 4uepe3 TeOa cBoe OaroclmoBeHve Bolickam! C kakoit 
OOHOBJICHHOM DHeEpruen OHM cparxkaroTca! — Ec ObI TOJIbKO MOXKHO ObIO CKa3aTb TO 
*Ke O BHYTPeHHHX eax! CreqoBaso Obl OTAeaTbca OT J yuko6d, HO TOJIbKO Kak, — 
BOT B ¥eM BorIpoc. BoenHoe 6pema — HesIb3A JIM BbIYMTb YTO-HHOy Ab, Ha OCHOBaHHN 
yero erO MOXKHO OBO Obl 3acaquTb? On WOOnBaeTcaA aHapxHu — OH MIpOTHB Halle 
JMHACTHM, KOTOpad, KaK roBopuHT Hawt J[pyr, nox 3ammToro Tocnoga bora. Beas 
OMep3HTeJIbHO BUeTb ero UIpy, peu HW MoOAMONbHYyt10 paooty. B uetBepr B J[yme OyayT 
BHECeHBI HX 3alIpOcbl, K CUaCTbIO — C ON03aHHeM Ha He{esIkO, — HeJIb3A JIM OBIIIO ObI 
3apaHee npukppits J[yuy? TobKo He CMeHAM CTapukKa cel4ac, 1032Ke MOXKellIb, Kora 
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TeOe TOUbKO 3a0aropaccynutca. [opembikun, a Take AHOpon. u X6ocmo6 COruacHbl 
C TeM, 4TO 9TO 3Ha4dHIO Obl UrpaTb UM Ha pyKy. MM HeBbIHOCHMa TBOA 
HerlokKosleOuMoctTs. Tak Kak OHH MOKJIAIMCh epxKaTb TeOA B CBOHX PyKax, TO Tellepb 
TbI YK Jlep»KHCb B TOM Ke Oyxe. 

TbI BCe elle TaK 2%Ke MOJIOH 9HEPIMU U TBeEpAOCTH, CKaxKH MHe, MOM HeHariA Hb? 
YoKacHo He OpITb c TOOOM! Y mena kK TeOe CTONbKO BOIPOCOB, TaK MHOTrO Hajlo 
paccka3aTb TeOe HO — yBbi! MbI c TOOOM He yCIOBMIMCcb HacueT mmMdpa. He mory 
HHYero TMepezaBaTb uepe3 J[penmeona. a 10 Teserpadby ToxKe He pelliaioch — 3a 
TeslerpaMMaMH cJieqaT. A yBepeHa, YTO MHHUCTPbI, BpaxkeOHO HaCTpOeHHbIe KO MHe, 
CjIeqAT 34 MHOM, a ITO MCHA HepBupyeT mpu mucanuu. — Mbl ObLIM B WepKBH, 3aTeM 
3aBTpakasin Ha OasIkOHe, BMecTe c CoHeit. — A mpnusasa 5 Moux AeKcaHOposyes. Tak 
Kak CerogqHa JeHb Ux Tpvema, 3aTem Maxcumoeuua. Mbt 000 BCeM TOApOOHO 
ToTouKOBaIH. Ero nopagqoBasio Moe Oospoe HacTpoeHHe UH MOA DHeprua. A Mompocusa 
ero TO*Ke IpHCIIyMIMBaTbCA, MU B Clyyae, CCIM YCIbIMIMT HermoAOOaromHve pa3sroBopbhl, 
TOTUAC Ke OCTAHABJIMBATh, a TaK2Ke OOPATHTb BHUMaHHe Ha KTyO — OH yx 5 MecaleB 
TaM He Opi. PasyMeetca, B ero IIpHCyTCTBHM HUKTO He Jep3HeT 4ero-1H00 TOBOpHTh, 
HO €MYy H3BeCTHO, 4TO TaM IIPpOHCXOAAT BeCbMa HeOMaroBHAHbIe pa3roBOpbl, H OH 
oOpaTHT Ha 9TO WOsDKHOe BHUMaHHe. — Ip. OpezepuKc roBopuia eMy TakxKe po 
OpmoBa, KOTOpbIi ToxKe, B ero MpHCyTCTBHH, He cCMeeT CKa3aTb Hu4erO 
HemoyoOarosero. O. ceituac pacpoctpaHseT ciryx, OyATO OH Ob yBOIeH Oaronapsa 
Hatemy JIpyry. /Ipyrue ropopat, OyaTo On xxuBeT B LapcKom Cesle, TOUHO Tak, KaK 
paHblle yTBep»Kaaiu, Oy TO 30ecb Haxogutca DpHnP™!, 

IIpuusasma m-me Puduzep, BXOBy OAHOTO u3 J py3uncKux odullepoB. OH TOxOpoHeH 
B bpomOepre. Il nompocusia ee IpHcMaTpuBaTb 3a MOeH CaHaTopuelt B Maccanope. 

Bot TeKcT TejerpaMMbI, KOTOpylo A. TOJIbKO 4TO ToOuyuna OT Halllero 
Jpyra. “Ilepeozo0 oOvaeieHue pamuuKoe 6eecmu, y3HaUMme muWamebHO, KOz0a 
evoepnua (Ero) noudem Hawa. Bona Boocus 3mo nocaeduue Kpoxu 6cezo mupa. 
Muozomunocmueey Huxona meopawuu uydeca”’. He Moxelllb JIM THI pa3sy3HaTb, Kora 
lipu3biBaetca Ero ryOepHua (To6o1ocK.), A TOTUacC MHe 3TO COOOMIMTE? A tyMato, 4TO 
B TBOeM IITaGe Bce STO TOUHO HaMeyeHo. Kacaetca JM 9TO Ero cara? Ho Bes OH Ke HE 
pamuuk. Tak ctpanHo — xorgalZpackoeoa?*| yesxana, TO OH roBOpu, 4TO OHA 
OoubiIe He YBUAUT cBOero cbIHa. Iloxasylicta, WocKoOpeli OTBeT. 

Makcumoeuu Haliiel TOCIMTaIM B XOpOLeM Bue, HO aTMOC(epa TaM TaKOBa, 4TO 
HyKHa cTporaf pyka id no_yepxKaHva nopsgka. OH  HaxogntT, 
4To FOcynoéa cileqOBall0 ObI BEPHYTb TYAa, a He MO3BOJIATb CMy TOPUaTb 3/[ecb, C YeM 
a BIIOIHe CoracHa. 

Bomxkun paccka3ail MuHe, Kak J opdunckuu (AHMH pyr), BO3Bpalllaicb c tora, Kya 
OH e3MJI MOBMAaTbcaA C CBOeH MaTepbIO, B 0e3e yCIIbIxXall pa3sroBop AByX Tocriog, 
TOBOpHBIUHX O60 MHe Mep30cTH. OH jasI OOOHM MOLM{e4HHbI MU CKa3ajI MM, UTO OHH 
BOJIBHbI 2KAIOBATBCA, CCJIM HM YTOJHO, HO YTO OH MCIOHUJI CBOM WOJIF M YTO OH TOUHO 
TaK 2Ke MOCTYMMT CO BCAKMM, KTO OCMeJIMTCA TaK roBopuTb. Pa3syMeetca, OHH OBLIN 
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BbIHY2KICHbI 3aMO4aTb. — HeoOxoqumMa 39Heprua HU CMeJIOCTb, HM Tora BCe OyeT 
xopomo. bectioKorocb, YTO OT TeOa HET TeIerpaMMBI. Ilostyaus JM TbI MOKO HOUHYIO 
OTHOCHTeIbHO “xBocta” —Xpucmoea? OH Ha Hee Mpon3Bell mpekpacHoe 


BleyaTueHve; HW MHe XOTeOCb ObI, YTOOKI ThI MpOUNTa Moe MMCbMO TIpexye, YeM 
nopemmumb c J opemoixunoim. Homryaun mM Tbr 06a MOMX TMCbMa B cyOOoTy? — THI 
CJIMIMIKOM JjasieKO, — H€BO3MOXKHO B CKOpbIii CpOK JOOUTBCA OT TeOA 2KeAeMOTO. 

TouIbKO mockopee mpuKpon Jyuy —paHbuie, 4eM OHM ycriierwoT cleats 
CBOH 6onpocol. by ib UM BIIpeb Tak *Ke 9HepruyeH! 

Maxcumoeuy Obi B BocTopre. 4 MHoroe paccKa3asa BoTKHHY, YTOOBI 3aCTABUTb ero 
KOe-4TO MIOHATb, TAK KAaK OH He BCerya TAaKOB, KAaKMM 4 ObI XOTesIa ero BUeTb. OH 
yBHeu, 4TO MHe BCe H3BeECTHO, HM MHe yJasIocb EMy OOBACHHTb MHOFOe, ATO OH He 
BIOIHe MOHUMaLs. 4 rOBOpIo BOBCIO, — HeOOXOAMMO BCeX BCTPAXHYTb H MOKa3aTb, KaK 
MM CJletyeT LYMaTb UM MOcTyMatTb. 

Moxells JIM TbI WepeqaTb WIM WepeciaTb WpwlaraemMoe MMCbMO C TBOHM 
cnyrou H.17.? Tomko He 4epe3 JIMuTpHA, Tak Kak OH CTaHeT elaTb CBOU 3aMeuaHiA 
110 MOBOAy TOTO, YTO MbI THuIeM. TeOa no3a0aBuT, Kak AHacTacua emy MIMLeT. — 
IIpunarato mpomenue Hawero JIpyra, HamuMutM cBepxy cBoro pesoroluH1. Mue 
K@KeTCA, UTO STY TIpOCbOy BIOJIHE BO3MO2%KHO YOBJICTBOPUTb. 

A9pOrmaHbl JIeTaoT Hay TOIOBOH, A Wexy, OTAbIxXato Mepey oOen0mM. — Ecsmm ecTb 
4TO-HHOyb MHTepecHoe, TO HeJIb3A JIM TBOeH MaTYyIIIKe HM MHe TOJIydaTb HU3BeCTHA C 
Beyepa, TaK KaK yK O4eCHb JOJO WOKUAATbCA WO ciesyroulero ytpa? — Cemuac 
JOJDKHa KOHUMTB. 

IIponmjai, 4a OnarocnoBuT TeOa Pocnoyb, MOM HeHarsIAHbIM, MOM COJIHCUHBIM CBET, 
%*Y3Hb Mos! OueHb 10 Tede Tockyro. Ilo Tebe OeckoHedHOe 4MCIO ToLeryes. 
Hapeku TBOA 2%KeCHYLUIKAa 

AJUKC. 

Ilok0H crapuky. — Oxa3piBaetca, 4TO Jlarui, Oyqy4n HeAaBHO 3/[eCb, TOBOPUI B 
KyOe mpoTus cmemenua H. (Cangpo JI.2°! sro capumam), a moTOMy moctTapaiica 
IIpHrIAeTbcA K HeEMy — 4TO 93TO 3a YeOBeK. — Bce CMOTpAT Ha TBOe HOBOe 
HauqMHaHue, Kak Ha BesIMKHK NoABUT. — AHA HexKHO TeOa Lesyer. 

Iloxamylicta, OTBeETb MOcKopee. 


Llapckoe Cen. 31 apryctra 1915 r. 

MoiMuisibiit, JKOOMMBIM, 

CHoBa COJIHC4HBIM eHb — A HaXoxKy NOroysy UAeasIbHOU, HO Osbra 340ueT. IIpapza, 
yTo “le fond de l'air” cpexuit. — A pana, uro y Teds Oba xopomiad Oecena 
co “Cmapyem”’, kak Hail /[pyr Ha3biBaet J opemoikuna. A Molarato, YTO TBOU CJIOBa O 
TOM, 4TO TbI PellIecHHe OTKIATbIBAecIIb JO CBOeTO BO3BPallleHHA, KaCalOTCA BOTIpOca O 
CMeHe MHHMCTpa BHYTpeHHHXx Je. Kak Obwio0 ObI xOpolo, ecuM ObI TbI MOT 
MOBUAaTh Xeocmoed, OOCTOATEIIbHO C HUM TOOeceOBATb UH YBUeTb, IpOu3BeeT JIM 
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OH Ha TeOs TO %Ke ONarompuATHOe, YeCTHOE, JIOAIbHOe, 9HEPruyeckoe BIedaTIeHHe, 
Kak Ha Auto! — Ho J[vua, Hajeroch, HeMeJJICHHO Oy eT pacityleHa. 

IlaBem He3qopoB, y Hero TjIOxOe CAMOYYBCTBHE, JIMXopayMT, — NpvcTyi, KaKUXx y 
Hero He ObIO 3a BCe 9TH NOCIeHHe MeCALIbI, a MOTOMY OH B HOcTesM. Kpome Toro, ero 
3adoTuT JI. Ecmm Obi « WOy4HIa OTBET OTHOCHTEIbHO TOTO, CMOXKelIb JIM TbI ero 
HCHOJIb30BaTb Ha (PPOHTe WIM B CMA6Ke, a TakoKe He OTOLMMJIellb WH THI JI. B ero MOJK, 
TO A MOrsia ObI K HeMy 3aiTH HM MepeyatTb 9To. — He noumerntb 2 TH 3a Mune, 4ToOnr 
OH TOOBIN C TOOOM HeKOTOpoe BPeMA Tepe, CBOHM BO3BpallleHHeM? ITO OBO ObI Tak 
ClaBHO MW yrOTHO Ja Tea. Jla M MONe3HO yOupaTs ero Nogambue or Hee3!, Kpome 
TOrO, TBOeMy OpaTy MoyoOOaeT OBITS OKOIIO TeOs. 

Al yBepena, 4TO TbI YyBCTByellIb CeO OOIee ONMHOKO C Tex Top, KaK NOKHHYJI m0e3 2. 
Beith OJHOMy B OMe 3a 3aBTPaKOM HM 3a Y4aeM JOJDKHO ObITb TocKIMBO. He 
coOupaellibca JIM ThI TepeexaTb Kyja-HHOyab crona noOmmxe? MU npnoOmm3uTesbHo 
KOra ThI PACCUMTHIBACIIb 3arIAHYTb croya? TeOe, HECOMHEHHO, TpyHO 9TO 3apaHee 
CKa3aTb, HO A ClipalliMBato 00 3TOM, HMeax B Buy cMeHy l//epbamoea, a TakxKe 
HeOOXOJMMOCTE “IleIKHYTb” MHHUCTpoB. OTHOMeHHe K CTapHKy, a TakxKe MOIOCTb 
UX MeHA rryOOKO BO3MyIlaroT. — A Opiia ceroqHA yYTpOM y 3HamenuA Cc MOMMU 
cBeuamn. Tam # 3axBaTusia A., H MbI OTIpaBMIMch B Kpacubii Kpecr. Ona nocuyesa 
yacOK C CBOMM JIpyroM, Nokya 1 OOoLWIa OOa WZOMa. PayocTb odullepoB 10 MOBOLYy 
TOrO, 4TO ThI IpHHA Ha ceOA KOMAHAOBaHHe, Oe3rpann4uHa, U Tak 2%*Ke Oe3rpaHH4Ha 
Bepa B ycriex. I‘poTeH BbITIAIHT XOpomio, HO OeqeH. 3aTeM # OTIIPaBUsIacb B Halll 
jla3apeT HW Mocu yea B HECKOJIbKHX Maslatax. [locse 3aBTpaka y MeHaA ObII pvem. 3aTem 
a mlowusia K A., 4ToObI MOBHAaTb AJIMHOTO My2Ka, KOTOPbIM 3aBTpa BO3BpalllaeTca Ha 
(poHT, a OHa c eTbMH B ropoy. — MbI ciaBHO MoKaTasIMcb, — 3aBTpakalIM VM TIMI 
yaii Ha OarkoHe. Ceittuac b90n mpocut, 4ToOsI 4 B3AIa ero c Cobo K AHe NOBUAAaTECA 
c Mpunou T. uc Pumou X. Ho « He coOupatocb Tam 3acwxuBaTscs. Ilo Bo3sBpallleHHu 
OTTY 1a 3aKOHYY 3TO MHMCbMO. 

Hy, Bot, nocuyesa TaM 20 MHHYT, a 3aTeM MOLMI1a MOMOJIMTbCA VM TOCTABUTb 3a TeOd 
CBeUKH, MOe COKPOBHIe, MOM COJIHEYHBIM CBeT. “I‘OBOpsT’’, YTO TbI BepHellIbcaA 4-ro 
— Ha CoBelljaHve MHHUCTpOB. CHOBa adpOrIaHbl C WTYMOM Kpy2KaTca Haj roIOBOH. 

Bo6n Halincasl CBOe IMCbMO COBepIeCHHO CaMOCTOATEIBHO. OH TOJIbKO CiIpaBIIAJICA 
y ITempa Bacunbesuya OTHOCMTeIbHO TpaBonucaHHaA, KOra OHO ero 3aTpPYAHAIO. 

Kena Jp. ToctieliHo yexasia, B Haylee elle 3acTaTb CbIHa — OHa Tellepb Tak 
onacaetca 3a %KH3Hb J p. — I[pomai, Moi anrem. bor 2a OarocsOBHUT UH 3all{MTHT TeOs, 
W a Wapyet oH TeGe CBOIO MOMOILIb BO BCeX TBOMX Jesax! 

HexHeiiMe mouesyu, poxHow Moi Hun, wisieT TeOe TBOA CTapasd 

Comnoiuko. 

Kak xopomio, 4To TbI BuelIcA c Kennepom! Jia Hero, HeCOMHeEHHO, 9TO OBLIO 
OOOH pazocTHro! 
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Morusies 31 asrycta 1915 r 

Moa OeclleHHas JlyIlIka-2KeHyIIKa, 

Kak s OnaronqapeH TeOe 3a TBOM MMJIbIe WHcbMa! B MOeM OMHOYeCTBE OHH 
ABJIAFOTCA CIMHCTBCHHbIM MOMM YyTelIeHHeM, HM A C HeTeplleHHeM 2K Ay Ux mpHOsiTua, 
HO HUKOT{a He 3Hato, KOra OHH MOTYT MpHuTH. 

B HM TocTa 4 KaKAbIM TeHb ObIBal B epKBH — JIMO0 yTpoM, IHO0 BedepoM, a 
KpoMe Toro ObIJI 3aHAT C AeKCeesbiM, TAK UTO Y MCHA MasIO OCTABaJIOCb BPeCMeHH JIA 
IIMCeM, H A, pa3syMeeTCA, 3allyCKalI M CBOU OObIHHbIe Oymarn. 

3eCb A BbIXOXY TOJIbKO pa3 B MOcueoOeeHHOe BPeMA, XOTA TYT CCTb KPOXOTHBbIM 
cal, pwwieraroumMi kK ryOepHaTOpcKOMy JJOMY, 3aJIMTbIM COJIHIIEM HW %KMBOIMMCHO 
paciloJIO*KeHHBIN. 

UTo roBopaT eTH O TOM, YTO A KUBY B OOMe 2yOepHamopa? OX TIpeBocxoHBIi, 
YMHBbIM HW SHeEPrH4HbiM wesoBeK. DamusIMA y Hero HeKpacuBasd — //uoy, BOT TO“eMy 
TYT Kpyrom macca rpu6os2“!, Mest exkeqHeBHO CMM UX, M OHM HaYMHaOT HpaBuTEcA 
MHOCTpaHl[aM, OCOOeHHO ATIOHCKOMy TreHepally. 

CaHapo TpoBell 3,ecb {Ba JHA. OH ABUJICA C OOKIAGOOM, a TIOTOM y Hac ObI Four 
WM MHTepecHbii pa3roBop. OH O4eHb JOBOJICH TepeMeHOH, CKa3aJI MHE TO 2Ke CaMOe, ITO 
Tede mucan Huxonau M2! wv usymuaca TOMy, 4TO A Tak ONTO Tepriel 9TO 
(pasIbLIMBOe MoOuO%*KeHHe. 

Tenlepb OH yexal B Cuomenck. Buepa croga mpuOsin Kuppu. A ouenb pal Obi 
MOBUAaTb CuaBHOrO Kesiepa, KOTOpbI ABMJICA HEO2KUAAHHO UV B TOT 2%Ke Beyep yexall K 
CBOeMy KaBaJlepHiickomy kopiycy. K coxkasIeHuto, A He MOF JOJIbIe MOOeCceAOBaTh C 
HUM, Tak KaK B TO 2%Ke yTpo pHOb crapuKk J opem. — eHb Obl BOCKpecHBIN — 4 
IIpPHHUMasI CTapuKa MocsIe 3aBTpaka, — HO, 110 KpaiiHeli Mepe, pa3roBapuBall c K. yepe3 
CTOJI, H BCe CJIyWlasIM MHTepecHble Bel, KOTOpble OH paccKa3bIBall. 

OH mpocu MepezaTb TeOe cBOe rryOoualiliiee yBaxkKeHHe HU MpH3HaTeIbHOCTS. A pag, 
4TO UW AjeKceeé OHeEM BbICOKOrTO MHeHHa. — Kak BYxKY, TbI HaXOJUIIb, 
4To Moezunee uepecuyp asieKo OT OMA; eCJIM MOMHUILLIb, 4 TOKE Tak yMaJI 10 mpue3ya 
crojja; HO Tellepb OH MHEe KaxKeTCA CaMbIM MOJXOAUIMM MecTOM. OH pacrosI0x%KeH B 
IleHTpe 3a BCe€M HallIMM (pOHTOM, B CTOPOHE OT OOsbIIOTO TBYXKeCHHA BOCK MH T.I. 
Ort Llapcxozo Cea oH CTOMT He Jabiie, YeM BusibHa, WM Kora 2%*Kese3sHble JOporu 
OMATb HAYHYT paOoTaTb HOPMAJIbHO, ITO BOBCe He MOKaxKeTCA asleKo. 

Tellepb HeCKOJIbKO CJIOB O BOCHHOM TOO%KeCHHH — OHO TpescTaBiaetTca 
yrpoxKarioulIuM B- HaripaBleHun Jeuncka u Bujvubl, cepbe3HbIM B_ cCepeyMHe, 
kK Bapanoseuyam, VU Xopoumn Ha ore (zex. Meanoe), rie HalliM ycrexu TpoOIMKaroTca. 
Cepbe3HOcTb 3aKIKOUaeTCA B CTpallIHO ciaOOM COCTOAHHM HallIvx T[IOJIKOB, 
HaC4MTbIBaIOWIMX MeHee YeTBePTH CBOeTO COCTaBa; paHbilie Mecslla HX HeyIb3A 
MOMOJHUTb, MOTOMy 4TO HOBOOpAaHLbI He OYAYT MOATOTOBJICHBI, a M BAHTOBOK OUCHb 
Maso. A 60 TIpodOsDKaIOTCA, HW BMeCTe C HMM TOTepH. 

Tem He MeHee, lpvsiararoTca OobUIMe CTapaHua K TOMY, YTOOBI WOABeCcTH Kakve 
BO3MO2%KHO pe3epBbI M3 APyrux MecT K J{euncKky. 4TOObI OTONTS HelpuATeIA OT ITOTO 
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Mecta. Ho onmaTb-TakH, Ha HallM W3HOCMBIIMeCA 2KellIe3Hble JOPOrW yxKe HeJIb3A 
TosaraTbced Tak, Kak paHbiue. TombKo kK 10 umn 12 ceHTaOpa OyneT 3aKOHYeHO 9TO 
cocpegoToueHHe, ecu, boxe yacn, HelMpuATesIb He ABHTCA Tya paHblle. 

Ilo sTow »%Ke Mpw4MHe A He MOTY PeLIMTECA TIpwexaTb JOMOM paHblle yKa3aHHbIx 
qucesl. [Ipontry, 11000Bb MO, He COOOIIaii TUX WeTasIeH HHKOMY, A Halvcall UX TOIbKO 
TeOe. 

Kak pa3 B 9Ty MuHyTy Kamoe?! npunec MHe TBOe JOporoe MHCbMO BMECTE C 
pyruM mucbMoM, Wiad 1/7. byob copepuieHHO clOKOMHa HM yBepeHa BO MHe, MOA 
mytika-ComHpnuko. Mos Bosa Terlepb TBepda HU yM Ooslee 30paB, 4eM Tepe, OTBE310M. 
Buepa MbI xopolmlo — MH O KOHIa — JOrOBOpHIMCch Co cTapbIM J op.; ThI, BEpOATHO, 
yYBUMUIb ero B 4eTBepr, Kora Jyumy 3aKpoiom. OH MOxeT TepezaTbh TeOe Halll 
pa3roBop — HO 4 COBepIIeHHO 3a0bLI yIOMAHYyTb O Xeocmoee. Jlyaie OCTaBUTb 3TH 
BOTIPOCBI JO MOeTO BO3BpallleHHA. 

TBOM MUJIbIC IBETbI, KOTOpPbIe THI asa MHe B 10e3e, elle CTOAT TepeqO MHOM Ha 
CTOJI€ — OHH TOJIBKO 4YTb-4YTb 3aBAIN. TporatesIbHo, He IpaBya JIM? 

STO MMCbMO 4 OKOHYY 3aBTpa. CnoKOMHOM HOU, MOs JIHOOOBb, Mos TITHYKa! 

1 ceHTsOpa. 

JleHb OoxecTBeHHBIM. Bce ytpo, oT 10 4. 30 M. go 12 4. 30 M., 4 Mpocnyzen B mITade 
y OTKPBITOLO OKHA, 10 OObIKHOBeHHIO, H paboTasl C MOMM reH. AeKceeéoim, a BHaYaIe 
uc ren. [[ycmoeoumenko. 

Buepa MBI COBepIIMJIM BOCXHTHTeJIBHYIO IKCKYpCHtO, MepeexasM uepe3 Jnenp Ha 
TlapOMe C HaliMMM MOTOpaMH, a BEPHYJINCb B [PyroM HallpaBJIeHHu. 

Kpati 4 BUI COBCeM BEJINKOJICIMHbI H OUCH YCIHOKOUTCIIBHO JeEHMCTBYIOT Ha JIyIly. 
bor ya OnarocnoBuT TeOa, Mod BO3IFOOICHHaA, UH WeTev! [ops4o u HexHO LWesyro TeOa 
Ww ux. AHF TOKE. 

HapceryaTBou CTapbli My2KeHeK 

Auxu. 


Llapcxoe Ceno. 1 centaOpa 1915 r. 

Mou musi, Joporow Hukn, 

TeMHO, Cepo, HW A TIMINy mp cBeTe Jambi. Cnana mroxo. — IIpocmotpesa ra3eTel 
Kak TAKeIO IPHXOAMTCA HalIMM BOMCKaM, — IIPOTHB HUX CTAHYTO CTOJIBKO CHJI, HO 
Bor Ham momoxet! — IIpusTHo BuyeTb, HaCKOJIbKO W3BeECTHA Tellepb Jy4ule 
W3JI02%KCHBI. ITO BcexX TOpaxaeT. Tettepb BCe ropa30 JIerue MOHATb. — 3aKkpbIBaeTCA 
mm JIyma? — Kaxkbli [eHb MOABJIAIOTCA CTATbH, YTO HEBO3MO%KHO pacilycKaTb ee 
Tellepb, KOra OHa Tak Hy?KHAa, MH T.. — Brpouem, TbI Be{b TOX*Ke 4MTAeLIb ra3eTbI. — 
Hajyo Obiio ellie 7Be HeesIM TOMY Ha3ajl 3aKPBITb ee. 

Ho onM BCe NpOAOIMKALOT IpecieqOBaTb HemeyKue UMeua. ///ep6amoe oOeulal MHE 
ObITb ClipaBeyJIMBbIM HM He BpewHTb UM. Tenepb %e OH NORYMHAeTCA 
*KeNaHHAM J[ymol, YBOIbHACT BCCX C HEMeCIIKAMH UMeHamu, — OenHoro [unoxenE4 p 
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upa tmpvemMa sbirHamM u3 beccapaOuu, — OH MpHxoOqW %%KalloBaTbcaA K 
cTtapyxe Opioeou. B caMoM jjesIe, OX — Oe3yMHbI Tpyc. Bce yecTHbIe JOH, IpHTOM 
UCTHHHO pyCcKHe, H3rOHAIOTCA, — MOUeMY, Apy2KOK, TbI aI Ha STO CBOe cormacne? — 
Ckopee cMenn ero. Mbr HaxkuBaeM ceOe CTOJIbKO BparoB BMeCTO BepHOMOAaHHBbIX. 
OumoOKH, CeaHHble UM 3a OHH eHub, Ipuyerca UciipaBATb roqamun. — A. nouyania 
IIpesecTHy¥o TellerpaMMy oT Kycoga —oH Obit “6e3zepaHuyHo cyacmaue”, Korma 
y3Hal HOBOCTh mpo Teds. — Ona suyena bezaxa2ly Hunu, on BesMKOueNIHO 
TOBOpHI, B BOCTOpre OT yxoya J[ocyHKoecKkozo, Opioea u Hux. Hukonai Toro xe 
MHeHHA, TOBOPHT 00 STOM HalipaBo U HasIeBO HW XOpOMlO OT3bIBasIcA O J Opembikune. 
— Tosopart, Oyzet nepepoie J[ymoi 0 15-ro OKTAOpA; 2%Kaltb, UTO CPOK Ha3Ha4eH OAT 
TaK paHo, HO CllaBa bory, 4To cefyac-To OHa pacitymjeHa. ToubKO Telepb HayO 
yCHJIeHHO padoTaTb, YTOObI MOMelaTb UM MIPHYWHATS Bpey, 10 BO3BpaljeHHu. — A 
TleuaTb HaJ{O XOPOMICHbKO MpHOpatTs K pyKaM. OHM HaMepeHbl OMATb CKOPO BBICTYMHTb 
lipoTus AHH, 3Ha4unT, IpoOTHB MeHa UH Hatero JIpyra. Ana Tocnana Boeuxoéy MMCbMO, 
TlOJIY4eHHOe ef CerOHA, H Mpocusia ero HAaCTOATS Ha TOM, 4TOObI Mpos0e 3allpeTu 
TledaTaTb BCAKHe CTaTbH MpoTuB Hawiero J[pyra umm A. Y Hux BOeHHad CHa, W UM 9TO 
lerko. Boeukoé JOIDKeH B3ATb ITO Ha ceOs, TBOC HMA He JOJMKHO ymomMuuHateca. B. 
0683aH OXpaHATb HalliM %KH3HH MW Hac OT BCerO, 4YTO MO2XKeT HAM MOBPeAHTb, a ITH 
cTaTbH — mpoTuB Hac. Hnyero He HagoO OoATBCA, HAO JIMIIb TWPWHATb OUCHb 
3HeEprMyuste Meppl. Tb y2Ke 10Ka3aJI HM CBO! BOO. Terlepb HH B KOeM Cllyyae He Halo 
ociaOeBaTb — pa3 yxK HayaTo, JIerKO IIpOAOIMKAaTh. 

Onepatiua npowiia Oaronosy4Ho, Wocse Hee A Cesajia HECKOJIBKO NepesAzoK. 

Bauio o4eHb HHTepecHoO TOBHAaTb MoOOROrO Meana Opnoea, — oH UuMeeT 3 
reopruveBcKHx KpecTa WH Cmauuciaga c MeyamuN TipeactaBieH K odullepcKoMy 
Kpecty. — OH ObIJI JIerKO KOHTy2KeH, J{BOe M3 ero JOeH yOUTHI, HU B adporaH ero 
ObIIM OpolieHbI OOMOBI, Kora OH Ob Ha 3eMJIe. — OH TpvexasI 3a HOBbIM. OH 
cOpacbiBaeT OOMOBI, CTpelIbl HM BO33BaHHA C MpexympexyzeHuem oO oOcTperie. 
— Kuaoceeuy ipve32Kasl Ha HECKOJIBKO He, BU, yY Hero XOPOMMH. 3aTem MBI e3 MIM 
KaTaTbea, — oroyja Oplia xopoliad u coHeuHad. B [/aeno0ecKom cajly MbI BCTpeTHIIM 
bo6u, — OH C JPyrMMU MasIb4YuKaMH KaTasicad B CBOEM OOJIbIIIOM aBTOMOOMIIe. 

Kak xopoulo, uro Kupus ToxXe B CmaeKe — TbI MOXellIb C HMM MOrOBOpHTb 10 
mye. Ilopsmati Ha Hero, YTOOBI OH OTAeasIca OT Huxonaa Baculbesuya. 

3aBTpa #@ CO CTaplmIMMM eBOuKAaMM Toesxy B Topog, 4YTOObI NOBHAATb HawiMx 
paHeHbix, BepHyBliuxca U3 [epmMaHnn, 3aTeM K Yaro Ha Eqaeun, U HalelOCb MOCTaBHTb 
3a TeOA CBeUKy y Cnacumena. 

Buepa pesepom Mb Osuim y Ann, rae Bugenu LypuxaS©! uw FOsuxab 2, Y mena 
HM4eLO HET HHTepecHoro paccka3aTb TeOe, MUJIbIM. Xpanu Teds Cocnoyb, moMorn Tede 
B TBOeH THKEON paOoTe u a JapyeT OH CHIU ycriexa HallIMM BolicKaM! 

1000 notestyes miseT TeOe, MoH Huku, TBO FtyOoKo JHOOsIad CTapasa 

/Kenyuka. 
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Ham J[pyr 8 orgaaHun, 4TO Ero cbida NpH3bIBarOT, — 9TO Ero CXMHCTBCHHBIM CBbIH, 
KOTOPBIM B OTCYTCTBHE OTIa BEET BCe XO3AMCTBO. 

Tonctpmi Opmos, ropoput, OyaTo eMy OblIO cKa3aHO He YXOJHTb WO TBOeTO 
BO3BpallleHHaA. OH Bce elle HafleeTcd OcTaTbca, — ero camowroOue y2KacHO 
ockopOsIeHO, — OH, O4eBH AHO, 3a0bII BCe, UTO TOBOPHI WJM esas, M BCe CBOM rpxA3HBIe 


eHexuble jena. 3unauyal ropopat, pper uv meyet, 4uro 9TH 342”! ymom, a B 
b] b] b) 


coceyjHeit KoMHaTe mana Denukc?! ropoput Besaky, 4To On B BOCTOpre oT 9TOro! 
Ilepeqau crapuky, 4TO #4 Buea ero 2%KeHy UM ABYX Wouepe B MOAbe3qe — OHH 


BBITIALAT XOPOWO, — yexasM Ha CuBepckyw. 


Llapcxoe Ceo. 2 centaOpa 1915 r. 

Moit 21OOHMBIN, 

J\uBHoe, cosHeuHoe yTpo. OOa OKHa BCIO HOUb CTOAJIM OTKPBITLIMH, HM Tellepb TO*e. 
— Y Mena Tellepb HOBbIe 4epHusia, — Te KOHUMJIMCh, OHM ObIM 3arpaHw4Horo 
mpou3BoycTBa. Meus Bcerga oropyaet, Kak MaJIO Bele MpOu3sBOANTCA 37,ecb. Bce 
IIpHBO3HTCA H3-3a IPpaHuUbl — CaMble IpOcTsle BeLIH, Kak, HalIpHMep, TBO3H, WIepcTb 


JIA BAZAHUA, BASAIbHbIC HIIbI H MHOXKECTBO JPyrux HeEOOXOAMMBIX Bele. — Jlaii 
Bor, 4ToObt 10 OKOHYaHHM 9TOM yxXacHOw BOMHbI daOpuKH cMormM Obl caMu 
oOpabaTbIBaTb KOKY WH Mexa, — TaKad OrPOMHasd CTpaHa UM 3aBHCHT OT Apyrux! — 


Mosogoh Jlepdembaen (OpaT KaBalleprapaa, KOTOporo MbI 3HasIM), 34Tb Ilapsia, 
BepHysIca C reHepasiomM KaydMaHoM; OH FOBOpHT, YTO CHaps»KeHHe, MpucuaHHoe HaM 
u3 OpanwMu, ObwI0 Oe3 Ki0"a, TAK YTO OHO HenpvrogqHO UM OMKHO OBITS 
TlepepaOoTaHo 3J[eCcb, YTO BO3BMeCT OYCHb MHOTO BpeMeHH. OH TeslerpadupoBal 06 
39TOM BO MpaHIMIo UH MOYAMI OTBET, YTO MbI CAMM JOJDKHBI 9TO CeaTb. 

CanHyapo Hamucan Osbre O4eHb JOBOJIbHOe MMCbMO Tlocye cBuyaHuA Cc TOOOH u 
TlepBoro Ooxiada Tee. — Panbille OH O4eHb BOHOBAJICA HM Ob IpOTHB TOTO, 4TOOBI 
TbI IIPHHUMasI KOMaHOBaHHe, HO Tellepb CMOTPHT ApyruMu ria3amu. — H/T. wamucam 
A. lpeJiecTHOe MHCbMO, UH ObLIO IpHATHO BUeTb, KaK OH BCe MOHHMaeT — BejIb ero 
TOXKe HallyrasIM, XOTA OH CKPbIBaII JTO OT HAC; OH BOCTOpraeTca TOOOM, 4TO TbI MOE 
IIPOTHB BCex. DTO BCeM ellie pa3 TOKa3bIBaeT, YTO THI IpaB Hu Myp. Ero HacTpoeHue 
OMATh MOWHAIOCb. — KoneuHo, caMoe sryuiiee ObITb BAaM OT H. u MockBbl — HeT 
Tay{KHX CIIeTeH, CBEXKUH BO3LYX, Apyrad oOOcTaHoBKa. — B ropoye roBopsT, 4TO THI 
BO3Bpalllaelibca B CyOOoTy? — Mb moeyeM B ropoy (asporsaH JIeTaeT Hajl HaMH, B 
TlepBbI pa3 3a yTpO), A XOYy HaBeCTHTb HallIMX HeC4aCTHbIX, BePHYBUIMXCA U3 
Tepmanun, a 3aTem B 1/2 4aca MbI bem Yait B Exaeune. Tosopat, Ilapen He BbIXOAMT 
3 CBOHX KOMHAT H B Y2KACHOM COCTOAHHH, 4TO CbIH ye32KaeT. CaM OH pBeTCA OBITS Ipu 
TeOe B apMHH U OONTCA, 4TO ThI IPHUellb Ceit4ac 3a HUM, Kora OH CeO TAK CKBEPHO 
uyscTByeT. IlosTomy y Hero HacTpoeHHe O4eHb MosaBlIeHHoe. — A WyMaro 3ariaHyTb 
K HeMy H OOOPUTb ero, HO XOUeCTCA MMETb JIA HerO KaKOM-HHOY_b OTBeT. — 
Tan8“! cyenan oueHp Heya4uHble CHHMKH b90u. Uanor — OH ero CHAN CHALIMM Ha 
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OasIKOHe, Kak OyITO ObI y Hero OomMT Hora. A 3alpeTHa MpoOdaBaTb CHUMKH HU BedIIO 
eMy BTOPH4HO ero CHATS. HeHariaHbIM MOM, H3BeCTHA, CllaBa bory, xopoume. XoTA 
OMTBbI OUCHb THKEIbIC, M OHM MPOABUTaroTCA, HO HX MOCTOAHHO OTOpacpiBalor. 

JIyMibl HaMepeHBbl, 10 OKOHYAHHU CBOel padoTEI 34ecb, coOpaTbca B Mockse Aa 
CoBelaHuA, —- HeOOXOMMO PellIMTebHO 3allpeTHTb, — 9TO BBbI3OBCT TOJIbKO 
OombuiMe cuymol. —Hayo ux mpezympeyquTb, 4TO eclIM OHM 9TO CyeuaiorT, 
co3biB J{ymol OyeT OTIO%KeH Ha O4eHb Oru cpox. IIpurpo3u uM, Kak OHH 9TO 
jlesakoT MMHUCTpamM HU paButesbcTBy. — B Mockse OyjeT ellie xyxKe, 4eM 307eCb — 
Hao ObITS crporum. Ax, ecu 6 TOKO MO2KHO OpI0 NOBecuTS J yuxoeal!! 

Tbr ceOe IpecTaBUTb He MOKEIlIb, KAK MCHA OOPaOBaIO TBO WOporoe mucbMo! A 
IIpeKpacHo MoOHUMalo, Kak TeOe TpyHO HaliTH BpeMA JIA MCaHHA, MOSTOMY MeHA ITO 
Tak rryOoKO TporaeT, MoM Oporo;t. 

Bot tak uma — J/unoy! Ho, 0 KpaitHei Mepe, rpuObl MpuATHO ecTb. Terepb 4 
TIOHMMalo, ToueMy TbI JOBOIeH Mornsiepom, — TeOa TaM He TpeBoxkarT. 

TouIbKO 4YTO TOJy4HIa TBOIO TeslerpaMMy. CraBa bory, u3BecTHA B OOLIeM Jry4Ie. 
Tak TpeBOXKHO, 4TO OHH IIbITAaIOTCA OTpe3aTb Bulouny, HO, MOXKET ObITb, HAM yacTcA 
MOMMAaTb UX B JIOBYIUIKY, — a HOTOM bapanosoimu, Kak CTpaHHo, — 4TO Tellepb TaM? 
37eCb BOCHHBIC JIKOIM TOKE yMaloT, 4TO Yepe3 Be HeMeM Bela MompaBaTcs. 
— Kua.oceeuu HaxOWMT, 4TO TPH YMeCHbA MOXKHO pW TaHKeOM HelmpnATeIIbCKOM 
apTHWIepuiickou MastbOe YMeHbIUHTb YMCIIO MOTepb ObICTPbIM MepeABMKeHHeM BOMCK 
3a Tpeembl Wpuiewa, Tak KaK jlaIbHOOOMHbIe OpyMA HeBO3MOX%XKHO ObICTPO 
TlepeMemlatb. — Hemetkue BolcKa Tellepb ropa3q0 xyAWero KayecTBa. — MBI TOKO 
4TO BCTpeTHIIM Moe3q, yXOXMBIIMKM Ha (Ppout. Mb Apyr Apyry MaxasiM WlaTKaMu 
makaMu. 

Ham Oospimine NoTepu O4eHb TAKeJIbI, HO UX elle OoubUIe. — KoneuHo, Tb TaM 
OoIee HeEOOxOZuM Tellepb, H Joporad MaTylIKa 39TO OTIIMYHO MOHMMAEeT. ITO xoporio, 
4TO TbI THEM HHO a BBIXOAMUIb. 

CeroaqHa moroya Oba MBHasd, COBeplieHHO sIeTHaad. A c A. Toexana B 
MOHX OpoorcKax Ha KayqOule: xoTewa TIOJIOXKUTS I[BeTBI Ha 
morusry J py3uncKozo odullepa, yMepiiero B bosom J[Bopiie poBHo 6 MecalleB TOMY 
Ha3ajl, a 3aTeM B3aJ1a ee c coOor0 Hamoruty Opmosa?“!, rye ona He Oba NOCHE CBOero 
HeCuacTHOroO ciry4ad. 

3aTeM MBI MONI K 3vamMenuro. A OTCTOAIA NOSJOBMHY OOC AHH UM OTIpaBMaCb B Halll 
jla3aperT, re Mocnyjesa c HallIMMU paHeHBbIMH. 3aBTpakasia Ha OasIKOHe, MOTOM CHUMasia 


bo0u Ha tpape. — B 21/2 uaca noexana B ropog B KauHuKy Ex. 7.2, rye sugena 
HalMx IWICHHBIX, BepHyBuMxca u3 Tepmanuu u Ascrpun. IlocnenqHue u3 Hux 
pHOBWIM B 9TOM Mecalje. — TBoa Mama Oba TaM cerogHa yrpom. — Mp Bsugenu 


HECKOJIbKO COT YesIOBeK, HW ene 70 “3 Apyroro JIa3apetTa, MOTOMYy 4TO OHH ropeBalin, 
4TO OHA MX He MOceTHIa. B oOmleM BU yY HUX — HeYPHOU, XOTA cpeyH HUX OBIIIO 
HeCKOJIBKO HeC4ACTHBIX CJICIbIX, MHOTO Oe3pyKHxX HU Oe3HOrHx — JBOe, YBbI! C 
CKOPOTe4HOM YaxOTKOM; OHH OBIIM OUCHb CUACTIIMBbI BEPHYTbCA Ha poAMHY. 4 cka3asa 
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MM, 4TO Halinily TeOe O TOM, 4TO Buea Ux. IloToM noexamu B Eaeun — Deodop To 
TOrO TOxyeN, 4TO A CllepBa IIpHHAa ero 3a ANOprouy — OH TIpoOdOKaeT CTpawaTb 
*KeTYIKOM HW o4eHb cab. — Upuna B Kppimy, Toxe OobHa %KeuyAKOM UW JIexKUT. Y 
MaMBI BH XopowmMi, Kcenua BOIHYeTCA, YTO AETH He3JOPOBbI H He BMecTe. — Weodop, 
Huxuma, Pocmucaae u Baca 37ecb, a octTaibubie 3 B Kppmy?!, 

Mue Tak xouetca, uTOOBI HOcynoe BepHysica B MockBy, — 4 AyMato, 4To 3uHanya 
ero M3 cTpaxa yepxuBaeT. — B ropoye O4eHb CHJIbHOe JBMKeHHe, Y MCHA TIpAMO 
rouoBa 3aKpy2KW1acb. — A yTOMJIeHa, HO YyBCTBy1O CeOa xopomo. — B Exaeune nail 
ckopoxoy Baxmuu MU CKOpoxoy, TBOeH MaMa (ObIBLIMH MaTpoc) BHeCJIM MeHA Ha Bepx. 
— JMBHBIM BO3YxX, OKHO WIMpoKo packpsiTo. — Mb oObIKHOBeHHO OOeaemM B eTCKON, 
HO CerogqHA A Wpewmowia OcTaTbca BHW3Y, TaK KaK yCTayla MH BCe Teo OonuT. — A 
IIOCTOAHHO JlyMato O TeOe, MOM aHresI, MOJIFOCh 3a TEOA OT BCE Ay MU TOCKYtO OosIee, 
4eM MOTY 9TO BbIPa3sHTb, HO A CUaCTIIMBA, UTO TbI TAM HW YTO A, HAKOHEL, BCe 3Har0. 

Jjo cBuyaHua, ZpyKoOK, Kypbep ceiiyac ye3xKaeT. XpaHu u OnarocuoBu Teds 
Tocnogp! Llesyro Tea HexKHO UM KperkKo OOHUMaIo. TBOA HaBeKH CTapasd 2%KeHYIUIKa 

AsUuKc. 

3astpa upumy Kyrouzuna2|, Virnarsesa®*!) wo oc Hamu  3aBTpakaeT 
TBO Jpucmoe=24, Jlona mpuHsla Tpex Hallux pyccKux CecTep MHJIOCepsMA, a Mama 
cKa3aJla, YTO He *KelaeT WpHHUMAaTb HEMCLKHX, Tellepb 2Ke YYBCTBYET, ITO JOJDKHA 3TO 
cllellaTb, H B TO 2%*e BpeMa OonTcA ObITb C HHMU TpyOol. — Muxenb nu Mappa 
BCJIECTBHe ITOTO TOX*Ke He CMeJIM CHaYalIa, HO Telepb HW OHM MX IpuMyT. — Ecum Mena 
CIIpocaT, 4TO MHe OTBeYaTb? Bcakaa OOe3HOCTb, HM OKa3aHHas, 3aCTaBHT MX OBITb 
moOpee c HalliMMU, H OHH HUKOFa He CMOTYT MOHATH, CCIM A OTKIIOHIO UX mpocboy u 
He TIpuMy Ux. 37ecb Ke, HECOMHEHHO, Oy YT BO3MYIIICHbI MHOIO, XOTA MHe KaxKeTCA, 
4¥TO c cectpamu Kpacuoro Kpecta copcem Jipyroe Zeno. — UTo TI 00 9TOM yMaellb, 
CKaxKH MHe, MoxKaylicta, MOM HeHaryiaqHEit? Ilo-Moemy, 4 MOory, — BeJIb 9TO 
2KCHIIMHBI, U A 3HatO, YTO OpHU UM Oxnop MpHMyT HalliMx, — TakxKe, BepOATHO, U 
Besmkaa repyoruusa bayencKas. 

Kak CKBepHO laxHyT 9mu HOBbIe YepHusia! A ONATS Haslylly MHCbMO. 

Llapcxoe Ceno. 3 centaOpa 1915 r. 

Moi mum, oporot Huxu. 

Cepsii gen. Tpornanpipas razersi, 1 yBsugena, uro JIutKe?*2! your — kak 970 
rpycTHo! On Obi OHUM U3 TeX HEMHOIHX, KOTOpbIle elle HH pa3y He OBIJIM paHeHbl, 
IIpHTOM Tako xopommMiu oduyep. bor Moi, Kakue ToTepu, cepslle KpOBbIO 
oOmuBaetca! Ho nam Jipyr TroBoput, 4TO OHM céemubHuKU, TopslMe Teper 
lpecTosioM T’ocnoya bora, a 9TO BOCXUTUTeIbHO! JMBHad CMepTb — 3a ocyyapa u 3a 
poguny cBoro! He cilefqyeT CMINIKOM MHOTO JIyMaTb 00 9TOM, 3TO YK O4CHb OObHO. 
— Coin [Japa yexan Buepa BeyepoM. TOcsIe TOTO, KaK yTpOM MIpwyactusica. Terepb 


06a ee cbIHa Ha (poHTe, — OeHad 2%KCHIIMHA, a STO BEb U3YMUTCJIbHO OapeHHbIi 
Ma@JIbYMK, — MO3ITOMY-TO ero OTHE3A elle OombHeii. ON cKOpee, HexKeIM BCAKHI 
pyro, MoxeT ObITb B3AT H3 9TOrO Mupa crpayanui*!! — He naiineumb mM THI 
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HYKHbIM BbI3BaTb K cede HOcynoea? Jlait emMy WHCTPyKIMIO HW CKOpee OTOH ero 
oOpatHo B Mocksy. OH coBeplIeHHO HalipacHoO CHMT 3eCb B TO BpeMA, Kora ero 
IIpPHCyTCTBHe €2%KCMMHYTHO MOXKeT CTaTb HEOOXOJMMbIM, — OHA yJ[ep»KHBaeT ero 
3necb. Ho 3a MockBoii Hy2KeH 11a3, HW HY2KHO BCe 3apaHee NOATOTOBUTh U JeHCTBOBaTb 
B COrIacCHM C BOCHHbIMH BIACTAMM, MHade CHOBA BO3HUKHYT OecnopsgKu. [ep6amoe 
— HH4YTOXKeCTBO, — YTOObI He CKa3aTb Xy2Ke, — WM OH HE CMO%XKeT MOMOUb, ec 
BO3HHKHYT OecnopsKH, 4 B ITOM yBepeHa. TouIbKO ObI MOcKOpelt OT Hero OTMeuaTKCA 
MW 4TOOBI ThI MOF XOTb MEJIBKOM B3IJIAHYTb Ha X6ocmoea, TORMTCA JIM OH IA TeEOA, — 
a He To HeityrapaT (mocneqHu Tako WeyaHtT! ). 

Cunapa bory, Tb MpoyomKaeliib ObITb TaKHM %Ke 9HEPrMyHbIM — IIyCTb 93TO 
4YBCTBYeTCA BO BCEM H BO BCX TBOHX IIpHKa3aHHAx 3/1eCb, 6 2adKoM moiity! 

Mobi OyqemmutTp uait y Muxeus. 

Bot umena cprHoBelt Man //i0ymun. Ona yMOuAeT aTb CBeeHHA O HUX. He MoxeT 
JIM KTO-HHOyJb B TBOeM IITaGe, 1HO0 J/penmeon, MOCTapaTbca pa3qOOBITb cimpaBKy O 
Hux? 

Hy, a, Kak OOBIHHO, MOCcTaBHIa MOH CBeYKH, 3a0e%Kasla MOleOBaTh AHIO, TaK Kak 
oHa ye3xasla B [Jemepeod, — 3aTeM Obliia B Jla3apeTe Ha Ollepaliuu. 

Your Ervistov had breakfast with us. He got old, limped a little, he was wounded in 
the leg and was lying in Kyiv, he couldn't stand the infirmary regime and rushed to us. 

Then I received Ignatiev (the Minister) and had a long talk with him about 
everything, expressing to him my opinion on everything. They must know my opinion 
of them and of the Duma. I spoke of the old man, of their disgraceful attitude towards 
him, and I turned to him, as to a former Preobrazhenets, with the question of what 
would be done with the officers who undermined their commander, complained about 
him, put obstacles in his way and expressed their unwillingness to work with him. He 
agreed. As he is a good man, I know that, I have spoken of many other things, and I 
think he has taken a more correct view of many things after that. "I had a gr. Adlerberg, 
after which we prepared bandages in the warehouse. 

O., T. and I drank tea at Michen's. Ducky was there too, she had an old-fashioned 
look—she wasn't even pretty, she complained of headaches and chills—she had a bad 
hair. "We've talked about a lot of things, and they're looking at everything. They, too, 
are outraged by the general intimidation and cowardice and the fact that no one wants 
to be held responsible. 

She is indignant at Novoye Vremya and finds that strict measures should be taken 
against Suvorin. Michen knows that Milica is in correspondence with Suvorin. Make 
the police find out, it's a form of treason. 

I am sending you a newspaper clipping concerning Hermogenes: Nicholas again 
issued an order about him, and this concerns only the Synod and you—what right did 
he have to allow him to go to Moscow? You or Fredericks should telegraph 
to Samarin that you wish him to be sent directly to NikoloUgreshsk, for if he remained 
in Vostokoff's company, they would again make a mess against our Friend and me. 
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Please tell Fredericks to telegraph about it. "I hope they won't make any trouble 
for Barnabas; you're the lord and master of Russia, you're an autocrat—remember that. 

Then I recetved General Shulman from Osovets. His health is still in poor condition, 
and therefore he cannot return to the front yet. "Uncle Meck stayed with me for a long 
time, and we talked a lot about business, and then about everything else. He 
finds Yusupov worthless. Michen said that Felix had told her that his father had 
submitted his resignation but had not yet received a response. 

There are major strikes in the city. May God grant that Ruzsky's orders will be 
vigorously carried out! Meck is also very hostile to Guchkov. He says that the other 
brother#®! talks too much. My dear fellow, forbid this Moscow congress -- it is 
absolutely inadmissible: it will be worse than the Duma, and there will be endless 
scandals again. 

Another thing to think seriously about is the issue of fuel — 1f there is no fuel or meat, 
it can cause scandals and riots. The Mecca road brings a lot of firewood to Moscow, 
but it is not enough, and yet it is not taken seriously enough. 

I'm sorry to bother you, my dear, but I'm trying to gather all the information you can 
find. "Remember the Suvorin Articles, they must be kept under surveillance. "We need 
to tame them. 

It is very sad that it is impossible to attract refugees to work, they do not want to, and 
this is bad; They expect others to do everything for them, to give them everything, but 
they themselves do not want to work at all. 

Well, now it's time to send this letter. An icon for you from Hegumen Seraphim 
(from him you received the icon of St. Seraphim, which you held in your hands). 
Sweets, fondants from Anya. 

It's a gray day and only 8 degrees. 

My dear, please, send your retinue to various factories and factories, to inspect them 
is your eye. Even if they don't really understand it, people will still feel that you are 
watching whether they are conscientiously following your orders or not. Please, my 
dear. 

Sends you tender kisses, fervent prayers and blessings, my hubby, your old 

Sun. 

God help — be steadfast and energetic, both right and left — shake and wake everyone 
up, and hit hard when needed! You should not only be loved, but also feared. Then 
everything will go well. 

Is it true that the glorious Dimka is also going to Tiflis? "A whole retinue of your 
entourage is on their way there. It's too much—you need it for foreigners and for 
errands. 

All the kids kiss you. 


Tsarskoye Selo. 4 September 1915 
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My dear, dear, 

I spent the whole morning in bed because I was dead tired and didn't sleep well. My 
head did not stop working, and in my mind I went on talking—TI talked a great deal 
yesterday, and all on the same subject, until I was completely stupefied. And this 
morning I spoke with Botkin again. This is good for him, it helps his thoughts to get out 
on the right path, since he did not quite understand everything as it should. Have to be 
a cure for confused minds exposed to urban microbes — phew!! "She received that 
telegram yesterday. Perhaps you will write it down for yourself and mark it on the 3rd 
of September on the sheet of His telegrams which I gave you before you left. 
"Remember the promise of the meeting, it was the Lord who showed the banner of 
victory, even if the children are against it, or close friends to the heart, must say, 'Let 
us go up the ladder of the banner, there is no need for our spirits to be troubled.'" And 
your spirit is cheerful, and so am I, full of enterprise and ready to talk with all my might. 
Everything must go well, and so it will be—only one must have patience and trust in 
the Lord God! True, our losses are enormous, our guards have perished, but everyone 
is invariably cheerful. All this is easier to tolerate than the rot here. I don't know 
anything about strikes, as the newspapers (fortunately) don't mention them at all. 

Anya sends her greetings to you. Please telegraph to me: "Thank you for the letters, 
the icon, the fondants." That would make her very happy. 

Yesterday at 10 1/2 o'clock in the evening they reported the unexpected arrival of 
Aunt Olga—it was as if my heart had stopped, I thought that one of her boys had been 
killed. Thank God, nothing of the kind. She only wanted to know if I knew what was 
going on in the city, and again IJ had to talk to her for the fourth time that day and explain 
many things to her, for she did not understand something and did not know what to 
believe. She was very nice. She's a nice woman! 

Here 1s a petition addressed to Alexeev. You remember that the same officer, a little 
earlier, had asked permission to recruit a retinue. Now, if you think it over, perhaps it 
would be good to recruit such a squad and keep it in reserve in case of disturbances, or 
to replace some regiment set aside for rest from positions in the rear. "And what about 
the Latvian squad?" Did you disband it, distributing its members to other regiments, 
what did you intend to do, and what would have been safer and more correct in all 
respects? 

The children have started their winter classes. M. and A. are dissatisfied, but Baby 
has nothing against and even agrees to increase the school hours, so I told him to last 
50 minutes instead of 40, because now, thank God, he is much stronger. Long letters 
and telegrams come in all the time, but I have been eagerly awaiting a letter from you 
all day. 

Eristov asked why we didn't have a telephone running directly from your room to 
mine, as N. and S. had in Kiev’ That would be delightful, and you would be able to give 
good news or convey a question. But that's up to you, and we'd try not to bother you, 
because I know you don't like to talk. But it would only be our private wire, and we 
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could talk without fear of anyone eavesdropping. This could come in handy in some 
emergency. Besides, it's so gratifying to hear your gentle voice! One of your servants 
could come by in your absence. If we needed to talk to Voyeikov about the matter, you 
would also allow us to do so. "Now I have to light my candles at the Sign, and then I 
get up. I'm waiting for Mitya Den for breakfast. then I'll take Commander St. Peter's. 
Kaz. regiment from the Tsar's Headquarters, Senator Kn. Golitsyn**! for prisoners 
of war, Zeime from my depot train, Harten. Com. Tvertz.—And so it is every day! If it 
rains, I'll go out for air. 

I want to go to church tonight. "A. sends you his most affectionate greetings." After 
breakfast, the weather cleared up and we went for a ride. "The girls were at the concert. 
"I'm so hungry for news!" I kiss you endlessly, my love, and I long for you. You're 
probably only coming for a few days, right? "Alas, I have nothing interesting to tell 
you. Mentally with you all the time. I'm sending you flowers, cut the stems a little, then 
they will last longer. 

God bless you! Forever Your Old 

Wife. 

Hello Kirill, Dmitry and Boris. 


Mogilev. 4 September 1915 

My sweet darling, 

I kiss you innumerably for your dear letters; The last two smelled deliciously of your 
perfume, which even passed through the envelope in the form of a greasy stain! 

When you see Paul, tell him that I intend to send him to the armies 
afterwards. George now moves from one army to another. He telegraphed that on the 
lst of September his train had been bombed by aeroplanes at Lida and that about 20 
people had been killed! 

Yesterday Boriss arrived with interesting papers for me from Gen. Olokhov2®2! — he 
replaced Bezobrazov. It is a pleasure to hear from all sides such praise of Boris and how 
much he is loved not only by his own regiment, but also by others. I had the idea of 
appointing him as a marching ataman instead of the excellent gen. Pokotilo: who about 
two weeks ago went back to the Don. I'm sure you'll ask me: why not Misha? But I want 
to try to hold him close to me, and then we'll see. Maybe he will be able to get command 
of the cavalry corps of Khan-Nakhichevan. 

A few days ago I received Yusupov's request to release him from Moscow, and I 
agreed to this, especially since he is a very energetic and good gene. Mrozovsky??4 has 
just been appointed commander of the troops of the Moscow Military District. 

There and in the war he commanded a grenadier corps, he knows the city, and I hope 
he will prove himself when the moment comes. 
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You're asking my advice about taking in 3 German sisters—I think so, of course— 
especially if my mother accepts them. Such things seem much simpler and clearer here. 
My dear, I miss you so much at times, and I feel so lonely!! 

The Germans are joining the gap between our troops in Dvinsk and the other troops 
at Vilna, and this greatly worries Alexeyev, since there is no information or details. 
Their cavalry patrols, followed by infantry, reached the railroad at Polotsk! This 
movement upsets our plan of transporting reserves to the two cities mentioned. It can 
become frustrating when you are not able to move and concentrate troops as quickly as 
you would like. 

He (Alex) told me today that he finds it necessary to postpone the stake, and thinks 
that Kaluga would be suitable for this. This makes me very sad because I will feel far 
away from the army again. He sent someone, including Voyeikov, to choose a suitable 
place. Maybe he's right, but I don't like the idea very much. If God blesses us again, and 
we are able to stop this invasion of the enemy, then, of course, the headquarters will 
remain in Mogilev, which is both convenient and expedient - everything is close and 
close here. 

My friend is gene. Williams showed me a telegram announcing the safe arrival of 
two new submarines in the Baltic Sea. Now we have five English boats in our fleet. 
This, if you remember, is the result of my telegram to Georgie—the one I| sent him 
before I left. Have you seen Kitchener's and Lloyd George's speeches in the newspapers 
about the war and Russia's role in it? Very true. If only God would grant that they and 
the French would begin now — it is high time! 

I have just received your dear letter with two newspaper clippings and a letter from 
Maria. Thank you from the bottom of my heart for everything you write, as well as for 
the box of sweets that are great. Tomorrow I will receive Shcherbatov, who is coming 
here, as well as Polivanov. Dimka Golitsyn asked permission to go to Tiflis afterwards 
— he could be a good assistant to Nikol, since he knew the society and people there well 
— and I allowed him to follow N. Better to hang out with good people! 

Well, I gotta, it's too late. Good night, sleep well, my precious wife. 

Sep 5th Good morning, my beloved Sunshine. It's cloudy and cold, and it looks like 
rain. I have two deputations to receive now, and then I go to the usual /ecture. It's Ella's 
namesday. God bless, my precious wife, you and the children! I kiss you all tenderly. 

Invariably your old hubby 

Nicky. 

Please give this letter to A. 


Tsarskoye Selo. 5 September 1915 
My favorite, 
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Grey weather. "Ivanov's army was successful again, but how hard it 1s in the north, 
although I am sure that God will help! "Are we moving more troops there?" It's a 
misfortune that we have so few railways! 

I don't have anything interesting to tell you. Was in our lower church yesterday from 
6 1/2 to 8 o'clock and prayed a lot for you, my treasure. In the evening we knitted as 
usual and went to bed about 11 o'clock. "I must get up and comb my hair 
before Botkin arrives, for I sent for Rostovtsev at ten o'clock. "I kiss you!" 

Well, Rostovtsev came to see me, and I told him that we were going to the city and 
that he should meet us at the station with Apraksin, Neidhardt, and Tolstoy. Obolensky. 
And so it was at 3 o'clock (M.D. met us with our cars), and at the station R. conveyed 
to them my desire to visit the refugees. "We went unannounced and inspected 5 places, 
— one lodging house that stood empty — near Narv.cocm.2™!, where women and 
children sleep in two camps; Men are accommodated in the house next door. "Many of 
them left to look for work. "Then we saw the place where they are first brought, 
registered, and examined by doctors — there is a bathhouse and a canteen. "Then we 
were in another place, in a former chocolate factory where women with children live, 
and everyone kissed my hands, but I couldn't explain myself to many of them, because 
they were Polish or Latvian. "They didn't look very miserable and dirty. "The most 
difficult thing is to find a job for them because they have a lot of children. "There's a 
beautiful new wooden building next to the warehouse, with a large kitchen, dining 
room, bedrooms and baths — the trains go right there. 

But after all that, I'm tired and can't go to church. "I wonder if you'll understand my 
telegram." It is written in the Hellenic style, but A. asked me to do it as soon as possible, 
since Masalov spoke to her on the phone and said that Shcherbatov would see you that 
day. "The newspapers are preparing to start a campaign against our Friend and Ani 
again. Shcherbatov promised Masalov to stop it here, but this is coming from Moscow, 
and he does not know how to proceed with it. "But it must be banned. Samarin will 
probably go on like this—such a shame, only to drag me into it! "Be strict!" "And what 
about Yusupov?" He has no intention of returning and has resigned, although this is 
never done in times of war. "Don't you have a capable general to replace him?" Only 
he has to be really energetic. "All the men are women now!" 

Madame Zizi had breakfast with me, as today is her name day. Then we talked, and 
I explained a lot of things to her, for which she was grateful, as it opened her eyes to 
many things that were unclear. 

You know that this Fredericks told Orlov (who repeated this to Zizi) that I felt that 
he did not love me, so that he continued to justify himself and prove his innocence. The 
Countess of Benckendorff *?"s*°¢ her delight at his resignation, remarking that it was 
high time that he had allowed himself to say terrible things. "The good old 
Benckendorffs hinted to A. yesterday that I should pay a visit to the refugees, and I did 
so at once, because I know that it might arouse interest in these unfortunate creatures. 

Factories have resumed their work, but not yet in Moscow, I'm afraid. 
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Kusov wrote (he had not received a single letter from A. and was very sorry that we 
had all forgotten him) that he was very glad to hear of you and explained to his soldiers 
the significance of this event. He's got a lot of material to write about—a lot of things 
you don't know about that aren't being done the right way—but he doesn't dare to write 
openly. "Zizi asked me who General Borisov was, who was with Alexeyev, because she 
had heard that he had a bad reputation during the Japanese war!" 

This morning I went to church for 1/2 hour, then I was in the infirmary (but not 
working) - there are eight men from your 3rd Rifle Regiment, wounded on the 30th - 
one of them said that everyone wants peace - this is the first time I have heard this! 
"They talked a lot. "Good-bye, my dear angel, I kiss and bless you, I miss you." 

Forever Your Old 

Wife. 

I told M. Dehn that you intended to send your retinue to inspect as many plants and 
factories as possible. He found it to be a brilliant thought, as everyone would feel the 
presence of your eye everywhere. "Start sending them out and tell them to report to 
you.” "This will make a great impression on everyone and encourage them to continue 
their work. — Make a list of free retinues (without German surnames): Dm. 
Sheremetev, because he is free, Komarov (since he tells you it himself), Vyazemsky, 
Zhilinsky, Silaev—you can send the "less capable" to calmer and safer places; Mitya 
Den, Nick. Mikhailovich (because he is in a good mood), Kirill, Baranov. Just do it now, 
buddy. "If you're bothered by me, I'm sorry, but I'm supposed to be your memo." 
"Michen writes about the same person as Max and Mavra. Fritzi vouches for him that 
he is not a spy and a noble man. "The papers concerning him, I think, are in the city at 
the General Staff; it was Nikolasha who ordered him to be imprisoned. "From the very 
beginning of the war he has been sitting in a real prison cell, with a small window, like 
a criminal—he has been kept decently, like other captured officers, if they do not want 
to exchange him for ¥°st"'s adjutant. He wrote to Adini "*''»* rumor of the war reached 
him when he was "high in the Caucasus Mountains on a scientific expedition," and then 
he rushed back by the shortest road. "He reached Kovel on July 20 and at the station he 
learned about the declaration of war - the trains did not go further. "He introduced 
himself as an officer and asked permission to pass through Sweden or Odessa; but 
instead he was taken prisoner, imprisoned in Kiev as a spy, where he is still being held. 
He swears on his honor that he only traveled, without any malicious intent, and was far 
from any espionage. He suffers from being separated from his wife and children and 
from not being able to fulfill his duty. "He's begging to be exchanged, or at least to be 
improved. "Poor //oto, if he is imprisoned, an innocent man, the sooner he is released 
and treated like a German officer captured in Russia after the declaration of war, the 
better and more correct it will be. "When Michen inquired about him, she was told that 
they had nothing against him. Sazonov only said that he had given false information 
about himself, either as a bachelor or on his honeymoon, but that meant nothing 
(perhaps there was some love affair), and when they asked for him again, it was Nikol. 
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or Yanushkevich replied that they did not remember the reason for his arrest, but 
apparently there was one and therefore he had to stay there. That's weak, as the kids 
would say. "Ah, Michen is sending me a letter from his wife to Adini. "They wanted to 
travel, he was going to show her Petrograd and Moscow, to relax after hard work and 
to brush up on his knowledge of the Russian language. They left Stettin at the beginning 
of July 1914, and as a precaution her husband took her diplomatic passport. "At the last 
minute, their friends in Courland let them know not to come, so they spent a week in 
Petrograd, a week in Moscow, and they looked around the city. "There they parted, as 
her ill health prevented her from accompanying him to the Caucasus to visit friends. 
"She received daily from first from Tiflis, then from its environs, where he was staying 
with N.F. Kutshenbach. who was killed with his wife during the war. Through the 
German consul in Jiflis, he obtained a ticket to Berlin, but only reached Kovel. "The 
only German nurse who is here, von Passow, his sister-in-law, has now come here to 
inspect our prisoners. "Put him in decent conditions, he risks losing his health, and Fritz1 
vouches for him. "If you can't trade him, at least let him live in good conditions, with 
light and air. "I'm sorry to write all this to you, but you should know what Adini has 
heard—you shouldn't be cruel, which is ignoble, and you want people to speak well of 
us after the war. We have to prove to them that we are above their "culture." "I'm very 
annoying to you, I'm sorry, but you don't persecute me like N. and Januszk. They were 
so ruthless in the B. provinces. This does not harm the war and does not mean peace. 

Goremykin will come to see me tomorrow at 3 a.m.—a very uncomfortable hour, but 
only then is he free. "Tell N.//. that we thank him very much for his letters and greetings. 
God bless you! "A thousand hot kisses again." 

It's cold and it's raining. 

Please convey my heartfelt greetings and wishes to Dmitry. 


Tsarskoye Selo. 6 September 1915 

My beloved, dear Nicky, 

Every morning and evening I baptize your pillow and one of your icons. "I always 
baptize you when you're asleep, and I get up to raise the curtains." "Your wife sleeps 
all alone here, and the wind howls melancholically in the chimney. How sad you must 
be, my friend! "I hope your rooms aren't too ugly, at least?" "Can't V.P. or Drenteln 
take them off?" I've been looking forward to your telegram all day, and it comes either 
at lunchtime or only at 11 o'clock. Evening. 

So many yellow and red leaves now, and alas! Many are already falling. Sad autumn 
has arrived. The wounded are despondent, for they cannot sit in the air, and their limbs 
ache from the dampness—they have all become barometers. "We are sending them to 
Crimea as soon as possible. 


218 


Robledo — Sounds of the Sea 


Yesterday Taube went to Yalta with some others (his wound needs special care), and 
so did my little Jvanov. "A. had lunch with us yesterday. "Today is Iza's birthday, so I 
invited her and Anya to breakfast today. 

Oh, my dear—it is a fortnight since you left—I love you so much, and I long to 
embrace you, and to cover your dear face with tender kisses, and to look into your big, 
wonderful eyes! Now you can't stop me from telling you that, you ugly boy. 

When will you bring this joy to our dear troops? Navruzov wrote that he finally tried 
to return to his regiment after 9 months, but only made it as far as Kapca, because his 
wound had opened for the second time — a fistula — and he needed bandages. Thus, his 
hopes were dashed again, but he asked for work from Yaghmin. and he appointed him 
to Armavir, to train the young soldiers, and also to supervise the young officers. 
So march. exp. gives him something to do. 

It is so nice when our dear wounded remember us and write to us. M-me Zizi also 
often receives news from those in the Grand Palace. 

Do you hear from Misha? "I have no idea where he is. "Make him live with you for 
a while, just the two of you, take him to your place. "N.P. writes very pleased and 
cheerful letters, "everything is better than the city. 

It turned out that Aunt Olga, before visiting me, had rushed to Pavel in despair, 
saying that the revolution had already begun, that there would be bloodshed, that we 
would all be driven away, that Pavel had to run to Gorem ina hurry. etc.—poor woman! 
"She came to me more calmly, and went away quite reassured"—she and Mavra were 
both frightened—"perhaps the atmosphere of Petrograd had reached them too. 

Overcast and only 5 degrees. "The older girls went to church at 9 o'clock, and I'll go 
with the others at 10 1/2. "Isa got a cold—she's got a 38 this morning, so she has to lie 
down. "The news from the front is again very good in the south. But the Germans are 
very close to Vilna, which is terrible — their forces there are enormous. You telegraphed 
that you wrote to me, so I'm looking forward to the letter, my dear—it's sad to write 
only by telegraph when you can't communicate anything. But I know you don't have 
time to write, and after hard work it's very difficult and boring to sit down to write 
letters. Besides, you have every minute busy, I know that, my dear. 

I had Markozov from 6 1/4 to 8 hours, so I have to pee with meals, terribly 
interesting. "Everything he said could be useful in clearing up misunderstandings. "I 
can't write you everything today. The old man was with me, and it was very difficult 
for him, and the ministers treated him badly. It seems that they intend to ask for 
resignation, and they are doing well! Sazonov shouts more than anyone else, worries 
everyone (even if it does not concern him at all), does not go to meetings of the Council 
of Ministers, this is an unheard of thing! The chairman should have told him that you 
had heard about it and were very unhappy with it. I call it a ministerial strike. Then they 
disseminate and tell everything that has been said and discussed in the Council, and 
they have no right to do that, which makes the old man very angry. You should have 
telegraphed to the old man that you forbid the disclosure of what has been said in the 
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Council of Ministers and which does not concern anyone. There are things that can and 
should be made known, but certainly not all of them. If he interferes with you in any 
way, if he interferes with your work, then dismiss him (he says all this himself), but if 
you hold him back, then he will carry out all your orders and make every effort to do 
so. He asks you to think it over before you return and make a final decision, as well as 
to find successors to Sazonov and Shcherbatov. He told Shcherbatov that he found it 
necessary to have in Moscow the man he had appointed to take part in all the 
forthcoming congresses, in order to forbid the debate of questions that did not concern 
them. As Minister of the Interior, he has the right to do so. Shcherbatov at first agreed 
to this, but after seeing some Muscovites, he changed his mind and no longer 
agreed. Goremykin asked him to tell you all this—did he do it? Answer me. Then he 
asks you to send Mrozovsky to Moscow as soon as possible, as his presence may be 
needed there every day. I don't approve of Y.'s departure (it's her #9. “t it wasn't worth 
much. "Now we've cleared Vilna—what a horror! But God help — it's not our fault, we've 
suffered such huge losses. The feast of the Blessed Virgin is coming soon, on the 8th 
(it's my day, remember Mr. Philippe?), and she will help us! 

Our Friend telegraphed, probably in reply to her letter sent with His wife, and He 
says of all the inner difficulties: "What confuses you, do not be afraid, the Protection of 
the Mother of God is upon you—go to the glory of the hospitals, the enemies frighten 
you, believe.” You know I'm not afraid. In Germany, they hate me too," Mark. I told 
you that, and I understand that it's quite natural. 

I understand how frustrating it must be for you to change your location, but of course 
you need to stay away from the battle line. But God will not abandon our troops—they 
are so brave. 

Gotta finish the letter, buddy. As for Boris, it's good, but is now the right time? Make 
him stay at the front instead of coming back here. He should start leading a better life 
than he did in Warsaw and appreciate the great honor for a young man like him to be 
with you. 

Of course, it's a pity that it's not Misha. The German Sisters of Mercy left for Russia, 
but Matushka did not have time to see them, and they probably hated me. Oh my 
treasure, I miss you so much, it's hard not to be able to hug you and kiss you! You're so 
lonely in your anxiety about the events of the war. May the Lord bless, help, strengthen, 
and comfort you! Forever Your Old 

Wife. 


Tsarskoye Selo. 7 September 1915 

Dear, beloved hubby, 

Cold, windy, rainy — God grant that the roads will deteriorate! I read the 
newspapers—nothing is said about the loss of ViJna—and again everything is mixed 
up—successes and failures—and it cannot be otherwise—and one rejoices at the 
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slightest success. I do not think that the enemy will dare to advance any further, for it 
would be madness to go into the interior of the country, because later it will be our turn 
to advance. Do equipment, shells and guns work well? Will you send people from your 
retinue to audit? Your poor head must be very tired with all this work, especially with 
internal matters. Now I will summarize what the old man said. It is necessary to find a 
new Minister of the Interior (I told him that you have not yet made up your mind about 
Neidhardt — perhaps on your return you will think again about Khvostov), as well as a 
deputy to Sazonov, whom he finds absolutely impossible: he has lost his head, is 
agitated and shouts at Goremykin. And finally, the question: Do you intend to keep the 
latter? But, of course, there is no need for a minister responsible to the Duma, as they 
seek. We are not ripe for this, and that would be the death of Russia. We are not a 
constitutional country and we dare not be one. Our people are uneducated and not ready 
for this. Thank God, our Emperor is an autocrat, and he must remain as you do, if only 
show more strength and determination! I would have removed Samarin and 
Krivoshein as soon as possible;The old man does not like the latter very much, he wags, 
both left and right, and is inexpressibly agitated. Goremykin hopes that you will not 
accept Rodzianko (oh, if only you could find a good, energetic man in his place who 
would hold the Duma in his hands). The poor old man sought support from me, saying 
that I was "energy itself." In my opinion, it is better to replace the striking ministers, 
and not the chairman, who will still serve splendidly if he is given decent, honest, well- 
intentioned people as his staff. He lives only to serve you and your country, he knows 
that his days are numbered, and he is not afraid of death from old age, or violent death 
by a knife or a shot. But God and the Most Holy Virgin will preserve him! Our Friend 
sent him a telegram of encouragement. Comrade Markozov -- no, I'll finish with G. first 
-- he asks us to find someone for Moscow and, besides, to send Mrozovsky there as soon 
as possible, because these congresses in Moscow may become too noisy, and therefore 
it is necessary to have the eye and voice of the Minister of the Interior. Oh, and that's 
perfectly legal, since Moscow is under martial law and is directly subordinate to the 
Minister of the Interior, right? He thinks that Neratov '§"°'* to take S.'s place (that is the 
only way I mentioned his name). He has known him since childhood and says that he 
has never served abroad, and this is not possible for such a place. But where do you find 
people? "Jsvolsky[?22] has had enough—he is not a very faithful man—Girs[400] is not 
worth much, Benckendorff*?!! his name alone is against him. Where are the people 
in our country, I always ask myself, and I can't understand how in such a huge country, 
with a few exceptions, there are no suitable people at all. My conversation 
with Markozov was very interesting (he's a bit too presumptuous). It can tell a lot of 
useful things and clear up misunderstandings. Polivanov knows him well and has 
already settled one issue. It turns out that there was an order to remove the shoulder 
straps from the captured officers, which caused strong indignation in Germany, which 
I fully understand - why humiliate a prisoner? This is one of the wrong orders of 
the General Staffin 1914 -- thank God that it has now been changed. He, too, 
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understands and agrees that we must try to be right, otherwise they will immediately 
repay us in kind. And when, finally, will this terrible war end and the hatred subside? I 
long to be said that we have always acted nobly. It is hard enough for an officer to be 
taken prisoner, and they will not forget the humiliations and cruelties, and let them take 
with them to their homeland the memory of their Christian, noble treatment. No one 
asks for luxury. They really alleviate and improve the condition of our prisoners—I 
have seen the photographs of our wounded taken by Max in Saalam, Aunt Marusya's 
estate—in the garden near the Russian hut in which Max once played—they look well- 
fed and contented. Their strongest hatred has passed, and ours is artificially maintained 
by the nasty "New Times." I must get dressed quickly, for we have an operation, and 
before that I want to light candles and pray for you, as always, my treasure, my angel, 
my sunshine, my poor long-suffering Job. | shower you with kisses and I'm sad that 
you're so lonely 

The operation went well. In the afternoon we went to the infirmary of the Grand 
Palace. Kulomzin came to me to introduce himself and brought me a report on the 
activities of the Romanov Committee. A very interesting conversation about all sorts of 
issues. 

Here, my friend, is a list of names of persons (unfortunately very small) who could 
be candidates for Samarin's place. A. received this list from Andron, who spoke about 
it with the Metropolitan. He was in despair that Samarin had received this position, 
since he did not understand anything about church affairs. He must have seen 
Hermogenes in Moscow, at any rate he sent for Barnabas, insulted and scolded our 
Friend in his presence, and said that Hermogenes was the only honest man, because he 
was not afraid to tell the truth about Gregory, and for this he was imprisoned, and that 
he, Samarin, wished V. to come to you and tell you the whole truth about Grieg. but V. 
replied that he could not do it unless he told him and sent it on his own. I immediately 
telegraphed the old man to receive V. and ask him about everything. I hope that the old 
man will then have a serious talk with S. and give him a head-washer. You see now that 
he does not listen to your words, that he does not work in the Synod at all, but only 
persecutes our Friend. This is directed against both of us — unforgivable, and even 
criminal in the present difficult times. He should be fired. "Here you are: Khvostov (the 
Minister of Justice) is a very religious man, who knows the church, who is warm- 
hearted and devoted to you. Guryev (Director of the Synod's Chancery) is very honest, 
he has been serving in the Synod for a long time (he loves our Friend). 

He also mentioned Makarov, a former minister, but he was quite unsuitable, a 
petty’ insignificant person. 

But he[405] continues to praise Khvostov“°4l and convinces Goremykin of this. He 
wants to introduce him to him, so that the old man will be convinced that this man is 
ready to let himself be cut to pieces for you (he will stand up for our Friend and will not 
allow anyone to speak ill of Him). His tactlessness means nothing now—we need an 
energetic man who knows people, and with a Russian name. Kulomzin, too, 
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hates Novoye Vremya and finds that "Mosk. c." and "Russian Word" is much better. I'm 
a little worried about what's going on in Moscow. Andron. says that Peter's strikes “° 
caused by the enormous blunders of Shcherbatov, who imprisoned people who had nothing 
to do with the work. I hope that Voyeikov listens less to S. — he is such a nonentity, 
weak-willed, and does a lot of harm by it. 

How dull my letters to you are! But I want to help you so much, my friend, and many 
people come to me to tell you different things. 

Sonya Den drank tea with us, she 1s going to Koreiz as she needs a better climate. 
She's happy to have you there and fully understands your time during these difficult 
times. Yesterday we had tea at Mavra's in Pavlovsk. "Comrade Olga was there too— 
she is not well; On Sunday, she worked from 10 a.m. to 2 1/2 a.m. in the infirmary and 
overworked, but does not want to listen to prudent advice. 

I understand it, and I know from experience that I need to do less, alas, so I work less 
often to save my energy for more important things. 

Yesterday we spent the evening at Anya's, where Shurik, Yuzik, Maria's friends and 
Alex were also present. Pavlovitch, who told us about the headquarters: was going 
there again tomorrow. 

I am sending you A..'s letter about her brother, although I advised her not to send it, 
for you will do all that is necessary for the boy who has worked so hard. Now I have to 
get dressed to go to church. It's cold, damp and rainy, so at least the roads are pretty 
bad. I'm looking forward to hearing — God willing! Goodbye, my dear, I cover your 
face with tender kisses — I want so much to hug you and forget everything for a minute! 

Forever Your Old 

Sun. 

P.S. Here is another letter from dear Baby. 


Mogilev. 

7 September 1915 

My beloved Sunshine, 

Thank you very much for your sweet letter, in which you wrote about your visit 
to refugees in different parts of the city! What an excellent idea, and how good it is that 
you have been and seen everything for yourself! I can judge of how your head works 
by the abundance of objects of thought and names you speak of in your letters. I'll deal 
with Ploto and try to do what I can. It is right to send members of the retinue to those 
factories that work for the army, and I will say this to the old man who falls at your feet! 

Yesterday George unexpectedly returned; he looks tanned and healthy; He saw the 
30th Army Corps, but could not get to the Northern Army Guards because of the fierce 
fighting. He told me a lot of interesting things. Today I have sent Kirill to visit 
Gen [vanov and his three splendid armies after their recent successes. He carries with 
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him more than 4,200 crosses, as well as officers' orders; He's thrilled to have gotten a 
case like this. 

Yesterday, even though it was a Sunday, was a very business-like day. At 10 a.m. 
church, from 11 a.m. to 12.30 p.m., work at the headquarters, a big breakfast, 
then Shcherbatov's report; | told him everything. Half-hour walk in the garden; From 6 
a.m. to 7.30 a.m., Polivanov's report in the presence of A/exeyev, and in the afternoon 
his private report, and then a heap of lousy papers for signature. Shcherbatov made a 
much better impression on me this time than he did at Tsarskoye: he was much less 
timid and reasoned sensibly. With regard to Moscow, he repeated that there was no 
reason to be alarmed by the Congress, for 1f they passed stupid resolutions, they would 
not be allowed to be printed, and no harm would come of it. Correct! 

I love you too, and would give a great deal to nestle beside you in our comfortable 
old bed; My camping bed is so stiff and firm! But I don't have to complain about how 
many people sleep on damp grass or in mud! 

God bless you, my love, and the children! I kiss you tenderly and passionately 
without counting. 

Invariably your old hubby 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 

8 September 1915 

My favorite, 

I'm hungry to know what's new. It's been 10 1/2 hours, and Novoye Vremya hasn't 
come out yet. I don't know what's going on at all, because I don't get telegrams like I 
used to get when you were at headquarters. It was very cold, it was only 3 degrees at 
night, cloudy and windy. The older ones went to Mass at 9 o'clock, and the younger 
ones now, I will also follow them. I have just read a huge report by Rostovtsev. Princess 
Ukhtomskaya, whose husband is in the 4th Rifle Regiment, is very anxious about him, 
since some of his comrades have told her that they have seen him, how he has been 
wounded and fallen, while none of the orderlies have brought him. But it could have 
happened later. There are rumors in the city that the entire guard was surrounded, but I 
don't want to believe anything unofficial. I'm going to dress up for church. 

The service yesterday was good and the singing was good. 

My dear, it's so hard when there's anything that needs to be told to you immediately, 
and I don't know if anyone reads our telegrams. I was again compelled to telegraph to 
you an unpleasant thing, but there was no time to lose. I asked her to record, as best she 
could, Gopher's conversation in the Synod. This little man behaved with remarkable 
energy, protecting us and our Friend, and answered all their questions sharply. Although 
the metropolitan was very displeased with S., he was still weak during this questioning, 
and — alas! Silent. They want to cast out Barnabas and put Hermogenes in his place— 
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have you ever seen such impudence? They dare not do this without your sanction, for 
he was punished by your order. This is again Nikolashin's affair (under the influence of 
women). He compelled him, without any right, to leave his place and go to Vilna to live 
there under Agafangel, and, of course, the # §. Finland.42! and Nikon (that villain 
from Athos) attacked V. for three hours on the subject of our Friend. Himself. I went to 
Moscow for 3 days, probably to see Hermogenes. | am sending you a newspaper 
clipping to the effect that he has been allowed, by order of N., to spend two days in 
Moscow at the East.5"°° when has he had the right to interfere in these matters, knowing 
that Hermogenes had been punished by your orders? "How dare they go against your 
permission to magnify What a mess they've come to! Even there, anarchy reigns! And 
this is all N.'s fault, for he (deliberately) suggested Samarin, knowing that this man 
would do everything in his power against Grieg and me. But now you've been dragged 
into it, and it's criminal, especially at a time like this. Several times the old man had 
already warned S. not to touch upon the matter, so he was very offended, he had said 
so to B. He felt that S. had to leave at once, otherwise they would bring the whole story 
out to the public. I find that these two bishops should be expelled from the Synod 
immediately. Let Pitirim take his place there, for our Friend is afraid that N. will 
persecute him if he learns that P. honors our Friend. Find other, more worthy bishops. A 
strike by the Synod at such a time is terribly unpatriotic and disloyal. Why are they 
interfering in all this? Let them now pay the price and find out who their master is. I'm 
sending you a newspaper clipping (you'll say "again") — no, I'd better write it out for 
you. Lvov #llowed VJ, Gurko to sneak in Moscow, and the latter, among other things, said: 
"We want a strong government—we understand a power armed with an exceptional 
position, a power with a whip" (now prove to them wherever you can that you are an 
autocratic ruler), “but not such a power as is itself under the whip." It is a slanderous 
ambiguity directed against you and our Friend. God will punish them for this. Of course, 
it is not Christian to write like that — may the Lord forgive them and let them repent! 
Barnabas told Gorn how kind the governor had been to him before he came here, 
until he received the nasty orders from Shcherbatov, 1.e.,Samarin. Of me he 
told Gopher that I was a stupid woman, and of A. such disgusting things that he could 
not even repeat. Goremykin insists on his immediate dismissal. Look, in my letter, 
about 5 days ago, I named you one whom our Friend recommends. But all this must be 
done as soon as possible, then the results will be better. Samarin and Shcherbatov know 
your opinions and desires, but they don't take them into account, that's the main thing. 
Give certain orders to the old man, then it will be easier for him to carry them out. 
He complained to Barnabas how difficult it was for him to work when everyone was 
against him. If only you could give him new ministers! Samarin ordered V. to go to 
you. That would be all well and good—he could tell you everything—but it would take 
up your time, and now you have to make hasty decisions. You can see for yourself now 
that S., like S. Yves. 4! is an irreparably narrow man. He should be concerned about his 
churches, clergy and monasteries, not about whom we receive — now his conscience is 
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tormented. And so it turns out: "Whoever digs another hole will fall into it himself," as 
was the case with N. "Hurry up and change the ministers. He can't work with them 
anymore. If you give him a categorical order, he can tell them—it's easier—but he 
refuses to talk to them. It would be splendid to kick some of them out and leave the old 
man—they deserve it—think it over, please." 

It's hard not to be with you and not to be able to talk calmly about everything! 

With regard to the news from the war, our Friend writes the following (add this to 
your other telegrams): “September 8. Do not be dismayed, it will not be worse than it 
was, faith and the banner will caress us." "| am sending you a telegram from E. 
Wittgenstein, née Nabokova (a great friend of Groten's, she was on the Maria train). 
She asks for medals. Perhaps you will give Fredericks an order to do so—and a 
telegram, too. I can send the icons directly to her. 

Here, my friend, is Khvostov's speech. As you read it, you will understand why Paul 
did not approve of it. He openly opposes Dzhunkovsky. Keep it just in case, and if he is 
attacked, you can always refer to his speech. She is full of intelligence, honesty and 
energy. You can see that this person wants to be useful to you. "Have you ordered the 
establishment of order and justice in the Baltic provinces?" It's necessary, because poor 
people suffer a lot there. 

I have just read Khvostov's speech to the end, which is very sensible and interesting, 
but I must say that our own Slavic nature, devoid of all initiative, is to blame for 
everything. We should have kept the bank in our hands from the beginning. Before, no 
one paid attention to this, now everyone is looking everywhere for German domination. 
But I assure you that we ourselves have brought it upon ourselves by our laziness. "Pay 
attention to pages 21 and 22 about Dzhunkovsky—what right did he have to telegraph 
such a thing?" This was only possible under exceptional circumstances, and it sounds 
disgusting. "I think you will be interested in all this, as it introduces his views on the 
bank, etc. Then I send you a letter from A. about Barnabas and the Synod. Anastasia 
kisses you and apologizes for not texting, but we went for a ride (of course, the girls 
were cold) and then to the Hotel des Invalides, where we talked to everyone for 1 1/2 
hours. We picked up Anya in the lovely house of the Countess of Schulenburg. Then 
they went to their infirmaries, and after tea they went to Anya to play with the 
youngsters. 

My head is spinning from all the talk, but my spirit is cheerful, my friend, and ready 
for anything you need. Barnabas will come to me tomorrow. Continue to be energetic, 
my dear, use your broom—show them the vigorous, confident, firm side of your 
character that they have not yet seen enough. 

Now it's time to prove to them who you are and that your patience has run out. You 
tried to take with kindness and gentleness, which did not work, now show the opposite, 
your imperious hand. Kusov wrote to A., among other things, that it was a pity that such 
a man as Mikheyev had come on your behalf, since he did not know how to behave as 
your representative and how to speak. "My angel, I'm so sad to bore you every day, but 
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I can't help it. I long to kiss you and look into your beloved eyes. I bless and kiss you 
endlessly, with true and deep devotion. "God bless and guide you!" 

ForeverY our Old 

Wife. 

Are you thinking of sending Dmitri back to the regiment? Don't let him hang around. 
This is downright disastrous for him. He will be good for nothing if his character is not 
corrected in war. He had only been at the front for one or two months. 


Tsarskoye Selo. 9 September 1915 

My dear, dear, 

Finally, it's a sunny morning, and we're "going to the city, of course," as Olga says. 
But it can't be helped, I have to go to the infirmary. "Yesterday we were in a disabled 
home. I spoke for 1 1/2 hours to 120 soldiers, and then to a whole mass of them, who 
were all gathered in one room. But why am I writing all this to you? After all, I already 
wrote to you yesterday, and I was completely dumbfounded. "Thank God that the news 
in the north is a little better, 1.e. near Vilna-Dvinsk. You said that we cleared Vilna last 
night, but they hadn't had time to enter it yet, did they? "I'm looking forward to the letter 
you promised today—it's always such a joy for me!" "Here! I have just received your 
precious letter and thank you very much for it. I hold it in my left hand and kiss it, my 
friend. "How delighted Madame Plautin will be when she learns that her sons are 
unharmed!" Thank you so much for doing it. "What a wonderful telegram from our 
Friend! 

It's a good thing that you've now taken Kirill to your place, after George, so they 
alternate with each other. Just don't send“?! Dmitry. He is too young and imagining 
himself. I wish you'd send him away! Just don't say I want it. 

yes, you've got a lot of things to do. "Shcherbatov made the best impression on you, 
but I don't think he's any good, he's too weak and doesn't want to work on friendly terms 
with the old man. You see to what lengths they agreed in Moscow -- again on the same 
points Which they had decided to shut down at first, and on the responsible ministry. After 
all, this is absolutely impossible, even Kulomzin sees it clearly. Did they really have the 
audacity to send you the telegram they were going to send? "How nice it would be to 
make them feel an iron will and a hand! Hitherto your reign has been full of gentleness, 
now it must be full of strength and firmness. You are the ruler and ruler of Russia, 
Almighty God has appointed you, and they must all bow down before your wisdom and 
firmness. Enough of the kindness they didn't deserve. They thought they could wrap 
you around their finger. Everything they talked about in Moscow was published in the 
newspapers yesterday! 

Today I saw poor Barnabas. My dear, it is disgusting the way S. treated him, first in 
the hotel and then in the Synod. It was an unheard-of interrogation, and he spoke so 
badly of Grieg. — and called Him the most terrible words. He makes the governor keep 
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track of all his telegrams and forward them to him. How criminal were his words 
about magnification, that you had no right to permit such a thing, to which V. wisely 
replied that you were the chief patron of the Church, and S. insolently retorted that you 
were hers/ave. "How infinitely impudent and more than indecent, lounging in his chair, 
cross-legged, he asked the bishop about our Friend! "When Peter the Great, on his own 
initiative, ordered the magnification, it was immediately carried out, on the spot and in 
the vicinity. After the magnification, the pannikhidas cease (as when we were in Sarov, 
the glorification and magnification went on simultaneously), and now they have again 
ordered pannikhidas and said that they will not carry out your order. "My friend, you 
must be firm and declare to the Synod categorically that you insist on carrying out your 
order, and the magnification must continue!" We need these prayers now more than 
ever. "They must know that you are very displeased with them, and I beg you not to let 
V. be driven away." "He did a splendid stand up for us and Gr. and proved to them that 
they were deliberately acting against us in this. "Goremykin was greatly offended, 
indignant, and unspeakably shocked when he learned that the governor (whom 
Dzhunkovsky had forced to change his mind and instigated in every possible way) had 
told V. that I was a crazy woman, and Anya was a scoundrel, and so on. You shouldn't 
allow such things to happen. "These are the last schemes of the devil to sow confusion 
everywhere, but he will not succeed. oS has warmly 
praised Theophanes ** Hermogenes, and wishes to place the latter in the place of V. 
"You see all their foul play! "A few years ago I asked you to change the governor. He 
spies on them, watches V.'s every step at Pokrovskoye, our Friend's behaviour and the 
telegrams he sends. This is the work of Dzhunkovsky and S., instigated by N. and the 
black women. "Agafangel spoke so badly (from Yaroslavl). He should be retired and 
replaced by Sergius of Finland, who should leave the Synod. Nikon must also be 
expelled from the Council of State, of which he is a member, and from the Synod, for 
he also has the sin of Athos in his soul. "Gopher is absolutely right in that, we must give 
it tothe Synod A good lesson and a strict reprimand for his behavior. "So 
get Samarin out of the way quickly. "Every day that he stays, he does harm. The old 
man is of the same opinion. This is not a woman's stupidity. That is why I wept so 
terribly when I learned that you had been forced to appoint him at headquarters, and I 
wrote to you of my despair, knowing that N. had proposed him because he was an 
enemy of Gr. and mine, and therefore yours./n a _ conversation with 
Metropolitan Vladimir (they also drove him crazy), V. said that S. would break his neck 
by his behavior and that he was not yet the Chief Procurator, to 
which Vladimir replied: "After all, the Emperor not a boy and should know what he is 
doing," and as if you had been begging S. for a long time to accept this post (I 
told Goremykin that this was not true). Well, let them see and feel that you are not a 
boy, and that anyone who insults and persecutes people whom you respect insults you! 
They dare not hold the bishop accountable for his knowledge of Gr. I can't tell you all 
the words they used to call our Friend. "I'm sorry to annoy you again, but I want to 
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convince you that you should replace S as soon as possible. You have heard the 
Governor speak of me, and here, too, in some circles I am ill-disposed, and now is not 
the time to defame the name of your Sovereign or his wife. "Only be firm (do you 
remember that He asked you not to be absent for a long time?) and do not appoint him 
to the Council of State, as if as a reward for having behaved in this way, and for speaking 
openly of those whom we receive, and speaking in such a tone of you and your wishes. 
This cannot be tolerated any longer, and you have no right to allow it! "This is the last 
fight for your inner victory, show them your power. "Remember how in six days he 
threw out old Damansky (because of Grieg) and gave 60,000 to his successor for the 
arrangement of an apartment—a disgusting act! Today I have come up with an assistant 
for the new Chief Procurator. Zhivakha[425]. You probably remember him -- a very 
young man, an expert in ecclesiastical matters, very loyal and religious (Bari- 
Belgorod)“4! -- do you agree? 

Disperse everyone, appoint new ministers to Goremykin, and God bless you and their 
work! 

Please, my friend, and hurry! I wrote to him to give me a list of names, as you 
requested, but he begs you to find successors for Sazonov and Shcherbatov. "He's too 
weak, though you liked him better last time." "I'm sure Voyeikov (his best friend) told 
him how to behave now. Don't listen to V—he was wrong all this hard time and turned 
out to be a bad adviser. This, of course, will pass—he is vain and fears for his skin. "Oh, 
God! What kind of people! 

My icon with a bell (1911) really taught me to recognize people. At first, I didn't pay 
enough attention, I didn't trust my own opinion, but now I am convinced that this icon 
and our Friend helped me to recognize people better. The bell would have ringed if they 
had come to me with evil intentions; it would prevent them from coming up to me—all 
those Orlovs, Dzhunkovskys, and Drentelns who have this "strange fear" in front of me. 
They need to be closely monitored. And you, my friend, listen to my words, this is not 
my wisdom, but a special instinct given to me by God besides me to help you. 

My dear, I am sending you a paper which was written by one of the wounded men at 
my request, as I was afraid of misrepresenting his request. It would be good if the 
regiment could get this piece of land to build a mausoleum for the fallen officers. 

Perhaps you will ask Fredericks to convey your order to Shcherbatov, since you do 
not have enough time to do everything yourself? 

This little icon is for you from Anya. She was in the chapel to-day while we were 
inspecting the infirmaries, both under my protection. "One is arranged for 60 officers 
on the Horse Guards Boulevard, which is very good, and the other is on the Vyborg 
side, between the prisons, in which 130 people were immediately accommodated. A 
few Semyonovites from the Arrow Hill, etc—one of them had been in Germany for a 
year—are very well and cleanly arranged there. "The pavements were terrible. You see, 
I appear in the most luxurious and in the poorest and most miserable places—let them 
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see that I don't care what they say—I will continue to be everywhere as usual. "Now I 
feel better and so I can do it. 

The weather is so sunny. "From Znameniye 1 drove around the boulevard in 
my droshki, on the way to the infirmary to get some fresh air. Is there a possibility that 
you will arrive soon? I was thinking about Novgorod (don't say V), and Resin was 
already making inquiries. "It's too far from the main highway, even by boat or car, 60 
versts, so we have to use the narrow-gauge road. I can spend the night on the train, get 
there in the morning, have breakfast, etc., and come back by 10 1/2 p.m., because I have 
to see the cathedral. There are new recruits there, so I'm wondering if I'd better wait for 
you to come back. If so, telegraph me to "wait with Novgorod,” and then I will do so. 
Our Friend wants me to travel more, but where? 

Have you copied His telegram for yourself on a separate piece of paper? "If not, here 
it is again: ‘September 7, 19/5, do not fall in the trial, the Lord will glorify you by His 
appearance.’ "Olga has a meeting of the committee tonight," Alexei’s train 
(Schulenburg) has been in Opukhliki for four days, and was stopped there before being 
summoned to Polotsk. He asked the commandant of Polotsk by telegraph, but still has 
not received an answer: have we really been cut off from there? 

My train has returned, and they say there are a lot of paramedics waiting and can't 
move. I hope this means that our troops have been brought there? A great number of 
women were brought to work near the lakes, but they were not told for how long, so 
they did not have time to take warm clothes with them; They received a daily 
allowance of 30 kopecks during the journey, and the journey lasted 5 days. The 
governors must have gone crazy! "There's never any order here!" It makes me 
desperate; That's what we should have learned from the Germans. 

Sister Olga's train brings many wounded officers and soldiers and 90 refugees; I told 
them to always pick them up on the way. 

Darling, there's so much to do everywhere! I want to intervene in everything (Ella 
does it very well) to wake people up, to put everything in order and bring everyone 
together. "Everything is going so wrong, with only jolts and jerks, and so little energy 
(it makes me desperate, I have enough of it, despite the fact that sometimes I feel sick, 
although, thank God, I don't have that now; I'm sensible and don't overwork). I have to 
finish my endless letter. "Am I writing too much?" Courage, energy, and firmness will 
be rewarded with success. You remember that He said that the glory of your reign would 
soon come, and we would fight for it together, for that is the glory of Russia. You and 
Russia are one! 

My beloved, yes, my bed is much softer than your camping bed—how I wish you 
could share it with me! "It's only in your absence that I dream." "It's been 2 1/2 weeks 
since you left!" "I baptize you, cover you with kisses, my angel, and hold you close to 
my chest." The Lord be with you! 

Forever Your Old 

Sun. 
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Mogilev. 9 September 1915 

My dear, belovedSunshine, 

Thank you, thank you for your nice long letters, which are now received more 
regularly, around 9:30 p.m. You write exactly as you speak. The behaviour of some 
ministers continues to amaze me! After everything I had said to them at the famous 
evening meeting, I thought they understood me and that I had seriously said exactly 
what I thought. Well, so much the worse for them! They were afraid to close the Duma 
—it was done! I went here and replaced N., contrary to their advice; People accepted 
this step as something natural and understood it as we do. The proof is the heap of 
telegrams I receive from all sides, in the most touching terms. All this clearly proves to 
me one thing, that the ministers, who live constantly in the city, know terribly little 
about what is going on in the whole country. Here I can judge correctly of the true mood 
among the various classes of the people: everything must be done to bring the war to a 
victorious conclusion, and no doubt is expressed on this point. This was officially told 
to me by all the deputations I received the other day, and it is the same everywhere in 
Russia. The only exceptions are Petrograd and Moscow, two tiny dots on the map of 
our country! 

Dear Shavelsky returned from a trip to the 2nd Corps near Dvinsk and the 3rd Corps 
beyond Riga. He told me a lot of comforting things—sad things, of course—but a 
cheerful spirit reigns over everything. I hear the same thing from Georgy, 
Moradvinov, and the fat man Kakhovsky who accompanies him. They are still waiting 
here for the first opportunity to go to the other troops in the north. Mike telegraphed to 
see if he could come by the end of the week; I'm very happy to see him here. 

Well, my precious bird, I've got to. God bless you and the children! I love you so 
much and pray fervently for you every day. I'm sending telegrams from our Friend— 
His son has been taken. I bless and kiss you fervently. 

Always yours 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 10 September 1915 

My dear, 

Yes, it's true, the news is better—I've just looked through the papers. What a blessing 
it would be if reinforcements from the south arrived in time! I pray so much about it. 

The articles about Barnabas in the newspapers are wrong. He answered all questions 
firmly and clearly, and showed you your telegram about magnification. Last year, 
the Synod had all the documents regarding miracles, and Sabler still did not want to 
allow the magnification to take place this summer. They have to take into account your 
will and command — let them feel it. V. begs you to hurry up with the dismissal 
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of Samarin, since he and the Synod are up to new nasty things, and he, poor fellow, 
must go there again to be tortured. 

Goremykin also finds that it is necessary to hurry up (alas, there is no list from him 
yet!). The red-faced Prutchenko is highly praised, but his brother and wife behaved 
disgustingly towards our Friend. "Grief wants to see you soon, and before anyone else, 
when you get back, but if you don't come soon, he wants to come to you." He is ready 
to yell at the bishops, according to V., and disperse them. 

You'd better call the old man to you. 

Everyone wants a firm government, so after the old man leaves, kick out the others 
and appoint resolute people. "I beg you to talk seriously about Khvostov, as Minister of 
the Interior, with Goremykin. I am sure that he is the right man for the present moment, 
as he fears no one and is devoted to you. 

Here again is an ugly thing about N. that I must tell you. All the barons sent W. 
Reutern to N. at headquarters. "He begged on behalf of all of them to stop the 
persecution, because they could no longer endure. N. replied that he agreed with them, 
but could do nothing, since the orders came from Tsarskoe Selo. "Isn't that disgusting?" 
"S. Rebinder, the artilleryman," told Ala. Reutern was very surprised that Suvorin was 
accepted by N. Such lies should not lie on you. You need to explain to them that you 
are fair to those who are loyal and never persecute the innocent. "A person who dared 
to write something against N. was imprisoned for 8 months. When it comes to N., they 
know how to deal with the seal. "When prayers were read for you on these three fast 
days, 1,000 portraits of N. were distributed by the Synod in front of the Kazan 
Cathedral — what does this mean? "They were planning a completely different game. 
Our Friend revealed their cards in time, and saved you by persuading you to drive N. 
away and take command. From all sides, more and more is heard about their dirty, 
treacherous game. "M. and S. spread all sorts of horrors about me in Kiev, that they 
were going to shut me up in 2™™*Sry," and one of Trepov's married daughters was so 
offended by these speeches that she asked them to leave the °™ She wrote to the 
Countess of Schulenburg about it. 

Oh, my friend, even /vanov's army (some units) has heard these rumours -- isn't that 
vile gossip? "I knew thatDzhunkovsky had gone to the Caucasus for an indefinite period 
of time — 'a fisherman sees a fisherman from afar’, what new evil are they plotting?" 
"You'd better watch out for your own skin!" 

We, 1.e. Olga, Resin, A. and I, went to Peterhof. "We left her with her parents and 
drove on to the local infirmary. This time it was clean and there were no very seriously 
wounded. Then we went to a small Red Cross community near English P., where there 
were a few officers, and then to the new town council near the lake, where there were 
also a few wounded, not **°"S: We drank a cup of coffee at the Taneyevs' and returned 
home. "Tatyana Andreevna came to say goodbye, then Mother Ekaterina and the 
abbess, and they talked endlessly. "She brought a paper about the new airplanes that the 
inventor had shown before at the headquarters where the invention had been approved. 
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His papers are stuck somewhere, so I'm sending you a new one about all this, speed up 
this matter. A certain Rubinstein has already given 1,000 rubles, and is willing to give 
another 500,000 rubles for the manufacture of the apparatus if he gets the same as 
Manus. How ugly these requests are at a time like this—charity must be bought—how 
disgusting! Then Maria came, and now I'm writing, and I'm completely dumbfounded— 
I'm terribly tired of the car ride. I've seen the sea, my sea! And so I felt sad, I 
remembered a happy time of peace; Our house without you — we drove past — such a 
pain in our hearts and so many memories! 

I received lovely letters from Ernie, Honor and Mrs. Textor. He gave them to the 
Sister of Mercy, Baroness Ixkill, who had come in the hope that I would receive her 
and help her. Your mother didn't accept her, that's why I wasn't asked to accept her, a 
big mistake on her part. "These sisters could tell us about our prisoners. "Ernie thinks a 
lot about you—I'm sending you his letter. Mrs. Textor lives in V. and gives the children 
lessons in German and English; The heather is blooming, and it's so beautiful, and I'll 
show you the letter when you get back. "He's not asking for anything, he's just full of 
love for us. Your regiment was more fortunate than the Red Dragoons, who had only 
one officer unharmed. Moritz's youngest son is slowly recovering from his wounds. 
Vv, Riedezel (very nice, he was with Sandro in Bulgaria) lost three sons in the war. "Honor's 
nephew has also been killed. 

The weather today is wonderful. "I was in the hospital in the morning," 
another Krymets arrives. Now it's time to send the letter. 

Blessings, hot, affectionate, tender kisses and love without end! Your old one 

Sun. 

I'm glad you'll see Misha. 

Do you have a record of the Guard's losses? "Everybody is so worried, the wives are 
worried about their husbands, can someone write down their names and send them to 
me?" Tell Fredericks that young Madame Voronova (he has just been killed) is terribly 
poor, you supported him in the regiment by helping him—now she is deprived of that, 
and Shulgin asked me if there was anything I could do for her, since he was such a good 
officer. 

Madame Litke thanks me for the flowers I sent from both of us. 

Manya Plautin thanks you terribly. 


Tsarskoye Selo. 11 September 1915 

My dear, beloved, 

The day was so gray that I felt sad, but now the sun peeked out from behind the 
clouds again. The colours of the trees now take on such wonderful shades, yellow, red, 
copper. It's sad to think that summer has passed and that endless winter is coming. It 
was strange to see the lovely sea. But how dirty it is! It was with a heavy heart that I 
saw the Alexandria in the distance, and I remembered with what joy we had always 
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met her knowing that she would take us to our dear Shtandart and to the skerries! Now it's 
all just a dream! 

What is Bulgaria up to and why is Sazonov such a mess? It seems to me that the 
people sympathize with us and only the ministers and the shoddy Ferdinand will 
mobilize to join the enemy, finally crush Serbia and greedily pounce on Greece. 
Remove our envoy in Bucharest, and I am sure that the Rumanians can be persuaded to 
come Wh us. Ts it true that they are going to send Guchkov and others to you with a 
deputation from Moscow? A severe railway accident, from which he alone would have 
suffered, would have been a well-deserved punishment from God. They go too far, and 
that fool Shcherbatov has achieved nothing by crossing out certain passages in their 
speeches. Indeed, it is a worthless government if it does not want to work with its 
sovereign, but goes against him! 

I stay in bed until breakfast, the car ride has shaken me up, and I'm tired of going to 
the infirmaries for three days straight. I would like to know when you can come and for 
how many days? And how did you get along with Al. About you're leaving? 

The old man asked me to see him to-night, and as I know he must see you, I have 
already telegraphed to you. He considers it necessary to remove S immediately. They 
propose Makarov in his place, but he is completely unsuitable, as he did not show 
himself well in the story with Germogen. The other candidate is the editor of the 
Official Gazette, the ringmaster of Kn. Urusov, who 1s very devoted to you and religious 
(he has made the acquaintance of our Friend), I think he will be the best, and at once. I'm 
writing this to you so that you can make it clear in your mind that he may introduce you 
to other candidates. The story of V. 2°! goes too far. He did not appear at the Synod 
again, because he did not want to hear people laugh at your orders. The metropolitan 
called your telegram "stupid," and such impudence should not be tolerated. You must 
act with a broom and sweep away all the dirt that has accumulated in the Synod. All 
this fuss about V. is only to rattle the name of our Friend in the Duma. When S. accepted 
this position, he declared to his party in the Moscow that he agreed solely for the sole 
purpose of getting rid of G., that he would do everything in his power to succeed in 
it. In the Duma they bet that they would prevent you from going to war -- and you did 
-- they said that you would not dare to close the Duma -- but you closed it. Now they 
say you can't dismiss S., but you will, and the bishops who sat there and scoffed at your 
orders. You probably haven't had time to read the articles about the Synod's accusation 
of glorification. You must show that you are the Tsar (we have expelled S. Iv. ')»#"4 her 
friend will also fly with his ridiculous, disloyal, extravagant idea of saving Russia. Only 
pompous words! Goremykin must tell him that you have chosen him, considering him 
a man who will work for you and for the church, but he has turned out to be a spy on 
the actions and telegrams of V. and G., taking upon himself the role of their accuser, 
and doubts your wishes and orders. You are the head and patron of the church, and he 
is trying to undermine your prestige in the eyes of the church. Dismiss him immediately, 
my dear, as well as Shcherbatov. Tonight he sent out a circular to all the newspapers 
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saying that they were allowed to print whatever they wanted against the government 
(your government)—how dare he? "Not against you. But they do everything 
surreptitiously, with various hints—he is playing openly—a real fool indeed! I beg you 
to appoint Khvostov in his place. Have you looked at his book? He is very anxious to 
see me, he thinks that I alone can save the day while you are absent (Andre said this), 
he wants to talk to me to my heart and express all his thoughts to me. He is very 
energetic, not afraid of anyone, and completely devoted to you, which is the most 
important thing in these times. He does tactless, but you can warn him not to do them. 
He knows the Dumskys well and will not allow them to attack anyone, and he knows 
how to talk. Please, dear, think seriously about him. He's not a coward and a doormat 
like S#. The government must be properly organized. An old man needs good, 
dedicated, energetic people to help him in his work in his old age. He can't go on like 
thishour. You have to tell him everything, ask him questions—he is too cautious and 
usually waits to be asked, then he tells his impressions and what he knows. Support 
him, show him that you need him, that you trust him, and that you will give him new 
employees, and the Lord will bless his work. 

Take a piece of paper and write down what you need to talk about, and then give it 
to the old man so that he can more easily remember all the questions: 7) Samarin. (2) 
Shcherbatov, the Synod, (3) Sazonov, (4) Krivoshein, a secret enemy and always 
unfaithful to the old man, (5) how to let the barons know that N. had told them the great 
lie that he had received orders from Tsarskoe to pursue the barons—this must be 
ascertained subtly and skilfully. The old man always asks you to act quickly and 
decisively. When you give categorical answers or orders, it is much easier for him, 
because they are forced to obey. 

I'm bothering you, my poor fellow, but they come to me, and I can't do anything else 
for the good of you, Baby, and Russia. 

Once you're there, you can discuss everything clearly and calmly. I am also calm and 
firm. It is only when it is necessary to make a change in order to get rid of further 
ugliness and filth, as now in the Synod under the leadership of this so-called 
"gentleman" Samarin, that Iam enraged and beg you to hurry. He doesn't dare treat 
your words as if they were copy—no minister dares to do as they do, after you've spoken 
to them like that. I told you that S. is a stupid impudence. Remember how impudently 
he behaved with me at Peterhof last summer in the matter of the evacuation, his 
comparison of St. Petersburg with Moscow, etc. He had no right to speak to his Empress 
as he did. If he had wished me well, he would have made every effort to do as I wished; 
He would guide me and help me, and the cause would be great and popular. But I felt 
antagonistic, like my friend S.I. The reason why he was offered to you is not for the 
good of the church. I'm uncomfortable with these types because I'm energetic and stand 
up for my friends, whoever they are. 

When the Duma was closed, they said all sorts of nasty things about Anya and her 
poor father in a private meeting—so outrageous! Is that loyalty, I ask you? Show them 
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your fist, punish them, show yourself a sovereign! You are an autocrat, and they dare 
not forget it, and if they do it as they do now, woe to them! 

Thank you very much for your very dear and dear letter. I was so thrilled to receive 
it and kept re-reading it. How glad I am that you receive so many good telegrams—tt is 
a testimony and a reward! The Lord bless you for this, you saved Russia and the throne 
by this act. I would like you to be able to have a heart-to-heart talk with Shavelsky about 
everything that has happened, and about our Friend. Invite him to tea alone. A. spoke 
to him once, but his soul was full of all sorts of horrors, and I am sure that N. supports 
this. Olga thanks Mordvinov for the letter. 

I'm afraid that Misha will ask for a title for his wife. It's unpleasant - she has already 
left 2 husbands, and besides, he is your only brother (Pavel does not count). Why is 
Boris still with you? He should be back in the regiment by now, shouldn't he? G. sent 
desperate telegrams about his son, asking to be accepted into the Composite Regiment. 
We said it was impossible. A. asked Voyeikov to do something for him, as he had 
already promised, but he replied that he could not. I understand that the boy should be 
drafted, but he could get him a job as an orderly on a train or something. He always 
followed the horses in the village; He's an only son, and of course it's terribly hard. I 
want to help both father and son. What wonderful telegrams He sent again! 

I had old Rauchfuss, and during these three months many créches have been set up 
all over Russia by our Society of Motherhood and Infancy. "It is a great joy for me that 
everyone responded so warmly to this and realized the importance of this issue, 
especially now it is necessary to take care of every baby, in view of the heavy losses in 
the war. It is said that the Guard was again badly damaged. 

We went to Paviovsk — beautiful air and bright sun! We were accompanied by 
glorious Cossacks with St. George's crosses. 

Now I have to, my sunshine, my darling. I miss you, I kiss you endlessly, I hug you 
tightly. May God bless and preserve you, may He give you strength, health, vigor, 
courage, firmness of resolution, wisdom and peace! 

Forever, my Nicky, your old wife 

Alix. 

Children's joy at your letters is indescribable. All of them, thank God, are healthy. 


Mogilev. 11 September 1915 

My precious Sunshine, 

Be blessed for your two lovely letters! I often re-read them, and then it seems to me 
that you are lying on your sofa, and I am listening to you, sitting in my chair by the 
lamp. When will this happy moment come? God willing, if things go better at Dvinsk, 
and the position of our troops is strengthened, I shall probably find an opportunity to 
fly to the Central S.S. After all, there is so much to do—these changes of ministers and 
the strengthening of the old man's position! I'll summon him here, there's no time to 
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lose! Old Fred. understands this very well and persuades me to stick to the 
Mountains, which is very nice of him. 

I explained all this to V. during our walks. It was as if he had finally understood it 
properly. 

This morning V. reported to me about the ridiculous rumours circulating here in the 
city that a German cavalry patrol had been seen somewhere near Orsha (90 versts from 
here). At once mounted gendarmes and part of the convoy were sent in all directions. 
Of course, the rats have not yet been found. It's all so silly, and I laughed heartily. 

This afternoon, as I rode out in the motor, I stopped to see a field battery that had 
arrived from afar to protect this city from aeroplanes. Now that's what I understand! It 
was very nice to see the officers, soldiers and horses, who have such a beautiful, healthy 
appearance — 17 people received orders. As I drove on, I met a large detachment of 
soldiers marching towards the city. I stopped, climbed out, and let them pass me by. It 
was the 2nd Battalion of the Vladivostok Fortress Artillery; it has arrived from Brest- 
Litovsk, marched for exactly a month on the highway, and is heading north to Orsha. At 
the glance, the people arrived in very good condition; They have a few sick people in 
their wagons, whom they will leave in the infirmaries before leaving. 

Mike has just arrived. He's sitting in my room reading the newspaper. He asked to 
be allowed to stay a little longer. Yesterday two of his regiments made an excellent 
attack and took 23 officers and over 400 prisoners, all Hungarians. 

You're asking me about going to Novgorod—of course, go without me now, because 
I probably won't have time when I get home. I can't even think about leaving before the 
15th or 20th. 

Well, my birdie, it's time for me to. I love you passionately, with eternal love. 1000 
thanks for your sweet No. 350 just received. God bless you and the children! I kiss you 
all tenderly, tenderly. 

Always, my darling Sunshine, your old 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 12 September 1915 

My favorite, 

It's cloudy and it's raining. I didn't sleep well, my head hurts, I still feel tired after 
Peterhof and I feel my heart. I'm waiting for Becker. How I wish that the time would 
come for me to write only simple and pleasant letters instead of annoying ones! But 
things aren't going as they should, and the old man who was with me last night is very 
upset. He longs for your return, at least for three days, so that you can see everything 
and make the necessary changes, as he finds it extremely difficult to work with ministers 
who are in opposition. It is necessary to decide whether he is leaving, or whether he is 
staying, and ministers are being replaced, which would be the best, of course. He will 
send you a report on the press, and they are guided by N.'s orders given in July, that 
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you can write whatever you want about the government, but you must not be touched. 
When Goremykin complains to S., he puts all the blame on Polivanov and vice versa. 
S. lied to you when he said that they would not publish what he said in Moscow — they 
continued to write everything. I am very glad that you refused to accept these subjects. 
They dare not use the word "constitution" and only sneak up on it. Truly, it would be 
the ruin of Russia and, as it seems to me, a betrayal of your coronation oath, for you, 
thank God, are an autocrat! "Changes must be made, but I can't understand why the 
old man is against Khvostov—his uncle doesn't like him very much, and they say he 
thinks he knows everything. But I explained to the old man that we needed a man with 
a determined character, not a coward. He's a member of the Duma, so he has the 
advantage of knowing everybody and being able to talk to them, and to guard and 
defend your government. 

In essence, he doesn't offer anyone, and we need a "person." He begged me to 
tell Barnabas not to appear at the Synod and to tell himself sick, which would be the 
best thing to do, though the newspapers would be furious if he did not appear. But he 
told them everything, and answered them all, "Big brutes, I can't call them anything 
else." If you had only come, you should have seen the metropolitan at once and told 
him that you forbade him to touch upon this question and that you insisted on carrying 
out your orders. He wept with despair when Samarin was appointed, and now he is 
completely in his hands, but he must hear a firm word from you. Your arrival here will 
be a punitive expedition. There will be no rest for you, my poor fellow, but it must be 
done without delay," they write incessantly. 

But they can't offer anyone. Makarov is no good. Arseniev °'™. shouted against our 
Friend. Rogozin hates our Friend. Book. Urusov (I don't know him) is acquainted with 
our Friend, and he is spoken of very well. My head hurts from hunting people. But 
better than anyone but S., who openly goes against you by his behavior in the Synod. 

Can't you come back sooner, honey? Things seem to be taking a better turn and, God 
willing, will go even better. It's interesting to know what kind of troops you've seen. 
The old man has a ministerial meeting on Sunday, that's why he can't leave today. If 
you come back on Thursday, he says he doesn't have to go to see you before. But I think 
it would be more convenient for you to see him now, to talk about everything, and to 
prepare everything for your return. 

He says it's pitiful to look at Sazonov, a real wet chicken, what happened to him? He 
doesn't tell Goremykin anything, and Goremykin should know what's going on. All 
ministers are no good, and Krivoshein continues to act surreptitiously, as he says. 
"Everything is so ugly and so ignoble! They need your iron will to show them, don't 
they? You see the results of taking matters into your own hands. Do the same here, be 
resolute, reprimand them most severely for their conduct and for disobeying your orders 
given at this meeting. I'm more than disgusted with these underpants. 

Can Alekseev do without you for 3 days in the near future? Answer that if you can. 
You can't imagine how painful it is that you can't telegraph everything you want and 
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ought to say and not get an answer! You don't have time to answer my questions, of 
which there are 1000, but which are always the same, as they are urgent, and I am 
already tired of thinking and seeing how bad things are and how it is starting to spread 
throughout the country. These types are everywhere talking against the government, 
etc., and sowing the seed of discontent. Before the Duma convenes (in a month's time), 
a strong cabinet must be formed, and as soon as possible, in order to give them time to 
start their work in advance and to prepare together. He asked me to see S., but what was 
the use? This person will never listen to me and will do the opposite out of contradiction 
and malice. I now know him all too well by his demeanor, which, however, did not 
surprise me, since I knew that he would be like this. Goremykin would like you to come 
back and do all this, but don't waste your time. You're calm yourself, and that's good, 
but still, my dear, remember that you're a little slow, and it's never good to procrastinate. 

The older girls went to the infirmary, the three youngest are studying. A. is going to 
the city to see Alya and his mother before 3 o'clock, and I will lie down before breakfast, 
as my heart is a little dilated, and I am very tired. Now Yuzik should already be in the 
bet. 

Is it really true that we are again 200 versts from Lvov? Do we have to hurry forward, 
and should we not turn around and crush the Germans? What about Bulgaria? Having 
them on your flank would be more than bad. Ferdinand must have been bribed. 

How's Misha's mood? A kiss from me, dear boy. I haven't heard from Olga yet—her 
arrival was so dreary. We hardly saw her, she was so sad and worried. 

I have just received a perfumed letter from Olga Paley. Paul is better, she finally 
received news of the boy. He had been on his way to his regimental wagon train for a 
week, and now he hoped to find the regiment. It seems that the Uhlans are not far 
from Baranovichi. Serious battles were taking place on some river not far from there— 
what battles were everywhere! Isn't this the Mackensen we knew? In /rkutsk there is 
Prince Bentheim (a relative of Maria Erbach). Ernie asks if there's any way to trade 
him? He, it turns out, is the last of his kind. Maybe one of our people could be brought 
back instead? That's the only way he asks, not even knowing if it's possible. I'll notify 
Rost. 44°! On this. I doubt that this would be possible, unless he gave his word of honour 
not to fight any more against the Allies. I think he can only be exchanged under this 
condition. I'm going to write about it to Rost, and whoever is concerned will know what 
to do—I have no idea who we're going to ask in return, or even if it's allowed. E. is also 
outraged by the gases, but he says that when he was near Reims last September, the 
British were already using gases -- German production is better -- the Germans are 
making stronger gases. "A. was in town with the Joy of All Who Sorrow and brought 
this little icon for you. 

Imagine our surprise — suddenly Kusov appears. All his cavalry is sent to Dvinsk, 
and he rushed here while it was on its way, arrived in town this morning, will probably 
leave tomorrow, sees his wife, and goes straight to Dvinsk to meet the regiment. He has 
suffered great losses, he is in despair at your Troubetzkoy, who makes mistake after 
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mistake, and no one dares to say anything, because, they say, you are especially fond 
of him (which K. doubts). Thanks to him, K.'s regiment was surrounded, because Yur1 
took with him three battalions of infantry, which were defending them. But they fought 
their way through, and only a great many horses fell into the hands of the enemy, as it 
was at the place of their encampment. He said his opinion about this 
to Troubetzkoy quite definitively. He had come here to find out what was going on, for 
the letters never reached him, and he wanted to find out for himself. He is already 
disgusted with the city, and he is beside himself with the "rotten atmosphere". I was 
sorry that you sent Mikheev, because he is so unrepresentative, he does not know how 
to unite people around him, to speak and thank you on your behalf. He had seen the 
Kabardins some time before. He asked me endlessly and said that the "spirit" in the 
army was wonderful. It's so good and so refreshing to see a person directly from there! 
I feel discouraged here, although I firmly believe that everything will be fine if God 
gives me the necessary wisdom and energy. Don't you find that Baby's handwriting is 
getting very good and neat? I sat quietly at home today, received Mrs. Zizi. Why isn't 
Boris in his regiment? Three of our cavalry divisions were ordered to break through the 
German front, which they did and are now in their rear. Tatiana's regiment is also there. 
Blessings and kisses without end, my dear. 
Forever Your Old 
Wife. 


Tsarskoye Selo. 13 September 1915 

My treasure 

I am very glad that you have good weather. It's real autumn here. An hour ago the 
sun was shining, and now it is cloudy again. 4 girls went to church for the early mass. An 
engineer came, so I'm in his company. 

So, you can't come before the end of next week? I was afraid of this, for the situation 
at Dvinsk is very serious, but how courageous both sides are! May the Lord help and 
strengthen our dear troops! The newspapers continue to irritate me by discussing and 
sighing over the introduction of censorship, which should have been done many months 
ago. A courier is coming to England to-night, and I must take advantage of it to write 
to Victoria, and I will finish this letter, as usual, later. 

Sazonov says that the exchange of prisoners concerns Alex, so I don't know what to 
do with Kn. Bentheim. I can't pray for a German (even, I think, one who is not wounded 
or who has long since recovered)! Who could it be exchanged for? I'm glad you've 
written a nice letter to the old man, for it will help him in his plight. Today is 3 weeks 
since you atrived at the headquarters. When does N. leave for Tiflis? Today, the 
newspapers report that Dzhunkovsky is going to the army and will no longer be 
under Alec's command for sanitary matters. 
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My dear hubby, always in my thoughts with you, I would like to know how you look 
and how you feel. I have no doubt that it is much better than here. I wrote to you 
yesterday about Y. Trubetskoy, because you need to keep an eye on him, because he is 
really far from perfect and confuses everything. Am I meddling in the wrong business? 
No, I am not going to, but I am only repeating what Kusov said, because I know that he 
is telling me various things in the hope that I will pass them on. What's the news from 
the Black Sea and the Baltic Sea? 

I spent the day on the sofa in the corner of my large room, and A. read aloud to me, 
and at 4 we drank tea, and then the children went to A.'s for an hour to see some of the 
children. I climbed into bed in order to be able to go to church today, the service will 
be from 6 to 8, I will go around 7, I no longer have the strength to stand as I cannot take 
drops and I am tired, but my heart was not dilated today. 

The day is gray. M-me Gord.“#4! found the state of affairs in Moscow better than she 
had expected. She finds Petrograd disgusting now, and I think I agree with her. I gave 
Zizi papers about Joann Maksimovich, how his grave was found. She was grateful and 
excited, as it showed her everything in a completely different light. And now I've 
ordered A. to send them to Fr. Alex.“*! because I want others to understand what is 
going on and how wrong the behavior of the Synod is. If they find that you had no right 
to give such an order, they should have interceded for it and legalized it on their part, 
instead of deliberately going against your orders. And all this is only out of opposition, 
to hurt Barnabas and make our Friend look bad! 

My letter is boring, I haven't seen anything interesting. A. moves to the Grand Palais 
for a week so that her room can be cleaned, the rickety ceilings fixed and the windows 
covered for the winter. Danini will be watching. In the meantime, she can take care of 
the electricity and the strong light we have in the infirmary in the next room, and VJ. 
Nick. will take care of it. In addition, her Fedosya Stepanovna also works there, who 
massages wounded officers. 

I enclose a letter from Olga and send flowers again. Freesia lasts for a very long time, 
and each bud blooms in the water. 

The leaves turn yellow and red. I can see it from the windows of my big room. My 
dear, you never answer me about Dmitry. Why don't you send him back to the regiment, 
as Paul had hoped? He is very sad that the boy is spending the best years of his life, 
especially at such an important moment, doing absolutely nothing. It turns out badly — 
none of the Grand Dukes is at the front, only Boris is occasionally, and the poor 
Konstantinovichs are always sick. I so hope I get a letter from you before sending this. 
So I'm going to rest first and then I'm going to. 

Well, I've got to send it. I kiss you and baptize you many times, my sunshine, my 
treasure. 

I kiss you tenderly. May God bless and keep you! 

Tender kisses from your old 

Wives. 
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Tsarskoye Selo. 14 September 1915 

My dear, beloved, 

I received your dear telegram this morning when I got up, and I was so thankful 
because I had no news all day. I was very tired and went to bed at 11 o'clock. 20 min.; 
The telegram was sent from GHQ at 10 a.m. 31 m. and received here at 12 p.m. 10 min: 
Thank God, the news is better. But what will you do so that when you leave here or go 
to the front, Alexeev will not remain the only person in charge? Won't you call Ivanov 
to you, and Shcherbatov to take his place? You'll be calmer, and Alexeev won't be the 
only one to bear all the responsibility. So, in the end, you're going to have to move 
to Kaluga. What a shame! Though it seems closer from here than it is now, only you 
will be so far away from the army! But if Ivanov helps Alexeyev, you could go straight 
from here to inspect some of the troops. "I don't know anything about what happened 
at sea, but today I read in the newspapers about the heroic death of Captain Ist Rank 
S.S. Vyazemsky (who fell in battle); the officers and crew of his ship announce this, and 
his body will be brought from the Baltic Station. Then Captain 2nd Rank VI. AL. 
Svinin also died a brave death. What does this mean? Pyotr Vasilyevich told the 
children the other day that the Novik had been in battle, but since sea news is not 
reported to the newspapers, I am worried about what this means. When you're not here, 
of course, I only get news from Novoye Vremya in the morning. If you have good news, 
telegraph, for you often hear false news, and I always warn you not to believe it. 

What does Voyeikov do? | can't forget his madness here, and his terrible behaviour 
with A. Beware lest he take matters into his own hands and interfere in everything, for 
old Fredericks is old and—alas! began to survive out of my mind. And Voyeikov, with 
his lust for power, extreme ambition and self-confidence, will try to take on duties that 
do not concern him. "Do you need someone else to communicate with foreigners, or to 
receive deputations, or to give orders that you have no time to do yourself, one of the 
adjutant-generals, or someone of that kind?" Have you freed yourself from superfluous 
people there? I'm glad that Boris is back again. I hope he'll be able to get the casualty 
lists, the wives here are terribly worried. 

It is said that Leuchtenberg was wounded, and I have forgotten what regiment he 
commanded. Especially the ladies of the Preobrazhensky Regiment are nervous. I'd like 
to know what kind of troops you inspected the other day. Now the old man is with you. 
It's stupid that the newspapers print him when he comes to see me—it's known in the 
city, because my people don't know about it. Some people are angry that I'm meddling, 
but it's my duty to help you. Even in this, | am condemned by some ministers and 
society; They criticize everything, but they themselves are engaged in matters that do 
not concern them at all. Such is the stupid light! I'm sure you hear a lot less gossip in the 
bet, and J thank God for that. The church service lasted from 6 to 8 o'clock, and Baby 
and I arrived at 7 1/4. 
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I slept badly, I was tired, and my head hurt, so I will stay in bed until breakfast. Paul 
asked permission to come to tea. 

My dear, I thank you, and thank you again tenderly, for your dear letter of the 11th, 
which I received with the deepest gratitude and joy. I kissed him several times and read 
him endlessly. Yes, really, when will the happy time finally come, when we will sit 
comfortably together in my purple living room? We continue to drink tea in the large 
room, although it was quite dark when Paul left at 6 1/4 o'clock. 

Yes, about the change of ministers. On the train, Kusov rode with Shcherbatov, who 
called the old mana crazy old man, which goes too far. Some in the Duma demand 
the appointment of Shcherbatov to replace Goremykin. I understand that, because he 
and Shcherbatov would do whatever they wanted. Paul is outraged by what is 
happening in Moscow and by the deputation that wanted to be received by you. I thank 
you very much for the old lady's letter, I liked it very much, and I read it aloud to AW— 
P. does not have a high opinion of Mrozovsky, he says that he is such a boor—he 
remembers him from his service. I remember once he shouted at the Guards 
Carriage because one of the men did not know the words of the hymn by heart. And 
the poor grenadier division distinguished itself so little in the war! Is it true 
that Kuropatkin '*ve4 his division, or is it just gossip? Somehow, it will show itself 
now! God willing, it will be good, perhaps in a less important place it will be more 
suitable. 

P. asked me why N. was still in the village, and whether it was true that you had 
written to him to rest in the Caucasus in Borjom. I said yes, and that you allowed him 
to stay in Pershin for ten days. My dear, tell him to go south quickly. All sorts of evil 
elements gather around him and want to use him as a banner. The Lord will not allow 
this, but it would be safer if he left for the Caucasus as soon as possible. You gave him 
10 days, and tomorrow it will be three weeks since he left the bet. Be firm in this also, 
I beseech you. I'm so glad that P understood the game N. was playing. He is beside 
himself with the manner in which N.'s adjutants express themselves. I'm glad you had 
an explanation with V—he's so stubborn and presumptuous, and a friend of 
Shcherbatov's. How glad I am that you made a review of the artillery—what a reward 
it was for the artillerymen! Be sure to keep Misha to yourself. Pavel repeated again that 
he had hoped very much that you would send Dmitri back to the regiment. P finds that 
the life he now leads is disastrous for him, as he has absolutely nothing to do and is 
wasting his time. That's exactly right. 

If you receive news of the hussars, let me know, for Paul is very anxious about his 
son, who is now in this regiment. Paul is now healthy, but very weak, pale and thin. Old 
Aunt Sasha N. has arrived in town and will have tea with us on Wednesday. Kenia and 
Sandro have breakfast at my place on the same day. 

Today's news about the Allies is brilliant, if true. Thank God if they start acting now. 
The situation was difficult. They took 24 guns and several thousand prisoners, which is 
magnificent! 
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I find it disgusting that Ministers should communicate to outsiders the details of the 
debates that have taken place in the Council of Ministers on various questions. Our 
uneducated society (which imagines itself to be intelligent) reads everything and grasps 
only a quarter of what it reads, then they begin to discuss it, and the newspapers criticize 
everything—damn them! 

Michen wrote to inquire again about Ploteau, if there was anything that could be 
done. "I'm pestering you so much!" In lovely Petrograd they used to say that you had 
been here for a few days, now they say that Gr. "At the Headquarters. Really, everybody 
is getting more and more cretins here, and I'm so sorry for you that you're coming back 
here. But I will be crazy with joy when you are with me again, even if only for a very 
short time, just to hear your dear voice, to see your sweet face, and to hold you long, 
long in my arms. "My head and eyes hurt, so I can't write anymore. Farewell, my dear, 
my dear Nicky. 

May the Lord bless you, protect you and keep you from all evil! I shower you with 
kisses. 

Forever Your Old Wife 

Alix. 

I miss our hospital, which I haven't been to since Thursday. 

A. moved to the Grand Palace. Do you send your retinue to the factories, my 
dear? Please don't forget that. 

My Aleksandrovtsy are near Dvinsk, they have suffered heavy losses in men. 

The children are all kissing you, Maria is delighted with your letter. 

Yuzik never went to the headquarters, the children made it up. 

I like the story about the hunt for the Germans near Orsha — our Cossacks would 
soon find them. Are they aiming at Riga again? 

My dear, I miss you so much! Your letters and telegrams are my life. Kisses to dear 
Misha and Dmitry. 

Greetings to the old man and N.P. 

Think of Ivanov, my dear. I think you'll be calmer if Jvanov is with Alexeev at 
headquarters. You would then be freer in your movements. If you stay longer at the 
rate, he could make detours, inspect and report to you, and observe everything. His 
presence would be useful everywhere. 

Sleep well, I bless you and kiss you. 


Mogilev. 14 September 1915 

My beloved Darling Sunshine, 

Thank you from the bottom of my heart for your lovely letters, which are always a 
source of joy and comfort to me. An old man (Gor) has just arrived, and I will receive 
him at 6 o'clock. I am very sorry for you that you have had to be so tired during these 
busy days, especially before Madame B. 
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It's still hard to set a day for me to get home, because it has to do with the fact that 
when the bet is moved to Kaluga, it will take five or six days, so God willing, we'll 
spend about a week together! What a blessing! 

The story of the German patrol ended, as I thought, in an amusing way. It was our 
own patrol of 7 Cossacks, who, having lost their way, broke away from one of the 
cavalry divisions, well north of Minsk. "They were looking for the German cavalry and 
climbed south all the way to Mogilev. How foolish it was to invent such a story! 

The weather is still wonderful. Every day I go out in the motor with Misha, and we 
spend most of my leisure time together, just like in the past. He's so calm and sweet — 
he sends you the warmest greetings. 

In general, things are not bad at the front. The Germans continue to press on the 
summit of Dvinsk, and in the direction of Vilna to the east, as well as from Baranovichi. 
A very serious battle has been going on in these places all these days. 

Well, my dear, I've got to. God bless you and your dear children! Next time I will 
write to Anastasia. 

I kiss you all tenderly. Always yours 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 15 September 1915 

My precious darling, 

Grey, rainy and very cold. I still don't feel very well, my head hurts all the time, but 
in spite of this, I have a meeting of the committee on the question of our prisoners in 
Germany. A private society, embracing the whole of Russia, has taken up this matter, 
instigated by Suvorin, because he finds that Kn. Golitsyn works sluggishly. "I don't like 
the idea, because I only see it as a desire to interfere with me, instead of blending in 
with our society. "Feeling unwell, I was not able to go to the memorial service for 
old Arseniev, but I will either go tomorrow evening for the takeaway and parastas to 
the Sign, or there for the funeral on Thursday morning. I sent a cross of flowers from 
both of us and wrote to poor little Nadenka: and expressed my condolences on your 
behalf to her brothers. 

A whole page of the history of the past goes with him. I at once conveyed your order 
concerning the papers and letters from your library which were in his possession. 

Today the newspapers reported on our naval losses, and now I understand 
everything. How fortunate it is that the English and French have at last begun to 
advance, and with success, it seems! May God grant that they continue as promised in 
September! But what a stubborn battle on our front—how terrible it is to see the same 
terrain and positions changing hands several times! 

How sad it is that you have to go to Kaluga! It's such a big city, and it's even further 
away, probably because of the railway line? "It's so strange that you had to live in so 
many different places, go through so much, and I didn't know anything and didn't take 
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part in your life there. "My dear, can you pay attention to what's going on 
in Pershin?" Bad rumors come from there““4, 

How I wish I had something interesting, fun to tell you, instead of going back to the 
same question over and over again! 

Do not forget to hold the icon in your hand and comb His hair several times with a 
comb before the ministerial meeting. Oh, how I shall think and pray for you, my 
beloved—more than ever! A. bows to you cordially. It is said that Count Theo N'¢ 
has left the service to follow N. I find that he takes too large a retinue: your adjutants, 
the adjutant-general, and Orlov. It is not good that he should come with a whole court 
and a clique, for I am very much afraid that they will try to continue their intrigues 
there. May God grant that they will not succeed in the Caucasus, that the people will 
show you their loyalty and not allow them to play too big a role! I am afraid of Militsa 
and her cunning, but God will protect me against evil! 

Well, the meeting went well. There were 10 people. I sat Olga next to me so that she 
could get used to seeing people and know what was going on. She's a smart kid, but she 
doesn't move her brain enough. Before that, I had Kusov for an hour; He didn't want to 
leave without seeing me again. He is disgusted with the city, and everything upsets him, 
especially the fact that my name is everywhere on his lips, as if I had deleted O. 
and J. because of our Dr. He asks to keep an eye on what is happening in the Caucasus, 
so that they do not mess up something there, and from time to time to send someone 
there to "sniff the air". He has a bad opinion of all of them. On the train, S. told him 
that Goremykin was a loose old man (but not crazy, as A. said) and that it was necessary 
to make concessions, to which K. said that it would be very dangerous, because if you 
gave him a finger, he would want the whole hand. The public prefers Sh. Goremykin to 
her. I understand them, for he is weak, and under him everyone can dispose of as he 
pleases—alas! "It resembles a weather vane. Benckendorff told me that he was sending 
Goebel *° M°s°w on the occasion of his move—I think it was yours. How sad it is that 
you have to travel so far and be near this rotten Moscow! A. went to the city to visit her 
parents until she was 5; she gave Groten a ride to Ham.Br.“*| and vice versa; It was 
nice for him to breathe in the air that wasn't like a hospital. 

I'm so worried about how the ministers will be treated. Now that they have arrived, 
it is too late to replace them, and this is essential. But first, you have to see the others. 
Please remember Khvostov. 

You know, my committee will be forced to ask the government for a large sum of 
money for our prisoners. We never have how much we need. Sum, alas! "Several 
millions. But this is necessary, because otherwise the bad element will take advantage 
of it to say that we do not think of them, that they have been forgotten, and that many 
evil things will be hammered into their heads, since among our prisoners there will 
probably be found these foul red creatures. 

The organization of a union of cities also forms a society for the same purpose, so 
that there will be three of them in all, and we must act in contact with them. Hold 
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everything in your hands; Their delegates need to be monitored. They intervene and 
help everywhere, not only prisoners of war, but also the wounded and refugees, in order 
to say afterwards that the government did nothing, but all of them. 

Now goodbye, my love, I am tired, my head and eyes hurt. 

Farewell, dear beloved, my dear husband, my joy, I kiss you tenderly, fervently. 

Forever your old 

Wife. 

Please give Misha the enclosed letter. 

Greetings to the old man and N.P. Are you satisfied with what is happening in Vilna, 
Dvinskai and Baranovichi? Is everything going the way you want it to? 

Sleep well, feel my gentle presence. 


Tsarskoye Selo. 16 September 1915 

My dear, beloved, 

Tenderly, tenderly, I kiss you and thank you for your dear letter. Oh, how I love to 
hear from you! I read your letters over and over again and kiss them. Are we going to 
see you here soon? It seems too much happiness to be true. Then it will be exactly four 
weeks since we parted, a rare occurrence in our lives. We were so happy in this respect 
that we feel the separation very strongly. And especially now, when the time is so hard 
and full of trials, I desire more than ever to be with you, to give you courage and courage 
with my love and tenderness, and to keep you determined and energetic. 

May God help you, my beloved, to find the right solution to all difficult issues — this 
is my constant, persistent prayer! But I firmly believe in the words of our Friend that 
the glory of your reign is ahead. Whenever you persist in your decision against anyone's 
wishes, we see a good result. Keep up the good work, full of energy and intelligence, 
be more confident in yourself and pay less heed to the advice of others. 

Voyeikov has not risen in my opinion this summer. | thought he was smarter and less 
of a coward. He was never my weakness, but I appreciated his practicality in simple 
matters and his decency. But he's overconfident, and that always annoys me and his 
mother-in-law. Let's hope that all this will serve as a good lesson for him. Only he is 
too insistent on Shcherbatov, who is a uniform nonentity, though a good fellow, but I 
am afraid that he is at one with Samarin. "I will pray for you with my heart and soul — 
may God grant that the meeting of the Council will be held safely. "The last time they 
drove me crazy, and when I looked at them from the window, I didn't like their faces. I 
bless you from afar many, many times. May God give you the wisdom and strength to 
influence them, to make them understand how badly they have carried out your orders 
during these three weeks! You are the sovereign, and not some Guchkov, Shcherbatov, 
Krivoshein, Nicholas III (as some dare to call N.) “4, Rodzianko, Suvorin. They are 
nothing, and you are everything, the Anointed of God. 
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I'm very, very glad that Misha is with you. On this occasion I had to write to him; 
He is your brother, his place is with you, and the longer he stays with you, away from 
her evil influence, the better, and you will make him see things with his own eyes. When 
you are alone, talk more often about Olga, let him not think badly of her. Since you're 
so busy, ask him to just text her for you about what you're doing, and it will melt the 
ice between them. Say it simply, as if you don't think it could be any other way. I hope 
that he has at last established good relations with the glorious Mordvinov, and that he 
no longer offends this faithful loving soul who is tenderly attached to him. 

I would be very interested to know what the British wrote about your assumption of 
the post of Commander-in-Chief. I don't see any English newspapers, so I have no idea. 
It seems that they and the French really continue to move forward. Thank God that they 
could finally start, and let's hope that this will force the enemy to take some units from 
our front. All the same, what the Germans have to do is enormous, and one cannot help 
admiring how admirably and systematically everything is organized in their country. If 
our technical part had been as good as theirs, which, of course, is the result of long 
training and training, had we had the same number of railways, the war would have 
been over long ago. Our generals are not well trained, although many of them have 
fought in the Japanese war, and the Germans have not fought a war for many years. We 
can learn many good and useful things for our people from them, but we must turn away 
from many things with disgust. You telegraphed last night that the news was good, but 
there was very little information in the papers, so perhaps we were just holding it back. 
"This morning it was 9 degrees, grey and rainy, the weather was not inviting. 

Little Nadenka Arsenyeva came to see me this morning. Poor girl, she was so 
touched by my letter, and by your attention, which I paid to them all, that she begged 
me to receive her, as no one had written to her so cordially. Poor, naive child, what will 
become of her and her brother, among all their old nurses and governesses? Her father 
was everything in her life. 

All my thoughts, my beloved, are of you and of those vile ministers whose opposition 
infuriates me. May God help you to influence them by your firmness, by your 
knowledge of the true state of affairs, and by your complete disapproval of their 
conduct, which at present can only be called treason! Personally, I think you'll be forced 
to replace S.H., S., and probably the long-nosed S. and Cr. 492! They can't change, and 
you can't leave these types to fight the new Duma. 

I'm so tired of all these questions! I have had enough of the war, all the misfortunes 
it has brought, all these thoughts and worries about making sure that everything is as it 
should be, so that the troops, the wounded, the crippled, the families and the refugees 
do not want for anything! I shall look forward to your telegram with great impatience, 
though there is not much you can write in It. 

I am glad that you are not bored with my long letters, and that you enjoy reading 
them. I can't help but talk to you, at least on paper, otherwise the separation and all the 
other things that torment me would be too hard. G. telegraphed that Gopher was to 
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return, and gave us to understand that Khvostov would come up. Do you remember that 
He once went to visit him in Nizhny Novgorod (I think it was at your request). I am so 
anxious that at last things will take a favorable turn, and that you will be able to devote 
yourself entirely to the war and the interests connected with it. 

What do you think about what I have written to you about /vanov as an assistant, and 
about the fact that A/. will not bear all the responsibility if you go here from time to 
time or to review the troops? I should like you to undertake the latter as soon as possible, 
but impromptu (en passant), without preparation, by car, from some crowded place. 
After all, no one will pay attention to 2, even 3 cars, and you will be able to please both 
yourself and them. 

Xenia and Sandro had breakfast, Aunt Sasha would come to tea, and then, I think, I 
would have to go fo take out Arseniev's body, especially since it would not be long, and 
tomorrow I will go to the funeral for the Sign. 

I am very glad that the flowers arrived fresh — they amuse the room so much, and 
most importantly, they are taken out of my vases with love and tenderness. I wonder if 
you asked Shcherbatov what he meant when he assured you that nothing would be 
published in the newspapers about the Moscow speeches, because in fact everything 
they wanted was published. Coward! 

I choose photographs in order to print an album for Christmas for a charitable 
purpose, such as Aunt “!*°, I think it will sell well, like those little albums with my 
photographs that were immediately sold out here and in the Crimea. 

I took a ride with A., M. and An. to Pavlovsk. The weather was delightful, the sun 
was shining, and everything was shining like gold. It's a pleasure to see the weather! 
First of all, I put candles in front of the icons of the Mother of God and St. Nicholas at 
the Sign and prayed fervently for you. The church was just being cleaned, cleaned with 
palm trees and blue carpets for the funeral of poor old man Arseniev. Aunt Sasha drank 
tea and chattered endlessly, but without any backbiting. But I couldn't stay with her for 
long, because I wanted to go with Olga to the takeaway. Needless to say, because of the 
old woman, we were late, and he was already being carried out, so we followed him 
with Nadenkato the street, where the coffin was placed on the hearse, and then returned 
home, as we were going ¢o the funeral tomorrow. On the way out were Stepanov, who 
had been sent by Ella, Skaryatin, her old brother, Balashov, two sons, Benk., Putyatin, 
Nebolsin, and two officers of the Marine Corps. Nadenka was with me in the morning, 
talked incessantly and did not cry, was very affectionate and grateful. She asks you if 
she and her brother can stay in the small house in which they have lived for so long 
with their parents, whose graves are in Tsarskoe Selo. Don't you think it's possible, at 
least for a while? Ella wrote and asked me to tell you how much she thinks of you, how 
fervently she prays for you all the time. I'm sending you her paper, read it and make 
sense of it, please! Voyeikov can do it too, or better yet, someone from your new staff. 
I don't need it anymore. 
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How I would like to fly somewhere together and forget about everything — sometimes 
you get so tired! True, the spirit is cheerful, but all this talk is disgusting. I am afraid 
that Ga P's playing a bad game on Yelagin, for I am told that the talk that is going on 
there against our Friend is terrible. Old Orloff has heard this, and she knows some of 
the ladies who go there. When you see poor mother, you must tell her firmly how 
unpleasant it is for you, that she listens to gossip and does not stop it, and that this 
creates trouble. Many, I'm sure, would be happy to turn her against me—people are so 
low! I wish Misha could help us with that! My dear, while riding in P., I met several 
Cossacks; I love them not only for their own sake, but also because they saw you, 
protected you, and fought for you. 

Gotta, my love. May Almighty God bless, protect, and guide you now and always! 

I kiss you with infinite tenderness and immeasurable love, yours forever 

Sun. 

Ksenia looks better, but they didn't say anything interesting. 

I'm so worried about how it all came together. 


Tsarskoye Selo. 17 September 1915 

My dear, beloved, 

It was with a feeling of great relief that I read your dear telegram, in which you say 
that the meeting with the Ministers went well, and that you have firmly expressed your 
opinion to your face. The Lord will reward you for this, my treasure. You can't imagine 
how hard it is not to be with you at such a time, not to know what is being discussed, 
and to hear nothing but horrors here! 

My dear, Khvostov was again at A.'s, begging me to accept him, so I would receive 
him to-day. From everything he said to her, it was clear that he understood the situation 
perfectly well and thought that with skill and intelligence it would be possible to set 
things right. He knows that his uncle and Goremykin are against him, as they are afraid 
of him, because he is very energetic. But he is most devoted to you, and that is why he 
offers his services to you. Give it a try, see if it can help. He has a lot of respect for the 
old man and won't want to go against him. He has already stopped the inquiry about our 
Friend in the Duma in time, and now they intend to discuss this question again in the 
first place. S. and S. slander so much against Grieg. Shcherbatov showed your 
telegrams, those of our Friend and Barnabas to many people. Think what a disgusting 
thing (about John Max.)! These were private telegrams! "Khvostov and Varnava told 
me that. "How dare they take telegrams?" After all, officials at the telegraph take an 
oath. Consequently, it first went through Dzhunkovsky, the Governor, Shcherbatov and 
Samarin (just as V. has already told me). He wants to put an end to this, he knows all 
the parties in the Duma and knows how to talk to them. He proposes his uncle (the 
Minister of Justice) to replace Samarin, since he is very religious and knows church 
affairs well, and to replace him with Senator Krasheninnikov, whom you sent to 
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Moscow for an audit and whom everyone praises very much. Now that Gr. advises us 
to take Khvostov, I feel that it is the right thing to do, and that is why I will accept 
him. He was terribly frightened when he read in the evening papers 
that Kryzhanovsky (was that his name?) had gone to headquarters—he was a very bad 
man, you had always disliked him very much. I said that to the old man. God forbid that 
he should not think of advising him to take it again! 

Have you watched Khvostov's work? Come as soon as possible and make shifts, 
otherwise they continue to dig under our Friend, and this is a great sin. He will not flirt 
with the press, as S. does, but, on the contrary, will keep an eye on it and prevent 
harmful articles. It drives me crazy to be in the dark about what you think and decide — 
it's such a cross to experience everything from afar! Or maybe you won't make any 
changes until you come back, and I'm just suffering in vain? Telegraph one word to 
reassure me. If the ministers have not been replaced, telegraph: "There are no changes 
yet," and if you have decided about Khvostov, write: "I remember about the Tail," and 
if not, then: "Do not need the Tail." But God grant that you have a good opinion of him! 
I accept him because he asks for it as soon as possible—I don't know why he believes 
in my wisdom and help. This only proves that he wants to serve you and your dynasty 
against these robbers and loudmouths. 

Oh, my friend, how dear you are to me, how eager I am to help you and to be 
seriously useful—I pray so much to God to make me your guardian angel in everything! 
Some people look at me as such, and others say the most evil things about me. Some 
are afraid of my interference in the affairs of state (all the ministers), while others see 
me as an assistant during your absence (Andron, Khvostov, Barnabas, and others). 

That proves who is devoted to you in the true sense of the word—some seek me, 
others avoid me—is it not, my dear? 

Read the 36th Psalm, it is so beautiful and so strengthening and comforting! 

I love you so passionately, passionately! 

Only 6 degrees, but a wonderful, sunny morning is a real gift from God. I slept 
poorly, fell asleep only after 3 o'clock, sad thoughts did not leave me. Why did you 
choose Kaluga, so far to the south? Will you pass through Pskov, on your way here, to 
see Ruzsky, and perhaps some of the troops? 

How disgusting it is that Guchkov, Ryabushinsky, Weinstein (probably a real 
Jew), Laptev and Zhukovsky have been elected to the State Party. by all these brutes! It 
will be a really pleasant work with them! Khvostov hopes that with intelligence and 
determination it will be possible to fix everything in 2-3 months. 

Oh, if only he could do it, even if the old man was out of fear against him! You can 
be sure that he will proceed with caution, and since he intends to protect our Friend, 
God bless his work and devotion to you—and others, like S. and S., are simply selling 
us out—such cowards! 

I also see that Kn. Tumanov will be here instead of Frolov — this is a good choice. 
Please, keep an eye on Polivanoyvy at all times. 
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A terrible misfortune befell the painter Makovsky. His horse was frightened and threw 
himself on the tram. He is in the hospital with a concussion and a wound on his head. 
Now I must get up as soon as possible and get dressed for the funeral service 
of old Arseniev. Mass begins at 10 a.m., so we'll go by 11 a.m. I'll take O. & T with me. 

Well, I've been talking to the Tail for more than an hour and I'm full of the best 
impressions. To tell you the truth, I was a little nervous, because A is sometimes into 
people. We talked about all sorts of things, and I came to the conclusion that it would 
be a pleasure to work with such a person. Such a clear head, so well aware of the gravity 
of the situation and how to cope with it! That's a lot, as they criticize but rarely offer 
anything in return. He, of course, is also horrified that Guchkov and Ryabushinsky have 
found themselves in the State Council -- it is such a scandal, because everybody knows 
that Guchkov is working against our dynasty. I want you to have a good talk with him. 
By the way, he told me that S. shows all your telegrams and those of our Friend to 
everybody -- many are horrified, others are delighted. What right has he to delve into 
the private affairs of his sovereign and read telegrams? How can I be sure that he won't 
keep an eye on ours either? After that, I can't call him an honest and decent 
person. Krivoshein is well acquainted with Guchkov, as he is married to a Muscovite 
(also from a merchant family, and they are all at the same time). 

I have so many thoughts in my head that I don't know where to start. 

At any rate, he thinks that you must change the ministers as soon as possible, 
especially S. and S., since the old man cannot resist the Duma with them. After talking 
to him, I can now frankly advise you to take him without any hesitation. He speaks well 
and does not hide it, which is a great advantage, as we need people who have the gift 
of speech and are always ready to respond on time and accurately. He would have been 
able to fight Guchkov in this fight, and God would have blessed him for that. Of course, 
he has too much intelligence and tact to hint at himself. He only thanked me warmly 
that I had allowed him to express all that was in his heart, for he had placed in me his 
hope of helping a just cause for the good of you, Baby, and Russia. It's all about Moscow 
and Petrograd, where things are bad, but the government must foresee everything and 
prepare for what will happen after the war, and this question he considers one of the 
most important. And if he is in the Duma, for the good of the country he will have to 
say all this and involuntarily point out the weakness and imprudence of the government. 
After the war, all these thousands of workers working in the factories for the army will 
be out of work, and will naturally constitute the discontented element with whom they 
will have to deal. Therefore, all this must be considered now, all places and factories 
must be registered, the number of workers must be ascertained, and it is necessary to 
decide what business to give them so that they do not end up in the streets. It takes a lot 
of time to think things over and prepare them, and he is quite right, of course, that this 
is a matter of the greatest importance. Then there will be so many disgruntled elements! 
Now they have the money for the time being, but when the troops return and the people 
have dispersed to their villages, many of them, sick and crippled, many who are now 
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supported by the spirit of patriotism, will be discontented and will have a bad effect on 
the workers, so we must think about them. And it is clear that Khvostov will be satisfied 
with this. He's amazingly smart. "It doesn't matter if he's a little self-confident, it's not 
conspicuous, he's an energetic, loyal man who wants to help you and his country. Then 
there are preparations in advance for the elections to the Duma (later) -- the bad ones 
are being prepared, the good ones are also going to be "canvases," as they say in 
England. He says that Madame Stolypin 1s trying hard for Tatiana Neidhardt, wanting 
to play the part herself again, but he finds him quite incapable. You'd enjoy working 
with that person. You wouldn't have to push or push him, he would work with you 
equally conscientiously in your absence. He did well in his provinces during the 
revolution (he was shot). It turns out that it was he who asked to repair the reliquary of 
the prep. Pavel Obnorsky, | completely forgot about it. He says that the old man is 
afraid of him because he is old and cannot adapt himself to the new requirements (as 
you told me yourself), he does not realize that it is impossible to ignore the new trends, 
and that it is impossible to ignore them. The Duma exists—there's nothing you can do 
about it, but with such a good worker, the old man can do just fine. It's a good thing you 
didn't accept Rodzianko—they hung up their noses at once. You dissolved the Duma, 
and they thought you wouldn't dare, that's all very well. Now, thank God, you have not 
received the Moscow deputation, so much the better; They intend to ask again, but you 
don't agree, or you'll think you're acknowledging their existence (no matter what you 
tell them). It's great that you went to the war, and he was indignant that there were 
people so blind, unpatriotic, and fearful that they rebelled against it. He knows how to 
deal with the seal and won't flirt with it like S. 

Now I'm supposed to, buddy, it's 7 o'clock, I wrote it all in 1/2 hour, so sorry for the 
terrible handwriting. 

True, my friend, he is, in my opinion, the most suitable person, and our Friend hinted 
at this to A. in his telegrams. I am always careful in my choices, but here I did not have 
the same feeling as when S. was introduced to me. He also understands that he must 
beware of Polivanov -- ever since Guchkov got into the State Party. He doesn't really 
trust him. He sees and thinks as we do, almost all the time he was talking himself. Try 
to take it now, because S. must go: the man who openly shows you and Grieg's 
telegrams, which he and S. intercepted, such people are unworthy of being ministers, 
they are no better than Makarov, who showed strangers my letter to our Friend, and S. 
is arag and a fool. Even if the old man grumbles, don't pay attention, wait and see how 
he performs. It can't be worse than S., and I think it's 1000 times better. May God grant 
that I am not mistaken, and I sincerely believe that I am not. I prayed before accepting 
it, as I was a little afraid of the conversation. He looks me straight in the eye. 

I went to Pavlovsk with 5 girls — the weather was wonderful. Was 1 1/2 hours in 
church. Nadenka was doing well. Petya hopes to find you here again, and then he will 
go south because of his lungs. 
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I bless and kiss you endlessly. Khvostov refreshed me, I did not lose heart, but I 
longed to see the "man" at last, and here I saw and heard him. Both of you would support 
each other together. 

Bless you. May the Lord, my angel, and the Most Pure Virgin protect you! I shower 
you with tender kisses. 

Forever, my hubby, your old 

Sun. 

No one knows I took it. 

Anastasia is very proud and happy to have received your letter. 

A bow to Fredericks and N.P. Greetings to Misha and Dmitry. 

Mogilev. 17 September 1915 

My beloved Sunshine, 

The courier leaves before evening at such an hour that I never have time to write 
quietly. Misha often sits with me and I lose my free time, and late at night I have to dig 
through my papers. Thank God, our affairs are going well, and our wonderful troops 
are advancing between Dvinsk and another place near Sventsyan. This gives me the 
opportunity to come home for a week — I hope to arrive on Wednesday morning! It's 
going to be a happy day! 

Alexeev hopes that now there will probably be no need to postpone the bet, and this 
is good, especially from a moral point of view. Yesterday's meeting made it clear to me 
that some of the Ministers were unwilling to work with old Gor., in spite of my stern 
word to them; Therefore, when I return, there must be a change. 

I'm sorry I don't have time to answer all your questions. God bless you, my dear, 
precious wife; I can't stop thinking about our date. I kiss you and all the children and 
stay, always your old 

Nicky. 

Misha thanks me and sends my greetings. 


Tsarskoye Selo. 17 September 1915 

My dear angel, 

Just one word before I go to bed. 

I was anxious all evening not to receive a telegram from you, and at last, while I was 
being combed my hair, the telegram arrived, at 12 o'clock at 5 o'clock. Think how long 
it took to arrive: it was sent from headquarters at 9.56 a.m., and here it is 11.30 a.m. 
And I, stupid, began to worry and get nervous. I telegraphed to you four times 
about Khvostov and hoped that you would answer it at least a word. In a letter a few 
days ago I begged you to receive him, as he was anxious to do so, but you did not 
answer. And now he asked again, before he left for the country, so I telegraphed to you 
at 8.30 a.m. in the morning after I saw him. I'm very happy that everything is going 
well. This is of great importance, and the morale of the population will rise. Misha 
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from Orsha is telegraphing me to thank me for the letter, "It's good that he'll be with 
you again later." Marie said that Dimitri had written that he would come back here with 
you. What's that for, buddy? Pavel insists that he be sent to the regiment. 

He repeated this when he had tea with me on Monday. Marie has a good look, her 
hair has grown and become thick. She's in trouble with her head doctor and wants to 
get rid of him. The Orlovs are still in town, apparently, and continue to chat. Fredericks 
must stop it—it's a disgrace—but don't let the old man mention my name again. 

Come to think of it, Stana has dismissed her faithful lady-in-waiting, 
Mademoiselle Peters.4°4 I suppose that she has suddenly found her name too German, 
and wants to take a lady from the Caucasus who can help her become popular. Oh, she'll 
try to charm everyone there! 

Now I have to try to fall asleep. I made the sign of the cross and kissed, as usual, 
your orphaned pillow and lay on it. A pillow — alas! - Can only receive kisses, but not 
return them. Sleep well, dear, I wish you to see your wife in your dreams and feel her 
caressing hands around you! May the Lord and his Holy Spirit protect you. Angels! 
Good night, my treasure, my long-suffering Job! 

September 18th. 

Good morning, my little one. It was cloudy and rainy, and the evening was so 
wonderful, the moon and stars were shining, so I even opened half of the window (the 
vent is always open). Now, when I lifted the curtains, I was completely disappointed, 
only 6 degrees again. "I feel better, so I want to call on A. at the Grand Palace (after 
the Sign), on the way to see a young officer who has just been brought in, who is only 
20 years old, and has a very dangerous wound in his leg. Vladimir Nikolayevich thinks 
that he will have to take it away, since blood poisoning begins on his leg and in the 
wound on his shoulder. He's doing well, he's not complaining, it's always a bad sign, 
and it's so hard to decide what to do when death 1s so close: let him die in peace or risk 
surgery. I would decide on the latter, as there is always a ray of hope when the body is 
young, although now it is very weak and hot. Apparently his wound had not been 
bandaged for a week—poor boy! So I want to take a look at it. I didn't go into that room 
for six months—no, I was there once, after the death of my poor Grabovoy. From there 
I will go to our infirmary, as I have not been there for a week, and I miss them, and they 
miss me. They say that one of my lancers, the freelancer Luder (something like that), 
has been brought to us. He's not wounded, but he's bruised somewhere, they couldn't 
explain it to me well. 

I recall with pleasure the conversation with Khvostov and regret that you did not hear 
it—he is a man, not a woman, and one who will not allow anyone to touch us, and will 
do everything in his power to stop the attacks on our Friend, as he did then. And now 
they intend to start them again. S. and S., of course, will not oppose this. On the 
contrary, they will encourage it for the sake of popularity. I'm bothering you with this, 
but I'd like to convince you, honestly and consciously of it myself, that this very fat, 
experienced, and young man is someone you would approve of (as well as the old 
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woman who writes to you about it). He knows the Russian peasants well and intimately, 
for he has lived many among them, including those types, and is not afraid of them. 

He also knew this fat priest, now I think he was an archimandrite, a friend of Gr. 
and V., since he had helped him four years before, during his years of trouble, when he 
was governor; He spoke so well to the peasants and persuaded them. He finds that the 
influence of a good priest must always be used, and in this he is right; together they had 
arranged everything for St. Paul of Obnorsk, and now he went to Tobolsk or Tyumen. 
Therefore, S. and Co. told V. that they did not approve of him and would try to get rid 
of him. A. says that his body is huge, but his soul is pure and lofty. I told Khvostov how 
sad it was that ill-intentioned people always had more courage and therefore were more 
likely to succeed, to which he correctly replied that others had a spirit and a feeling that 
guided them, and God would help them and would not abandon them. 

The Zemstvo Union, too, in my opinion, has gone too far and taken too much into its 
own hands. This is so that it may later be said that the government did not take proper 
care of the wounded, refugees and our prisoners in Germany, etc., and that only the 
Zemstvo saved them. Krivoshein should have held it in his hands. He was the one who 
created it (a brilliant idea), but you have to keep a close eye on it, because there are 
many bad people in it, in the war, in their hospitals, and in their feeding stations. He 
finds that Krivoshein sees Guchkov too much. Khvostov never attacked the German 
names of barons or loyal people when he spoke of German domination. But he turned 
all his attention to the banks, which is quite true, which no one has done so far (the 
ministers saw their mistakes). He also referred to the issue of food and fuel; Guchkov, 
a member of the Petrograd Duma, forgot even this, probably deliberately, in order to 
blame the government for everything. And it is his criminal mistake that he did not 
think of it a few months ago. And now there may be great disturbances on this basis, 
which is quite understandable. We need to wake up and make people work. It is not 
your business to go into all the details—S., Krivoshein, and Rukhlov %™'4 have foreseen 
it. But they are busy with party work and are trying to eat the old man. 

I was happy to receive your dear letter of yesterday and thank you for it from the 
bottom of my heart I understand how difficult it is for you to find time to write to me, 
and therefore I am doubly happy when I see your dear lines. You probably miss Misha 
now. How nice of you to keep him for a while! I'm sure it was good for him in every 
way. I'll be happy if you don't have to reschedule. I was very grieved by this suggestion, 
especially because of its moral significance, and since God blesses our troops, and 
things really seem to be getting better, and we are holding our ground, you need not 
move. But what about A/., who is left alone? Jvanov should have been summoned to 
share the work and responsibility with him. Then you would be freer in your trips 
to Pskov, or wherever you want. 

Well, buddy, there's nothing you can do about these ministers! And the sooner you 
change them, the better it will be. Take Khvostov in S.'s place, and instead of Samarin 
I recommend the devoted old Nikolai Konstantinovich Shvedov, although, of course: I 
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do not know whether you think it possible for a former military man to take the post of 
Chief Procurator of St. Peter's. Synod? 

He has made a good study of the history of the Church and has a well-known library 
of church books, and when he was the head of the Academy of Oriental Studies, he 
studied our Church, he is very religious and infinitely devoted (he calls our Friend 
Father Gregory), and spoke well of Him when he saw Him and had occasion to talk 
about Him in the army of Ivanov, where he visited his former disciples. He's deeply 
loyal, but you know him better than I do, and you can judge whether my proposal is 
sound. We only remembered him because he was eager to be useful to me, to help make 
the people know me, and to be a counterweight to the "nasty party." It's good to have 
such a person in a high position, but as I said, you know him better than I do. Otherwise, 
take Khvostov (from the judiciary) and another in his place, whom I named to you the 
other day and who was unraveling cases in Moscow. But who should be hired instead 
of the long-nosed Sazonov, if he will always be in the opposition? 

Today I received the enclosure from Ella, because she read in the newspapers 
that Yusupov has been dismissed from service, but it is not said that, according to his 
request, which would sound better, and that's probably why everyone thinks that he has 
done something wrong. He would, I suppose, gladly have returned if he had been given 
the military power he had asked for, but it ruined everything. Of course, this is not a 
loss, although I regret that the order for his dismissal was not better drafted, as he had 
good and honest intentions. You could write him a word if you had time, although it is 
true that in times of war you do not ask for resignation. "I just read that old Felix was 
officially dismissed when he asked for his resignation, which must be a mistake, is there 
anything that can be done, as it made a very unpleasant impression?" Even dismissed 
people are written "according to the request". "I telegraphed to you because I didn't 
know what to say. In my opinion, it is necessary to make a distinction 
between Dzhunkovsky and Yusupov: one is a traitor, and the other is stupid but sincerely 
loyal. 

Paul's wife was nice, but she bothered me with her way of talking, how betrayed she 
was, etc. Lading's lovely daughter is married on Sunday. She's my goddaughter, so I 
blessed her today. In the afternoon I sat quietly and A. read aloud to me. In the morning 
I went to the poor boy's house, then to our hospital, knitting and talking. It's a rainy, 
gray day. A. had a long conversation with Madame Zizi about our Friend and Orlov, 
and explained many things to her. She was horrified and turned green, and said that she 
remembered how all the adjutants during the war wrote their reports every day (she did 
not understand to whom, Amam or dear mother). She wants to see her and explain many 
more things, for this old lady is infinitely devoted to us and can be useful if she sees 
everything in the right light. I explained a lot of things to her that time, for which she 
was very grateful. Is it true that Kn. Paley says that Bark telegraphed that he could not 
make a Joan before the Duma was convened. I'm afraid it's a trap. Khvostov begged not 
to convene it until November 1, as it had been announced. He knows that this is being 
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achieved, but he thinks that 1t would be a wrong concession, since it 1s necessary to 
have time to think about all actions before they are assembled and to prepare to fight 
back. Tolstoy André told A. on the telephone that Khvostov was very pleased with this 
conversation, and with many other pleasantries, which I will not repeat. 

Do you have room for my letters? I write in volumes. Baby delicately began to ask 
again 1f you would take him with you to headquarters, but at the same time he was sad 
to part with me. But you would feel less lonely for a while, and when you are about to 
go to the troops, I could come for him. Feodorov was already there, so that Mr. Gilliard 
alone would suffice for him. And one of your adjutants could accompany him in the car 
in the morning. He could take his French lessons every morning and ride with you in 
the afternoon. Only he can't walk, but he could play near the car at bus stops. Is there a 
room next to yours or can he sleep with you? Think it over calmly. Our Friend is 
constantly telegraphing about the Intercession. I am sure that the 1st of October will 
bring some special blessing and the Blessed Virgin will help you. Tomorrow is 4 weeks 
since you left us, will we really have the joy of seeing you on Wednesday? "I live in 
that hope. 

But alas! You're going to have more trouble than good stuff. What a joy it will be to 
hold you in my arms again, to caress and kiss and feel your caress, for which I have 
longed so much—you do not know, my angel, how much I miss you! 

I must, however, finish and send the letter. God bless you! Goodbye, dear Nicky, my 
joy and light, the sun and the peace of my life! 

I baptize you and kiss you endlessly. Forever Your Heartfelt Loving Wife 

Alix. 

P.S. How are foreigners? Is the handsome young Irishman still there? Hello to the 
old man and N.P. — Nini is here now, sensible, sweet, and in despair at her husband's 
behavior last month—concerned about how he is behaving now. She hopes that he 
reports to you correctly and conscientiously. Don't tell him that, buddy. The kids all 
kiss you. Baby bakes apples and potatoes in the garden. The girls went to the hospital. 

I don't know why Boris is here again. 

Frolov was in despair. They were indignant at him for allowing articles about our 
Friend to be published, although it was the fault of S. Frolov vigilantly watched that 
this did not happen again, and now he has been replaced. 

Khvostov also has his own views on printing. You'll probably think I've grown a 
tail. Gadon does great harm to our Friend by spreading slander about him wherever he 
can. 

Thank you very much for the well-written newspaper clipping about the general 
situation. This morning I liked the newspapers with the news from the headquarters, it 
is not dry, and the general situation is well explained to the readers. 


Mogilev. 18 September 1915 
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Priceless beloved Sun, 

Your dear letters touch me so deeply that I am simply in despair that I cannot answer 
in the same way; I give you, perhaps, only a tenth of what you give me with your loving 
lines. 

I find that the longer the separation lasts, the deeper and stronger the bond that binds 
us becomes. A month is a lot. It is strange how accurately our Friend foresaw the period 
that I would be absent: "You will spend a month there. and then you'll come back." Now 
that I am gone, our Cossacks (Convoy) will, of course, remain here; the other half is 
in Tsarskoe, so Grabbe asked me to offer you barracks, new ones, for your wounded 
until the end of the war. He came and asked me to write to you about it, knowing that 
it would give you pleasure. 

I have just received your last dear letter of the 17th, in which you speak of the good 
impression made on you by young Khvostov. I was sure of this, having known him from 
the past, when he was governor in Vologda, and later in Nizhny. And in order not to 
lose time, I will see him immediately on the day I arrive, at 6 o'clock. Perhaps the 
elder Khvostov will be useful in S.40! 

The day after our meeting, he asked permission to see me, and came in, trembling 
with indignation at the others. He wanted to know if I wanted to keep him. Of course, I 
said that I wanted to, but now he would be in another post, but I did not tell him, because 
I did not know it at the time. 

19 September. It is true that the old man called Kryzhanov, but I rejected 
him. Krasheninnikov is an excellent, energetic man and will be good as Minister of 
Justice. These are the main questions that I hasten to answer. And now I have to. God 
bless you, my priceless beloved bird! I kiss you and the children passionately and 
tenderly. Thank A for her letter. 

Always your old hubby 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 19 September 1915 

My favorite darling, 

It's been a month since you left, and it was Saturday night, August 22nd. Thank God, 
we hope to see you among us soon—oh, what a joy it will be! 

Overcast and rainy again. 

Thank you for answering me about Yusupov right away.I immediately telegraphed 
this to Ella, it would calm her down. "I'm glad. that Vorontsov's farewell was so 
successful. Somehow, everything will settle down there now — this nest is gathering 
again! "Stana took her Krupensky's wife“° to herself. "Her husband was the most 
mischievous talker in the old headquarters—he's not a good man. "We need to 
constantly monitor their actions - this is a very dangerous enemy now. It is not for 
nothing that our Friend ends his telegram with the words: "There is little sun in the 
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Caucasus." "It hurts that he!#°! has changed so much, but these women keep their 
husbands under their shoes. 

I see that Daki was in Minsk and visited the infirmaries and refugees! 

Boris will come to tea. "I lit candles at the Sign and prayed fervently for you. "Then 
I went to the infirmary and knitted, sitting in different wards, "I take my work with me 
so that I don't have to go to the dressing room, where I am constantly drawn; bandaged 
only one officer. "In the morning I finished reading Rostovtsev's papers, which I could 
not read before, although I read them until 2 o'clock in the morning in bed. "I saw 
Dr. Pantyukhin°! from Livadia. We talked to him about hospitals and sanatoriums, 
which he hopes will be able to start operating in January. It will be a great relief when 
they open. 

We went to Paviovsk. The weather was mild, with occasional rain. 

Boris told me about his new appointment, which seems to have made him very 
happy, as there will be a lot of work to do. Then Iza came with the papers. "I'll go to 
church with Baby at 7 o'clock." "Grabbe wrote to his wife that the meeting of ministers 
was very stormy and they did not want to listen to you, but that you were very energetic 
— areal king. I was so proud when A. told me that. Ah, dear, do you feel your strength 
and wisdom now that you are in charge of everything, and will you continue to be 
energetic, determined, and not swayed by others? 

I liked the way Boris spoke of you and the change in rate, the way you get 
information from all sides, and how cheerful you are. 

Thank God, our Friend was right. "Veselovsky telegraphed to me that he was ill and 
had to leave the regiment to take care of his health. "Maybe you'll be in church at the 
same time as us, that will be nice." My traindepot No. | is now in Rovno, and from there 
it travels with a detachment of automobiles, which formed and gave me a 
book. Abamelek is from Odessa, he is with him. They carry linen and so on along the 
entire front, and they did it even under heavy fire. I am so glad that Mecc telegraphed 
from Vinnitsa, where my large warehouse is located. Barnabas went to Tobolsk, and 
our Friend asked us to send him there. The old man said that he should no longer appear 
at the Synod. It is said that S. returned from headquarters and immediately started a 
case against Barnabas and wants to dismiss him. "Please forbid it if it comes to you, 
and if it is true." 

I gotta and get dressed for church. "Every evening from 9 to 9 1/2 o'clock, Maria, 
Baby, myself, and Mr. J. or Vladimir Nicolaievich play 'the quieter you go, the farther 
you'll go.'We have a very cozy dinner in the middle of the game room. "Good night, 
my dear, may God protect and protect you!" I kiss you. "Forever, dear Nicky, your 
loving 

Wife. 

I will receive the French on Monday at 4 1/2 o'clock, as they are having breakfast 
at Yelagin. 
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It's such a shame that you can't get flour here or in the city! There are long queues in 
front of the shops on the streets. "It's terribly organized. You have to anticipate things, 
not wait for them to happen. "Obolensky is an idiot! 


Tsarskoye Selo. 20 September 1915 

My dearest darling, 

I read the newspapers with great interest today. The promised explanation of our 
situation in the theatre of war is clearly set forth, as well as the work you have done 
during the month to hold the enemy back. 

It's a grey rainy morning, but not cold. 

This morning we had a prayer service at the Red Cross, and then I handed out 
diplomas to the ladies who graduated from the nursing courses and received the Red 
Cross. "We have a big shortage of sisters. Many are tired, or sick, or want to be sent to 
the front lines to receive medals. The work here is monotonous and continuous, but at 
the front there is more excitement, constant changes, even danger, uncertainty, and not 
always much to do. Of course, it's much more attractive. "One of Trepov's daughters 
worked for about a year in our hospital for the disabled, but after the death of her 
mother, she could not calm down, so she went to the front and has already received a 
medal on the St. George ribbon. "I am sending you a letter from Bulatovich, which he 
sent for you through A., and a summary of her conversation with Beletsky: He really 
seems to be a man who could be very useful to the Minister of the Interior, since he 
knows everything. "Dzhunkovsky ate it just when you need to have all the threads in 
your hands. 

He said that everywhere people complained about S., about his inactivity, about his 
lack of understanding of his tasks and duties. He has a very bad opinion of fat Orlov, 
and he is sure that my lost long letter to A., sent from the Standart to K. to her village, 
is in the hands of O. He says that Dzhunkovsky has handed over these dirty papers about 
our Friend to Maklakov's brother, as it is intended to be raised in the Duma and in the 
newspapers, but, God willing, if you find Khvostov suitable, he'll put an end to it. 
"Luckily, he's still here, and he's even been to Goremykin's to tell the old man all these 
thoughts. "Andr." gave A. his word of honour that no one would know that Khvostov 
and Beletsky were visiting her (she saw them in her house, not in the palace), so that 
her name and mine would not be involved. Alas, Gadon and Sherv.4! seems to 
be spreading a lot of bad things about Gr.— Sherv. he does this as a friend 
of Dzhunkovsky — of course, knowing poor Ella's mood and wishing to help — and 
thus does harm: in front of the eyes of others, Yelagin revolts against 7's. S. — this is 
bad and unjust. By doing so, he upsets the nerves of dear Mother and X., instead of 
keeping her in a good mood and stopping the gossip. 

Your dear letter has given me the greatest joy. Your kind words were a balm to my 
heart. "Yes, my friend, separation brings us all the closer together, for one feels more 
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strongly what is lost, and letters are a great consolation. Indeed, He foretold exactly the 
length of your absence. However, I suppose you would like to have more contact with 
the troops, and I will be happy for you when you can make detours. "Of course, this 
month was too important, you had to delve into the work and plans with Alexeeyv, and it 
was such a serious time at the front. "But now, thanks to God, everything seems to be 
going satisfactorily. 

Tell Grabbe I'm delighted with his proposal. "Wilczkowski was in great need of new 
barracks, and I suppose he wrote to him and Voyeikov about it. I said I couldn't say 
anything until you arrived. "I've meant it for a long time, but I've been prudently silent 
about it. Now I can only say that I am delighted. These barracks are close to the station, 
and so spacious, tall and clean, brand new; We have a community that 1s just waiting to 
be placed in them. "Thank him very much on my behalf. 

The old man asked me to see him at 6 o'clock tomorrow, probably with errands for 
you, or with a report of a conversation with Khvostov. I am interested to know what he 
will say about the meeting in Mogilev. "What a wonderful telegram from our Friend, 
and what courage it will give you! Of course, as soon as S. leaves, it will be necessary 
to remove some members of the Synod and appoint new ones. "Our Friend's wife came, 
A. saw her; she is so sad and says that He suffers terribly from the slander and vile 
gossip that is printed about Him. It is high time to put an end to this. "Khvostov and 
Beletsky are the people who can do it, but it is necessary that the two Khvostovs act in 
complete agreement. "Everybody has to be on the same page. 

But what do you think about Sazonov? I think that since he is a very good and honest 
(but stubborn) man, when he sees the new, energetic composition of the ministry, he 
will pull himself up and become a man again. The atmosphere around him had eaten 
him up and made him a cretin. "There are people who become outstanding in difficult 
times and under great difficulties, while others, on the contrary, reveal their 
insignificance. "Sazonov needs a strong stimulant, and as soon as he sees that the work 
is getting better and not falling apart, he will feel stronger. "I don't think he's as harmful 
as S. & S., or even my friend Krivoshein—what happened to him?" I was bitterly 
disappointed in him. 

My dear, if you have a chance on the train, talk to V.P. and let him know that you 
are glad to have my assistance. "He once wrote me a very anxious letter about the fact 
that my name was mentioned too often, that Goremykin was seeing me, and so on. "He 
doesn't understand that it's my duty, though I'm a woman, to help you where and when 
I can, especially when you're away. "Don't tell him I'm mentioning it. "But talk about it 
face to face. 

His cousin's husband is in Douma, and maybe he sometimes tries to tell him things 
in the wrong light or influence him. "He told Axel Pistolkors that I was giving the 
officers Grieg's prayer belts. "What nonsense! They all love these belts with various 
prayers, and I give them to every officer going to war, and even two whom I have never 
seen asked me for belts with the prayer of Father Seraphim. I was told that the soldiers 
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who wore these belts in the last war were not killed. I see N.P. so seldom that I don't 
have to have long conversations. "He's so young!" All these years I have guided him, 
and now he has suddenly entered a completely new life, sees what hard times we are 
going through, and trembles for us. "He's eager to help, but of course he doesn't know 
how to do it. "I'm afraid Petrograd will fill his ears with all sorts of horrors. "Please 
advise him not to pay attention to what is being said. That can anyone off! "My name 
is already too much rattled by nasty people. 

We were in church this morning, then I was skating, and after the Red Cross I 
visited Silaev. His wife looks so much like her son Raftopolo — even funny. "Their little 
children are adorable. "Now our 5 chickens are with Anya in the Grand Palace; they 
play there with Rita X. and Irina Tolstoy. What a joy — in 3 days, God willing, you will 
come back to us — it's wonderful! 

My dear, my joy, I look forward to seeing you! "Farewell, dear, I bless and kiss you 
endlessly, with deep and sincere devotion more and more every day. Sleep well. "I'll 
write to you again tomorrow if they go to meet you, as I may have to tell you something 
after my conversation with Goremykin." 

Dear Nicky, forever your tenderly loving old wife 

Alix. 


"Love Always Grows" 


The decisive steps taken by the Tsar at the front stopped the unfavorable course of 
the war for Russia. First of all, the enemy's plan to take Russia out of the war was 
destroyed. The German offensive was halted. In October, the Russian army entrenched 
itself on the line of Riga, the Western Dvina River, Dvinsk, Smorgon, Baranovichi, 
Dubno, and the Strypa River. A major success was achieved on the Southwestern Front, 
in the area of Tarnopol and Trembovlya, part of Galicia was recaptured, and tens of 
thousands of prisoners were taken. 

As early as September 15, the Tsar held a meeting of the Council of Ministers at 
headquarters, where he clearly expressed his demand to the ministers to devote all their 
forces to the conduct of the war and not to allow participation in the political struggle 
until complete victory. He considered concessions to the so-called "progressive" 
(Masonic) bloc inadmissible. Ministers who disagreed with this had to leave the 
cabinet. On September 26, the Chief Procurator of the Synod, Samarin, and the Minister 
of Internal Affairs, Shcherbatov, who were mired in intrigues against Rasputin and the 
policy of the Tsar, were dismissed. 

Nevertheless, the "progressive" bloc, represented by its leaders, continued its 
intrigues against the tsarist power, demanding the creation of a "ministry of trust," i.e., 
the selection of tsarist ministers from among the protegés of Masonic circles. 

Going to work at the headquarters. The Tsar took his son Alexei with him. Having 
left on October 1, the Tsar traveled around the front the next day and only on October 
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3 stopped at headquarters, where he stayed for a week, and then, together with his son, 
went to the Southwestern Front: Berdichev, Rovno, Volochysk, Tarnopol, Kiev. 

On October 15, the royal family gathered together in Kiev (the Tsarina and her 
daughters visited the infirmaries), and on October 19, they also returned together to 
Tsarskoye Selo. 

Tsarskoye Selo. 1 October 1915 

My favorite, 

You'll read these lines when the train takes you away from us. This time you could 
leave with a more calm heart, as things seem to be getting better, thank God, both 
internal and external, and our Friend is here and has blessed your journey. May the 
Holy Feast of the Intercession bestow its blessing upon our troops and grant us victory, 
and may the Most Holy Virgin extend her omophorion over your country! It's always 
so painful to see you off, and now Baby is leaving for the first time in her life. It's not 
easy — it's terribly hard! But for you, I'm glad you won't be alone, and our little one will 
be proud to travel alone with you, without women. "He's a big boy!" I'm sure the troops 
will be happy when they know he's with you, our officers in the hospital were delighted. 
"If you're going to inspect the troops outside Pskov, please take him with you in the car. 
I really hope you'll inspect the troops, even if they're few. It will bring joy and 
satisfaction. "Telegraph a word from Pskov about your plans, so that I may follow you 
in thought and prayer." "My dear, how painful it is for me to let you go every time, 
though now I have hope of seeing you soon!" You'll be upset that I'll come for Alexei, 
but not before 10 days, I think. 

Oh, how sad it is without your caresses, which are everything to me! Every day I 
love you more and more, with true boundless devotion, deeper than I can put into words! 
"But those days have been terribly tiring for you, and the last night we couldn't even sit 
quietly together, it's very sad. 

I beg you to see to it that the little one does not get tired, make him rest after breakfast 
as usual, do not let him tire on the stairs. I'm so sorry you don't sleep together on the 
train; but you will feel comfortable in Mogilev. "Undone"4“ is even too touching and 
sweet. "I hope you like my framed picture of Baby." — Our gifts for Baby by 
theTrees.4°! — in a sack in the carriage, and he will get a typewriter and a big game 
here when he returns. Give him some post-paper and a silver cup to put by his bed 
instead of a porcelain saucer, for fruit when he eats it in the evening. "Please, my dear, 
ask him from time to time if he prays well!" My dear, I love you and would like never 
to be separated from you and to share everything with you. Oh, what a joy it was when 
you were here, my bright sunshine, I live in memories now! "Sleep well, my Nicky, 
your wife is always with you and in you. "When you think of the picture book, think of 
your old wife. "May the Lord bless and preserve, protect and guide you!" 

Yours forever 

Sun. 
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I bless, kiss and caress you, tenderly and lovingly look into your sweet, deep eyes, 
which have long and completely conquered me! 
Love is always growing. 


Tsarskoye Selo. 1 October 1915 

My darling and precious, 

It turns out that the courier is leaving tonight, so I take this opportunity to write you 
a word. "Here we are again, but I hope it will be easier for you now that our Sunbeam 
is with you." He will bring revival to your dwelling and comfort you. "How happy he 
was to go, and with what excitement he looked forward to this great moment of traveling 
alone with you! "I was afraid he would be sad, as he was in December when we drove 
south to meet you. He used to cry at the station, but now he wasn't, he was happy. 
Tatyana and I tried to be cheerful and strong, but you don't know how hard it is to be 
without you and the little one! I had just looked in my little book and saw with despair 
that I was going to... On the 10th... travel and inspect the infirmaries. For the first two 
days I can't do it at all, otherwise I will have another attack of my crazy headache. Well, 
isn't that ridiculous? 

In the afternoon we skied in Pavlovsk, the air was quite autumnal. "Then we went 
to the Sign and lit candles. I prayed fervently for my treasure. "Then Anya read aloud 
to me. "After tea I received Iza, then visited the poor boy. It has changed a lot since 
yesterday. "I stroked his head, then he woke up and immediately recognized me and 
talked to me. "I told him that you and Alexei were sending him greetings. He was 
delighted and very grateful, then fell asleep again. This is the first time he's said today. 
When I feel very depressed, it is a joy for me to go to the sickest and bring them a ray 
of light and love. There's so much suffering everywhere this year, I'm completely 
exhausted! 

So, Kira went with you, that's good and right. "As long as he wasn't stupid and 
snotty!" 

I really hope you'll be able to inspect the troops tomorrow! 

Dear Nicky, I kiss and baptize you endlessly, and I miss your caresses — my heart is 
so heavy! May the Lord help you! I kiss you hard, tenderly. 

Your 

Wife. 

Sleep well, think of your old Sun. 

I hope that Paul will be discreet and not fussy. Did the !!¢ admiral answer Voy? 


Tsarskoye Selo. 2 October 1915 
My dear, beloved, 
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Good morning my dear, how did you sleep? I don't matter, but as I always do when 
you're gone, I'm my treasure. "It was so strange to read in the newspapers that you and 
Baby had gone to the front. I'm sure you felt comfortable sitting and playing with Baby 
and not being alone all the time. I'm also happy for N.P., as he often feels lonely, he 
doesn't have any special friends there, although he likes almost everyone and gets along 
with everyone. But he misses us, and he misses us. Now Alexei will warm him, caress 
him, and he will feel closer to you. 

Mr. Gilliard will be happy to talk to the French. "You've had so much hard work here 
that I'm glad for you that it's more or less over now and you'll see the troops tonight!" 
Oh, how my heart as a daughter and a soldier's wife rejoices for you! I would like to be 
with you and see the faces of these glorious fellows when they see the one for whom 
and for whom they are going into battle! I hope that you will take Alexei with you — the 
impression will remain with him and them for the rest of his life! 

Oh, how I miss you both! At the hour when he usually prays, I broke down in tears, 
and then ran to my room and there read all his prayers, in case he forgot to read them. 
Please ask him every day if he forgets to pray. "How will it be for you when I take him 
away?" You'll have to go somewhere so you don't have to be alone. "It seems to me that 
a whole century has passed since your departure, such a longing for you, and I miss you 
so much, my angels, that I cannot express it in words! 

I was at A.'s this morning and took her with me to the Sign and to the Grand Palace, 
from where she went to the city, and I went to see the poor thing. He couldn't speak and 
didn't recognize anyone, but he recognized me at once and even said a few words. From 
there, I went to our hospital. "Two new officers have arrived. "One unfortunate man 
has a bullet or a piece of shrapnel in his eye, and the other has it deep in his leg and, it 
seems, in his stomach; He has such a severe internal hemorrhage that the heart is pushed 
back to the right side, and its beating at the right nipple can be clearly heard. "This is a 
very difficult case, he will probably have to be operated on tomorrow; His pulse is 140, 
he is terribly weak, his stomach is bloated, and his eyeballs are very yellow. "It's going 
to be a painful operation!" 

After breakfast we received 4 newly promoted officers of the Aleksandrovtsy who 
were going to the front, 2 Elizavetgradians, 4 Voznesentsevs, 4 wounded and the son of 
the old man Arseniev. "Then we went for a ride, ate an apple and a pear, and went to 
the cemetery to see our little temporary church for our deceased heroes. "From there to 
the Grand Palace, where there was a moleben before the icon of the Mother of God, 
which I ordered to be brought from the Sign: it was carried through all the wards — it 
was very good. "After tea I saw Rusin, and gave him letters for Victoria and Toria, and 
then Resin, and talked to him about our trip, but I don't know what day to 
appoint: because Becker's waiting spoils everything. 

I received your telegram at 5 1/2 o'clock, and we were all very glad of it. Thank God 
you saw the troops, but you didn't mention if the little one was with you. Won't you 
inspect the troops in Mogilev, then they would see Baby? Our Friend told Anya that his 
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stay in the army would bring a blessing — even our little one helps! "He is outraged by 
the behavior of some people in Moscow. Princess Paley has sent me her first perfumed 
letter, which I am forwarding to you. "Personally, I don't think she should have asked 
for him. What would it have been like if Paul's sons had lived quietly and idle 
at headquarters, while their comrades shed their blood like heroes! "To-morrow I will 
send you some of the boy's pretty poems— If I were you, I would tell Pavel about this 
letter, even show it to him and explain that it is too early to recall it back, it is enough 
that one son is no longer at the front; And besides, it would hurt him in the regiment, I 
assure you! "Let him serve for a while, and then we can get him an orderly to one of the 
two generals, but not yet. "I understand that her mother's heart is suffering, but she 
shouldn't spoil the boy's career—don't say anything about it to Dmitry. "Now I have to 
write to Michen and Aunt Olga to invite them to the consecration of our microscopic 
church. Officially, I can't do it because the church is too small, but if I don't, Michen 
will probably be offended. "Then I must invite the family from Pavlovsk (ladies since 
their soldiers are buried in our cemetery. Farewell, my dear beloved. I bless and kiss 
you endlessly. "Forever your old 

Wife. 

Khvostov asked to be accepted after the 5th. 


Tsarskoye Selo. 3 October 1915 

My favorite darling, 

A bright sunny day, with 2 degrees below zero at night. What a pity that nothing is 
written in the newspaper about the review you made to the troops! Hopefully this 
description will appear tomorrow. It is necessary to print everything about such things, 
of course, without mentioning which parts you watched. I'm looking forward to seeing 
the details of how it all went. 

So silly! In Moscow, they want to give the address to Samarin when he returns from 
the village! It seems that this vile Vostokov sent him a telegram in the name of the 
two flocks, Moscow and Kolomna, so dear little Macarius 4 the ecclesiastical 
consistory to obtain a copy of this telegram and to investigate what right Vostokov had 
to send such a telegram. It would be good if this little metropolitan would get rid 
of Vostokov! It's long overdue. He causes endless trouble, and it is he who 
directs Samarin. In general, Moscow is a perishable place. God willing, nothing will 
come of it, but still, they should feel your displeasure. 

Buddy, we feel your absence so much! I crave your kisses, the sound of your favorite 
voice, I want to look into your eyes so much! 

Thank you very much for the telegram—how pleased Baby must have been to be 
present at the review! How cozy your beds must be in the same room! And how lovely 
the whole trip is! I always tell Vladimir Nikolayevich everything you write over the 
phone. 
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I was at a little boy's this morning. It is rapidly weakening, and by the evening it will 
probably be over. "I've been talking to his poor mother, and she's very cheerful and 
understands everything very well. 

Then we worked in a hospital. Vladimir Nikolayevich made a puncture on the 
officer, and probably there will be an operation tomorrow. Princess Giedroyc has a 
temperature of 39 degrees, and she feels very unwell, she is afraid of erysipelas on her 
head. She asked Derevenko to replace her in serious surgeries. Nastenka had breakfast, 
and then I received General Kn. Tumanov, Pavlov, Benckendorff, Iza. The consecration 
of the hospital in the Winter Palace can only take place on the 10th, as the Red Cross 
has not yet delivered beds and other things. For our part, we have done everything. I'd 
better rest after this celebration (and Becker, of course) — the 11th and 12th — if that's 
the case, then I'll be in Mogilev on the 15th, in the morning at 9 o'clock, if that suits 
you? It will be on Thursday, exactly 2 weeks after your departure. Let me know if you 
approve? Thus, on the 13th I will be in Tver, on the 14th in other places closest to you. 

It's a wonderful bright month, 10 minutes past six, it's getting dark — we drank tea 
after a trip to Pavilovsk — it's so cold. The younger girls are working, and the older ones 
have gone to our hospital to clean instruments. At half-past seven we will go to vespers 
in our new little church. 

In the evening I saw our Friend at A.'s and said goodbye to Him. He begs you to send 
a telegram to the King of Serbia, because he is very much afraid that Bulgaria will 
completely destroy them, so I enclose this paper for you, you will need it for the 
telegram; Put the meaning in your own words, briefly, of course, reminding them of 
their saints, and so on. 

Let Baby show you Pyotr Vasilyevich's envelope, it's lovely. I'm also writing to Baby 
separately, he'll be proud of it. Derevenko has received our gifts for him and will be 
able to cook them in the bedroom before your dinner. "I'd like to know how you're going 
to celebrate Convoy Day." 

Now I must finish the letter, my dear! May God bless and save you, and may the 
Most Holy Theotokos protect you from all evil! The best wishes for the day of the angel 
of our indescribable Sunbeam! 

I kiss you countlessly, hold you tightly to my loving heart, which constantly craves 
you, dear Nicky. Your wife 

Alix. 


Tsarskoye Selo. 4 October 1915 

My favorite darling, 

From the bottom of my heart, I congratulate you on the day of the angel of our 
precious boy; He spends this day just like a little warrior. "I've read the telegram our 
Friend sent him—it's so good!" You'll probably be at church tonight, but I won't go, I'm 
too tired," I've just walked in to see the Sign. lit candles for our treasure. "It was a 
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wonderful sunny day, 0 degrees in the morning and 3 degrees at night. "At 10 o'clock 
we went to the consecration of a lovely little church. Last night's service was also very 
good, there were many sisters in white headscarves, which gives such a picturesque 
look. "Aunt Olga and we were both dressed as sisters, too, as we prayed for our poor 
wounded and dead. "Michen, Mavra, Princess Paley, and many others were there. 
About 200 people from com. recovered. We stood around the church so that we could 
see the procession. "At one o'clock we went to our infirmary, and Vladimir 
Nikolayevich performed an operation, which was quite successful; After that there 
were bandages, then I went to visit poor Kn. Giedroyc. She had a fever of 40.5 degrees, 
in the evening she took communion and felt calmer, talked about death, and made all 
the arrangements. "Today she suffers less, but the situation is still very 
dangerous, erysipelas go down to the ear. "But our Friend promised to pray for her. 
"Then we called at A.'s and went to Pavlovsk and to the cemetery, where I wanted to 
put flowers on the grave of poor Orlov — it had been seven years since he died! After 
tea we went to the Sign, and from there to the Grand Palace to the poor boy. He 
recognized me—it's a wonder he's still alive, poor child. 

A. and Lily Den are having lunch with us. 

Yesterday we saw Gr. at Anya's"—dear 7'"* “* there too—"He spoke so well! He 
asked me to tell you that there is something wrong with the new paper money, that the 
common people cannot understand that we have enough coinage, and that this may lead 
to misunderstandings. I think I should tell Khvostov to talk to Bark about it. "Of course, 
His telegrams to Baby have not been received, so I am sending them to you to read to 
the little one—perhaps you will thank Him in a telegram back?" 

How do you find news? I was very happy to receive your telegram and letters from 
Baby and Mr. J. to-day! They warmed me up so much that I could imagine everything 
clearly. It's so strange not to be with him on his name day! His letter was charming—I 
also write daily, probably with many mistakes too. The older girls go to the hospital to 
clean their instruments in the evening. It's so strange that "yet" there are no things to 
write about, and that you're not with us! Is your bedroom comfortable? Does he sleep 
peacefully and are he not disturbed by creaking boards? Oh, how I miss you both! Well, 
farewell, my beloved! May the Lord bless and protect you! I shower you with kisses, 
my love, and remain your deeply loving 

Sun. 

My dear, I don't think it's right for Zamoyski's wife to live where the stakes are. Her 
behaviour with Boris in Warsaw, on the train, at headquarters, and now in Petrograd is 
well known. This will damage the reputation of the bet. Fredericks himself is fascinated 
by her and therefore will not protest. But please tell Zamoyska yourself that no ladies 
are allowed to live in a headquarters, and that is why I don't do it. 

A. kisses your hand and congratulates A/. 
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Tsarskoye Selo. 5 October 1915 

My dear, 

Once again, I congratulate you on today's dear day. May the Lord grant health and 
happiness to our precious boy! I am so glad that at last they printed in the newspapers 
that you saw the troops and what you said to them, otherwise no one at the front would 
have known about it again. And each of your journeys to the troops, when it becomes 
known, lifts their spirits, and all hope to be worthy of the same happiness. 

A wonderful, sunny, cold morning. 

We went to Mass at 10 o'clock, then I changed my clothes and we went to the 
hospital, where we worked until 2 o'clock. After breakfast, we rode with the girls. 

Michen came to tea, was nice and cozy, very happy to be freed by Ploto; now he will 
be transported to Siberia, but that's a different matter. She wants to go with her train, 
especially since it's not far away and for a short time," Ducky is back and coughing 
heavily, "let's hope they don't throw bombs at her train!" 

We had just come back from a memorial service in the new church—the little boy in 
the Grand Palace died quietly that night, and another died in the hospital of M. and A., 
so both coffins were standing there—I am so glad we have this little church. I've 
received a few officers and I'm feeling very tired, so I'm sorry for the short letter. Lily 
Den was very beautiful and sweet last night. 

How lovely that you pray with Baby in the evenings! He wrote to me about it, his 
letters are charming! I am so thankful that you have ordered Grigorovich to send me 
the papers every evening, and I read them with enthusiasm and then seal them myself 
and send them back. My dear, my treasure, I wish I could have wings to fly to you and 
see you both sleep in your cribs. I want to wrap you in blankets and cover you with 
kisses — I really don't! 

Forever, my treasure, your tenderly loving old 

Wife. 

May the Lord bless and keep you! 

It was 2 and 3 degrees below zero at night, and I sleep with the window open. It's so 
empty without you, I miss you so much! 

How is Paul? You may want to read the letter from Putyatin, and I am sending it to 
you. 


Tsarskoye Selo. 6 October 1915 

My favorite treasure 

It's a cold, foggy morning. I read the newspapers — thank God, the news continues to 
be good. I was glad to read that there was already talk of changing stamp money, which 
was a good thing. Book. Giedroyc, fortunately, is recovering, and the fever has dropped. 

We just got back from the city. The school is really beautiful — it has 4 floors, so I 
was taken upstairs — the elevator is not working yet, since some of the necessary 
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supplies are still in Arkhangelsk. The girls have made remarkable progress. I went 
through all their workshops: weaving, embroidery, drawing, carpet making, paints; they 
dye their own silk threads and fabrics; They make paints from different plants. The 
lovely purple dye, the color of my silk suit, is made from blueberries. 
Our Father“! served a moleben. Bark, Khvostov, Volzhin, Krivoshein and others were 
there. The latter donated 24,000 rubles at a time for one year. Then we drank tea 
in Yelagin. She“ has a beautiful view, and is going to go to Kiev and visit Olga while 
Xenia is away, which I think is a fine idea. In the morning I was very busy in the 
infirmary. 

My friend, why did Dzhunkovsky get the Preobrazhensky and Semyonovsky 
regiments? It's too much of an honor after his criminal behavior, and it spoils the effect 
of the punishment—he should have been given army regiments. He continued to spread 
slander against our Friend among the nobility, and the Tail will bring me proof of that 
to-morrow. Ah, it is too gracious to give him such a brilliant appointment! I'm 
imagining all the nasty things he's going to spew on these Two Regiments, and 
everybody will believe him! 

I'm sending you a very thick letter from a "°°“’" This creature in love had to pour out 
all her love—she couldn't wait any longer—otherwise she would have burst! 

My back hurts, I feel very tired and I miss you. I'm doing a good job and I'm getting 
stronger, but there are very difficult moments. 

Do you sometimes inspect the ambulance trains when they are passing? Have you 
visited the house where all the junior officers of your staff work? Take Baby with you, 
it will be a reward for their hard work and give them strength. Do you invite your staff 
officers to breakfast on Sundays? Has the English admiral arrived? I have so much to 
do, so many people to see, that I'm already very tired and pumped up with medicine. 
How's your health, my love? Are there any troops near Orsha or Vitebsk that you should 
inspect? You could devote a day to it. You're probably tired of me, but I wish you could 
see more troops. The young soldiers on their way to replenish the regiments could 
parade in front of you at the station and would be very happy about it. You know that 
those around you often hold the wrong view of not telling you this, so as not to deprive 
you of your usual walk, as if one cannot often connect one with the other. What does 
Paul do in the evenings? What did you decide about Dmitry? Oh, how I miss you! But 
it's probably incomparably easier for you now that the baby is with you. Show Baby the 
soldier training, and it will leave a good memory on both of you, my sunshine. Must 
send a letter. Goodbye, my hubby, the heart of my heart, the soul of my life! I kiss you 
hard and tenderly. May the Lord bless and protect you from all evil! 

A thousand kisses from your old 

Wives. 


Mogilev. 6 October 1915 


271 


Robledo — Sounds of the Sea 


My precious bird 

Thank you very much for your loving letters; I'm desperate I haven't written since 
we left, but I'm here every minute from 2:30 to 6. And Tiny's presence also takes up 
some of my time, which I certainly don't regret. His presence gives light and life to all 
of us, including foreigners. 

It's awfully cozy to sleep next to each other; I've prayed with him every night since 
we've been on the train; he prays too fast and is hard to stop; He liked the review very 
much, he followed me and stood all the time while the troops were marching, which 
was magnificent. I will never forget this review. The weather was excellent and the 
overall impression was amazing. 

Life here goes on as usual. It was only on the first day that Alexei had breakfast with 
Mrs. Gilliard in my room, but then he begged me to let him have breakfast with 
everyone. He sits on my left and is well-behaved, but sometimes gets overly cheerful 
and noisy, especially when I'm talking to others in the living room. In any case, it 
pleases them and makes them smile. 

In the evening, we go out in the motor (in the morning he plays in the garden) either 
to the forest or to the river bank, where we make a fire, and I walk around. 

I am amazed at how much he can and wants to walk, and at home he does not 
complain of tiredness! He sleeps peacefully, and so do I, in spite of the bright light of 
his lamp. In the morning, he wakes up early, between 7 and 8, sits up in bed and begins 
to talk quietly to me. I answer his question, and he lies down and lies still until they 
come to wake me up. 


Tsarskoye Selo. 7 October 1915 

My dear, 

Dear friend, I try to imagine in your mind how you sat and responded to 
congratulations. "I also received congratulations from some of the Baby regiments (I 
collect these telegrams for him during the war) and replied that he was 
at headquarters, because I was sure that they would be glad to know that father and son 
were together. It's been snowing since yesterday evening, but it's hardly holding at all, 
as if it's still early for winter. 

My dear, I am sending you 2 marks (money) from our Friend to show you that one 
is already fake. "The people are very dissatisfied with them—they fly away easily, they 
deceive the cabmen in the dark, and it is no good at all. He begs you to stop their release 
immediately. 

Will the enemy Bulgaria now attack us from the south, or do you think that she will 
turn only against Serbia and Greece? It's despicable. Did you telegraph to old King 
Peter, as our Friend so much desired? 

Oh, my dear, it's already 10 minutes to 8 o'clock, and I'm completely dumbfounded, 
there is a lot to write to you about, and I don't know how and where to begin. 10 1/2 to 
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12 1/2 hours The girls were late for breakfast, I chose coats for them, received the 
officers, Barka for 1/2 hour, and then went to the Grand Palace. Later I received your 
dear letter, for which I am eternally grateful. I was happy to receive it, re-read it, kissed 
it, and so did Babyno. 

Our Friend is worried about Riga, are you too? 

I talked to Bark about stamps. He doesn't approve of them either, he wants the 
Japanese to mint coins for us, and he wants to introduce paper money, like the Italian 
lira, which is large, instead of these tiny marks. 

It was interesting to talk to him. Then there was Madame Zizi, the young Lady Sybil 
de Grey, who had come to set up an English hospital, and Malcolm (whom I had known 
before, who had been at M°ssY’s wedding and at our coronation, a young, curly-haired 
blond man in a Scottish kilt skirt). Both stayed for 20 minutes each. 

Then there was Khvostov, who had just left, and my head was spinning. He wants to 
propose Tatishchev as Dzhunkovsky's deputy“! as chief of the gendarmes (Zizi's son- 
in-law). He had been governor for 12 years, modest and a true gentleman. Only then 
must he wear a _ uniform, as you have already’ given’ the book. 
Obolensky, Kurlovu4*! and bk. Obolensky, Governor-General of Finland. He asked 
me to tell you this beforehand so that you could consider whether it was right for you. 
He intends to ask for an appointment with you next week, and has listed all the questions 
he wants to touch upon. 

Tomorrow I will try to write more, when I can calmly think it over and put it into 
words: tonight I am too stupid. Our Friend was very pleased with 
your decree concerning Bulgaria and found it well drafted. 

Gotta. Thank you again for your dear letter, beloved angel. I see you both in the 
morning, and how he talks to you while you're still half asleep. The ugly boy wrote to 
me today: "Daddy stinked a lot and for a long time this morning." What a naughty 
fellow! Ah, my angels, how I love you both! You'll miss him a lot later. I just received 
your telegram. What's new, buddy, eager to know, it seems like hard times again, 
doesn't it? 

Goodbye, sunshine, showering you with hot kisses. Bless you, my beloved. 

Forever Your Old 

Sun. 


Mogilev. 7 October 1915 

My dear, precious wife, 

Thank you very much for your kind letter. <... >Agusenki!" Please thank all the girls 
for their letters. 

Now, for the first time, there is no sun—it has become gray and boring; 
my /ecture ended earlier than usual, and I went to the _ kindergarten, 
where Alexei marched and sang loudly, and Derevenko walked along the other path and 
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whistled. I haven't been there since the day we arrived. His left arm hurts a little, because 
yesterday he was working in the sand on the riverbank, but he doesn't pay attention to 
it and is very cheerful. After breakfast he always rests for half an hour, and M. Gilliard 
reads to him while I write. At the table, he sits to my left: Georgy is usually his 
neighbor, Alexei likes to tease him. It's amazing how little shy he became! He always 
follows me when I greet the gentlemen and stands quietly during our snack. 

You must now conserve your strength to endure the tiring journey here! Please! 

Good news is coming from all over our front, with the exception of the vicinity of 
Riga, where our troops have abandoned their forward positions too quickly. Three 
generals will pay for this - I ordered Ruzsky to dismiss them and replace them with 
better ones; These are my first sacrifices, but they deserve it. 

The little admiral did not reply to my letter at that time, and now he asks for leave 
to Kislovodsk for short-term treatment. 

Well, my little bird, it's time to finish, for the train is leaving earlier than usual. God 
bless you and our girls! 

With warm wishes and the warmest love, always yours, my priceless darling, loving 
old 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 8 October 1915 

My dear, 

It's a gray, cloudy morning. You also have cold weather — it's sad, winter is so 
endless! I'm glad that the baby is behaving well. I hope his presence does not interfere 
with your inspecting the troops or your other business. I'm bored that I keep repeating 
the same thing. But I want you to show up more often and see more for yourself! Aren't 
there reserve shelves in Vitebsk? Or are there only spare horses? Baby writes very funny 
letters about everything that comes to his mind. Does he talk to foreigners or does he 
lack courage? I'm glad his /amp doesn't disturb your sleep. 

Now let's talk about the Tail. I talked to him about flour, sugar (of which there is 
very scarce), and butter, the scarcity of which is now felt in Petrograd, while whole 
wagons are stuck in Siberia. He says that it's all Rukhlov's business — he should order 
the carriages to pass. Instead of all these necessities, wagons with flowers and fruits 
arrive — it's a real shame! The dear old man is too decrepit. In essence, he would have 
to go and inspect everything and set things right. It's a blatant disgrace — it's a shame in 
front of foreigners that we have such a mess! Can't you send someone to inspect it, to 
make everybody work conscientiously in the places where the wagons are standing and 
the goods are rotting? Khvostov suggested that Gurko be sent there as a very energetic 
and intelligent man, but do you like this fellow? It is true that Stolypin was unjust to 
him, and energetic measures must be taken. I wrote to you about Tatishchev as chief of 
the gendarmes, but I forgot to tell Khvostov that he was strongly opposed to our Friend, 
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so I think Khvostov should talk to him about it first. Imagine how disgusting it is that 
the War Department has its own detectives to track down spies, and now they are 
watching Khvostov, where he goes and whom he sees, and the poor man is very upset 
about it. He can't make a fuss, because he found out by accident through an official (!), 
it seems—his uncle Khvostov has also heard something about Polivanov, who continues 
to be a friend of Guchkov's, and therefore they may hurt Khvostov. It is necessary to 
keep a vigilant eye on Polivanov. Bark doesn't like him either, and the other day he 
replied very sharply. But maybe you are satisfied with Polivanov's work in the military 
department? Just in case you have to replace him, remember his assistant Belyayev, 
whom everyone praises as an intelligent, efficient worker, and a real gentleman: 
quite devoted to you. Dzhunkovsky, after he was dismissed, made copies of all the papers 
against our Friend kept in the Ministry of the Interior (he had no right to do so) and 
showed them right and left among the Moscow nobility. Pavel's wife once again told 
A. that Dzhunkovsky had assured him on his word of honour that he had ordered him to 
judge Grieg harshly in the winter. He said this to Paul and his wife, and repeated it to 
Dmitri and many others in the city. I call it a dishonest, highly disloyal act, and such a 
person deserves neither awards nor high appointments. He will shamelessly continue to 
harm our Friend and slander Him in the regiments. G. says that his work cannot be 
successful, and neither can Nick., since they have gone against Him, 1.e., against you. 

What a wonderful surprise your letter is today! I received it early in the morning. 
Thank you very much for it, my treasure. It's a good thing, my dear, that you 
immediately ordered the removal of the 3 guilty generals, it will serve as a lesson for 
the others and make them be more careful in their actions. I wonder who these three 
are? But, God willing, Riga will not be taken — they have had enough. 

What an idiot I am for messing up the numbers of my emails, please correct this 
mistake! The baby loves to work and dig in the ground because he is so strong, and he 
forgets that he has to be careful. Make sure he doesn't overwork his arm now, for it 
always hurts more from wet weather. I'm glad he doesn't hunt much, that's a very good 
thing. I won't go to the hospital this morning and won't get up until breakfast because 
my back continues to hurt and I feel broken. But you still have to go to the city. It's 
necessary because people are so unpleasant and judgmental of me — I have to show up, 
even though it's tiresome! I wonder the little admiral did not answer your letter, for I 
think a change of air would do him and his wife good. A. went to visit them because I 
had asked her to do so. At first he was strained—he had not seen her for a year, and had 
never inquired about her after her misfortune. But then he walked away, talked a lot 
about the rate and about the change for the better since you became the leader. 

I, however, am tired. I saw Baroness Ixkiill of the Kaufmann community in the city— 
it was the first time I had seen her—and we had a good talk. She loves our Friend very 
much. Then I went with the two younger girls to Countess Hendtikova's. whom I had not 
seen for a year. It was, indeed, very "tiresome" with her, poor thing. Later, the older 
girls joined us, and we went to theAssembly of Nobility. I happened to be on a day when 
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they were all assembled at a meeting—well, perhaps so much the better, and they would 
be more amiable. 

We drank tea on the train. On my return, I found your dear telegram, for which I 
thank you very much. How happy I am that our attack near Baranavichy was 
successful! Ella telegraphed that my Grodno infirmary with Madame Kaigorodova “** 
located in WM ogcow, in a nice new house. 

Then I received Volzhin “" whom I spoke for three-quarters of an hour. He made a 
great impression on me. May God grant that all his good intentions may be crowned 
with success and that he may have sufficient strength to carry them out! He is really in 
his place and very happy to work with the energetic young Khvostov. As he was leaving, 
he asked me to bless him, which touched me very much. It is evident that he is well- 
intentioned and has a great understanding of the needs of our church. How hard it was 
to find the right person, but I think you've found him now! We touched upon the most 
vital questions of our clergy, the refugees, the Synod, etc. Giinst ¥""4 come to say good- 
bye at nine o'clock, and she would go to her mother in Belgorod. 

I must send a letter, my dear. May the Lord protect you from all evil! I kiss you both, 
my treasures, hard, hard. 

Forever Your Old 

Wife. 

I'm sending you some postcards that I told you to print. They cost 3 kopecks and are 
sold for 5. Mossolov suggests that I use the money for some charitable organization and 
print it on the back. I'll think about which one. 


Tsarskoye Selo. 9 October 1915 

My precious, 

It's snowing, so today we mowed the grass and raked it under the snow. I don't know 
what they've been waiting for. Well, I've spent a day! In the morning she 
read Rostovtsev's papers until 11 o'clock, then dressed, went to Znamenya's, then to 
Anya's, and from 12 to 1 o'clock worked in the infirmary. Mordvinov had breakfast with 
us, and then I received Kn. Golitsyn, Rauchfusa, was choosing a coat, then A. came and 
read aloud to me (as I cannot speak all the time); My head is so tired of so many things 
to remember — caviar, wine, postcards to the infirmary, our wounded, children, etc. A. 
has told a lot after all the conversations she has had, and her mood is not good today 
(since I am leaving). After tea, the officers again, Duvan from Yevpatoria, again reports 
and a mass of people who must be received, and everything must still be arranged before 
leaving. Our Friend is with her now, and we'll probably go there tonight. He drives her 
to despair, saying that she will probably never be able to walk well again. Poor thing, 
it's better for her not to say that, given her temper. 

Tomorrow I will receive Zhevakh®4 to find out all about the icon. It will be 
interesting to hear everything. It would be good to bring him to the Synod for work. 
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How's Baby's hand? He tires her out so easily because he's strong and he wants to do 
everything like other kids. You know, my friend, I think I'll take Maria and Anastasia 
with me. It would be too cruel to leave them alone at home. I'll just tell them this on 
Monday because they love surprises. M-me Zizi wants to go with us to Tver, as this is 
her hometown, and she knows everyone there, so she can be very useful to us. My 
friend, won't you go with Baby before we arrive in Vitebsk to see the army corps 
stationed there? This, according to Mordvinov, is interesting. Or maybe we'll all go 
there together, and from there you'll go south somewhere to /vanov? Think about tt. It 
would be terribly interesting to see the troops, because it is only 2 versts from Vitebsk in 
a car. Our Friend has been saying since last year that I should see the troops, as it will 
bring them happiness. Talk about it with Voyeikov and we'll all go together. We arrive 
on the morning of the 15th at 9 o'clock, say for a day or two. What a joy it is to see you, 
I miss you both so much! Yesterday was a week since you left us, my dear! 

Beletsky will introduce himself to me tomorrow. It turned out that he had a very 
energetic conversation with Polivanov and told him that he knew that his detectives 
were working, spying, and carrying out intelligence services, and this upset him 
somewhat. Mordvinov is full of the best impressions of everything he has seen. Oh, how 
good it is to be there, away from these gray, nasty, gossiping cities! 

Sorry for the terrible handwriting, but I'm in a hurry, as always. Tonight at 9 o'clock 
I will see our Friend at her house. 

My friend, what is the situation near Riga? Like those 3 generals you fired? 

I can't understand what N. is doing. He now took Jstomin “"° hated Grieg and 
was Samarin's assistant) to manage his office. 

Michen left with her train. Jgor came back very ill with pneumonia and pleurisy. 
Now he is out of danger, poor boy, lying in the Marble Palace. What poor health they 
all have! I feel sorry for poor Mavra. 

Gotta, my Sunshine I long to see you and look forward to the days that still separate 
us. May God bless and bless you! I kiss you tenderly and remain deeply loving 

Your. 

I'm sending you some flowers again. Every morning and evening I baptize and kiss 
your pillow. 


Mogilev. 9 October 1915 

My beloved Sunshine, 

I don't know how to thank you enough for your lovely letters, which give me so much 
joy every day! Trains seem to run better now—the courier leaves at 2 p.m.—and that's 
why I don't have time to write. You should always have someone after breakfast while 
Baby is resting. At 2:30 a.m. I leave because the afternoon days have become short. 

On Sunday, the day after tomorrow, we leave for Berdichev, where old Ivanov is 
located. I should like to see him, and perhaps inspect the troops, if any, while Sunbeam 
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is with me, and return here on Tuesday, Wednesday at the latest, depending on the day 
of your arrival here. I hope you approve of this trip. I telegraphed on purpose. Pavel is 
leaving for Tsarskoe Selo on Sunday as well, and the reason is this. 

I'm sure you remember my long-standing desire to gather our guardsmen into one 
group, as a personal reserve. It took a whole month for them to be fished out of the 
battle lines. Bezobrazov will be placed at the head of this group, which is to consist of 
two Guards Corps, the 1st (now existing) and the 2nd, composed of our riflemen and 
the Warsaw Guards Division. The latter will be commanded by Gen. / suggested the 
first one to Pavel, who agreed with joy and gratitude. That's why he's coming back to 
prepare to leave for the long haul! 

I am sure that he will perform his duties well, he will cope with them, and they will 
all help him, their former commander! 

When I told Paul of my intention, he burst into tears and nearly strangled me—he 
wanted so badly to take part in the war! 

Well, my birdie, my priceless darling, I've got to God bless you and your trip! I love 
you dearly and kiss you passionately. Invariably yours old 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 10 October 1915 

My beloved, dear, 

It's snowing, it's 1 degree below zero and it's cloudy, but still I slept with the window 
open. How many prisoners we have taken again! But how are things around Riga? This 
worries me a lot. We saw our Friend last night. He is generally calm about the war, but 
another question torments Him greatly, and for two hours He spoke of almost nothing 
else. The fact is that you must order that wagons with flour, butter, and sugar must be 
allowed to pass. He had a kind of vision at night, all the cities, the railroads, etc.—t's 
hard to tell His story, but He says it's all very serious, and then there will be no strikes. 
Only for the organization of such a thing it is necessary to send someone from you. He 
wants me to talk to you about all this very seriously, even sternly, and the girls should 
help too. Therefore, I am writing to you about this in advance, so that you get used to 
this thought. He suggests that only wagons with flour, butter and sugar should arrive 
within 3 days. This is even more necessary at the moment than shells or meat. He thinks 
that 40 old soldiers can load one train an hour, which can be sent one after the other, 
but not all to the same place -- that should not be done either -- but some to Petrograd 
and Moscow, others to various other stations, and send them gradually. To do this, it is 
necessary to reduce passenger traffic, eliminate the 4th classes for these days and 
replace them with wagons with flour and butter from Siberia. There, the paths, closer 
to the west, are less obstructed. "Discontent will grow if the situation does not change. 
People will shout and tell you it's undoable, and scare you that you can't do it, and 
they'll "bark," as He says. But it is a necessary, important measure, albeit a risky one. 
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In 3 days, you can bring enough for many months. It may seem strange to you that I am 
writing this to you, but if you delve into this thought, you will understand that it is right. 
As a matter of fact, everything can be done, it is only necessary to arrange everything 
in advance, as for a collection or a lottery, so that everyone can arrange themselves 
accordingly. Only there is no need for a commission that will drag out the whole affair 
for weeks without any benefit; it must be carried out immediately. It is only necessary 
to find an energetic man to send to Siberia on the main railway line, and to assign to 
him several others to supervise the regular progress of work at the large stations and 
railway branches, in order to avoid unnecessary delays. I suppose you'll 
see Khvostov before me, so I'm writing all this to you. He asked me to talk about it 
with Beletsky and tomorrow with the old man, so that they could think it over as soon 
as possible. 

Khvostov says that Rukhlov is to blame for everything, since he 1s old and does not 
go himself to see how things are going. It will be good if you send a completely new, 
fresh person. On the map you can see the branches of the railway from Vyatka. It is also 
necessary to bring sugar from Kyiv. Flour and butter are especially needed, which are 
in abundance in Yalutorovsk and other districts. For packing and loading, we can attract 
old men, old soldiers, otherwise there will not be enough hands - we have enough 
wagons. They conducted this work energetically and as vividly as possible. I ask you 
to think about all this seriously. 

Now enough about that. A. is very upset that He does not want to let her go anywhere, 
for example, to Belgorod, during our absence. And when I persuaded her to go, she 
found her home so cozy that she didn't want to leave it. It's always the same story, and 
it doesn't make her mood any better, and it spoils the pleasure I look forward to seeing 
you, my dear. 

He finds it necessary to stay here to watch the progress of affairs, but if she goes, so 
does He, for there is no one else here to help Him. Yes, He blesses you for this train 
business. 

Again I cannot go to the infirmary, as I have to see four before breakfast, each of 
whom will want to talk for a long time. At 2.20 a.m. we will go to the Winter Palace 
for the opening of the hospital, and I will take the four girls with me. Matushka will 
also be there, and there will be a lot of people. If I have time, I'll go to the warehouse. At 
6 o'clock I have appointments again — it's going to drive me crazy! 

On the train, I'll talk to Resin about our trip. I'm very tired, and Becker will probably 
be here soon. 

Here we are back from the city. "The infirmary in the Winter Palace is magnificent. 
It's a miracle how soon all the work was finished - it is impossible to recognize the 
rooms, since several small ones were made of large ones, and many bathrooms. You've 
got to see it sometime, it's worth it! From there we went straight to the warehouse. 
"Beletsky told me that today or tomorrow you were going to go to Chernihiv, 
Kiev and Berdychiv, but Voyeikov only mentioned your name. So I telegraphed to find 
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out about Baby. After all, he can stay on the train and show up when needed. The more 
you show up together, the better. He loves it so much, and our Friend is always very 
pleased with it, and your old Sun is glad when the Sunbeam accompanies the Sunshine 
through the country. God bless you, my angels! 

We are thinking of leaving on Monday at 10 1/2 p.m.—to be in Tver at 9 or 9 1/2 
and to stay there until 3 or 5 o'clock, the next morning at 8 1/2 a.m. to be in Velikiye 
Luki, to rest for a few hours, and then in the evening at 8 1/2 to be in Orsha, where we 
can inspect several institutions of the Tatiana Committee. We will spend the night 
there, as it will be too late to go further, and on Thursday morning at 9 1/2 o'clock we 
will be in Mogilev. Then you will tell us how long we will stay there. What a joy! 

Zhevakha was lovely. We talked about everything for a long time. He knows all 
church affairs, clergy and bishops well, so he would be a good assistant to Volzhin. It 
turns out that the latter spoke well in the Synod. I liked Beletsky. Here is also an 
energetic person! I have just been talking for 1 hour and 20 minutes with the American 
Mr. Hearte about our prisoners in Germany and Austria, and he has brought me 
photographs which I will show you. He's helping them a lot, and now he's gone to see 
our prisoner-of-war camps. Goodbye, my sunshine, God bless you! If you see Olga, 
kiss her hard for me. In my prayers I am with you everywhere. 

Tenderly kisses you with your fervently and infinitely loving old 

Wife. 

It's too late to go to church. I am sending you a paper from our Friend, which please 
let Alexeev read. 


"I'm excited to follow your journey" 


On September 26, the Tsar and his son went to the active army. There were few 
people at the headquarters, most of the time was spent on the road: Reval, Riga, Pskov 
(Ruzsky's report), Vitebsk, Mogilev, and then Odessa. Tiraspol, Reni on the Danube 
bank, Kherson, Nikolaev. Enthusiastic meetings are everywhere. 

The military campaign of 1915 was basically over, relative calm reigned on the 
fronts, and the fighting became positional. 


Tsarskoye Selo. 27 October 1915 

My favorite, 

Here you are, my two treasures! May the Lord bless your journey and send His angels 
to guard and guide you! I wish you only joyful impressions and that everything goes 
well! What will it be like at sea? Dress warmly, buddy, it's probably going to be very 
cold, as long as you don't get shaky! Take Baby with you on some ships, but not on the 
high seas, or to forts, depending on his health. I feel at peace for you, knowing that our 
dear baby is with you to warm and dissipate you with her cheerfulness and her sweet 
company. I'm so sad without both of you! But let's not talk about it. See to it that he 
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dresses warmly. Let the old man stay at home. I think it's a shame that he's 
accompanying you, because you're upset with him. The insistence is 
that Fedorov should be stricter with him. Write to me about yourself whenever you can. 
I'm excited to follow your journey. I know you're not going to risk anything, remember 
what He said about Riga. 

My angel, may the Lord bless and keep you! I'm always with you, my dear—it's such 
a grief every time—and I'm glad at least that you're leaving in the evening, when you 
can go straight to your room. 

Your warm caresses are my whole life, and I always remember them with boundless 
tenderness and gratitude. 

Sleep well, my friend, and let the holy angels keep you asleep! The baby is with you 
to warm and comfort you. 

Forever your infinitely loving 

Wife. 


Tsarskoye Selo. 28 October 1915 

My dear, 

My fondest thoughts do not leave you both for a moment, my dear. I'm glad you've 
seen a lot of troops. I didn't think you'd be able to do that in Reval. Will you go further, 
to Riga and Dvinsk? Very cold, but bright sunshine. I miss you both terribly. But I'm 
much calmer for you, since the baby is with you, he will cheer you up and entertain 
you. You won't have to ride in the car with Fred anymore. or Voyeikov. They watched 
the old man tirelessly. Our Friend is afraid that he will say something stupid in front of 
the troops. Let someone accompany him and watch over him. A. gave me this paper for 
you—she forgot to tell me about it, apparently not realizing how important it was to us 
in the matter of Baby's health, and what a great weight was finally being lifted from our 
shoulders after 11 years of constant fear and anxiety! 

I'm sorry to pester you with the paper again, but Rost. He sent it to me, 
and Voyeikov can send him an answer — that will be the best. 

I didn't stay long in the infirmary, as I had to read a lot. Valya, Isa, Mr. Malcolm, and 
Mrs. Sybil Gray had breakfast with us. They're all such nice people (they're setting up 
an infirmary in Ella's house — the operating room will be in Ella's room with the three 
windows you used to look out of). Then I received the three sisters who were going to 
Austria and my lancer Kazenbeek. Please remember Knyazevich. When I came back 
from the station, I went straight to bed, sad and lonely, and I could see your pretty faces, 
my dear Knights of St. George. Goodbye, my friend! 

May the Lord bless and keep you now and forever. I shower you with kisses and 
crave your embrace. 

Forever Your Old 

Sun. 
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I wonder where this letter will be sent, to the headquarters or to Pskov, which would 
be the smartest thing to do. I'm so glad I know where you are now, how you live, where 
you ride, what the area is all around you and the church, I can follow you everywhere 
in my mind. 

Hello everyone. 


Tsarskoye Selo. 29 October 1915 

My favorite, 

I have just received your telegram from Wenden, which was from 10 a.m. to 11.5 
a.m. Now, I think, you are already in Riga. All my thoughts and prayers are with you, 
my dear. How interesting everything you have seen in Reval is! I can imagine how 
delighted the crews of the British submarines were that you visited them! Now they 
know who they are fighting for so bravely. Factories and shipyards will probably now 
work better and with redoubled energy. Was Baby with you? What have you done to 
the old man? 

It also became a little warmer here, 5 degrees below zero and sunny. I will stay in 
bed until 12 o'clock, as my heart is a little dilated and hurts, my head is also (not very 
much) from yesterday. Several people will come to me with reports, and this is tiring 
with a heavy head. I'll finish the letter later, and maybe I'll have something to tell you. 

My dear, I am again with the petition to you which the widow of 
Madame Belyayev brought me to-day. Groten was at A's to-day, and he is in despair 
that he has no place -- he has now recovered and wants to go to the regiment to surrender 
it, and then he will go to Dvinsk as a reserve. But maybe you'd like to give him some 
kind of assignment? His senior officer received a regiment, and now he commands a 
brigade. 

I don't really think of anything after I've accepted all these people. Mrs. 
Schneider “*S very interesting and chattered incessantly. She and I decided to 
keep Krivoshein in the handicraft committee, where he could be very useful. 

Sorry for the boring letter, but I can't write better right now. I kiss you and baptize 
you. I spend such sad, lonely nights, and I don't sleep well. The Lord be with you! 

Forever Your Old 

Wife. 

Remember about Knyazhevich. 


Tsarskoye Selo. 30 October 1915 

My precious darling, 

This morning it's melting, it's raining, and it's terribly gloomy and dark. Thank you 
from the bottom of my heart for yesterday's telegram from Wenden. I'm happy that you 
managed to drive beyond Riga. This was a consolation to the troops and reassured the 
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townspeople. Was Baby nervous at the sound of long-range shots? How your life has 
changed now! Thank God, no one is holding you back and preventing you from driving 
around and showing yourself to the soldiers. N. must now realize how false his 
judgments have been, and how much he has personally lost by never appearing 
anywhere. 

Old Madame Belyaeva told me that yesterday she received a letter from her son in 
England (all six are serving in the artillery). He is attached to Kitchener: and is to see 
that our orders are carried out there. Georgie received him and talked to him about you, 
that you were now with the troops, and that K. would not let him ride in the same way, 
which upset him greatly. B. pointed out to him the difference in position, since we were 
fighting on our own territory and they were not. This simple answer seemed to console 
him, and K. was very pleased when B relayed the conversation to him. I was sure it 
would torment Georgie, but he visits the troops in France from time to time. 

Markozov went to Sweden to see Max, etc., to discuss the question of all the 
prisoners. M. has just returned from Tashkent, where he wanted to see how they are 
treated, and there are 700 Austrian officers there, and only 15 intelligent men are 
watching them, answering their questions, etc. I think he can be very useful, as he is a 
very fair and honest man, which is seldom the case now. But he is sent without any 
instructions, which is very foolish, because it is the duty of the Red Cross, which sends 
him, to supply him with everything he needs. Thank God that the shoulder straps were 
returned to the officers. I hope, my friend, that as soon as you get back to the 
headquarters, the newspapers will show where you've been and what you've seen. How 
is the old man? I hope that Fedorov is watching him so that he does not talk nonsense 
in front of foreigners. Is it strange to be in the bet without us? The noisy girls are no 
longer there! Evistov wrote to Anya that a petition for a pension had been sent to your 
name from Molostvov's widow. It turns out that her husband did not leave her a penny, 
and she is in distress. He spent his small capital by selling the estate to his brother, and 
what little was left would hardly pay off his debts after his death. Unfortunately, the 
victims of epidemics do not equate with those who fell in battle. He is delighted 
that Afrosimov has been promoted to general and enlisted in the retinue, which is an 
honor for the entire regiment. Do you think Groten is suitable for your lancers? 

Old Shvedov sat with me for an hour and a half, and I told him that I would come 
one day to see the work of the young people. Sazonov is terribly disagreeable—constant 
"professional jealousy" (jalousie de metier), but in my Imperial Academy of Oriental 
Studies we must train good consuls, with knowledge of the languages, religion, and 
customs of the East. 

Isa had breakfast with us, and then I received three young officers returning to war. 
Later we went to the Grand Palace, the infirmary has been there for a year, and we did 
many bands there. Later, I received Joy Cantacuzene: who chattered a lot, and her 
husband was delighted to be in command of your cuirassiers. Then she took the book. 
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Golitsyn44! from Smolny, and then I read it. A. has gone to the city and will not return 
until 9 1/2 (with Groten), as they are dining in the city at Madame Orlova's. 

I am very interested to know whether you left for headquarters today or went 
to Dvinsk. Goodbye, my angel. May the Lord bless and keep you! I kiss you 
passionately and passionately. 

Forever Your Old 

Wife. 

Greetings to the old man and N.P. 


Tsarskoye Selo. 31 October 1915 

My favorite, 

I am very glad that you saw our magnificent troops in Vitebsk. You've done a lot 
these days. What a joy it was that Baby could accompany you everywhere! The weather 
is gray and rainy, and it is melting. I stay at home because my heart is more dilated and 
I don't feel well all these days. It had to be sooner or later, as I had worked too hard, 
was overworked, and there was still so much to do! 

Olga got up only for a walk, and after tea she will lie on the sofa, and we will dine 
upstairs - this is my system of treatment - she should lie down more, as she is very pale 
and tired - the injections of arsenic will work more quickly. 

All the snow has melted. 

I have just learned from Rostovtsev that my lancer Tiesenhausen died suddenly 
on guard. It's very strange, I don't think he had heart disease. His young wife died that 
winter. 

Our Friend is happy that you have seen so much, and says that you have all walked on 
the clouds. Isa had breakfast and said goodbye to us. Early tomorrow morning she 
leaves for the city, from there to Copenhagen for 5 days to see her father after two years 
of separation. 

Do you sometimes look at our names on the windows? Pavel is_ better, 
but Varavka seems to be talking about an operation, which F'yodorov feared because of 
his heart. His wife says he can't eat anything, only one cup of tea. 

Alas! Olga and I are left without a church service, and I will not be able to go to 
the Supreme Soviet on Monday, as I had planned to do — I am overtired. I miss you so 
much, my treasures! Goodbye, my friend, God bless you! I shower you with the 
tenderest kisses and remain your old 

Sun. 

What is Greece up to? It seems that the news is not very comforting, damn all these 
Balkans! And what about this idiotic Romania — what is it doing? 


Mogilev. 31 October 1915 
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My priceless Sunshine, 

Here we are again in our old rooms, which are well cleaned and tidy. The weather, 
fortunately, is dry and sunny - 8 degrees Celsius. It's very nice after a terribly cold day 
in Reval. 

Otherwise, the day spent there turned out to be very successful and interesting. 

All morning, Baby and I drove around the neighborhood in a motor, going out to see 
the troops near their positions and fortifications, cleverly hidden in the woods or built 
in the open field. 

I am amazed at how much has been done during the war, but there is still more to be 
done to finish what is necessary. Despite the closed motor and the fact that we were 
warmly dressed, we were all chilly and happily returned to breakfast on the train. At 2 
o'clock we continued our detour and visited the old Europa, which is now the elder of 
our English submarines. 

Imagine, all of them are commanded by little Podgorski. It was such a pleasure to be 
on board and to talk to the English officers and sailors. On deck I thanked them all and 
awarded some of them with medals for their recent exploits ("Prince Albert" and 
"Ondine"). Ours praise them terribly, and they have become great friends—true 
comrades! 

Alexei climbed everywhere and got into every hole he could—I even overheard him 
talking casually to a lieutenant, asking him about various things! Then we went to two 
new marine factories, a shipbuilding plant and a mechanical plant, which was very 
interesting! We made a short visit to the naval hospital - 250 patients and only 4 
wounded sailors. It was already dark when we got back to our train. After tea, until 
lunchtime, I listened to a long /ecture by Adm. Kanin, in the presence of Grigorovich. 
All the naval authorities and four British commanders dined, and at 9 o'clock. we left 
Reval after a tiring but instructive day. At night we drove in a snowstorm and on 
Thursday morning we arrived in Wenden, where Gen. Gorbatovsky met us and got on 
the train. In one hour we passed Riga and stopped at a small station outside the city. 

Here the gene was waiting for us. Radko-Dmitriev near the wonderful guard of honor 
of the 4th Yekaterinoslav Dragoon Regiment. Not far away was the parade ground, 
where two mixed regiments of Siberian riflemen, among them the regiments of Mama 
and Alexei, were reviewed. They had a very good view. In the distance we could hear 
the boom of our guns, just as our successful attack was taking place. On the way back 
to the train we stopped at a large infirmary, which was full of badly wounded poor 
fellows. 

As we left an hour late, we passed through Pskov at 12.15 a.m., and I had to 
see Ruzsky for almost an hour, so that I could not go to bed before 2 a.m. I slept perfectly 
until 10.30 a.m. on Friday. 

The weather was warm, but the rain was pouring down in torrents. 
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At 2 o'clock we arrived in Vitebsk and went directly to the review of the 78th Infantry 
Division. The rain was pouring down and the field was strewn with puddles of water, 
much to Baby's delight. 

This division distinguished itself in the Carpathian battles. When it arrived here a 
month ago, it had only 980 men—that's a division! Now it has reached the 15,000 squad 
again. More than 3,000 returned to their regiments, all with St. George's crosses. They 
looked magnificent, like guardsmen. On the way to the station, we stopped at the 
cathedral, which was packed with people. In the afternoon we arrived in Mogilev, but 
spent the night in our cozy train. This morning we moved in at 10 a.m. Alexei ran into 
the garden, and I went to the lecture, which, of course, turned out to be lengthy. Today, 
it was calm along the entire front, only a firefight. All our foreign friends greeted us 
with gracious faces—Alexei and his fat Belgian smiled at each other across the table. 
We took our usual motorboat ride, walked and made a fire by the highway. 

Well, my darling, it's time for me to I am so grateful to you for your letters! Tenderly, 
tenderly, I kiss you and the girls. 

God bless you! 

Invariably your hubby 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 1 November 1915 

My dear darling, 

Just got a letter from Baby. I loved it — he writes so funny! It's a pity that there was 
such rain and slush, but at least the Dvina won't freeze! 

Rumania worries me very much -- if it is true that Veselkin telegraphed 
(Grigor's papers) that Ruschuk said that Rumania had declared war on us -- I hope that 
this is not based on anything, and that they are deliberately spreading such rumours in 
order to please Bulgaria. That would be terrible, because I'm afraid that then Greece 
will be against us. Damn those Balkan states! Russia has always been a loving mother 
to them, and they betray it and fight it. Truly, there is no end to worries and worries! 

I read the description of the trip in the newspapers — how much you have done! Mr. 
J. describes everything so nicely. 

Last night we dined upstairs in the corner room, terribly sad and empty without a 
sunbeam. Then I prayed in his room — there was no small bed there! And then I 
remembered that where he was now, another beloved creature was sleeping next to him. 
What a blessing that you can share everything with each other, it is so good for him to 
be in your company! This develops him quickly, I hope that he is not too naughty in 
front of guests. He writes that he is very happy to be back at the headquarters. "Today 
I said goodbye to my Crimeans, Gubarev, Vachnadze and Botkin's son, who are now 
returning to the front. All Crimeans are in a hurry to return to their regiment, as they 
have been sent to a new front. 
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Grey rainy weather. My heart is better this morning, but I don't feel well, so I won't 
go out at all, not even to church, because I still need to get better. I am sending you a 
touching telegram from Alexei's Georgian Regiment. I told them that I would send it to 
him—would you thank them on his behalf? 

How did you find poor Kanin? I hope he's not too bad. Sister Olga writes that she is 
very satisfied with her work. Dear Mother runs around the infirmaries all day and finds 
Holguin's infirmary nice and cozy. 

My dear, I am lying in bed after the reception of Khvostov, who asked to be urgently 
admitted. Well, our dear Fredericks has given a colossal swing again, which proves that 
he must not be told anything serious or anything secret! Khvostov received a letter 
from Drenteln (his former son-in-law). He will bring it to you to show you in what 
terms it is written. He writes to him that Fredericks has sent for him and told him that 
he would like to know why Khvostov is so wrong in his judgment of Dzhunkovsky, 
etc. Drenteln is furious, sees the result of a dark force (we must mean our Friend) and 
says that he feels sorry for you and Russia if Khvostov distorts all reports in this 
way. Khvostov is said to have said that one should beware of Dzhunkovsky because of 
some of his actions, the police, etc., because of his behaviour at the Congress of the 
Moscow Nobility, where he presented himself as a martyr because of Gr. etc., and in 
society and in clubs, where he wanted to draw attention to himself by his talk, and that 
therefore he should not be given an assignment to the Caucasus. "Oh, that horrible mess! 
Now it is being transmitted among the Preobrazhentsy and the governors, former 
comrades, and is doing terrible harm to Khvostov. He asks you not to say anything to 
Fredericks, who will spoil everything even more, or to Drenteln, who will be furious 
when he learns that I have seen the letter. Such a miserable situation—it 
binds Khvostov's hands! Alas! the regiment is not at all blameless, and hates our Friend, 
so he hopes that you will soon give Drenteln a promotion—give him an army brigade 
so that he does not gain more influence in his regiment. Drente/n writes that Orlov sent 
for Dzhunkovsky (as if his brother was dangerously ill), and N. offered him the post 
of ataman of the Terek troops, but Dzhunkovsky refused. It is clear from the illustrated 
letters that N. intends to offer him the position of his assistant. 

For God's sake, don't agree, or there will be a whole nest of evildoers plotting evil 
and harm. Give him a better assignment to the front—he is too dangerous a man to play 
the part of a martyr. 

I told Khvostov to address Voyeikov in the future in place of the old talker who had 
gone out of his mind. No, really, it's terrible, terrible! Tell V. about it if he promises to 
keep his mouth shut until he sees Khvostov. He asks you to see him these days on 
business. He will send me his answer to Drenteln, and I have asked him to think it over, 
as many will read it, and he must give such explanations as can be announced. 

As there are not enough wagons in motion, I think it would be well to send one of 
the senators at once, for example, Dm. Neidhardt, who often went on such business 
trips. It doesn't matter that he has the Michen Committee, and it won't take long to cut 
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coal in the main center. There are huge accumulations of coal that have to be transported 
to the big cities, and if you send it immediately, it cannot be an offense to the new 
minister. He is not acquainted with Trepov, and many are against !'™ because he is a weak 
and invigorated man. Our Friend is very grieved at his appointment, because He knows 
that he is against Him," his daughter said to Gr., and He is grieved that you did not ask 
Him for advice. I also regret the appointment. I think I've told you that he's not an 
unsympathetic man—I know him pretty well. His daughters were not quite normal and 
had tried poisoning themselves a few years earlier. The brother of Kiev?“ is much 
better. It will be necessary to make this work more intensively. 

Every day 400 wagons of flour should arrive, but only 200 arrive. Everything must 
be set up as quickly and energetically as possible -- the idea of a revision seems to me 
excellent -- the Senate. Revision for coal. "If we get it, the people will not freeze and 
will be calm. It is necessary to send an inspector to the most important coal centres, 
from where the coal is transported here. I'm embarrassed that I'm bothering you with so 
many things. I enclose my @""S petition for a son. He forced A. to write to several 
generals, but they all replied that it concerned a little general (I can't spell his 
name), Konozarovsky. Perhaps you will ask Kira to give him this petition from me? 
He's a good officer—I think he's been to the Artillery Academy—Kostya had heard of 
him—"it's so funny that he's Galkin's son. Lio?°! is better, thank God—Volkov is on 
duty now—I am ashamed that I took him away from headquarters. 

I hope that when you receive this letter, the sweet little hand will be better and will 
not disturb your sleep at night. 

Poor Serbia has come to an end. But this, apparently, is her fate, there is nothing to 
be done! It is probably a punishment to the country for killing their king and queen. 
Will Montenegro perish or will Italy help it? What about Greece? What a shameful 
comedy they are playing out there and in Rumania—how I wish it were clear! 
My personal opinion is that our diplomats should be hanged. Savinsky **S!”®Ys a friend 
of the long-nosed Ferdinand (they are said to have the same tastes)—he always said it 
before, and he always went there. P.-Kozell 9% "°t4™¢ his duty, and F!™'s.™ my opinion, 
also a fool. Could they work harder? Look at how the Germans try everything just to 
succeed. 

Our Friend was always against war and said that the Balkans were not worth the 
whole world fighting over them, and that Serbia would be as ungrateful as Bulgaria. 

I'm very sorry that you have so much anxiety and I'm not with you. I find 
that Sazonov could have asked the Greek government why they had not fulfilled their 
treaty with Serbia—the Greeks are terribly false. 

How did the foreigners like their stay at the front? I have to soon. I miss you terribly 
and yearn for you, I kiss you tenderly and hug you. 

On Tuesday, Olga will be 20 years old. 

Your old one 

Wife. 
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Tsarskoye Selo. 2 November 1915 

My dear, 

I warmly congratulate our dear Olga on the occasion of the 20th anniversary of her 
birth. How time flies! I vividly remember every detail of that memorable day. It seems 
to me that all this happened only yesterday. 

Grey and rainy, dull weather. How's the pen of dear Baby? I hope it's not worse, and 
that he doesn't suffer much, poor little one! 

I'm eagerly waiting for news. An Austro-German deputation has been received in 
Athens, the enemies are working hard to achieve their aims, and we are always trusting 
and always deceiving us. It is always necessary to follow the Balkans vigorously and 
show them our strength and perseverance. I foresee terrible complications at the end of 
the war, when the question of the Balkan states will have to be settled, and I fear that 
the selfish policy of England will clash sharply with ours. It is necessary to prepare well 
for everything so as not to have unpleasant surprises. We must get our hands on them 
now, while they are in great difficulty. 

Yesterday Andron told A. that Volzhin had summoned Zhivakhov and told him that 
you and I wished him to be appointed, and had given him a list of all the officials of 
the Synod to decide whom to remove and replace. One has 8 children, the other 6, and 
so on. Of course, J. refused, and the Minister of the Interior will accommodate him for 
the time being, so as not to lose this excellent man, who knows church affairs very well. 
It's just cowardice and disgusting! Why not take him as one of your assistants? 
He! told someone that he was afraid of us, but the Duma was even more so. He's 
worse than Sabler—what can you do with such a coward? "If you have any papers from 
him, be sure to write to him that you wish to know whether J. has already been 
appointed." All this may seem like a trifle to you, but, really, my friend, he knows all 
their secrets, intrigues, all the moves and exits, and could be of great use. He is very 
resolute and could support V. with advice, although he is young. Why dismiss a poor 
man because of him, why not appoint him as an assistant, is it only because we asked 
for him? It's almost your first wish, and he doesn't fulfill it, and he's sure to put the 
blame on J.Oh, people! They are all such nonentities, they think only of themselves— 
a mass of beautiful words, and when it is necessary to act, there is nothing but 
cowardice! 

I am sending you a lovely telegram we have received from the Erivans. I find that 
Olga has a better appearance—since she has been lying down more, she looks less tired 
and not so green. 

Now it's snowing and raining together, it's so slush! 

Oh, my dear, thank you again and again for your dear letter! I was very happy to 
receive it. Every word you say means so much to me, my angel! How interesting 
everything you write about! I'm only worried about the Baby's hand, so I asked our 
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Friend to think about it. He asked me to tell Khvostov not to reply to Drenteln's letter, 
because the answer would be shown right and left and would give rise to more gossip, 
and it would be even worse. He doesn't have to answer, because it's impertinent and 
insulting to write to your minister like that. A. relayed this to him over the phone. She 
gave me a letter from Keller to read to you when you have a spare moment, and then a 
petition, as usual. 

I'll give Olga presents in her bedroom as we're having dinner upstairs. Groten leaves 
for 2 days to surrender the regiment, and then stays in Dvinsk, as he has been transferred 
to the reserve (this is very upsetting for him). It has a blooming, youthful appearance; 
He can ride again. To-morrow my Veselovsky, Vykrestov, and several junior officers 
who have escaped from captivity will come to see me. 

I've got to finish, buddy, because I've got a lot of papers to read before dinner. 

Farewell, my beloved, may the Lord bless and keep you! 

I kiss you endlessly, tenderly and passionately. 

Forever Your Old 

Sun. 


Mogilev. 2 November 1915 

My sweet bird, 

Thank you very, very much for the nice letters. How unfortunate it is that you feel 
worse again and that your heart is enlarged! Take care of yourself and have a good rest. 
But I know that this is hopeless advice, for you cannot live near the capital without 
receiving anyone. 

When we arrived here in the evening on the train, Baby was fooling around, 
pretending to fall off the chair and bruising his left arm (under the arm), then it didn't 
hurt, but it was swollen. And so, the first night here, he slept very restlessly, sitting up 
in bed every now and then, moaning, calling for you, and talking to me. In a few minutes 
I fell asleep, and this was repeated every hour until 4 o'clock. 

He had spent the day in bed yesterday. I explained to everyone that he just didn't 
sleep well, and so did I, and it was. 

Thank God, it's all gone now, only he's very pale, and there was a little nosebleed. 
Other than that, it's exactly the same as always, and we walked in the kindergarten 
together. 

At 4 o'clock in the afternoon we went to the theater, where we were shown a movie, 
by the way, pictures of your stay here. 

On the 5th, Thursday evening, we go on a trip to the south. It's going to last a week, 
and then we'll come back here. 

I am afraid that it will be difficult for me to telegraph you in detail, and perhaps I 
shall find time to write to you, as the distances between these towns and villages are not 
great, and we shall stand quietly at some stations, so I suppose. I just received your last 
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letter, dated November Ist, in which you write about your conversation with Tail. I had 
no idea that Drente/n was his son-in-law. I can't figure out what's troubling X. in this 
story with the letter. I wish you would pay less attention to such little things. I told you 
a few days ago that Drenthe had suggested. command the Transfiguration, and I can't 
undo it. 

Please receive General Murray before he leaves for England. 

Well, I've got to, because there's a whole lot to read. Baby went to bed. God bless 
you and the girls, goodbye, my dear, dear Sunshine! I kiss you hard and miss you 
terribly. 

Your hubby 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 3rd November 1915 

My dear, beloved, 

Congratulations on the occasion of the 20th anniversary of the birth of our Olga! We 
have at 12 1/2 o'clock. A moleben will be served in a large room with our ladies, so it 
will be less tiring for her and for me. The morning is very foggy. Tatyana went to the 
infirmary. Rita Khitrovo was at Olga's yesterday and touched me, saying that the 
wounded were very upset that I no longer went to their dressings, as the doctors were 
hurting them. I always bandage the sickest. It's so frustrating that I can't get back to 
work! But I need complete rest — one day my heart is more dilated, the next less so, and 
I feel bad, so I haven't even smoked for a few days. I've had enough of just receptions 
and reports! 

I saw poor Martynov on crutches. One leg is 4 centimeters shorter than the other. It's 
been almost a year since he was wounded, and in May, it is hoped, he will be able to 
serve again. It's a miracle he's alive! He happily escaped death every time: two horses 
were killed under him when he was already wounded, and both legs were shot and 
broken. 

I talked to Nirod about Easter gifts for the army. We have not yet spent the 
3,000,000,000 rubles which you have given out of the specific sums and which the 
Cabinet must reimburse. There is a little more than a million left, and we want to order 
Easter gifts for that. Only everyone will get much less, since everything has become 
much more expensive and it is even impossible to get it in the required quantity. Then 
Mr. Malcolm came again with a proposal from a society of ex-suffragettes to take care 
of our refugees, especially pregnant women. They worked very well in France. They 
could be joined to the Tatiana Committee. Buchanan has yet to talk to Sazonov about 
it. I asked Malcolm to see Olga—he was leaving tonight for Kiev and then for Odessa. 
You'd be interested to see him, he's such a nice and helpful person. He wrote to England 
asking him to raise money for our prisoners, so kind, General Williams knows him. 
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They asked me to be the caretaker of their hospital, which is in the Hellenic House, 
which I think will be named after Aunt Alyx. 

Then I received four of my skirmishers -- I am sending you their names -- very well 
done -- one escaped but was caught, fifty men had already returned, via Belgium and 
Holland -- now they had left one there as interpreter -- they were well treated, cared for, 
fed and clothed. They walked at night by compass. They were taken prisoner on 
November 11 last year. Vykrestov's brother is also with them, only under a different 
name and dressed as a soldier, so it is easier to escape. One of them, Znamenets’ “4 that 
they had preserved scraps of the banner and the top of it, which the old sergeant-major 
had not had time to burn. I also saw Olga's commander. 

Alya and her two children stayed with us for 3/4 hours, which made me very tired. 
If you see N.P. in private, advise him to be careful about Dzhunkovsky's book, because 
of Drenteln, who can make a dirty story out of it. Only Drente/n must never know that 
it comes from A. Khvost, and Bel. dine at A's. This, in my opinion, is in vain, as 1f she 
wants to play a role in politics. She's so proud and self-assured, and not careful enough. 
But they begged her to accept them. Perhaps there is something to be passed on again, 
and they don't know how to do it any other way, and our Friend wants her to live 
exclusively for us and for such things. 

My treasure, must end now. May the Lord bless and preserve you, and may the Lord 
give you wisdom! What is the news regarding Romania and Greece? I would like our 
pilots to be able to do something in Bulgaria on the railway and on the Danube, where 
the Germans have brought so much! I wonder if Kirill will arrive there on time and if it 
will be successful — this is very important. I kiss endlessly, tenderly love and long. 

Forever Your Old 

Sun. 


Tsarskoye Selo. 3 November 1915 

My favorite, 

I begin my letter tonight, so as not to forget Khvostov's request, which was conveyed 
to me through A. 

I. It turns out that the old man offered the Ministry[506] to Naumov24 in such an 
unkind manner that the latter refused. Khvostov saw Naumov after that, and I am sure 
that he will agree and will be happy if you just appoint him. He's a very decent man — 
we both like him. Beletsky seems to have worked with him before. Since he is very rich 
(his wife is the daughter of Foros Ushkov®), he will not take bribes. And the 
one Goremykin proposed is not worth much — I have forgotten his name. 

II. Then about Rodzianko of the Duma. Khvostov thinks that he should be given an 
order now. That would have flattered him, and at the same time he would have fallen 
in the eyes of the left for accepting an award from you. Our Friend says that would be 
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the right course of action. Of course, this is very unsympathetic, but alas! Now the times 
are such that it is necessary to do things out of prudence that one would not like to do. 

III. Then he asks that the Moscow chief of police should not be replaced, because he 
has many threads in his hands, since he used to belong to the detective police. 
Our Spiridovich>™! will not fit there. It turns out that he has remarried to some shady 
person, a former singer of gypsy songs, so it seems that he is being offered the 
governor's post away from him. 

IV. I beg you not to exile Ksyunin © Se", since two generals have given him false 
news about our landing in Bulgaria (he will give you the names). He writes talentedly 
in the newspapers — a reprimand will suffice. 

V. Have you received a telegram from a woman advising you to imprison Ella and 
me in a convent? He had heard something about it, and if it was true, it would be 
desirable that she should be watched and found out who she was. 

That seems to be all. He is afraid of meeting Drenteln and finds that he cannot shake 
hands with him after such a letter (ask him to show you this letter); If you force him, 
he'll have to obey, and if you don't, the public will be unhappy and will talk about it. I 
feel so sorry for this poor man! He brought me your secret routes (from Voyeikov), and 
I will not say a word about it to anyone, only to our Friend, so that He will protect you 
everywhere. If only Kirill would be successful! Our Friend said another thing, namely, 
that if large sums are offered (in order to receive rewards), they must be accepted, as 
money is very much needed; Encouraging them to do good by yielding to their 
weaknesses, and thousands benefit from it, it is true, but it is still immoral. But in 
wartime, things are different. Talk to Khvostov about Zhivakha (am I still misspelling 
that name?) Andr.5" did not convey it exactly as it had been. 

November 4th. 

Thick snow fell overnight, everything was white, the thermometer was at zero. 

You will receive this email a few hours before your departure. May God keep you 
under His Protection, and may the guardian angels, St. Nicholas and the Most Holy 
Theotokos, protect you and dear Baby! I will be close to you with my heart and soul all 
the time. How interesting it will be for you! If you have the opportunity, then convey 
my greetings and blessings to my Crimeans, as well as to the officers of the Nizhny 
Novgorod regiment through Yagmina. How I wish I could be with you, so many 
wotries! 

I read in Novoye Vremya a brief description of an eyewitness from Riga. I couldn't 
read without crying. How do those thousands who see you and Baby together, so simple 
and accessible, feel? I can imagine how deeply you feel all this, my dear. Thank God 
that you are now in charge and your own boss! I am sending you flowers to accompany 
you on your journey. They stood in my room to-day, and breathed the same air as your 
old Sun—freesias stay in water for a long time. 

If you see our beloved sailors and my giants, remember us, and bow down to them 
from us, if the occasion presents itself. I hope that the weather will be nice and warm 
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and that your trip will be of many benefits. Probably, Olga Evgenievna will watch you 
from somewhere, since she lives in Odessa. 

If you receive any reliable news about Rumania or Greece, be an angel and tell 
me. Helena '"s for her father, because he said that in case of misfortune he would die 
with his army or commit suicide. 

Igor told us this at breakfast—he says that ¥° ™S'"° touch Greece with poor Aunt 
Olga. 

I miss both of you this time more than ever. I long for you so much, just to hear your 
sweet voice, look into your dear eyes and feel your dear presence! Thank God that Baby 
is with you (he will comfort you) and that he is old enough to accompany you. I bury 
my longing for you in my tired soul and sick heart — it is impossible to get used to such 
separations, especially when you are alone at home. But it's still good that you're not 
here — the "atmosphere" is heavy and suffocating. I am very sorry that your mother is 
back in town. I'm afraid they'll buzz her ears with bad gossip. Oh, dear, how tired I am 
this year of life and constant worries and fears! I would like to fall asleep for a while 
and forget everything and this daily nightmare. But God willing! When you're not 
feeling well, it's all the more depressing, even though others don't see it. Our Friend 
thinks that Khvostov ought not to shake hands with Dr. after such an impertinent letter. 
But I think Dr. himself will avoid it. I'm very sorry for the poor fat man- 

G. asked me to see him tomorrow in the little house to talk about the old man I had 
not yet seen. 

Gotta. God bless your journey! Sleep well, feel me in your compartment, shower 
tender kisses on every favorite place and lay my tired head on your chest. Your old one 

Wife. 

I thank my dear very much for the last letter, which has made me more than happy. 
If you can't telegraph the details, I can understand. If you write "ours", it will mean 
the Guards Crew, if "yours", then the Crimeans, if Yedigarov - Nizhny Novgorod. I'll 
always be able to more or less guess, and then report the weather. I have a list of the 
cities you'll visit from Khvostov, so I can keep an eye on you. I didn't want you to take 
the Pr away now.&!5! in Dr., preferably later. 

Read this before you accept Khvostov. He asked me to prepare you on certain 
matters. 


Mogilev. 4 November 1915 

My beloved Sunshine, 

Thank you for your lovely letters, which come here again in the evening. I hope your 
poor heart will soon be all right again. I hate separation in such moments, and I am well 
aware that it is quite natural to be depressed at times when there is inner pain. 

Yesterday we had a prayer service for dear O/ga—the church was full of generals, 
officers, and soldiers—more and more people living here—and I ordered this 
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thanksgiving service for Baby and myself. Now a lot of people are invited to the table 
(this is at V.P.'s suggestion), so they all pass before our eyes. Some foreigners went to 
the front, others to Petrograd. The tall Montenegrin returns home, as the king needs 
him. To-morrow we are leaving for a week, and I am glad that we are going south, and 
especially that I shall see my favorite troops, which I have not seen since the beginning 
of the warriors. In Odessa, we will see the Guard. Equipment, which will join all 
the guardsmen who are also being sent there, to Bessarabia, in about three weeks. 

Later I will explain to you what measures will be taken in the event that Rumania 
does not allow our army to pass through this country. 

Is everything calm on our front? Ask General Murray what he thinks of our affairs— 
you will be interested, for he has seen and heard much during his trip to our front. 

My dear, I love you so dearly, I need you so much! 

November 5. Yesterday Alexeyev, Sazonov and I conferred about Rum. and Greece. 
We came to the conclusion that, for the time being, it would be more prudent to leave 
the former alone and not send Cyril. France and England seem to have realized at last 
that Greece must be made to behave decently towards them and the poor Serbs! 

It's time for me to. May God bless you, my treasure, and the girls, and may He keep 
you! I shower you with kisses and remain invariably your old hubby 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 5 November 1915 

My dear angel, 

How charming Alexey's photos are! The one on which it stands should have been 
printed on postcards for sale, perhaps both. Take off Baby, also to sell, so we can send 
cards to the soldiers. In the south, take pictures with crosses and medals, in caps, and at 
the headquarters or on the way there against the background of the forest, in greatcoats 
and hats. Fredericks asked if pictures of Baby with Joy could be allowed in the public 
performances of cinematographers: I can't judge because I haven't seen them, so I'll 
leave it up to you to decide. Baby told Mr. J. that it was ridiculous to show him "doing 
pirouettes," and that the dog looked much smarter than he did—I liked it. We had 
breakfast at Mrs. Zizi's. She reported on various petitions and ladies who wanted to see 
me. Roschakovsky “** ¥*Y interesting—I told him to write a memorandum for you. The 
case 1s about the Arkhangelsk railway. a road that he thinks could work 7 times harder 
than it does now. Ugryumov "4 s°"t him on business, chiefly concerning the factories, 
but he took advantage of this to see me and tell me how difficult it was for Ugryumov to 
do anything, since he had not yet been given any official authority. 

Now it is said that martial law is being imposed there to help him. But this is not 
required at all, because everything is calm there — no scandals, riots or anything like 
that. When he asked for a formal appointment to encumber the railways, the Minister 
of War passed it on to Rukhlov, and so on. If he had a special assignment, he could have 
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issued stricter orders, because he is very energetic. The engineers would be obliged to 
obey him—he could replace those who are defective and reward those who are 
diligent—he could compel them to increase the number of freight trains, speed up the 
work of laying a broad-gauge railway, and so on. He is not asking for anything, 
but Roschakovsky has asked me today, for the good of the cause, to say a word to you. 
The position of Governor-General is, especially now, in time of war, very important, 
and much depends on the efficiency and execution of orders in time. 

Are you really tired of all these things, my poor boy? Now, of course, I will add one 
more request. General Murray has not yet arrived, but when he does, I will certainly be 
happy to receive him. 

Prince Golitsyn has just visited me with his report on our prisoners. We send several 
wagons loaded with various things 4 times a week. How stingy the Synod is! I 
asked Volzhin to send more priests and churches to Germany and Austria, and 
the Synod wanted us to pay. But that would be too expensive. Then he demanded that 
the money be given out from the military fund — this is a downright disgrace in wartime! 
Their monasteries, especially those in Moscow, are very rich, but they do not even think 
of helping. He wrote to the Trinity Lavra of St. Sergius asking them to send us crosses 
and icons for the captives; If they don't want to do it for free, then we'll pay — and they 
don't even respond! I'm going to try 1t now through Ella. We've already sent 10,000, but 
that's a paltry amount. 

Where will this letter find you? 

Isa arrived from Copenhagen, having made a safe sea crossing. Maslov sent a 
trumpeter with a letter in which he described the details of the fluenza and poor 
Tiesenhausen's heartbreak. 

I told him to feed him, and then I called him upstairs — he talked very nicely. He was 
21 years in the regiment, and also with us on the dear Standart. I gave him an icon and 
an envelope of a letter, with my inscription, to give to the commander. 

Now, my dear, my beloved, my soul and my sunshine, the light of my life, I must 
finish this letter. I miss you more than words can express. I miss you, dear hubby, and 
kiss you tenderly and passionately. God bless you! Forever Your Old 

Wife. 

Pavel continues to be ill, has lost a lot of weight - the doctors want to operate on him 
and take out the gallbladder. But our Friend says that he will die then, and I remember 
Fedorov saying that he was afraid of the operation because of the weakness of his heart. 
I agree with him. She says Pavel doesn't want to hear about the operation. I don't like 
their desire to remove the bubble — maybe it's a malignant tumor? I wouldn't operate on 
him in his current state. 


Tsarskoye Selo. 6 November 1915 
My dear, 
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I cordially congratulate your dear regiment on the holiday. Your letter today gave 
me great joy, and I covered it with kisses—thank you. It is such a consolation to receive 
a message from you, when my soul is sad and longing for my soul! 

I'm sending you Roschakovsky's paper, which is of a very private nature. I asked him 
to write everything down so that everything would be clearer to you. I am sure that you 
will agree with the main points. He is a very energetic and well-meaning man, and 
thinks that things can get better with some changes—please read this paper. 

I very much approve of your plan to send a guard to Bessarabia; It will be excellent, 
after it has been reformed and rested. "May God help these unfortunate Serbs!" "I'm 
afraid they're dead and we won't be able to come to their aid in time. "The damned 
Greeks left them so dishonestly in their trouble!" 

Our Friend, whom we saw last night when He sent you the telegram, is afraid that if 
we do not have a large army to pass through Rumania, we shall be trapped in the rear. 

Alexeev is worth more than a hundred long-nosed Sazonovs, who is very weak, to 
put it mildly. 

You know what, my friend, He thinks I'd better see the old man now and tell him 
everything carefully (after all, if the Duma makes a fool of him, what can be done? But 
you and Taneyev came up with something for him, didn't you? 

I'm sure he'll understand. "If you get a telegram from me saying 'all is done,’ it means 
that I have had a conversation with him, and then you can write to him or see him on 
your return." He loves you so much that he won't be offended, and I'll try to tell him 
that as gently as possible. "He®!*! feels very sorry for him, because he has a great 
respect for the old man. 

But he can always be your assistant and adviser, as old man Meshch was.52"l "And 
it is better for him to leave at your will than because of a scandal that may offend you, 
and there is still more of it. "He spoke well: and it was a pleasure to see him. "He's 
coughing a lot, and he's worried about Greece. "Your and Baby's presence in the army 
brings a new life to all of them and to Russia itself. "He's always said that. "He thinks 
that you must tell Volzhin that you wish to appoint Zhevakhov as his assistant—he is 
over forty years old, older than [stomin, whom Samarin has taken, knows church affairs 
much better than V. and can be very useful. 

Now old Flaviant '§ 424, ours ought to have gone thither as to the highest place, and 
Pitirim °°, is a veritable man of prayer. 

This morning I received Senator Kryvtsov, who presented me with his book. I cried 
when I read about the atrocities of the Germans against our wounded and prisoners. I 
cannot forget these horrors—how can civilized people become so brutal! I still admit it 
during battle, when you are in a state close to madness. "I know they say that our 
Cossacks were very cruel in Memel — a few cases may have been out of revenge. It's 
better to try to forget that, because I'm deeply convinced that they're better now. But 
when we finally start to advance and their situation gets worse, I'm afraid our poor 
fellows will be much worse off too. 
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Matushka Helena sat with me for a while. She is eternally grateful to you for 
allowing her, with her 400 nuns and 200 “=. © settle in Neskuchnoye, where it is so 
peaceful and good. They occupy only the dining room and the middle floor, because 
the rest of the rooms contain our furniture from Warsaw and Bialowieza. 

My tender thoughts do not leave you and the little one on your journey. I really hope 
that the weather will be sunny and clear, which is good for Baby, the dampness is bad 
for him — he becomes pale. 

My priceless, I kiss you, caress you tenderly, I love you passionately. May God bless 
and protect you, my dear hubby, my bright sunshine! 

Forever Your Old Wife 

Alix. 

When you're gone, I'm always dreaming. It proves what separation from you means 
to me, my dear. 

A bow to the old man. I firmly hope that it will not interfere with your movements. 

Greetings to N.P. and the little admiral. "I'd like to know if Dmitri is with you or 
not?" 


Tsarskoye Selo. 7 November 1915 

My dear, beloved Nicky, 

My thoughts do not leave you, my precious one. I am very grateful for your telegram 
from Novomirgorod received last night. What a blessing that so many military trains 
pass through — may God bless all our heroes! 

I don't have anything interesting. Last night we dined at 7 1/2, because the 3 younger 
girls were leaving at 8 o'clock for a memorial service for a young officer who had died 
in the Grand Palace. "From 9 to 9 1/2 I was in our infirmary, visiting a very dangerous 
patient, I couldn't help but call on him for a minute, and then I went through all the 
wards and said good-night. "I haven't been there for a week, and to my delight I found 
that they have all recovered and look better. 

Wilczkowski would come in with a long report, an annual report, money matters, etc., 
and then Anya and I rode for half an hour in a sleigh to Babol. In the park where you 
walked next to my little stroller — it was 3 degrees below zero, we drove at a pace, as it 
was easier for me to breathe then. "M-me B. just arrived!" 

I long for a telegram from Odessa, all my thoughts are with you there. "I feel like my 
writing is terribly boring, but there's literally nothing to write about. Dear angel, I am 
tempted to ask you a thousand questions about your plans for R.—Our Friend is anxious 
to know. 

Bezobrazov 1s reviewing recruits in Novgorod today. "What is to be done with poor 
Paul now?" I doubt he will ever be able to return to service. I think he's a finished man. 
But that doesn't mean he won't be able to live any longer, of course, if he takes care of 
himself, but not in war, I feel deeply sorry for him. 
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Won't you put Dmitri at Bezobrazov's disposal? 

My dear, I miss you and love you, "with boundless devotion, deeper than words can 
express, stronger and stronger every day", do you remember that old song 21 years ago? 

God bless you, my dear, my sunshine! I shower you with kisses. 

Forever 

Your. 

Nice to get back on the train after a tiring day? Is it possible that you will return on 
the 14th? Or later? 


Tsarskoye Selo. 8 November 1915 

My dear, dear hubby, 

I am so glad that everything went well in Odessa and that you saw so many 
interesting things and our dear sailors! But what a shame it wasn't warm enough! It's 
still about three degrees Celsius, but no sun. I telegraphed to you about 
poor Eshpard's accident and operation, as I was informed of it this morning. I hope he 
survives, even though the place is extremely dangerous. "Oh, those cars, how careful 
you have to be with them! And how is Fredericks doing? It costs our Friend dearly. He 
finds that he doesn't have to take it another time—anything can happen. He may 
suddenly mistake you for someone else (e.g., Wilhelm) and a scandal will ensue. I don't 
know why He says that. 

Something happened to my pen, and my handwriting became strange. Alas, I won't 
go to church again, but it's more prudent because of B. How glad I am that you are 
satisfied with everything you have seen in Tiraspol! How pleased it was for them to see 
you, and how refreshing and encouraging it was for you! I am sending you the telegram 
that He dictated to me the other day. I watched Him walk up and down, praying and 
making the sign of the cross, all about Romania and Greece and the passage of our 
troops. And since you'll be in Reni tomorrow, He wants you to get it before then. He is 
always amazed at what you have decided at headquarters—he finds that you need to 
have a lot of troops there in order not to be cut off from behind. From the papers sent by 
Grigorovitch (I am so glad that you allow me to receive them, they are usually very 
interesting) it is evident how many troops and guns they are sending to Bulgaria. Damn 
those submarines, they're interfering with our fleet and landings! And there, during this 
time, they can recruit a large number of troops. 

He wants one of my regiments to be at the head of the day our troops enter 
Constantinople, I don't know why. I said that I hoped they would be our dear sailors, 
even though they were not mine, for they were the closest in heart to us. Anya's brother 
has arrived—it's her mother's and Ali's birthday, so we won't see her until the evening. 
Send me a message for her sometime. She is very sad that she doesn't get anything. 

I am very saddened by Eshappard's death. George will be very saddened, as will 
everyone who knew him, except for Minpy. Besides, it's a big loss to my train, as I was 
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just about to send his train south. But maybe I can use the Riemann train, which goes 
from Kharkov to Odessa, as a good train will be needed there. It's so boring that I can't 
go out again because of ill health, and I wanted to do so much in your absence! 

We had Nini and Emma at tea: and talked a lot about their father and how to keep 
him next time. 

To-night I will go at 8 1/2 for half an hour to our infirmary to see the man who is so 
ill, for they say he has been better since he saw me, and that may help again. I find it 
quite natural that sick people feel calmer and better in my presence, because I always 
think of our Friend and pray while sitting quietly beside them or stroking them. The 
soul must attune itself accordingly when sitting with the sick, 1f you want to help them, 
you must try to stand in the same position and rise through them or help them rise by 
following our Friend. 

Now, my dear, I have to. May God bless you and keep you from all evil! Oh, how I 
want to be together in such difficult times, to share everything with you! 

I kiss and baptize endlessly, Nicky dear. Your deeply and passionately loving old 
wife 

Sun. 


Tsarskoye Selo. 9 November 1915 

My favorite, 

It is cloudy, melting and very dark. Last night I went to our infirmary, sat for a while 
at Smirnov's bedside, and the temperature is still high, but my breathing is calmer. I 
greeted the others, three of whom were lying on their backs, playing the guitar and were 
very animated. 

Xenia telegraphed that Olga was coming to see her for a few days. I am very glad 
that it will be of great use to her, because I think her nerves have been on fire ever since 
she went to Petrograd, where her ears were buzzed with horrors, and even in 
Kiev Militsa and Stana tormented her with their backbiting. 

A German newspaper writes that while the Allies are wasting time talking about 
Rumania, "we and Bulgaria are losing no time in making our preparations." Yes, they 
never hesitate, and our diplomats have miserably blown everything. I wonder if the 
energetic Kitchener will be able to do anything with ™"° If only we could catch German 
submarines in the Black Sea! They are sending out more and more of them and are 
completely paralyzing our fleet. I wonder what Veselkin will tell you. "I hope that they 
have fortified the Rumanian-Bulgarian frontier well—it 1s always better to expect the 
worst, since the Germans are now concentrating all their forces there. It's stupid for me 
to write all this to you when you know 1000 times better than I do what to do, but I 
have no one to talk to about such topics. But how many people are they sending there! 
I'd like us to hurry up a little bit. How glad I am that you are pleased with everything 


300 


Robledo — Sounds of the Sea 


you have seen in Reni, and that Veselkin is doing a good job! How proud he must have 
been when he showed you his church, if only it wouldn't be damaged by the moves! 

I received Altvater, Pogrebnyakov, Rummel and Semyonov from the Life Guards of 
the Ist Artillery Brigade, because today is their holiday, and these touching people 
brought me 1000 rubles, Olga 180 rubles and Tatyana 150 rubles. There were Baranov, 
Kotzebue, who had completely turned gray, Yakovlev, Schulenburg, Kaulbars, 
Knyazhevich, and all the ladies. 

Since my train is idle in Dvinsk, I ordered the body to be transported on it. 


Tsarskoye Selo. 10 November 1915 

My favorite, 

It's getting darker every morning. "Almost all the snow has melted — three degrees 
Celsius. Now the letters are leaving much earlier — the trains, it turns out, have been 
changed. By the way, have you decided anything about the Senator to inspect the 
railroads and the coal depots to set everything in motion, because it's really a disgrace? 
There is no butter in Moscow, and there is a shortage of many things, and prices are 
rising, so that even the rich have found it difficult to live. "All this is known in Germany, 
and she rejoices in our bad organization, which is true. 

Such a pleasant surprise for us were the letters from Odessa from dear Baby and Mr. 
Gilliard! Of course, you can't write—I can imagine how boring you are with papers, 
even on the train! If you send me a message, you may thank A. for her letters, because 
when I told her that you thanked her for the letters in the telegram, she replied that you 
meant ours. This letter will probably find you at headquarters. Nini guesses you're 
supposed to come here on the 14th. But it seems unlikely to me, because I think you 
will have a lot to talk about with Alexeev after the trip. My stupid heart is enlarged 
again, and my legs ache very much as before, but I still have to receive a lot of people 
to-day, including Ulan Knyazevitch. I don't know what to say to him. 

Our Friend told me to wait with the old man until he saw Uncle Khvostov on Tuesday 
to see what impression he would make. "He's very sorry for the nice old man," he says, 
"he's such a righteous man." But He's afraid that the Duma will make him crazy, and 
then you'll be in a terrible situation. Is the Zemstvo reform that Nikolasha wants to carry 
out in the Caucasus a good thing? Will a population of such a diverse national 
composition be able to understand it, or do you find it good? My weak mind finds it 
premature. See the "New Times" of November 10, page 7 at the bottom. 

What terribly dull letters I write! Forgive me, my dear. The Austrian sisters arrived. 
One of them is a good friend of Maria Baryatinskaya in Italy. Madame Zizi will ask her 
dear mother to accept them and the Germans. When they come back, then I'll be able to 
accept it too. Such things should be done out of philanthropy. Then they, too, will be 
more willing to help our prisoners of war. "And if she accepts them, no one will be able 
to condemn me." 
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You've got to give Volzhin a good brainwasher—he's weak and scared. When things 
were going so well with Barnabas, he suddenly wrote to him privately asking for his 
resignation. Young Khvostov told him that he was wrong, but that he was a coward and 
afraid of public opinion, so when you saw him, explain to him that he served first of all 
you and the Church, and that this did not concern either society orthe Duma. 

Princess Paley says that Pavel now eats terribly much, but loses weight every day 
(he weighs less than Anastasia now), sometimes screams at night in pain, and then feels 
better again. The gallbladder atrophies, and therefore bile spills everywhere, although 
it has not yet turned yellow. They want to operate on him as soon as you return in some 
community. They assure that this is the only thing that can save him. But our Friend 
says that he will probably die then, because his heart is not strong enough. To- 
day Chigaev will 8**"™™- His complexion frightened me—the same as Uncle Vladimir's 
in the last few months, or Uncle Alexei's >" * went abroad, with the same hollows 
under his eyes as my grandfather's. He doesn't receive anyone, not wanting to see how 
he has changed, but as soon as I recover, I will certainly visit him. I feel so sorry for 
him — at last all his wishes have come true, and he has become incapable of anything! 

Now farewell, my beloved, may the Lord bless and keep you! I kiss you passionately 
and tenderly. 

Your old wife 

Sun. 

How 1s the little admiral doing? What did you decide about Dmitry? Say hi to him. 


Tsarskoye Selo. 11 November 1915 

My favorite, 

I am so glad that you saw the Caucasian cavalry—I received a charming telegram 
from Yagmin later. I can imagine their delight when they finally saw you, and the joy 
of the Tverts to see Baby. 

It's dark, windy, it's snowing, | degree below zero. The shortest days are coming, so 
dreary! 

Yesterday afternoon our dear Lili Dehn came to see us before tea, on her way from 
Helsingfors to the country. She saw her husband, who told her many interesting 
episodes from their combat life - how they shelled the shores from the sea. 

My dear, yesterday I received Olga Orlova: I purposely kept Olga and Anastasia in 
the room, and everything went perfectly. But when I got up, she asked me to speak to 
me in private, and then she began to talk about her husband, asking what I had against 
him, and expressing the hope that I did not believe all the slanders that were being 
spread about him. I felt sorry for her, but it was terribly painful, especially since I was 
afraid of offending or offending her. I got off somehow, but I don't think she's figured 
it out. I was kind and calm, telling only the truth. Well, I'm not going to bore you with 
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this conversation—thank God it's behind you—you have to choose your words 
carefully so that they don't turn against you later. 

Verol's Russian automobile ambulance detachment, which is under my patronage, 
has done excellent work in France. A few years ago I received a telegram from him and 
from Madame Izvolskaya: and today I read a description in Novoye Vremya -- holes had 
been punched in one of the cars. 

Then I took the book. Gelovani. I talked to him about Yevpatoria, which he examined 
for me. Now he goes for 10 days to his family in the Caucasus, and then directly to the 
regiment. He is delighted that the book. Vorontsova was removed, as she did a 
lotofharm. He is very pleased with the Zemstvo and finds that it is necessary to 
introduce him inorder for them to monitor the condition of the tracks, railways, etc. He 
is such a nice, comfortable man, and speaks Russian so amusingly! 

Poor Petrovsky sat with me for about an hour, and we talked endlessly about his divorce. 
It's very complicated! 

It's been a week since you left, but it seems much longer, and I'm so longing for your 
two favorites! 

You'll have a lot to tell us! 

I continue to take daily. My heart is still dilated, so I don't go out. I miss my infirmary, 
but I want to get well by the time you return. 

In my opinion, Olga looks better and less tired. 

I received Knyazevich and found that he looked very good—fresh, good expression 
in his eyes, and nothing like last year. Feels good, so of course I couldn't say anything. 
He leaves for headquarters at the same time as this letter. Alexeev told him to be there 
on the 14th, and he would be there on the 13th. He's got a good complexion—his wife 
thinks he's in good health, too—so I don't know what you're going to do with him. 

It was, perhaps, a momentary weakness. Personally, I would not listen to Erdely, he 
is an unimportant and envious man. George has also heard very strange things, but you 
will see that he now has a blooming and shining appearance. He thinks that 
maybe Arsenyev will get our brigade — that would be wonderful. 

Farewell, my dear, may the Lord bless and keep you! I shower you with kisses and 
tender caresses. 

Forever, my beloved hubby, your wife 

Alix. 

How's old Fredericks doing? 

In the city there is again a terrible grumble about dear old Goremykin. Downright 
desperation! To-morrow Gr. will see old Khvostov, and then in the evening I shall see 
him. "He wants to tell me about his impression of whether he will be a worthy successor 
to Goremykin... He will be with old Khvostov in the ministry as a supplicant. 


Tsarskoye Selo. 12 November 1915 
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My beloved, dear Nicky, 

I would like to know if this is the last letter to you? It is said that the Erivans are 
preparing for the 17th when you visit them. The Guard is also waiting for you. "You're 
only arriving at headquarters tonight, so it seems impossible to me that you'll leave on 
the 13th. In addition, Bark is waiting for you in Mogilev — and, probably, with a lot of 
things to do. Therefore, in case we do not see each other on the 14th, I send you my 
most tender thoughts, wishes, and endless gratitude for the excessive happiness and 
love you have given me over these 21 years! My beloved, it's hard to be happier than 
we were, and that's what gave us the strength to endure a lot of sorrow! 

May our children be equally blessed—I think longingly of their future—so 
unknown! 

Everything must be left with faith and trust in God's will. Life is a mystery, the future 
is hidden behind a veil, and when I look at our adult Olga, my heart is filled with anxiety 
and excitement: what awaits her? What will be her fate? 

Now let's get back to business. Suddenly, Groten appeared. He said goodbye to his 
regiment and was moved to tears by their kindness and farewell. He went 
to headquarters and introduced himself to General Kondzierowski, who received him 
not very kindly, and said that he could not say anything to him in view of your absence. 
He, foolish, went back to the country, instead of patiently waiting for your return. He's 
perfectly healthy and able to serve—I wonder what kind of brigade he'll get? As a 
regiment, it seems, the Horse Grenadiers are free. My fat Toll! seems to be 
getting Pavlogradtsev (not brilliant, but they say they are sensible). Will Drobyazgin 
get a brigade? The regiment is waiting for the Kusov. The Northerners, too, seem to be 
free. As you can see, there are a lot of questions. But find something for Groten to do. 
He is young and strong, and it is not fit for him to sit in the country, in reserve. 

I sleep very badly, I fall asleep after 3 a.m., and this night after 5 a.m. — it's so boring! 
The heart is still dilated. A. walked on her crutches. She has been taken by the 
Beetle from the Feudal Infirmary through our garden to the Church of the Sign—too 
far for her, of course—twice already, and now she feels very tired. 

Yesterday I received it again, today I have Rostovtsev. In the morning I was already 
reading his voluminous report. At midnight I received your telegram yesterday 
about Kherson and Nikolaev. It walked for 4 hours, and I was already starting to worry 
without news. 

You will probably find it strange to live in the house again after your long 
wanderings. 

Imagine, Olga Orlova telegraphed to her friend Emma (she broke up with Nini 
because of her, finding that Voyeikov was to blame for everything) that she had seen 
me, but had not said a word about her affairs—such a lie! She gave me her word of 
honour that she never said anything against me, and the old princess says that she spoke 
of me, and that he passed on the dirty gossip in Livadia about me to his friend Emma 
and her. Olga O. assures that he has never done this and would never dare to damage a 
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woman's reputation — such a nest of lies! "They don't bother me because I know they're 
both liars, but I hate it when they give their word of honor and don't know what to say. 

Now, my dear, I must finish my scratching. Let me know when to expect you. May 
the Lord bless and keep you and guide you! 

I kiss you passionately, I dream of leaning my tired head on your chest 

Forever, my hubby, your old 

Sun. 

P.S. Dushka, I forgot to tell you about Pitirim, the Exarch of Georgia. All the 
newspapers are full of descriptions of his departure from the Caucasus and how he was 
loved there. I am sending you one of the newspaper clippings to give you an idea of the 
love and gratitude they show him. This proves that he is a worthy man and a great man 
of prayer, as our Friend says. He foresees Volzhin's terror and how he will try to 
dissuade you, but He asks you to be firm, since Pitirim is the only suitable person. He 
has no one whom He could recommend for the place of Pitirim, except the one who was 
in Biafowieza, and perhaps the one in Grodno? He says he's a good man. Not S.F., or 
A.V., or Hermogen! 3 They would have spoiled everything there with 
their spirit. Old Volodymyr is already sadly saying that he is sure that he will be 
appointed to Kiev. It would be very good if you did this as soon as you arrived, in order 
to prevent any conversations, requests from Ella, etc. 

Then He asks you to immediately appoint Zhevakhov as Volzhin's assistant. He is 
older than /stomin — age means nothing — and he knows church affairs perfectly. "It's 
your wish—you're the master." 

That's how long Post-Scriptiim is! 

W. 


Mogilev. Train. 12 November 1915 

My beloved darling, 

Here we are again, having been absent here for exactly a week, hour to hour. You 
feel somehow closer to you, because the letters arrive the next day, and during the trip 
we received them on the third day. 

I can't say when we'll get home, but I think it could be in about six days. It will be a 
happy moment — and there will be so much to tell! 

Well, our trip, thank God, got off and ended great! A whole rainbow of impressions! 
Only, alas, the weather was not kind - we hoped to meet a little warmth, but the south 
received us very cold, with a piercing wind. The only sunny day was in Odessa. There 
we were met by Kirill, Boris and Shcherbachey. The street was crowded with young 
soldiers, cadets, students of military schools and people — it reminded me so much of 
my spring stay there. But now I had our Treasure by my side. He sat with a serious face, 
saluting all the time. Through the hubbub of the crowd and the shouts of "hurrah" I 
managed to catch women's voices shouting: "Heir, angel, handsome!" After visiting the 


305 


Robledo — Sounds of the Sea 


cathedral, we drove to the port and boarded a large French steamer converted into a 
floating infirmary, the new cruiser Prut— the former Medgidieh —a very good ship, 
almost completely refitted; then to a ship-shelter for boys whose fathers are at war, 
under the protection of Alexei (headed by the pretty Madame Sosnovskaya), and 
finally to one of the seventy transports under the command of Admiral Khomenko. A 
big review was held in the evening. What a magnificent view the Guards had. Crew! I 
addressed a few words to Polushkin and Rodionovas | passed them, but I did not say 
good-bye to them, as I hoped to see them when the Guards were assembled. 

There were a lot of troops, so the review lasted a long time, and we returned to the 
station in the dark. I had a long conversation with Shcherbachev, whom I promoted to 
adjutant general. 

The next morning, November 8th, I inspected a whole army corps, very close to the 
train, near a village called Yeremeevka. The troops seemed to me splendid, well trained, 
well supplied, etc. I had breakfast on the train, on the way to Tiraspol, where we were 
together on the day of our trip to Kishinev. Here we looked at another division of the 
corps, now located in Odessa, and it seemed even better. Then we drove all night 
to Reni, arriving there on the morning of the 9th at 9 o'clock. The canvas here is old and 
terribly shaky, swaying as if on the sea. The Danube is a mighty, wide river, with 
beautiful wooded banks reminiscent of English ponds. Our fat friend Veselkin met us 
early in the morning to explain everything well in advance. What we saw was extremely 
interesting. I must confess that he has the gift of good organization, and knows how to 
make men of different positions work hard in perfect harmony with each other. It would 
be too long to describe all this in a letter! 

Here I made a review of the 3rd Turkestan Rifle Brigade — they looked and marched 
exactly like our best Guards regiments. We also visited several newly equipped heavy 
batteries that cover the Prut River, which flows into the Danube. They are very well 
located. We drove all night again and arrived in Balta on November 10, after breakfast 
in the morning. 4 degrees below zero and fog. This is a pity, as the view at the edge is 
lovely. After a quarter of an hour's ride in the motor, we arrived at the place of review of 
the cavalry division. All four regiments were amazingly beautiful! How I wished you 
had been able to admire them! 

I have conveyed your greetings to all the officers of the three dragoon regiments. On 
the way to Kherson, we met many trains with young soldiers, whom we watched at the 
stations where we stopped. In this city, a review of the 2nd Finnish Riflemen's Division, 
and in the afternoon the 4th Finlandsk, took place. Strelkov. div. in Mykolaiv. Finally, 
it got warmer, and my fingers stopped freezing while riding. Alexei endured all the 
hardships of this week surprisingly well, only he occasionally had small nosebleeds. 
All the time he was in a great mood. Everything is fine with the old man. He is only 
very pale before eating, and sometimes says stupid things across the table, but he does 
not feel tired from everything we do and from a long walk. 

November 13. 
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We returned home at 10 a.m. in the morning. We found the rooms perfectly 
ventilated and cool and kind of fresh. Alexeev's report dragged on for a long time — 
everyone had a lot to tell the other. Tomorrow I'll give him the newspapers you sent 
me. 

I woke up with a desperate runny nose in my left nostril, so I'm going to inject cocaine 
into it. Other than that, I feel strong — a lack of energy! Train schedules have been 
changed here. They arrive at 11 a.m. and leave at 6 p.m., which makes more sense for 
me, at least. "I very much hope that your poor heart will recover and not hurt you so 
much. I am always so sad for you, my dear wife, when I hear that your health is not 
good, or when you suffer physically. Perhaps when B. leaves you, you will feel relieved 
and healthier 

Everyone here was saddened to learn of Eshappard's death. "Such an able and 
energetic man—what a pity! 

Well, my treasure, I've got to God bless you and the girls! 

Your old hubby kisses you endlessly 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 13 November 1915 

My dear husband, 

It's been 21 years since we've been connected with you, my angel! Thank you again 
for all that you have given me during this long series of years that have passed like a 
dream! We shared many joys and sorrows together, and the love grew and became 
deeper and tenderer. 

Last year, I don't think we were together on this day either — did you go to the 
headquarters and the Caucasus then? Or no, were you with us in Anichkov? Everything 
was very messed up in my head. I congratulate you on your birthday, dear mother, and 
on the christening day of our Olga! I'll choose a gift and the kids will take it tomorrow. 

I was supposed to go to Paul today, but since my heart is enlarged, it would be 
unwise. I asked Botkin to find out the whole truth from Varavka. I'm all afraid of cancer, 
and French doctors thought a few years ago he had the onset of cancer. On the telephone 
I was told that Chigaev was of the same opinion as Varavka, and that on the morrow 
Pavel would be examined by means of X-rays. This shows that they are afraid of 
something, as eating every 2 hours and losing weight at the same time means that things 
are not going well. 

Our friend insists that no surgery should be performed, because, he says, Pavel's body 
is like that of a child, and Fyodorov told me then that he would not want an operation 
either, fearing for Pavel's heart. If the cancer is in the liver, then I suppose surgery is 
never done. At any rate, I am afraid that he is condemned, so why shorten his days, 
since he rarely suffers. 
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I think, however, that little Marie ought to have been warned how bad he is, for she 
adores him. She could have cheered him up. The Countess continues her long walks 
twice a day to lose weight, and I don't think she realizes how seriously ill Paul is. 

Today I will receive Bezobrazov. 

What are you going to do now? You'll have to think about Paul's deputy, because 
even if he recovers, it's out of the question for him to serve in the theater of war. "Don't 
forget to assign Groten somewhere." 

Well, yesterday I saw our Friend from 5 1/2 to 7 o'clock at Anya's. He does not admit 
the thought of the old man being dismissed=*“!; He was tormented and thought about it 
endlessly. He says the old man is so wise. When others quarrel and talk, he sits relaxed, 
with his head down. But that's because he understands that today the crowd howls and 
tomorrow it rejoices, and that he doesn't have to let himself be carried away by the 
changing waves. He finds it better to wait. In God's opinion, he shouldn't have been 
fired. 

Of course, if you could appear and say a few words, quite unexpectedly, in the 
Duma (as you thought), it might change everything and would be a brilliant way out. 
Would it have been easier for the old man after that, or would it have been better if he 
had fallen ill a few days before the opening of the Duma and had not opened it in person, 
so as not to be stunned? 

But He thinks it's better to wait for you to come back. When I said that I was of the 
same opinion, it was as if I had lifted a burden from His shoulders. I know you think 
the same way. I saw old Khvostov, very silent and dry, but honest. However, of course, 
he cannot be compared with Goremykin. One good thing is that he is loyal to the old 
man, but he is stubborn. 

Emma saw Him later and, like a child, poured out her whole soul to Him. He thinks 
Greece won't move and neither will Romania. In this case, the war will not last so long. 
He hopes that it will be no later than spring. God grant that it will be true! 

Do you know Count Tatishchev “ banker) from Moscow? I think he is the son or 
nephew of the old adjutant-general. He is very devoted to you, he says that you know 
him, he is very fond of Gr., he does not approve of the Moscow nobility, to which he 
belongs; He is no longer young. He had come to A. to talk to him, and he saw clearly 
the mistakes that Bark had made, probably with regard to the loan and its fatal 
consequences. Our Friend says that Tatishchev can be trusted — he is rich and well 
acquainted with the banking world. It would be good if you saw him and listened to his 
opinion. She says he's very cute. I can get to know him. But only my head, I'm sure, 
will never sort out money matters—I don't like them so much. But he could clearly give 
you his view of things and help you with advice. 

I have just received a letter from Gilliard of the 8th with a description of the day 
spent in Odessa. It was very good that you were riding and Baby was in the carriage 
with the old man," he also telegraphed to us with delight. 
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I shall have a prayer service tomorrow at home at 12 1/2 o'clock for Olga and myself, 
the others will go to Anichkov at 11 o'clock. Now it's time for me to. 

Farewell, my treasure, and may the Lord bless you! I mentally relive these 21 years 
with tender, grateful love. 

I bless and entrust you to the care of God and the mercy of the Blessed Virgin. 

Forever Your Old 

Wife. 

Will Bezobrazov take Dmitry? If my commandant, General Veselovsky, receives a 
brigade, I ask you to appoint him as Sergeyev's successor: he is the senior in the 
regiment and commanded it when Veselovsky was being treated for his wounds. 

Tsarskoye Selo. 14 November 1915 

My sweet treasure 

All my thoughts, prayers, and love are always with you. It is very sad to spend this 
day apart!*“2!! But what can we do, we can only thank God for the past and for the fact 
that until now we have always spent this day together. The stupid old wife cried a lot 
that night. 

It was a clear morning, the sun was rising wonderfully behind the kitchen, 10 degrees 
below zero. It's a pity that all the snow has melted. 

Once again, my dear, thank you for all these 21 years! 

How much you must have to do now after your journey! How do you spend your day 
today? Isn't Baby too tired from wandering so long? Mr. Gilliard's letters are very 
interesting. He tells everything about you in them. And such a wonderful French 
language, I just start to envy! 

I send the 3 younger girls with Mrs. Zizi to church, and have breakfast 
in Anichkov, where they will be met by Nastenka. And we, the rest of us, ordered 
a prayer service in my big room at 12 1/2. I haven't been to Mass since the day you left, 
and I'm very sorry about that. 

I am very glad that you have finally appointed Naumov, and I am full of hopes that 
he will prove suitable: for I have always liked him. I liked his honest eyes—he always 
spoke enthusiastically and passionately about his province, about all that still needed to 
be done, in great detail. He is a man of practical knowledge. 

Bezobrazov came to see me yesterday and we had a nice chat. He says you saved 
him. Then I was introduced to the doctor of my train, who had brought the body of 
poor Eshappar to give me all the details, and then the wounded officer returning to his 
Siberian regiment No. 18, whom you must have seen at Riga. I slept badly again, my 
heart was still dilated and my head ached, but I still had to go to Paul, because he had 
expressed a desire to see me. I asked A. to invite Rita, Shakhbegov, Kiknadze and 
Demenkov to the children at 4 1/2 o'clock, in order to have a pleasant evening, as they 
did not go to the infirmary that day and would be bored without their friends. 
How's Shvedov's health, did he fall ill again 
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at headquarters? A. telegraphed Zborowski on his name-day, asking about Shurik, but 
received no answer — private telegrams are not allowed to go there, perhaps? 

It's very strange to see the sun again after these cloudy days — it's such a joy! 

My letter is boring, and I must finish it now. May God bless and preserve you, my 
beloved, dear, only, my everything! I shower you with tender kisses and give you a big 
hug. 

Forever Your Old 

Wife241, 


Tsarskoye Selo. 15 November 1915 

My favorite, 

I was terribly glad to receive your dear letter. Thank you very much for it! Everything 
you write is extremely interesting. It is good to know that you are pleased and delighted 
with the condition of the troops you have been inspecting. I imagine the wild joy of 
the people of Nizhny Novgorod and all the others who rode after you: their dream of 
seeing you during the war came true! 

Maybe you'll be back on Wednesday? Oh, how nice that would be after 3 long weeks! 

I've never been away from a baby for so long. It seems to me that a whole century 
has passed. 

Now, lest I forget, I must give you an errand from our Friend, prompted by His vision 
of the night. He asks you to order an offensive near Riga, saying that it is necessary, 
otherwise the Germans will be firmly entrenched there for the whole winter, which will 
cost a lot of blood, and it will be difficult to force them to withdraw. Now we will take 
them by surprise and get them to retreat. He says that this is the most important thing 
right now, and he asks you to order our troops to advance. He says we can and should 
do it, and he asked me to write to you about it immediately. 

Next, about Khvostov. He says that Trepav is very much opposed to the revision 
which you have entrusted to Neidhardt, and does not want you to interfere in his affairs, 
but Khvostov asks you to insist on carrying out your orders, because the well-meaning 
members of the Duma are delighted with it, for they see that it will save the situation 
and reveal much. Khvostov read an enthusiastic telegram about this and said that it 
would affect many commissions, and, by the way, Guchkov would be exposed. It's so 
ridiculous that Trepov is against it! I have a paper (copy) of Shakhovsky in which he 
asks Khvostov to take decisive measures, otherwise he is not responsible for the 
results. Trepov should be glad—he is clean, for he has only recently entered and is 
doing his best. 

Khvostov would very much advise you to increase the salaries of the railway 
workers; "just as you did with the postal clerks. After all, the result was boundless 
gratitude to you, and all strikes were stopped by the fact that this favor was given by 
you personally before they could ask you for it. He purposely came to dinner with A. 
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and Bel today.=*°l that I should write it to you, and that you should read it 
before Trepov's report on Monday. 

My dear, you wrote to me that the railway in Reni was dilapidated and ruined. Please 
categorically order that it be repaired immediately, in order to avoid accidents, as it will 
be used for the transport of the wounded, ammunition, food and troops. Would it not be 
possible to build small branches as soon as possible to facilitate communication, 
because we are in great need of railways there, otherwise our communication might be 
suspended, which may be terrible during the winter battles? I am writing this on my 
own initiative, because I am sure that it can be done, and you know how little initiative, 
alas, these people have. They will never do anything until disaster strikes suddenly and 
takes them by surprise. It would be good to make a few short branches towards the 
Romanian border and towards Austria. Order sleepers to be prepared in advance for the 
broad-gauge railway—do you remember how much effort it took to get to Lvov? 

I was at Pavel's. He was lying in his bedroom—he was allowed to move about the 
room and sit in an armchair for a while—very thin, but no longer the dark spots on his 
cheeks that I disliked so much—the voice was louder, talkative, interested in 
everything. I asked him to postpone the X-ray examination until Fedorov arrived 
(Dmitri telegraphed that Fedorov demanded it). She's in too much of a hurry. He pins 
all his hopes on Fedorov and leaves him to decide about the operation. "Of course, the 
very thought of it frightens him, but if Fyodorov insists, he will certainly agree, and I 
wouldn't risk it. 

I felt bad all day because of my heart. I received my own Toll (lancer), who receives 
a regiment — they say, your Pavlograd hussars —but he doesn't know for sure 
yet. Samoilov is also a candidate for the regiment, and Arsensv is a candidate for our 
brigade. Paul imagines that he will get well enough to go there again, and she believes 
it. I told her I doubted it. I didn't calm her down when we were alone, because she takes 
Pavel's illness very calmly and has such hard eyes. You know how strange it is, on the 
evening before his illness, he was arguing with George at headquarters about our 
Friend. G. told him that his family considered him a follower of Rasputin, which made 
him furious and spoke very harshly, and fell ill that night. Her niece heard this from her 
and told it to Gr., who said that without a doubt it was sent by God, because he should 
have interceded for a man whom you respect, and remember that he had received 
everything from you. She brought a letter from his wife, in which she asks Gr. to write 
to me and ask for them. Our Friend was astonished at this. 

It was a sad day without you. Sonya and Trina had breakfast with us. Olga was 
feeding Sonya, and I was lying on the sofa, as usual. Then your letters were brought to 
me, and I read them several times, and kissed them tenderly—your and Babina's dear 
hands touched the paper. 

Good old Rauchfuss died yesterday morning. A great loss for my society "Mater. 
and an infant." His head was remarkably fresh for his advanced age. 
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Botkin is not well, so he can't be there this morning. A. walks for half an hour a day 
on crutches in the garden. How hardy she is, even though she complains that she is a 
cripple! Almost every day he shakes in the car to the city and climbs the third one to 
our Friend. Her back hurts, especially in the evenings. But I feel that the hope of meeting 
you in the morning gives her strength. The beetle accompanies her again, because it 
would be dangerous to let her walk alone, she might fall, and the doctors say that then 
she will probably break her leg a second time. Her brother came here for 6 days. 

Mavra goes to the village, because her nerves are very upset: she does not sleep at 
all, poor thing. Tatiana went to the Caucasus for commemoration on the six-month day 
of her husband's death, and then returned here again from Mskhed:The old man will 
come to see me today—I don't know why. "What a wonderful sun! Remember Riga. 

And now farewell, and may the Lord bless and preserve you, my dear husband, my 
love! 

I kiss you endlessly. Your wife 

Alix. 

I went to bed after 4 a.m. 


Tsarskoye Selo. 15 November 1915 

My dear, beloved darling, 

I am beginning my letter to you to-day, because I have just seen old Goremykin, and 
I am very much afraid of forgetting what I have to convey before to-morrow. He had 
an appointment for a meeting of the Council of Ministers tonight, but he cancelled it 
when you summoned Tvepov. And he put it until Wednesday evening, and he asks to 
see you on Thursday. He is quite sure of inner peace — he says that nothing can be. He 
finds that the young ministers Khvostov and Shakhovskoy are needlessly too worried. 
To this I replied that it was better to anticipate events than to wake them up, as is usually 
the case here. Well, the question is whether or not to convene the Duma now -- he is 
against it. They have nothing to do now. The budget was submitted by the Minister of 
Finance five or six days late, and they have not yet begun the preliminary work which 
is required before it can be submitted to the whole Duma for discussion. If they sit idle, 
they will start talking about Barnabas and our Friend, and they will interfere in 
government affairs, which they have no right to do. that the member of theDuma who 
intended to speak against Gr. withdrew his statement, and that the subject would not be 
touched upon). In a word, that was the old man's advice, the fruit of long reflection and 
conversations yesterday with a member of the Duma, whose name he asked not to be 
mentioned. He wants to advise you to give me two rescripts, one addressed 
to Kulomzin (1 find that you must replace him) and the other to Rodzianko, in which 
you would point out that the commissions have not yet drawn up a budget and that it is 
therefore too early to convene the whole Duma, and that Rodzianko should submit 
a report to you as soon as they have completed their preliminary work. 
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I want to ask A. to talk about this in complete confidence with our Friend, who sees 
and hears and knows many things, and to ask if He will bless, for He has taken a very 
different view before. Goremykin wants me to write to you about all this before you see 
him, i.e., to prepare you for a conversation with him. He is usually calm, but he is only 
very worried about his wife, who, among other things, now suffers from asthma and 
can hardly breathe. 

He had heard from Khvostov that all your orders to Polivanov or his reports to you 
had been shown to Guchkov. This is completely unacceptable, it is just playing into the 
hands of your enemies. He told me that you called Ivanov to him. It seems to me that 
our Friend and Khvostov think the same thing about it, especially our Friend. Then 
everything will be fine in the Dumaand everything that will be needed will 
pass. Belyaev is a good worker, and the prestige of the old man will do the rest. And 
he's tired of the war, and if you have someone to replace him, maybe it's good to do it 
now. Then he touched on other issues that are not of particular interest to you. But our 
Friend said for the last time that only in the event of victory could the Duma not be 
convened, otherwise it was absolutely necessary that nothing particularly bad would be 
said there, that the old man should be ill for a few days in order not to appear here, and 
that you should come back unexpectedly and say a few words at the opening of the 
Duma. When we meet, I'll tell you everything what he was saying now. 

My dear, is this really the last letter and you are coming on Wednesday? How good! 
A. received a charming letter from N.P., in which he describes his journey and his 
impressions of the valiant army, which is as full of strength as if it had not yet fought! 
All this should give you strength and inspiration to work. 

On the 16th. 

Good morning, my love! 

It's cold and windy. I was very tired—it was a bad night again—everything hurts, so 
I lay with my eyes closed all morning. I had the report of Senator Kn. Golitsyn, with 
regard to our prisoners, then received Kolenkin and, finally, three Austrian nurses. 

I hope your cold is gone and cocaine has helped. It's a pity that the roads are covered 
with snow, and you can't take long walks now. You'll probably only be here for a week, 
since you have to come back for St. George's Day, won't you? 

And what a joy it will be, my God, if you return home in 2 days! After all, tomorrow 
is 3 weeks since we broke up! I crave you so passionately, my treasure! 

Goodbye, my love, I bless and kiss you many, many times with the deepest love and 
tenderness! 

Forever, my Nicky, your old 

Sun. 

I printed out the letter: she was talking to our Friend, who is very sad and says that 
everything the old man said is completely wrong. He went on to say that it was 
necessary to convene the Duma, at least for a short time—that would even be very good, 
especially if you could return unexpectedly for everyone, as you had previously thought 
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to do—that there would be no scandal, that no one would make trouble for him. B. 
and Khvostov will keep an eye on everything, but that if you don't call them together, 
there will undoubtedly be displeasure and trouble. I was sure that He would answer that 
way, and I think He is quite right. It is probable that people who were well disposed 
towards him personally frightened him that he would be booed; I understand that after 
they have been dismissed, when they did not expect it, it is wrong to insult them again 
unnecessarily. It goes without saying that he hates them (as I do, because of Russia). 

In short, we must now keep an eye on them and make them work out a budget as 
soon as possible. I'm sure you're also more likely to agree with Gr. than with the old 
man, who is wrong and frightened this time because of Gr. and Barnabas. 


"Duty! That's the reason" 


The Tsar's next trip to the army in the field together with the Heir turned out to be 
comparatively short. On December 3, when the Tsar and his son were going to meet 
with the guards, the Tsarevich suddenly fell ill. Cold, sneezing, nose bleeding. I had to 
leave everything and return to headquarters, and then to Tsarskoye Selo. 


My beloved, 

It's hard to break up again after spending only 6 days together. Debt! Here's the 
reason. Please take care of yourself, don't overwork your poor heart. I love you so 
deeply! In my thoughts and prayers I am almost always with you, and especially in the 
evening, when we are usually together! I hope that this time is not far off and that 
nothing will upset you. God bless you and the dear girls! 

I kiss you tenderly and love you endlessly. 

Always yours, my sunshine, old hubby 

Nicky. 24 November 1915 


Tsarskoye Selo. 25 November 1915 

My dear, priceless, 

You'll be on your way when you read this note, and my fondest prayers and thoughts 
will follow you everywhere. Thank God, you've been with me for 7 days, but they've 
flown by quickly, and my heart starts to hurt again. Take care of Baby, don't let him run 
around the train so he doesn't hurt his hands, I think he'll be able to bend his right arm 
on Thursday. It saddens me to think that he will have to leave you alone. Before you 
decide, talk to Mr. Gilliard—he's such a sensible man, and knows everything Alexei 
needs very well. 

You're probably glad to get away from the receptions, worries, and lectures here — 
here \ife is not a vacation for you, but the opposite. 
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Your gentle caresses have warmed my old heart—you can't imagine how hard it is 
to be without you, my angels! I'm glad I'll drive straight to church from the station at 9 
1/2 — in the dark to pray for you — the return home is always especially painful. 

Sleep well and long, my treasure, my one, my everything, the light of my life! 

I bless you and entrust you to God's care. I hug you tightly and kiss your dear face, 
wonderful eyes and all your favorite places. 

Good night, get a good night's rest. 

Forever Your Old 

Wife. 


Tsarskoye Selo. 25 November 1915 

My favorite, 

Your dear note has given me great comfort; I read it endlessly and kissed it, and I 
thought I heard your voice. Oh, I hate those farewells! We went straight to the upper 
church, and I stayed in my chapel, the service had already begun and lasted for a very 
short time. What a heaviness on the heart! When I got home, I went to bed very early, 
I didn't want to see A. I prefer to be alone when my heart hurts so much. 

It's 10 degrees this morning. How's Baby's hand? I'm a little worried—auntil she's 
fully recovered, he has to be careful what he moves. 

Alec is arranging something tomorrow at the People's House for the Knights of St. 
George. Now I can congratulate you, my angel, from the bottom of my heart — you have 
earned this cross by all your hard work and the great uplift of spirit that you brought to 
the troops. I regret that I cannot be with you and with our little Knight of St. George, 
dear Baby, and I will not be able to congratulate and cross you both on such a day! 

I went to the Sign and lit a candle for you, but the service was still going on, and the 
chalice had just been brought out. Then I went to the hospital and talked to everyone. 
"It's breakfast now, I must send a letter as soon as possible." 

Goodbye, my precious darling, I shower you with tender kisses. May the Lord 
Almighty bless and keep you! 

Forever Your Old 

Sun. 

Kids kiss you. Did you get a response from Georgie? 


Tsarskoye Selo. 26 November 1915 

My favorite darling, 

I would like to know how everything will go today in the bet. With a big upswing, 
probably. I hope dear Baby's hands are getting better. 

I'll go to church with Olga later—TI went upstairs alone to my prayer room last night. 
The church is my consolation. A foolish heart is mischievous. She received 
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Madame Pogulyayeva, Madame Mankovskaya—just imagine, her sister is_ the 
mother of young Khvostov. He asked permission to see me today—I don't know why. 

Our Friend dined with him yesterday and was very satisfied. 5 degrees and very dark. 

A. had just received a telegram from N.P. informing him of his appointment and that 
he was going to Odessa. "I'm terribly sorry that he won't be with you anymore, I was so 
calm for both of you, we'll miss him terribly. It's a brilliant assignment, of course, but 
you'll be so lonely without it! "Our Friend is very upset that he is leaving, as he is one 
of His 'relatives' and should be with you, you have few loyal, honest friends. "He said, 
‘Only A. and N.P.—He wanted me to telegraph to you about it, but I refused and asked 
Him not to do it. "I know what that means to him and his comrades, though he will 
suffer greatly from being separated from us: we are, he says, the dearest and dearest 
people to him! 

What's the news from Georgie? As Orlov and Drenteln must be glad that N.P. is 
leaving, their envious hearts will finally calm down. "Three of your partners are leaving 
at once, who are you going to find now?" 

Silaev is a very nice and quite loyal person. 

I stood for half of the Liturgy and the moleben. 

I received a long telegram from Mecca concerning all my mobile depots. "Mme. 
Hartwig is in Rovno, where our marching churches have been erected, and twice a day 
there are services for passing troops. — The Ist disinfection detachment and vehicles are 
also in Rivne. "Our flying compartment of the warehouse 1s located 40 versts to the 
north, on the new front line. "Next, our bacteriological disinfection detachment serves 
the entire army, one depot train is in Pidvolochysk, the other in Tarnopol, but it will 
move it to Kamianets-Podolsk, where the bacteriological disinfectant detachment will 
have more work to do. I'm telling you all this in case you have to pass through there. 

Goodbye, buddy, the courier is leaving early today. 

I baptize and kiss endlessly. I miss you. God bless you! Forever Your Old 

Wife. 


Ts. Stavka. 26 November 1915 

My sweet wife, 

The ride was calm and dreary; We were both so sad without you and the girls. We 
were met by Alexeyev, several generals from the staff, and old Pilz, and went to our 
house. 

Then I was tormented with small questions about today's celebrations. The baby slept 
well, his arms and legs did not hurt. It was warm and damp. Fedorov was a little worried 
about the review and the slippery yard. Everything, thank God, went well and 
touchingly beautiful! 

At 10 a.m. we both went out — to the left of the entrance stood all the officers who 
had arrived from the army, and opposite them a wonderful company of non- 
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commissioned officers and warrant officers with 2, 3 and 4 St. George's crosses and all 
the medals on their chests. Then, with their backs to the street, a wonderful battalion of 
wounded and decorated men sent to serve at headquarters, and then our soldiers and 
Cossacks, police, gendarmes, etc. 

After a thanksgiving service, they all marched past with generals and officers at their 
head. I said a few words to them, and then I went to the report. At 12 o'clock we attended 
a dinner arranged for all the people, and I drank kvass to their health. Then Alexei went 
home, and I went with the others across the street to the city council. We had breakfast 
in two tall halls, a total of 170 people. When we got up, I talked to each officer, which 
took an hour and a half, but I didn't take that into account because it was too interesting 
to listen to their answers. In the end, I promoted them all, each to his next rank. The 
effect was enormous! Among these officers I saw and talked to Navruzov and Krat and 
conveyed to them a bow from you and the girls. Nick. Pav. leaves tomorrow 
for Odessa to take command of the Guard. Equip. from Polushkin. 

God bless you, my darling wife! I kiss you and the children tenderly. Invariably your 
old hubby 

Nicky. 

Please forward my letter to Malcolm. 


Tsarskoye Selo. 27 November 1915 

My dear hubby, 

I'm glad it turned out so well yesterday. George telegraphed that it was one of the 
most beautiful sights he had ever seen in his life. How touching! "It is said that it was a 
marvellous thing in the People’s House—the greatest order—that there were 18,000 
men present (they were imprisoned according to the wars in which they had 
participated); They were very well fed and were allowed to take plates and mugs with 
them. A prayer service was held in each hall. Valya was there. 

Yesterday I was reading all day, the children were out for a walk, and A. did not 
return from the city until 4:20 a.m. But I liked the silence — only the air in my big room 
was stuffy — the heating was turned on — and the thermometer outside the window 
showed | degree of heat. "After tea, after receiving the officers, I rode with Olga in the 
sleigh for half an hour. It was warm and snowing. 

It's 10 degrees again this morning. These abrupt changes in the weather are very 
harmful to the patients. 

A. had lunch with us. We all worked, even she finally got to work, then they sang 
church songs, and Olga played. "Khvostov didn't come yesterday because he was not 
well. 

My letters are dull, but there is nothing interesting to write to you, and my thoughts 
are not cheerful—so lonely without a friend and a baby! 
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My heart is enlarged, but I still want to go to the lower church, where little 
Metropolitan Macarius will serve — quite simply, without pomp — the church feast of 
the Sign. 

In the afternoon I hope to go there and light a candle for you, and then it seems our 
Friend wants to see me at 4 o'clock. 

I had just returned from church, and the metropolitan served wonderfully, so calmly. 
Everything looked like a painting—he was in gold, and the golden altar, and his silver 
hair—everything was shining. "I left before the prayer service. Olga went to the 
infirmary, and I went to finish my letters, then to receive Iza and Valya before breakfast. 
"Goodbye, my angel, my treasure, my love." "God bless and keep you!" "1000 kisses, 
dear Nicky, from a loving old wife 

Alix. 

What are your plans? 

I told them to bring Joey, and now he is lying at my feet, so sad because he misses 
his little master. 


Tsarskoye Selo. 28 November 1915 

My dear, 

I am very, very grateful to you for your sweet letter, which came completely 
unexpectedly! I am very glad that St. George's Day was so brilliant — I have just read in 
the newspapers a description of it and your dear words. Just to think that Navruzov, 
my hooligan, as I always call him, and Krat were there, that's very good! Well, your 
2 Nizhny Novgorod residents have to tell us about it — I'll be looking forward to seeing 
them! 

I talked with our Friend for 3/4 hours. "He asked a lot about you. He's going to visit 
the old man today. He said of N.P. that he was very sorry that he could not be with you, 
but that he hoped that the Lord would preserve him and that after the war (which He 
thinks will be over in a few months) he will be able to return to you. Please, my dear, 
do not appoint Spiridovich as mayor of Petrograd: I know that he and Voyeikov (whom, 
strange as it may seem, Spiridovich holds in his hands) desire this appointment. That 
would be very unsuitable, he is not a very decent man, he has recently married 
ridiculously, and besides, after the Stolypin story, it is "* * *"' good in Kiev. He was 
offered the post of governor in Astrakhan (right?), but he refused. Then one more thing 
—I don't know why, but Spiridovich reinforces Voyeikov against Khvostov, with whom 
everything went so well at the beginning. Now it is necessary to ensure 
that Trepov works in harmony with Khvostov. This is the only way to arrange 
everything and get the job done. 

Dear little Metropolitan Macarius came to see me after breakfast and was 
lovely. Lohmann entertained him and all the clergy — Anya _ and 
Madame Lohmann were also there. Then I received 2 German nurses; G. Ixkul was in 
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Wolfsgarten. Before leaving, she is going to visit a few more places. The other is from 
Mecklenburg. She asked me if it would be possible to send from Siberia to Germany 
the old men and children whom our troops had brought from East Prussia when our 
troops were there. Does this apply to Belyaev or Khvostov? It seems to me that it is the 
latter. Tell me, can I ask for it? Of course, only very old people and tiny children, as she 
had seen in Siberia and Samara. 

I went to the Sign and lit a candle for you. Then I talked to Loman about a small 
field church that I want to send to the Guards Carriage, since our priest is with them. 
I'm not doing anything this morning because I'm not feeling well. 

One of our wounded officers died to-night, he was operated on yesterday, he was 
near death several times, and I went to see him in the evenings when he was particularly 
unwell. I don't think he could ever get better; His batman is an angel. 

Tonight, Shavelsky is serving in our church. In the evening, Nikolai Dmitrievich, 
Dem.224 and Vikt. Erastus, will come to Anya at 9 o'clock to say good-bye to her—it 
is very sad that we shall not see Shvedov before his departure. All our friends are going 
to war at the same time! 

11 degrees below zero and a lot of snow. 

I'm sending you a paper from Rostovtsev. It seems to concern Alexeyev, and can be 
fulfilled more quickly through you, if you agree—I have seen the unfortunate officer, 
and so has your mother. 

Ortipo is lying on my bed and fast asleep. I've forwarded your letter to Malcolm to 
give to Georgie—he's leaving tomorrow. 

Now farewell, my desired and beloved. May God bless and keep you! I passionately 
kiss your lovely lips and beloved eyes. Forever Your Old 

Sun. 


28 November 1915 

Darling-Sunshine, 

Thank you very much for the two lovely letters. Again I was busy all morning and 
afternoon, and scarcely took a quarter of an hour to write a few words. 

Grabbe asks you to send here 70 samples for our /st Kuban Hundred, which will 
soon be leaving for the front. 

At that moment Voyeikov brought me a paper with the schedule of our trip. On 
December 3 we are leaving for Zhmerynka and will spend the 4th, 5th and 6th with the 
Guards P'¥sions. | am very glad that it happened this way and that I will spend my name 
day among them. 

I'm sorry for that horrible hurried handwriting, but I only have a few minutes left. 

Silaev has just dropped in, and he looks radiant. He gave me the girls' bow, for which 
I thank them very much. 

I'm sending you a reply, Georgie—keep it. 
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I hope your poor heart recovers soon, I grieve so much for you! God bless you, my 
bird, my treasure, my dear wife! I kiss you and the children with love. 

Always yours 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 29 November 1915 

My invaluable friend, 

It's only the 5th day since you left, and it seems like an eternity has passed! It's dark, 
it's snowing; 11 degrees below zero, at night it was 16 degrees. 

Fr. Shavelsky served last night. It was wonderful; I like his voice very much. He 
kindly agreed to take 2 antimensions with him, as I am sending the Guards 
Carriage and the 4th Rifle Regiment marching churches to the 6th. 

Maria Pavlovna drank tea with me. She was very pretty when she took off 
her headscarf, her cropped hair curled. It has changed for the better, not at all what it 
used to be. Today she returns back to Pskov, but does not know when Dmitry is leaving. 
In the evening we went to Anya's, and there were Demenkos there, besides 
us. ©22! and Zborowski. It turns out that Al. Const. He also came, so we will see him 
before we leave for the front. This morning Gulyga=+! will come to say good-bye to 
us. Kn. Lolo D. ® having breakfast with us, and later I will have Sandra Shuvalova with 
a report. 

Every day I have appointments and things to do, but there is nothing interesting to 
write to you about. 

I have a problem with my jaw and I have difficulty eating. I am sending you a letter 
from Anya, perhaps you will instruct me to thank her for the letter and the gift in my 
telegram? 

My dear, I want your letter to arrive as soon as possible, and the courier is always 
late! 

I bless you and kiss you with fervent love. Forever, my Nicky, your old 

Wife. 


Tsarskoye Selo. 29 November 1915 

Dear, beloved, 

I begin my letter today to thank you very much for what you have just received. It's 
a good thing you want to spend your name day with the troops, though it's a pity we 
can't be together. I am glad that you will spend this great feast among your army. May 
St. Nicholas bestow his special blessing on everyone and help them! I don't like 
Georgie's answer, I find it wrong. 

How interesting it is that you have seen K. Kryuchkov: It was snowing heavily, so 
that A.'s train left an hour later and walked for an hour to the city; She's afraid of getting 
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stuck on the way back. Jra, Larka and Sandra***! are leaving for Alupka tonight, as the 
old Count has had a stroke. She has 4 St. George's medals and it's so strange to see them 
on a smart dress! 

Madame Orzhevskaya “*" to suggest to your mother that she send her to see the 
prisoners of war here. I find it beautiful because there are things you have to go into. 
Our government is spending enough money on food, but it doesn't seem to be working 
out as it should—dishonest people are holding it back. I'm glad she and I had the same 
idea — I don't have the right to interfere, and she can give advice. "Thank God that Baby 
is feeling better, I hope he will survive the trip well. 

Drenteln takes command of the regiment, or how does he even get organized? 

There are flies buzzing around my lamp — it reminds me of summer, but the wind 
howls in the fireplace. My dear, I long for you so much! Thank God that the baby is 
with you to caress you. What do you do in the evenings — do you play dominoes with 
someone? 

Navruzov and Chavchavadze drank tea with us. It was so nice to see them after so 
many months and learn the news about both of you! Can you imagine? "We're 5 having 
tea with 2 officers, but it feels perfectly natural with them. They are also delighted 
that Countess Vorontsova has left the Caucasus. On Tuesday I am sending Grabbe 170 
icons, 170 books, 200 simple postcards from the warehouse, 170 bags of iodine and 3 
bags for officers. Zborow. and I'll give things to Shvedov myself. Then there is a small 
icon of St. Nicholas for hundreds — you can bless them with it. 

Well, our Friend saw an old man who listened to Him very attentively, but stood his 
ground. He intends to ask you not to convene the Duma at all (he hates it), but Gr. told 
him that it was not good to ask you to do so, since now everyone wanted to work, and 
therefore it would be wrong not to call them together when they had finished their 
preliminary work, but to give them a little confidence. 

November 30th. 

I have breakfast and write at the same time. At 10 a.m. I went to the 
funeral /iturgy for our officers, and the children came to the funeral service. Then she 
sat in the infirmary. Navruzov has appeared, he is leaving again tonight for Armavir, as 
well as Ravtopolo, he has a blooming appearance. 

2 degrees Celsius and rain. The officers of the Guards had heard that production did 
not concern them. 

Will you go directly back to the headquarters or drive through Minsk? The people 
of Erivan asked about it. Melik-Adamov returned from Yevpatoria. 

I have to take it, so I have to interrupt the letter and finish my breakfast. 

I bless and kiss you with boundless devotion. Forever, my dear, your old 

Sun. 


C. rate. 30 November 1915 
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My dear wife, 

Thank you very much for your letters. I always wait for them with some palpitations. 
Opening the envelope, I stick my nose into it and inhale your perfume! 

In order to get a better view of the guardsmen, and with greater convenience for them 
and for us, we leave on Thursday the 3rd, and will return here either on the 7th or 8th 
of December. The troops are now on the march, and so we will see them closer to the 
frontier than originally thought. 

Drenteln said good-bye here on the day of our departure and went straight to 
Petrograd on family business. The same goes for Nick. Lav., who is returning from 
Odessa for 10 days. I'm not sure if I'll be able to see the Gv. Equipment again, as they 
have to stay in this city as long as possible. What a pity! 

That French gentleman, Paul Doumer, whom I received on the last day of my stay at 
home, came here this morning. He had breakfast, and then I had a conversation with 
him. 

I have just received your dear letter, for which I thank you very much, my treasure! 

In one of your previous letters you mentioned Spiridovich. But I think I told you 
before I left that Khvost. spoke to me about him and asked me not to appoint him to 
Obolensky's place, with which I quite agree. Khvostov then said that, in his opinion, 
our Veselkin would be quite good. But there is no hurry, since Obolensky still remains. 
As for the old men and children from East Prussia who are in Siberia, I have ordered 
them to be sent to Germany. This morning's ta/k was short, so I could finally take a 
walk with our little one before breakfast. He marched with his rifle and sang loudly. 

God bless you, my Sunshine, my darling! I love you dearly and kiss you. 

Your hubby 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 1 December 1915 

My favorite, 

Dark, cold, 11 degrees below zero. Sonya fell ill®=7!. She is very weak, there is noise 
in her lungs, she is half asleep, she can barely speak, and when she speaks, it is difficult 
to understand what. I called V/. Nick., and he will bring his brother as well. V.N. put 
the cans in my presence. She did not react and lay unconscious in the arms of the two 
maids; It was sad to look at that paralyzed body. During the night she got worse, so a 
sister from the Grand Palace was called, who gave her an injection of camphor, after 
which her heart felt a little better. It turns out she was calling me and the priest. I know 
that she loves to take communion when she is sick, so I will send Father to her. 
Yesterday she only said "like a mother", she always thinks about her mother's death 
when she is very ill. Mitya, Den, and Iza sat for a long time in the next room. I'm going 
to see her this morning: she's used to seeing me around her even when she's sick. 
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She fell ill only yesterday, and she is already very weak, and the interruptions have 
begun. Yesterday it was 37.3 and pulse 140 — today it is 38.7 and pulse 82-104. 

Yesterday's book. Giedroyc had been with me for 1 1/2 hours with a report 
on Eupatoria, where | had sent her to find out what was going on there. Shurik, Victor 
Er. and Ravtopolo were at Ani's last night. Present. His eyes were shining with joy. 

I have learned that Erdely has informed the staff that you have ordered the 
appointment of my Andronikov as Wilczkowski's assistant! Well, then, we have to add 
the position of the second mate, since we already have one. 

Chichagov?*4 was at A.'s and told her that he was conducting the case 
of Barnabas that day, and that today the Synod was deciding on the glorification of St. 
John M. — Chichagov found in the Synod a paper which the Metropolitan and everyone 
had forgotten about (a scandal!), in which the Synod asked youto authorize 
his glorification (a year or more ago), and on the title of which you wrote "J agree." So 
it's all their fault. I'll finish the letter at breakfast. Now I have to get dressed and go to 
Sonya. My dear, I long for you! We have breakfast in the playroom to be closer to 
Sonya. 

You know, buddy, she's really bad. She has pneumonia, but what is worse is that her 
paralysis takes over the muscles of her heart, which is very weak—there is little hope, 
and she looks very bad. At 3 o'clock she will recetve Communion. Shedoesn't say 
anything at all today, only coughs, but she hears when I offer her a drink. Her eyes are 
permanently closed, her complexion is not good, and her left pupil no longer responds. 
Her aunt /vanova and sister from Alex. The communities (from the Convoy) came to 
take care of her. 

Thank you very much for your dear letter. It's always a great joy for me! 

I'm sorry I don't write much, because I'm worried about Sonya. Our Friend says it's 
better for her if she dies, and we all think so. I am perfectly calm because I have seen 
so many people die—the sight of death proves to us its greatness, and that the ways of 
God are inscrutable. 

Bright sunshine. 

I kiss you endlessly and bless you. Your 

Wife. 


Tsarskoye Selo. 2 December 1915 

My dear, 

Another faithful heart has gone to an unknown land! I'm glad for her that it's over, 
because life in the future could have been an even worse physical torment for her. "It 
all happened so fast that you can't come to your senses yet. Here she lays there like a 
wax doll —I can't call her anything else, it's so different from the Sonya we knew, so 
always cheerful and blooming! "The merciful God took her to Himself, without any 
suffering. 
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I wrote to you yesterday during breakfast, and when Wilczkowski's lecture began, I 
was called to her—her heart was very weak, and she recetved Holy Communion. Tyne 
—at 2 1/2 a.m. — She couldn't open her eyes anymore — the only thing she said was 'I'm 
sorry' to me — and then she didn't hear again when she was asked to swallow. The end 
was coming. "I asked the priest to read the prayers and give her unction. It brings peace 
and in my opinion always helps the departing soul. It changed rapidly. "At 4 1/2 o'clock 
her aunt asked me to go to rest, so I lay down in Iza's room and we had tea. "At 5:10 
a.m., I was called in — the priest was reading the prayer book, and she died quite 
calmly. May the Lord rest her soul and bless her for all her great love for me over these 
long years! 

She never complained about her health. Even though she was paralyzed, she enjoyed 
life to the end. "Her heart gave out—she was given camphor and other injections, but 
nothing else worked on her heart. "Life is a great mystery: now they wait for the birth 
of a human being, then again they wait for the departure of the soul. What greatness 
there is in all this, and one cannot help but feel how insignificant we mortals are all and 
how great our Heavenly Father is! It is very difficult to express thoughts and feelings 
on paper. "I felt like I was handing her over to God, with a desire to help her soul be 
happy. I am in awe of the holiness of what has happened, such a mystery that can only 
be comprehended beyond the grave! "At 9 o'clock." The girls and I went to 
the memorial service. Now she will be laid in a coffin in her living room, but I will save 
my strength for the evening so that I can be present at the removal to the Church of 
the Sign. "I hardly slept too much. 

I'm calm, a kind of frozen, dull feeling as a result of everything I've been through. 

Botkin appeared for the first time this morning and asked me to rest because of the 
dilation of my heart. I want to take communion tomorrow morning — the Nativity fast 
— and now it will be a support for me. A. will also go to the heat. "So, my dear fellow, 
I beg your pardon for all your word and deed—bless me, my friend!" "It will be 
comforting to pray for you tomorrow, just as you begin your journey." God willing, 
everything will be settled. It's a pity you won't see the Guards Crew. "After your letter 
yesterday we decided to send Popov to Odessa with my church 
and Andreyev to Zhmerynka with a church for the 4th regiment. "It would be interesting 
to go further. "I'm sending you a small present tonight (the letterbox is waiting for you 
to return)—open it on the evening of the 5th." 

This is an enlarged photo from last year's band. "I'm sending her today so she won't 
be late for the 6th." "I also send my warmest congratulations, wishes and kisses on your 
name day — I am always with you in my heart and soul, my dear angel! I'm also sending 
some flowers; Others must have withered, since yesterday was a week since you left. 

May God grant you a happy journey! "A. kisses you, "Your mother will be at 
the memorial service." I'll go too, because O. and T. have to go to the city — they can't 
postpone it — they have an important meeting of the Committee and a reception of 
donations. 
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May God bless and keep you, my dear! 1000 Gentle Kisses From Your Old Lady 
Wives. 


Tsarskoye Selo. 3 December 1915 

My dear, priceless, 

It was a great comfort to take communion this morning. I went to church thinking 
about you. "It was so peaceful and good," our singers sang wonderfully, "there was no 
one in the church, only dear Olga came. Anya walked with me. But Sonya is missing 
everywhere, and I remember how I drove her in a wheelchair to the royal doors. After 
tea, Anya went to the city, and Olga and I went to light candles in the Sign. "The nun 
was reading the Psalter, and the dead woman was all covered, and only her faithful maid 
was standing there—she was so lonely!" I ordered Sorokoust because no one thought 
to do it. Yesterday the officers of the Composite Regiment carried her from the house 
up the stairs and to the church, and the servants carried her down the street. "T. and M. 
were on foot, I was behind O. and A. "It was snowing, everything went calmly and 
quickly. "I can't believe that a creature full of life is now lying motionless. "Yes, my 
soul has really flown away!" 

A. also went to confession in our bedroom — it was more convenient for the priest. 

I wanted to take communion with this fast, and now it was a great consolation for 
me: I am tired of these trials that have been going on for more than a year, and this gives 
me support and new strength. 

Today is the anniversary of the death of Botkin's son. "Sonya died on the same day 
as my mother 34 years ago, she was very sorry for, she was loved, and a lot of people 
came to her funeral. 

During the memorial service in the house, I stood near the door to the bedroom, so I 
could not see the deceased — it was easier that way. "My dear mother came to the 
memorial service because she wanted to see her once more in her room, and then she 
told me that she wanted all of Zichi's paintings to be taken out of their frames, put in 
folders, and sent to her, because for her it is a memory of the journey—they had been 
in Gatchina before. when Sonya's things are put away and things are put in order. 

It's cold and it's snowing. How are you going now, my invaluable friend? I miss you 
very much, but I'm glad you're not here in these sad days. "Petya will come to tea. 

I received Mrs. Zizi because there was a lot to talk about, including the funeral. 

It continues to snow all the time. 

My angel, my treasure, how much I think of you, and how much I love you and the 
little one! 

May God bless you and your journey and bring you back safely to me! I kiss you 
hotly, hubby dear, your old 

Sun. 


325 


Robledo — Sounds of the Sea 


"Separation is a terrible thing" 


On December 12, the Tsar again went to headquarters, but this time without his son. 
"The train was empty without Alexei," he wrote in his diary. 

Busy days. The Tsar prepares his troops for the future military campaign of 1916. 
The train of the commander-in-chief moves non-stop, every day new places: Kyiv, 
Chorny Ostrov, Volochysk, Pidvolochysk, Orsha, Zamiry (review of troops), 
Baranovichi, Usha, Molodechno. On December 19, the Tsar received a message that 
he had been promoted to the rank of Field Marshal of the British Army. Nor did the 
king of England have this title. This was the recognition by the Allies of the decisive 
role of the Russian army in the fight against the common enemy. 


Tsarskoye Selo. 12 December 1915 

My dear, my beloved darling, 

It is with pain in my heart that I let you go, all alone, without dear Baby. Although I 
suffered away from my child, it was a great comfort to me to know that he was with 
you and that his sweet presence brightened your life. And N.P. doesn't accompany you 
anymore either. I was calm when I knew that he was with you, "he is ours," as our 
Friend rightly says, and his life had become so merged with ours during all these long 
years, when he shared with us our joys and sorrows, that he was completely ours, and 
we were the nearest and dearest to him. He is also afraid of being separated from us for 
a long time: I really hope that you will see his battalions — it would be a blessing for 
him in his new activities. 

Thank God you can rest assured for Alexei, and I hope that when you come back he 
will be as round and pink as before. "He's going to be very sad to stay at home: he really 
enjoyed being with you, as if he were an adult. "In general, separation 1s a terrible thing, 
and you can't get used to it. "There's no one to caress and kiss you now, I always do it 
in my mind, my angel!" "Your pillow gets my kisses and tears in the evening and in the 
morning. "My love grows and my anguish increases. 

May God grant that it will be warmer in the south! "It's a pity that everything has to 
be done in one day — you can't enjoy everything you see and talk as much as you'd like. 

May your presence bring success and blessings to the troops! 

Will you be back in time for Christmas or not? "Of course you'll let me know as soon 
as you've decided—you can't say right now." 

My dear, I hold you tightly to my heart and cover you with kisses. Feel my closeness 
and my tender, warm embrace! 

The first hours on the train without Baby will be terrible — it's so quiet, and there will 
be a lack of prayers. "My treasure, I love you so deeply, deeply, 'with infinite sincere 
devotion and more deeply than I can express.' When you're gone, the main meaning of 
my life disappears, everything takes on a sad hue, and now that I've kept the baby to 
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myself, it should be even harder for you. Sleep well, my love, may God send you a 
strengthening sleep and rest! 

I gave the icon to the Huntsmen. The lining of its case is made of their ribbon, which 
our Friend blessed in Peterhof on the day of their regimental feast in 1906. "I kept the 
rest of it. He said that this tape would be in the war, and they would be different there. 
Now He can't remember everything, but He says that we must always obey His 
commands—they have a deep meaning. "Perhaps you will not be willing to hand it over 
in person, so as not to offend the other regiments (as this one has nothing to do with 
Baby or me), then told me to give it to them from me after you left." "Remember 
George's good advice that your adjutants should be on duty for 10 days, then you will 
always have the latest news, and they will have a rest. 

Goodbye, my hubby, my dearest, my life, my sunshine. May God bless and keep 
you! St. May Nicholas hear our prayers! 

I kiss you endlessly. Forever 

Your. 


Tsarskoye Selo. 13 December 1915 

My favorite, 

I spent a lonely night. You are terribly missed, but you are even worse, and I feel so 
sorry for you, my beloved! It was very hard to say goodbye! May the Lord bless and 
keep you, now and always! 

I didn't sleep well. It has been snowing since the evening — only 12-15 degrees, what 
a blessing, and I hope that while you are on the road, it will become even warmer. 

I have just received a touching telegram from Zhukov, which he sent before leaving, 
and another from N. P. from Podvolochisk, that they arrived safely there yesterday: so 
I hope that he will see you again. 

I dined upstairs, and then they brought me a letter from Paul and one to him from 
Maria, all about Ruzsky, despair, and so on.2°*! who complained, of course, that the 
barons were patronized here—1.e., that when he dismissed two of them from the Red 
Cross, Beletsky brought them back—that Ruzsky was opposed to Alexeyev's plan to the 
south and could not stand Alexeyev. Paul left it to me to decide whether to forward his 
and Mary's letters to you, but I returned them to him with a brief note, because I did not 
agree with anything she wrote. 

That R. was dismissed after his letter to Polivanov, who allegedly never showed it to 
you—a lot of nonsense! 

The baby slept well, 37, but his left arm does not bend well, there is no pain. I want 
to go by 11 o'clock. to Mass, because the heart is better and not so cold. Pitirim will 
serve. I'm glad to pray in church, even though I'll miss you there! 

God bless you, my beloved! I have to get up and get dressed. I can still feel your 
goodbye kiss on my lips and the longing for others. 


32] 


Robledo — Sounds of the Sea 


Goodbye, my angel, my sunshine! 

I shower you with tender kisses. 

Forever Your Old 

Wife. 

I am always with you in my thoughts and prayers, I miss you so much! 


Tsarskoye Selo. 13 December 1915 

My indescribable 

I begin my letter tonight: tomorrow there will be very little time for writing, as the 
dentist is waiting for me and Ella is coming. "I'm sorry I'm writing in a different ink, 
but that pen is dry. 

Baby is doing well, and we had breakfast, tea, and lunch with him. After the reception 
of Benckendorff and Sonya's aunt, Sister Ivanova, Iwas with him again. 
"Metropolitan Pitirim served wonderfully. At the end of the service, he spoke a few 
fervent words and said a prayer for you, my dear. "Lohman gave him a big breakfast, 
which Anya attended. It was so comforting to pray in church with our dear soldiers! 
Then Anya and Voronov came to tea. Baby was thrilled to see them. "He and his 160 
sailors are to join the Crew, so he is going to Moscow on Thursday, so it's closer to 
Kyiv. 

He said that poor Mel/nvets had lost a lot of weight and that his lungs were in a very 
bad condition. "Tomorrow is the anniversary of Butakov's death — how time flies! Then 
I took the book. Obolensky, Mrs. Prutchenko's brother=°4, Although he hates Anya for 
our Friend, he still came to me through Anya and brought me photographs from the 
frescoes of the Ferapontievsky Monastery, which he is working on restoration. They 
need another 38,000 rubles for this, but I said that they should wait until the end of the 
war, since the money is now needed for something else. "Then the book. Golitsyn came 
with a report on my Committee for the Relief of Prisoners of War. 

After that, I rested for an hour. "Anya has lunch with us, because I don't see her much 
these days, although Ella leaves on Wednesday and spends half a day in the city and I 
go to the dentist. "Alas, I can't go to the lighting of a small church. It's too tiring, I can't 
do it yet. It's Christmas in 10 days, and there's so much to do before this holiday! 

Today it is warmer, so the children went to Pavilovsk — they met the son and 
daughters of Kn. Paley on skis. "I'm going to try to sleep." 


December 14th. 
17 degrees below zero. 
Good morning, my dear! 
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Baby slept well, I didn't sleep. "I wonder if you'll get my letters on the way, or if 
you'll find them when you get back to headquarters." "At any rate, they're numbered, 
and you can't confuse them." 

The pink sky behind the kitchen, and the trees, densely covered with snow, are 
magically beautiful. I wish I could be an artist and paint it all! 

I ordered Benckendorff to send you the Gospels through Rostovtsev. 

Ella will sit with me from 11 3/4 to 3 1/2, and then she will go to the city for 
the akathist and the all-night vigil before tomorrow's consecration," she dines 
in Anichkoyv. "And I have it at 11 o'clock." There will be a dentist. 

His arm has recovered, he's got 36.6, he's cheerful. 

All my thoughts and fervent prayers accompany you constantly. "I miss you so much, 
my dear—I long for your tender caresses!" Well, Ortipo jumped up on my bed. Tatyana 
went to the infirmary. Anastasia was at the dentist. "Leo®! is still alive. He, poor 
fellow, is getting worse and better. 

I kissed one of our pink flowers and put it in this letter. Now I have to get up — it's 
so boring! — and finish the letter. 

Goodbye, darling, I bless you and kiss you endlessly. 

Forever, sweet hubby, 

Your. 


Tsarskoye Selo. 15 December 1915 

My dear, dear darling, 

All my thoughts are with you — how do you have everything there? We have 20 
degrees below zero again and wonderful sunny weather. In the morning, there is such a 
hustle and bustle — countless chores about Christmas gifts for the wounded and the staff 
of the infirmaries. Their number is constantly increasing: 900 Gospels, icons and 
postcards-photographs were sent to Kira. I saw Ella only for a second at 9 o'clock, 
before she rushed to church, and now it was 1 o'clock, and she had not yet returned from 
the city. 

I was at the dentist for an hour. My heart is enlarged again today. Baby slept until 11 
a.m. He is healthy, although he still has a cold. Sophie FS “4s with me yesterday and 
sat for nearly two hours, and we had a very good talk—she is such a nice and kind 
woman. 

I am forwarding to you a petition from my daughter-in-law. Yurievskogo. It's not a 
good person, do what you want. Countess Rebinder wrote to Anya from Kharkov that 
her brother Kutaisov had learned of his new @Pointment there: "47 first he did not want to 
believe in his own happiness, but now he is burning with the desire to show that he is 
worthy to wear the monogram of his beloved monarch, that he is ready to give him all 
his strength, his whole life." She writes that he has become a completely different 
person. God will reward you for what you have done for him, my dear! 
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I'm so glad you saw Xenia! 

Anya kisses you passionately. She left for the city at one o'clock and spends the night 
there. 

You have to send a letter. 

I baptize you and kiss you tenderly, fervently, passionately. 

Your little one 

Sun. 


Tsarskoye Selo. 16 December 1915 

My darling, 

I was glad to receive your telegram from Pidvolochysk last night and to know that 
everything went so well. Our Friend prayed again and blessed you from afar. N.P. 
telegraphed after four o'clock that you had given him a promotion after the review and 
that he was very happy—I was glad you had seen him at the head of the battalion. 

We made Baby tell Ella everything about Volochysk and the princesses. 
Volkonskaya, as well as about your reviews there, he did it very well, in great detail. 
Ella was there last year in the fall. Her mood and appearance are great. She is calm and 
natural. Of course, she has to rush to the city every morning and also receives here. She 
is leaving to-morrow evening, and to-day I shall go with her and Strukov to inspect the 
china and drawings from the factory. 

It's 26 degrees below zero again, so that's and my dilated heart making me sit quietly 
at home. Anya was at the Metropolitan's yesterday. Our Friend, too, they had a very 
good conversation; Then he treated them to breakfast. G. was in a place of honor. He 
treated Gr. with remarkable respect and was deeply impressed by all His words. 

It's only been 5 days since you left, and it seems like an infinite amount of time to 
me. Oh, my dear, Baby, and I can already imagine your loneliness at the headquarters, 
and it makes us so sad—/ don't think so, my precious angel! 

Now I[ have to get dressed and go to the dentist, after which I will finish this letter. 

Here I am at the top. He's working on my tooth (fake). 

We talked about a large military sanatortum, which is being completed at your 
expense. He has heard that the Yalta Provisional Society (which is supported by the 
Union of Cities) wants you to hand it over to them. Therefore, I warn you not to agree 
if you receive such a request, and please discuss it with me when you return. A 
sanatorium is needed for tuberculosis patients. They must be isolated, and there is no 
place for them in Yalta, so it must be yours. 

Now I'm sitting next to Alexei's bed, who writes to you. P.V.P.2”! watches him 
write. Joy sleeps on the floor. The sun is shining brightly. 

I give Ella an icon of St. Nicholas with me to give to the book. Jo Shirinsky 
Shakhmatov! from you, in gratitude for his labors—he was ill and could not be 
present at the consecration of the church. 
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I'm afraid my letter is very boring, but nothing interesting. Now it's time to go 
downstairs to breakfast. 

Goodbye, my dear friend. You'll be sad without the baby in an empty house at the 
headquarters, my poor friend! 

May the Lord help you, dear! 

I shower you with the most tender, fervent kisses and bless you. 

Forever Your Old 

Wife. 


Tsarskoye Selo. 17 December 1915 

My darling, 

Again, I don't have time to write you a more authentic one. I had to read a bunch 
of reports, go to the dentist at 10 1/2, then Wilczkowski would give a report, in the 
evening Khvostov, I don't know why, and my heart was more dilated and aching, and I 
should have been quiet. 

22 degrees below zero. I'm sending you the paper that Ella brought back 
from Kursk. She thought you might send someone there with medals. The other paper 
should remind you to whom to send Christmas congratulatory telegrams—I don't need 
to send them, since we're not together. Baby hopes to get up tomorrow if the temperature 
is normal today. A cold has rushed to his stomach and he has to stick to a diet. Ella is 
leaving tonight as she has a lot to do. Her stay with us was very cozy, quiet and nice. I 
think she's had a rest with us. 

A. received a telegram from N.P. that he was coming from Kiev on the 20th — no, 
not so, he was thinking of leaving on the 20th. But why is there a telegram 
from Kiev, and he writes "not good"? Maybe he had a cold? "It's very unclear. Our 
thoughts are all "there" — how is everything moving there? Your lonely arrival in an 
empty house saddens me, God help you! 

I bless you and kiss you tenderly without end. 

Your old one 

Wife. 

Sorry for the short letter, but I don't have time to write at all. When Ella is gone and 
I'm done with the dentist, I'll be freer. The busiest time is before Christmas, which 
comes in a week. 

How is the old man? 


C. rate. 17 December 1915 
My darling Sunshine, 
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Here I am again and full of the most vivid impressions. First of all, thank you most 
affectionately for your four lovely letters: two I received on the way, and two when I 
arrived here. 

Ksenia and Olga kiss you, we spent two pleasant hours on the train, Sandro as well. 
That very night it was quite warm, and I opened the window of your compartment and 
the door to mine, so I slept well. On the 15th, I got up early, because at 8.30 a.m. the 
first review of the /st Guards Cavalry Division began. The weather was wonderful, just 
like we have in April in the spring; Only the fields and roads were terribly muddy. Great 
was my happiness to see expensive regiments, which I had not seen since the beginning 
of the war! There were also two Cossack regiments and three cavalry batteries, and all 
went very well. I invited all the commanders on the train and fed them on the way 
to Volochysk. Among them were also Dmitri and Linevich: who 1s feeling much better, 
he said. 

To Voloch. — very close to the train — the second review took place — the 3rd 
Guards. Division (Warsaw). Our riflemen, swollen into a whole division, are a fine 
bath. Guards. Equipment, sappers and their artillery. The appearance of the troops was 
brilliant. They didn't march because of the deep and thick mud—they would have lost 
their boots before my eyes. The generals, Kirill and N. P., had breakfast in my train, 
after which I made it. Then we moved to Austrian territory. Three versts from 
the Pidvolochysk station, the last review took place, which began at 3:30 a.m., because 
I was late at the previous parades. The /st and 2nd Guards Infantry Divisions with their 
artillery were stationed here. It was already getting dark, so I also drove twice along the 
rows outside and inside, after which Shavelsky served a prayer service in the center of 
the huge square, in complete darkness. Getting into the engine, I shouted "goodbye" to 
the troops, and a terrible roar arose in the invisible field, accompanying me to the train. 
Here the last batch arrived at lunchtime. On that day, I inspected 84,000 soldiers—the 
Guards alone—and fed 105 commanders! 

Alas, I have to! 

God bless you and your dear children! Tell Tiny that I miss him terribly. 

Accept tender kisses from 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 18 December 1915 

My favorite darling, 

Wonderful bright sun, 8 degrees below zero in the morning. The dentist is done with 
me this time, but the toothache is still going on. Your loneliness depresses us. I can 
imagine your dreary walks in the garden. Invite Mordvins or Sils. to walk with you, 
they will always have something to talk about! And an empty bedroom! Come back 
quickly, and we will warm and caress you, my dearly beloved bird! 
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The mass of things I'm going to have to do these days is exhausting me, because I 
won't have time to write to you in peace. I smoke because my teeth hurt and, even more 
so, my facial nerves. 

Alas! I have to bother you with papers, which you don't like! I enclose a letter from 
Michen to this letter. It's easier than describing the whole story of Delinhausen. When 
you read her explanations, you will see if there is anything that can be done for him. 
She is very careful about what she asks for, but at the same time she wants to help us 
establish the truth, if possible, and if an injustice has been done to people who have 
judged too rashly. 

Manus had no intention of dying. It was all just a stock exchange game to pick up 
and drop securities, an ugly trick! 

I'll describe my conversation with Khvostov tomorrow, I don't have time today, and 
my head is too tired. Doing Christmas stuff is always tedious and difficult. 

Baby is up and will be eating breakfast in my room. He looks good, thin, with huge 
eyes. The girls are healthy. Thank her through me for the letter and treats and send 
greetings. 

Gotta. 

I bless you endlessly and send you 1000 passionate kisses. 

Forever, my hubby 

Your old Alix. 


C. rate. 18 December 1915 

My beloved Sunshine, 

Thank you very much for your kind letter and for sending me your New Year's 
telegram list. Thank Tiny and the girls for their letters. 

To-day, among others, Beletsky dined, and he told me how Masha V. had behaved 
before and after her departure from the city, and how she had been received at her 
sister's estate. 

I hope to be back home just in time for the Christmas holidays. My plan is as follows: 
I leave tomorrow evening, the 19th, for the Western Front (Evert) and arrive 
via Minsk to the small station of Zamirye, not far from Baranovichi. I will stay here two 
days, and hope to inspect a lot of troops; On Tuesday morning I will arrange a review 
in Molodechno, and on Friday another one in Vileika, from where I will immediately 
go back through Minsk and Orsha to my home, where I hope to arrive on Thursday at 
5:30 a.m. in order to be in time for the evening service. That would be wonderful! 

There is very little news from the south, as a thick fog interferes with our artillery 
fire; Nevertheless, some infantry regiments reached or crawled to the barbed wire of 
the Austrian positions, and in some places even took the first lines. But don't talk about 
it yet—do me a favor. 

I also don't have time to write anymore, so I need to. 
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The old man is in bloom; The other day he succeeded in persuading me to allow him 
to pass at the head of his squadron of horse guards, on horseback, but at a pace. He was 
terribly happy after that. 

God bless you, my darling, my bird! I'm covering you with kisses I kiss my dear 
children. 

With the most tender love, I remain invariably your old hubby 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 19 December 1915 

My favorite, 

You cannot imagine what joy and comfort your dear letter has given me! I miss you 
terribly, especially as I realize how lonely you are: there is no one to kiss you tenderly, 
and you do not hear the living voice of our baby. It's hard for you that you're completely 
alone and that you don't even have N.P. by your side. 

I really want to know what's new at the front. Is the offensive progressing 
successfully? The black jackdaws croak and ask why they took such a step in the winter, 
but I find that we have no right to judge. You and Alexeev have your own plans and 
considerations, and we only have to pray for success, and he who knows how to wait 
will succeed. It's very hard, but nothing comes without patience and faith. God is always 
testing us, but He sends us reward and deliverance when we least expect it. And how 
everything will change inside the country when we win! 

Khvostov and I talked a lot about food. He says that the ministers are really trying to 
work together (with the exception of Bark and Polivanov). The Duma's mistake was 
that it assigned them a commission of 70 members, as a result of which the powers of 
the Minister of the Interior were considerably reduced, and he could not take any 
decisive measures without the approval of the commission. 

Of course, you can't do much if you're tied up in this way. He said this in the 
Duma the other day, and they bit their tongues. He asked me to remind you of your 
conversation with him when he asked you to issue a decree to the Council of Ministers 
(I think) so that the people would know that you were thinking about their needs and 
not forgetting them. Of course, this will not help much, but it will be a moral link and 
prove to them that although you are at war, you still remember about their needs. I'm 
afraid I'm not explaining it well, but I have a headache — I had to read so much 
yesterday! Yesterday, in addition, she was tired to death, sorting out Sonya's things with 
her brother for two hours, and then she chose Christmas presents and accepted them. 
Today I will accept only V. Kochubei regarding the Easter gifts and the fund that he 
proposes us to establish. 

Khvostov and many other well-meaning people find Bark not up to the task. In any 
case, he is not helping Khvostov -- money has long been asked of him for a partial bribe 
of Novoye Vremya (unfortunately, the ministers told this to Bark, and not to Khvostov, 
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who would probably have succeeded, whereas B. is delaying for his own reasons), and 
as a result the newspaper is bribed by Guchkov, the Jews, the Rubinsteins, etc., and they 
publish their tendentious articles. He himself does not feel very secure in his post since 
he signed 's letter with the other ministers, who have since almost all resigned, and is 
therefore trying to get on more or less terms with Guchkov's party. It is said that a clever 
finance minister could easily trap Guchkov and render him harmless by depriving him 
of money from the Jews. Kn. Tatishchev, whom I received (he graduated from the 
cavalry school, 1.e., no, the Cadet Corps with his superiors, and is a great friend of his) 
is aman of knowledge, knows and deeply respects our Friend, and in excellent relations 
with Khvostov, even in kinship with him, he is a very devoted man, and who desires 
only the good of you and Russia. 

His name is on the lips of many. He is pointed out as someone who can save the 
financial situation and correct the mistakes made by Burke. He is a man of independent 
convictions, he does not seek personal gain, he is rich, he is a prince and an enemy of 
the Tyutchev-Samarin party — "he is his own man, ours, and he will not betray us," as 
Khvostov says. And his love for our Friend is an undoubted blessing and privilege. 
Think about it and talk about it with Khvostov when you see him. Of course, he has no 
right to interfere in matters that do not concern him, but they would work together very 
amicably! He hates Guchkov and the whole Moscow clique and has made a very good 
impression on me. Andronikov spoke ugly about T. Voyeikov for no reason, as he 
himself later confessed. Think about it, bk. Paley knows even this (A. pretends to be 
naive and ignorant) and says that about the book. Tatishchev speaks very well. 

I enclose a certificate about him, which I asked Khvostov to write for me. 

He had just found a sulphur (?) spring and coal in his Luga estate; I'm telling you this 
just for fun. See him when you come and talk to him to your heart's content. Of course, 
when the Council of Ministers works more amicably, everything will be fine, and 
besides, they will protect our Friend out of love for you and respect for Him. 

Baby has written you a French letter, send him a telegram, which will make the child 
happy. 

Now I have to. 

Good-bye, my precious husband, long-suffering darling! 

I can't think about you calmly, my heart breaks with pain. I am so anxious to see you 
at last free from trouble and anxiety, surrounded by people who honestly do your 
bidding and serve you out of love for you! You have to endure so much! 

God has laid a heavy cross upon you, but He will not hesitate to help you, give you 
wisdom and strength, and reward you for your patience and meekness. I wish I could 
be more useful to you. Everything is so hard and difficult now and we can't be together, 
that's the worst. Do you hope to come soon? 

May the Lord protect and bless you! May He comfort you in your loneliness and hear 
your prayers! 
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I shower you with tender, hot kisses, I press you to my heart and want to rest on your 
chest, forgetting about all the heavy things that tear your heart apart. 

Forever, my love, yours 

Sun. 


Tsarskoye Selo. 20 December 1915 

My favorite, 

What a surprise your second dear letter was! Thank you for it from the bottom of my 
heart! I'm glad you're traveling again—you'll feel less lonely, and then—those troops 
have been waiting for you for a long time. In addition, it is not so cold now, and it is 
convenient for viewings. Could it be that this old sinner rode by at the head of his 
squadron?! Thank God it turned out well, but I hope it doesn't bother you in other ways. 

What a joy it is that you will be here on the 24th! You'll have tea on the train and 
we'll light a Christmas tree for the kids when you arrive. By that time, we'll have 
finished with the Christmas tree for the servants and maids of honor. My head is 
spinning from all the things that need to be done, and I feel bad. Still, I want to go to 
church for a minute, because the boy Lily D. is converting to Orthodoxy this morning — 
he will be standing in the lower church and taking communion for the first time in his 
life — he is my godson. Drenteln is having breakfast at Isa's, and we asked him to come 
in afterwards to say good-bye, as he probably wouldn't think of doing it himself! 

How fortunate it is that you have been appointed British Field Marshal! Now I will 
order a good icon with English, Scottish and Irish patrons — St. George, St. Michael and 
St. Andrew — for you to bless the English army with it, although in fact the patron saint 
of Ireland is St. Patrick. I read in the newspapers what you wrote about our offensive in 
the south. May the Lord grant success to our troops! 

It would be interesting to know what B: *!4¥%" about Masha. 

It's 10 degrees below zero this morning and the trees are densely covered with snow, 
just like when you were here. Our baby finally came out today, and I hope he'll have 
pink cheeks again soon. 

Today is the 20th day after Sonya's death! Time passes so imperceptibly, as if it all 
happened only yesterday, and sometimes it seems as if it were many years ago, one day 
seems like a whole year in these difficult times of suffering and anxiety. 

My dear, I have to get up and get dressed to go to church. 

Goodbye, my dear, beloved, my joy, my life, my one and my everything! I baptize 
you and kiss you tenderly and embrace you. 

Forever, my love, your old wife 

Alix. 

How nice it will be if you manage to see the Erivans, Georgians and other 
Caucasians! Maybe my Siberians as well? I received a lovely telegram from the Leib 
Jaegers, thanking me for the icon and the ribbon. 
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Tsarskoye Selo. 21 December 1915 

My favorite, 

How glad I am that you were satisfied with everything you saw yesterday and that it 
wasn't too cold! It's only 3 degrees today," Baby enjoys her walks in the garden twice a 
day. 

Yesterday I went to Mass, the second half, because I wanted to be present when Titi 
D. received Communion for the first time — he is my godson. Yesterday morning he 
converted to Orthodoxy. The description of her last journey from here to the country 
with Groten is splendid—they slept in the same compartment, he above her, as there 
was no room—it was a good thing it wasn't A. 

Erdely will be with me today, I don't know why, maybe about the false order he gave 
on your behalf, which he probably wants to justify himself. Let's see how he manages 
to do it. Drenteln said good-bye to us yesterday, with tears in his eyes, leaving on the 
evening of the 26th, and hopes to be able to say good-bye to you before he leaves. 

What tiring days you will have here — 3 days in a row Christmas trees in the arena! 
There's such a crowd! 

Mitya Orbeliani helped me to sort out Sonya's jewels and distribute them according 
to her wishes. It was hard to sort out all these little things that she cherished so much. 

Tutels harasses me—he never remembers anything, he asks me a hundred times, and 
it doesn't help my writing. My head and heart hurt, I'm terribly tired. For the sake of the 
others, I went to A.'s house yesterday, as there were two wounded children's friends and 
Maria's fat man, so I had to sit with A. 

Darling, I must say goodbye to you now. Be healthy, I am always with you in heart 
and soul. I baptize and kiss you endlessly, my hubby. 

Your old one 

Wife. 


Tsarskoye Selo. 22 December 1915 

My favorite, 

I congratulate you on the day of the angel of our little Anastasia! It was sad to give 
her gifts without you. At 12 1/2 there will be a prayer service in my room, and then I 
may walk a little, since it is 2 degrees Celsius, and there is no wind, and only 
occasionally it snows. Today is the first day that the snow has fallen from the trees, and 
they are standing completely naked. 

Our Friend keeps praying and thinking about war. He tells us to tell Him as soon as 
something special happens"—she told Him about the fog, and He reprimanded Him for 
not being told it right away—He says that the fogs won't bother Him any more. 
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Alexei and Shot have just gone to the garden, and these walks are very useful to 
him. Veselovsky telegraphed that you had seen my company on the 20th. I'm very happy 
for them — maybe there were our wounded, Kunov or Maleev. 

I received Erdely. Well, I find it very unclear, for he denies that he ever spoke to you 
personally about Andronikov and that he never sent such a telegram. He thinks it's on 
the telegraph, which I protested, as they would never have dared to use your name. Then 
he said that it was Mas/ov's fault. Perhaps this unfortunate idea was really his, but I told 
him to find out at the headquarters in the city who wrote and who 
received Erdely's order on your behalf. "I'm pretty sure Erdely did it, because he told 
me other things like my name was mentioned—nonsense. You know, I don't like him 
and his insinuating eyes and mannerisms. He then complimented me on Groten (he 
considers him mine and Anin's protege, no doubt). He was very rude in recent years 
with Anya during his Friendship with Stana. 

My lancer Guryev sat with me for an hour (he also praised Groten and Maslov), was 
nice, interesting, in a good mood — just what is needed in a young officer. 

How strange it must have been to you to see our troops in the places you knew from 
your former headquarters! Are we advancing there, or are we firmly entrenched after 
the retreat? In the south, we seem to be taking a lot of prisoners, and are slowly but 
surely advancing. 

I've prepared gifts for VN. We made him a silk shirt, I knitted his stockings, then I took 
out a rubber basin and a jug like the ones I gave Rodionov last year for Christmas, and 
so on. 

Visiting the troops should be refreshing. You probably ride in a car and walk, as it's 
impossible to get your horses there. 

My dear, I must now. I baptize and kiss you endlessly, caress and love you more than 
I can express. Evermore 

Your. 

Khvostov told A. that he, Naumov and Trepov had drawn up a plan for food for two 
months -- thank God, after 15 months they had finally worked out a plan! 

Madame Antonovahas returned from Livadia, and I am attaching violets, 
snowdrops, and other fragrant flowers from there. 


TREASON 


"Our Prayers Will Meet Tonight" 

"Every caress gives us strength and deep happiness" 
"You're doing a great job" 

"There is such an anxious time ahead" 

"The Dynasty Is Going Through Severe Trials" 

"It's becoming politically dangerous" 
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"Our Prayers Will Meet Tonight" 


The Tsar did not manage to celebrate the New Year of 1916 with his family. Urgent 
business forced him to go to headquarters on December 30. 

The country's military situation was not easy. If at the beginning of the war there 
were 49 divisions operating against Russia, then in the second half of 1915 there were 
already 107 divisions. The subversive activities of the German staff intensified. At the 
expense of German money, channeled through various front organizations, the anti- 
war, defeatist activities of the left-wing parties are financed. Since December 1915, the 
magazine "Chronicle" has been published. edited by M. Gorky, imbued with the spirit 
of treason to the Motherland. Russian and international Masonic circles continue to 
weave their intrigues for the removal of the Tsar and his replacement by their 
candidate. 


Tsarskoye Selo. 30 December 1915 

My favorite, 

Once again you went alone, and it was with a heavy heart that I parted from you! For 
a long, long time there will be no more kisses or tender caresses, and I want to snuggle 
up to you, hug you tightly and let you feel the full power of my love. After all, you are 
my life, my beloved, and every separation causes me infinite heartache, because it is a 
separation from the dearest and most sacred to me! God grant that it will not last long! 
"Others will no doubt find me silly and sentimental, but I feel too deep and strong, and 
my love for you, my one, is immeasurable. I know all your worries, anxieties, and 
anguish, and the more serious they are, the more I want to share this heavy responsibility 
with you and take this burden on my shoulders. You pray and pray again with faith, 
hope and patience — the good times must finally come, and you and our country will be 
rewarded for all the heartaches, for all the blood that has been shed! All those who have 
been taken from life burn like candles before the throne of the Almighty. And where 
they fight for a just cause, there will be the final victory! I want so much good news as 
soon as possible, in order to calm the restless hearts here and shame them for their lack 
of faith! 

We didn't have a chance to see each other at all on this visit of yours, we were only 
together for three-quarters of an hour on Christmas Eve and yesterday for 1/2 hour - 
you don't have to talk in bed, it's always too late, and there is no time in the morning - 
so this visit flew by, especially since the Christmas tree distracted you every day. But I 
am still grateful that you came, and apart from our personal joy, I know that your dear 
presence has made thousands of people happy to see you here. "New Year's Eve is not 
such a big holiday, but, however, it is sad to celebrate it not together, for the first time 
in 21 years. I'm afraid this letter may seem grumpy, but I really didn't mean it—my 
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heart is heavy, and your loneliness is a constant source of anxiety to me. Those who are 
less accustomed to family life do not feel separation so hard. 

Though my heart is enlarged now, I will go to see you off, and then I will go to 
church. There I will draw strength and pray for your safe journey and victory. "Farewell, 
my angel, my heartfelt friend!" I envy my flowers that will accompany you! I hold you 
tight, tight to my chest, kiss every favorite place with tender, tender love - I am all your 
own little Sun, for whom you are everything in this world. "May the Lord God bless 
you, may He keep you from all evil in the new year!" May this year bring you glory, 
lasting peace, and repay all that this war has cost you! I kiss you the lips and try to 
forget everything, everything, looking into your beloved eyes. I will lay my weary head 
on your dear chest once more this morning and try to find the calm and strength to part. 

Farewell, my only one, my beloved, my sunshine, my hubby, my own! 

Forever, to death, your wife and friend 

Sun. 

I captured a deep kiss here: 

This little calendar might come in handy. 


Tsarskoye Selo. 31 December 1915 

My indescribable 

From the depths of my heart and soul, I pray to Almighty God to bless the year 1916 
for you and our beloved country! May He crown your every undertaking with success, 
reward the army for its valor, grant us victory, and show our enemies what we are 
capable of! 

5 minutes before your departure, the sun came out. Shakhbagov always noted this 
phenomenon when you left for the army, and today it shines brightly, at 18 degrees 
below zero! And as our Friend has always advised us to pay attention to the weather, I 
believe that this is indeed a good omen. 

And for inner peace it is necessary to suppress those rebellious elements who are 
trying to ruin the country and drag you into an endless struggle. 

Last night I prayed in such a way that I thought my soul would burst and my eyes 
would cry with tears. I can't bear the thought of how much you have to endure, and all 
this all alone, far away from us—oh, my treasure, my bright sunshine, my love! 

From the station we drove straight to the Sign. Our dear Baby also lit candles there. 

I don't know yet how we will celebrate the New Year. I'd rather be in church, but 
that's boring for kids. My heart is so bad, I can't make up my mind. Anyway, it's very 
sad not to be together, and I feel your absence terribly. "And how empty your room is, 
my dear, without our sunshine, without our poor angel! Infinite pity fills my heart and 
such a crazy desire to hug you tightly and cover you with kisses! 

Baby is now out into the garden. 

Gotta. 
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Once again, I bless you and send my best wishes for the coming year. 

God bless you, dear, beloved angel! 

I kiss you endlessly and remain your deeply, deeply loving old wife 

Alix. 

A. sends his blessings, best wishes, assurances of love and kisses for the new year. 

I just received your telegram. I'm very sorry you didn't sleep—it must have been hot, 
you were tired, exhausted, and melancholy. My mood 1s also very, very sad! 


Tsar's Headquarters. 31 December 1915 

My beloved, 

Thank you from the bottom of my heart for your sweet letter you gave to 
Tether.=84 and which I found a surprise when I went to bed! The warmest thank you 
for all your love and affection during these six days that we spent together. If only you 
knew how it sustains me and rewards me for my work, responsibility, anxiety, etc.. 
Really, I don't know how I would have endured all this if it had not pleased God to give 
you to me as a wife and a friend! 

I'm serious about it. Sometimes it's hard to get the truth out there, and it's easier for 
me to put it down on paper—out of stupid shyness. 

Yesterday, after we parted, I received fat Khvostov for an hour and a half. We had a 
good and thorough discussion. After tea, I picked up this book, The Millionaire Girl, 
and read a lot. Extremely interesting and calms the brain; It's been years since I've read 
an English novel! 

I slept badly, or rather very little, because I could not sleep, my feet were so cold that 
I finally crawled my head under the sheets and thus warmed the edge of the bed—in the 
end, it helped! 

When J arrived here this morning, I found the weather as cold as at home, 10 degrees. 
After a long /ecture, the usual breakfast with all the foreigners. I gave them Alexei's 
obeisances, and they asked a lot about him and regretted that they did not see him now. 

Our prayers will meet that night — a prayer service will be held in the church at 11:45 
a.m. 

God bless you, my darling, and my dear children! 

Forever, my dear Sunshine, your old hubby 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 1 January 1916 

My dear and beloved angel! 

The New Year has come, and the first words that come out of my pen this year are 
addressed to you. I send you my best wishes and boundless love. We had a prayer 
service on the other side of the house at 10 1/2 o'clock; Then I answered the telegrams 
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and stood for prayer at about 12 o'clock. I heard the church bells ringing as I| knelt, 
weeping and praying with all my heart and soul. 

My dear dear, how do you spend this day? Have you been to church? Alone in empty 
rooms, how sad it must be! 

One of the lucky ones I saw to-night was Volkov, whom I had appointed as my third 
chamberlain, because the others were decrepit and were going to go to the other world. 
He thanked me with tears. He and I remembered how he had brought us a present in 
Coburg when we were engaged, and I remember him even earlier, in Darmstadt. Today 
I can't write anymore, my eyes hurt too much. Sleep well, my treasure, my Sunshine! 

Good morning, my dear hubby! 

22 degrees below zero, the weather is clear. I slept badly: my heart hurt, but this 
morning it was still dilated, and I would have to spend the day in bed. It's a shame for 
the kids. If it gets easier, I will move to the couch in the evening to ventilate this room. 

I received a telegram from Sandro from the city, and I am glad that poor Xenia is not 
alone, because she feels very bad. 

I am anxious to hear from you, for I have only received a telegram of my arrival 
twenty-four hours ago, and I am not parting with you in my mind. Since Baby has a bit 
of a scratchy throat, he stays at home. The rest went to church. My dear treasure, I hope 
that this bright sun will bring blessings to our brave troops and our dear fatherland, and 
that it will illuminate your life with bright hope, strength and courage! 

I have to answer a_ bunch of telegrams. Yesterday I _ received 
Madame Khvostova (™st’) “th her pretty daughter, who is going to marry a young 
artillery officer who is returning to war next week; He received 17 wounds. Then she 
received 4 wounded officers, Vilchkovsky and the Kalmyks with their priest. The latter 
are asking me to send the wounded to their hospitals early this year, to kumys, they also 
want to set up a health resort — it will be magnificent. 

Well, no one can get to me in bed, and that would probably be better and quicker to 
get my heart in order. 

A. spent the night in the city. She left after 5 o'clock, on the orders of our Friend, 
after talking to Him on the phone. She told me that I had to tell you about the trams at 
once. I know that Alec had tried to stop it once before, and there had already been 
clashes, what general had given the order now? This is completely ridiculous, as they 
often have to walk far away, and the tram would take them there in an instant. It seems 
that on the basis of this order, an officer pushed one soldier out of the car, and the soldier 
tried to hit him. In addition, it is terribly cold, and indeed this gives rise to bad tales: 
our officers do not all behave like gentlemen, and probably often communicate with the 
soldiers "with their fists." And why do people keep coming up with new reasons for 
discontent and scandals when everything is going smoothly?! Beletsky seized a gang of 
proclamations, which were again printed on the *” ¥ a sordid purpose. God hears our 
Friend's prayers and will help them serve you. 
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The children are having breakfast in the next room and are making a terrible 
noise. Engineer-mech.-™4! came unexpectedly and deprived me of the opportunity to 
take medicine, which is very unpleasant. 

At that moment, quite unexpectedly, your dear letter arrived. Oh, thank you, my love, 
thank you so much for your sweet words, which warmed my aching heart: the best gift 
for the beginning of the year. Oh, my love, how much this letter means to me, and how 
terribly I miss you! I yearn for your kisses and embraces; A shy baby gives them to me 
only in the dark, and my wife lives only by them. I hate begging for them, like A., but 
when I receive them, they make up my life, and when you are gone, I remember all your 
tender looks, every word you say, every caress. 

Baby received a charming telegram from all the foreigners at headquarters, in which 
they reminisced about the room where they had sat chatting over refreshments. 

A. has brought you a flower from our Friend with His blessings, greetings, and many 
good wishes. 

Farewell, my sweet angel, I bless you and kiss you many times. Your 

Wife. 


Tsarskoye Selo. 2 January 1916 

My dear, beloved darling! 

Glorious, bright sun; 20 degrees below zero. I slept badly, and my head hurts all the 
time. So sorry for the short letter. Yesterday I was lying on the couch from 9 to 11 a.m., 
and my head hurt completely; That's why I'm lying in bed again today, because my head 
and heart hurt more when I move. M. and A. went to church for an hour, for the sake of 
Anya, who took communion. Others went to the infirmary and now have breakfast in 
the room next door. The absence of news from the front shows that the weather has not 
yet changed for the better. I was wrong: Sandro is not here; another telegraphed to me; 
Sergei, too, was back in town, and Nikolasha telegraphed on behalf of the whole family. 
"My beloved, my lonely darling, my old heart aches for you: I understand so well this 
feeling of emptiness when there are many people around and there is no one to caress 
you. It makes me angry when A. talks about her loneliness: Nini is next to her, whom 
she loves dearly. She comes to us twice a day, every evening she sits for hours. You are 
her life, and she receives affection and blessings from both of us every day. But now 
you don't get anything, everything is only in your mind and from afar. Oh, if only I had 
wings to fly to you every evening and delight you with my love! I want to hug you, 
shower you with kisses, and feel like you're my own Whoever dares to call you "theirs", 
you are still mine, my native treasure, my life, my sunshine, my heart!! Thirty-two years 
ago, my childish heart longed for you with deep love. Of course, you belong first and 
foremost to your homeland, and all your deeds prove it, my precious. I've just read your 
New Year's greetings to the Army and Navy. Have you given permission on the 
occasion of B.'s birthday that it may be celebrated in the same way as yours? Yesterday, 
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Baby started her first diary. Marie helped him; Of course, the spelling is curious. Today 
I can't write anymore, every thought is with you. I bless you fervently and send you hot 
"soft" kisses. Forever, my dear hubby, your tenderly loving, deeply devoted 

Wife. 

I'm re-reading your letter, I love it. 


Tsar's Headquarters. Jan 2 1916 

My favorite darling-Sunshine! 

Thank you very much for both dear letters. Iam crushed by your ill health, and I live 
in anxiety when I am separated from you. My loneliness is nothing compared to this. 
Darling, be careful and take care of yourself. 

I'm sending you these telegrams to read, and then tear them up. 

You're asking me how I celebrated the New Year. We also had a prayer service in 
the church at midnight. Oleg Shavelsky spoke very well and correctly. "I had a 
headache, and I went to bed right away. "On New Year's Eve I felt good again. At 10 
o'clock I received some nice people from the city and then went to church. 

A few papers arrived, as well as many telegrams, mostly family and foreign, which 
are always more difficult to answer. Of the regiments, only the Erivans telegraphed. 

I must confess that the book I am now reading fascinates me completely. When I'm 
done, I'll send it to you. You'll probably be able to guess which places I'm particularly 
interested in. 

The foreign officers asked my permission to telegraph to Alexei, and were very much 
moved by his well-worded reply. 

Tell him that they always finish their snack in that little room and remember him. 

I also think about it very often, especially in the garden and in the evenings, and I 
miss my cup of chocolate. 

The weather is pleasant, mild, 3 degrees and a lot of snow, but there has been no sun 
since I arrived. "The days are much longer. 

Gotta. 

God bless you, my dear wife! 

I kiss you and your dear children tenderly. 

Your old one 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 3 January 1916 

My dear, dear! 

It's only 5 degrees this morning, what a big change! I hardly slept that night, only 
from 4 to 5 1/2 hours and from 7 to 9; My head is better, my heart is more dilated, so I 
stay in bed again. Yesterday from 9 to 11 I was lying on the couch again. 
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Masha's 


I am sorry that cipher has been taken away; But if this is so, then some 
gentlemen who presume to say such things will now be perfectly able to take off their 
gilded uniforms and axelbows. Tell Maksimovich to keep an eye on the club. Tail. Fred 
asked. help him, but he couldn't or didn't understand that it was necessary. Alas, 
Bor. Vasilch.®4 has changed dramatically for the worse, as have many others. Oh, they 
need to feel your power—now they need to be strict! 

A. was terribly happy with your telegram, and says that she wrote a bad reply with 
her parents, although she missed half the official statement that the old man forced her 
to write. 

I'm sending you a whole collection of letters. I'm sorry to write badly; I don't know 
why, but I can't write exactly with this automatic pen: it's probably too hard. I enclose 
a postcard with a picture of Baby taken by Gan at the headquarters when we were there; 
It's very successful. 

It's snowing. How boring I write! But I'm broken, and I'm not in a happy mood; 
That's why I can't write nice things. In the next room, children are eating, chatting, and 
firing their toy guns. Oh, my gentle angel, my dearest, dearest, I long so much for your 
loving embrace, long to snuggle up to you tight! What a consolation your loving letter! 
I keep reading it and thanking God that I really mean something to you. I want it so 
badly! I love you dearly, with every fiber of my heart. God bless you, my Sunshine, my 
one, my everything! I kiss you endlessly, I pray without ceasing, that God will heed our 
prayers and send us consolation, strength, success, victory and peace, peace in all 
respects: all these calamities are mortally weary and oppressive. 

My hubby, my life, my happiness, thank you for every second of love you've given 
me. 

Your little one 

Wife. 


Tsar's Headquarters. Jan 3 1916 

My dear! 

I still haven't received a single letter. The train was delayed by 6 hours due to a heavy 
snowstorm. 

There had been a storm here since yesterday, too, and at night the wind howled in 
the chimney like that terrible tremolo in the Ahnfrau. I am very grateful for your dear 
telegram. I'm glad your headache is almost gone; But the nasty heart continues to be 
naughty! 

I can write to you and the children today, as no papers have arrived. Yesterday I 
telegraphed Anya and received a very respectful reply. "Nobody remembered that 
anniversary, so I reminded Fred of it. and Voyeikov. Valya®®*! is lying: he has a high 
fever, I have just visited him. He feels better, but his face is swollen and red from a 
cold. 
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A lot of snow fell during the night. I was delighted to find a wooden shovel in the 
garden and cleared one of the paths. "It's a very useful and enjoyable activity for me, 
because I don't do any exercise now. And then I don't miss Tiny so much. 

The morning's reports are now brief, because so far everything is calm, but in the 
Caucasus our troops have begun an offensive and quite successfully. The Turks did not 
expect this at all in winter. In Persia, too, we are inflicting heavy blows on those 
accursed gendarmes under the command of German, Austrian, and Swedish officers. 
Incidentally, I have received a very cordial telegram from Harding, Viceroy of India, 
on behalf of the Government, the Princes, and the people. Who would have thought that 
10 years ago? 

I was touched by the flower sent by our Friend. 

Goodbye, my darling Sunshine. God bless you! 

I kiss you tenderly and love you endlessly. 

Yours forever 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 4 January 1916 

My dear, dear! 

Your dear letter, which I received yesterday afternoon, gave me unexpected joy, and 
I thank you for it with all my deeply loving heart. 

The day passed as usual; A. read to me a little. From 9 a.m. to 12 p.m. I was lying 
on my couch, between 10 and 11 p.m. N.P. came to tea. I'm sad for you, my love, 
because he's never been to tea without you. He will probably leave on the 8th to meet 
Kirill in Kiev on the appointed day. Tonight, he leaves for one day to say goodbye to 
his sisters. He told us how touchingly kind his dear mother had been to "'™ *"° had kept 
him for half an hour, how they talked about the Carriage, politics, the °!¢ m2 whom she 
considered honest but 4 f9/ for having offended Bulygin, and how deeply she regretted that N. 
P. Leaving her son, such a faithful and incorruptible friend, she took an icon from her 
pocket and blessed it. He was terribly moved by her kindness. It seems that Sablin the 
3rd ‘whom, alas, some consider to be his '''e") spread the story that he had been sent 
thither away from you, because he had spoken against our Friend. "It's so disgusting, 
and it made him reluctant to go to Gr's again, as if it would look like he wanted to plead 
for himself. And he ought to have seen Him before he went to war; His blessing can 
save him from misfortune. I'll see him again, and then I'll ask him to visit Him. This is 
a topic that must be approached with caution; all this evil was then done by 
Manus: Chebykin #5 see" him several times and is doing everything he can to get people. I 
think they'll watch them together before he leaves. K.°?°! asked Grigorovich[597] to 
ask Kanin>2®! to send officers from the Oleg. They sent for Kozhevnikov © P°P® men 
for his company, which would march together after a three-week leave; 
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then Rod.™2 have not been given leave to this day since Easter, as they had to be ready 
all the time in S. and in Odessa: 

Guchkov! is very ill; I wish him to go to the other world, for the good of you and 
all of Russia, so my desire is not sinful. Yesterday the children, O. and T., were at 
the Silaevs' and had a pleasant time. I slept very badly, my heart dilated and my head 
hurts, so I lie in bed. A. is "seething", arranging his shelter, since on the 6th he already 
wants to receive the ghosts. I collect some things for her, and order the others, which 
she needs. They say it's very cozy there, T. went to see it. Today it is 15 degrees below 
zero. In desperation, Pichette wrote tg Madame Zizi to beg your pardon for the fact that her 
son had not been to Nesvizh when you were there. He did not leave for 17 months, and 
only then did he leave for two days to see his mother and grandmother, who was ill. If 
they had known that you were coming, she would have rushed to meet you, too. 

Baby began to work on his diary in earnest. But it's very funny: since he doesn't have 
much time in the evening, he describes dinner and going to bed during the day. 
Yesterday he had the pleasure of staying with me a little longer. He painted, wrote, and 
played on my bed, and I wanted you to be with us. Oh, how I miss you, my love! But 
it's a good thing you're not here, because I'm in bed, and I wouldn't see you, because all 
the meals take place in the other room. Very windy and cold. The baby does not come 
out because of a cold, and Polyakov “s**t for a few more years he should not go out in 
frost above 15 degrees, although I used to send him for a walk at 20 degrees. Olga and 
Anastasia also have a cold, but they are in the infirmaries and yesterday they rode in a 
three-wheeler. Papafedorov and O.E. ™v° °™* © town: "4! hope to see her. How is the 
little admiral doing: and are he and Mordvinov playing dominoes? What news 
does Grabbe have from our lovely convoys? The children eat and shoot with their nasty 
guns. Ksenia is still very weak after the flu. Felix!©°! has mumps. 

My dear, have you seriously thought of Stirmer? | think it is worth while to risk the 
German name, as it is well known what a loyal man he is (I think your old correspondent 
mentioned him), and he will work well with the new energetic ministers. I was told that 
they had all gone in different directions to see everything with their own eyes—a good 
thing—and that communication between Moscow and Petrograd would soon be cut 
off. I'm glad you like the book; I'm not sure, but I think you gave it to me to read. 
Didn't Sandro give it to you? 

My Sunshine, my joy, my beloved husband, goodbye. May God bless and protect 
you, and may He help you in everything! 

I shower you with the most tender and passionate kisses, my dear. Always yours until 
death and beyond the grave 

Wife. 


Tsar's Headquarters. Jan 4 1916 
My darling-Sunshine! 


347 


Robledo — Sounds of the Sea 


Thank you very much for the dear letter that arrived last night, after mine had already 
been sent. 

Today the train was late again, but the wind has died down and it is snowing. 

I very much hope that your headache is gone and the poor heart is better. "I had the 
pleasure of reading your long New Year's telegram to old Gorem. It's very well put 
together! 

All is quiet on our entire front; In the Caucasus, our offensive is progressing 
successfully, but slowly because of the deep snow. Our troops are fighting steadfastly 
and have taken many prisoners, equipment, provisions, etc. "As far as I could draw a 
conclusion from what Alexeev read to me this morning, Nikolasha is satisfied and calm. 

My dear, I miss you, your kisses and caresses! "Just here, away from ministers and 
outsiders, we would have a lot of time to talk about various issues and spend a few 
hours cozy! But what to do! You put it very correctly in one of your last letters that our 
separation is our own personal sacrifice that we are making to our country in this 
difficult time. And that thought makes it easier for me to bear it. 

Good old General Poe!®°"! is a fine neighbor at the table; I like his simple, correct 
way of looking at things and talking straightforwardly. 

I continue to receive many postcards from various English regiments. Sir Wil!@ms has 
siven me a great quantity of them for Alexei, and I will send them to you gradually, but 
send them to him, and let him keep them in order. 

Goodbye, my sweet baby! We have to stop, because the courier has to go! 

God bless you and your dear children! I kiss you passionately, and theirs tenderly! 

Your old hubby 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 5 January 1916 

My dear, dear! 

What a joy! This morning I received your dear letter of the 3rd: probably the 
snowstorms delayed the trains. All six of us are infinitely happy with our letters, and 
thank you for them as tenderly as we can. 

Bright sunny morning, 15 degrees and very cold wind. It's a good thing you found a 
shovel to work with. Make Mordvinov come to help you, or this loneliness must be 
disheartening, and I feel that you are missing the sweet Sunbeam everywhere. 

I slept a little better that night, and my heart is in better condition, though it still hurts 
a lot, but I still feel bad, so I stay in bed. I haven't been able to start taking my medication 
yet. I hope that poor Valya, whose back has lost (?), will soon recover. Say hello to him 
from me. Anastasia caught a cold: 37.5 and Becker: and did not sleep until a late hour; 
Olga also has a slight cold, and Baby has a little. 

How good it is that things are going well in the Caucasus! Of course, as can be seen 
from Grigorovich's papers, the German and Austrian reports tell a different story, and 
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that they had had successes on the Rumanian frontier, while we had terrible losses; But 
you knew about the latter back here, didn't you? And not too terrible, which is why you 
stopped the advance. Guchkov is better!! 

How nice it was that Harding telegraphed from everybody—yes, how changeable 
everything in the world is! 

The three eldest went to church; I longing to go there for comfort and reinforcement. 
Oh, my dear, I love you terribly! 

I am sending you a postcard from Louise!®“! Your dear letters are such a joy to me, 
and I read and kiss them incessantly! 

My dear beloved, the sun of my sick soul, I wish I could be with you away from all 
these worries and worries, only together and with the little ones, to rest for a while and 
forget everything from which you are so tired! 

Mita Bank.'©*! said to Paul that Masha! had brought a letter from Ernie. A. said 
she didn't know anything, but Paul said it was true. Who told him? They all find it fair 
that it is devoid of a cipher (I personally find that S. Jv. T. ©! and Lily: who had done 
so badly in my presence, would have suffered much sooner, and some of the gentlemen 
too. A letter to her from Princess Golitsyn, a terrible letter, accusing her of espionage, 
etc., seems to have appeared in the press (which I continue to disbelieve, though she 
did very wrong out of stupidity and, I am afraid, greed for money). But it's frustrating 
that my name and Ernie's name are mentioned again. 

Paul still resents Rauch!“ When I see him, I will, of course, explain to him all that 
is as Clear as day. 

I read in the newspapers that dear Tkachenko had died in Kharkov: It's a pity: his 
name is associated with many memories of a happy, peaceful past. 

An old friend from the Standard: Kilchen (I thought his name was spelled with G), 
died. How disgusting he was when he was expelled from Bessarabia because of his 
German surname! I've never heard of one like this before. There are German surnames 
that don't seem to exist anywhere else. 

I read the endless letter from Max to Vicky: He wanted me to read it. He tries to be 
fair; But the letter is more than difficult, for much in it is true about the situation of the 
prisoners. At this point I can only repeat that a senior official should be sent with Mrs. 
Orzhevskaya to inspect our prisons, especially those in Siberia. They are so far away, 
and, of course, our people, when not in sight, unfortunately, rarely perform their duties 
well. The letter grieved me greatly, for there is much in it that is true, but there is also 
much that is untrue. He says that in Russia they will not believe what the Germans say 
about our treatment of prisoners of war (and vice versa). I realized that it was the sisters 
who reported to him about the Cossacks as well. But it's all too hard; I only find that he 
is right when he says that they do not have enough food to feed the prisoners, as the 
supply of provisions to them is cut off from everywhere (now, I think, they are brought 
from Turkey, which is a great support for them). And we can better nourish and provide 
more of the fats they need — trains run properly in Siberia — and the room needs to be 
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warmer and cleaner. Humanity demands this, and, moreover, it is necessary that no one 
should dare to speak ill of our treatment of prisoners. I want to be stricter and punish 
those who do not obey, and I have no right to interfere, as a "German". There are brutes 
who persist in calling me that, probably in order to prevent my interference. Our cold 
is too strong, and their lives can be saved by increasing their nutrition; 1,000 people 
have already died: it is so terribly difficult to endure our climate. I hope that Georgy 
and Tatishchev will make a thorough inspection on their way back, especially in the 
small towns, and stick their noses everywhere, as you will not notice much on the fly. 
Fredericks could have sent °-* coded telegram with your orders: "Only your mother and 
I have asked him to go and have a look." He should not talk about it in advance, 
otherwise they will prepare for his arrival. Tatishchev can be useful, as he speaks 
German well; He will be able to deal with the German officers and find out the real 
truth about their detention and whether they were really beaten. It's disgusting if it's 
true, and it could have happened out there, in the distance. As soon as they are better 
off with us, they will act more humanely, since Max intends to help in memory of his 
mother. And if Georgie “4 '** same, it would be excellent. 

Send someone for an audit here as well; and let Madame O. go to Siberia to meet 
G. 5] Here are your wife's plans. 

Why don't you make any preparations for the old man's change now that you are 
freer’ I am sure he feels that he has been unwise lately in not seeing me for a long time: 
he realizes that, alas, he is wrong. 

My dear, I sent Baby to church for the blessing of the waters, and before that he had 
teachers. 

Bright sunshine. 

I am very glad that Anya has a lot to do with her hideout; She travels several times a 
day to look after everything and give orders. And how much 1s needed for 50 invalids, 
for orderlies, nurses, doctors, etc.! She is assisted by Wilczk.4, Loman and 
Reshetnikov28! (from Moscow); She has 27,000, I think, and it's all donations! She 
hasn't given a penny to her own yet. So good, in fact, that at last she had something to 
do: she had no time to mope, and God would bless her for her work: As a result, she has 
lost a pound in weight this week, which delights Beetle. Tomorrow she receives her 
first soldiers. 

Did you, my dear, also receive my letter only this morning? Maybe it's the drifts, or 
is it our railways that are to blame again? When will the order that our poor country 
lacks in every respect finally be restored? 

I read that Cetinje had been evacuated and that their troops had been surrounded. 
Well, now the King, with his sons and black daughters, who are here and so madly 
desired this war, are paying for their sins before God and you, for they rebelled against 
our Friend, knowing who He was! The Lord avenges Himself!®°!, Only I feel sorry for 
the people, they are all such heroes, and the Italians are selfish brutes, abandoned them 
in trouble, cowards! 


350 


Robledo — Sounds of the Sea 


Baby will text tomorrow, he overslept today. I bless you and kiss you endlessly with 
fervent love. 

Your little one 

Wife. 

I hear that the priest has come to sprinkle the rooms with holy water; I've got to put 
on my dressing gown, and then I'll climb back into bed. It's so nice that he didn't forget 
to come, even though the church service is not held at home today. 


Tsar's Headquarters, Jan. 5, 1916 

My beloved darling! 

Yesterday there were no letters, but today I received as many as 2 as a reward: one 
in the morning and the other shortly in the afternoon. Thank you very much for both. 

Tell Alexei that I'm glad he's started writing his diary. It teaches you to express 
yourself clearly and concisely. 

It's a shame that you don't feel any better, and that damn headache keeps going! "It's 
nice that Mom was nice to N.P. "Maybe we'll be able to see the others—Kojeve, Rod., 
etc., when they come on a short vacation?" 

Today the weather is clear but cold - 15 degrees with wind. I hope that tomorrow 
will be warmer, then it would be more pleasant to attend the blessing of water on the 
river, near the large bridge. "This morning, after the service, Fr. Shavelsky went around 
the house and sprinkled everything with holy water, starting with my blue room, where 
he read a few prayers! "Foreigners will have to eat fish and mushrooms today, but they 
assure that they are very satisfied. 

I can't stop thinking about the old man's successor. On the train I asked 
Fat Hw.!34 his opinion of Stiirmer. He praises him, but thinks he, too, is too old and 
his head is not as fresh as it used to be: "By the way, that old Stirmer has sent me a 
petition for permission to change his name and take the name Panin. "I replied 
through Mamant.!©3! that I could not give permission without the prior consent of 
the Panins, who were still alive. 

The little admiral is healthy, but resented by Manus, who wants the name Nilov. 
"How do you like it?" 

Gotta, my precious wife. God bless you and your children! I kiss you and them 
tenderly and remain your faithful hubby 

Nicky. 


Tsar's Headquarters. Jan 6 1916 
My dear! 
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I thank you from the bottom of my heart for your dear letter and for the brilliant idea 
of instructing Georgy and Tatishchey to see how prisoners of war are being held in 
Siberia. I'll do it. 

The blessing of the water went well today. "When I got up, it was 15 degrees below 
zero; By the time of the blessing of the water, the temperature had risen to 7 degrees, 
and now 5 degrees is a strange fluctuation. The sun is already beginning to warm up 
like spring. 

The good Bishop Constantine ‘*Y*"" our church, and from there the procession went 
down to the river. 

All the troops stationed in the city were drawn up on either side, the battery saluted 
101 times, and 2 aeroplanes flew over our heads. A mass of people and exemplary order. 
On the way back, I separated from the procession near the house where the headquarters 
are located, as I had to go to a report. The crowd cheered me. "The old man!®*! insisted 
that he should be allowed to accompany me during the ceremony, as he was well. "The 
little admiral was more cautious and stayed at home because he was coughing. Both fall 
at your feet! 

On Friday, I organize a cinema for all the students; And I'll take advantage of this 
opportunity! 

I have just received your telegram that Anastasia has bronchitis, what a pity! I hope 
it will pass soon. 

I have finished my book, and I shall certainly read it aloud to you and the children 
when I return, which is very interesting and quite decent. 

I must finish the letter, my dear, precious wife. 

God bless you and your children! "I hold you passionately to my heart—and below 
(I'm sorry)—and I remain yours forever faithful 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 6 January 1916 

My treasure! 

It was such a joy for me yesterday to re-read your two letters, I kept kissing them. I 
went to bed at 11 1/2 o'clock, and did not fall asleep until after 3 1/2 (as I always do 
now), after reading them again and pausing over each kind word. 

The heart is dilated again, although I took the adonis twice yesterday. I 
told Botkin that I wanted to get some fresh air, and he replied that I could go out on the 
balcony, since it was only 5 degrees and there was no wind. Poor Anastasia has 38 
degrees this morning and slept very badly. At first, I was afraid that measles was 
starting, but they say that it is not. In all likelihood, only an influencer. Tonight Marie 
will spend the night with her older sisters, it will be better. They went to church at 9 
o'clock, and now they're in the infirmary, and Tiny is going there too. I miss my 
infirmary so much, but what can I do! 
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Oh, yes, I often think how wonderful it would be to sit comfortably with you in your 
spare hours and chat quietly without annoying ministers and so on! It seems that all the 
misfortunes have fallen on you. Our Friend grieves for the Montenegrins and the fact 
that the enemy is taking everything. He is very sorry that the enemy is so lucky, but 
asserts that in the end the victory will be ours, only with great difficulty, because the 
enemy is very strong. He regrets, I think, that this offensive was launched without 
asking Him: He would have advised us to wait. He prays all the time and thinks when 
the right moment comes to attack, so as not to lose people in vain. 

Please, on behalf of Baby, thank General Williams for the lovely cards—he is 
interested in having such a collection. 

Anastasia has bronchitis, her head is heavy, it hurts to swallow, she coughed at night. 
She writes about Ostrog.!°l: "Although he said I looked a little better than yesterday, 
I was pale and looked stupid in my opinion." How like Schvybzik!“4 to say such things! 
What a shame that I can't sit with her! 

My dear, beloved, I think of you with infinite love and am tormented by your 
loneliness. There is not a single young and cheerful soul near you, and this is so 
necessary in order not to lose vigor when worries and hard work overcome. I've just put 
together ten simple icons for Anina's invalid home. Today, it receives its first soldiers. 

Well, I lay on the balcony for a quarter of an hour, the air was pleasant, I listened to 
the bells ringing, but I was glad to lie down here again: I still don't feel well. I'm sending 
you a petition from our Friend, it's something military. He just sent it without adding a 
word to the explanation. And then another letter from A. 

It's been a week since you left us, and it seems to me that much more has passed: my 
wife misses her dear, her little one, the only one who is everything in life to her, and 
would like to caress and encourage him alone, my dearest. I don't have anything 
interesting because I don't see anyone. Yesterday I received a telegram % thanks 
from Myasoyedov-Ivanov for the elegant books I sent them. They moved to Belozerka—I 
don't know where it 1s. 

Malama sent a postcard to A. saying they were leaving, "Jet's get down to business, 
and we're going west for that. The place, they say, is not particularly welcoming, but 
resting in a hole is also not good, but not for very long. Yesterday we went to a dance 
party in the squadron, where all the village monde gathered, and I personally had a lot 
of fun, and I am even doing the same thing again today." 

Now, my beloved angel, my only and my everything, I embrace you tightly, I look 
long and tenderly into your sweet, lovely eyes, I kiss them and all of you—for I alone 
have every right to do so—do I not? May God bless and protect you and deliver you 
from all evil! 

Forever your old 

Sun. 

My love, do you burn her letters: that they may never fall into the wrong hands? 
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Tsarskoye Selo. 7 January 1916 

My dear, beloved darling, 

I received your sweet letter after I sent mine—thank you from the bottom of my 
heart. How wonderful it is that you can write to me every day, I devour your letters with 
boundless love! 

N.P. dined at A.'s and then spent the evening with us. He was disgusted with Moscow 
and all the filth that was being spread there, and it took him much trouble to refute the 
horrors his sisters had heard and their false ideas about everything. Here he avoids 
clubs, but his friends tell him a lot. 

The train from Sevastopol was late, so he stayed at the station in Moscow at night 
from 11 to 4 hours, and arrived in Petrograd at 5 instead of 11. He says that it is not 
true that Manus wants to change his name; it is his enemies who spread gossip about 
him because they are jealous of the rank he has received, he had a skirmish 
with Milyukov, who has written lies about him, and now people out of malice want to 
stir up the little admiral against him. NV. P. was travelling in the same carriage with 
old Dubensky, who spoke very frankly to him about the old headquarters and told him 
all these stories and "nice" things about fat Orlov and about the plans of the latter and 
others. All of this coincides with what our Friend said. "I'll tell you when we date." 

Won't you take a trip, as you have less to do now, and it must be very boring at the 
rate? 

Honey, I don't know, but I'd still think of Stiirmer. His head is quite fresh. You see, 
H. has some hope of getting the job, but he's too ¥°"" A Sturmer would be good for a 
while, and then, if you needed X., or if you could find another one, you could change 
him. Just don't let him change his name: 'It will do him more harm than if he stays with 
his venerable old one,' do you remember? Gr. said. And he thinks highly of Gr., which 
is very important. 

You know, Volzhin is obstinately obnoxious and does not want to help Pitirim, does 
not want to yield without your special order: he is afraid of public 
opinion; Pitirim wants Nik (ht brute) to be sent to Siberia, you remember, and V. wants 
to send him to Tula. The Metropolitan, on the other hand, finds that it is not good to 
leave him in the center of Russia, but it is better to keep him far away, where he can do 
less harm. Then he has a good draft concerning the salaries of the clergy, and V. 4°¢s 7° 
agree” and so on. Shall I not ask P. to write down a list of what he thinks is necessary, 
and then I will give it to you to order V. to carry out? Pete. He is very intelligent and 
has a broad outlook, but V. does not have this, he is intimidated. 

Anastasia's temperature in the evening was 37 degrees. She spoke to me on the 
phone. Alexei came out to our dinner in a dressing gown at 8:20 a.m. and wrote his 
diary, which he was very nice at. Your assignment was delivered on time, because he 
was starting to get a little bored: he didn't know when to choose the time to write. 
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I want so much to be caressed by you, so eager to hug you and put my head on your 
shoulder, as in bed, to snuggle tighter and lie very quietly on your heart, feeling peace 
and tranquility! So much grief and sorrow, anxiety and trials, they are so exhausting, 
and we must not give up, but face everything with firmness. I would like to see our 
Friend, but I never invite Him to visit us in your absence, as people are very malicious. 
Now it is asserted that He was appointed to the Cathedral.!*4°! What is connected with 
the duty to light all the lamps in all the rooms of the palace! It is clear what this means, 
but it is so idiotic and stupid that a reasonable person can only burst out laughing. That's 
how I feel about this gossip. 

Do you mind that I see V.P. often now? But since he is leaving in a few days (his 
friends have left), he is busy all day, and in the evenings he is all alone and homesick. 
In connection with all this rumours here and in Moscow, that he was expelled because 
of our Friend, it is not easy for him to leave you and all of us. And for us, too, the 
inevitability of parting with him is terrible: we have so few true friends, and of them he 
is the closest. He will visit our Friend, thank God. I talked to him a great deal, and told 
him all about the great change this summer: he did not know that it was he who had 
convinced you and us of the absolute necessity of this change for the sake of you, of 
us, 27d of Russia | hadn't spoken to him alone for months, and I was afraid to talk to him 
about Gr., because I knew he doubted Him. "I'm afraid it's not gone yet, but if he sees 
Him, he'll calm down." He has a lot of faith in Manus (I don't), and I think he was the 
one who turned him against our Friend. And now he's calling Him Dissipation, which 
I don't like, and I'll try to wean him off that habit. 

Now it is much warmer: in the evening it is only 1 degree - such changes are harmful 
to health. 

What can you say about Montenegro? I do not trust this old king, and I am afraid that 
he is up to no good, for he is not in the least trustworthy, and, above all, ungrateful. 
What did the poor Serbian troops who went there do? I am disgusted by her cowardice: 
she could easily have saved Montenegro. Bow from me to dear old Poe and General 
Williams and dear Baby Belgian. I am sure that the blessing of the water was very good: 
such a beautiful place down by the river, a steep street and warm weather! 

Anastasia is better: 36.5 degrees, her head does not hurt so much and she coughs 
less. Obviously, only the tops of the bronchi were affected. 

I slept really badly and I feel idiotic. So I'll go out on the balcony — it's 1 degree — 
and Iza will sit with me. 

I'm sorry to bother you with begging, but Rootless!4*! is a good doctor (he has known 
our Friend for a long time), and only you can help; so write a word on his memo (there 
was no petition) to get a divorce, and send it to Volzhin or Mamontov. 

Then there is another paper from a Georgian. G. and Pitirim know him and pray for 
him. You can send it to Kochubei: though I doubt if he would be able to do anything for 
this Prince David Bagration-David, do you know him? Then there is a paper 
from Mamontov (Gr. has known him for many years): it seems that an injustice has 
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been done, can't you review it and do with it as you see fit? It's unpleasant to pester you, 
but it's all up to you. I send simpler papers directly to our Mamontov without any 
comments. 

Baby has a slight redness in his throat, so he won't go out for air; In such changeable 
weather, it is very easy to catch a cold. 

Have you repeated the order that William's birth should be allowed to be celebrated 
in the same way as your name-day“ Did you think again that members of the Duma, 
such as Guchkov, should no longer be allowed to go to the front and should not be 
allowed to speak to the troops? He is recovering, in all conscience I must say: alas! 
Someone ordered prayers for his health in the Lavra, and now he has become an even 
greater hero in the eyes of those who admire him. 

Here is a letter from Alexei. 

Darling, I thought especially much of you on this sleepless night, with such tender 
longing and pity! How do you like it? !*2! 

Well, goodbye, my Sunshine, my passionately beloved hubby! May Almighty God 
bless and preserve you, may He help you in all your decisions, and may He give you 
more firmness! 

I kiss you endlessly, tenderly and passionately. Your ardently loving 

Wife. 

Bow to the Mordovians. and Silaev. 

Where's Misha? He has shown no signs of life since he left in December. 


Tsar's Headquarters. 7 January 1916 

My dear treasure! 

Again the train was late, so I have not yet received any letters or newspapers. 

I receive Trepov and Naumov, who come from Kiev, *™4 **" General Belyayev from 
the military. I don't know what case? 

To the latter I shall tell him about the German prisoners of war, Wilhelm's birthday, 
etc. I intend to send George a coded telegram as to what to pay special attention to when 
visiting prisoners of war, in addition to other details which I want to instruct him to 
investigate! 

Today I asked Frederiks to write very strictly to Maksimovich about the clubs and 
monitor everything that happens there. Any chatter and criticism that he personally 
hears, he must suppress and warn those who wear golden uniforms or axelbows that 
they will lose them if they continue to behave in the same spirit. 

I forgot to thank you for the cute Baby card, which I find adorable. She's standing 
opposite me on the desk. 

Ktu had taken the shovel out of the garden, though there was nothing left to clean 
now. I prefer to walk there alone, which I am used to, as it gives me the opportunity to 
think calmly, and often good thoughts come to mind on the walk. 
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I continue to puzzle over the question of a successor to the old man, if Stiirm is really 
not young or modern enough. 

In the Caucasus, our troops are advancing very successfully and are not far from 
Erzurum, the only Turkish fortress available there. I think that the structure of the >!@* 
sisters must be depressed by the fate of their unfortunate homeland! 

May the Lord protect you and your dear children! I kiss you all tenderly, my dear. I 
kiss you fervently and tenderly, my beloved Sunshine. 

Yours forever 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 8 January 1916 

My darling! 

Tenderly, tenderly, thank you for yesterday's precious letter. Its end is so affectionate 
and full of tender meaning: "The lady of the heart thanks you for your greetings and 
returns it with great love!" 

After breakfast, our Little came to me with a heavy head, redness in his throat, and 
pain when swallowing; So I ordered him to lie down and put a compress on him. Later, 
it turned out to be 38.4 degrees, but his head felt better. I never saw him again, we only 
talked on the phone with him and Anastasia. She felt better: 37.2 degrees. Anya had 
been coughing for two days and was in a feverish state when she came to see me in the 
afternoon. I made her take her temperature, 37.9 degrees, and I sent her home instead 
of going to her wounded. Aquilina‘®>! will stay with her for the night, and the doctor 
has given her medicine. She drank hot raspberry tea, at my insistence, and hot red wine, 
at our Friend's command; I hope she'll be better by tomorrow. She sent a sad letter and 
asked me to tell you that she was kissing you. After the balcony, I lay on the couch until 
6 o'clock, and then got up for lunch. I'm weak all day, and I don't feel particularly good. 
After 9 a.m., N.P. came to sit with us, and the children tried all kinds of music on 
gramophones, which I send to our and Anin's infirmaries. He says that now Rodionov 1s 
being sent instead of Kozhevnikov, and as soon as he arrives, on Saturday or Sunday, 
he thinks of leaving with Kirill. If you are in the bet, then Kirill wants to stay there for 
2 days. Therefore, N.P. considers it more convenient to come with him in Kyiv, so as 
not to be superfluous in Mogilev. But if you are not there, as Dubensky had hinted to 
him, then he and K. would leave together right from here. He bought a lot of horseshoes, 
nails, etc., and countless things on errands. He is carrying six cadets, one Count Heiden 
(my son, I suppose), and Kony, and he has forgotten the names of the others. You feel 
more cheerful when you see him, which is wonderful, because it's been a week since 
I've been bedridden, so to speak, which doesn't make me feel any better, it doesn't make 
me any more cheerful, and neither does my dear little darling. It was raining, and the 
weather was "mean". 
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I am very glad that the trips of Trepov and Naumov were useful, and I hope that they 
have stirred up everyone. You have to go everywhere yourself and stick your nose 
everywhere, then people work harder, because they feel that they are being watched and 
can come any minute. It's a good thing that you have cinema for all these kids, and they 
can see you, too! 

Anastasia slept well: 36.8 degrees. Alexei woke up only twice at night, 37.6 degrees, 
lies in the game room in bed and is very cheerful. I hope to go upstairs this afternoon to 
see both of them. In the morning I will lie on the balcony again: 2 degrees Celsius, rain, 
wind; the weather is gloomy, dull, and I'll invite Iza back there to talk business. 

Again she did not sleep very well and had bad dreams; My head hurts, and so does 
my heart, although at this moment it is not dilated. Anya slept very badly, which she 
was not used to; I had a bad cough and a headache — 38 degrees. Olga stayed with her 
for a while, and Marie will go to see her at 12 o'clock—how stupid it is that I can't! 
Perhaps you will instruct me to say hello to her to encourage her? Everyone around 
them is now an influencer, a nasty thing! 

Couldn't you have secretly summoned Stiirmer to headquarters? You have so many 
people to talk to them before you make a decision. Look, when you see Dubensky, 
stealthily bring the subject of fat Orlov to the subject, and make him speak out about 
the latter, if he has the courage to expose the baseness of a man who also involves others 
from the old headquarters who are too high-ranking to do so. Fed. °°! knows, I think, 
too. He always referred to me with the word "she", expressing confidence that I would 
not let you back into the headquarters so soon after they had imposed "their" ministers 
on you. Ask me about Drenteln, who prepared the monastery for me. J. and the 
Eagle.!4 should have been directly exiled to Siberia. At the end of the war, you will 
have to carry out reprisals. "Why should those who have prepared everything to depose 
you and imprison me: and Samarin, who has done everything to make trouble for your 
wife, remain at liberty and in good places?" And they are walking free, and since they 
went unpunished, many people think that they were dismissed unfairly. This human 
deceitfulness is disgusting, although I have known it for a long time, and have expressed 
to you my attitude towards them. Thank goodness Drenthe is gone, too. Now you are 
surrounded by pure people, and I only wish that N.P. was one of them. We talked about 
Dmitry for a long time. He says that this boy is completely spineless and that anyone 
can influence him. For three months he was under the influence of V.P. and behaved 
well at headquarters. In the same way he behaved in the city; and, like him, he had 
never been in the company of ladies. But as if out of sight, he fell into other hands. He 
finds that in the regiment the boy deteriorates, because in this environment rude talk 
and jokes are terrible, and there his moral level is lowered. He is now an aide-de-camp. 

Schvybzik just wrote one of her funny notes, and she's still in bed today. 

I spend my time writing notes to all the patients. A. has received a letter from 
dear Otar Purtseladze!*! — tell that to Silaev. He sends the family many good wishes, 
expressions of feelings, greetings, and is glad that we have seen his wife and son. He 
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learns French and English, gets up and goes to bed early, does not tell what the care and 
food are and no details, only in despair that at such a time he is there and not in the 
service. 

Darling, beloved, my own, the closest, I baptize you, kiss you, squeeze you tightly 
in my arms with infinite love and gratitude for 21 years of perfect happiness, for which 
I thank God day and night! 

Oh, how I want you and your tender caresses! I'm sending you everything, 
everything, everything, 

t-o-f-e s-a-m-o-e that you are to me. 

Forever Your Old 

Sun. 

Doesn't paper smell good!! 


Tsar's Headquarters. 8 January 1916 

My dear, beloved wife, 

Thank you very much for your dear letter, which I received after breakfast. Then I 
had to read the papers, walked for about 1/2 hour, and now I sat down to write you a 
few lines. At 4 a.m., the boys' cinema begins. 

I am happy every time you see N.P., especially now that he is away, God knows for 
how long! Are you asking me where Misha is? I am sure that he returned to Gatchina 
after spending two weeks in the country. Why don't you ever see him? "You didn't feel 
well enough to accept it, though. 

I always tear A.'s letters to shreds when I read them, so you don't have to worry. 
None of her letters will be preserved for posterity. 

My dear, there is nothing interesting to write about — I will only repeat to you the old 
song that you have known for 32 years, that I love you, I am devoted and faithful to you 
to the end! 

I love you passionately and tenderly, my dear Sunshine! God bless you and your 
children! I kiss you all tenderly. 

Forever your old 

Nicky. 

Hi A. 


Tsarskoye Selo. 9 January 1916 

My favorite! 

The weather is warm, and there is snow and rain, and it is cloudy. The two youngest 
slept well, they have 36.3 and 36.4 degrees. In the afternoon I'll go upstairs again. I read 
the reports, and Iza helped me with some issues, as she did last night. Yesterday the 
children visited Anya several times, and Tatyana visited her later, after cleaning the 
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instruments in the infirmary. She had people all day long: her father, then our Friend, 
and dear 7’? then her mother, then Axel P., who came for three days, and Zhuk. The 
Metropolitan, hearing that she was ill, expressed a desire to visit her. It's awfully cute 
and she doesn't know what to do. Her maid had 40.2 degrees last night, sore throat; So 
the doctor took her to the hospital. Her old Zina came to help Aquilina. She didn't sleep 
all night because she was coughing. Her state of health is not in doubt, as she did not 
let me know about her temperature. She kisses you and asks for your prayers. So I had 
to telegraph, as well as what our Friend said about Stiirmer: not to change his name, but 
to take him at least for a while, as he is undoubtedly a very loyal man and will keep 
others in his hands. Let them be indignant at whomever they like, it is inevitable with 
every appointment. V.P. spoke on the phone. Kirill is sending him to Helsingfors 
tonight to see Kanin and his staff, since Grigorovich has told Kirill that they are 
obstructing the execution of your orders to K., so that it would be quicker and best to 
send N. P. to explain that K. had received orders from you. It's not Kanin, it's the other 
staff officers, and he's afraid that Timirev might make trouble because of his grudge 
against Gv. Ec., from where he left. 

Anya slept from 8 to 11 degrees, she has 35.8 degrees, which is why she feels very 
weak. Sergey is going to the headquarters soon, as | heard. It is better not to keep him 
there for long, because, alas, he always gossips, and his tongue is very sharp in criticism, 
and he does not behave in front of strangers in an exemplary manner. Besides, there are 
some vague and bad rumours about it and some bribes that everybody is talking about, 
and the artillery is mixed up here. 

Just received your letter, it's 12 o'clock, nice and early! What an infinite joy it is to 
hear from you! You can't imagine what your lovely letters mean to me, how I kiss them, 
and how often I re-read them! What a joy it is to receive something new every day! 
They keep me warm, for I miss my treasure terribly, and kissing your pillow and your 
letter is not quite enough for a hungry wife. Ah, my angel, God bless you for your 
wonderful love and devotion, which I am far from worth! I bless you for them, my 
gentle one! And you, too, my hubby, know what you mean to me and what deep love 
my old heart is capable of. From these separations, the fire only burns hotter, and the 
great love becomes even stronger. 

Would you like to see some troops, since you have less to do now? It's a good thing 
you've summoned the ministers there. Oh, how I wish you would get rid of Polivanov, 
who is not much different from Guchkov, and old Ivanov would take his place, if 
honest Belyaev is too weak. I have no doubt that the heart of the whole Duma would 
have gone to "Grandpa." But maybe you don't have anyone to take his place? 

Today is forty days since little Sonya died. A few days later, Tatiana's name day. 

Today is the famous 9th. How much we have been through together and how much 
hard! Yet God has never abandoned us and has saved us. So it will be now, though we 
must have much patience, faith, and trust in his mercy, and your labors, obedience, and 
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humility must receive the reward which God will send you, I feel, though we cannot 
know when. 

Last night I played solitaire, read, saw Isa, played with Marie. Tea was drunk with 
the little ones upstairs; There is still a Christmas tree there. Their cribs were in the 
middle of the room. Anastasia looks green, and there are bruises under his eyes, and he 
looks good. 

My beloved, I am sending you only one piece of paper: do what you like with it. 

Will you call the old man to calmly inform him of your decision? It's easier now, 
because you don't quite agree with him, and he didn't order that circular to be printed 
(which proves that he's too old, tired, and unfortunately can't figure it out, dear old man). 
You will have time to talk, and at the same time it is better that the other person will 
have time to arrange a conference with the ministers and prepare before the Duma is 
convened. And since Sttirmer is older, Gorem. won't be offended. And then you will 
give him the title of old So/sky: of course, not the Count's (rubbish), but another. I'd do 
it now, at headquarters, and I wouldn't put it off any longer—listen to me, dear. 

Well, now farewell, my darling, my beloved husband, the light of my life. I hug you 
and hold you tight. I cover your sweet face, eyes, lips, neck and hands with fiery and 
tender kisses. "I love you, I love you, that's all I can say," remember that song at 
Windsor in 1894 and those nights? God bless you, my treasure! 

Forever, till you die 

Wife. 

I hope that you will get my flowers fresh and fragrant. 

There's a big kiss here. 


Tsar's Headquarters. 9 January 1916 

My favorite darling! 

Thank you very much for your dear letter. 

How vexing and dull it is that the little ones are not quite well, and you, poor thing, 
are not even able to go upstairs and visit them! I very much hope that this situation will 
end soon. 

The weather is disgusting, it's snowing, it's raining, and there's a strong wind blowing 
— the same as yours. I begin to make plans for small trips, of course, only to inspect the 
troops. 

Along the line of Orsha, Vitebsk and further to Dvinsk there are many cavalry and 
Cossack divisions, which are resting and putting in order. I'll let you know as soon as 
I've made up my mind. As for Pct. coming here, I find it inconvenient. Here I accept 
only people who have something to do with the war. Therefore, his arrival would only 
serve as a pretext for various interpretations and assumptions. "I want his appointment, 
if it takes place," came like a thunderbolt. So I'll take it as soon as I get back. "Trust me, 
it's better that way. 
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Ella wrote to me, asking me to give Bazilevsky ‘ »**t reward, He already got one last 
year for the New Year. But I'm going to tell her that now January Ist has already passed 
and that it's better to wait for Easter, which will be in 3 months! He is, of course, an 
excellent man and a good worker, and very useful, she says, to her committee. 

I haven't heard or read anything about Samarin, which is pretty strange! You're the 
only one who mentioned it in your last letter. 

Gotta. God bless you and our chickens! I kiss you tenderly and passionately and 
remain, my precious wife, your loving old hubby 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 10 January 1916 

My dear! 

Snow and warmth again. Our Friend's name day. I am so glad that, thanks to the 
measures taken, everything went well in Moscow and Petrograd and the strikers 
behaved peacefully. 

Thank God, you can see the difference between Beletsky and Dzhunkovsky 
and Obolensky. 

I don't think you're angry that I telegraphed about Pitirim, but he was anxious to see 
you undisturbed (you don't have time for anything here) and tell you about all his 
projects and the improvements he wanted to make. Yesterday he was on duty at Anya's 
bedside, a kind man. Tonight she slept only four hours (as I did), coughed very much, 
36.8 degrees, Becker and was tired, and Gr. wanted her to come to him tonight. Only 
she, really, does not have the strength to do this, and from a human point of view it 
would be utter madness. Anastasia slept well, 36.3 degrees. Alexei is still asleep. The 
elders went to church. Yesterday from 4 1/2 to 6 1/2 I lay in their room. Baby was 
playing bezique with Mr. Gibbs, who had spent the day with him the day before. 

Evg. Serg. came in./®4 his leg is better; He found that my heart was dilated this 
morning. But I knew it; So, you need to take more Adonis and other drops to calm your 
heartbeat. There is absolutely nothing interesting to tell you, and I regret it very much, 
but I don't see or hear anyone. Xenia is still very weak and only half clothed and half 
on her feet. 

How well our Cossacks "worked" at Erzurum! 

Anastasia is only allowed to get up (but not leave the room) on Tuesday. It's a shame, 
but it's more sensible this way, her complexion is still green. 

Baby slept very well until 11 o'clock, woke up only once, 36.2. 

So the sun came out for our Friend. It's really lovely, it had to be for Him! 

A. thanks you for your greetings and sends you a letter, asking if you would be angry. 
I replied that she should know better than I did whether you had allowed her to write 
often. 
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Iza had breakfast with us. I will spend the afternoon hours quietly and alone again, 
until I go upstairs to the little ones. 

I have just received your precious letter, for which I am eternally grateful to you, 
dear. 

You're right about Pcs.!©°%! and "thunderclap." 

I'm glad you'll be watching the troops. I kiss and baptize you endlessly, I press you 
to my big, aching heart, I yearn for your tender kisses and caresses, which mean so 
much to your little wife, your 

The sun, which lives for you and for whom you are the sun and the light, is the purest 
and best of all. 


Tsar's Headquarters. 10 January 1916 

My dear! 

Thank you very much for your kind letter. "I am glad that all our patients have a 
normal temperature, as you telegraphed to me. "Fedorov told me that all sorts of 
children's diseases are common here in the city, so from this point of view it is good 
that our Sunbeam is not here. I'm sick and tired of walking in the garden, and I never 
stay there for more than 50 minutes, because otherwise I wouldn't have time to read and 
write and finish everything by 5 o'clock, since the train leaves at 6 o'clock. 

Later, when the weather gets better, I will change my time distribution as I 
desperately need to use more air! 

I hope to let you know my plans tomorrow. Maybe I'll be home by the end of the 
week!! 

Thank you from the bottom of my heart also for the lovely flowers, which arrived 
completely fresh. 

Say hello to A. and tell her that I often think of her! 

I'm writing in a terrible hurry, because I still have a lot to look through, so you'll 
excuse the short and uninteresting letter. 

May the Lord protect you and our dear children! "In my mind, I will be with you in 
the name of Tatiana!" 

I kiss you tenderly, my beloved darling Sunshine. 

Your 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 11 January 1916 

My dear, dear! 

Finally, it's a clear day, 2 degrees below zero, and the sun is shining nicely. What a 
pity that you have such "mean" weather! Do you like the English general? Perhaps he 
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was sent to you from the army to greet you as a field marshal? But you can't give 
Georgie anything in return, because he's not in charge, and titles like that aren't a toy. 

I do not quite understand what happened in Montenegro: it is said that the King 
and Petro went by way of Brindisi to Lyons, where he would meet his wife and two 
younger daughters, while Mirko '™"¢4 © join the Montenegrin, Serbian, and Albanian 
troops. Only now Italy has landed 70,000 people in Albania, which is a bad game for 
them! But if the king surrendered, what about his army? Where are Jutta and 
Danilo’ Why is he allowed to enter France? All this is completely incomprehensible to 
me. 

In the evening Anya spent an hour on the sofa and spoke in a voice that was quite 
strong; She already dreams of coming here. Still, what good health! She recovered in 
an instant, but she thought she was terribly ill and miserable! 

Don't think I'm crazy about my bottle, but our Friend sent her some wine from his 
name day, and we all drank a sip, and this I poured for you, Madeira, I think. I 
swallowed it to please Him (as a medicine), please do the same, even if you don't like 
it: pour it into a glass and drink everything to His health, as we do. The lily of the valley 
and the crust are also from Him to you, my gentle angel. They say He had a lot of 
people, and He was beautiful. I telegraphed Him to congratulate Him on behalf of all 
of us, and received the reply: "J am overjoyed, the light of God shines upon you, let us 
not be afraid of nothingness." 

He loves it when they are not afraid to telegraph to Him directly. I know He was very 
unhappy that she wasn't with Him, and that worries her; but I think He'll come to her 
tonight. 

The former Christmas tree smells deliciously strong today! 

Everyone has a good fever this morning. 

I'm sorry my letters are so boring, but I don't hear anything and I don't see anyone. 

Veselovsky telegraphed that he was very happy to receive the brigade to which my 
regiment belonged, and Sergeyev was delighted that he had taken over the 21st 
Regiment from him, because he had been serving in it for a long time. 

I had to take another pen as there was no more ink left in this one. 

I slept better, and today my heart is not dilated yet. I'll go out and lie on the balcony 
for a while, as I haven't been out for two days. 

In my thoughts and prayers I do not separate from you, my dear, and I think of you 
with ardent love, tenderness, and longing. 

The Lord be with you! 1000 kisses from your own 

Native. 

A. writes that V.P. that she would like to come with him to dinner, and that her doctor 
had allowed her to leave in the evening in a closed carriage. I find that doctors are 
strange, or she is surprisingly strong and if she wants to do something, she somehow 
manages to do it. Youth and strength! 
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I send my most tender thanks for the dear letter: what a joy it will be if you come and 
stay at home again for a week!! 


Tsar's Headquarters. 11 January 1916 

My darling wife! 

Thank you very much for your dear letter. It's always such a joy to receive them. I 
inhale their aroma and re-read each page with pleasure. I so hope you're really feeling 
better and you'll feel stronger when I come back. Try to lie on the balcony or ride in the 
park every day. After all, fresh air, combined with the rest you need, is undoubtedly the 
best treatment. That's right — right!! The weather is very changeable — it's freezing at 
night, and in the morning everything melts in the sun. The streets and paths in the garden 
are terribly slippery. 

At 4 o'clock I have to go to the cinema, which is organized for another part of the 
schoolchildren. I'll sit in the middle box with old Fred, who is completely deaf. "We 
can't talk because I don't want to answer all his questions with a roar in the dead silence 
of the theater!" 

At this moment Tet-v°#! brought me your dear letter, as well as the letters of Tatiana 
and A. I kiss you hard for all that you write, my beloved. Pitirim arrives tomorrow. 
Beletsky let Voyeikov know about it. General Callwell is a very calm and intelligent 
man. He brought me a letter from Georgie. There is now a whole English colony here. 
It's quite amusing to listen to English conversations at the table. 

Goodbye, my dearly beloved Sunshine. God bless you and your children! I kiss you 
and them hard and remain your faithful hubby 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 12 January 1916 

My treasure! 

I send my most tender congratulations on the day of our angel Tatiana. She and Olga 
rushed to the infirmary, and at 12 1/2 I will have a prayer service in my room. It's sad 
that you're not with us, honey. 

I can only imagine the unbearable boredom of your daily walks in this tiny garden! 
It is better to drive across the bridge and walk on the outskirts of the city, or near the 
railway tracks, on the highway. You really need air and movement, but I think the snow 
will soon melt in your area. What a joy it would be if you could really come at the end 
of the week, my sweet angel! When you're gone, time drags on long and tediously. 

Anya and N.P. had lunch with us. She had only been there for a little more than an 
hour, plump and pink, though there were bruises under her eyes. I haven't seen either 
of them since last Thursday. 
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He met with a lot of difficulties in Helsingfors. They don't want to give the necessary 
number of officers, so Kirill will now have to continue to bother about it. Rod 
arrived.©] and they will both arrive at 9 a.m. to please Tatiana on her name-day. 
Anastasia and Alexei are allowed to get dressed and get up, but not to go downstairs 
yet. Today Baby slept to almost 10 degrees, the temperature was 36.2 degrees. It was 
much better that he was on his feet, because he felt well and was so terribly naughty in 
bed that he could not be calmed down. 

Are the Germans evacuating Pinsk? I'd like them to be "covered" before they can 
leave. 

Finally, I slept quite well for two nights, and by morning my heart did not expand. 

What a surprise! Both of the younger ones came with permission to have breakfast 
with us. And indeed, it's much better that way. However, both are still quite thin and 
pale. 

Well, now goodbye, dear, beloved! God bless you! I kiss you tenderly and lovingly, 
and I remain, my Nicky, your old 

Wifey. 

P.S. I just received your nice letter. Thank you 1000 times, my beloved, shower you 
with hot kisses. Oh, how boring it is for you to sit with an old man! If only I were in his 
place! Wouldn't the lady of the heart be nicer to the boy? And she wanted him madly. 

Tsar's Headquarters. 12 January 1916 

My dove! 

Thank you very much for your dear letter, as well as for the bottle and flower from 
our Friend. "I drank the wine straight out of the bottle for His health and well-being— 
I drank it all, every last drop. 

It was right after breakfast. "Young Ravtopoulo also had breakfast with us. He was 
sent here from the regiment to get shoes and all sorts of warm clothes. I was very happy 
to see him and talk to him. "He congratulated me on Tatiana's name-day and asked me 
to pay my respects to you and the girls!" I congratulate you too! 

In the afternoon I received Pitirim. He spoke of the Synod, of the clergy, and 
especially of the convocation of the State. This surprises me, and I would like to know 
who influenced him in this regard. He was very happy to be accepted and to be able to 
speak freely. 

Now I have to, there's no time. 

God bless you, my beloved darling! I kiss you and your dear children deeply. 

Say hello to her and thank her for her letter. 

Forever your old 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 13 January 1916 
My dear, dear! 
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Gray, boring weather. Again 2 degrees Celsius and very windy. Yesterday I lay on 
the balcony for half an hour. The children are very happy that they can go downstairs 
again, only a little pale. Today the two seniors are having breakfast in Anichkove. They 
have committees, donations, and tea at Ksenia's. It seems that the dear mother was not 
quite well, and therefore she stayed at home and could only visit Xenia once. 

It was nice when yesterday, from 9 1/2 to 11 o'clock. For 50 minutes, N.P. 
and V.N. were sitting. N.P. suggested that he stay at his apartment, because it was closer 
to the Crew. He and Kirill are leaving, I think, on Saturday evening. There's so much 
more to do! People are so stubborn and don't want to work. This morning he is going 
to see Grigorovich. 

How boring it is for you, poor angel, to sit in the cinema near an old man—really, 
you will climb the wall! I'm glad you like the new English general. What are these 
rumors about Montenegrins? As if he had sold his country to the Austrians, and for that 
he would not be accepted either in Rome or in Paris? Or is it all gossip? For money and 
personal gain, he is capable of anything, although I thought he loved his homeland... In 
any case, I don't understand anything here. 

Despite the strong wind, I want to go sleigh rides with Marie in the park and visit the 
Banners.©/31 — for the first time in 1916 — to light candles there and pray for my gentle 
little dove. Dear Zina, who loves our Friend, sat with me for an hour yesterday; she is 
from the Smolensk province. 

Well, goodbye, my Sunshine, my one, my everything. I baptize you and shower your 
beloved face with tender kisses. Your little one 

Wife. 

Imagine, Ravtopulo in Mogilev. He wrote to Anya that he had been sent there from 
the regiment. 


Tsar's Headquarters. 13 January 1916 

My precious wife! 

Now my plans have been determined. Tomorrow, Thursday, I will board the train 
and on Friday morning I will make a reviewof the Trans-Baikal Cossack 
Division in Bobruisk. "On the same day, I come back here and spend the night on the 
train. 

On Saturday morning I will have my usual report, and then I will leave immediately 
for Orsha. "Three Cossack divisions will be drawn up in the neighborhood - the Ist and 
2nd Kuban and Ural - after which I will continue my journey home and come to the 
Central S. on Sunday at 12 p.m. "Alas, I'll miss the church service!" Maybe I'll be able 
to stay at home for 8-9 days, that would be great! 

My dear little Sunshine! I can't wait to see you, to hear your voice, to look into your 
eyes, and to feel myself in your arms! 
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I think separation really makes love even stronger and mutual attraction even greater. 
I hope that by this time you will feel completely healthy and vigorous! 

Tatiana's name day was celebrated yesterday in the city with great solemnity. There 
was a concert, a performance and live pictures in the theater. "It turned out to be packed 
and very successful, but it lasted from 9 a.m. to 1.30 a.m. "The Governor couldn't tell 
me how much was collected during the whole evening. "Together with the program, a 
portrait of Tatiana with her autograph was sold. 

For two days, Fedorov had a slight pain on the left side of his abdomen and a slight 
fever, so I asked him to lie down. As always, he looks cheerful. It's just 2:30 a.m. 
"They've brought me your dear letter." 

A big kiss and thank you for everything you write. "God bless you and our dear 
children!" 

Deeply loving your old hubby 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 14 January 1916 

My favorite! 

The weather is very windy, mild, with occasional sunshine. I feel bad because I had 
severe stomach pains during the night and were so weak that I even called M@dleine to 
get me a hot water bottle and opium. It must be from adonis. Today I feel very 
weak. Olga Evg. breakfast with us, and then I receive Yagmin, who has finally come to 
bury his wife. 

How nice of Ravtopoulo to have breakfast with you! Silaev will be delighted. This 
boy's sister was also the birthday girl of the 12th. Today is Wilhelm's birthday! 

So it started snowing. I would like to know if this is my last letter, and whether you 
will return on Saturday or not. 

The children found that their dear mother had lost some weight. They had breakfast 
upstairs at her place, and then, after their committees, they drank tea at Xenia's, who 
also doesn't look brilliant. Your friend Plevitskaya'*=! brought Olga the money from 
the concerts she was giving. She sang for Olga'™ Kiev, where Mochalov, Rodochka, 
happened to be there, and he accompanied her: and Rodionov came with her. 

Anya read us some stories about children from your book while we were playing 
solitaire. She brought you a new book for you when you arrived. 

I can't write anymore. I feel too idiotic. Good-bye, my dear. May the Lord bless and 
have mercy on you now and ever, and may He help you in all the difficult moments of 
your life! 

I shower you with tender, affectionate, passionate kisses, and remain, my precious, 
your deeply loving old wife 

Sun. 
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Tsar's Headquarters. 14 January 1916 

My priceless! 

This will be my last letter. "Yesterday a number of generals and other dignitaries 
came here to take part in a commission chaired by Alexeev to discuss the questions of 
food, coal, and other things. The prince arrived. Urusov’), who works in the Kyrgyz 
Republic. Cross, as well as on the settlement of refugees, together with Gen. Ivanov, 
then, to my great surprise, the mayor of Moscow, Chelnokov, the chairman of the Union 
of Cities, and several other respectable persons from various ministries. I invited them 
to dinner. "A few minutes before dinner I recetved Chelnokov in private, and he gave 
me a warm address from Moscow, in which he thanked the troops for the good reception 
given to the delegation sent to distribute gifts to the soldiers. He was breathing heavily 
and jumping out of his chair every second while he was talking. I asked him if he was 
well, to which he replied in the affirmative, but added that he was accustomed to 
introduce himself to Nicholas, and had never expected to see me here. "That answer 
and all his demeanor pleased me this time!" 

Poor Alexeev sat with them last night from 9 a.m. to 12 o'clock. And today again. 
Now, after Fedorov, Voyeikov fell ill with influenza. "Stupid man, two days ago he felt 
chills and when he took his temperature it was 39 degrees. I forced him to stay in bed 
this morning, and now he's up again. Our Polyakov ® 17 cans on his chest and back, 
which helped him a lot, otherwise he might have contracted pneumonia! 

Thank you very much and a kiss for your dear letter that has just arrived. Well, 
goodbye, God bless you, my beloved Sunshine, my priceless Darling! I kiss you and 
your dear children tenderly. 

In2 days, God willing, we will be together again. 

Your 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 15 January 1916 

Sweetheart! 

Just a few lines, as I feel very bad. I slept well, but my head still hurts, it's hard to 
keep my eyes open. I feel weak, feverish, disgusting; 37.1, but it is likely to be more. 
My heart was dilated, as if | were going to get sick with influenza, so B. ordered me to 
lie in bed all “*Y- Yesterday I also felt disgusting and stupid. 

Olga Evg.the same as always; I asked you to convey my best 
wishes. Yagmin learned that the regiment was now in Persia itself. 

A. and N. P. were at dinner, but I was too unwell to enjoy their company. The day is 
bright, with 6 degrees Celsius in the sun. 
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I'm so happy that you'll be here on Sunday, but I want to be well by then! I hope that 
the weather will be good, that everything will go well and that I will see nice Cossacks. 

How did this crappy zeppelin get as far away as Rezitsa? 

The children are healthy, although Olga vomited at night for no reason. Darling, I 
can't write anymore: my eyes hurt and it's hard to open them. 

Poor Countess Yorntsoval682] She will miss her sweet old husband, but it should be a 
deliverance for him. How does Fedorov feel? 

I baptize and kiss you endlessly, and I really want to be with you again, my dear, the 
sweetest of dear! 

I hold you tenderly to my heart. 

Forever Your Old Wife 

Alix. 

You will probably receive this letter in Orsha. 


Tsarskoye Selo. 16 January 1916 

My dear! 

I've learned that a courier is coming today to torment you, so I'm writing a few lines. 
Bright sun, quiet and 2 degrees below zero. 

I fell asleep after three. I feel a little better today, but I still have a strange feeling 
inside, I keep a heating pad on my stomach, but my heart, thankfully, is not dilated this 
morning. 

Yesterday I got up for lunchtime and lay on the couch until 11 a.m., playing solitaire 
as usual, which is less tiring than work. 

Sandra‘®®21 is with her mother, Jra[684] and May'*®>! here in the city. 

It's so good that you'll be back tomorrow, my dear. Your sweet letter made me so 
happy. But how strange it is that you had Chelnokov... I imagine that he felt insignificant 
and insecure... He had to stand there all the time, a duplicitous man! 

Just imagine that Voyeikov also fell ill! So you had to travel from one to the other. 

What a boring letter! I'm sorry I'm not going to the train station, but I can't stand 
there. 

I kiss and baptize you, my love. I'm more than happy to hold you close to my chest 
again soon. 

Forever Your Old 

Wife. 


"Every caress gives us strength and deep happiness" 


On January 20, 1916, the Chairman of the Council of Ministers ILL. Goremykin was 
dismissed, and Boris Vladimirovich Sturmer took his place. "Less definite in his views, 
but at the same time ready to obey the instructions of the Tsar entirely, a man of culture 
and courtesy, Stiirmer's first duty was to declare his benevolent attitude towards the 
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State Duma and to the ‘public organisations’, and his readiness to reckon with their 
‘methods, habits and traditions’. (Oldenburg). This was a serious concession to the 
destructive forces, which immediately sensed the weakness of state power and only 
intensified their subversive work, demanding the creation of an obedient government. 

It would have been more correct to postpone the convocation of the State Duma until 
after the war (as, for example, Austria did), but the Tsar counted on the decency of the 
members of this institution and did not know how deeply rooted treason was there. 

But things were going well at the front, the positions of the Russian army were 
strengthening. On February 3, Erzurum, an important strategic point in the Caucasus, 
was attacked and taken. 


C. rate. Jan 28 1916 

My indescribable 

Again I have to leave you and the children, my home, my nest, and I feel sad and 
depressed, but I don't want to show it. "God willing, we won't be apart for long—TI hope 
to be back on February 8th." "Don't be sad or worried! Knowing you well, I am afraid 
that you will think about what Michen told us today, and that you will be tormented by 
this question in my absence: Please don't! 

My joy, my Sunshine, my adorable little wife, I love you and miss you terribly! 

It's only when I see soldiers or sailors that I manage to forget you for a few 
moments—f that's possible! 

As for other matters, this time I am leaving much more calmly, because I have 
boundless confidence in Stiirm. 

God bless you! I kiss you all deeply. 

Always yours 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 28 January 1916 

My favorite, dear! 

Again the train is taking my treasure away from me, but I hope not for long. I know 
I shouldn't say that, and from a woman who has been married for a long time, it may 
seem ridiculous. But I can't help myself. Over the years, love intensifies, it is hard to 
endure life without your sweet presence. When I could go out and take care of the 
wounded, it was easier. You're even worse, my dear. I am glad that tomorrow you will 
make a review of the troops. This will encourage and delight everyone. I hope that the 
sun will shine there, as it does today. It was so good when you read to us, and now I 
can still hear your sweet voice! And your tender caresses—oh, how deeply grateful I 
am to you for them! "They warmed me up and comforted me so much!" When the heart 
is heavy with worries and anxiety, then every caress gives us strength and deep 
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happiness. Oh, if only our children could be as happy in their married life! The thought 
of Boris is too unsympathetic: I am convinced that the girl will never consent to marry 
him, and I quite understand her. Just don't let Michen guess that other thoughts fill the 
girl's mind and heart. This is the sacred secret of a young girl, and if others knew about 
it, it would be terribly upsetting to Olga: she is very scrupulous. This conversation did 
not please me at all, and now I feel very bad because you are leaving, and my old heart 
is clenching with pain: it cannot get used to our parting. 

Here's a note from Tiny. She'll amuse you. 

I'm sending lilies of the valley to decorate your desk. 

You're going to have a serious talk with Kedrov: aren't you? For the pleasure and 
honour of this journey is almost a reward, and makes amends for the reprimand which 
he fully deserves. After all, you have spared him a second trial, and though he is a decent 
man, he must be held in hand, and the Admiral ought not to have been so familiar with 
him: he is terribly selfish. But I think you'll put him in his place. 

What a joy it will be when you get rid of Br.B.!°°"! (I can't spell his name)! But first 
you need to make him understand what evil he has done, which is falling on you. You're 
too kind, my radiant angel. Be firm, and when you punish, don't forgive right away, and 
don't give good jobs: they don't fear you enough. Show your power. People take 
advantage of your amazing kindness and meekness. 

I'm sad that I can't accompany you to the station, but I don't have the strength to do 
that, because my heart is dilated, and /'m not going to have it. — mech. came. 

My dear, my light, my love, rest well and peacefully, feel in your mind my tender 
embrace, and imagine that your dear, sweet head rests on my breast (and not on a high 
pillow that you do not love). 

Farewell, my treasure, my husband, Sunshine, beloved, God bless and have mercy 
on you! May the holy angels and my ardent love protect you! Oh, my Boy, how I love 
you! I can't put it into words, but you can read it in my eyes. 

Forever your old 

Wife. 

it's all yours. 

Oh, what a night it will be for me to be alone! 


Tsarskoye Selo. 29 January 1916 

My dear, beloved treasure! 

I am very, very grateful to you for the lovely letter you have left me as a consolation. 
I re-read it day and night when I couldn't sleep and my eyes hurt with tears. We went 
to bed at 10 1/2, had a bad night, and had a headache this morning. 

I've just read a bunch of papers from Rostovtsev. 

It's snowing lightly: 2 degrees below zero. 
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A. stopped by for a moment on her way to the city and asked me to tell her that she 
thanked you again from the bottom of her heart for the money. She telephoned our 
Friend about them, and He said that it would bring you happiness, that she should put 
them in the bank, as the basis of the fund to be collected for the construction of an 
asylum for the crippled. I'll see if we can give her a piece of land—it would be good 
not far from the home for the disabled, because then they could use our bathhouse and 
workshops. 

I wonder if you've started reading a French book; You'll see how entertaining it is. 

How did you sleep, my dear? I'm very bored without my Sunshine!! 

Think of Ivanov. Indeed, it would have been an excellent substitute and a good start 
for 1916. You don't have to give Polivanov any space — don't let him bother 
you. Sherb.!! can replace Ivanov and take his place with someone more energetic. 
What a pity that old Ruzsky has not quite recovered yet! I'm so glad you have a Piece 
now. who can be relied upon, and of whom you know that he will try to prevent 
confusion among the ministers! 

It's time for me to get up for breakfast. 
Then Benckendorff*"* Madame Volzhaninov from the Crimea want to see me. 

The children are going to see Rodionov tomorrow evening, as he has expressed a 
desire to come to our church for the service. 

Sweetest of dears, now farewell, and may God bless and protect you! 

I shower you with the most tender kisses and remain forever your wife 

Alix. 

Fedorov slept well, coughs less, 37 degrees. 

M-me Zizi is better, 36.4 degrees; say that to Kira: who thinks little of his mother. 
Talk to Mordvinovy at your leisure about Misha's story, and then about Olga, and ask 
what kind of person her WN. A. is. 


Tsarskoye Selo. 30 January 1916 

My dear, dear! 

We were terribly happy to receive your telegram over tea and to learn that everything 
went so well. How nice it is that you had a guard of honor from your Kabardians at the 
station! 

There must have been heavy fighting, for Babin's train brought 15 wounded officers 
and more than 300 men from Kalkuny, Drissa, where Tatiana's regiment is stationed 
and where I think you were going to go. 

Today, everything is covered with a white veil. Yesterday there was a lot of snow, 3 
degrees below zero. I spent a bad, sleepless night, went to bed early: my head hurt and 
continues to hurt, and so does my heart. 

I had m-me Volzhaninova from Crimea (winemaker). You remember her, I'm sure: 
she met me on the platform with flowers, breakfasted in Livadia, and traded in the 
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bazaars. You met her old mother (over 70 years old) at the opening of a children's 
sanatorium for Masandra — Madame Zheltukhina, née Ilovaiskaya, the daughter 
of Borodino's hero. Her estate near Biatowieza is completely ruined. She didn't have 
time to save anything, and there were a lot of things of historical value. You're the fifth 
emperor she's ever seen. 

Our Friend is very happy that you are inspecting the troops again. He is calm about 
everything, only concerned about [vanov's appointment, and finds that his presence in 
the Duma could be very useful. 

Again, several officers are waiting for me to receive them. It goes on all the time, 
and I'm so tired! I would like to finally get out to the church again — I have never been 
there in the whole of January, but I would very much like to go to the Banners. light 
candles. 

Old Prof. Pavlov died, of blood poisoning, I think, after an operation he had 
performed. 

My darling and beloved, I miss you terribly! The evenings are boring: Anya is not in 
the mood, we all play solitaire - our eyes rest at them after a long needlework, and 
sitting idly by is terrible. She loves to read aloud, only cracks terribly. However, you 
can't talk all day, and I don't have anything to talk about: I'm tired. Darling, I'm not 
boasting, but no one loves you as much as old Sunshine: you are her life, her loved one! 

God bless you, my precious! I shower you with tender, passionate kisses and long to 
embrace you again. 

Forever, my Nicky, your old girl 

Wife. 


Tsarskoye Selo. 31 January 1916 

My sweet treasure! 

Tatiana is delighted that you have seen her regiment and found it in good order. I 
kept hoping that I would travel more (also in the ambulance trains) and that I would be 
able to see at least one of my regiments. 

Rodionov was in church last night, dined at A.'s, and then came to see us. He's leaving 
tomorrow. He says that now they are again stationed in a new village, only eight versts 
from Volochisk, and that all the officers are accommodated together in the Lord's Yard 
-- they have already changed their encampment four or five times. He showed us several 
groups he had photographed, some of them on horseback; Jn Myasoyedov's case, the 
horse has a completely antediluvian appearance. 

The morning is gray, 5 degrees. I fell asleep late, but then slept well. My head doesn't 
hurt much, but my heart and eyes hurt, and I write with glasses so as not to tire my 
eyesight so much. 
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Yesterday I received one of my Crimeans. Now they all regret very much 
that Drobyazgin is leaving them. All the stories are over, and now they appreciate it and 
are very sad about the change. 

Today we receive cadets, who, it seems, tomorrow will have to produce and then 
leave. Then Barnabas, Arch. Seraphim, Kuptsov®=! (Eriv. — he is here on vacation and 
wants to see me before returning to the regiment), then Alec! What did he need? 
Probably talk about Gagra, but then I'll have to tell him about Ska/on. 

At 6 o'clock Captain Schultz (what a purely German name, alas!) will appear before 
his departure for England. I suppose it's the longbeard who commanded the Africa, if 
I'm not making it up, who practiced hypnotism, and his sister was a sister in my 
infirmary during the Japanese war, and then died in Kronstadt. 

One of the wounded I received yesterday presented me with a delightful collection 
of photographs. He filmed them in Yevpatoria: some are lying down and sunbathing, 
others are covered with mud, some are in baths, some are under showers, some are 
electrified — it is very amusing. 

Yesterday was the silver wedding of the Putyatins: 

I try to give you all the news I can, but alas, they are not interesting. Baby, do you 
get my letters on the way? They're probably waiting for you at some big station. I would 
like to be in their place, to feel your sweet lips on mine and look into your beloved eyes. 
I miss my dear darling and his gentle kisses, which mean so much to me! 

My love, now I'm cumming Farewell, the Lord be with you now and always! 

Countless kisses from your old 

Sun. 


Tsarskoye Selo. 1 February 1916 

My closest! 

It's colder this morning, 7 degrees, and it's snowing. I hardly slept at night, and today 
my heart hurts more, but my head is fine. I'm sending you a snowdrop from Livadia. 

Yesterday Michen again sent a letter asking for the release of Baron Dellingshausen. 
He sits in the Crosses in Petrogr. on the Vyborg side. His son, a dragoon, is allowed to 
visit him. But this is such a disgrace that you can only get rid of it quickly, by telegraph, 
by ordering it to be released. You don't know how to look him in the eye after that. 

Alec didn't tell me anything special, only he seems to be dissatisfied with the 
wounded officers, those of whom are sent to the south (by the Moscow Commission) 
stay here for two months and do not leave. He is trying to put an end to this mess. 

He then spoke of the prisoners he had visited. In fact, it is necessary to consider 
moving some of them, as they die of diseases without being able to tolerate the climate 
here. Many people think that it would be good if you gave food at least for a while. 
question to Alec, as there is a real scandal in the city, and prices have become 
impossible. He would stick his nose everywhere, pounce on the merchants who cheat 
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and ask for impossible prices, and help to get rid of Obolensky, who, in fact, is useless 
and does not do the slightest good. 

Our Friend is alarmed by the thought that if this goes on for two months, we will 
have unpleasant clashes and stories in the city. I understand this, because it is a shame 
to torture a poor people like this, and it is humiliating in front of our allies!! We have a 
lot of everything, but they don't want to bring it, and when they do, they set prices that 
are unaffordable for anyone. Why not ask him to take it all in his hands for two months 
or even a month? He would not allow the fraud to continue. He's great at putting things 
in order, stirring people up, but not for long. I'm writing this to you because I think 
you'll see him on Tuesday. 

Schultz was charming. We talked for half an hour on various topics; he is the brother 
of the black man who still commands the Africa and all the divers. 

Today I have Shvedov and Mademoiselle Schneider with a report, and it will be 
endless, because there is a lot to talk about, about the art school and the transformation 
of my patriotic schools, and also about Kust. A committee that I think Krivosh is talking 
about.!©28! completely forgot. Then the commander of the Erivans asked to be admitted; 
He was here on leave and is returning to the regiment. 

How will you miss the bet again without the cute Baby! Your lonely life begins 
again, my poor thing, my priceless angel! 

Yesterday the children had fun at Anya's, and so did the soldiers. I 
suppose Tatiana has described everything to you. Anna's name-day is on the 3rd, in 
case you want to send her a telegram. 

T. says good-bye to Rodionov over the phone, and I will do the same. 

How terribly difficult it is to fight in the Caucasus in such terrible cold! Alec says 
that the soldiers get less frostbite on their feet, only one in a hundred, and the officers 8 
in 100, because their clothes are too light: when they went south, of course, they thought 
it would be warmer there. 

Now, my dear, it's time to finish the letter. May God bless and protect you, my 
precious, from all evil! I shower you with gentle kisses and hold you close to my chest. 

Forever Your Loving Old 

Wife. 

Did "everything" go away for you, and do you still need the things I gave you? I wish 
you could do more exercise: it would be the most useful for you. 

Tell the Boy that the lady of the heart sends him her love greetings and tender kisses, 
and often thinks of him in lonely sleepless nights. 

Lohman is drinking heavily again and is completely out of his mind. A. is downright 
afraid of him. It is necessary to send him to Finland, to a sanatorium, for two months of 
absolute rest; Otherwise, I assure you, he will shoot himself or others. The doctors, too, 
find that he needs a change of scenery and rest—he has already had a nervous stroke. 

That green ink smells disgusting. Hopefully the perfume will take away their scent. 
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C. rate. 1 February 1916 

My dear, beloved Sun! 

At last, I found a free evening to talk to you in peace—I miss you very much. First 
of all, I hasten to thank you for your three dear letters. They came, of course, very 
carelessly, because the train went back and forth along the way. for it was 
near Dvinsk, where bad birds fly. Over the past 3 days, a lot of snow has fallen, which 
is hopeless for them! 

The first review of the troops was not far from the small station of Vyshki. To my 
great joy, a company of the Kabardin regiment was stationed there, but there was only 
one officer I knew and a few soldiers who had been in Livadia! Among the many 
cavalry regiments there were two regiments of Mama and Xenia (I could not 
find Gordinsky), but your Alexandrovtsy and my Pavlogrdians were not there, such a 
pity, they had just been sent into the trenches to replace the infantry. My God, what is 
your poor Plehve like!'©! Green as a corpse, more blind and crooked than ever, and 
scarcely able to move his legs. As he sat astride him, he leaned back so violently that I 
wondered if he was in a bad way. He assures me that he rides a horse very often, but I 
doubt it. 

The troops were in fine shape, and so were the horses. After breakfast I had a talk 
with Plehve. He thinks quite sensibly and normally, his head is fresh and his thoughts 
are clear, and when he sits all is well, but when he gets up he presents a sad sight. 

I had a stern talk with him about Bonch-Bruyevich, that he had to get rid of him, etc. 
Then I took a good walk along the highway. At 6 o'clock we passed Dvinsk — in the 
city, the streets were lit normally. I saw only one spotlight illuminating the dark sky! 

We spent the night somewhere near Polotsk and on the morning of January 30 we 
returned back toDrissa. There I was met by Evert and Gen. Litvinov! from the 1st 
Army. 3 cavalry divisions - 8th, 14th and Siberian Cossacks. Tatiana's lancers looked 
great, and so did the rest of the troops. So neat, clean, and well dressed and armed, as I 
have seldom seen, even in time of peace! Truly excellent! They all look so good in their 
gray hats, but at the same time they look so much alike that it's hard to tell which 
regiment they are. 

Yesterday, Jan. 31st, was the last review, at which the 6th and 13th Cavalry Divisions 
were present, and they are as excellent fellows as they were in former times. The 
weather is not cold at all: 3-4 degrees below zero, and it is snowing again. The old man, 
of course, was riding again, and he was very proud of it—he was talking about it with 
everybody—which infuriated Nilov! 

After breakfast, the train left the Borkovichi station at 3 a.m., passed through 
Vitebsk and Orsha and arrived here at 11 a.m. Evening. The air was wonderful, 
so Voyeikov, Grabbe, Kedrov and | took a refreshing walk before going to bed. Today 
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at 10 am. In the morning I went to my apartment and sat for two 1/2 hours 
with Alexeyev. 

In Mogilev 1 found Sergei, who had already settled down here, but none of the 
foreigners except Williams, as they had all gone to Odessa for a while. In the afternoon 
I walked in the garden, as there was not enough time for skating. I had to sit down to 
my papers, and I didn't finish them until lunchtime. 

It's late now, I'm very tired, so I have to say goodnight to you, my darling wife, my 
only one and my everything! Why can't you sleep, poor thing? 

February 2nd. Just finished breakfast with all the foreigners, they arrived last night. 

I was in church this morning, and then had a long talk with Alexeev about the 
resignation of Plehve and Bonch-Bruyevich. It turns out that the latter is hated by 
everyone in the Army, starting with the highest generals! 

Tomorrow I will have to find a successor for him. 

Your dear letter and telegram have been recetved—thank you very much. How 
unfortunate it is that you have pain in your face and even swelling—dear, I feel so sorry 
for you! The water in Mogilev again had a bad effect on my stomach, otherwise I feel 
good. "Thank you, too, for the lovely flower." 

Now, my love, I have to. 

God bless you and your children! I hug you tightly and kiss you tenderly. 

Forever Your Old Hubby 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 2 February 1916 

Cute angel! 

I'm sorry for the short letter, but I'm dumbfounded: I didn't sleep all night because of 
the pain in my cheek, which is swollen and looks disgusting. ow. Nick. thinks it's 
from a tooth and called our dentist on the phone. All night long I held the compress, 
changed it, sat in the boudoir and smoked, walked back and forth. It's a good thing you 
weren't here, or I would have bothered you. The pain is not so severe as the maddening 
pains I have had, but it is quite painful and without a break, from 11 to 1 o'clock I have 
made complete darkness, but without any result, and my head begins to ache, and my 
heart is still enlarged. I started my medication again. 

4 degrees below zero, a little snow. Gordinsky from the Xenia Regiment said that 
you had made a review of the regiment, thanked them, and that they were terribly happy. 
In today's newspapers there is a description of your reviews, but I can't read it, so 

I'll hide this number. 

Yesterday Shvedov's report took me three-quarters of an hour, and Mademoiselle 
Schneider's 1 1/2 hours, until I was completely exhausted. 

I think of you, my beloved, and I yearn for you, and shower you with the most tender 
kisses. God bless and keep you! 
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Forever your old 

Wife. 

Children kiss you; They visited the church and the infirmary. I'll lie in bed until tea, 
and then I'll see how I feel. 

My beloved, I think of you incessantly. 


Tsarskoye Selo. 3 February 1916 

My dear, dear! 

I fell asleep after 4 a.m. The swelling on my cheek falls off. I had a terribly ridiculous 
look last night; Anyone would involuntarily laugh at my crooked face. Olga and A. read 
us Averchenko's stories about children, and I played solitaire, although I had a headache 
and felt stupefied. Baby was very nice yesterday. When I told him that he would have 
pancakes for breakfast, because he loves them, he replied, "Like when you're in pain, 
you order pancakes for me. I'm not going to eat them on purpose, "don't." But I said it 
would give me pleasure, and I think he ate a lot of them. We played fools before going 
to bed. 

5 degrees below zero and snow. 

Our officers from the Shtandart and_ the priest consrulated her by telegraph, so 
touchingly, and so did Rodionov from the road. 

N.P. writes: "Tam happy that I would have enough work for 24 hours a day; I don't 
know if it's good or bad, but I stick my nose everywhere. "Even yesterday I picked up 
every horse for the carriage myself, this senior officer got me used to it, but I know 
everything. My brother came to see me and spent a whole day with me — it is insanely 
easy to serve here, he has been here for a month and can go on vacation again — this is 
because they have almost 89 officers instead of 29 — I don't understand, in my opinion, 
this is something wrong in our army regarding officers, this is now my deep conviction." 

Your three archers dined with them. There was music and singing, and my giant 
Petrov “*S* splendid singer. 

"We came to another village, it is 8 versts to the southeast. "It's more convenient for 
us here, because we are standing alone and all together, and there are two companies, 
and machine guns are 3 and 6 versts away. Standing here with us is the Red Cross 
detachment named after Rodzianko and his wife, a beautiful Englishwoman (Tamara's 
successor), the head of the detachment. We were accommodated wonderfully, k. camp. 
"A big, good one, in the priest's drawing-room, and even with a large portrait of the 
Tsar. I live with the landlord in the house, they are very nice newlyweds, she is pretty, 
and he, too, is a former officer, a dragoon, and his father is a Pavlograd and was 
wounded in 1877, and now he has recently died. They take terrible care of me, from 6 
1/2 o'clock in the morning tea is always ready for me, and during the day, too, and she 
likes my adjutant (Kern) very much. They go to bed at 10 p.m. — such pranksters! Thick 

fog all the time. Kir. Vlad. When he arrives, we'll find out the news. Here, his arrival 
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roused everyone to their feet, and at Rhodes. Everyone in the squad already takes me 
for him and reports how he does. I'm the commander of the garrison here, and all the 
peasants even call me a general—am I really old like that—I don't want that! Everything 
is very serious — I see it for myself now, I hear from people who are close to the military 
cause — there is little energy, they are fooling each other around." 

(He'd eat me if he knew I wrote it off for you, but I guess you're still interested in his 
impressions.) 

"We need to fortify the places where we are standing - and everyone here says that 
everything is fine only on paper - there are no roads, and everyone only says that they 
have written, that they have reported further, and everyone is dumping on Ivanov's 
front. It hurts me to hear all this, everyone says that Gosud. They incorrectly report that 
they do not know the truth at all. That's all the talk here in the Guards—it would be nice 
if He were Led. He would have seen the commanders of the regiments when he was in 
Petrograd. And they happen to be there on vacation. They want Kir. V1. but what can 
he do, because he himself does not understand much. Here comes Usov, the commander 
of the 3rd Regiment, who has now received our brigade -- here is the man who spent 
the whole war with the regiment, and General himself. Headquarters, but only the 
combatant official; He also says a lot of interesting things, he also takes a serious look 
—, that we must win, but for this everyone must work together and do the job, and not 
lie and only write papers. 

Forgive me for writing all this to you, but you know that I am always telling you 
everything, all that is joyful and heavy in my soul and heart. We have to go soon. Here's 
a horse, my Miko is already waiting for me. "First I'll go to the office, then I'll look at 
the brood of horses of the whole wagon train, and I'll go to the field to train everyone. 
We all live very amicably and well." 

That is how long my letter has become, and I personally have nothing interesting to 
tell you, except that I love you dearly and yearn for your tender, lulling caresses. 

What was Alec like? What is the answer to Schulenb's paper? Can a young man be 
sent to the army? What about Dellingshausen? Ivanova? 

May God bless and keep you! I shower you with the most tender kisses. 

Forever your old 

Wife. 

You'd laugh at my face! I'm glad you took a long walk. How fortunate it is that we 
have taken so many fortifications around Erzurum! 

Do you read a French book? Will you be here by next Monday? Oh, it will be too 
good, my dear, sweet treasure, my radiant! 

I have just received your precious letter, for which I thank you infinitely, my dear— 
such a pleasant surprise! Everything you've seen is so good! Yes, get rid of Br.-Br.%4, 
Just don't give him a division if they hate him so much. And what about Ivanov? 

Try drinking a glass of very cold water after breakfast. This can help the stomach 
function. 
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Tsarskoye Selo. 4 February 1916 

My beloved! 

From the bottom of my heart, I congratulate you on the fall of Erzurum. It must have 
been a great fight and how quickly it happened! Such a consolation, and for those no 
small moral blow! Only now let the fortress remain in our hands! 

Now a very private question from me personally: you read all the time that the 
Germans continue to send troops and guns to Bulgaria, so that if we finally launch an 
offensive and they come in from behind through Rumania, who will cover the rear of 
our army? Or will the Guards be sent to the left of Keller, and for cover in the direction 
of Odessa? I came up with this myself, because our enemies always find weak points 
in us. They always prepare everything just in case, and we are generally very careless, 
which is why we lost in the Carpathians, where we did not strengthen our positions 
enough. Now, if they make their way through Rumania to our left flank, what is left to 
protect our frontier? I'm sorry to bore you, but I can't help but think about it. 

What are our plans now, after the capture of Erzurum? How far away are the British 
troops? I wonder if Alec's gas mask is good for anything? I sincerely thank you for 
saving the life of the unfortunate young man: there at the front he can prove his 
gratitude, although he is only an unfortunate civilian. 

4 Plastun officers were brought to our infirmary and several to the Grand Palace. I 
haven't been to our wounded since December 23rd, and I haven't been to the Grand 
Palace for ages. I miss them all so much and the job I love. 

Baby's right arm is swollen, though it doesn't hurt; Therefore, it is difficult for him 
to write. I fell asleep late, but the night went well, my face is less bloated, but still 
abnormal, and I still feel stiff. 

Fedorov is recovering, although the temperature is not quite normal. In a few days, 
he hopes to leave the house. M-me Zizi is still weak. Here's a voluminous love letter 
from the Cow! 

2 degrees below zero, a small snowball is falling. It's been a week since we parted, 
my Sunshine, and it feels like an eternity has passed. That week my life was very 
monotonous and dull, and yet the days flew by and the nights dragged on. 

Oh baby, I miss you terribly! Everything kind of fades when you're not here. Oh, my 
dear, my only one and my everything, I long to hold you close to my heart, I am sad 
and exhausted, I need your caresses! 

Good-bye, my dear, and not hers, as she dares to call you. May God bless you, my 
little one, may he keep you from all evil, may he lead you to success and to the final 
glorious desired peace! Girls shower you with kisses, sweet hubby. 

Forever Your Old 

Wife. 
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Who did you appoint to replace Plehve? What is the long-nosed Ferd doing in 
Vienna? 1? 

Now I need to get dressed for breakfast. I invited A., who finds that she hardly saw 
me yesterday because there were so many people. 

Sleep well, my Sunshine, the joy of my life! Feel my loving arms embrace you with 
tender longing and deep love. 

Goodbye, my Nicky, my darling, I hate to be apart, even if only for a few days. I 
shower you with kisses and give you a gentle hug. 

Your 

Wife. 

You'll find some flowers on your table—I kissed them lovingly. 


C. rate. Feb 4 1916 

My darling-Sunshine! 

Thank you very much for your dear letter. | read with interest the excerpt from N.P.'s 
letter that you sent. 

I am very happy with our great success in the Caucasus — I never imagined that 
Erzurum would be taken so soon. It turned out that our troops had to stop after the attack 
of the forts, but their onslaught was so rapid that they broke through to the rear of the 
Turks and thus occupied the city. "This news reached me from Tiflis from N. at 7 
minutes, just as we were getting up from the table. 

Alec was calm and not excited. He gave a long /ecture and then offered to show me 
some experiments with asphyxiating gases. "Three officers and two chemists in 
different masks entered the carriage and stayed there for more than 30 minutes. I could 
watch them through the windows as they stood and walked in that horrible yellow 
smoke. Even in the open air, there was this disgusting smell. Amazing people — they do 
these experiments with joy, like sports! 

Now about my plans. "I want to come back to be present at the opening of the Duma 
and the Council. Please don't talk about it yet. I leave on Saturday, make a review of 
the wonderful /st Siberian Corps, and arrive at Tsarskoye on Monday the 8th. "I am 
staying there for two days and returning here in a hurry, because I have scheduled our 
military conference for Thursday the 11th, with the participation of all the commanders- 
in-chief - I was going to do it from the very beginning, but it still did not work! 

I'll be very happy to see you and the kids — at least for 2 days — it's better than nothing. 
Now, my dove, my dear wife with a swollen cheek, I have to. 

God bless you all! I kiss you and the children deeply. I remain your faithful and 
tenderly devoted 

Nicky. 
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Tsarskoye Selo. 5 February 1916 

My dear, dear! 

This morning the thermometer is at zero, windy, heavy snow. Thank God Baby had 
a generally good night; I woke up a few times, but not for long, and I didn't complain. 
Both of his hands are bandaged, and his right hand hurt yesterday, but our Friend says 
it will go away in two days. For the last few nights he had slept restlessly, though 
without pain, and had not complained of his arm, only that he could not bend it. 
Probably injured it when he was dragging several sleds tied together by a rope. 
But Derevenko says he's quite cheerful, so don't worry, dear. We had lunch upstairs so 
that he wouldn't get out of bed and move less. The more docile it is, the better. Olga 
and Tatyana go to the city, to the Tatiana Committee. 

I fell asleep after four o'clock, the swelling barely noticeable, but still felt, and there 
is a kind of tension in my head and jaws all the time; I'm shivering, even though I don't 
have a cold. It is still difficult to open the mouth, and the inflammation of the jaw must 
not have gone away yet; All these days, my heart hurts and my health is not pleasant. I 
hope Alexei and I will be all right by the time you return. 

You may be interested to know about the sums received by my warehouse and office 
since June 21, 1914: 

By January 31, 1916, 6,675,136 rubles 80 rubles had been collected. 

Expended — 5,862,151 rubles 46 k. 

The remainder is 812,985 rubles 34 rubles. 

From here huge sums went to my warehouses in Moscow, Kharkov, Vinnitsa, Tiflis, 
to my 6 warehouse trains, to ambulance trains, etc., shelves, etc. But the 
large warehouses also collect money and things. Top. Owls.'°°! gave me large sums; 
then yours, as you receive them, and the proceeds on the days of the sale of English 
flags. 

Why did our troops evacuate Galicia again? I conclude this from Rebinder's report 
that many officers of the regiments who have returned from Galicia come to 
my warehouse in Kharkov and ask for linen and individual packages. I can't understand 
what happened there; Or is there now a concentration going on, and these are the troops 
that are being prepared to defend the rear from the south? 

A. apologizes for writing badly yesterday. She was in a terrible hurry and forgot to 
tell you that she had received a small congratulatory card from °!£*- Yesterday she had 
breakfast with us and stayed up until 5 o'clock; She read aloud and even played cards 
with me. In the afternoon I'll go to Baby's, and I'll lie down until breakfast, because I'm 
still feeling bad. I look forward to hearing from you the letter promised by your 
telegram. I hope you'll really come and don't delay these few happy days. 

Are you completely satisfied with Alexeev, is he energetic enough? How's Ruzsky's 
health? Some say he's perfectly healthy again, but I don't know if that's true, but I'd like 
to, because the Germans are afraid of him. 
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Just imagine: yesterday I saw Miss Eady: Dona and Lou's bonna. Last November she 
had to leave D., much to the grief of E. and Honor, because the ministers found it 
necessary to remove '* They were all deeply saddened. The poor woman could not find 
a service in England because she was in Denmark—even in England people are quite 
abnormal. And so she came here, because she needs to support herself by her work, to 
feed her old mother (4 brothers and many nephews in the war). It is here with the Osten- 
Sakens (Voloshev), but the difference in comparison with D. is very great. I told her to 
come to Madeleine and to us more often, so that she would not feel so alone. She told 
M. how many regretted that Ludwig "4 © go; He is treated with great reverence and 
follows his plans. At the beginning of the war, his first advice was not carried out, but 
now they are convinced of how wrong they were, and they deeply regret it. It was a 
pleasure to see her: I remembered the old house, and that was all, especially Friedberg 
and Livadia. She sometimes hears from them. And in England they are angry with her 
for not wanting to speak against the Germans; but it met with only the greatest 
benevolence in Germany. This war, as you can see, has affected everyone's brains. 

I just read in "Nov. On the feat of the st. unt.-oficial. Baby Siberian Regiment; His 
portrait was also printed. Yes, we have many heroes in our army, and if we had such 
excellent generals, we would have done wonders! 

I see that Misha hasn't left yet. Send him to the army: I assure you, it is better for him 
to be there in Ms Place than here in its bad company. 

My dear, this minute, at 1:20 a.m., your precious letter was served to me, I thank you 
for it from the bottom of my tenderly loving heart. Oh, my love, what a joy it is to be 
with you even for two days! May God bless all your endeavors! I am sure that your 
appearance will do wonders, and God will inspire you with the right words. And to 
see you is of great importance. You yourself are not half aware of the powerful 
influence of your personality, which touches hearts, even the worst ones. 

I'm glad you're willing to convene a council of war and look into the matters. Shall 
you not summon Ruzsky for this day: he is a very capable man, he has been in command 
almost all the time, and has often disagreed with Alexeyev, but still, perhaps, 1t would 
be more prudent to have someone who sees things differently: then it will be easier for 
all of you to choose the right path. And in case you get R. back to work when he's fully 
recovered, I think he should know all the plans and take part in drawing them up. 

How splendid is what you write about Erzurum! Indeed, amazing troops! Yes, I also 
admire the people who work on these dastardly gases, risking their lives. But what is it 
like to see humanity fall so low! They find it excellent in terms of technique; but where 
is the "Soul" in all this? I want to cry out loudly against the misery and inhumanity 
caused by this terrible war. 

You'll get this letter somewhere along the way. I don't know what time you'll arrive 
on the 8th. This means that this letter will undoubtedly be the penultimate one. 

Farewell, my dear, I bless and kiss you with boundless love and tenderness, and 
remain, dear Nicky, your old wife 
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Alix. 

Tsarskoye Selo. 6 February 1916 

My treasure! 

Workers clean the roof and make a lot of noise when dumping snow, 2 degrees below 
zero. 

Baby has woken up a few times but hasn't complained of pain, so hopefully he'll be 
well by the time you arrive. 

Oh, how wonderful it will be to see you again, my dear, I miss you so terribly! These 
two days here will be exhausting. 

Ksenia writes that Sandro will come on Wednesday for a few days — I am very happy 
for her. She takes a little walk in her garden, and dear mother visits her every day. 

What have you done to poor Dellingshausen? 

I have read your telegram and your reply to the Moscow nobility, as well as to the 
widow of the former governor of Erzurum," she will feel strange, having seen the last 
fall of the fortress 38 years ago. 

I don't have anything interesting, my Sunshine! 

I'm glad you finally took a good walk—no doubt it was good for you; After all, 
whirling in a small garden was supposed to be melancholy. 

Karangozov wrote to A. that the weather in Odessa was beautiful, 12 degrees in the 
shade, the ladies wore light dresses, and from there he got to Kiev, right under the snow. 

In his regiment, leave was granted only to the south, and not to the Central S., so his 
mother and sisters agreed to meet him in Odessa. 

It is interesting to know where and when you will see the /st Siberian 
Corps. Farewell, my dear, may God bless your path and bring you to us unharmed! I 
shower you with tender kisses and remain your tenderly loving old 

Wifey. 

All the children kiss you fervently. 


Ts.stav. 6 Feb. 1916 

My beloved wife! 

Thank you very much for your last two letters. I can't figure out what happened to 
you—I'm talking about the pain in your face? I hope that they will pass by my arrival, 
and that both of Alexey's arms will recover! Kiss him tenderly for me. 

After a long and thorough discussion with Alexeyev, I decided to 
appoint Kuropatkin °©P!*e Plehve. "I know it's going to cause a lot of talk and criticism, 
but what can you do if there are so few good people?" So I sent for him and told him 
about it yesterday. 

You're asking me about Ruzsky. He recently wrote complaining about his health and 
saying that he had not been able to get rid of creeping pleurisy since the month of 
October!I think that, with God's help, Kuropatkin will be good as a commander-in- 
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chief. He will be directly subordinate to the General Staffand thus will not have the 
same responsibility on his shoulders as in Manchuria! You can be quite sure that the 
armies under his command will welcome his appointment. He has spoken very well and 
sensibly about his new assignment and will be back here for a military conference. 

The sums received and spent by your warehouse are enormous—I never thought 
they could reach such a size. 

I look forward to tomorrow's review, at which I hope to see the first eight Siberian 
regiments with me at their head. 

Today it is snowing and there is a strong wind — if only it would stop by Sunday! 

God bless you and your children! So, in a day I will be able to hold you close to my 
heart, my baby, my Sunshine, I kiss you all hard. Yours forever 

Nicky. 


"You're doing a great job" 


On February 8, the Tsar returned to Tsarskoye Selo to take part in the work of the 
State Duma the next day. He did not lose hope of uniting the entire nation under his 
leadership to defeat the enemy. 

For the first time since the opening of the First Duma, the Tsar personally addressed 
the deputies with words of greeting: 

"Happy is it to be in the midst of you, and in the midst of My people, of whom you 
are the chosen ones here. Invoking God's blessing on the work ahead of you, especially 
in such a difficult time, I firmly believe that all of you, and each of you, will contribute 
all your experience, all your knowledge of local conditions, and all your ardent love for 
our homeland to the basis of your work responsible to the Motherland and to Me. 
guided solely by it in his labors. This love will always help you to serve as a guiding 
star in the fulfillment of your duty to the Motherland and Me." 

The next day the Tsar returned to headquarters. He left with a feeling of pain for the 
betrayal of the Minister of Internal Affairs Khvostov, who started a criminal intrigue, 
the ultimate goal of which was to be the murder of Grigory Rasputin. However, the Tsar 
learned the full depth of Khvostov's fall only later. In the meantime, he instructed a 
group of people to look into the case. 


Tsarskoye Selo. 10 February 1916 

My precious, dear! 

That fleeting visit of yours, my love, was such a gift! "And though we didn't see 
much of each other, I felt you were here. Your gentle caresses warmed me again. I can 
imagine the depth of the impression made on everyone by your presence in 
the Duma and in the State Council. May God grant that it will encourage everyone to 
work diligently and unanimously for the benefit and greatness of our beloved 
fatherland! Seeing you means so much. And you've found the right words. 
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Anya and I had a hard time as a result of this incident with our Friend, and there was 
no one around to give advice. But she carried herself well and courageously in all this, 
even withstanding a disgustingly rude conversation with Voyeikov on Monday. In fact, 
I am now alarmed for her, because she has realised what a foul story the Khvostov Jews, 
and only in order to create a scandal before the Duma, tried to drag her into it, 
everything is so tendentious' 

Your presence has restored courage and strength, the people are very low, especially 
around us, and the direction of minds in the "rear" is still bad. All my prayers and 
thoughts will be with you tomorrow. You are doing a great thing, and a very wise one, 
all the leaders will be able to express their opinions frankly and clearly depict 
everything to you. God bless their work under your guidance! 

Sleep well, my treasure, and I will miss you again in the most terrible way. You've 
brought me so much light, and I'll live on the memories of your sweet coming. Let's 
hope you'll be at my house again soon. God bless and preserve you, my dear, dear and 
beloved, my husband, my own! A thousand tender kisses from your little 

Wives. 


Tsarskoye Selo. Feb 11 1916 

My dear, priceless! 

Bright sun, 12 degrees below zero. All my fondest thoughts are with you, my love. I 
hope that the grand council of war will go well and in accordance with your wishes. I 
can imagine how relieved you will be among the military, as the days spent here have 
not been the most pleasant, and you are probably delighted to have left again. Usually 
you have a painful experience here: Tuesday was very good, and suddenly this bad story 
with our Friend. She will try to behave with Him as best she can, even though in His 
present state He yells at her and is terribly irritable. But today is the sun, so I hope He's 
back to being what He always was. He 1s afraid to leave, saying that He will be killed. 
"Well, let's see what turn God will give to all this!" 

All this grieved and disturbed you, so that your arrival could not bring you joy, my 
beloved Brightwing. But you have warmed the old Sun, and she still feels your last kiss 
on her lips! Your arrival was like a dream — now it's so empty again! I don't have 
anything to tell you today. 

Last night we were working, playing solitaire, and T. and A. took turns reading aloud 
"Ours for Gr."“2! but my thoughts were occupied with you, not with the book. 

My dear, we must get up now, for at 12 1/2 Prince Golitsyn will °™* ” * report 
on our prisoners, and after breakfast Wilczkowski will arrive. 

Farewell and God bless you, my beloved! 

I shower you with kisses. 

Yours forever 

Wife. 
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Tsarskoye Selo. 12 February 1916 

My dear, dear! 

Clear, sunny morning, 7 degrees below zero. It was 12 degrees at night. I wish I knew 
what all the generals were saying—how nice it was to see you! Such conversations are 
so refreshing, no matter how serious and difficult they may be. But I hope that, on the 
whole, they are satisfied with the supply, or is there still a big shortage of rifles? 

I received a long, sweet letter from Yi“°"?- She's in London now. Ludwig and Louise 
are going north to see Geis and she will go later. There were great storms, in very cold 
weather, and when the New Zealand went out to cruise last month, the water flooded 
the deck, a wave flooded Georgie's turret, penetrated through the gun hatch, and carried 
the sailor into the hatch of one of the hoists, and Georgie was forced to crawl after him, 
and found him at the bottom almost drowning and with broken legs. 

Some of the sailors were allowed to go to France to see the war, and one corporal 
from the New Zealand of their group was in the trench when a German mine exploded 
under it and killed the machine gunners. Then the Blue Jackets nimbly seized the 
machine gun and, under the command of their corporal, did such good deeds that he 
received a medal, and the ship is very proud of it. Pie 2"¢ his fellow cadets will not go 
straight to sea after Easter, but first to Kegham Plymouth, to the engineering school. Of 
these, the top 20 or 30 will go to sea in June, and as his place in the class is always 
about 15th, he hopes to be among them. Of course, he is upset about the postponement, 
but I am selfishly pleased with it. 

Alice “"'s that the English are loved in Salonika: the officers are polite, the soldiers 
behave. With the French, however, it is sad to say, the matter took a different turn, she 
said, and in one town they treated women as terribly as the Germans in Belgium, and 
the officers in Salonika, all from the general onwards, were insolent and impertinent 
even to Andrew. 

Louise enjoys her vacation at home. She is likely to return to Nevers later this month. 

Is Sandro at stake? 

Little M@"* is having breakfast with us to-day. Both before and after breakfast, I have 
an appointment. 

Precious treasure, farewell and the Lord be with you! 

I kiss you tenderly and passionately. 

Your deeply loving, old wife 

Alix. 


C. rate. Feb 12 1916 
My dear! 
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Thank you very much for your dear letter, the first one I received here. I give you 
back the French book; In my spare time, I avidly read the new English. "The journey 
was quite calm. I insisted that our train should not travel more than 40 versts per hour. 
The four commanding generals met me here on the platform. I received Alexeev for a 
minute, then at 6 o'clock. I went to the headquarters building, where the meeting lasted 
until 8 o'clock. and resumed immediately after lunch until 12.30 p.m. 
Poor Plehve looked like a dead man: he had been pale before. Today he is lying in his 
sleeping car, unable to move—probably overworked! 

All in all, I was quite pleased with the results of our long meeting. They argued a lot 
among themselves. I asked them all to speak out, because in such important matters, 
the truth is of the utmost importance. "I prefer not to write about it, but I'll tell you all 
about it when we date." 

Very cold and windy. 

Gotta. God bless you, dear! I kiss you and your dear children deeply. 

Forever your old 

Nicky. 


Ts. Selo. 13 February 1916 

My dear, dear! 

2 degrees below zero and a light snow. Thankfully, I sleep well now, which is a rare 
treat, and I cough a little, just like Baby. Yesterday I received Neklyudov'4.. He speaks 
properly, only occasionally turns into an affective diplomat, which irritates him to the 
point of madness. Then I received Dr. Brunner “*° gave me an account of the detention 
of German and Austrian prisoners in Siberia -- satisfactory! 

Then there was Princess Franciska Woronecka (née Krasinska), who organized 
many units and hospitals in Warsaw and received a medal there. Now her squads are 
all in action, and she goes and inspects them. Her husband and two sons remained in 
Warsaw, and she rarely hears from them. 

She seems to be quite energetic, though she looks pink, plump and cheerful, wearing 
the highest tight heels and a funny little tattoo worn with her sister's dress. 

Today there will be a book. Giedroyc, probably to grumble. 

Lily D. My husband and I came for an hour, for evening tea. She's a real cutie and 
always so funny. But his silly laughter is hard to bear. Will he be given the Varyag? 

I am very glad that you are satisfied with the results of the military meeting. It is 
wonderful that you have called them all together and given them the opportunity to 
exchange views in your presence. 

Little Marie had breakfast with us. She looks healthy, but covered in acne. says that 
Dmitri will come tomorrow. It's a pity, because he will again fall into bad company and 
on a bad path. 
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How I wish someone would have a serious talk to him! I know that N.P. did this 
more than once, and sometimes kept him from his evening adventures; The boy behaves 
in accordance with the wishes of the person to whom he 1s attached at the moment. 

The more I think of Boris, the clearer it becomes to me what a terrible company his 
wife would have been in. His and Michen's friends are rich Frenchmen, Russian 
bankers, and the "society" of Olga Orlova and Belos. and the like, endless intrigues, 
swaggering manners and conversations, Ducky being a very unsuitable daughter-in- 
law, and B.'s turbulent past.[”°] Michen had adopted the skills of D. Vladimir!4 in 
order to participate in everything together, but she found pleasure in such a life—it was 
easy with her nature. However, why am I writing to you about this, when you know all 
this as well as I do? To give to a young man who has been very old, worn-out, and who 
has seen all sorts of things, a pure, young girl, who is 18 years younger than himself, 
and to put them in a house where many women "shared" their lives with him! His wife 
should be only a "woman" who knows the world, who can judge and choose with her 
eyes open. Such a woman would be able to restrain him and make him a good husband. 
And an inexperienced young girl would suffer terribly if she received a husband from 
fourth, fifth, or more hands; A woman, of course, would rather put up with it if she did. 

Therefore, you should hold Dmitri in your hands a little and explain to him the 
meaning of married life. 

Now it's time to. Farewell, my angel, my darling! May the holy angels protect you, 
God bless you! I kiss you tenderly and passionately endlessly. 

Your loving old 

Wife. 

Terrible speeches are made in the Duma, but they have no effect, no one takes them 
up. Purishkevich said something terrifying: and why is he always so mad? You've done 
a lot of good here, because their words don't make an impression. 


C. rate. Feb 13 1916 

My beloved Sunshine! 

The courier has not yet arrived. I have finished my papers, so I have more time to 
write. 

Today is the regimental holiday of my lancers - they are on vacation somewhere in 
southern Galicia. In honour of this day I promoted Zalyuisky to the rank of aide-de- 
camp, which I inherited from Nicholas, and he was his orderly. 

It's been a lot of hassle all these days, especially for me. First, the meeting, which 
lasted 6 hours. At the same time I had to have a serious talk with some of the generals, 
to receive Sandro with a long report, Boris after his revision, Polivanov and Admiral 
Philimore, who had returned from Archangel. Yesterday Dmitry unexpectedly 
appeared, passing on vacation for 10 days. I'll see him at my leisure this afternoon. 

Sandro 1s in a great mood — he is going home for 5 days — try to see him. 
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Olga writes that she is leaving Kiev for a few days to visit her regiment, as she does 
not have much work to do at the moment. 

In my free time, I enjoy reading the book "The Room of Secrets," which is somewhat 
reminiscent of the book we read together. 

The weather for the last 2 days was very unfavorable for long walks - a strong wind 
was blowing with frost and snow, so I was forced to walk in the tiny garden!! Poor little 
thing!! 

Your dear, perfumed letter and Olgino have just been brought to me—I thank you 
very much for them and for the interesting information in Victoria's letter. This smell 
excites and evokes wonderful memories, I was drawn to you! Now I have to. I hope you 
feel better. 

God bless you and your children! I kiss you tenderly. 

Your old one 

Nicky. 

Say hello. 


C.S. February 14, 1916 

My dear! 

Your dear letter made me very happy, I read it many times, and tenderly kissed every 
page that your dear hand touched. I'm a crazy, old woman, aren't I? But I love you 
deeply, and I yearn for my indescribable. 

Poor Plehve, what a pity that he had become such a miserable creature, for he had a 
pitiful appearance before the war. "I'm glad that they all spoke up and even quarreled 
with each other at this meeting, which is very good, because it clears up all the 
misunderstandings and outlines the characters better. 

The older girls are going to a concert in our infirmary, and the three younger ones 
are going to a concert in the afternoon at the Anino Refuge, where old Davydov *'° 
wanted t¢ be to see Baby. Her parents will also be there to have a little fun after the 
disgusting letter full of the most horrible insults to Ani that her mother received from 
m-me Rodzianko. Nick will also be there. Dm. D.'24), Irina Tolstaya, ow. Nick. 22! and 
Mr. Zilik241, I can't go: I don't feel well, I have a bad cough and a fever of 37.3 this 
morning, so it's annoying to catch a cold without going anywhere. 

The morning is cloudy, quiet, 3 1/2 degrees below zero. 

I'll take three of them today. 

Poor Isa is very depressed, as her father has been spoken ill of in the newspapers: My 
Stein '@lso accused of espionage, and in general I find that people have become unbalanced, 
to put it mildly. M-me Zizi hasn't recovered yet and can't come here. 

I've got a French book, and when you've finished your English one, I'll send you 
another. Such innocent reading is a rest for a weary mind and leads to fresh thoughts. 

Hopefully you can take some nice walks again. 
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Have you arranged for your aide-de-camp to be on duty at headquarters for two 
weeks each? "Now that the time is calmer, you might even have regimental 
commanders, though there are hardly any left. But it would be very useful for you, as 
they could tell you a lot of truth that even the generals don't know, and thus help you. 

And everyone will try their best and work hard, knowing that one of their officers is 
at headquarters and has to answer your questions frankly. They notice more than 
others, and then it will be a permanent living link with the army. 

Alexei has received a telegram from Eristov on behalf of your lancers. 

I must finish my letter, my dear. 

May the Lord Almighty bless and keep you! I shower you with hot kisses, hubby my 
darling. 

Forever your old 

Sun. 

Children kiss you gently, tenderly. 


Tsarskoye Selo. Feb 15 1916 

My favorite! 

Thank you very much for the nice letter I received yesterday. You've really had a lot 
of work to do, I'm glad you finally got to take a good walk and freshen up yesterday. 

Think, Jezi!24 is having breakfast with us to-night! I haven't seen him since he left 
for the war. He asked permission to introduce himself as Adjutant-General, and I 
decided that it would be better to invite him to breakfast. It will be very difficult to get 
him to talk, especially without your help. 

Wonderful, sunny morning, 8 degrees below zero. A asks me to go out every day, 
but I know that would be crazy with my cough. I didn't sleep well because my cough 
was bothering me. Sometimes I don't cough for a long time and then I start again, just 
like Baby. 

Maria has a cold. "Today they are all going to the Grand Palace for a small theatrical 
performance for the wounded (Krivoe Tserkalo). 

Yesterday I had old Goremykin. I told him all the news about you, and he was happy 
to hear about your council of war. His wife had just said good-bye to her "hospital" 
when she had a heart attack with excitement, and had to leave her there for the night— 
poor old people, how sorry I am for them! He looks good, but at first, when he was 
suddenly out of work after the intense strain of the last few months, he was in a constant 
state of half-sleep. When he says goodbye, I always feel like he's seeing us for the last 
time—at least that's what his good old eyes say. 

For the French, a difficult time has come near Verdun, God grant them success, they 
want so much that they and the English will finally begin to attack! 

What are Filimore's impressions of Arkhangelsk? Does he now understand our plight 
there, and does he find that they are working vigorously? "A foreigner's critical eye can 
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be very useful. "Zuyev “'! ©* here today, as he is leaving for England and France on 
Wednesday. Emma Fr. 13?! was at Sasha's weddins[740] she says that the bride is pretty in 
profile, and her nose is too flattened en face, her eyes are beautiful, her hair is very 
black, she is short and stout. 

Trina came to me in despair that O. Lamkert #4 >en asked to region after so many years 
of service. "He put his money affairs in exemplary order, and when he got to this 
position, he had a lot of debts. Stirmer proposes a candidate (Gurlin or Gurland, I 
think) who is so overwhelmed with work that he will not be able to direct it personally. 
If I see S., who will probably ask for an appointment on the business of the Upper Sov., I 
will ask him about it. 

I'm glad you like my perfumed letters—I want them to remind you of your baby 
being drawn to you so much, so hard! "In my mind, I hold you tightly to my chest and 
shower your dear face with passionate kisses. 

Goodbye buddy, blessings and kisses endlessly from your old 

Alix. 

I re-read some of my old letters to Sonya and tore them up — they are just like 
diaries, so vividly reminiscent of the past. Tomorrow would have been her birthday. 


C. rate. Feb 15 1916 

My dear dove! 

Thank you very much for the dear letters—my old heart beats faster every time I 
print and read them. Everything is quite calm here, all the plans for the near future have 
been drawn up and are now being carried out, so Alexeev suggested that I go home. "I'll 
leave on Wednesday afternoon and hope to be back on Thursday at 11 a.m. In the 
morning, I will stay for more than a week and a half. Isn't it going to be wonderful, 
darling? 

Now, after breakfast, I have found your letter on my desk, and thank you very much 
for it. It's a shame that you're coughing and you're 37.3 — why? 

This morning, when I got up, I allowed Botkin to listen to me and knock me out. "He 
asked me to do it here, because there is more time here — he didn't inspect me from 
Crimea like that. He found everything all right and his heart even better than the last 
time! Strangely! 

George has arrived, but I haven't seen him yet, because his train is late. To-morrow 
Sir Arthur Paget will come and give me the field marshal's baton. I have asked all the 
British officers who are here to be present at this little ceremony. 

I received Georgie's letter earlier, which was brought by Gen. Williams, who saw 
Paget in Petrograd. Now, my dear wife, I must finish my last letter. 

God bless you all! 

I hug and kiss you tightly. Your old one 

Nicky. 
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Tsarskoye Selo. 16 February 1916 

My dear, dear! 

Again a clear, sunny morning, 6 degrees below zero. I still don't dare to go out on 
the balcony because of my cough. At 12 1/2 o'clock We “'l come to see me with a 
report, after breakfast there will be another reception, and at 6 o'clock Sturmer will be 
there. Today would have been Sonya's birth — so sad, I have never been to her grave! 

Last night we had A. P. Sablin: who was not at all embarrassed and behaved quite 
naturally. To-morrow he would return to that terrible swamp — Proskurov, talking 
merrily about everything. Olga sat on a small table until she broke it. It's so funny—he 
has some of his brother's mannerisms; It was a pleasure to see him, as here you dry up 
with grief and worries. 

I look forward to your letter, which you are telegraphing about—will it bring the 
news of your imminent return? That would be wonderful—I miss you so much! 

M-me Zizi is still not feeling well, she went to the city in a closed carriage and after 
that she got worse. 

I have to rest a little - my eyes hurt, because I wrote a long letter to Victoria so 
that Zuev could take him with him tomorrow. 

Forgive me for the dull letters, my dear, but my life is very monotonous, and I am 
not cheerful myself, and everything I hear is not such as to amuse me. "I would like to 
hear from you your opinion of the generals, as well as what was said and decided. I'm 
eager to know about military affairs, and that, of course, I can only learn from you. 

I have just received your dear letter, I kiss you hard for it. "So, this is my last letter 
to you. 

What a joy! "You're coming back on Thursday, it's really great news. Tomorrow will 
be a week since you left. It's good that you'll be with us — the kids will be free for the 
last 3 days and will be extremely happy — I hope that Baby will be able to go out by 
then. "I wish you a safe journey, God bless you!" 

I cover you with kisses. 

Forever your old 

Wife. 


"There is such an anxious time ahead" 


The Tsar returned home just in time for Shrovetide. "We had breakfast alone," he 
writes in his diary, "and gorged ourselves on pancakes." The week-long stay in 
Tsarskoye Selo was filled with numerous meetings. The question of the Minister of the 
Interior, Khvostov, had not yet been settled. The Tsar did not dismiss him until March 
3, when he had received all the evidence of his criminal conduct. 

In Tsarskoye Selo he twice received the Minister of War Polivanov (a freemason) 
and decided to replace him with D.S. Shuvaey. 
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Tsarskoye Selo. 2 March 1916 

My dear, dear! 

I can't tell you how much pleasure it has been for me to be here, though it has been 
innumerable troubles and tiring to you. It hurts that you don't have to come home to 
relax, but vice versa, so I should even be happy when you leave. It is such a blessing 
that we recetved Communion together! During these last few days I was so sick that I 
was good for nothing; There were many questions I wanted to touch upon before you 
left, but I could not remember them. I'm in despair that we, through Gr. recommended 
you Hv.'! The thought of it haunts me, you were against it, and I did it at their 
insistence, although I told A. from the beginning that I liked his strong energy, but that 
he was too self-assured and that I hated it in him. It was possessed by the devil himself, 
there is no other way to call it. 

I didn't want to write to you about it for the last time, so as not to disturb you, but 
we've been through hard times, so it would be safer if something were decided now, 
before you go. As long as Av. is in power and has the money and the police in his hands, 
I am seriously worried about Gr. and Anya. My dear, how tired I am! Your dear 
presence and gentle caresses soothe me, and I dread your departure. Do not forget to 
keep the icon of our Friend with you, as a blessing for the next "offensive". Oh, how I 
wish I could always be with you, share everything with you, see everything! Such an 
anxious time lies ahead. And so uncertain when we'll see each other again. My prayers 
accompany you unceasingly, my dear. May the Lord bless your work, all your 
undertakings, and crown them with success! A good time will come if you are patient, 
I'm sure of it, but there is still a lot to endure. I know what all these "losses and deaths" 
mean to your heart—I imagine how Ernie is suffering now! Oh, it's a terrible, bloody 
war! Sorry for the bad handwriting, but my head and eyes hurt, and my heart is weak 
from all this suffering. Oh, my dear, beloved, priceless, my Sunshine, it is so hard when 
you are gone, though you are still much more lonely, and I need not complain, but it is 
such a joy and relaxation for me to feel your dear nearness. Farewell, my dear, my 
beloved. May the Lord Almighty bless you, may He keep you from all evil in all your 
ways, and may He bless all your endeavors. May he help you find a worthy successor 
for Hyv., so that you will have one less thing to worry about! 

Goodbye, Svetik, I hug you warmly and kiss you tenderly, I remain, my beloved, 
your faithful 

Wifey. 

I'm glad that S. Peter.'“*! with you—I prefer him to all your other companions—and 
also the glorious Mordvins. "N.P. also became friends with Feud. Only because he's so 
loyal to you. Voyeikov is self-assured and sometimes keeps his nose to the wind if it is 
personally advantageous to him. 

Thank you infinitely for all your love, which is my life. 
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Tsarskoye Selo. 3 March 1916 

My dear treasure! 

Oh, how empty it is without you! I'm terribly homesick. It's so sad to wake up and 
find an empty space next to you. Thank you very much for your telegram this evening. 
I'm so sad without you, every minute I'm waiting for you to drop by! I slept well; The 
medicine is still working, so my heart is not in order. ow. Nick. continues to electrify 
my face. The pain only comes back from time to time, but I have dizziness, I feel bad 
and I have to be careful when eating to avoid jaw pain. O. and A. have Becker. A. 
coughs more violently, so he stays at home and only comes in during the day, which is 
much more reasonable. 

I am sending you a petition from the monks of the Athonite Monastery living in 
Moscow. I hope that you will forward it to Volzhin, writing a resolute resolution on it, 
that you insist (once again) that everyone be allowed to take communion and to serve 
the priest personally. Volzhin is a coward, so you personally write your order, not your 
wish, on this petition. It is shameful to do this to them! Do you remember, Met. 
Macarius allowed them to do the same, and the Synod, of course, protested. 

N.P. has just telephoned A. that he has arrived this morning and is leaving in the 
evening, so he will come to us in the afternoon. He is in despair that you left, as you 
came on business with 6 officers from Varyag. It is in a terrible state, because it had to 
give up good officers and 400 sailors. In his opinion, it would be better to end all this, 
the battalion could no longer exist, since the number of officers and men had been 
reduced. He goes to talk to Kirill about it. I'll have a good talk with him, I think that 
everything can be arranged, although I understand how depressing it is when you have 
to give up a business that you have set up well. Personally, I think they should talk 
to Grigorovich and together address you directly, explain the whole matter to you, and 
ask for your orders. I will do everything in my power to calm him down. I had a 
premonition that this would happen when you told me about it a few weeks ago. They 
used to be short of officers, but now they have to give their best men, and since they are 
in reserve, they would have time to recruit and train sailors here. But where do you get 
the officers? Some evil fate pursues them and prevents them from going with the guards. 

I'll tell you everything tomorrow after I see him. 

The children are healthy. Stiirmer asked to be received on Saturday, he asked through 
A. and told her that everything was now in his hands; Of course, nothing has yet 
appeared in the newspapers: 

How is the reading of the book going? Isn't that right, interesting? It was so sad and 
boring to read yesterday without you. 

I can still see your beloved, sad eyes in front of me when you left; Leaving is a 
terrible torment for me every time. 

Oh, dear, I thank you again and again for your gentle caresses, which warmed me 
and comforted me so much! 
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My heart is sad and heavy, and when I'm physically broken, I feel even more 
depressed. I, however, try not to show it to strangers. 

Today the weather is very mild again. 

Baby, gotta. May God bless and keep you! I shower you with tender kisses. Your 
tenderly loving and infinitely devoted old 

Sun. 

A. 1s upset that she didn't get to see you alone. For my part, I find that she becomes 
calmer, more normal, and less aggressive when she has less opportunity, because the 
more you have, the more you want. If you need to talk to her, then, of course, it's a 
different matter. But now she tolerates it much better: you have trained her, and as a 
result her temper has become calmer, and we have no more stories. She was talking 
very funny about phones, visits, and gossip about our Friend, waving her stick and 
laughing. 

Oh, how I long for you!! 


Tsar's Headquarters. 3 March 1916 

My priceless darling! 

Your telegram, in which you say that you slept well and your face did not hurt very 
much, was a great comfort to me, as I was in agony to leave you in this state! 

The journey was good, but on the train yesterday I felt so tired that I lay in my 
compartment until tea, and in the afternoon I read this interesting book. "After sleeping 
10 hours yesterday, I'm feeling good again today. 

This morning, passing through Orsha, | watched the train of the Lithuanian Guards 
Regiment going north, they jumped out of the cars, and I went around 2 times. 

I arrived here at 2:45 a.m. and was greeted by the general public, among them the 
new governor, Yavlensky ¥*° made a good impression on me! From 3.15 a.m. to 5.15 
a.m. I was busy with Alexeev, who thanks you very much. He showed me that almost 
everything was ready for our attack! 

I had a long conversation with Gen. Palitsyn: whom Nicholas sent here. He fully 
understands that we cannot send many troops to the Caucasus. 

Now, my dear, I wish you a good night and a good night's sleep. 

March 4. 

Of the foreigners, only three showed up for dinner; old Poe lies with rheumatism, 
and the others are gone. Giorgi arrived a few hours before me. Sergey is not here. 

At night it was 1 degree below zero, during the day it melted, the weather was the 
same as at home, and everything was covered with a light fog. Played dominoes for an 
hour last night, the Admiral is very nice and humble this time! 

I have just returned from breakfast and received your dear letter with a pretty 
postcard and a letter from Marie. Now I'm going to drive a car on the highway. Overcast 
and melting. 
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May God bless you, my beloved Sun! 

I kiss you and your dear children tenderly. Say hello to A. 
Forever Your Old Hubby 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 4 March 1916 

My dear, dear! 

I can imagine how lonely you feel again in Mogilev, poor friend! I miss 
you terribly too. I'm glad that the weather is good there too. Isn't the book excitingly 
interesting? When you come back, you should finish reading it aloud. 

Well, V.P. came to see us in the evening. They've had a long and serious 
conversation, and now they're going to ask you for your decision. More than 400 sailors 
have been taken, lists have been sent from here, so the best men who are accustomed 
to machine guns have been taken, and the training of new ones takes a very long time. 
But with the sailors, all this would still be arranged somehow, if in a month they did not 
again take 400 men on the Svetlana: It's extremely hard to work when you set everything 
up well and then, you see, everything falls apart. You ordered 6 officers to be added to 
the battalion, which was not carried out, and instead they now took 6, so now 
the Midshipman's Babins are in command of the companies. They know nothing, the 
old sailors know the business better than they do, and can see their mistakes and 
condemn their orders. Voronov will replace Popov with Kozhevn. — Senior Official 
Station. on the Varangian — Kublitsky, Taube, Lukin — | have forgotten the names of the 
other two. The battalion cannot remain in this form, because it will no longer be what 
it was and what you would like it to be. So it's up to you to decide (don't consult the 
Admiral, he's a bad adviser). The best thing to do now is to give men for Svetlana, and 
then order the formation of two small battalions, which any one could command and 
which would be of little importance. Of course, it's sad to see how the work you put 
your heart and soul into falls apart. V.P. brought officers and lower ranks as ordered. 
The people, of course, are delighted with it — a comfortable ship, better pay and no 
marching. It is difficult for them to serve with lower salaries in the army, instead of the 
usual business; In the army, almost all the people are new and young. That's why we 
need old officers to hold them in hand and train them. I am writing all this to you only 
because I see how upset it has been for N.P. He is calm, sad and waiting for your 
decision regarding them and himself. 

I asked about Lyalin'2. Kirill is also in despair that the admiral recommended 
him. When Mass. Iv. wrote to L., asking him to join the battalion as they needed him, 
he refused, because he received a large salary and preferred to remain on a ship in the 
Black Sea or to live idle in the city. They were outraged by his behavior. And he, who 
had not been to war before and now had not distinguished himself in any way, received 
such a brilliant appointment! Do you remember that they said that V.P. He was too 
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young to receive the Standard, although he had been in the war and had been in 
command of Oleg for some time, and had been your aide-de-camp, and it was said 
that Saltanov * Den were more deserving of the appointment. Now that she! is not 
going to sea, S. Shehm.'41 Cyril and everyone hoped that he would be appointed, as he 
was a fine man, but the admiral hated him. Alas, more than ever, you are convinced that 
the Admiral is not at all interested in the crew (how much he could help!), and he does 
just the opposite, and presents you with matters in the way he wishes. I wish you had 
someone else in his place. And he hates Grigorovich as much as Kedrov hates 
him. NV.P. told a very interesting story about everything where they stood, they 
followed Preobr. He left on Wednesday evening and arrived here on Thursday 
morning. I had a premonition that all this was going to happen when you told me 
about Varyag. He's going back to Rezhitsa tonight. from there, probably, to you, and 
meet K. on Tuesday. 

Countess Kleinmichel, who married a doctor, was with A. She looks young and 
beautiful. 

I'm seriously worried about A.; if there is a man who 1s able to bribe others to kill 
our Friend, he is able to take out his anger on her. She's had a big argument 
with Grieg on the phone because she didn't go to see Him today, but I begged her not 
to, besides, she has a bad cough and m-me B. Then the women came and made a scene 
for her not going to town, and besides, He predicts to her that something will happen to 
her. Which, of course, worries her even more. 

This war turned everything upside down and stirred up everyone. 

I learned from the newspapers that you ordered Sukhoi to be put on trial!2>!; That's 
right — they took off his axelbows. They say that bad things will be discovered, that he 
has taken bribes, it must >° ht flt_{t's very sad! My dear, how unlucky! There are no 
real "gentlemen"—that's the trouble—no one has a decent upbringing, inner 
development, and principles to rely on. <... > we know so many people, and when you 
have to elect a minister, there is not a single person fit for such a post. Don't forget 
about Polivanov. 

Did you talk to Theod.? That would be interesting for you, he is so loyal, and cannot 
have selfish goals, because he has already received everything and will not chase after 
a higher position. 

Today the weather is warm again. | read a bunch of papers from Rostovtsev and was 
completely dumbfounded. After the pain, my head and eyes are weak, my jaw is heavy 
and the pain continues (although at times it almost disappears), thanks to which I feel 
incapable of anything. 

What is Poe's view of the state of affairs in France? 

Oh, my precious, all my thoughts and fervent prayers are with you, I miss so much 
the tender caresses of dear hubby! I hope you manage to do some good walks. 

N.P. enjoys horseback riding very much. They are located in various villages; it is 
housed in the splendid house of a millionaire, a friend of M's. Ivanov's beautiful rooms, 
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greenhouses, garden, stables, carriages — he was present when fishing with nets under 
the ice. 

I said goodbye to a young wounded officer returning to the regiment. 

No more news. I have recorded our conversation for you, so that you may have an 
idea of the state of affairs when they come to you next week for a decision—1t is better 
to do one thing well than many unsatisfactory things. They'll give you their opinion, 
and you'll know how best to decide. Good-bye, my dear. May God protect you and help 
you in all your decisions and endeavors! I kiss you tenderly and passionately. 

Your old one 

Wife. 

Bow, on occasion, to Feodorov and Mordvinov. 


Tsarskoye Selo. 5 March 1916 

My dear! 

I tenderly hold you close to my old loving heart, which is always full of deep love 
and longing for you. It's so good that you took a nice walk! It will refresh you and time 
will fly by faster. "Do you read the French book 'La dame au parfum' now?" Today they 
brought me a whole collection of English books, but I'm afraid that there won't be 
anything interesting between them. For a long time there have been no major writers in 
any country, nor have there been famous artists or musicians — a strange phenomenon. 
We are in too much of a hurry to live, impressions alternate exceedingly rapidly, 
machines and money rule the world and destroy all art, and those who consider 
themselves gifted have a depraved direction of mind. 

I wonder what will happen at the end of this great war! Will there be an awakening 
and a revival in everything—will ideals exist again, will people become pure and poetic, 
or will they remain the same dry materialists? There's so much to learn. "But all the 
terrible calamities that the world has endured must wash hearts and awaken frozen 
minds and sleeping souls. Oh, if only I could direct everything to the right and fruitful 
path! 

Our Friend was at A.'s yesterday -- he approves that the War Ministry has taken over 
the Putilov Works, and thinks that there will be no more disturbances -- the workers 
were incited by outsiders to strike. "He thinks you'll be here again before we start our 
attack, because there's still deep snow. When N.P. left at the beginning of January, He 
said that he would be back in less than 3 months, and indeed he did. 

My friend, keep an eye on Nilov: Nini finds that he has a bad influence on her 
husband—they are inseparable, she says, and he sets V. against A. "I know that the little 
admiral falls under bad influences. "Yesterday I received a disgusting anonymous 
letter—fortunately, I only read the first four lines and immediately tore it up. 
Imagine, Andron."4 and Tail. sometimes engaged in writing anonymous letters: our 
Friend gave me one such letter a month ago, and I am sure that it was written by Andron. 
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"How despicable! A. continues to receive them; They're marked with black crosses, and 
they've got the numbers she has to be afraid of—so low! 

The weather is warm and grey again. I will accept Mecca and Apraksin, as they are 
going to inspect my depot trains. G. M. Gurko, on behalf of the Fifth Army, telegraphed 
to me from Dvinsk, thanking me for my depot trains, which are stationed ‘te "4 2 of 
great help to the regiments. I am pleased to learn that these small Mecca institutions are 
working so well. I had to appoint Apraksin as my chief commissioner of five trains 
over Mecca, because the young man was envied and treated unkindly (in Moscow). I'm 
telling you all this in case you hear that he's going to pass. 

I look forward to the letter you promised today, my beloved hubby, my dear treasure! 
It's been a week since we took communion together, and time flies! Molosmvoy “ll come 
‘© introduce himself—he has one of my wagons (Mrs. Sukhoml), which delivers linen 
and presents to the front and brings back the wounded and sick. 

It's such a shame that there's nothing interesting or funny to write to you! I'm longing 
for you! Will you find something to do for /gor? Moor hopes that you will 
accommodate him, so that he will no longer be idle, and that he may have kept him 
from drinking, for he seems to have led a life of too much debauchery when he lived in 
the city. It's sad that she has so much to worry about with her children — it's clear that 
the father has never taken care of them. Mitya was not a suitable person as a tutor, and 
Mavra did not dare to say a word—her mother's lot was heavy. 

My dear, I have just been served your priceless letter, thank you very much for it. 
"It's such a joy to receive them! How good it is that you saw parts of the Lithuanians on 
the way! This means that everything is ready for the offensive, we just need to wait for 
the thaw to begin. "Every day for 1/4 hour my face is electrified, the pain has become 
less frequent, but there is such a strange feeling of stiffness in my jaw - I'm sure it's 
gouty. 

Gotta, darling. 

I kiss you tenderly and bless you. 

Your old wife 

Alix. 

How does Feodorov feel? 


Tsar's Headquarters. 5 March 1916 

My dear! 

I am sincerely grateful for your long letter with the details of the conversation 
with N.P., as well as for the letters from Olga and Alexei. They came very carefully 
today. I am very grateful to you for writing all this to me in advance, and thus preparing 
me for the conversation with him and Kirill. "Why are you worried about A. again, now 
that everything is in Pc.'s hands?"On Monday, I hope, his appointment will be 
published. Xb. He wrote me a long letter, talking about his loyalty, etc., does not 
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understand the reason, and asks me to accept it. I forwarded this to Pc. with the 
inscription that I had never doubted his loyalty, but that I would receive him later, if he 
by his good conduct and tact deserved to be accepted. Damn the whole thing! 

The weather is mild and foggy — I only went for a walk in a small garden, because 
there was no time — at 6 o'clock. Church service. 

Today Sergey returned. Poor old Poe lies with rheumatism in his knee, so Fyodorov 
visits him from time to time. As far as I know, he is perfectly calm about the Battle of 
Verdun! The French lost 42,000 men, but the German losses must be at least four times 
as many! 

After 1/4 hour, the courier should leave. I finished the book with regret and will 
gladly read it aloud. "God bless you, my beloved Sunshine!" 

I kiss and hug you and the children tightly. 

Forever your old 

Nicky. 


CS. 

6 March 1916 

My dear, dear! 

I read your priceless letter with such joy, and it warmed me. You write that you felt 
tired on the train, and I'm sure that's the result of standing in church every day for the 
first week, as well as the moral concerns that weighed you down. Being among the 
military will strengthen you again. 

The boring grey weather continues — 2 degrees below zero this morning. Baby had 
just gone out for a walk before Mass. "He and his sisters are going to A.'s infirmary for 
an hour this afternoon to see a magician's performance. 

My face is still getting better, my heart is still a little dilated, I 
received Sirotinina, who came to Tsarskoe Selo. for Anya's sake. 

Sttirmer sat with me for nearly an hour. "We have talked about strikes, and he finds 
that the factories must be militarised for the duration of the war, and yet the draft on 
this subject is very delayed in the Duma and is not discussed, because they are opposed 
to this measure. He was opposed to the proposal of Kn. Tumanov should take the 
strictest measures, and would have preferred that Kuropatkin had appointed someone 
wiser to take his place. Of course, he was in despair, and they had a long conversation 
about sending representatives of the committee to London, from where Rusin had 
brought an invitation. Judging by the conduct of these delegates in America, it is clear 
that they cannot be allowed to go, as they are acting against the government. 
— Polivanov. Grigorovich andlgnatiev (a liberal!) are in favor of the trip, but Grieg. 
for it only because Rusin brought an invitation. 

Irrigation. He desperately wants to remove him, but he realizes that you can't do it 
without a good successor. He says that one of his assistants is a very bad man and does 
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a lot of harm—I forget his name, a very energetic man, but not a good 
one. Floor. behaves like a traitor, divulging at once everything that is said in secret in 
the Council of Miéinisters -— downright disgusting! He also spoke ofa 
responsible ministry, which everyone demands, even decent people, without realizing 
that we are completely unprepared for it (just as our Friend says that this would be the 
final destruction of everything). Then, how weak Obolensky is (imagine his wife, born 
of Prince Obolensky: Mingrelian, was at Grieg's. and asked that her husband not be 
replaced—just think, belle-soeur Lily!) 

Wolf: In his opinion, he is out of place, and does not approve of him for running 
around the corridors of the Duma. 

In this way, we have gone through all the ministers and their comrades. 

May God help him in his great service to you and your country! He is sad that such 
an able man as X.!4! has completely strayed from the right path. It turns out that there 
was a terrible article in Rech against A. How mean people are to slander a Youns woman 
i" such a way! 

I'm glad you liked the new governor, where was he before? 

Oh, how kind you are to write to me again — thank you very much and kiss me deeply! 
I read about the appointments and changes in today's newspapers. Last night at 6 
a.m. Stlirmer did not yet know when he would receive your paper. Xb. He told Stiirmer 
that he did not understand why he had been dismissed, whether it was in connection 
with this story, but Stvirmer did not answer him in any definite way. 

In any case, it didn't live up to your expectations, it didn't work well, it promised so 
much in the beginning, and it changed so much! Now, at any rate, he does not behave 
like a "gentleman." He showed the members of the Duma a letter from A., in which she 
asked him to order that Grieg's house should not be searched on a certain night, "unless 
it is again a blackmail story," she writes. The letter is harmless, but it is not nice to let 
strangers read it. He was obliged to return the letter to Sttirmer, as his parents had found 
out about it, but H. did not do so. Now "Ss ftendsays that it is not true, that he was indignant 
that such things were said, and that he had just found scraps of torn letter in the basket! 
(he had received it more than a week ago) and that he would glue them back together 
and return them to her tomorrow. That answer about the basket must be a lie, damn this 
dirty story—I'm glad you didn't get caught up in it. 

The children went to the Grand Palace to visit the wounded. 

Gotta. God bless you, my dear, I kiss you tenderly. 

Your dearly loving old wife 

Alix. 


Tsarskoye Selo. 7 March 1916 
My favorite! 
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It is snowing lightly, cloudy and 2 degrees below zero. The pain in my heart and face 
is gone, but I feel heaviness and stiffness. Today Grigorovich will bring me to show me 
photographs of the seaside sanatorium in Massandra —1 asked him to bring them 
personally, as I have not seen him for more than a year. "Then I will receive 
Mts. Riediger (the widow of an officer of the Georgian Regiment), who will be in 
charge of my sanatorium near Massandra next to the sea sanatorium. It's a very large 
building, and we'll be able to send the wounded there in a week—I'm so glad! We raised 
the money for this in the bazaars, then you let the appanages finish the construction, as 
we did not have enough money (I hope that later we will be able to pay this amount 
gradually). The sanatorium was intended for ordinary patients who came to Yalta, who 
had nowhere to live, for the poor, overworked teachers, dressmakers who were not able 
to pay much, and so on. 

Now, of course, it's exclusively for the military, and I've handed it over to the health 
resort. Nick. Dmitr. Dem.~4 will come today to say good-bye, then I will receive 
Yakovlev on the occasion of Marie's train, one of our wounded men returning to the 
army, and Kaulbars. 

Receptions all the time. 

Yesterday you were busy and therefore could not write to me, poor fellow, but I hope 
you are satisfied with the course of events and the preparations for the great offensive. 

I received a letter from Irene (in German) asking about some captured officers. 
Bobby will be promoted to officer by the summer (he is the same age as Tatiana)—1"¢y 
turned 97 yesterday, Louise will be the same age in July. She writes that the boy has 
already endured many trials—I don't know if he has been on voyages. She sends her 
greetings to everyone. 

Then Daisy sent a very affectionate letter, asking them to send prayer books to our 
priests in Germany for Great Lent and Easter services, and she would send them herself 
so that they could reach us as soon as possible. 

Yesterday I read a very interesting English book, which we must read aloud together 
later. 

I'm cumming in a hurry. 

I kiss you tenderly and bless you. Your old one 

Sun. 


Tsar's Headquarters. 7 March 1916 

My precious Sunshine! 

Thank you very much for your dear letters. I was sorry not to be able to write to you 
yesterday, but I was really busy. I took it all day and they didn't leave me alone until 
10.15 pm. Gene. Colluel came from England with another very interesting man, Major 
Sykas, who had travelled all his life to Mal. Asia and Mesopotamia and knows Turks 
and Arabs well. He told me many curious and valuable things. Today he has already 
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left for Tiflis to give N. All the information you need. Colluel, too, would soon be there, 
for Georgie had instructed him to hand over to Yudenich ‘° highest order of England. 
Yesterday the glorious old Pilz left for Petrograd to his new destination. He was 
honored here, and everyone here saw him off in a remarkably touching and fervent way. 
He burst into tears when he said goodbye to me in my room, and asked me to be careful 
in the affair with our Friend, with good intentions, of course, and for our good. 

The weather is gradually getting warmer, but it's terrible that we never see the sun! 

I am glad that you have seen old Sturmer and now know his views on certain 
ministers and on affairs in general. I don't understand why you think the Admiral has a 
bad influence on V. They only meet at the table and say very harsh things to each other. 
The Admiral is seriously attached to Fyodorov, and had a long and thorough 
conversation with the latter. Must end the letter. 

God bless you, darling, and the children! I kiss you all tenderly (her too). 

Forever your old 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 8 March 1916 

My favorite! 

Today it is very cold, 10 degrees below zero, but as a result it is much clearer. Today 
the masseuse came for the first time; "She massaged me around my heart to strengthen 
my muscles (it was unpleasant), then my face, because of the constant pain, and the 
back of my head and shoulders, which was very nice, but it all made me tired. Dear 
friend, I miss you very much, there is no sun for me without you; though Sunbeam and 
the lovely girls are here with me, but my dear, my only one, and mine is not with me, I 
crave his gentle soothing caresses! 

Last night, after dinner at Ani's, Lily Den and her husband, Tanner, and Taube spent 
the evening from 9 to 11 o'clock with us. It was sad to part with them, such a long, 
endless journey, and we would be without news. It's terrible to be away from home at a 
time like this! All our friends are scattered on different sides. Dan managed to get 20 
officers and he is delighted. He's leaving with Lily and most of the officers today. 
Kitten“! will follow them with his crew a few days later. It's going to be terribly hard 
for Lily, she's already lost weight, and her eyes fill with tears all the time. Oh, this 
disgusting war! 

Yesterday the American Hart was with me for 2 hours. Now he is leaving for 
Germany. He talked to me about some things that could be done here, and I asked him 
to talk to Riediger about it again. 

Today I will have Wilczkowski with a long report and a few others. 

Buddy, tomorrow is a week since you left us! How lonely you must feel! I am glad 
that you will see V.P. tomorrow, it will remind you of the time when he lived with you 
at the headquarters. | wonder what you'll decide? 
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A. just brought me a big letter for you, so I'll have to take a big envelope to put it in. 
She is quite well—the cough is gone; She even went out for a walk, and she was in 
good health, since she was recovering so quickly. 

Georgy got mumps in Pavilovsk, poor thing! 

Yakovlev and Marie's train were sent to Riga yesterday. Listen, do a clever thing— 
express to Cyril your strong disapproval of Boris's keeping this brute with him: His 
reputation is terrible: expelled from the navy, dismissed by Cyril, accepted into the 
Babin atamans - it is too great an honor for him to wear this uniform, to have military 
orders and high rank - not for bravery or military feats, but for private, dirty services. 
Talk to Kirill and N.P. about him, everyone is outraged, and Petrograd is already 
talking about it enough (Michen's desire to bring him closer to the throne is also known 
to everyone). There's a lot of dirt everywhere. I am saddened by the meanness of 
humanity — the real Sodom and Gomorrah, many need to suffer personally from the 
war, only then will they be cleansed and changed. It's all very painful — and there are so 
few people who deserve respect. 

Did Kuropatkin finally remove Br.-Bruyevich? If not, then do it as soon as possible. 
Be more resolute and more autocratic, my friend, show your fist where it is necessary, 
as old Goremykin said to me the last time he visited me: "The Tsar must be firm, it is 
necessary that his power be felt." And it's true. Your angelic kindness, forbearance and 
patience are known to all and are taken advantage of. Prove that you alone are sovereign 
and have a strong will. 

Oh, my beloved angel, I long to be near you, to hear your dear voice, and to look into 
your wonderful deep eyes! May the holy angels of God protect you, may they bless 
your life and work and crown you with success! I kiss you 1000 times and hold you 
tightly to my heart. 

Forever and utterly 

Your. 

I have just received your dear letter, for which I am eternally grateful. How fortunate 
it is that you have seen the English, and that the glorious Yudenich has received the 
Order from Georgie! I wonder on what occasion Alexeev will be made adjutant general? 
So we've already had time to talk to Pi/z and turn him against our Friend, which is a 
pity. I'm glad you had a conversation with Fedor. She'll be happy with your kiss. God 
bless you! 

Hot kisses endlessly. 


Tsarskoye Selo. 9 March 1916 

My beloved! 

It was 15 degrees below zero at night, now it's 12 degrees, it's snowing lightly, and 
the sun is about to come out. Winter seems to have come again, but not for long. 
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A strange impression is produced by the summary of foreign reports in the paper of 
the Ministry of the Navy. It turns out that they ascribe the slightest success to 
themselves, so it would be interesting to print the two reports, theirs and ours, next to 
each other, in order to see the difference. I'm sorry that I didn't follow the incident with 
"Moewe" and therefore I don't know. 

I slept well, but there was quite a lot of pain in my face until I lubricated it with a 
new medicine and wrapped a thick shawl around my head. 

Lily's son Den will come to A. for 2 days - I am so happy for the child left alone, I 
will also call him to my place, and the children can take him to the kindergarten. 

The elders will go to the city for a meeting of the committee — donations — and 
then for tea in Anichkov. Xenia has a fever again, and she doesn't come out — it's a 
terrible winter for her — she and her dear mother should go to Kiev for two weeks to 
change the scenery, and in the meantime thoroughly ventilate their rooms, which are 
full of germs. 

I've got receptions and lectures again—Stirmer will be there again, I don't know 
why. We had a long conversation with Wilczkowski: our station was transferred to 
Luga, as well as 2 hospitals from Rezitsa and several other soldiers, since most of the 
wounded, of course, would be sent to us. You have to work hard to prepare everything 
in advance. 

What wind and snow! You're probably talking to K and N.P. now, I always try to 
live the same life with you and think about you all the time. 

I'm sending you fresh flowers again, yours must have wilted by now—it's been a 
week since you left! During the day, I lie in the corner of a large room, as it is lighter 
there, and we drink tea there. 

My dear treasure, the soul of my soul, goodbye, may the Lord protect you! I shower 
you with countless tender kisses. 

Your deeply loving old 

Wife. 

Sun! 

If N.P. is still at the headquarters, say hello to him. 


Tsar's Headquarters. 9 March 1916 

My beloved Sunshine! 

I thank you very much for your dear letters and for the love that is full of every line 
of yours! I enjoy them, soaking up every word of the letter, inhaling its aroma, and 
pressing my lips to the paper your hands have touched. 

How strange it is that the weather has suddenly changed and it is very cold! And here 
it is melting fast — this is the main reason why our attacks are starting in the next few 
days. If we wait another week, the trenches on many parts of our front will be flooded 
with water and we will have to withdraw the troops very far back. And in this case, for 
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a month or a month and a half, they will be deprived of the opportunity to move forward, 
until the roads dry up. 

And then, no doubt, the Germans would attack us with a huge amount of heavy 
artillery, as they did last summer. It was therefore decided to take the initiative into our 
hands, taking advantage of their attack on Verdun. May the Lord protect and bless our 
valiant troops! Please don't tell anyone about it. 

Yesterday I was in the cinema, which was particularly interesting, as we saw many 
pictures of Erzurum immediately after its fall. The high mountains are remarkably 
beautiful, covered with deep snow that glistens in the sun. 

After that, we watched 2 funny movies starring Max Linder, which would probably 
have been enjoyed by the kids. 

I'm glad you've found a new book for us to read aloud; Did those two Marshton books 
still come from England? I still don't have time to read for my own pleasure, although 
I play dominoes every other day. 

Well, I think it's time to end the letter. God bless you, my darling wife, and our 
children! I tenderly kiss and hug all of you. 

Your old hubby 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 10 March 1916 

My dear, dear! 

Snow, wind, 8 degrees below zero. Little ™ tan hour with me yesterday 
afternoon, looking at picture-books together, drinking tea, and playing with Alexei. He 
began to speak very nice English—he 1s of great stature, and well developed for his 7 
1/2 years; He writes independently to his mother in Russian. He spent the night at 
Anya's, and we hope he will come again on Saturday. 

Then I had receptions and /ectures. Sttirmer came to talk about this story, as it was 
necessary to clarify the matter. I have had to give him the letters of #*#!4™s, in which 
everything is set forth, and he inquires whether what he writes is true—alas, it seems 
very plausible! Then he asked me to warn you that N. intended to take Uncle Krivoshein 
as his assistant. Under Vorontsov there was Nikolsky. He will have to represent N.'s 
interests, when necessary, in the Duma and the State Court. Itis quite impossible 
for Krivoshein to hold this post. That would be the ruin of the Caucasus -- it is smarter 
than the others, unscrupulous, a friend of N., Tolstoy O. and Yanushkevich -- it would 
be terrible! I warn you, because this project will come to you for approval. Madness on 
the part of N. To take to you the man whom you have removed and who has done so 
much harm at that time. Sttirmer was much less shy this time and completely frank, and 
it was evident that he had a genuine love and respect for you. He was anxious about the 
congress that was about to meet in Moscow, and he summoned the general from there 
to talk about business. Personally, I am afraid that the neurasthenic Shebeko “"'¥°¥¢ to 
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be a useless rag there in case of any complications. He, of course, also thinks that a 
Governor-General should be appointed there, although he has no one in mind for the 
post. He thinks it desirable that I should show myself more often in the city and visit 
the Kazan Cathedral, but my stupid heart, and now my face in addition, hinder me. I 
know that would be a good thing. Dear Matushka can't either, but Michen is gaining 
popularity in the city, showing up a lot everywhere, and at musical evenings, and trying 
to charm everyone. The Benckendorffs, too, were in despair on the subject: the 
Countess had spoken of it with A. After spending a few days in the city, they returned 
quite upset. 

Everyone is outraged by Khvostov. She drank tea at Pavel's (after a long break), and 
he was in a good mood. The boy looks quite depressed, as he is returning to the regiment 
today. The constant revelry with the hussars has taken its toll on his heart, and he feels 
quite ill. They and the cavalry guards continue to drink terribly in war, which is 
disgusting and shameful in front of the soldiers, who know that you forbade it. On 
occasion they took Bezobrazov to keep an eye on the regiments and make them 
understand how disgusting and immoral it was to do so at such a time. Countess B. is 
indignant at Dmitry's conduct in the city in time of war, and finds it necessary to insist 
on his return to the regiment — I quite agree with this — the city and women are poison 
to him. 

I have just read in the newspapers about our progress — thank God, everything is 
going calmly, firmly and well. With God's help, this will change the bad mood of the 
rear." 

Today I will see Countess Karlova. She is going to Tiflis for three months, as her 
daughter is waiting, and then Madame Nikitina (from Odessa) and a lady from 
my warehouse. 

Tatyana is on the operation of one of our officers this morning. 

Poor old Salza 4'*4 yesterday the memories of the first days of our married life here 
are connected with him! "My dear, how much we have experienced and seen in these 
21 1/2 years of married life, but everything is so clear and distinct in my memory! Oh, 
what wonderful times they were! "My dear, the love of your Sun grows ever larger, 
fuller, richer, and deeper, and she dreams of our young, happy love of days gone by— 
how mad we were! "I baptize and kiss you endlessly, and I crave your tender caresses 
more than ever. 

Your dear letter has just arrived, for which I thank you from the bottom of my heart. 
So my angel kisses my letters, too, as I kiss his, every page many, many times! Today 
it smells like cigarettes. 

Now I understand why we are advancing, it did not occur to me that it was already 
melting there, since we have winter here again. Today there is very good news in the 
newspapers about our offensive — 17 officers and 1,000 soldiers, prisoners, etc. — God 
bless our troops! I trust that He will help us, and it is good that we do not waste time 
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before they take advantage of our delay and attack us. Everyone is very happy and busy 
with this offensive. 

I'm glad that the cinematography was fun and interesting. "Didn't Kirill and N.P. visit 
you yesterday, I think they wanted to be?" 

No, those English books haven't arrived yet. Mother finished the 2nd, so I sent her 
the French book you read today. 

Now I[ have to and get up, as the optometrist will come to examine my sore eyes. 

Goodbye, dear, may God bless you and all your undertakings and our dear troops! 
Oh, how full our hearts are, and how our prayers must be redoubled! I shower you with 
kisses, my hubby! 

Your 

Wife. 

Belarminov says that I must have stronger reading glasses, that my eyes are overtired, 
and that the pains are due to gout, as well as the nervous pains in my face, but he is 
pleased with the eyes themselves *¢ ‘ys ‘t they are in good condition, only I am 
overworking them. "I'm glad I saw him, because the pains are sometimes very severe 
and affect my head, and I can't see as well as I read (I think they are weakened by the 
fact that I cry a lot, and by the many unshed tears that fill my eyes and should go away 
of their own accord, but I didn't tell him all that). Then he gave me an ointment to 
lubricate the outside of my eyes if they were going to hurt a lot. 

Tsar's Headquarters. 10 March 1916 

My favorite! 

I thank you very much for your dear letters, they are my consolation in the loneliness 
here. The days fly by quickly, I have a lot of things to do, I see a lot of people, and yet 
I don't feel tired. Unfortunately, I don't even have time to read the book! 

Your lovely lilies of the valley smell wonderful — thank you very much! I was very 
glad to see N. P. Kirill and he had lunch yesterday and breakfast today — they had 
already left. Last night I had a long talk with both of them and agreed that the battalion 
should remain in its present composition - 4 strong companies, not a single man should 
be taken until the end of the war. Today Kirill spoke to me about "P. Zvezda= I told him 
that it had been agreed between my mother and me to appoint Lyalin, but that he should 
ask her again if he wished, although I doubted very much that she would change her 
mind. Shih.-Shih is a fine man, but he has not been on any ship for many years. 

At last I have found a substitute for Polivanov—Shuvayev: whom I can fully trust. I 
haven't spoken to him yet. In addition, I intend to assign old [vanov to my person, and 
to appoint Brusilov or Shcherbachev in his place, probably the former. After P.'s 
removal, I will sleep peacefully, and all the ministers will also feel relieved. 

March 11. Working in the mornings with Alexeev takes up all my time before 
breakfast, but now it has become excitingly interesting. Here, too, the cold came—in 
Riga, the frost reaches 10 degrees at night—terrible for the poor wounded and for the 
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troops stationed in the snow on many sectors of the front, against the enemy's wire 
obstacles. 

God bless you and the children, my dear! I kiss you all tenderly. Thank you A. for 
her lovely letter. 

Forever Your Old Hubby 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 11 March 1916 

My favorite! 

Finally, the wonderful, bright sunny weather — how it changes the mood! I booked a 
home service because it's Friday and I really want to pray at church. All my thoughts 
and prayers are with our troops, I eagerly pounce every morning on the news in the 
newspapers. If something exceptionally good happens, perhaps you would send me a 
brief telegram? I am very worried, but God will bless our troops and send them success, 
if only we will all pray enough! All our ambulance trains were called, and 
many detachments and 15 hospitals left for Dvinsk. I have received your telegram to the 
effect that you have finally and once for all settled this question with Kirill 
and N.P., and I am anxious to know what decision you have reached. 

Today I'm receiving the ladies again. I'm sorry to have telegraphed about 
Madame Nikitina's husband, but she begged me, "Of course you will do as you think is 
right." She thought he was the senior general with the George Cross and the right to fill 
the vacancy. 

The children say that the tower in the garden has become magnificent—I should very 
much like to go and see it—and I hope to be able to go out soon, if I can only risk my 
face. 

Beloved, priceless darling, do you feel me embracing you and caressing you gently? 
Oh, how hard it is not to be together at a time like this! 

Rumor has it that some of the Guards regiments have already suffered heavy losses, 
but have they already been in action? 

Oh, what a wonderful sun! "My dear, I must." My heart and soul are with you. May 
the Lord give you strength, energy and success! I pray for you more than ever. I want 
to see you happy, successful, I want to see a reward for all the endless anxieties, 
sorrows, worries, and work, and that the prayers of those who fell for the Tsar and the 
Fatherland be heard! 

My dear, your old lady kisses you endlessly 

Sun. 


Tsarskoye Selo. 12 March 1916 
My favorite! 
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I hardly slept all night because of the pain in my face. They started last night, just 
after I told Vi. Nick., that it was as if I had got rid of them altogether and would be able 
to go to church—the Veneration of the Cross Saturday—so unpleasant. This morning I 
had another massage, smeared my face with all kinds of medicines. Now it's a little 
better, but it still hurts and the eye is half-closed. I sent for the poor dentist again, for I 
have had so many different doctors lately that I think it would be better for him to come 
and examine and perhaps change the filling, as it is possible that a new hollow has 
formed. Of course, I feel stupefied, but I have to accept Mrozovsky and our three sisters 
who have returned from Austria, and we have a lot to talk about with them. Two of our 
ambulance trains are returning with the seriously wounded. Is it true that our losses are 
very high? Of course, it could not be otherwise in the attack: after all, we took many 
prisoners (and the Germans say that they did not allow us to advance a single step, that 
we had enormous losses, and that they allegedly took 17 officers and 800 men 
prisoners). 

My dear, remember that you have a special telegraph telephone, or whatever it is 
called, and if anything particularly important happens, tell Voyeikov to talk to Resin, or 
you to talk to me. I am very nervous and want to know the news before it appears in the 
newspapers, where it is printed in 24 hours. 

NP was yesterday from 7 1/2 to 9 (nice surprise). It's such a joy to hear the news 
directly! He was sorry that there was a dull atmosphere around you, without the young 
new adjutants, and you seemed so lonely to him! That also torments me. N.P. gave me 
all your decisions yesterday; he hurried to Rezhitsa that night. The shortage of officers 
is downright terrible. He said that the Admiral had again spoken against Grigorovich, 
and that he was always very offended, because he respected him very much, and he saw 
that N. wanted to get rid of him. He says that he talked a lot with Fedorov about 
Polivanov as well. Maklakov **5 *" to A.'s and begs me to receive him, and also begs 
me to beg you to get rid of Polivanovy as soon as possible—he is simply a revolutionary 
under Guchkov's wing. Sturmer asked for the same thing. It is said that in this 
disgusting industrial comit. they are going to make terrible speeches, they will meet in 
a few days, and Maklakov therefore advises that Polivanov should be removed as soon 
as possible—any honest man is better than he. If Ivanov is not possible, why not appoint 
an honest, devoted Belyaev and give him a good 
assistant? Stirmer dislikes Polivanov's other assistant very much, saying that he is a 
bad man—I don't remember his name. 

My dear, don't delay, make up your mind, the matter is too important, and if you 
replace him, you will at once clip the wings of this revolutionary party, only hurry up 
with it, remember that you yourself have long wanted to dismiss him -- hurry up, my 
dear, you are always delaying, you need a wife to push you! First of all, you need a 
sincerely loyal person, and Belyaev is suitable if Jvanov is too stubborn. I beg you to 
make this change immediately, in this way the propaganda will be immediately and 
energetically stopped, and that's all. Maklakov adores you and has spoken to her about 
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you with tears in his eyes, and I intend to receive him soon. Promise me that for your 
own sake, for your son's sake, and for Russia's sake, you will immediately change the 
Minister of War—it is high time, or I would not have written to you about it so soon! 
You told me that you would do it soon, and who knows, maybe the Lord will bless our 
troops sooner, since "this candidate of the old headquarters" will be immediately 
removed. Rhodes.‘24 and Guchk. they knew very well why they were with Januszk. 
together they forced Nick. offer it to you," and fat Orlov is behind it all. Maklakov hates 
Orlov and says that this man will stop at nothing, just like Khvostov. 

Yesterday I received Shebeko and had a long talk with him, then my former 
lancer Vinberg. 

Our Friend is leaving tomorrow — couldn't get tickets for last Wednesday. I wish my 
face didn't hurt so much, I want to write a lot more and I can't, I want to ask a lot about 
the troops. My heart and soul are with you, I long to be together! 

Your dear letter has just arrived, thank you very much, my dear. So you think 
that Shuvayev would be a suitable man (although less of a gentleman than Belyaev), 
but is he really a suitable man? I've only talked to him once and found him very 
stubborn, so I can't judge. But who will replace him? Anyway, hurry up, buddy. It's 
very good that you want to assign /vanov to your person, because everyone there 
complains that this nice man is tired and "outdated." I don't understand 
why Keller and Brusilov always hated each other; Brusilovis stubbornly unfair to 
Keller, who in turn scolds him (in private conversations). The ministers will be happy 
when P. leaves, won't they? Oh, what a relief! Alas, Jgnat.'24is also unfit for his 
post—he hits popularity, as does his son-in-law, Boris Vas.'483! is a nice company. 

I can imagine how exciting your work is now. I would like to be close to you, to 
follow the map together and share joys and worries with you. We do it all from afar, 
with our hearts and souls. Yes, this frost 1s very bad for the troops, there is nothing to 
do. God willing. 

May the Lord bless and protect you, my angel, my dear, my love, my dear hubby! I 
shower you with countless tender and passionate kisses. 

Your old one 

Sun. 


Tsarskoye Selo. 13 March 1916 

My dear! 

It's warm, it's a wonderful sun. I hope God is merciful, and the weather is the same 
at the front. Our train has just been unloaded, and later in the day Marie's train will 
arrive with the seriously wounded. It's a shame not to be able to go meet them and work 
in the infirmary — at a time like this, any help is valuable. I slept well, but the severe 
pain in the eye continues, my cheek is better, after V.N. began to electrify it, now I do 
it twice a day. "Baby went out for a walk very early, before Mass. A. goes to the city 
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for the whole day, as Grieg. then she will see her parents and dine at Countess 
Fredericks's. 

My poor Rostovtzeff's twin sister has just died of cancer, and they say that he is in 
utter despair, and that he is quite ill himself, but he continues to work. Little Titi played 
with the children yesterday on the snowy mountain and had a lot of fun, and today he 
will be taken back to the city. 

I think a great deal about Shuvayev and doubt whether he is capable of occupying 
such a position and whether he will be able to speak in the Duma. At one time he and 
the quartermaster were attacked, is it all settled now? My eye aches greatly when I 
write; Yesterday I couldn't do anything all day, and it was terrible during the 
appointment, like sticking a pencil in the very middle of the eye, and the whole eye 
hurts terribly, so it's better to quit now and continue later. 

I'm looking forward to hearing from you. The children were all in church, and now 
they will go for a walk. The sun is very warm, windy, but it is frosty in the shade, 
yesterday it rained. "You can't imagine how terribly I miss you!" Complete loneliness 
— children, with all their love, look at things in a completely different way and rarely 
understand me, even in small things — they are always right, and when I tell them how 
I was brought up and how I should behave, they cannot understand me, they find it 
boring. Only T. understands when you can talk to her calmly; Fr. is always very 
unsympathetic to every admonition, although he often ends up doing what I want. And 
when I'm strict, she sulks at me. "I'm so tired and longing for you!" There are many 
things that Anya, due to her upbringing and belonging to a different circle, does not 
understand, and many concerns I could never share with her, as I could with N.P., 
because he, as a man with innate tact, understood me. 

We all have our own habits and thoughts, and I sometimes feel so terribly old and 
depressed—I have been depressed by my pains, my constant worries and wotries since 
the war began. Your dear presence gives me strength and comfort. I take everything too 
personally. I'm trying to fight it, but maybe God has given me a heart that eats my whole 
being. I'm sorry I'm writing you all this, and don't pay attention to me—I'm a little 
discouraged. 

Ah, I must hurry to VI. N. for electrification. 

I bless you, I kiss you endlessly, and I press you to my longing heart, gentle angel, 
treasure, beloved! 

Forever your tired old 

Sun. 


Tsarskoye Selo. 14 March 1916 

My sweet treasure! 

I am sending you an apple and a flower from our Friend, who have all received fruit 
as a parting gift. He left quietly tonight, saying that better times were coming and that 
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He was leaving us with spring weather. He told her that he considered Ivanov suitable 
for the post of Minister of War, because of his enormous popularity not only in the 
army, but throughout the country. He's certainly right about that, but do what you think 
is best. I only asked His prayers that your choice would be successful, and this is how 
He answered. 

This is a long day from 1 to 4 hours. I spent it alone, reading with a sore eye. It turns 
out that Neidhart fell ill with the same pains, with a high fever. The dentist left Crimea 
tonight. The girls went to see Maria's ambulance train when it was not yet fully 
unloaded; In the evening he goes to the front again. 3 trains have arrived. 

I am sorry that I seemed to complain in my last letter; It's embarrassing, but I felt 
very depressed and couldn't hide it — these constant pains somehow relax. Oh yes, He 
asked me to convey to you one more thing that the Metropolitan told Him, that the 
Synod intended to submit to you a petition for the establishment of seven 
Metropolitanates in Russia. Vladimir! is very much in favour of this, but our Friend 
begs you not to consent to it, for now is certainly not the time for it, and we can scarcely 
find three decent persons who can occupy such a place. What absurdity on their 
part! Nikon is still here, which is a pity. 

It is said that Uncle X. hopes to rehabilitate his nephew, although everything is 
against him, and wants to draw in Beletsky, who seems to be really innocent of the 
conspiracy, and ¥2"'s be deprived of his senatorial title; only then must you be just and 
deprive Hv. of his court title. I am extremely sorry that he was left with him, for in 
the Duma they say that since he tried to get rid of Grieg because he did not like him, he 
will be able to do it to any of us who are disagreeable to him. I don't like Beletsky, but 
it would be very unfair if he suffered more than Khyv. He lost /rkutsk as a result of his 
imprudence: and that is enough; And he incited murder. Enough about this story. 

Sorry for that ink, but my other quill needs to be poured. 

What a pity you can't walk anymore! I know how much you crave the sun and air in 
the spring, just as I could not live without air in the old days, but then after my illness 
everything changed, and I learned to stay without air for weeks at a time and never to 
take a walk. And you need it so much in your work. 

How disgusting it is that they are firing explosive bullets again! But God will punish 
you. 

Darling, if you only knew how much your wife misses you, and now we probably 
won't see each other for a long time! It can't be helped, but you are so alone, my beloved, 
and I long to caress you and feel your dear presence. My dear, do you feel that the love 
of your wife embraces you with immeasurable tenderness! Do you feel my embrace and 
my lips pressed against your hot lips in hot passion? God bless you, my one and my 
everything, my Sunlight! I went to bed late because of the pain; Although they are not 
strong, they still continue, especially in the right eye. 

In the morning it was 4 degrees Celsius, the sun did not shine for long. Today 1s the 
feast of Theodore. B. Mother, and, consequently, the temple feast of our 
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church. [gor will come to introduce himself as your adjutant and will have breakfast 
with us. In addition, I will receive the commander of my Crimeans; I wonder what he 
is like. 

Alya asked to be admitted, she is coming here today, so she will come for tea. All of 
this is no fun for my pains, but it's hard to refuse. Goodbye, my dear. I kiss you tenderly, 
dear Nicky. 

Evermore 

Your. 

The children are healthy, Tatiana is busy in the infirmary, Olga went there on foot 
with Shura, Anastasia went for a walk with Trina after her lesson, since the priest is 
serving in church this morning. Maria writes to you, Baby walks. I have to get up to go 
to the electrification. I know it doesn't concern me, but until I fell asleep I kept thinking 
about what you said about Kedrov. Wouldn't M.P. Sablin have been more suitable 
than Plangon? He is such a serious, calm person, not an ambitious careerist. 
Although Kedrov is clever and talented, he is still a little impudent, judging by his 
letters to the admiral, and he is a modest man suitable for such a post. This is my purely 
personal opinion, not prompted by any conversations with N.P., as you might think. We 
never mentioned his brother on our last date, we didn't even have time. 

Pogulyaev'24 is such a young admiral and already in your retinue, it is a great honor. 
The couple is overjoyed, and he is going to fly to his old father to show himself to him. 
He's also ambitious, so he's lucky, and they're both twirling the admiral as they 
want. Eberhart "°° * good assistant, and I find that a man from the Black Sea is just 
right for such a post. I'm sorry to interfere, dear, but in this long, sleepless night I've 
thought it over, and felt I had to write to you sincerely about it; Tell me if you agree. 

Paul told A. that he was @king command in A yrj]—could that be? Personally, I very much 
doubt that he will succeed, and I find that he has no right to insist on it, because, after 
all, he has been out of the loop for so long, and his health cannot be relied upon. 

Now, however, it's time for me to get up. Goodbye, my angel! Bow down to Theod. 
and Gen. Alekseev. 


Tsar's Headquarters. 14 March 1916 

My beloved wife! 

During these 3 days I had no time to write to you, I was very busy with military 
operations and movements. Should have written to Paul and explained why I was 
unhappy. I am quite sure that the good-old Shuvayev is just the right man for the post 
of Minister of War. He is honest, completely loyal, not in the least afraid of the Duma, 
and knows all the mistakes and shortcomings of these committees. Then I had to accept 
and read my nasty papers, all in such a hurry! 

Now the ministers are beginning to arrive here one by one, Naumov being the 
first. then Shakhovskaya, and so on. 
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Today I spoke with General Manikovsky, the head of the Main Department. Art. He 
told me that he would like to resign, as Paul. behaves quite uneasily with him. When he 
learned that P. had been dismissed and appointed Shuv, he crossed himself three times. 
Old Ivanov will be replaced by Brusilov. You see that your hubby has been working 
these days—many changes have already been made, and many more will be made— 
with Ronjinm as well: 

How sad it is that your face and eye hurt. Is it really nerves? I'm so sorry, my dear, 
that I can't be with you to comfort you when you're in agony. 

At the front things are progressing very slowly, in some places we have heavy losses, 
and many generals are making serious mistakes. Worst of all, we have very few good 
generals. It seems to me that they have forgotten all the experience they gained last year 
during the long winter holidays! God, I'm starting to complain, but don't do it! I feel 
good and deeply believe in the ultimate success. God bless you, my one, my everything, 
my treasure, my dove! I kiss you and the children deeply. Hi A. 

Forever Your Old Hubby 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 15 March 1916 

My dear, dear! 

Wonderful sunny weather, 10 degrees Celsius, but windy, and it snowed heavily last 
afternoon and evening. 

Eyes and headache continue to hurt; The masseuse massaged my face, head, neck 
and shoulders, and soon I had to go for electrification. I don't dare to go out until I've 
seen the dentist and I'm sure my cheek won't swell. My dear, I am sending you the letter 
I received from Roschakovsky: read it, and if you agree, telegraph me "good," and I will 
telegraph it to him in turn. He is a strange man, not like the others, but undeniably 
devoted and energetic, and, as he himself comically puts it, must be used. 

I really want you to cover up this disgusting industrial committee, because they are 
preparing anti-dynastic questions for their meeting. 

I will have V.P. Schneider with a long lecture, I love them; She is very energetic and 
understands me perfectly, but my head is not quite fresh. Later, Yemelyanov will come 
to say goodbye before his return to my regiment. Baby's train came back last night, from 
the 20th Sib, I think. Only 5 officers remained in the regiment, terribly heavy losses. 
But in general, are you satisfied? Of course, heavy losses are inevitable in an offensive. 

M-me Zizi is finally back and I'll see her this afternoon. 

It's so frustrating that I can't take my medication now — something came 8 days 
earlier. I look forward to the letter you promised. 

Sorry for the bad handwriting. 

They say that Dmitri is still hanging out in the city - such a pity, it will not make him 
a better husband. 
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Did you know that Wilhelm bestowed the Field Marshal's baton on the Sultan? What 
a comedy! 

Missy **' Olga another pretty book of her fairy tales. 

My beloved, I kiss you with infinite tenderness; I wish I could be alone with you; 
There is no soul around you that understands you and with whom you can talk about 
anything that comes to mind. It's a pity that N.P. is no longer with you: he lived with us 
so much, knew and understood so many little things that the other adjutants did not 
know. 

Will you order them to take turns with you? It would be good for them and interesting 
for you. 

Thank you from the bottom of my heart, my beloved, for your dear letter. | am glad 
that you have decided everything about P. God grant that Shuvaev will be at his post on 
the spot! At any rate, it's a blessing that you got rid of it. When Anya comes back from 
town, I'll read Grieg's telegram with her. And then I'll explain it to you. 

Damn these generals: why are they so weak and useless? Be strict with them! You're 
really overwhelmed with work, honey. 

Gotta. May the Lord bless and keep you. Kisses you hotly, tenderly, sweet hubby, 
your old 

Wife. 


Tsar's Headquarters. 15 March 1916 

My treasure! 

Thank you very much for your dear letters. I can't express how much I sympathize 
with you when you are oppressed by these terrible pains in your face, and how I wish I 
could be by your side during these hours to cheer you up! It's absolutely impossible to 
know when I'll be able to come for a few days — maybe a long time, maybe in a week! 

What I feared happened. There was such a strong thaw that the positions occupied 
by our troops, where we had advanced, were flooded with knee-deep water, so that it 
was impossible to sit or lie down in the trenches. Roads deteriorate rapidly, artillery and 
convoys can barely move. Even the most heroic troops cannot fight under conditions 
where it is even impossible to dig in. That is why our offensive has been halted, and 
another plan must be worked out. In order to discuss this, I am thinking of summoning 
the three commanders-in-chief to headquarters again, which will give me an 
opportunity to see Brusilov before he begins his new activity. 

You write that you have heard that there is much talk in the city about the losses 
among some of the regiments of the Guards. This is a fiction, since they are 50 versts 
from the battle line, and I still keep them in reserve in the deep rear. They've made a 
little progress towards Dvinsk, that's all. I agree with your opinion about MP. Sablin. 
It would have been fine if Eberhard had taken him on as his Chief of Staff, but I never 
insist on such appointments, because the Chief of Staff must be quite satisfactory to his 
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superior. Admiral Eberhard recently went to Batum and had a long talk with Nick about 
the plan for joint military operations against Trebizond. Our dear Plastuns will have to 
play a big role in them. 

As far as I know, Shuvayev's appointment is welcomed by all devoted and well- 
meaning people. 

Now, dove, I have to. God bless you and the children! I kiss you tenderly and hug 
you, and fervently wish that your pains will pass quickly and completely. 

Forever Your Old Hubby 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 15 March 1916 

My favorite! 

I begin my letter to you tonight. It was such a joy for me to hear from you! I can 
imagine how relieved you were when you finally settled the question of the Minister of 
War. May the Lord bless your choice, and may it prove worthy of your trust! 

Is it true that the case with Sukhomlinov is very bad? Igor heard that he was in danger 
of being shot, but I don't know where he got it from. Of course, he is guilty, but his 
successor is, in my opinion, an even greater traitor. I return to you the telegram of 
Gr. He has Beletsky in mind, because he thinks it wrong that this one, who was almost 
innocent, should suffer so much, and that another, who was much more guilty, should 
get off so lightly. 

My eye (as well as my head) hurt a lot all day: it's from the trigeminal nerve in 
my face. One branch goes to the eye, another to the upper jaw, a third to the lower jaw, 
and the main node is near the ear. I've heard that many people suffer from this kind of 
pain. Neidhart was so ill that the doctors sent him south to rest. It comes from a cold of 
the personal nerves. My cheek and teeth are much better, my left jaw is falling out all 
the time tonight, and my eyes are very sore, so I won't write any more now. <... > 

They say that H_V. is in Moscow, chattering and asserting that he has been dismissed 
because he wanted to get rid of the German spies surrounding our Friend—so low! Ah, 
indeed, he should be put on trial or stripped of his embroidered uniform! He says you 
should punish those who talk in clubs. A. continues to receive anonymous letters, her 
father and poor Beetle too, he is warned not to go out with her, otherwise he will die a 
violent death with A. She was talking to Spiridov.! He knows she is being watched 
and will assign her guards. He asks her to walk only in our garden, not to walk to church 
or on the streets, but rather to sit in a wheelchair—of course, this makes her 
nervous. State. He told her father that he had ordered her to be guarded in the city. 

I wish it would be possible to stop /gnatiev's liberal speeches in the Duma about 
the need to establish universities all over Russia, etc.; He will break his neck in the 
pursuit of popularity. 
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March 16th. Again, a wonderful sun, 13 degrees in the sun and a strong thaw; It's 
strange that you have such a thick fog. I slept well, but the slight pain continues and 
bothers me. After breakfast, I will have a dentist. Titus will go for a walk with the 
children, and before tea I will have him cut his hair. Lily could never bring herself to do 
so because his long hair covered his protruding ears. She left it to me to do it, it will be 
less difficult for her, and I'm sure it will suit him very well, because he's such a big boy. 
Tomorrow he leaves for Reval, where he will live with her relatives. It's a pity, he's a 
cute boy to play with Alexei. 

The older girls are going to the city, Olga has a committee meeting, and then they 
will drink tea in Anichkov. My dear, it's been two weeks since you left, and I miss you 
terribly. It's a good thing you're very busy, you won't feel so lonely. Only in the evenings 
are you bored and dreary, poor friend? I'm sending you lilies of the valley again, and 
those little fragrant blue flowers—I know you love them. I have kissed them, and they 
will give you my love, deep and tender. 

Now I don't read at all to rest my eyes, they still hurt. In the evenings, I play solitaire 
with Marie, and during the day A. sometimes reads aloud to me. Dear Mother, I am 
sending an interesting book. My Brawler returned to the Grand Palace again, this time 
wounded. I have received telegrams from Yalta; my sanatorium is quite ready, such a 
blessing that we will have places for 50 or 60 officers, and we will be able to 
turn Kuchuk-Lembad into a hospital exclusively for soldiers. The officers were bored 
there to the point of madness and constantly tried to leave for Yalta, and their wives had 
nowhere to live there, since it was just a fishing village. 

I wonder how Shuvayev will cope with things, is he energetic? What a blessing it 
would be if he turned out to be the right person! Alas, our generals have never been 
brilliant—why not? It is better to dismiss them and call in young energetic forces, such 
as Arsenyev. In times of war, people should be chosen according to their abilities, not 
according to their age or rank, because we are talking about entire armies, and we must 
not allow so many lives to die because of the mistakes of generals. 

I wonder what Admiral Phillimore will tell you about the north. 

Received a letter from Malcolm. He describes the wild enthusiasm that swept 
through England on the occasion of the fall of Erzurum. This was the dominant topic 
of conversation in the streets and in the clubs. Unfortunately, he was unable to persuade 
the British Red Cross to send three of his sisters to Germany, following our example, 
and he is greatly disappointed. Desi then arranged for him to go on a date with Max in 
Switzerland, but when he arrived, Max became ill and couldn't accept him. He toured 
our prisoner-of-war facility in Bern and was delighted with it. 

I'll finish this letter after breakfast, as I have to get up now. I shower you with kisses, 
every sweet place, and I hold you tightly to my heart, my treasure, the best of men! 

Nastenka had breakfast with us, and before that Maklakov had sat with me for three- 
quarters of an hour and a half and talked animatedly. A loyal, devoted soul. It's such a 
relief to him that you've replaced Poliving, but he'd like to see someone else removed. 
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I will talk to you about this when I see you, and I will talk to you on the occasion 
with Pc., because much of what he has said is really true and needs to be discussed. 
He's begging you not to agree to all these Moscow demands. Of course, the union of 
cities must not be allowed to become a legalized and permanent institution. Their 
money belongs to the government, and they can spend as many millions as they want, 
and the people do not even suspect that these sums are state-owned. This should be 
formally clarified. 

If they exist after the war, they will inevitably become a nest of propaganda 
and Duma agents in the country. He was a minister when you allowed it, but they went 
directly to you before Maklakov could make his report, and later he asked you to allow 
it only for the duration of the war. Please, buddy, remember that. You've now sent them 
a telegram thanking them for their work, but that shouldn't mean they can go on. If such 
institutions are needed at all, they should be entirely in the hands of the governors. He 
is more than outraged by Khvostov's behavior. He spoke as an honest, well-meaning, 
deeply loving, devoted friend and servant. 

I have to finish for today, and the courier is leaving. 

Goodbye, God bless you, my angel! We all kiss you gently. 

Evermore 

Your. 


Tsarskoye Selo. 17 March 1916 

My favorite! 

Cloudy morning, 3 degrees Celsius. How unfortunate it is that the fog still continues 
in Mogilev, and there is such wind, impassable mud and overflowing rivers along the 
entire front! Our poor troops have to contend with so many difficulties, but God will 
not abandon them. Only, my friend, punish those who make mistakes, you don't know 
how to be strict enough, and your firm example would intimidate others. 

It's good that you're putting Ronzhin aside—he's driving everyone to despair—but 
what about the red-haired Danilov? Countess Karlova is furious that her 
friend Polivanov has been replaced, and she immediately invites him to move into her 
house, which gives you a picture of the mood of a certain section of society. In the past, 
they would never have dared to do such a thing. It expresses its opposition with aplomb; 
— her son-in-law in Tiflis, V. P. has chosen, they are all at the same time," and that 
discourtesy of hers when she met me. She is a great friend of Volzhin, has a strong 
influence on this weak man and subdues him to herself. I know all this from A.'s mother, 
for the countess and her sisters are related to Anya's father, and they have changed their 
attitude towards them as well. Could we not be more cautious in appointing the 
members of the Council of State? Muckle. He said that many loyal people were upset 
that the government was putting in prison those whom it did not approve of, such 
as Dimitrashko, whom Trepov, wishing to get rid of him, asked to be appointed to the 
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Council of State. They need good people, not just anyone (otherwise it will be 
like apekuns). The Council of State must be loyally right-wing. I did not know at all 
that the glorious Pokrovsky -- a well-known Left (the most sympathetic, fortunately) - 
- was a follower of Kokovtsov and the Bloc. I would like you to find a suitable successor 
to Sazonov, you don't necessarily need a diplomat! It is necessary that he should become 
acquainted with the affairs and be on his guard, lest England should come upon us later, 
and that we should be able to stand firm in the final discussion of the question of peace. 
Old Goremykin and Stiirmer always disapproved of him, because he was such a coward 
before Europe and a parliamentarian, and that would have been the ruin of Russia. For 
Baby's sake we must be firm, otherwise his legacy will be terrible, and he, with his 
character, will not be subject to others, but will be master himself, as it should be in 
Russia while the people are not yet educated. And here's another thing—lI'm sorry, 
buddy, but they're telling me this for your good. Won't you give Pc. an order to send 
for Rhodes. (bastard) and sternly tell him that you insist on ending the budget 
before Easter, because then you will not have to convene them, God willing, until better 
times - autumn or after the war. They are deliberately delaying in order to return in the 
summer and resume their terrible liberal proposals. Many say the same thing and ask 
you to insist that they finish the work now. And you can't make concessions, like a 
responsible ministry, etc., and whatever they want. It must be your war, your peace, 
your glory and that of our country, and in any case not of the Duma -- they have no 
right to interfere in these matters. Oh, how I wish I could be with you! I can't write 
about everything I want to write about, even though my pen flies like crazy on the paper 
without keeping up with my thoughts, it's so hard to write everything clearly, and 
besides, it's time for me to get up and go to the dentist. He kills the nerve in my last 
tooth on the right, figuring it will calm the rest of the nerves because the tooth itself 
doesn't require nerve removal at all. He's very upset about my pain. My head and eyes 
continue to hurt today, but I slept well. 

My little Malama spent an hour with me last night, after dinner at Anya's. We haven't 
seen him in | 1/2 years. He has a blooming appearance, has matured, although he is still 
a lovely boy. I have to admit that he would make an excellent son-in-law—why don't 
foreign princes look like him? Of course, Ortipo had to show it to his "father". 

What was written about Shuvayev is very good. You have to get A. to read 
that Men.!°! speaks of P. It is such a relief to me that he is gone! "Society," of course, 
will regret it; I'm wondering what Paul has to say over tea today. I've got to go, I'll finish 
the letter after breakfast. 

Oh, how to thank you, my beloved, for your precious letter, it was such a joy to 
receive it—it warmed me so much! 

Yes, it was Albert Grancy's son who said it, at least one of whom honestly admitted 
that it was the Germans who started it. 
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It is downright despair that there is a thaw at the front, and we cannot advance, as we 
are sitting deep in the water. Terribly unlucky, but maybe it will pass soon. It's a good 
thing you sent for the three commanders-in-chief to discuss things with them. 

Sister Olga arrives on Sunday, much to our surprise. I'm afraid she's here to talk 
about her plans for the future—what should I say if she asks you how you feel about 
them? It's a pity that she came up with such a thing now, at a time when everyone is 
unpatriotic and against our family. His role is unforgivable, I personally think 
that Sandro instigated it — maybe I'm wrong, but the whole story torments me a lot. I do 
not think she ought to have raised the matter now. Perhaps she intends to go with him 
to the Caucasus: it is said that his regiment is going there. This is more than unwise, 
and will cause a lot of gossip and ugly gossip. 

I am happy that everyone rejoices at Shuvaev's appointment. May God grant him 
success! 

Well, my friend, I have to finish the letter. The children all kiss you gently. I shower 
you with hot kisses, my beloved hubby. 

Forever your old 

Wife. 


Tsar's Headquarters. 17 March 1916 

My beloved Sunshine! 

This letter will be given to you by Shuvayey, so I hope you will receive it soon. 

I am also returning a letter from R., which is very similar to the one he sent a few 
days ago through Admiral Phillimore. When I get home, I'll show it to you. For three 
days in a row we sat in a thick fog, and it was truly depressing. Spring comes 
quickly; The Dnipro passed yesterday and rose significantly. But there is still no 
flooding in this area. Yesterday I was riding in the car and took one of my favorite last 
year's fall walks towards the shore, to a place that Baby also loved. The view was truly 
grandiose — the whole river was full of ice floes; They swept swiftly but silently, and 
only occasionally did a sharp sound be heard as two large ice floes collided. 

We all stood for a long time and admired this spectacle. To think that it was the first 
time in my life that I had seen such a picture of nature—not to mention the Neva, of 
course—in a city, which, of course, is quite another matter. 

Maybe soon it will be possible to go boating!! 

Imagine, the other day the little admiral asked Grabbe to provide him with a calm 
Cossack horse for his rides; He is delighted with his walks, feels great and sleeps better. 
But he always goes out and comes back in such a way that we don't see him on his walk, 
weirdo! 

Now I have to go to the report. 

Come to think of it, Alexeev told me that I could go home for a week! About the 30th 
or 31st all the commanders-in-chief arrive here, as I think I have written to you before. 
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I am very happy about this unexpected happiness. God bless you, my Sunshine, my 
beloved dear wife, my baby! I kiss you and the children tenderly. 

Forever Your Old Hubby 

Nicky. 


"The Dynasty Is Going Through Severe Trials" 


At the end of March, the Tsar again went to the active army, where the final 
preparations for the offensive were underway. He lives in the train: Kamianets- 
Podolsk, Khotyn, Proskurov, and then the headquarters. On the Caucasian front, 
Russian troops took Trebizond. 

The Tsar leaves Tsarskoye Selo with a heavy heart. The treacherous behaviour of 
Khvostov and Beletsky, the intrigues of the ministers, the incessant slander against 
Rasputin, the insulting rumours about some special relationship between the Tsarina 
and Rasputin, about the drunkenness and debauchery of the Tsar himself. The Tsar's 
mood was not improved by the moral climate that had developed among the members 
of the House of Romanov, in particular, the desire of his sister Olga to divorce her 
husband, Prince Peter of Oldenburg, and to marry his adjutant Kulikovsky. 


C.S. March 26, 1916 

My dear, precious, beloved! 

The train will take you away from us again as you read this letter. This week has 
flown by. What an unexpected joy your arrival was! You must tell Alexeev, along with 
greetings from me, that I think of him with a grateful heart. I'm glad that Dmitry is 
accompanying you now, it will make the trip more fun and less lonely. The thought that 
you left all alone again is very heavy. If I feel this loneliness so terribly every time, 
although the dear children are with me, then what must you feel in the bet completely 
alone! Easter and Holy Week are approaching, and you will be sad to stand in church 
all alone during these wonderful services. God help you, my beloved! "You'll never 
come here without some upsetting and troublesome story. We are now oppressed by 
poor Olga's intentions and plans for the future: and I cannot express to you how great is 
my suffering for you. Your nice sister does such things! 

I understand everything, and I don't reproach her for wanting freedom first and 
happiness second, but she forces you to go against the laws of the family, and when it 
comes to those closest to you, it hurts even more. She is the daughter and sister of the 
Sovereigns! In front of the whole country, at a time when the dynasty is going through 
such severe trials and is fighting against revolutionary trends, it is sad. Society is 
morally disintegrating, and our family Ss 2" @™Ple__Paul, Misha, and Olga, not to 
mention the even worse behavior of Boris, Andrei, and Sergei. How can we keep others 
from marrying in the same way? How unfortunate it is that she should put you in such 
a false position, and it grieves me that a new sorrow has fallen upon you because of her! 
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What would your father say about all this? We were too kind and weak to the family, 
and in many cases we should have reined in the young. Please, if possible, find a chance 
to talk to Dmitri about his adventures in the city, at such a time. Maybe it's not good, 
but I hoped that Petya wouldn't give me a divorce. It may seem cruel, I don't want to be 
like that, as I love Olga dearly, but first of all I think of you and the fact that she makes 
you do not do well. 

Wonderful sun. I hope it will shine on your path as well. Please say hello to Count 
Keller on my behalf, and ask about his son (from his second marriage)—he was with 
him at one time, I know. 

I hope to go to church tonight, it will be a comfort to pray for you with others in your 
absence. I hate goodbyes and those terrible separations. You have warmed me again 
with your gentle, loving caresses, they soothe an eternally aching heart. All my deep, 
ardent, unceasing love surrounds you, and all my fervent, fervent prayers—heart and 
soul will never be separated. My dear, my life, my Treasure! May God bless and protect 
you and may He send you success in all your endeavors, may He save and protect you 
from all evil! I passionately press you to my heart, with infinite tenderness I kiss your 
eyes, lips, forehead, breasts, hands, everything that belongs to me and that I love dearly. 

Farewell, Sunshine, my happiness. God willing, the separation will not be too long. 

The main thing is emptiness when you're not here, the evenings are dull, and we try 
to go to bed early. 

Forever yours, my Nicky, faithful wife 

Your dear. 

Alix. 


C.S. March 27, 1916 

My dear darling! 

The sun is wonderfully warm, I hope the weather is the same there. What a sad 
feeling I had when I woke up this morning and turned to kiss you, and your seat was 
empty! "I don't like it at all." The evening was sad, we played solitaire and talked. 

I was at the all-night vigil and prayed fervently for my dear one, with whom I had 
just parted in great grief. The priest preached a sermon about Mary of Egypt. 

Baby was writing his diary with a grunt. All of them are going to Anin's infirmary 
this afternoon to listen to the singing and see the magicians; She wanted me to come, 
but I'm not in the mood for that. After Mass I have to finish it, look at some 
of Streblov's paintings, change my clothes, and go to the infirmary of the Grand Palace, 
where I have not been for about four months, and then go for a "4 because they say that 
the roads have improved. Isa has breakfast with us. Now I have to get up quickly. I'm 
always in a hurry, so the letter will be short. 
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Do you continue to read the book? Oh, my treasure, how sad I am without you, and 
how I miss you! I shower you with tender kisses. May God bless and protect you! Kids 
kiss you countless times. 

My beloved angel, forever your old 

Wife. 

Tsarskoye Selo. 28 March 1916 

My dear, priceless! 

Again a wonderful morning, a wonderful sun. I'm glad because the snow is getting 
faster and the roads will be better. Yesterday we took a ride to Paviovsk. I got so out of 
the habit of riding in a big carriage and of driving fast in general that my back hurt and 
I had an unpleasant feeling (palpitations and kidneys), but after a while this will 
probably pass. I have traveled very rarely in recent years. 

It was very nice in Anin's infirmary, just imagine, I stopped by for an hour after all, 
I looked at everything with some interest, while my heart and soul were far from it all. 
Two young children were remarkably good at playing the dulcimer, a wooden 
instrument with wooden mallets. Then Madame Beling sang, she really has a very pretty 
voice. The soldiers were delighted. Nini was sitting next to me and looked like a goose. 

I received Kochubei about gifts for Plastuns from Baby - he will give money, and 
then our warehouse will prepare everything by May 6th, since they will not be in time 
for Easter. 

Today I will receive a priest from the Standard. He came here for the sailors' retreat 
and now he is going back to Rezhitsa. Shagubatov®™! then wishes to introduce himself. 
In the Grand Palace yesterday I saw four Alexanders and two Crimeans, as well as a 
soldier from your Ist Siberian Regiment, which I saw wounded in the last war. He said 
that a week or two ago the losses in your regiment had been enormous, and that almost 
all the officers had been killed or wounded again—such a nightmare! 

After lunch, we went to the Sign and lit candles, and the prayer there reminded me 
of the last day, when we knelt down and prayed together. Oh, my love, if you only knew 
how hard your absence is to me! And how I want to embrace you, hold you close to my 
heart, and feel peace and tranquility in your unfailing love! 

Now I have to because of the masseuse, and then I go to our infirmary. 

A. spends the day in the city until 5 o'clock, so I'll have time to visit another infirmary 
and maybe take Iza for a walk. 

Three new officers from Tarnopol arrived, and I dressed them. One of them, an old 
one, served for many years in the Lithuanian Baby Regiment and remembers me when 
I came to Simferopol 22 years ago. 

After breakfast we drive to Matt. infirmary. 

They brought me beautiful icons painted by wounded soldiers who had never painted 
before, as well as basma made by them. 
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I write during breakfast, as I have an appointment later. I have just received your 
telegram from Zhmerynka. I'm glad it's spring weather there. I hope you can walk 
around a bit when you get here tonight. 

Now goodbye, my sweet Nicky, my dear hubby. I kiss and bless you endlessly. 

Forever your old 

Sun. 


Tsarskoye Selo. 29 March 1916 

My favorite! 

I have no idea when or where you will receive my letters. I have just received your 
telegram from Kamianets-Podolsk, which arrived only half an hour ago. Here, too, it is 
grey and dreary this morning. 

I am very interested to know if you will see my Crimeans anywhere — they are about 
20 versts from the place where you spent the night. 

Poor little Nikita had an °P*tion yesterday. byt [ don't know the details—his ear; Be that 
as it may, the doctors seem pleased. 

The kids were working on the ice, and I was sitting in the sun for about 3/4 hours 
looking at them. Dr. Zuev has returned, and I hope to see him, for he has gone to 
Darmstadt to see Victoria to bring her my letter. Dickie walks on crutches: he recently 
broke his leg while riding a sled. He spends Easter with his parents in Kent House. 

This year, Easter is the same. Louise is back in France in the hospital. Yesterday A. 
was reading to us — poor girl, she doesn't read well and makes innumerable mistakes in 
English. 

My beloved, put an end to this question of the new metropolitans; it was discussed 
again in the Synod — believe me, this is wrong, we do not have people, and this will only 
harm the church. Our bishops must become better people before we think of making 
them metropolitans. It's too soon, it's going to do a lot of harm, and it's going to cause 
even more friction in the church. 

I was in A.'s infirmary and bandaged the three heaviest ones. Now I'm going to the 
lancers' infirmary, and before that I have to take it. 

Tatyana Andreevna will come to tea. Alas, Olga says that she cannot come to us. 
How sad, I was hoping to talk to her! 

Farewell, my angel, may God bless and keep you! 

I shower you, my dear, with tender kisses, and I long for you so much! 

Forever your old 

Wife. 


C.S. March 30, 1916 
My treasure! 
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I'm writing to you at breakfast, because I didn't have time in the morning. I read all 
the prayers, saw a masseuse, went to our cave church for Mass (I thought a lot about 
you), and then to our infirmary, where I made 10 dressings, and now I feel tired. Must 
accept. At 4 a.m. I will go to the Red Cross, where I will distribute their diplomas to 
those who have completed the course, and they will receive a cross. Then Comrades 
Olga, Mavra and Elena have lunch with us, as I have not seen them yet this year. 

It's a gray day, it's going to snow, but it's not cold. I'm going to ride with the girls to 
freshen up a little. A. went to the city for a day and saw her in church. 

Thank you very much for yesterday's 2 telegrams, my love. 

We're thrilled to see our hundred. 

Three people came from the cinematogroes. "Pate" to present A/exei with a camera 
and a few films. Baby started to play the balalaika better, Tatiana also had a lesson 
yesterday — I want them all to learn to play together, it will be lovely. 

My treasure, now I have to May God bless and protect you and keep you from all 
evil! I cover you with tender, passionate kisses. Forever, dear hubby, your old 

Wife. 


C.S. March 31, 1916 

My dear! 

I hope you will receive this letter tomorrow when you arrive. How glad I am that 
everything went so well and that the weather is warmer! 

Mavra and Helena dined, but Comrade Olga was prevented from coming by a cold. 
Today Christopher is leaving!*°2!, Helena read us a very interesting letter from 
Vera!®°3! about the terrible days they had passed through in Montenegro and their 
miraculous rescue! She writes so cleverly and vividly—a real nightmare—poor thing. 
Mavra asks you to summon /gor from here in order to get him out of his bad 
environment—Ella Benckendorff, etc.; she wants to talk to Varavka again about the 
boy's health. 

A lonely return to headquarters again, poor little one! How I want to hold you in my 
arms and shower you with kisses, and you? 

I know that V1. Nick. and Danini are drawing up plans for the Feodorov Institute, 
and the plans will be sent to him and Voyeikov for selection—only please tell Theod. 
that I must see them, as it is possible that I shall propose some changes. And I ask you 
to insist that Anya be allowed to buy the plot of land that she has chosen (from 10 to 
12,000 rubles) and that Voyeikov knows about. Only he won't stand up for Anya, he's 
not her real friend when it doesn't suit him. Give him and Theod. In your name and in 
my name, an order to allow her to acquire this plot now, they do not need it, they have 
a large piece of land next to it. It's against the photographer where Raven®™! fell into 
the water, a little higher. She can set up a vegetable garden there. 
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Voyeikov arranged for the sale and purchase of these plots with a certain person; he 
is very stubborn and angry that A. and Putyatin talked about it and looked at the site 
and agreed with the same person that she would like to buy it for her home for the 
disabled. Before she gets the money for the construction, she can grow vegetables for 
her shelter. I don't want Ow. Nick., der. and Feud. greedy. So you give this 
order," Theod. will obey. Both are under my protection, and therefore Voyeikov can 
give Kharlampov (1 think that's his surname) an order to sell the plot that Anya has 
already chosen (before we thought of it for the medical institute, and there is still a lot 
of space there), so that she can now buy it, and he can write to her that we both want 
her to buy this plot (or we can give it to her for Easter from 10 to 12,000. "What do you 
think?" "But please do it now and don't let them fool her." 

I'm sorry to bother you, but I know she's very worried about this site, and it's good 
that she has to think about it, about plans, about plantings, etc. 

We leave the house before 10 o'clock, as the consecration of the chapel at my school 
of Nar is scheduled for 10 1/2. Breakfast at 12 1/2 o'clock in Anichkov. At 2 o'clock 
Olga has a committee and a reception of donations. I'll probably go to 
the warehouse with Tatiana, or to the infirmary, or to Nikita. He's getting better. 

It's a beautiful morning. I don't want to go to the city — these trips are always very 
tiring. 

You'll be bored when Dmitri leaves again. G. Paley has written me a long letter, 
asking you to keep him away from the regiment: as his health is ill and he is very reluctant 
to leave. 

If only he could find something to do, or send him to a sanatorium to rest for a month 
or two in the open air, but not in the city, and so that he would not wander about idle. 

Now I have to get up and get dressed. Farewell, my treasure, my joy, my Sunshine, 
my priceless! 

May God bless and keep you! I kiss you with "infinite, sincere devotion" and remain 
your old 

Sun. 


C. rate. 31 March 1916 

My beloved Sunshine! 

At last I have found a moment to sit down and write to you after five days of 
silence—a letter is a substitute for a conversation—not a telegram! 

I thank you very much for your dear letters—how long ago your first one seems to 
have been received! What a joy it is to receive several of them in one day, on the way, 
returning home! 

On the road I read from morning till night—first I finished The Man Who Was Dead, 
then a French book, and today a lovely story about the little Blue Boy! I like him, and 
so does Dmitry. Several times I had to resort to a handkerchief. I like to re-read certain 
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passages, even though I know them almost by heart — I find them so true and beautiful! 
I don't know why, it reminded me of Coburg and Walton! 

I am very happy with my trip. Thank God, everything went perfectly. You can 
imagine how pleasantly surprised I was when, riding around the troops at a large review, 
I saw our dear Cossacks, who, from Zhukov to the last soldier, were grinning and 
smiling at the top of their lungs; among them are Shvedov and Zborowski. I gave them 
greetings from you and the girls! 

They'd just come back from the trenches. The weather was terrible — strong winds 
with sun, hail and rain. Unfortunately, I haven't seen your Crimeans! 

The headquarters of the Ninth Army prepared a simple breakfast for me in the small 
town of Khotyn, where I also visited two infirmaries. On this day we were 9 hours in 
the air. In Kamianets-Podolsk, the generals dined with me on the train. I talked a lot 
with Keller and said hello to him. It hasn't changed at all. The next day, that is, 
yesterday, I inspected the newly formed division, the 3rd Trans-Amur Infantry 
Division. She made a great impression — splendid tall fellows, quite guardsmen. During 
the review we heard the firing of our guns at the Austrian aeroplanes, which were 
dropping bombs on both our bridges on the Dniester. Then he visited two more 
infirmaries and Lechitsky: he began to recover, but he was still lying. I left Kamianets- 
Podolsk after breakfast; The weather became warm and clear, and I arrived here at 9.30 
a.m. tonight. 

April 1. A warm, grey morning after a night of rain is just the right weather for a 
long meeting. It began at 10 a.m., lasted until breakfast, and will resume again at once. 

Dmitri is leaving tonight; He will spend 3 days at home and then return to his 
regiment. I asked him to come and see you. I forgot to tell you that I saw Misha twice 
in Kamianets Podolsk. He left before me for his division, located near Kamianets- 
Podolsk. 

Now, my angel, my tender dove, I must. God bless you and the children! 

Tenderly you and theirs. 

Forever Your Old Hubby 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 1 April 1916 

My dear and dear! 

Now you're back in the stake, and I'm afraid you're feeling terribly alone. It will be 
sad to stand alone in church during these wonderful services. Is it with you, at least, 
George? 

My window is slightly open, and I hear a bird chirping, the first blue flowers have 
bloomed in Gatchina; Today is a wonderful sun and very quiet. 

Olga wrote you everything we did in the city; I will only add where Tatiana and I 
were while Olga was at the Winter Palace. We went to the new small church of Bari in 
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the name of the Quick to Hearken and saw there a wondrous icon — such a wonderful, 
gentle face, and while praying in front of it, such a good feeling overwhelms us. I lit a 
candle for you there, at Kaz's. Our Lady, where we went, as well. I'm sending you a 
little icon that I brought back from there—you already have a lot of them, but when you 
read the inscription on the back, it may help you in your hard work. Then we were in the 
warehouse, walked all over it, — alas! Not very many people. Then I sat at Ksenia's. 
It's been a long time since I've been to see her, so I've found a big change in her room. 
Nikita is healthy. 

I didn't sleep very well, which happens when I'm overworked and everything hurts, 
so I'll stay in bed this morning. 

I received news from N.P.; he says that it is spring there, there are a lot of birds, even 
25 storks have arrived. Kirill stayed with them for a week and apparently left with 
regret. In the morning they went to different companies located a few versts away and 
watched the shooting. They had not yet learned, as the roads were impossible, and 
everything was covered with water. After breakfast they walked in the garden, and then 
went away again, and in the evening they played bridge. The companies take turns 
going to prayer — my little church is set up in a barn, so it's very cozy and not cold: 
they can stand without hats. Father is very glad that he can serve more 
often. Polushkin didn't care about it, but on the yacht our people got used to it. I will 
send them and my lancers a small shroud. I am very glad that old Jvanov will be with 
you. I remember that he always hinted to me how good it would be. If everything goes 
well, he hopes to come for 5 days on the 16th. Groten came here for a few days and, it 
seems, Kusov. I caught a glimpse of Lenevich and Drobyazgin in a terribly small hat in 
the city. 

Oh, dear, how sad are the willows when they are alone! It is painful to think that you 
are alone, without us. Those who are in war are surrounded by their comrades and 
soldiers, but you bear the brunt of it, and all around you are such dull people! I miss 
you, I miss you more than I can say, my one, my everything, my life, my light, my dear, 
very, completely mine. 

This afternoon I will sit in the garden while the children work, and before that I will 
go to the Sign—I feel more at ease when I offer her my prayers for you, my angel. 

My beloved, why don't you appoint aide-de-camps from the various regiments to be 
on duty with your person for two or three weeks, it would be an honour to them; the 
time is still calm, and they could tell you interesting things during your walks, more 
cheerful than Valya, Kira. and_ evenbliss. Mordvinovand the _ self- 
assured Voyeikov; Please besiege him sometimes, it should, he's too complacent, it me 
off every time I| talk to him. Do not allow him to speak against our metropolitan again, 
and pay less attention to what he says. Well, I'm interfering again, but he's the kind of 
person I think should a/ways be held in check and watched. He is not attentive enough 
to others and thinks first of all about his own safety, I mean, his position. 

Farewell, my dear, dear boy, beloved hubby. 
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Do you feel my ardent love and that I pray beside you as you kneel with a candle 
and willows in your hands? 

I can't imagine how we're going to spend these great days apart. 

May your life and reign turn from sorrow and cares to glory and joy, and may Pascha 
bring you unclouded grace! 

Farewell, my treasure. We'll talk like we always do, but it's going to be terribly sad 
without you. 

I hold you close to my chest and hold you in a tender embrace, kissing all the places 
I love with tender, deepest devotion. God bless you! 

Your 

Native. 


Tsarskoye Selo. 2 April 1916 

My native treasure! 

Oh, what an unexpected joy it was when Madeleine brought me your precious 
letter—I never thought you would find time to write. You must have been tired to death 
yesterday after this endless war council. I hope you're happy with all the plans. Since 
you liked this nice English book, I'm sending you another one by the same author, which 
we also like. She's also lovely and interesting, though not as cute as the one about the 
boy. Yes, dear, it reminds me of twenty-two years ago, and I would give dearly to be 
with you alone in such a garden, it is true: every woman has something motherly in her 
feeling for the man she loves—such is her nature, if only love is really deep! 

I love those sweet words, and the way he sits at her feet under the tree, he has such a 
wonderful, sunny soul, "my little Blue Boy." 

We all read this story with tears in our eyes. 

To-day Paul will be with us for tea; I think Dmitri will come back tomorrow if he 
doesn't find it boring. Yesterday I was lying on the balcony and A. was reading aloud 
to me. Today I will sit next to the children during the classes. 

Maria is in a bad mood, grumbling all the time and snapping, and she and Olga B. 
are in a better mood.®°8! Olga's mood has improved, which I think shows that she feels 
stronger. 

I still feel very tired after the city and everything hurts. Should I be back by 4 o'clock 
for a report with Lily Ob?'8! By the way, I received Berd Kusov yesterday for 10 
minutes—I asked a lot of questions, he was tanned and healthy. 

I will re-read your letter many times. I am _ sending you 3 
small shrouds through Groten, one from Baby for his regiment, and one for the Lancers 
and Gy. Equip. "From me." I'll be thinking of you especially tonight when 
the willows are handed out to us. Oh, my dear, God bless and keep you! All my tender, 
passionate love is with you, I would love so much to hug you tightly, tightly and put 
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your head on my chest as in bed, to feel your presence and love and shower you with 
kisses. 

Forever, my dear hubby, your old 

Wife. 


Tsarskoye Selo. 3 April 1916 

My dear, dear! 

I have re-read and kissed your sweet letter I received yesterday several times. Yes, it 
feels like a conversation, and a whole week without a single word written in your hand 
has been sad (understandably). 

How I would like to relive happy, quiet moments like those when we were alone 
with our wondrous love, when every day brought new revelations from it! These 
constant separations wear out the heart because it hurts so much, but those sweet words 
in the letters that you, silly boy, are ashamed to say except in the dark, fill my heart with 
quiet happiness and make me feel younger. And the few nights we now spend together 
are so quiet and full of tender love. When you have lived inseparably for many years, 
you lose the habit of showing tenderness and feelings, and now you can't hold them 
back: they bring such indescribable comfort and joy. 

Maria wrote to you about all the nonsense at the rink. I went to the Sign, lit candles 
and brought flowers to the Holy Virgin. Pavel drank tea with us, and today Aunt Olga 
and Hristo will be with us for Mass and breakfast. D. came with that nasty Marianne *"¢ 
A in the same train. In despair that he must return to the regiment, especially before the 
holidays, he finds that staying in the regiment is useless for him - there is nothing to do 
and constant drunkenness. He longs to go to the Caucasus, he would like to be sent there 
to see something else in a warm climate and to carry out some errand. I'm very 
disappointed that he wasn't left with you at the bet. Oh, these young people of our 
family with poor health and a love of pleasure instead of duty! How sad I was in church 
without you—last year I was also alone at this service. I'm afraid that the boys will 
come out of quarantine only by Easter, very annoying, but the men also sang very well. 
A multitude of soldiers and the public were in the church; When we were leaving, there 
were still whole crowds waiting for their turn to come to the icon and receive the willow. 

What is Brusilov like? Did he express his opinion and did you find it correct? I doubt 
whether he is capable of occupying such a responsible position — God willing! 

How thankful we should be that these aeroplanes were forced to withdraw—you 
were in a dangerous place—damn it, they prevent you from moving on to the front and 
to the trenches. The newspapers say that Wilhelm was wounded by shrapnel at Verdun 
—I don't know, of course, if that's true. | am sending you a petition (through Paul) from 
Madame Speyer:if I can help her a little. Paul asks you not to forget about 
General Novos.®!2! He would like to get a place, he hoped to be appointed to the place 
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of Gondaki, | think it is too high for him, but Paul asks for a place for "'™ Si" he is a 
retired cavalry general. 

You'll be in despair when you see that big envelope, but it's only Ella's dormitory 
report, and she asks 1f you'll let Alexei be a patron. 

That's why I'm sending you the paper, just for your viewing. Let Mordvinov read it, 
and let him tell you if everything is all right, and then let me know whether Baby can 
be appointed patron, and I will give Ella a telegram at Easter announcing your decision. 
Please return the paper. 

Aunt Olga was very nice. Christo is the same as always, a big fat boy. They came 
through London, Paris, Switzerland, Berlin, Sassnitz. He says that everything that is 
said about Sophia is not '™*-s** was very calm and did not shout about her feelings, did 
not leave her country. Tino's wound has not yet healed, and the doctors clean it daily 
and change the tube. He found Aunt Alix as healthy as ever. Minnie is very busy with 
her hospitals in Harrogate. They were delighted with our churches, and I showed them 
the little one. 

It's a wonderful, warm sun, so we're going for a ride. Dmitri will come to tea. My 
beloved, dear darling, farewell, may God bless and protect you! Will you go to church 
twice a day? Do you speak, or is it difficult to bet? 

All my thoughts are with you, my treasure, with infinite love! I kiss you tenderly. 

Deeply loving and devoted to you 

Sun. 

C. rate. 3 April 1916 

My favorite! 

I thank you dearly for your dear letters; Now that I no longer see the troops, they are 
my only consolation. Thank you very much for the icon as well — I attached it to my 
chain! Now I'm going to wear something from you! Here are 3 flowers I found yesterday 
on a walk. 

Again, there is no time to write: I am constantly besieged by a mass of people who 
want to see and make endless reports. I hope that I will be given peace during Holy 
Week. 

Thank you for sending me a new book. My love, I love you very much, even more 
than ever, I miss you so much, especially these days! 

I should be cumming by now. God bless you and the children! I kiss you and them 
tenderly. 

Forever, my dear wife, your old hubby 

Nicky. 

The decree is magnificent. 


Tsarskoye Selo. 4 April 1916 
My dear, beloved! 
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How glad I was to hear from you through Dmitry! Only we saw him very little — he 
arrived at 10 minutes past six and left at 10 minutes 6. Hartmann is in town, and he 
hopes that it will allow him to stay for the holidays. He will not ask for permission, but 
wants to let him know what he wants. It's sad that he doesn't want to go to the regiment. 
It seems to me that he does not like either the commander or the officers - all his 
comrades have been killed. He looked better than when you left, and he was in a good 
mood. We drove through 7arlevo, the road is already excellent — there is very little 
snow in the forests, and you can feel the spring in the air, but there was quite a sharp 
wind. I followed A. to her house, slipped on her balcony and fell with a great noise. I 
jumped up at once, but I hurt myself and felt pain—my hands were in the—too stupid; 
A few wounded men stood in front of them and saw everything. But my hat, which was 
very large, fortunately didn't move—it was all ridiculous. M-me Zizi sat with me for 
about an hour. She doesn't feel very well, she has flushes of blood to her head, which 
cause pain in the back of her head, the whole left side of her face and arm, and she is 
afraid of a blow, like Comrade Eugenia's — this is how it begins. She's given strong 
cleansers, and she doesn't eat meat—poor thing, it's made her very nervous, and every 
excitement makes her feel worse. A. read aloud to us in the evening while we played 
solitaire. D. heard from the railway workers that you would come for 3 days. If that's 
true, it would be unspeakably good. I know that Voyeikov told A. that he did not 
understand why you would not do it. 

Well, it's all in your hands, do what you think is right, I won't interfere in anything. 

This morning it is overcast and only | degree of heat. I'll stay at home, or I'll lie on 
the balcony: I don't want to shake, because I feel some pain after the fall (in addition, I 
have a lump on my knee, which is very uncomfortable when kneeling), and I feel heavy 
and awkward in my left arm. I'm glad I didn't... Well, I was interrupted, I had to choose 
eggs, and now I can't remember what I wanted to write. 

Old man Kiindinger's brother, Heinrich-“: We have service at 11 and 6, as always, 
before that the girls go to the infirmary. 

Will you promote Alexeev to the rank of adjutant general by Easter? What's old 
Fredericks like, not too "gaga"? How I wish we had someone in his place! 

Make your aide-de-camp work with you: now they have nothing to do, later it will 
be more difficult for the regimental commanders to free themselves. I really don't like 
your loneliness in the bet and your boring people. 

I can't tell you how happy I was to receive your precious letter on my return from 
church. I put the beautiful blue flowers in my Gospel. I love to receive flowers from 
you so much, they are a pledge of tender love. Not every husband would think of 
sending flowers to his old wife. These are the first blue flowers of the year. I hope you 
go out a lot and you won't be too tormented this week. I can imagine how lonely you 
feel without your loved ones; if V.P. had been with you, I would have been calmer, 
since you are used to him, he can "bang" when you want, he understands the joke - we 
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have been living together for so long in recent years, and your entourage is really very 
boring people. 

I am very happy and touched that you are wearing my icon. May it bring you 
blessings, help and comfort and make you feel my constant presence near you! Ah, my 
heart is also full of great deep love for you and the same longing to be with you! Baby 
was with me in my chapel and the girls were in church. Anya is outside at the door. 
Farewell, my dear, my light, I am so sad, I feel your absence so vividly, and I am 
tormented by your loneliness. May Almighty God bless and protect you! Kisses you 
endlessly, darling, your old 

Wife. 


C. rate. 4 April 1916 

Beloved wife! 

I thank you tenderly for the letter and for all that you write in it, for the tender words 
of love that so comfort and soothe me in my loneliness. Of course, I go to church in the 
morning and in the evening. Fr. Shavelsky serves so well, exactly one hour. Alexeev and 
many others from the headquarters take communion on Thursday. I'm sorry that I won't 
be able to take communion with them, but I don't want to change my spiritual father! I 
forgot to choose and bring here Easter cards and eggs to send to you and the children! 
For the rest, I have porcelain eggs in sufficient quantities. 

It rained this morning, and as I had a lot to read and sign before Easter, I did not go 
for a ride in the car, but walked a little in the garden, and now I am writing to you. From 
there, the view is really beautiful — the river has turned into a huge lake, with a whole 
lot of houses in the middle. The current here is very strong. The Admiral ordered two 
sailors yesterday to try to row in one of the boats, and they could hardly row up the 
river! It's a pity, because I was hoping to try it myself, although I still haven't given up 
on the idea. 

For the time being there is a lull in the fighting, but in the Caucasus, along the Black 
Sea coast, our troops are pursuing the Turks, and I hope that Trebizond will soon be 
ours. The Navy is of great help in these land operations. I forgot to mention my recent 
conversation with Misha in Kamianets-Podolsk. He asked to be recalled in June and 
assigned to headquarters. Then I began to preach to him about our father, about the 
sense of duty, the example for others, and so on. When I had finished and we had said 
good-bye, he once again coldly and calmly asked me not to forget his request, as if I 
had not spoken at all. I was outraged. 

But now I have to. God bless you and the children! I kiss you all tenderly and remain 
your faithful hubby. My dear, I love you so deeply and dearly! 

Nicky. 
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CS. 

5 April 1916 

My dear treasure! 

To think that you are sitting completely alone over a puzzle is not "necessary" at all. 
Oh, my poor little one, it shows how lonely you are! I understand that after such a lot 
of work, looking through papers, appointments, such an innocent activity is a rest for 
you. 

We don't even play solitaire anymore, and today I started coloring wooden eggs. I 
can't knit and hold work because my left arm is shaking and hurting. At night I smeared 
it with white iodine, then applied a hot compress and bandaged it very well and neatly 
with my right hand — I am very proud of that. 

All the service I have been thinking of you—all those prayers and your lovely, lovely 
hymns of Holy Week—I cannot reconcile myself to your absence, and I feel as if I were 
carrying you in my soul and lovingly bringing you to God. How Christ must suffer now, 
seeing all this grief and bloodshed all around! He gave His life for us, He was tormented 
and slandered, He endured everything, and He shed His precious blood for the 
forgiveness of our sins. And how do we repay Him for all this, how do we prove our 
love and gratitude to Him? The depravity of the world is increasing. During the evening 
Gospel I thought much of our Friend, how the scribes and Pharisees persecuted Christ, 
claiming that the truth was on their side (how far they are from it now!). And how many 
reasons we have to be grateful, how many of His prayers have been heard. And where 
there is such a Servant of the Lord, the evil one tempts Him and tries to do evil and lead 
Him astray from the path of truth. If only they knew all the evil they do! He lives for 
his sovereign and Russia and endures all reproaches for our sake. How glad I am that 
we were all at Holy Communion with Him during the first week of Lent! Don't you 
need a book to keep track of the service? I could send you mine if you like, for I am 
now using the one that belongs to the prayer room. Again I ordered a bench to be placed 
by my chair for Alexei, but on the right side—oh, how empty this corner is! 

Our Friend writes with great sadness that since He has been removed from P., there 
will be many hungry people there at Easter. He gives so much to the poor, every penny 
He receives goes to them, and it brings grace to those who gave Him money as well. 

It's a gray morning, it's snowing a little. 

I have sent you a petition from Colonel Svechin's wife, who asks that her son be 
enrolled as a candidate for the Corps of Pages. The boy's grandfather, when he retired, 
was awarded the rank of general; father commands 6 Fin. Page regiment. Your clerk 
told her that it was impossible, and now she is sending you a petition through A. to 
make a last attempt to obtain your permission. Her husband has a golden weapon and 
the Order of Vlad. 3rd degree. I'm sorry to have to bore you with these requests, but 
maybe you can write a word on them and send them back to your office. 

Another petition from a widow asking for help. 
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My beloved, I am sending you 8 Easter cards for children, Olga and A.; Won't you 
send them on Friday? I've sent to Uralsky for some eggs, and I'll pick a few of them to- 
morrow; It will be more fun if you send the eggs, and then they will know that you have 
chosen and sent them. 

I kiss you tenderly and thank you for your precious letter. My beloved, if you are in 
another place, you can go to another confessor, and Father Al.®"4 will understand this 
very well. If you do so, telegraph to me at once, and I will tell the priest about this and 
all your doubts at confession; I am sure that he will only rejoice with you, for he knows 
how much you need this support and grace now. 

And if you now take communion together with A/exeev and your entourage, it will 
bring them and your cause a special blessing. Jf Shav. 88! will speak of our Friend or 
Metropolitan, be firm and let him know that you value them and that you wish that 
when he hears the stories about our Friend, he will vigorously intercede for Him against 
everyone and forbid them to talk about it. They dare not say that He has anything in 
common with the Germans. He is generous and kind to all, as Christ was, regardless of 
religion, as a true Christian should be. And since you find that His prayers help you to 
endure trials—and we have had plenty of examples—they dare not speak against Him— 
be strong and intercede for our Friend. By all means, take communion, then we will feel 
that we are together. 

Thank God that things are going so well in the Caucasus. What you're saying about 
Misha is very strange — I know Dmitry, they've had conversations and correspondence, 
and they've probably arranged it together. How one suffers because of one's relatives 
and their lack of a sense of duty! Poor Olga, too. Petya had breakfast with us, and 
afterwards he talked and cried, poor boy. He begs me to tell you that he is leaving 
tomorrow directly for Ai-Todor: *8'*¥™'4 be too hard for him to go to Ramon. 

Gotta. Endless blessings and kisses. I earnestly beg your pardon for every word or 
deed that may have caused you displeasure or grief, believe that it was done without 
intent. My dear, my treasure, forever yours old 

Wife. 


C. rate. 5 April 1916 

My dear darling-Sunshine! 

Thanks be to God, our valiant troops, with the assistance of our Black Sea Fleet, 
occupied Trebizond! I received this news from N. while I was already sitting in the car, 
before the walk. Such a success, especially this week! After that, I drove to the dam and 
went up the river in a lovely large motorboat with cozy cabins. The current is very 
strong, but still we moved well and reached the place where Alexei often played last 
autumn. It is almost impossible to recognize the area: everything is flooded with water. 
The morning was wonderful, but of course, when I was on the river, a thunderstorm 
broke out, the rain poured down like a bucket and it became colder. But I was very glad 
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that I had been on the river and seen two young sailors from the "Scout" and 
"Dozorny" on the dam with our dear two. 

The courier is leaving, and I must hurry to finish this daub. To-morrow you go to 
confession—I beg you, my dear, to forgive me if I have offended you in any way. I'll 
think of you especially tomorrow and Thursday morning, I always think of you, but 
especially at times like this. God bless you and the children! I kiss you and them 
tenderly, I miss you terribly. 

Forever Your Hubby 

Nicky. 

Say hello to A. 


C.S. April 6, 1916 

My dear, dear darling! 

I'm sending you a book and a collection of eggs, which I think will make the children 
and Anya happy. I've read your sweet letter several times and kissed it all the time. Yes, 
a wonderful view should be a water-covered area and a huge river. 

How wonderful it is that Trebizond has been taken by our fine troops—I congratulate 
you from the bottom of my loving heart! I am sad that the successes are all there, in the 
south, but in time they will come here as well. 

My arm is better, but it still hurts a bit. However, it really doesn't mean anything, and 
no one notices it. From kneeling, the sore spot became all the colors of the rainbow. 

Baby was very cheerful and joyful all day until he went to bed. At night, he woke up 
with pain in his left arm and had hardly slept since 2 o'clock; The girls sat with him for 
a long time. It's such despair that it can't be expressed; and he's already worried about 
Easter, how he's going to stand in church tomorrow with a candle, and at Holy 
Communion, poor little fellow. Apparently, he was working with a crowbar and was 
overworked. He is so strong that it is very difficult for him to always remember that he 
is not allowed to make strong movements. But since the pain appeared suddenly in the 
night with such force, and the arm does not bend, I think that this will soon pass—the 
pain usually lasts for three nights, but perhaps God will have mercy, and everything 
will pass quickly—it is very cruel before Holy Communion. I hope he will fall asleep 
now," she telegraphed to G., "and I will finish the letter after breakfast, and then I shall 
be able to tell you more about him. A probably won't be able to go to church before 
Saturday. N.P. telegraphed to her that they, too, would take communion the next 
day; Rodionov arrives in the city. 

Gray morning. The older ones are in the infirmary, and the little ones have gone to 
the big palace infirmary to be free in the afternoon and sit with Baby—we can paint the 
eggs upstairs. 

How grateful I am to you, my dear, for your sweet letter and kind words! Yes, I will 
certainly think of you especially during confession and Holy Communion. It is more 
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than sad that we will be separated at such a solemn moment, but our souls will be 
together. Once again, my beloved, forgive me for everything, for everything. I'm very, 
very sad and depressed today and cried in church like a child. I can't hear when a cute 
child suffers, and I know what it costs you. But Mr. G. said that the attack was as sudden 
and violent as at sea, and would probably pass *°°": He's asleep. In our church, singers 
from the metropolitan choir sang (this was arranged by Father and A., but I did not 
want to, because I knew that they would sing differently; and so it happened). But our 
boys had been sick all this ttme—really, they could have set aside a part of the choir 
for C.S., since there were so many of them. 

As pleasant as the trip up the river must have been, it's always nice to be on the water. 
I hope Grabbe took pictures. I didn't go out these days so as not to get tired, for the sake 
of church services. 

Now, my beloved treasure, farewell and may God bless you! I kiss you endlessly and 
I will feel you very, very close to me. Oh, how I love you, how I miss you, my beloved! 
Remember Coburg and all that we experienced in those days. 

Forever your old 

Sun. 

I am sending you a petition from one of Aunt Olga's wounded soldiers. He is a Jew 
who lived in America for 10 years. He was wounded and lost his left arm in the 
Carpathians. The wound has healed well, but he suffers terribly morally, since he must 
be discharged in August, and then he will lose the right to reside in both capitals or in 
some large city. He lives in the city only thanks to a special permit given to him for one 
year by the former Minister of the Interior. And he could find a job in a big city. His 
English is surprisingly good. I read his letter to little Vera's governess; Aunt Olga says 
he's a well-educated man, so to speak. Ten years ago he went to the United States in 
order to be able to become a useful member of society as far as his ability would permit, 
which is very difficult here for a Jew who is everywhere hindered by restrictive laws. 
While in America, he had not forgotten Russia and suffered greatly from homesickness, 
and as soon as the war broke out, he rushed here to enlist as a soldier and defend his 
homeland. Now, having lost an arm in the service of our army and having received the 
Medal of St. George, he would like to stay here and have the right to live where he 
wants, in Russia, a right that the Jews do not have. When he was discharged from the 
army for disability, he saw that everything was still the same, and his hasty arrival home 
to fight and the loss of his arm did him no good. There is a bitterness in this, and I fully 
understand it, that such a person deserves to be treated in the same way as anyone else 
who has been wounded in the same way. He didn't have to come here right away. 
Although he is Jewish, he would like to be treated fairly, like others who suffered in the 
war. With his knowledge of the English language and his education, he could certainly 
find something to do in the big city more easily; He should not be further embittered 
and made to feel the cruelty of his former homeland. It seems to me that one should 
always make a distinction between good and bad Jews, and not be equally strict with 
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all—in my opinion, that is too cruel. The wicked can be punished severely. Tell me 
what resolution you will put on the petition, so Aunt Olga needs to know that. 

4 large eggs for: 

1. Father Shav. 3. G. Alekseev. 

2. G. Ivanov. 4. G. Nilov. 

(Fred.already is). 

12 Small Eggs: 

1. Voyeikov. 6. Mordv. 

2. Grabbe. 7. Kira. 

3. Dolgor. 8. Feud. 

4. D. Sherem. 9. Zamoy. 

5. Silaev. 10. Pustov., as he always works with you. 

Our Friend telegraphs to me: 

"By the feast of the days of joy, in the trial the joy is more radiant, I am convinced 
that the Church is invincible, and we are the seed of her joy together with the 
resurrection of Christ." 


C. rate. 6 April 1916 

My precious Sunshine! 

Thank you very much for the letter in which you write about Dmitry's visit. I don't 
understand at all how people can say, and especially A. Voyeikov, that I am returning 
home for three days? Now on the passionate, or later? I hadn't made any plans yet, so I 
didn't say a word to anyone. Yes, I'm thinking of appointing Alex as Adjutant General 
by Easter. Old Fredere. He is perfectly awake, only sometimes in conversation he 
forgets what he has been told, at least I can hear with one ear what is going on at the 
other end of the table—sometimes the most amusing nonsense! At both shows, he rode 
an excellent horse. 

You want my adjutants on duty—I quite agree with you, but you know there aren't 
many of them left. Some of them have been promoted, others are difficult to get here. I 
have a list of them in front of my eyes all the time. Do you know who should get 
the Erivans? Silaev! Vyshinsky gave me this good idea, and he finds that he is just the 
right person. V. found out about the ugly stories going on in the regiment - the intrigues 
of the senior officers (natives), especially against S. - but now this is over and they will 
be removed. Yesterday I questioned S. about this for the first time, and he confirmed 
every word of the former commander. Then I told him about the upcoming 
appointment, which made him very happy. 

Now I don't feel so lonely as I have a lot to do, and when I'm free, I'm refreshed by 
a good book. Your dear letter has just arrtved—thank you very much for it and for the 
Easter cards. I don't feel in the mood to confess to Shav., because I'm afraid that it won't 
bring the opposite to my soul instead of peace and tranquility! Morally, I feel good. I'll 
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think especially hard of you tomorrow morning. How boring it is that poor A.'s arm 
hurts! Hopefully it will pass soon. Kiss him tenderly for me. God bless you, my 
Sunshine, my one, my everything! I kiss you and the girls tenderly. May the reception 
of the Holy Mysteries bring you peace and happiness! 

Forever, my dear, yours 

Nicky. 


CS. 

6 April 1916 

My dear, beloved! 

I'm replying to your sweet letter tonight by reading it again. I spent the whole day in 
Baby's room, painting the eggs, while Mr. G. read to him or held a Foen. He suffered 
almost all the time, dozed off for a few minutes, and then the severe pain began again. 
I almost didn't eat anything. The best read, it distracts the mind when the suffering is 
not so great. I hope the night will be more or less peaceful. He went to confession with 
his two younger children, and the priest brought him Holy Communion upstairs, as he 
had done the previous year. A. had lunch with us and stayed until 10 a.m., when she 
stayed in the city all morning and returned by car. After dinner I sat with Tiny, poor 
little girl. The swelling is small, smaller than at night, so I hope it goes away soon. The 
sight of his suffering makes me deeply unhappy. Mr. G. is so kind and affectionate to 
him, and knows how to treat him very well. We went to confession at 10 o'clock — it's 
sad without my angel — I would like you to take communion, and the priest thinks 
the same thing. Then I read the lectures and prepared some Easter gifts. It was a terribly 
thick fog tonight. 

It's very late now, so I'd better bid you goodnight. I know your prayers will be with 
us, and I carry you in my heart. May God bless and keep you! I cover you with tender, 
passionate kisses and mentally press you to my loving old heart, stroke and caress you 
and whisper words of deep love. 

April 7. 

Tenderly, tenderly, I thank you, my dear, for your lovely letter and telegram. I missed 
you terribly at church this morning. The service was wonderful, and it was such a joy, 
I prayed and longed for you unspeakably. The sun shone wonderfully and dispersed the 
fog. Then the priest brought Baby Holy Communion. Thank God, he slept much better, 
only waking up briefly once or twice. He didn't want to eat anything, he didn't even 
drink water until communion, which he took only about 11 1/2 hours. He's a lot more 
fun today. We drank tea at his place and will have breakfast there. I lay upstairs coloring 
the eggs while Mr. Gibbs read aloud to him, and then went downstairs to finish the letter 
and change my clothes. After breakfast, I will go for a short ride, as the air is divine, 
and I will stop by the Sign to light candles for you, my treasure, and for our Sunbeam. 
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To think that Si/aev will get Erivantsev! Yesterday I asked Vyshinsky, and he said 
that he did not know who his successor would be. They hoped that an officer of the 
Guards would be appointed, as this is a very difficult post: they usually stand either for 
the Russians or for the Georgians. But I am glad for S., as his health, on the whole, is 
now better; At least temporarily, he will have the honor of commanding. My precious, 
tomorrow I will think of you more than ever; This is the 22nd anniversary of our 
engagement. Oh my God, how time flies, and how vividly you remember every detail! 
Unforgettable days, and the love you gave me and gave me all the time since! It's sad 
to spend this day not together, not to feel your hot kisses and not to experience 
everything again. God bless you, my dear, and my everything! Thank you again and 
again for your endless, tender love, which is my whole life. 

Now farewell, my love, my hubby, I must send a letter. 

I shower you with kisses. 

Yours forever 

Bride. 

All the kids kiss you hard. 


C. rate. 

7 April 1916 

My dove! 

I am only writing a few lines, because I am again out of time, as the ministers have 
sent mountains of papers, probably before Easter. On the petition of a wounded Jew 
from America, I wrote: "Permission to live everywhere in Russia" and forwarded it to 
Sturmer. 

Thank you very much for your dear letter and for the testicles. I hope Baby's arm 
won't hurt for long. I was thinking a lot about you this morning in our little church; It 
was very nice and peaceful here, and many staff officers and their families took 
communion. On the days when I can't walk, the sun is always shining, and when I'm 
skating or paddling, the sky is clouded so I can't get a tan! 

Tomorrow is the 8th, my prayers and thoughts will be with you, my girl, my dear 
Sun. Then I fought for you, even against yourself 

Like a little Blue Boy, only more stubborn. 

God bless you and the children! A big kiss to you and them. 

Yours forever 

Nicky. 

The album I send to Alexei is from an English war photographer. 


CS. 
8 April 1916 
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Christ is risen! My dear, beloved Nicky! 

On this day, the day of our engagement, all my tender thoughts are with you, filling 
my heart with infinite gratitude for the deep love and happiness with which you have 
always given me, since that memorable day - 22 years ago. May God help me to repay 
you a hundredfold for all your affection! 

Yes, I doubt that there are many wives as happy as I am, so much love, trust, and 
devotion you have shown me in these long years of happiness and sorrow. For all my 
anguish, suffering, and indecision, you have given me so much in return, my precious 
bridegroom and husband. Now you rarely see such marriages. Your amazing patience 
and forgiveness are unspeakable. All I can do is on my knees and ask Almighty God to 
bless you and reward you for everything—He alone can do that. Thank you, my 
treasure, do you feel how long I want to be in your strong arms and relive those 
wonderful days that brought us new proofs of love and tenderness? I'm going to wear 
that expensive brooch tonight I can still smell your grey clothes there, by the window 
at Coburg Castle. How vividly I remember all this! Those sweet kisses that I had 
dreamed and longed for so many years and that I no longer hoped to get. You can see 
how even at that time faith and religion played a big role in my life. I can't take it simply, 
and if I do, it's forever, and it's the same in my love and affections. A heart that's too 
big, it's eating me up. Likewise, the love of Christ has always been so closely linked to 
our lives during these 22 years! First the question of accepting Orthodoxy, and then our 
two Friends sent to us by God: Yesterday's Gospel at the Vigil so vividly reminded Gr. 
and His persecution for Christ and for us—it all had a double meaning, and I was so sad 
that you were not with me. A year ago, I sat by Anya's bed in her house (and so did our 
Friend), listening to the 12 Gospels, part of them. 

To-day at 2 o'clock the cloak was to be taken out, and at 6 o'clock the cellar, so 
requested by Lohman, instead of night, for otherwise none of the soldiers would have 
been able to go. And you're alone in the stake—oh, my love, I'm crying for your 
loneliness! 

Baby slept well, woke up only three times, and I hope he will get up to-day, as he is 
very anxious to go to morning, but I cannot imagine this great and holy holiday without 
you. Think about the fact that your wife kisses you three times in church, I will also feel 
your kisses and blessings. 

My head is spinning because I'm always being taken away from my letter, and I have 
to pick out eggs and write cards to send most of my stuff today—after all, so many 
people have to give gifts! Now I have to get up for breakfast at 12 1/2, and then I will 
finish the letter. I'm sending you a little Easter gift — a bookmark. 

We had breakfast by Baby's bedside in the big room, he was a little sick of the 
medicine, but he would get up later. I thought that all of you would venerate the icon in 
church, and then it would be a double remembrance. The egg is artisanal and can be 
hung in the church along with the icons if you don't know where to put it. Now it's 
overcast and it's raining. Your lovely blue flowers are lovely, thank you very much for 
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them. The children and I are delighted with them, I gave some bouquets to the ladies 
who were delighted. Baby is afraid that he won't be able to go to church at night, and 
this torments him. 

Thank you 1,000 times, my beloved, for your lovely letter—I will let Aunt Olga 
know at once about the Jew. I'm going to have Stiirmer tonight. 

I've loved you, my Blue Boy, for 31 years and I've been with you for 22 years! 

Now it's time to. 3 Easter kisses, blessings without end, my dear, lonely angel whom 
I love so infinitely. Oh, what a sad Easter night you will have—I can't tell you how 
much I'll miss you! 

Forever your old 

Wife. 

I'm sending you a "sketch" of Baby, so that he can be with you at headquarters, after 
which you can correct it a litthe—I'm sending you, my dear, the pictures taken by 
Streblov. I'll tell Ella that you find everything very well done, but please telegraph me 
at once if Baby can be a patron, then I'll telegraph to her tomorrow, or if you do, please. 

Gotta go, these flowers bring you all my love. 


C. rate. 8 April 1916 

My dearest beloved, 

I must begin my letter today with a recollection of what happened 22 years ago! I 
think there was a concert in Coburg that evening and a Bavarian orchestra was playing; 
poor Mr. Alfred was rather weary of his dinner, and was constantly dropping his stick 
with a crash! You remember? Last year, we weren't together on this day either — it was 
just before the trip to Galicia! 

Indeed, it is hard to be separated during Holy Week and Easter. Of course, I didn't 
miss a single service. Both times today Alexeyev, Nilov, Ivanov and | carried the shroud. 
All our Cossacks and a mass of soldiers were standing near the church on the way of 
the procession. It was raining all day and I hardly went out, especially since the church 
service started at 2:30. 

To-night Roschakovsky suddenly appeared at dinner, and I will receive him to- 
morrow evening. He grew old and reminded me of Pimenov®°] and Beskrovny®24. He 
became much calmer. I told him you'd be glad to see him on the way back. 

In your telegrams you ask me several times what you should say to Ella? I just looked 
at the inscriptions on the drawings and have no idea what I was supposed to say, so I 
wrote that I found the work beautifully done! But I don't know what kind of work I 
meant. Ha! Ha! 

My love, I really want you! Please don't let you have m-me b. when I get back! Now 
it's time to go to bed. Good night, my dear, beloved darling, sleep well, pleasant dreams, 
but not about Catholic priests! 

April 9. 
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I finish this letter after breakfast. I have just recetved your dear letter with a 
bookmark for books made of tiny testicles, for which I thank you so much. 

I will hang the icon and the egg in the church opposite the place where I stand. Today 
there were many people in the church and children who received communion; The latter 
stared at me and bowed many times, bumping into each other! Now I have to. May God 
bless you, my treasure, and may He send you a happy and peaceful Easter! 

I kiss you and the children tenderly. A hubby who loves you and is devoted to you 

Nicky. 


C.S. April 9, 1916 

Christ is risen! My dear darling! 

I am christening with you and wishing you happiness. I just don't know how you're 
going to spend these holidays all alone in a crowd of people. All my thoughts surround 
you incessantly, I would like to celebrate this great feast with you, but my consolation 
should be the joy of your precious letters. 

I am sending you a matchbox from Madame Khitrovo-a large egg from 
the Stroganov School; They also sent me the perfect egg. Maybe Fred. will he telegraph 
thanks Globa®4| for both of us? Ella commissioned the painting for you from a little 
artist and hopes that it will always be with you during your trips. The poems on the 
postcard I am sending you are written again by Madame Gordeeva. 

I'm dizzy with all the things that needed to be done; Sorting things out, a service that 
is beautiful, but tiring, in spite of the fact that I was sitting or on my knees, and I have 
a slight cold. 

Today, the sun will come out and hide. I'd like it to shine all the time and for Baby 
to get some fresh air. I'm afraid this night will be too tiring for him, but he's eager to 
go. 

Rodionov has come for four days and is leaving tomorrow, so we invited him to tea 
today. N.P. now lets them all go for a few days. Chistyakov sent a postcard from the 
place where they now live, N. P. and his staff, a wonderful estate that originally 
belonged to the family of Kublitsky's wife, but now belongs to very rich people. A large 
lake, terraces and steps leading to it. Now they placed my church on the terrace and 
took communion there on Thursday, when the aeroplanes flew overhead, and our 
artillery and the machine guns of the Crew fired at them, but the bombs exploded at a 
great distance. They flew every day and dropped bombs on the city near the bridge. 
During the service, a lot of storks walk very close and mate in front of everyone's 
eyes. The priest forbids the sailors to look around during the service (which is very 
tempting there), and they tease him, saying that he himself is probably looking through 
the crack of the church. According to them, it is very warm there, and N.P. says that 
you would probably enjoy wonderful walks in the woods and on the roads and boating 
on the lake. They and my lancers have heard that you are now going to make a review 
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of the guards. Will Silaev's appointment be announced tomorrow? Baby goes for a walk 
and then intends to dye eggs; He's very cheerful, and I hope you liked the sketch. By 
the 6th I'm thinking of ordering another portrait and you have to choose from the photo 
which pose you like best, just tell me the number. Of course, one should never write en 
face, as no face is perfectly correct, and one eye is larger than the other. 

Today A. takes communion. Sturmer in the city as well. 

She has to because she has to get up to go to church. I'll go half an hour later, because 
it's a very long service. Sorry for the boring letter, but I'm completely dumb. 

I bless and kiss you endlessly, my sweet light, my joy and life, the best of husbands. 

Forever your old 

Wife. 

General Fock, who died of his wounds, was he not a hero of Port Arthur — a feat on 
a steam locomotive? When was he wounded? Great was the relief and joy when I read 
yesterday that our 4# "oops arrived safely at Marseilles, and just in time for Easter. 

God bless them, and may they perform great feats, and may they achieve great 
success on French soil! 

Telegraph to our Friend for Easter: New, Tobolsk Province, Pokrovskoye. Thank you 
1000 times for the lovely words on the card. I'm going to wear it to church tonight in a 
dress close to my heart, so I can feel your love, blessing, and kiss around me. 


Tsarskoye Selo. 10 April 1916 

Christ is risen! My dear, dear! 

Happy Holy Pascha, peace to your heart and soul, strength in all your labors, success 
and great grace! 

I kissed your picture three times last night and also this morning (a large portrait of 
you in three poses). Throughout the service, your card lay on my chest, I cannot express 
how deeply sad I was all night, such a pain in my heart, I could hardly hold back my 
tears - how heavy is your loneliness - may the Lord bless and generously reward you 
for all your sacrifices! 

I have just received your dear letter and lovely flowers. Imagine, the old 
sinner, Roschakovsky, appeared here again — yes, I also found him calmer and older — 
his wife is an angel of kindness and patience, as Aunt Olga says, because he has a 
difficult character. 

My dear ramoli, you have forgotten that I wrote to you on a separate piece of paper 
that Ella asks if Baby can accept the patronage of her school of little war heroes. 

How do you like the portrait of Alexei, Streblov's sketch? How glorious that you 4 
carried the shroud! 

Oh, darling, I guess Mrs. B. will come tomorrow! 

Last night, all five of the children participated in a procession around the church, and 
I sat at the top of the stairs (on a chair, not on the steps). It was a wonderful sight, but I 
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didn't like the fact that fireworks and firecrackers were being set off while the priest 
was singing and reading prayers at the door. Baby had lovely pink cheeks since he had 
slept before. He returned home after morning and disengagement with Der. 
and Nag.'834, and A. and I after Mass, less than 10 minutes 2. He had to be woken up 
at 10 1/2, so he slept soundly this morning. Christs. It was between 11 and 12. 

Now M. and A. are going to their infirmary, and then I will go with 4 girls to our 
infirmary. Olga grumbles all the time, sleepy, and is angry that she has to put on a nice 
dress, and not a nurse's costume for the infirmary, and go there officially—she makes 
it difficult everywhere because of her mood. T. helped me to distribute eggs and receive 
your people — everything is so unnatural without you! Please hand over the eggs I sent 
you. A. carried your egg and was delighted with it and your card. Gotta. 

Goodbye and God bless you. 1000 tender kisses from your very tired old 

Wives. 


C. rate. 10 April 1916 

My dear Sunshine! 

Thank you again for all the beautiful things you sent me for Easter — they made my 
two rooms cozy and livened them up. 

Imagine, I can leave on Tuesday and be home on Wednesday. It will be a great joy 
and bliss for me. Today the weather is wonderful, without a single cloud, the birds are 
singing merrily and the bells are ringing. At 10:30 a.m. I was baptized with all my staff, 
convoy, staff, and priests. Everything went smoothly, but for the first time in my life, I 
had to give out eggs myself! Tomorrow afternoon it will be the turn of the Cossacks 
and soldiers. This will take place in the open air, outside the city, near the barracks. 

On the way back, I'll make a review of the guards. Yes, Silaev has been promoted, 
although it is always late — I want to say the appointment. 

Foreigners also came to congratulate and each received an egg. 

I prefer these eggs with the same initials to the old ones, and they are also easier to 
make. 

Just got back from a lovely walk on the river, feel flexibility in all members. This 
time I rode a deuce from "Shtandart". 

It's already 5 o'clock, I have to go to vespers. God bless you, my angel, my dear girl, 
my darling-wife! I kiss you all tenderly. 

Forever Your Hubby 

Nicky. 


CS. 
11 April 1916 
My dear! 
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My treasure, I don't know if it's true that you'll arrive on Wednesday at 3 
o'clock. Officer Voyeikova Rost. 32! privately told Nini that her husband would return 
that day. The skirmishers told me that the Guards had been warned that you were going 
to review them one of these days, and that Sophie F.'s son had been summoned back to 
his regiment last "2 All these are rumours that are circulating, and from the main 
person, from you, my dear, I do not yet know anything, and therefore I am patiently 
waiting and sending this letter. Of course, Madame B. came to-night, as you did not 
wish to see her, but perhaps I shall be able to get rid of her sooner so as not to bother 
you. I've been battling a cold for 3 days — it's terribly unpleasant, as facial pains can 
start again. 

Grey weather again, it's the second day. I was tired, and my head hurt a little, so I 
didn't go to church; today at 2 o'clock in the Grand Palace, more than 500 people, and 
then downstairs in the infirmary. Yesterday all went well in our infirmary; We stayed 
there for an hour. 

Tomorrow I have to go to the Red Cross and Matt. infirmary, and if you come back 
on Wednesday, I'll go to Kokor first. Infirmary. It's all so tiring when you don't feel well 
and you can't support your heart with medicines. 

Dear angel, think what happiness it would be if you really come now, the best 
medicine for my heart, my Sunshine, my radiant love! On Easter night, Baby was 
christened in church with all the clergy and (I hope) will do the same today with all of 
his 101 officers. I am afraid that today I have to go out to greet and congratulate the 
soldiers. It will probably be in a small hall, as I ordered. The blue flowers are lovely in 
a large, flat bowl. Do you remember how we were picking primroses these days in 
Rosenau? Oh yes, I remember Uncle Alfred dropping Grandma's stick, saying he was 
a little "tired." I live in the past and his poetry and I eagerly await the return of the hero 
of those days, to hold him tightly to my chest and cover him with kisses. 

I have received a letter from Olga Evg., asking me to convey to you her best wishes 
for Easter. It's good that you're rowing on the river, at least a good exercise. George 
celebrated Easter with my lancers, what a glorious thought! Taube and Shesterekov said 
that your riflemen of the 1st Regiment hoped very much to see you on the day of their 
holiday. Everyone wants to see my treasure, and I understand them and share that desire. 
In the morning and in the evening and in the afternoon I kiss what is written on your 
card—your hand was on it, and you wrote all these dear words to your wife, and they 
should warm me. I can't stand the thought that you're alone, it's such suffering! 

I have a nice French song that Emma gave me — "Partir c'est mourir un peu, c'est 
mourir a tout ce qu'on aime" and so on — it's so true, you feel that everything inside 
stops when you part. Baby slept well again, woke up only at 9 o'clock. and continued 
to sleep until 10 o'clock. He's paler from the pain and without the sun, he's very sad 
without you! Now, best of husbands, my own treasure, my dear, my bridegroom, 
farewell, and God bless you! 

Forever Your Wife 
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Alix. 

1000 hot kisses. Your postcard and telegram have made her very happy, and she is 
delighted with the egg, and I convey her gratitude. I thank you endlessly for your dear 
letter and the divine news that you are indeed coming—oh, what bliss it is, what joy 
beyond words! Sorry for the bad handwriting, I write while eating, they make no noise 
and tease the Wolf cruelly. Just think, the "deuce" of our beloved "Shtandart" is there! 
Yes, monogrammed eggs are best for soldiers, although they also like flowers. I hope 
that you will be able to take your time to inspect the guards in different places, it is more 
interesting and not so official. Farewell, my husband, my beloved angel, I kiss you 
endlessly, every dearly beloved sweet place, and your wonderful big eyes—I can write 
this: you cannot prevent me. 


"It's becoming politically dangerous" 


On April 25, 1916, in connection with the upcoming military operations, the Tsar 
went to the active army and lived there for six months, until October 19. From time to 
time, his family comes to visit him, and his son stays with him for a while. 

The war is turning in favor of Russia. On May 22, the Russian troops of the 
Southwestern Front overthrew the enemy's resistance in the Lutsk area, advanced 80- 
120 km. Enemy losses amounted to more than I million killed and wounded and 400,000 
prisoners (the losses of the Russian army were three times less). The Russian offensive 
drew 11 German divisions out of France and 6 Austro-Hungarian divisions out of Italy. 
Under the influence of the success of the Russian army on the side of the Entente, 
Romania also entered the war. 

The Tsar spends most of his time at the Mogilev headquarters, but from time to time 
he leaves it and travels to different cities: Kiev and Vinnitsa, Bendery and Odessa, 
Yekaterinoslav and Sevastopol, Yevpatoria and Bakhmach, Kursk and Mogilev again. 

In Kiev, the Tsar and his family meet with his mother and sister Olga. In Sevastopol, 
together with the Heir, he visited 25 ships of the Black Sea Fleet. In Yevpatoria, the 
Imperial Family visits A. Vyrubova, who is resting there. 

In the meantime, from the spring to the autumn of 1916, a conspiracy to eliminate 
the Tsar was finally formed, prepared by left-wing parties and Masonic lodges. The 
Military Masonic Lodge, which included the Chief of the Supreme Staff, Alexeyev, the 
former Minister of War, Polivanov, the Commander-in-Chief of the armies of the North- 
Western and Northern Fronts, Ruzsky, a member of the State Duma, Guchkov, and a 
number of other dignitaries, worked out a plan according to which it was supposed to 
force the Tsar to abdicate on pain of death or even the threat to the lives of his wife and 
children. In order to achieve their criminal goals, the traitors were ready to do 
anything. 


Tsarskoye Selo. 24 April 1916 
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My beloved, I cannot express, my dear, what your dear presence and the light and 
peace you have brought to my heart have been to me, as without you everything is more 
difficult to bear, and I always miss you inexpressibly. Your gentle caresses and kisses 
are such a balm and pleasure! I always miss them—we women crave tenderness (though 
I don't ask for it and often don't show it), but now that we've parted so often, I can't help 
but say it. After that, I live with cherished memories. God grant that we will soon be 
together again - tell this to Voyeikov privately. 

Please make a review of the guards first. They're looking forward to it, and then it's 
going to be wonderful to head south together. Now you will have a sort of rest, for the 
days you spent here have been a torment to you, from morning till night, with people 
jerking and pestering. I'm so glad our Friend came to bless you before you left. I think 
He'll come home as soon as A. leaves. 

What a weather! Oh, my love, my dear, my soul, my life, my one, my everything, 
farewell. I hold you tight to my heart and shower you with kisses. May God bless, 
strengthen, and protect you from all evil! 

Yours forever 

Wife. 


C.S. April 25, 1916 

My Blue Boy! 

How do you like it, my dear? Yes, I love this book, I will bring it with me and read 
those touching passages from it when I feel sad and dreary. I miss you so much, my 
love, your journey alone is even worse. Again, the weather is wonderful, the awnings 
are hung, and the rooms will become darker, but the sun spoils the furniture. 

We walked all over Baby's train. You've already inspected it, and there's a plaque 
nailed to the wall. 8°™4'ws there and spoke French obstinately. Trepov too — we had to 
wait until 3 a.m., as the train was sent to wait for us at Alex. station. Very clean — there 
is a small chapel — even with bells. 299 wounded soldiers and 6 officers — I distributed 
medals to the most severe. After that, I lay on the balcony until 6 o'clock. A. has come 
for an hour, she is rather picky, angry that she does not see me much these days, that 
she has a lot to do, that she has to receive a lot of people, that she has hardly seen you, 
so that in some respects it will be easier when she leaves. 

We had lunch outdoors, and then I drove with the children to Pavilovsk; heard the 
first nightingale. 

In the evening she came from the city. I write with a different pen as I sit in my 
purple room. How happy I was to receive your dear telegram from Smolensk! Our 
Friend told A. about Sukhomlinov's arrest that "something is not going well." 
Wonderful weather, all our wounded were lying and sitting on the balcony and in the 
garden, even the heaviest ones, because the sun is the best medicine, and then it has a 
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good effect on them morally. My _ dear, don't forget to talk 
to Voyeikov about Bressler (A. gave you her private letter from him about his brother). 
We're going to Alex's infirmary. In the barracks of the convoy, I will distribute 
medals to the seriously wounded there. Visiting the infirmaries in the heat is somewhat 
tiring, and the heart beats fast. 
Gotta, my light, my joy. We all kiss and hug you tightly. I cover you with kisses and 
miss you terribly, my angel, you took the fortress, dear Blue Boy, and it was like yours 


Wifey. 


Ts. Selo. 25 April 1916 

My favorite! 

It was terribly hard to say goodbye and leave you and the children again. I ran into 
my compartment because I felt that otherwise I would not be able to stop myself from 
crying! Your dear letter reassured me, and I have read it many times. 

As we passed the Alexander Railway Station, I looked out of the window and saw 
an ambulance train crowded with unfortunate wounded, doctors, and nurses. At first, it 
was terribly hot in our cars - 23 degrees, by the evening it became bearable, and today 
the temperature is perfect, since it rained all morning, and it became much fresher. 

I read and enjoyed this lovely book, The Rosaris, which I unfortunately have already 
read. But I still have a few Russian books left. 

I ordered Voyek to work out a plan for our joint trip to the south. I'll talk to Alec about 
it again.I was pleased to notice that he looked good and was tanned. 

A tent is pitched in the garden. The trees and bushes have turned green, and in a day 
or two the chestnuts will bloom — everything is shiny and fragrant! The river has come 
down to its usual level, and I hope to row tomorrow. 

Igor behaves well and seems to be on great terms with everyone. I have just received 
your second telegram and I am very glad that N.P. dined with you.and Rodion. Their 
presence is so encouraging—especially now! 

Now it's time to go to bed. So good night, my dear wife, sleep well, happy dreams! 

April 26. 

A wonderful morning, I got up early and walked around the garden for half an hour, 
then had breakfast and went to Alex's. As always, the first report was very long. 

Gotta because it's time to go for a ride on the river. 

God bless you and your children, my darling Sunshine! I kiss you and theirs tenderly. 

Forever Your Hubby 

Nicky. 


C.S. April 26, 1916 
My dear! 
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Again, a wonderful day, such a grace! But the night was cooler, and there was a fresh 
breeze this morning. 

N.P. and H.H. #e4 with ys and sat on the balcony until 10 1/2 o'clock, when they left 
at 11 a.m. to catch the train at Alex Station. We missed you so much, everything 
reminded us of the past. N.P. told me in conversation about a proposal (probably from 
some banker, but I think it is excellent) to make an internal loan of a billion a little later 
for the construction of railways, which we badly need. It will be covered almost 
immediately, for the bankers and merchants, who are now terribly wealthy, will at once 
give large sums, because they understand the profit. 

In this way, there will be work for our replacements when they return from the war, 
and this will delay their return to their villages, where discontent will soon begin—t is 
necessary to prevent stories and disturbances by thinking of something to do for them 
beforehand, and for money they will be glad to work. Prisoners can start everything. In 
this regard, there are plenty of places for wounded officers, along the line, at the 
stations, etc. Do you agree with that? You and I were already thinking about it, 
remember? 

Can I talk to Stiirmer about it the next time I see him to work out a plan for how it 
can be done, and he can talk to Bark about it? 

Today we had an operation — appendicitis. I'm going to lie on the balcony in the 
afternoon because my heart is tired. Since you've finished "Rosary," I'm sending you a 
sequel, and you'll find the same faces in this book. When are you going to join the 
Guards? Do you remember our trip? 

Was it not an atrocity that ®r°s!" fired at Eupatoria? Our wounded must have been 
very frightened. My treasure, I must now. I miss you and your kisses more than I can 
express. 

God bless you! Yours forever 

Native. 


Central Headquarters 26 April 1916 

My dear Sunshine! 

Tenderly, tenderly, thank you for your dear letter. If only you knew how happy they 
are and how excited I am when I see them on my table! What I received today begins 
with the words "Blue Boy." I was so touched by it! It will be good if you bring this book 
with you! 

The weather is beautiful today and I enjoyed our walk down the river. We set off in 
three pairs — Igor, Fedorov and Dm. Sher.'24 traveled in a large motorboat. The first of 
them can't row — he says that after a few blows he starts coughing and coughing up 
blood! For the same reason, he can't walk fast — poor boy, because he's only 22 years 
old. 
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We also rowed halfway back under the scorching sun, but then we got into a 
motorboat. Here, for the sake of joking, Fedorov began to test our pulse after strenuous 
rowing against the current; Valya had 82, I had 92, Voyeik had 114 and Kira had 128. 
Then we teased him for abstaining from meat, and told him that it seemed to be of little 
use to him, at least to his heart. /0 minutes later, the Fed checked our pulses 
again: Valya and | had a normal pulse, but the other two had a very strong pulse. If you 
come here in the afternoon when the weather is nice, you should go with all the children 
for such a walk — you will really enjoy the fresh air after the heat on the train! 

Georgy came from Moscow, he saw Ella, who sent me a very beautiful image of the 
Vladimir Mother of God, who had just had it. Try to see your mother. She seems to be 
leaving on Saturday—say hi to her on my behalf. 

Ahhh This morning, as I was washing at the open window, I saw two small dogs 
chasing each other between the trees. A minute later one of them jumped on top of the 
other, and a minute later they were blinded and whirling together—" They were 
screaming, and for a long time they could not separate, poor things. After all, this 1s a 
purely spring scene, and I decided to tell it to you. I saw the sentries were also amused 
by the sight. 

April 27. 

It became much fresher, it rained heavily in the morning. I'm sending you two routes 
to choose from—of course, I prefer the one that will get you here sooner or sooner. God 
bless you, my love! 

I kiss you tenderly and firmly. Your old one 

Nicky. 


CS. 

27 April 1916 

My beloved! 

My heart leaped with joy when Tudels, on my return from the infirmary, gave me 
your precious letter. 

There was a lot of soaring in the air, my heart aching, and I was coughing a lot, my 
left arm was also hurting. I had a premonition of a thunderstorm, which, thank God, 
broke out, i.e. passed by, thunder was heard twice from afar, rain poured down, and 
everything at once turned noticeably green. It will be dusting by the time Anya and all 
our wounded leave. The hour of departure of the train has not yet been fixed, it is 
changed every minute due to the advance of other trains, and it will probably leave at 
7. There is a lot of excitement in the infirmary, and Anya is in terrible trouble. 

I lit a candle for you at the Sign. 

Petrovsky “™ © the infirmary to say good-bye. Yesterday Tolya B. arrived.'8**! He 
doesn't know what to do, because he doesn't know whether he'll find you in Mogilev or 
not. 
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I'm so glad that you can ride on the river again and that they will set up a tent in the 
garden. When will you visit the Guard? Your heart and soul yearn for you. 

You can't imagine how crazy my face hurt yesterday all day and evening, it started 
as soon as I got in the car. It's better today. 

Farewell, my dear, I bless you and shower you with passionate kisses. What a 
blessing that we will see each other soon, I hope! I bless you and kiss you a thousand 
times, my hubby. 

Forever yours 

Native. 


Central Headquarters 27 April 1916 

My beloved wife! 

I thank you very much for your dear letter, to which are enclosed letters from Olga 
and Alexei. Tiny begins his words like this: "I'm counting the days, but you know why." 
Very nice! It had been raining all morning, and suddenly it was cold — only 10 degrees 
— after the heat of the previous days. 

The French Ministers came with several officers—they had long conferences with 
Alexeyev, Belyaev, Sergei, and others, and then they dined, both of whom were my 
neighbours; In this way I avoided having to talk to them in particular. 

I consider your idea of making a large internal loan again, of which you write, to be 
a good one—please talk to Stiirmer and even to Bark about it. I am sure that the latter 
will be exceedingly flattered and touched, and at the same time he can point out to you 
how it is done, and what the difficulties are, if any. 

Before leaving, I had ordered the Ministers to draw up an extensive plan for the 
construction of new railways for many years to come, so that this new loan of money 
would help to carry it out. 

I have just received the following telegram: "La centenaire met aux pieds des Vos 
Maj. sa profbnde reconaissanse sa fidelite a un passe toujours present Leonille 
Wittgenstein: 

Very nicely said, in my opinion. 

I enclose Olga's letter, which please return to me. Poor girl, it is natural that she 
suffers; She hid her feelings for so long that she had to finally express them. She longs 
for a real personal happiness that she never had. 

April 28. Thank God, it's a beautiful warm day. It was very cold at night, only 4 
degrees, so I even had to close the window! Thank you and Tatiana for your lovely 
letters. 

I hope your face doesn't bother you too much. God bless you, my darling wife! I kiss 
you and the children tenderly and thank them all for their letters. 

Forever Your Hubby 

Nicky. 


455 


Robledo — Sounds of the Sea 


I could not yet set a date for my departure to the Guards for some reasons, which I 
will explain. 


Tsarskoye Selo. 28 April 1916 

My dearest darling! 

Here we are again in winter — everything is white again, and the snow is falling, I am 
so sorry for the trees and bushes, which were completely green after yesterday's rain! 
True, but the trip to the city will be less tiring. I'm taking all four girls with me to see 
the English hospital at Ella's house, and in the evening their squad will proceed to the 
Guards. Then we will have tea in Anichkove. I can't take Baby with me because his left 
leg is cramped and I have to carry him all these days — he has no pain, he is recovering, 
but he is cautious in view of the upcoming trip. 

I wonder why you haven't gone out to see the guards yet, they're all waiting so 
impatiently, and now the weather has changed so dramatically. 

I am sending you a report about little Dr. Matushkin of my 21st Siberian Regiment, 
who was in our infirmary last winter. Is it possible to submit his papers to Georg again? 
To the Duma, because, in my opinion, it is extremely unfair that he was not given the 
cross, for although he was a doctor, he had the duties of an officer. 

Well, yesterday had given A. a good deal of Janguor—there was no way of 
ascertaining when my ambulance train would arrive at C.S. from the city in order to 
capture her; After endless cancellations, we finally took her after 6 a.m., walked all over 
the train, found in it a number of our wounded officers, as well as from the large palace 
infirmary and from the city, Goebel's son and soldiers, as well as 5 unfortunate Ani 
cripples, 5 sisters going on leave to Livadia, and several wives accompanying their 
husbands. Wilczk. I also went to inspect all the sanatoriums in the Crimea belonging to 
our Central S. Point, and Duvan “*". A. was accompanied by a whole retinue — Zhuk, 
Feod. Stepan., Korenev, Loman accompanies the train. She, together with her maid, 
was placed in his lovely compartment in the sisters' carriage, her wounded at the 
opposite end of the train. Finally, at 7 1/2 they moved (she was terribly sad). When I 
went to bed, I received a letter from her from the city, in which she said that they would 
stay there until 10 1/2 more - God only knows when they will get to Eupatoria. She 
sends you many loving kisses, but she has not had time to write to you in these last days 
full of troubles. 

But what snow is falling! I didn't sleep well: something was wrong with my Minister 
of the Interior. 

We spent the evening at work, and Olga and I took turns reading an English story, 
which we had begun long ago and had completely forgotten. 

What do you say about the fact that Nikolasha presided over the opening of the 
committee "on the question of the Zemstvo in Transcaucasia"? 
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I learned from the newspapers of Grdvenitz's death—what would happen to Dolly: I 
can't even imagine. 

I have just received your dear letter, my treasure, and I thank you from the bottom 
of my heart for it. Yes, dear, we will go in such a way that we will be in Mogilev by 2 
o'clock, otherwise we will not be able to rest before the church service. How happy I 
am to think that in a week we will be together! 

It's a good thing that Theodore is watching your pulse, as not every heart is tough 
enough, and paddling too much against the current can hurt your heart a lot — it needs 
to be exercised gradually. You write that dear Mother is going to leave on Saturday— 
nothing is known about that here, so Resin is sending soldiers and Cossacks to guard 
you today. Zina Mengden doesn't know anything either — everyone is worried, as it is 
difficult to organize it in the near future, especially at this time. Poor Igor grieves me 
that he is still so weak—all these boys 7°" **" poor health. 

Ah, my Blue Boy, I will soon come to press him to my heart and cover his sweet 
face, eyes, lips with tender kisses!! 

Oh, those poor two dogs! Do you remember how’ we 
rescued Jman and Shilka in Peterhof? 

It's already noon, and it's still snowing, it's windy, the sun is trying to peek through, 
but so far it hasn't succeeded. Why aren't you still going to see the guards? Will we stop 
in Vinnytsia on the way south so that I can inspect my warehouse there? If [had known 
in advance when we would be there, I would have let Apraksin and Mecca know that 
they would be there by then. If you have even a rough plan, please let me know, as we 
have to calculate what to take from the linen and dresses. Then, could we go from 
Simferopol (leaving some of the wagons there) by rail? Dor. to Yevpatoria? It would 
have been less tiring, and we could have breakfast on the train, visited the sanatoriums 
and seen Anya. Did you order that the image of Vlad. The Mother of God was 
transported from Usp. Sob. to GHO®*!? Now I have to get up and get dressed. 
Farewell, God bless you! My little wife, my little wife misses you terribly! I shower 
you with burning kisses and press your head against my chest 

Forever all your old 

Sun. 


C.S., April 29, 1916 

My Blue Boy! 

I thank you very much, my dear, for your dear letter, which I have just received, and 
also for the letter of poor dear Olga. I fully understand her and deeply sympathize with 
her, but I had to put everything on her face because of you. Of course, I would like to 
see her happy at last, but will that be the case? May I ask our Friend on my behalf how 
He finds when it is best to do so, now or after the war? I'll see Him at Anya's for a 
moment to say goodbye, because He wants to bless me before I go, and then you can 
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answer her. Yesterday I saw Ksenia at tea. She's also going south on Saturday, and we 
probably won't be able to talk before that. Vol. Wolf®*°! told her that it would be better 
to do it now, and that Pete, that it would be better after the end of the war, was the kind 
of man who tried to please everyone, as he had done in the corridors of the Taurida. 

It was snowing all morning, it became damp, and both the wounded and my cheek 
felt it. This morning I was in the infirmary, now I will have an appointment, after that I 
will go to the Anin infirmary, then reports. All business. Baby's arm is also swollen (but 
not painful) from the dampness, and her leg is not quite healed yet. I'm sorry about the 
Guard, but you certainly have your reasons. I'm sorry I don't write so much, but the 
reception will start now. 

My dear Blue Boy, I love you endlessly. May God bless and protect you! I shower 
you with the most tender kisses. Forever Wholly 

Your. 

Dear Mother looks good, but has lost weight and is eager to leave, as the constant 
receptions tire and irritate her. She's going on Sunday, so we're all going our separate 
ways now. 


C. rate. 29 April 1916 

My dear! 

Yesterday I was very busy, so I couldn't start a letter to you before going to bed, as 
usual. 

I reprimanded Boris in writing for his treatment of his chief of staff, Bogaevsky. 

In the afternoon I observed experiments which were carried out on burning wine 
spirits and kerosene thrown at a certain distance! After that, I enjoyed rowing with the 
others on the river in our three deuces. It's always clear in the morning and evening, but 
by noon it gets cloudy, which makes me angry, as I want to get a tan and not be like 
everyone or at least most staff officers! 

Your dear letter has arrtved—thank you very much. I'm glad you decided to come 
here at 2 o'clock. I will order Voyeikov to work out the route of our journey. In general 
terms, it is as follows: we leave Mogilev on the 7th and stop on the 9th for a few hours 
in Vinnitsa. Then we go to Kishinev, where the new division is stationed, and back 
to Odessa, where I will inspect the Serbian troops, probably on the 11th. From there to 
Sevastopol for as many days as you want. On the way back, we will be able to drive 
together to Kursk and part ways there, so that at the same time we can go to Ts. Selo 
and here! Probably on May 17 or 18! 

Now, my darling Sunshine, gotta. God bless you and your children! I kiss you and 
theirs tenderly. I'm madly longing for you. 

Forever Your Hubby 

Nicky. 

Thank you very much for the lovely blue flowers! 
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C.S., April 30, 1916 

My priceless! 

I thank you very much for the dear letter and for the program of our trip, I consider 
it successful, but will I have time to inspect the hospitals and warehouses in Odessa? 
What a beautiful journey it will be, but damn Becker who is going to accompany me! 
You'd better find out if there is any connection between this vile Captivity and Boris's 
behaviour, and by all means drive this gentleman away. 

Today, finally, the weather has become better, warmer, the sun is often peeking 
through! Baby is thin and pale, his left arm also bends badly, but there is no pain, it will 
probably go away as it has become warmer. | sat in the infirmary, worked, studied 
English again with my little Crimean, Taube cracked like a windmill. Christo will come 
to tea, as well as Tatiana's children: as I have not seen them since last summer. 

Children are eating, chatting and laughing. She walked around the entire infirmary 
from the attic to the cellar, the kitchen and the stables. In the evenings, we work and 
read. Nicholas®*"l has asked permission to see me alone—I don't know why he wants 
it—so tomorrow I will receive him, then Stiirmer. We're going to the Grand Palace (so 
boring). My indescribable treasure, my dear, I yearn so much for you and for your 
caresses! 

I am terribly busy, though my heart is tired; It's strange that I'm not in the least bored 
without her—I don't understand it. Now I am waiting for Princess Odoyevskaya and the 
two wounded officers to return to the front. What 1s the truth about the front? Farewell, 
my treasure, sorry for the boring letter. 

The Metropolitan was very nice yesterday, I'll give you our conversation — nothing 
special. 

I kiss you tenderly, my hubby. 

Forever all your old 

Alix. 


Ts. Headquarters, April 30, 1916 

My beloved wife! 

Thank you very much for your dear letter. I'm very busy again and have a lot of 
people to attend. 

These methods take up a lot of free time, which I usually use to read newspapers and 
write letters. Now I don't look through newspapers or illustrated magazines anymore, 
and I don't play dominoes in the evenings anymore. However, only three of those who 
played dominoes remained. I am very disappointed that I was not able to go to the 
Guards, but there was no way I could leave, because there was constant correspondence 
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between Alexeev and Evert about future plans, which also concern the Guards. Thus, 
they had to send for Bezobrazov. I'll tell you the reason when you arrive. 

Poor S.* imprisonment excites me very much. Khvostov (Justice) warned me that this 
was probably to happen on the orders of the senator in whose hands the matter was. I 
told him that, in my opinion, it was unfair and unnecessary; he replied that this had been 
done in order to prevent S. from escaping from Russia, and that rumours were already 
being spread about it in order to arouse public opinion! If anything, it's disgusting. 

Now I have to finish the letter, my love. God bless you and your children! 

I kiss you passionately, and the children with (fatherly) tenderness. 

Forever Your Hubby Blue Boy 

Nicky. 


C. S. May 1, 1916 

My dear beloved, 

I am sending you these lines from the bottom of my loving heart. 

Yesterday, no, today, it's been a week since you left us, and it seems that much more 
has passed since then. I'm counting the days until the upcoming meeting — there are 4 
of them left. 

Again I slept badly, and the trigeminal nerve on the \eft side of my face began to hurt 
terribly annoyingly, now it is better. Been to church last night, it's so empty without 
you, but I feel like our prayers and all our thoughts are together. 

Fresh, windy, sunshine and rain alternately — for Baby, sunny weather is of great 
importance. He's very pale again—you both need the sunny south. 

I'm sorry to bother you with petitions, but our Friend sent them to me. A. arrived at 
her destination last night. There is nothing of interest, perhaps something will be found 
after the reception of Nicholas M. He asked permission to speak to me alone, I do not 
know why he needs it. Then I will receive Joanchik and Putyatin with the plans of the 
church. There is always a lot of work to do in the last few days, you have to receive a 
lot of things, you have to finish a lot before leaving. "Do you like his mouth, his eyes, 
his hair?" Yes, my little Blue Boy, I like them, I long to kiss them tenderly and 
passionately. Sweet Blue Boy with his deep, true love! 

Thank you very much, my dear, for your precious letter. What a shame that you have 
so much to do, my treasure! I, too, am sorry for you, for the guardsmen, and for N.P., 
who have been impatiently waiting for your arrival. 

Snow, rain, hail, sun, strong wind, just unbearable, and my face hurts. 

I think it's a shame, as if Sukhomlinov is thinking about escaping. Thank you for the 
adorable forget-me-nots. 

Well, Nicholas stayed with me for an hour, talking very interestingly about the letters 
he wrote to you, etc., and he would like me to talk to you about all this. I was very tired 
after talking to him, but he was in a good mood and spoke well (I don't like him 
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anyway). Now I have to finish the letter. It's snowing heavily, and we're going to M. 
and A.'s infirmary. 

Farewell, my inconspicuous, Blue Boy—oh, if only I could be of more use to you, 
and be a really useful adviser to you! 

I bless and kiss you endlessly, my one and my everything. 

Forever all your old 

Wife. 

1 May 1916 

My dear! 

Thank you very much for your dear letter. I was very busy yesterday and also today. 
That's why I couldn't write letters. The weather is getting a little better, although it is 
still very cold. Light snow fell this morning. I'm counting the days until we say 
goodbye! 

God bless you and your children! I kiss you all tenderly. 

Your Loving 

Nicky. 


C. rate. 1 May 1916 

My dear Dushka! 

Thank you very much for your dear letter. It's already the month of May, and the 
closer we get to your arrival, the more impatient I become! I just want you to have nice 
and warm weather during your stay here. As far as I remember, last year during your 
stay in Mogilev, there was no sun at all. And that's a whole other thing. 

We'll be in Odessa for 24 hours, and I think you'll have plenty of time to see 
everything you want. 

Boris immediately replied very kindly by telegraph, so it was good for him to get a 
brainwasher! It is quite possible that Captivity is involved in the whole affair. 

Veselkin appeared today, thin and sad. He told me that there is a group of people who 
are trying to break his neck by spreading slander about him. I had heard something, and 
was very glad to learn that it was all fiction; He left me very reassured — I mean, he felt 
reassured when he told me everything bluntly. His work is moving well and smoothly. 

Please tell Paul, if you see him, that his appointment will take place after May 
6. Bezobrazov 1s coming here tomorrow — I'll talk to him about it again. 

Now, my love, it's time to go to bed, because it's late. Good night! 

May 2. Undoubtedly, the weather is getting better and warmer. I've just come back 
from a report. I forgot to mention that Romanovsky dined yesterday — he is now on his 
way to France, where he is being sent for a while with the other two. He's lost weight, 
but he looks good. 

This is my last letter! 

God bless you and your children! I wish you a calm and pleasant journey! 
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God willing, we'll be together in three days. I kiss you tenderly, my beloved wife. 
Your old hubby 
Nicky. 


C.S. May 2, 1916 

My dear, beloved! 

It's overcast and windy, the weather is desperate, my cheek continues to hurt — this 
time my left cheek — I haven't slept well despite the compress, and it's somewhat 
swollen. It's not noticeable when I'm wearing my sister's headscarf. 

Last night we spent two hours in our infirmary to cheer them up, as they are very 
upset by our departure. 

Well, Stiirmer found the idea of a railway loan a good one, and extremely timely, 
since everybody is grumbling about railways and will gladly give money. He'll 
send Bark to me by 5 o'clock. Then I said about Suh. He said that Fredericks had 
received a letter (probably similar to the one I had received) from his wife, but replied 
that it was not his business to talk to you about it, and handed the letter to S., who 
showed it to the Minister of Justice. The latter wrote a detailed answer as to why he had 
to do so, and S. was going to take him to you, but I told him that you would not have 
time to receive him these days, and that he would ask for an audience on your return— 
he had never been to headquarters. He didn't want to upset you about Suh, because he 
knows you loved him. So I asked him to talk to X #8". © see if he could at least keep S. 
somewhere else and not there. X. will have me about 41/2. Imagine me with all the 
ministers! S. has nothing special, only if you receive Rodzianko (apparently he is 
coming to see you), tell him that you wish, demand that the Duma finish its work within 
a month, and that he and everyone else should stay in the village and watch the field 
work. He does not approve of the idea of introducing a Zemstvo in the Caucasus, 
because he is sure that there will be constant misunderstandings between the various 
nationalities -- I thought you did not give your consent to this, but judging by your reply 
telegram to Nicholas, you wish them success. Paul had tea with us yesterday, and he is 
waiting for news, so I told him that you had sent for Bezobr. to discuss everything about 
the Guard. A. writes that he lies on the shore in the sun, that it is like a dream, as in 
paradise, everyone is bathing around. I'm going to the infirmary—damn my cheek! 

1000 thanks for a lovely card, for cute words - it means that you also have cold 
weather, downright despair! I'm taking Vlad with me. Nick. until the 7th [except Mr. 
Gilliard, of course] as a precaution, it is safer, as we shall be on the road twenty-seven 
hours, though his right arm is all right again, and his left arm and leg are much better. A 
big hug and a warm kiss, my beloved. 

Forever Wholly 

Your. 

Soon, soon we'll be together!®941! 
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On the train. 17 May 1916 

My beloved! 

In a few hours, we must part ways — our delightful journey together is coming to an 
end! Oh, I hate to say goodbye to you, my two treasures, my Sunlight and Sunbeam, 
and my soul is heavy and dreary! But I'm glad to know that you're together, you won't 
be so lonely, and Baby will bring life to your dreary stay. 

The enchanting south had a beneficial effect on him—make him play on the sand, 
but only so that he avoided too sudden movements. I would like to know when we will 
see each other again? My dear, these 10 days have been lived as if in a dream, it is so 
cozy to be close to each other, so wonderful are the memories of your love and tender 
caresses, I will miss them so much in Tsarskoye! Our infirmary will be my consolation, 
as long as the weather is fine. 

Farewell, my angel, my most beloved, little Blue Boy with a big heart. May God 
bless and protect you and Baby! Kiss him hard and remember me as you pray together. 

I hug you tenderly and passionately and shower you with kisses. 

Forever yours is wholly small 

Sun. 

Here I kissed. 

C. rate. 18 May 1916 

My dear darling! 

Thank you very much for your sweet letter, which I did not expect at all! Oh, how I 
miss you! Our journey together and the time spent on the Black Sea flashed by like a 
dream. It is a consolation to me that the Sunbeam has stayed with me. I love you with 
an eternal love that grows all the time. God bless you, my darling! 

I kiss you and them tenderly. 

Your 

Nicky 521, 


On the train. 18 May 1916 

My dear, dear! 

With all my heart and soul I am with you, my dear; I miss you terribly. She finished 
her lonely breakfast, it passed so quietly and boringly without the lively chatter of 
Sunbeam. Isn't the book interesting? I'm glad you've read so many of them now; They 
are truly beneficial—such healthy, artless literature warms a lonely heart. I had just got 
up when your dear telegram was brought to me. It was so terribly hard to tell you, I'm 
sorry!! I spent the afternoon and evening until 10 1/4 with Ella, who then left, and tried 
to sleep until Moscow, where we were supposed to arrive at 2:15. I drank tea with 
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everyone so that I could talk to her entourage. In Kursk, I received a handsome new 
governor. 

I finished my third embroidery in this two-week journey and I'm very proud of it. 
Both the younger ones and Olga grumble about the weather, it's only 4 degrees, they 
say they can see breathing, so they play ball to keep warm, or play the piano, Tatiana 
sews calmly. But at least the sun is shining brightly. Yesterday, when it was still warm, 
while Tudels was cleaning my compartment, we were sitting in the cabin and the girls 
were stretched out on the floor to tan in the sun. From whom did they inherit this mania? 
Now you like the heat, but when they were their age you didn't like it, and I avoid the 
sun, although the air in the south was good for me, perhaps because the breeze was 
constantly blowing. Now is our last stop, and Valuev has arrived, we are standing at the 
very platform, our windows are at the height of a man, so I hurriedly drew the curtains: 
"I'm not dressed yet, and I want to lie down until 2 p.m. to get a good rest." I'm sure 
Baby keeps you in a cheerful mood — now 2 cute camp beds sit comfortably next to 
each other. I will give this letter to the courier on his way to the city: and then it will 
find the other in time. I slept well, thank God, and endured the journey much better than 
I expected. Tomorrow Tatyana and I have a regimental holiday. My dear, 
call Sttirmer to you now, talk to him about the railway loan, and tell him to 
take Sukhoml's diary with him. and his letters to his wife, which might compromise 
him, it is better that you should read them yourself, and judge them fairly, and not be 
guided by their words alone: perhaps their interpretation will be at variance with yours. 
Then, please, do not forget about the two metropolitans and Volzhin when you return 
here. Tatiana's birthday is May 29, Anastasia's is June 5, and Maria's is 14. And now, 
my soul, my dear, my dear Sunshine, whose caresses I crave, farewell, may the Lord 
bless and protect you! 1000 tender kisses. 

Forever Wholly 

Your. 

All 4 girls kiss you hard. 


C.S. May 19, 1916 

My beloved! 

I am eternally grateful to you for the sweet words on the card. God bless you, my 
treasure! I miss you both terribly, so I'm glad to be in the infirmary so I don't have to 
stay at home. "So, yesterday there was an all-night vigil in the infirmary, which lasted 
1/2 hour, then we sat and chatted with everyone. We spent the evening quietly at work. 
This morning at 9 1/2 o'clock we went to the infirmary church, and from there to our 
wounded. I saw Karakozov and Anushevich, and just now Yedigarov too, invited him 
to dinner — he is leaving tomorrow and has come only to see us, such a nice man — we 
were all embarrassed and silent when we met only 15 months later — it will be different 
here. After breakfast, we went to a prayer service and acup of chocolate in the 
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infirmary of my lancers. All the ladies were there, Baranov, Trubnikov, one or two of 
the old lancers, but not one of them on active duty, they were all in the regiment. Then 
we went to Lianosov's hospital to visit Silaev and told him to go to Sevastopol for 2-3 
weeks on your behalf to be treated in Rom. Inst. He wanted to return to the regiment, 
which would have been, as I told him, sheer madness, and therefore, according to your 
orders, he will go in a few days. In my opinion, this is absolutely necessary. 

At night it was 1 degree below zero, sunny and cold, the leaves on the oaks are still 
very tiny, the lilacs do not even think of blooming. I'm in a hurry to send this letter, 
otherwise the courier won't be able to catch the train. I bless and kiss you fervently, my 
gentle angel. Your little one 

Wife. 

I hold you tenderly to my chest with boundless love. 

19 May 1916 

My dear darling! 

Thank you very much for your dear letter, which was such a wonderful surprise! 
Thank God you don't feel tired after our trip! Today, the weather suddenly became cold 
in the bright sunshine. We both slept well next to each other. Yesterday we played well 
on the sand. God bless you and the girls! I kiss you tenderly, my dear Sunshine, and 
them too. Yours forever 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 20 May 1916 

My beloved! 

Thank you very much for the dear postcard I received when I returned from the 
infirmary. I really want it to be warm in the headquarters, the weather is better here 
today. 

I have a long report from Rostovtsev ahead of me, and then I am waiting 
for Shvedov, and therefore I am afraid that I will not have time for a walk again. I have 
lita candle for you, my treasure, at the Sign. Yedigarov was very nice, I kept him for 2 
hours, and he told us a lot of interesting things. God, how hard and hard it is for them 
in this terrible heat, the poor horses suffer terribly, and they have no rest at all. We said 
goodbye to him in the infirmary today. Ravtopolo and Shah-Bagov were also there, I 
took pictures of them all; I'm sending you three pictures I took in April, when you were 
both here. It's so nice to be with them; I feel less lonely there than I do here in my 
rooms. Botkin spent a whole hour with me and still hasn't finished his report on the 
infirmaries at Livadia and Yalta—he will finish it tomorrow morning. Trina had 
breakfast with us. 

How do you spend your evenings? Always reading, my poor little one? But Tiny 
should be a comfort to you, and he probably enlivens your loneliness. Luckily, I'm quite 
healthy, so I can go out more, this cool weather invigorates me. Dear, dearly beloved, I 
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shower you with tender, passionate kisses. May God bless and protect you and help you 
in all your endeavors! 

Forever Wholly 

Your. 

The girls all kiss you gently. They went for a ride with Trina. Bow down from me 
to Igor: talk to him about his sister Tatiana. 


C. rate. 20 May 1916 

My dearly beloved wife! 

I thank you for your dear letter, written before your arrival at Tsarskoe, I did not 
expect to receive it so soon. It was terrible to see you leave with the girls—Baby and I 
got on our train at once, and we left Kursk 10 minutes later than you. I took him to your 
compartment and let him smell your pillow and the window curtain on the right side; 
He was extremely amazed when he recognized the smell of your perfume and shyly 
remarked that he was very sad without you. Then I kissed him and told him to go play 
"Nain jaune", promising him to walk with him at the next station. I was, of course, busy 
with my nasty papers. It wasn't until the evening after he had prayed that I could start a 
new book. It was very cold at night, but luckily by the time we arrived, the weather had 
cleared up and it was warm. In the afternoon we rode in the car and found a beautiful 
place with soft sand where he enjoyed playing! Yesterday the weather suddenly 
changed and it became cold — 4 degrees at night; But the sun warmed the air and the 
temperature rose to 10 degrees in the shade. For our second walk we took a small road 
along the river and stopped about three versts below the new large bridge. There, the 
sand was as white and soft as on the seashore. Baby was running around there, 
exclaiming, "Just like in Yevpatoria," because it was so warm. Fedorov allowed him to 
run barefoot — he was, of course, delighted! I walked along the river to the bridge and 
back, thinking all the time about you and our walk on the first day of your arrival here. 
Now it just seems like a dream! 

In the evenings I am now quite busy, as the ministers and other public wish to see 
me. We have lunch at 8 a.m. to have more time after tea. There is no desire to dine in a 
tent yet — the evenings are very cold. 

Alexei behaves much better at the table and sits quietly next to me. He brings so much 
light and liveliness to my life here, and yet I yearn and yearn for your tender love and 
caresses! 

Separation teaches you a lot! 

When you're away so often, you start to appreciate things that go unnoticed or that 
you don't feel so much when you live quietly at home! 

Gotta now, my dear. God bless you and the dear girls! I kiss you all tenderly. I miss 
you very much. 

Forever yours 
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Nicky. 


C.S. May 21, 1916 

My favorite, dear! 

I shower you with kisses and thank you endlessly for your precious letter. Yes, my 
dear, you are right when you say that in separation you are doubly aware that you have 
not sufficiently valued the manifestations of affection which were accepted as 
something natural and ordinary—now every caresses gives a peculiar bliss, and the 
absence of them causes a burning longing for them. I'm sending you and Baby pansies. 
My dear, can you give the enclosed paper to Fredericks? Poor Mademoiselle Peterson 
has absolutely no means of subsistence—her old aunt has bequeathed her 50,000, which 
gives her 2,000 a year for lodging, food, and clothing; if she could receive 2,000 roubles 
a year from you, Katya Ozerova says, it would be a blessing to her. Can't you do that, 
as an exception? It was a very bad thing for them to send her away when she was 
penniless and had no shelter, and life was so precious now! 

What information do you have about the English naval battle—I would like to know 
whether Georgie was also on the New Zealand, and what English ships were sunk. 

Maria and Baby's trains have been sent to Pskov; Olga says that she has a lot of work 
to do now, again many wounded. What a pity that you have so much to do again! 

We were in the infirmary for surgery. Zizi had breakfast with us, now I'm waiting 
for Mecca with a report, so I have to finish the letter. I bless and kiss you tenderly, my 
dear angel. 

Your. 


C. rate. 21 May 1916 

My favorite! 

Thank you very much for your dear letter. Now they come before 12 o'clock. Today 
the weather is warm, the barometer is falling, and there may be a thunderstorm. 

How good it is that you have seen Yedigarov and the others! 

I received Trepov, who had just returned from the Caucasus. He had been at the front 
and in Trebizond and had seen Nicholas. He had a good impression of it, as well as of 
the whole country. The inhabitants told Tr. that the local tribes had become much more 
loyal than they had been before, and they attributed this to the imMuence of@ high cousin. So 
much the better if that's the case. Tonight I will receive Stiirmer. I wrote down all the 
questions. Yesterday I received Naumov, who had travelled in the east and south. 

Lagish leaves for the city, as he has been replaced, or rather he is the old Pau, by the 
new General Janin, Joffre's favorite. Old Pau must be treated before returning to France. 
We all want him to go to Sevastopol, but he's afraid to go that far. Then all he has to 
do is Staraya Russa. 
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Now it's time to. God bless you and the girls! My dear, my only and my everything, 
my dearly beloved wife, I kiss you passionately and tenderly, without taking my lips 
away. 

Forever yours 

Nicky. 


C.S. May 22, 1916 

My dear, dear! 

From the bottom of my loving heart, I send you thank you for your dear letter, 
everything you write is so dear to me! I also crave my husband's cute caresses and his 
gentle hot kisses! 

It's warm, cloudy, and rain is gathering. We were in church, then Iza and Nastenka 
had breakfast with us. When I finish this letter, we will go to the Grand Palace, and at 
2 a.m. for a procession of the cross, 1.¢., for a moleben, where the miraculous icon of 
St. Nicholas was brought from Kolpin. We spent last night comfortably in the infirmary. 
The older girls cleaned the tools with the help of Shah-B. and Ravtopolo. The younger 
ones chatted until 10 am. — I sat and worked, and then we did puzzles together, 
forgetting about the time, sat until 12. Kn. G.8=! also took up the puzzle! I feel more 
comfortable there now than at home. I don't like to have to bother you with a letter from 
Madame Sukhomlinova. Another paper is sent by a wounded man returning to the ranks, 
who would like to know his insignia. 

Silaev is leaving today. We drank chocolate with him yesterday, as well as with his 
brother and wife (she is disgusting), with Shah Bagh and Ravtopolo. 

Later I'll have Shuvayev and Betsy S.8! There's always a lot of work to do. 

My heart bleeds at the thought of all these losses at sea — so many lives have been 
ruined, it's such a tragedy! 

Now I have to. Goodbye, my one and my everything. Blessings and kisses without 
counting, my Nicky, sends you your 

Sun. 

It is said that Kitchener will come here or to headquarters on the 28th 


C. rate. 22 May 1916 

My beloved Sunshine! 

Thank you very much for your dear letter with two pansies, one I gave to Baby. Now, 
finally, the weather is nice and warm. Last night, when Alexei was already in bed, a 
thunderstorm broke out, lightning struck somewhere near the city, it rained heavily, 
after which the air became wonderful and fresh. We slept with the window open, which 
he very much approved. Thank goodness he's tanned and looks healthy. 
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I'm sure you've got the details of the naval battle from Grigorovich, but if not, ask 
him to tell you everything he knows. The British acknowledged the loss of the Queen 
Mary, Invincible and Warspite and 6 destroyers. The Germans must have lost at least 
as much — at least more than they have published so far! Of course, this is sad, but think 
how much we lost at Tsushima 11 years ago! Almost the entire fleet! 

Tonight we began the bombardment of the Austrian positions a little north 
of Rotu. God bless our troops, who are so eager to go on the offensive! 

The naval expedition in the Black Sea was a great success — a new division landed 
west of Trebizond! 

Farewell, my love, my Sunshine, the soul of my soul! God bless you and the girls! I 
kiss you tenderly. Yours forever 

Nicky. 


C.S. May 23, 1916 

My dear treasure! 

Thank you very much for your precious letter. I always receive your letters when I 
return from the infirmary and read them right away, and then later re-read and kiss them 
with a feeling of boundless love. We finally had the chance to have breakfast on the 
balcony — perfect weather — and finally everything turned green. Yesterday I took a ride 
with the older girls to Pavlovsk, the birches were divinely fragrant, and now I am going 
to ride with Z. again, and Tatiana is riding (I envy her). I've just hosted Misha Grabbe. 
Yesterday Betsy stayed with me for about an hour. It is said that you wished to include 
her among the sisters going to Germany, and this worries her because she does not speak 
German, and she is also tired and feels that she 1s not fit for the job. I told her that I was 
convinced that you had not chosen her, but that she had probably been offered and that 
you had given your consent, that you would understand perfectly well her reluctance to 
go, and that I would write to you about it. She was greatly comforted by this. 

Our Friend begs you not to appoint Makarov Minister of Internal Affairs. That is 
what one party wants, but remember how he behaved during the affair with Ilodorus 
and Hermogenes, and besides, he never stood up for me, and therefore it would be a 
great mistake to give him such #” 4ppointment. 

I spent last night in the infirmary. I am waiting for M-elle Schneider with a report. 
Now I have to, my dear. God bless you, my one and my all, shower you with kisses. 

Forever your old 

Sun. 

I'm 44 tomorrow!! 


C. rate. 23 May 1916 
My dear wife, 
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Thank you very much for your kind letter. I told Fred. He asked why she had been 
deported—it turned out that she had two brothers in the German army, and she had 
corresponded with them through German prisoners of war, and in spite of Nicholas's 
orders to stop it, she went on anyway—that was the reason! 

Yesterday evening in the garden I ordered Shavelsky to write that an icon of the 
Mother of God of Vladimir be sent here. I hope that it will be delivered in time, before 
the time of hardship comes for us. This morning I recetved good news about the 
beginning of our offensive in the southwest. So far yesterday we have taken several 
guns and more than 12,000 prisoners, most of them Hungarians. May God grant that it 
will go on like this! 

From this you can see that I cannot leave here, and unfortunately I will not be able 
to visit the guards. This is very unpleasant, especially since it may happen that they will 
be sent to work, and I have not made a review of them since December. 

You will receive this letter on the eve of your birthday. I'm desperate that I don't have 
a gift for you, my love. Please forgive me for this. I can only offer you boundless love 
and loyalty, and I am terribly sorry that I will be separated from you on this day. The 
only consolation is that duty to the fatherland requires this sacrifice! God bless you and 
the girls! I kiss you and them tenderly, my darling Sunshine, my little wife. 

All yours 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 24 May 1916 

My dear, precious hubby! 

Thank you very much for your dear letter. I think Fred. mistaken about M-elle 
Peterson. Her sister is married to a Bavarian (I think his name is Mongelas), and this is 
her son in captivity, so she sent presents (which is very natural) to her nephew who was 
a prisoner, and not to her brother at all. They had treated her very badly; Thank you, 
my dear, for saving her. 

It's terribly hot. I'm roasting on the balcony and I'm completely sour—I've listened 
to two talks, from 1 3/4 to 3 1/2—and I'm completely exhausted. 

The operation went on for quite a long time, but it went well, so I handed over the 
instruments. How good it is, my dear, that you have ordered Shavelsky to bring the icon 
now! Thank God, the good news is so gratifying! I wonder if my Crimeans took part in 
the battle. 

The touching Shipov sent me a soldier with the flowers he had collected on the 14th 
under enemy fire; He gave them there to consecrate and sent them for my birthday. 

Of course, you can't quit now, I was sure it would happen—well, we had enjoyed 
each other's company, and my birthday didn't matter—teally, my birthday was today. 
I'm really sorry you probably won't see the guardsmen. Why didn't they make it so you 
could watch them before they moved on? 
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And what about Paul, I'd like to know. It will be for tea. 

My dear, I don't need any gift, your love is more to me than any of your offerings, 
your letters give me such joy! Yesterday afternoon we went to Paviovsk, today I prefer 
to sit quietly at home. And now I have to. My heart and soul are full of boundless love 
and prayers for you. May God bless and protect you, may He give you strength and 
success! 

Forever, my one and my everything. 

Your old one 

Wife. 

I shower you with fiery kisses. 


C. rate. 24 May 1916 

My dear! 

Thank you very much for your loving letter. I am attaching a letter from Olga, which 
Sandro brought from Kiev. Today is your birth—my prayers and thoughts for you are 
more heartfelt than ever! May God bless you and send you all the things that I pray to 
him every day with all my heart! 

I can't express how deeply I regret not being able to spend these two days with you 
and rest in your tender arms! 

Thank God, the news continues to be good — in all, our troops have captured 30,000 
prisoners and many cannons and machine guns. As always, our dear Crimean riflemen 
behaved like real heroes, and took several Austrian positions in one onslaught! If our 
offensive develops, our cavalry will be able to break through to the enemy's rear. 

I received a very nice reply from Georgie in reply to my telegram which I sent after 
the naval battle. It turned out that only their cruisers were engaged in battle with the 
entire German fleet, and when a large British fleet appeared, the Germans quickly 
returned to their harbors. 

Please let Betsy S. know that she certainly doesn't have to go to Germany. I meant 
her because she is such a capable and good woman. Of course, Mack. 8°! is completely 
unfit for the post of Minister of the Interior. I wonder where such rumors could have 
come from. 

Now, my love, my darling wife, I have to 

God bless you! 

I kiss you and the children tenderly and hug you tightly. 

Yours forever 

Nicky. 


Tsarskoye Selo, May 25, 1916 
My favorite angel! 
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It's completely dark, a terrible downpour will freshen the air. We had breakfast on 
the balcony. Thank you very much for your dear letter, my dear! Your loving words 
warm me, I'm terribly sad without you—such lonely nights! What a horror it is with 
Kitchener: A nightmare, and what a loss it is for the British! 

We were in the church and I was waiting for Michen and Mavra for tea. 

Paul had tea with us yesterday, and he is full of hope that he will receive an 
appointment. 

On the way to church I met Misha — we stopped, talked for a minute, he returned 
to Gatchina — he didn't have a hair on his head, he shaved it all off. 

Sorry for the boring letter, I'm completely dumbfounded. 

Marie®“! congratulates you very much. The children are riding, I have to answer the 
telegrams. At 7 I will see our Friend in a small house. 

I think that Kolenkin has received a new assignment, everyone very much hopes that 
the horse grenadier (of course, I have forgotten his name), who spent a year in the 
regiment, will receive an appointment - you know him. 

Anya sent you pictures. Write to me if you've received them in good shape, as she's 
very concerned about it. 

Now I have to — blessings without end! I am very happy that the news is good, God 
willing, it will continue to be so. I kiss you fervently with ever-increasing love, my Blue 
Boy, completely 

Your. 


C.S. May 26, 1916 

My dear, dear! 

Thank you very much for your dear letter. We saw our Friend yesterday. He is very 
happy to hear the good news. He was delighted that the weather had been fine yesterday 
and that it had rained a few times, and he said it was a special grace of God on his 
birthday, and He repeated it several times. He had just returned from Moscow and had 
seen Shebeko. The latter made a good impression on Him. He thinks he'll be good at 
this place. He begs you, in case you want to take the Volga and Vlad., to send 
for Pete as well.®°! He says that three men are not in a position to choose a suitable 
priest, that this should not be allowed. He says that it would be good for A to stay in E 
for a while longer, but only if she doesn't stop worrying, it will do her more harm than 
good. I'm afraid she'll be back next week! Though it was not good to say so, her absence 
was a real recreation, for I could do as I pleased, and did not have to combine and 
distribute my work and time according to her wishes. She does not like our infirmary, 
and disapproves of my frequent visits to it, so I do not know what I shall do when she 
comes back and wishes to spend her time both day and evening in my company. 
Children are already making grimaces about this in advance. Michen was in a foul 
mood—she had left the night before in her train for Minsk and other cities to inspect 
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the institutions under her jurisdiction—a constant rivalry with the institutions under 
Ella's jurisdiction. It tries to create similar ones, but this is not its business at all, and, 
moreover, it leads to the creation of unnecessary homogeneous institutions. The weather 
is fine, but cloudy. I'm going to the Grand Palace, then I'll go for a ride. Blessings and 
endless, passionate kisses sent by your old 

Wife. 

I'm sending flowers to you, to the table, and to Williams. 


C. rate. 26 May 1916 

My treasure! 

I thank you tenderly and kiss you for your dear letter. I found this "happiness" on a 
lilac bush in the garden on your birthday — I am sending it to you as a souvenir! My 
feelings yesterday were of a very mixed character, the joy of our success fighting the 
disappointment of the sad news of Kitchener. But such is life, especially in wartime! Of 
course, you know from the newspapers how the number of prisoners and other trophies 
taken by our troops is increasing. I told the Italian general that, in my opinion, their 
losses were counterbalanced by the victories of the Russian army, which was avenging 
them. He readily agreed with me and said that the Italians would never forget our help. 
He's stupid, and our other foreign officers don't like him. Old Poe finally agreed to go 
to Essentuki for treatment before his return to France. Gene. Janin gives the impression 
of a knowledgeable military man, behaves modestly and, for the most part, is silent. 

Georgy returned from the Crimea; All three brothers were together for two days. 
Today Sandro left for Kyiv. In the morning, Baby and I received a deputation from the 
Ist Life Grenadier Yekaterinoslav Imperial Regiment. Today is the anniversary of the 
day I became their chief at the great parade in Moscow, after the coronation, 20 years 
ago. Since then, only 2 lieutenant colonels have remained! 

The old man is now going away for ten days, and I have asked Benckendorff * come 
here for that time. Now it's time to finish the letter, my love. God bless you and the 
girls! 

I shower you with passionate kisses, my darling wife, and I remain yours forever 

Nicky. 


C.S., May 27, 1916 

My favorite! 

The good news filled my heart with joy for you. This is such happiness and such a 
reward for all your hard work and patience! It seems to me that it is as if we are starting 
a war again, may God grant His blessing, and that everyone will be at the height of 
resourcefulness and foresight! In the infirmary, as they say, after reading the 
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newspapers, they shouted cheers with joy - they are all eager to return to the front as 
soon as possible to join their comrades. 

Yesterday afternoon we were at the Grand Palace and then went for a ride. At 6 a.m. 
I went to Anin's infirmary for half an hour to see everyone and write to her about 
everything. Leave the photos with you until we see you—they're for your album, dear. 
My pictures were also successful, and I ordered them to be printed in several copies. 
We had dinner in the room, as it was cooler and damper, and I was afraid for my cheek. 
So you promoted Baby tocorporalon the 25th, that's very nice! Botkin went 
to Livadia via Yevpatoria to take his daughter to his son's wedding at Abaza's estate. 
Why is your retinue all leaving at once? 

Benckendorf is delighted that he has been invited to the headquarters, where he will 
be closer to the original sources of the news, because he wants to know everything in 
more detail, and this, of course, is not always possible. I'm glad that Baby is going 
through these days with you — such great moments stay in the soul for a lifetime! I'm 
infinitely happy for you, my angel. With boundless love and tenderness, I mentally 
shower you with kisses and press you to my heart — it burns with love for you! 

It's a cloudy morning, and the weather can't decide whether to rain or let the sun 
break through the clouds. Every morning one pounces on the newspapers with avidity 
and heartbeat, and sometimes such joy and excitement are beyond the strength of a 
mortal. 

Is it true that new regiments are being formed to be sent to France? How does Baby 
like P. V. *’’ letters, does he fully understand them? Your jackdaw enemies are making 
a wild noise against my window. I must get up and dress in front of the infirmary—I 
will light a candle at the Sign for you, as always, with a feeling of tender love, my only 
and my everything, my joy, my dear hubby! 

The weather has become quite divine. I sat in the garden of the infirmary while the 
wounded played croquet. Now Tatiana is riding, Maria and Anastasia are going to weed 
weeds in the small garden, as they interfere with the growth of lilies of the valley - Olga 
is going with me to the infirmary, and then we will ride with her. 

I kiss you tenderly and embrace you fondly, my dear. 

Your old one 

Sun. 

At 6 o'clock there will be Stirmer. 


C.S. May 27, 1916 

My favorite! 

Thank you very much for your dear letter. Benckendorff has just arrived and told me 
the latest word of mouth about you. What a pity it wasn't you, my dear! Thank God, the 
news continues to be good. 
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The General Staff estimates that the total number of German and Austrian prisoners 
we have taken is 70,000 soldiers and 1,000 officers! And in official reports, the word 
"victory" was used for the first time. N. sent me a very cordial telegram on his own 
behalf. 

I quite understand what you say about A. I beg you, my dear, to be first of all the 
mistress of your time, and to distribute it according to your duties and wishes. It's quite 
enough if you give her time after breakfast or in the evening, but not both. I sincerely 
wish her well, but of course I find that you can, with a clear conscience, do as you think 
best, according to your own habits! 

Alexei and I have just received a deputation from the peasants of Kherson 
Gubernia. (Odessa). Imagine, these touching people gave me 600,000 rubles from the 
entire population for military needs! Think of a way for us to use this colossal sum, and 
why should I send it to you? I haven't decided where to spend it yet. 

The weather is beautiful and very warm, even hot and sweat trickling down my face, 
we will go to the river. 

The icon arrives from Moscow tomorrow. A solemn meeting will be prepared for 
her. 

Gotta now. God bless you, my dear Sunshine! 

I kiss you and the girls tenderly, and I will remain yours forever 

Nicky. 


C.S. May 28, 1916 

My beloved! 

I don't know how it happened that I didn't find your letter until lunchtime, when I 
was opening all the big envelopes with the reports. The joy I felt was even greater when 
I read your lovely lines. "I don't have time for a long letter today. I've been reading and 
writing for an hour, and now I have to get up and go to the infirmary—I've got two 
difficult dressings ahead of me. Fred. My wife and I will have breakfast at our place, 
and then I will have to go to the opening of the infirmary for refugee children. and then 
inspect Drozhd. orphanage, etc., in order to decide what kind of infirmary we should 
build. Ella telegraphed that the Cross. move. with Vlad. B.M. made a touching 
impression, a large gathering of people. 

What good news again, the heart rejoices, and today outstanding feats are mentioned, 
which is also good. 

Wonderful weather. 

Our group on Hajib. Limane turned out to be very successful, Mrs. Sosnowska sent 
it to me. "Yesterday I skated with Olga. As we were picking daisies, Kn. Paley—she's 
just received a birthday present for me from Worth (a Parisian tailor) and wants to bring 
it to me—what else is that? I want her to leave me alone. "And now, my dear, I 
congratulate you on Tatiana's birthday, she will be 19 tomorrow. How time flies! I kiss, 
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embrace and press you to my longing heart and whisper to you words of deepest love 
and devotion, my precious treasure. 

May God bless you and all your endeavors! 

Your old one 

Wife. 

Thank you very much for the nice letter. 


C. rate. 28 May 1916 

My dear darling-Sunshine! 

I don't have time to write properly. Everything is going great for us. Today the icon 
of Vlad will be brought to our church. B. M. I am sure that her blessing will help us a 
lot. I love you and miss you terribly. 

Gene. Williams is very thankful for the flowers. God bless you, my beloved! 
Thousands of tender kisses from your 

Nicky8821, 

C.S. May 29, 1916 

My dear, beloved! 

I congratulate you on the day of the 19th birthday of our dear Tatiana. How time 
flies! I remember well that day on the farm. "It's incredibly hot, the rooms are much 
cooler, but I'm lying on the balcony. My heart feels the heat and protests. Bells are 
ringing — today the service lasts indefinitely. "Thank you very much, my dear, for your 
dear postcard. Thank God, everything continues to go well, so where are we going to 
put all these prisoners? There is plenty of space in Siberia, just order that everything be 
done quickly and properly, that everything be hygienically arranged in order to avoid 
epidemics. 

We were very surprised when N.P. telephoned that he had come on business for one 
day, and therefore we got him at least for a short time for tea — he looks good, he has 
lost a lot of weight. They are at the forefront. He told us a lot of interesting things, asked 
a lot about you; "He probably won't be back here anytime soon," he was here five weeks 
ago, with Rodionov, who will also come here one of these days for two days. He says 
that Kirill intends to visit them soon. 

Zizi will come to tea, as she leaves for the estate tomorrow. "I'm completely out of 
my mind, and I, alas, have to inspect one of the orphanages and the future infirmary in 
order to give the appropriate orders. We spent the evening in the infirmary, but I was 
reclining in a comfortable chair in one of the wards, as I was very tired. Sorry for this 
unspeakably boring letter. I bless and kiss you endlessly, my own, my dear, the Lord be 
with you! 

Forever your old 

Sun. 
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Do you manage to swim in the river? Do you know how great our losses are? My 
little one! I crave your kisses and gentle caresses. My stomach becomes impossible in 
the heat, as it always does in the summer, and does not give me peace. 


C. rate. 29 May 1916 

My beloved wife! 

Thank you very much for your dear letter. In my mind's eye, I go back to an event 
that took place 19 years ago on a farm in Peterhof! May God bless Tatiana — may God 
always remain the same good, loving and patient girl as she is now and be our 
consolation in old age! 

Again, there is no time to write at all. The heat is terrible, my hands sweat terribly. 
Yesterday soldiers carried the icon through the streets; it reminded me 
of Borodino. Tomorrow it will be taken to the front to join those troops who will soon 
begin an offensive against the German positions! Then it will be brought here. 

Thank God, the news is very good, our troops are advancing and pressing the enemy. 
The number of prisoners exceeds 100,000 men, and one more general, whose name I 
do not yet know. 

Now I have to, my treasure God bless you! I kiss you tenderly. Yours forever 

Nicky. 


C.S. May 30, 1916 

My treasure! 

Thank you very much for your dear letter. True, good news fills the heart with a 
feeling of boundless gratitude. It's so good that you're sending the image to the front! 
May the Holy Virgin grant all the strength and wisdom to achieve ultimate success! 
What are our losses? Two of my Crimeans were wounded, they told us a lot. Yesterday 
it was unbearably hot, so I took a bath at 6 1/2 before I lay down to rest. It rained early 
this morning, so now the air is perfectly good. We went to the church at the infirmary, 
because they served early, and we could change the bandages after church. Now I'm 
going to ride with the older girls. Anya leaves Symph. tonight at 8 o'clock. I'm sure she'll 
be sad without the wondrous sea, the serene peace, and the helpful Duvan, but she's 
madly longing to go home. Her father is going to the estate with his grandchildren today. 

Madame Zizi had tea with us yesterday, and today she went to her estate for the 
summer. Nikolayev (a former Crimean) has just said good-bye to me, and he is 
returning to his 4th Lancer (near Segevold). He was very happy to have been received 
by you in Yevpatoria. 

I don't think you've started reading The Wall of Partition yet, I'm not reading 
anything right now, I'm just working. My angel, in heart and soul, is inseparable from 


477 


Robledo — Sounds of the Sea 


you. May God bless and protect you, and may He grant you success! I shower you with 
tender caresses and hot kisses. 

Forever, my hubby, dear Blue Boy, your old 

Wife. 


C. rate. 30 May 1916 

My favorite! 

Thank you very much for your dear letter. We've also had a terrible heat wave in the 
last few days, but yesterday, after heavy rain and a real storm, the temperature 
thankfully dropped to 13 degrees and now it's easier to breathe again. It seems strange 
that even I suffer from the heat; There was a terrible stuffiness in our rooms, 19 degrees 
in the bedroom! That's why I slept pretty badly. This morning it rained terribly, and in 
such and such a rain we had a very long prayer service in front of our house, in the 
presence of troops and a huge concourse of people. Then everyone came up and 
venerated the icon. This afternoon she is being taken to the front, from where she will 
be brought back in two weeks. Our heads and necks were pretty wet, much to Baby's 
delight. Having venerated the icon, I went to the /ecture, and he stood at the entrance 
for a long time and watched the crowd! At 12.30 p.m. it was all over, and the people 
and soldiers began to assemble at 10.30 a.m. The night storm severely damaged the 
telegraph wires, and therefore incomplete news was received from the South-Western 
Front, but it was very satisfactory. So far we have captured more than 1,600 officers 
and 106,000 men. In general, our losses are small, but, of course, not all armies are the 
same. I am glad that you have seen N.P., I would very much like to visit them, but now 
it is absolutely impossible! 

New regiments are now being formed for shipment to France and Salonika. 

My gentle dove, oh, how I want to nestle beside you and cling to you tightly, tightly! 

God bless you and the girls! I kiss you tenderly and many, many times. Yours forever 

Nicky. 


C.S. May 31, 1916 

My favorite! 

Thank you from the bottom of my heart for your kind letter and kind words. I also 
crave your caresses and love! 

Indeed, beautiful news is coming. Idiotic Peter.“ does not even know how to 
appreciate them sufficiently. God bless you and our dear heroes! I am very glad that 
they sent the icon to bless everyone with it. The prayer service in front of the house 
must have made a very touching impression. She®! will convey your greetings to the 
troops, as well as your prayers, and they will feel close to you. It's a wonderful day, it's 
cooler, which is a true blessing after the terrible heat. I put my candles, worked in the 
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infirmary and now I'm going to ride with 3 girls while Tatyana rides a horse. Please let 
me know if it was No. 1 or No. 2, as No. 2 is the sister of my Crimean, Sedov, and he 
would very much like to know which train you visited. I don't have anything interesting. 

When will our Guard begin to advance approximately? 

My treasure, in my prayers, in my thoughts, is always with you. I miss you so much! 
Today is 2 weeks since we parted ways with you in Kursk! How terrible it was! 

God bless and protect you! I shower you with tender kisses, my beloved hubby, and 
I'm left all 

Your. 


C. rate. 31 May 1916 

My darling wife! 

Thank you very much for your dear letter. The weather is wonderful now after 
yesterday's downpour. The rooms became quite cool again. I took a long walk in the 
woods and field with Valya D. while Baby was playing by the "2"”*’- Then we went to 
the cinema, where it was very interesting. Today we go for a walk along the river after 
reviewing some passing shelves at our station. 

On the whole, our progress is satisfactory everywhere, with the exception of one 
place, just in the middle of our two attacking flanks. Austrian troops and some German 
divisions make desperate efforts to break through at this point, but to no avail. All 
necessary measures are being taken to support our corps and reserves are being brought 
in. Here, of course, we have heavy losses, but what can we do! But these troops valiantly 
fulfilled their duty to attract the attention of the enemy and thereby help their neighbors. 

I haven't heard anything about your Crimeans! I hope that Keller will distinguish 
himself with his cavalry, perhaps he will succeed in occupying Chernivtsi. Then the 
Cossacks and our 1st Kuban will move towards this city. 

My dear, I miss you so much! I haven't touched a new book I'd like to read since we 
arrived: I don't have time. God bless you, my beloved wife! I kiss you passionately, and 
the girls tenderly. 

Forever your old 

Nicky. 


CS. 

1 June 1916 

My treasure, my beloved! 

Thank you very much for your dear letter. It is reassuring to know that our losses are 
not so great in comparison with what we have gained in all respects. It is quite 
understandable that the weakest point in our country is the center, but with diligence 
and provided that new reinforcements arrive, everything will go well, with God's help. 
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Everyone remembers you when they celebrate a victory—the first thought of all the 
wounded was how this victory must have made you happy. This is such a reward for 
your deep efforts, patience, endurance and hard work! 

Today it is much cooler, there was a little rain. The older girls have gone to town, as 
Olga receives an offering, and then they will stop by Tatiana's. The younger ones are in 
their infirmary, and as soon as I've finished this letter, I'll pick them up for a ride 
together. I'm waiting for Anya. She arrived safely in the city. 

We worked in the infirmary, and then Maria and I went to the cemetery, as there was 
a family memorial service for little Sonya — it had been six months since she died! The 
birds were singing so merrily, the sun was shining on the grave covered with forget- 
me-nots, and it made a joyful, not sad, impression. Book. Paley was with me yesterday 
and brought me a very beautiful chiffon dress. She says that Pavel is in a very high 
mood, feels quite well, and that the doctors are completely calm about his health. 

I also don't have enough time to read, as I constantly have to be in the infirmary, then 
appointments, riding, working and writing letters. Congratulations on your sister Olga. 
It's been 2 weeks since we've been back here and 5 weeks since Anya left here — time 
flies! 

To-morrow I shall have to go to a memorial service in the city—the anniversary 
of Kostina’s death! 

I think of my hubby with great longing and deepest love. I shower you with tender 
kisses and hold you close to my heart. God bless you, my angel! Stay healthy — I'm 
always with you! 

Forever all your old 

Sun. 


C. rate. 1 June 1916 

My dear darling-Sunshine! 

Thank you very much for your dear letter. 

Benckendorff came in at once and brought me a letter from Michen. She is sitting 
in Minsk and has sent Etter with this letter and with the regu/ations on the organization 
of her institutions. I sent Etter to Alexeev because the matter was too serious to be 
confirmed with a stroke of the pen! Thank God she didn't come by herself. 

For the last time, thanks to my haste, I forgot to mention our visit 
to Purishkevich's train. This is not an ambulance train — it has 3 carriages with a library 
for officers and soldiers and a field pharmacy, very well equipped and designed to serve 
three army corps. He had lunch with us and told us a lot of interesting details! 

Amazing energy and a wonderful organizer! There are no sisters at all on this train, 
only men. I inspected the train as it stood on our platform, where I watched the troops 
heading south. 
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If the Guards are moved, it is only in order to bring them a little closer to the front. 
All the cavalry had already moved west to replace the advancing 7th Cavalry Corps. 
The weather changes all the time — today it is colder and raining. 

My dear girl, I miss you so much, because it's been more than two weeks since we 
parted! God bless you! I kiss you and the girls tenderly. I mentally snuggle up to your 
chest and feel cozy in your arms! 

Forever, my love, yours 

Nicky. 


C.S. June 2, 1916 

My treasure! 

I send you a tender kiss and thank you for your sweet letter. How I love talking to 
you! Reading your lines full of love warms me, and I try to imagine hearing you say all 
these dear words to your lonely wife. 

It's not very sunny today, but it was better for a trip to the city. In the morning we 
went to the infirmary for 1/2 hour to wish everyone good morning. Like little boys, they 
all stared at us, dressed in "dresses and hats"; They looked at our rings and bracelets 
(the ladies too) and we were embarrassed and felt like "guests". From there I went with 
O. and T. to te fortress for 4 memorial service. Oh, how cold this tomb is! It's hard to pray 
there, you don't feel like you're in a church at all. Now Anya and I are going to go fora 
ride. Yesterday afternoon M., A. and I were caught in the pouring rain, so we rode for 
a very short time. In the evening I sat for three-quarters of an hour at A.'s, and then went 
to the children's infirmary. They®! were overjoyed, for they had not expected us at all. 

Good news is so gratifying and helps to live. Well, this Michen! It can drive a person 
crazy. I'll see Witte this afternoon to discuss everything about her, as she has too much 
to complain about. Still, I don't want to offend her unnecessarily, as she has good 
intentions. But she spoils everything thanks to her jealous ambition. Don't let her molest 
you and, most importantly, don't make any promises to her. 

My gentle angel, I hold you tightly to my chest and whisper to you tender words of 
the deepest love. May God bless and protect you! The holy angels guard and guide you. 

Forever, my Nicky, all your baby 

Alix. 

I saw Lio the other day — he's lost a lot of weight, but he's not too bad; He wanted to 
go back to his duties, but I told him to wait a little longer and gain more 
strength. Kondratiev is back at work — he is also very thin, I do not allow him to serve 
at the table in order to save him from unnecessary walking. 

It's all yours. 

A. was terribly happy to receive the telegrams. 
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C. rate. 2 June 1916 

My dove! 

Thank you very much for your dear letter No. 506 (think how big the number 
is!) *Y evening, before I pray with our Sunbeam, I tell him the contents of your 
telegrams, and read aloud to him all his letters. He listens in bed and kisses your 
signature. He becomes talkative and asks me many questions because we are alone; 
Sometimes, when it's late, I hurry him to pray. He sleeps well and peacefully, and likes 
to keep the window open. The noise in the streets doesn't bother him. 

I am sending you the last few pictures — the first one shows the arrival of the 
miraculous icon, the second one shows a moleben in the pouring rain. Choose any one 
for yourself! 

Yesterday I recetved Bark; He develops a railway loan that interests you. A week 
later he went to England and France. 

Tomorrow I will receive Mamontov, after which, I hope, the influx of people who 
come here to harass me will temporarily stop. 

Since spring, I have less time to read, because we stay much longer in the open air, 
usually from 3 to 6 o'clock; when we get home, we drink tea while Baby eats lunch. 

Now, my joy, it's time to. God bless you and the girls! I kiss your dear face and love 
you deeply. 

Forever, my wife, all yours 

Nicky. 


C.S. June 3, 1916 

My joy! 

Please correct the number in my letter yesterday, I made a mistake, it should have 
only been No. 507. It was a nice sunny day, then suddenly the clouds rolled in. We 
spent the evening quietly. A. sat with me, showed me pictures, talked endlessly 
about Kahama, he also seemed to be very enthusiastic, she read aloud to me, the 
children were in the infirmary. She suggested that I go there, but I said that I was tired 
of going to the city and that I preferred to sit quietly with her. I received a long letter 
from Irene, Gretchen, and Anna Rantzau. My poor friend's son Tony was killed in the 
war (he was only 19 years old, my godson, who volunteered for the war in 1914); He 
was an excellent officer and was awarded the Iron Cross. I'm so sad I can't find the 
words! She adored this boy. Aunt Beatrice also wrote. He sends you his greetings. She 
imagines that I am resting in Livadia. 

Now I[ have to get up and get dressed for the infirmary. 

I'm sending you and Baby pictures of my work. The water is taken from the Black 
Sea, Anya brought it to you and Baby and sends her greetings — the delicacies are also 
from her. 
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Please, if you decide anything about Michen, let Senator Witte or Stiirmer know 
your decision, as far as Verkh is concerned. Owls. I feel like she's going to make trouble 
by talking to you behind my back, which is out of revenge, which is very ugly. 

I have just had Prof. Rhine: I had a long conversation with him, and told him to 
ask Sturmer to see him, so that he could explain everything, because he really ought to 
have gone to work as you had ordered, and Alec made it clear that you had ordered 
everything to be postponed. Maybe you'll call him in somehow, because when you're 
here, you have even less time to spare. It's raining pitchforks. Thank you very much for 
your kind letter. How well these pictures came out! I kept one. Farewell, my angel, God 
bless you! I love and kiss you endlessly. 

All 

Your. 


C. rate. 3 June 1916 

My dear darling! 

Thank you very much for your dear letter. What a joy it is to find an envelope on the 
table written in your favorite handwriting when you return froma J/ecture! After 
breakfast I run off with him into the garden and enjoy your letter quietly and alone. 
Today, next door to us, an orchestra was playing in the public garden. Everyone had the 
great pleasure of listening to the music during breakfast, they are still playing, and a lot 
of people are listening. I told the commander of the regiment here to walk around the 
city with the orchestra — it is so uplifting! They have already been held several times. 

I haven't heard anything about Zborowski's wounding, only I know that their division 
didn't move anywhere. I will surprise you by telling you that in recent weeks our front- 
line railways have begun to work much better. 

The last transport of troops from north to south was carried out much more quickly 
and in greater order than before. The transport of one army corps usually took about 
two weeks; Now each hull was transported within a week or six days! So yesterday I 
said a few friendly words to Rongin and his subordinates for the first ttme! You have to 
be fair. 

My favorite angel! How I miss you, I long to see you, to kiss you, and to talk to you! 

I feel that I will soon ask you to come here for a few days to cheer us all up with your 
sweet presence. God bless you and the girls! I hold you tenderly to my bosom and 
shower you with endless kisses, my dear old wife. 

Yours forever 

Nicky. 


C.S. June 4, 1916 
My dear darling! 
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Thank you from the bottom of my heart for your precious letter. A. forgot to tell you 
that our Friend sends his blessing to the entire Orthodox army. He asks that we not 
advance too much in the north, because, according to Him, if our successes in the south 
continue, they themselves will retreat or advance in the north, and then their losses will 
be very great, and if we start there, we will suffer great losses. He says this as a warning. 

Becker has just arrived. I, too, pounce on your letters and swallow them, and the 
children stand around waiting for me to read aloud what interests them, and then I re- 
read and kiss the dear lines. 

It's good that the orchestra marched through the streets with music. It's uplifting. I 
try to get Zborowski on my ambulance train (wounded in the chest through and through, 
not too seriously), Shvedov - typhoid, Skvortsov - wounded. Yuzik®2! will help in Kiev, 
I talked about everything with Grabbe. 

How glad I am that at last the military trains are moving faster! I assure you, "where 
there is a desire, there is an opportunity", but you don't need too many cooks not to spoil 
the soup. I have just received a telegram from Apraksin — my little trains are working 
hard in Lutsk, Rivne, beyond Rezhitsa in Tarnopol, in Trembovla — the branch of the 
Vinnytsia warehouse in Chernigov. Everyone is full of gratitude; the military say that 
they could not do without us, thank God that we contribute to their success. 

Yes, my angel, we can rush to you to cheer you up. It's pouring rain. Emma, her 
father, and A. had breakfast with us. I spent last night in the infirmary, today I'm staying 
at home. I kiss you endlessly and love you dearly. God bless you! 

Entirely 

Your. 


C. rate. 

4 June 1916 

My beloved Sunshine! 

Thank you very much for your dear letter and charming pictures. Please also thank 
Tatiana, Maria and Anya. I was delighted to receive so many pictures and enjoy looking 
at them. Only there is nothing to stick them with. Don't be afraid about Michen and her 
claims. Alexeev received Etter very coldly, and kept the papers which I had received 
from her. I enclose herewith her letter, which you can tear up. She sent me 
this Regulation on all her institutions. If you find that this is a matter of the Top. 
Owls, then I will give them back to you. Alexeev says that this is also a matter for the 
Red Cross, although to an even greater extent much relates to the military department! 

You ask me if I will receive Prof. Rhine; I don't think so, I know in advance 
everything he will tell me. Alec asked me to postpone it until after the war, and I agreed. 
I can't change my mind every two months — it's just unbearable! 

Yesterday Colonel Kireyev(from the convoy) informed me _ that Vikt. 
Er.'880l severely wounded in the leg, one of the young officers slightly wounded, and 


484 


Robledo — Sounds of the Sea 


young Shvedov fell ill with typhus, so that there is not a single officer left in the 
hundred! 

I can't figure out if they were with Keller, or alone? 

It's time to. God bless you, my dear wife! I cordially congratulate Anastasia on her 
birthday. 

I kiss you tenderly. 

Yours forever 

Nicky. 


C.S. June 5, 1916 

My darling, my beloved! 

Happy birthday to our little girl — think about it, she's already 15 years old! It's kind 
of sad even — we don't have any more little ones! 

Very cold, rainy weather, only 7.8 degrees; we were riding in warm coats, and Olga 
was chilling. Thank you from the bottom of my heart for the nice letter. I'll send you 
more pictures as soon as I get them. Indeed, it is inadmissible for Michen to interfere in 
matters that do not concern her at all, for she seeks to take too much into her own hands; 
Military matters are none of her business. I'm sad for Raine. He's right and Alec is 
completely wrong, that's clear to me. Anya has just left for Terijoki to see her family 
and will be back on Tuesday afternoon. She forgot to tell you that, in our Friend's 
opinion, it was good for us that Kitchener perished, as he might later do harm to Russia, 
and that there was no harm in his papers perishing with him. You see, He's always afraid 
of England as it will be at the end of the war, when the peace negotiations begin. He 
finds that Tumanov is excellent in his place and has no intention of leaving, and that he 
is better than Yengalychev. | didn't know he was going to be replaced. 

I asked the priest to serve a moleben of thanksgiving, which he did after a short, good 
sermon about our successes and the fact that the Pochaev Monastery is ours again, and 
that God has heeded everyone's prayers, and so on. 

Last night A. read aloud to me while everyone was in the infirmary. Anna Alex. 
Korobchuk gave birth to a daughter 3 days ago, and I am going to baptize her tomorrow. 
I have to send this letter now. All my thoughts, passionate love, kisses, blessings, and 
great longing are directed to you, my dear. 

Forever yours 

Wife. 

Cute Blue Boy! 

I have just received the enclosed telegram from the 21st Siberian village of Bedny 
Vykrestov -- | am terribly sorry for him -- he was such a nice man, he had the Cross of 
St. George. 
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C. rate. 

5 June 1916 

My dear! 

Thank you very much for your dear letter. I received Grabbe, and he gave me all 
your orders. I don't have time to write at all, it's such a shame! 

A few days ago Alexeev and I decided not to attack in the north, but to exert all our 
efforts a little further south. "But please don't tell anyone about it, not even our Friend. 
No one should know about it. Even the troops stationed in the north continue to think 
that they will soon go on the offensive, and this keeps their spirits up. Demonstrations, 
even very strong ones, will continue here on purpose. To the south, we are sending 
strong reinforcements. Brusilov is calm and firm. 

Yesterday I found in our little garden, much to my surprise, two white acacia bushes 
in bloom—I am sending you some flowers. 

Today the weather is a little warmer and better. Yes, I completely forgot to wish you 
a happy birthday to Anastasia. 

God bless you, my angel, and the girls! I shower your sweet face with hot kisses. 

Yours forever 

Nicky. 


C.S. June 6, 1916 

My treasure! 

From the bottom of my heart I congratulate you on our successes and on the capture 
of Chernivtsi, praise be to the Lord! If only we don't get too far ahead -- are we building 
narrow-gauge roads to bring food and ammunition to the front? I asked Tatyana to 
immediately telephone the latest news to the infirmary, the joy was boundless. We spent 
the evening there. The little ones take part in various games, and the older ones, together 
with Ravtopolo and Shag-Bagov, prepare material for the dressing room; Sometimes I 
play with them and walk through the wards, sit down next to those who are lying, then 
sit down in a comfortable armchair in the small room of Sedov (a Crimean), work, talk, 
and then V. Vilchkovskaya brings a bench and sits at my feet, and the three of us have 
a very cozy time. In the next room lies another young man who is suffering terribly and 
also wants me to work and sit beside him, so that I will soon be torn to pieces. After 
breakfast I am waiting for the little 7-te Kotzebue (ex-Ulan's wife), then there will be 
the christening of Korobchuk, after that I will go to inspect the Holguin train (of the 
Caucasian nobility), distribute medals to the seriously wounded and go around the entire 
train. Book. Tsereteli (ex. Nizhny Novgorodets) is at the head of it. Thank you very 
much, my dear, for your dear letter and for the delightful white acacia. I'm glad my 
riflemen sent you a telegram too, well done! 

Oh, what a weather! It's cold, cloudy, it's raining — it's a real autumn. Sorry for the 
short letter, but I'm going to have an appointment. All my thoughts, all my deep love, 
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all my treasure, are with you. May God bless and protect you! I shower you with tender 
kisses. 

Forever, my Nicky, yours 

Sun. 


C. rate. 

6 June 1916 

My favorite! 

Thank you very much for your dear letter. Today, the weather has cleared, but the 
air 1s more reminiscent of autumn than the month of June. We went for a ride on the 
new road and crossed the river on a beautiful new bridge near the town of Dashkovka, 
15 versts south of Mogilev. I walked a bit, and of course we got wet from an unexpected 
downpour. Baby climbed into one of the cars and stayed dry. He always carries his little 
gun with him and walks back and forth on a certain path for hours. 

I began to write in the morning, and now, after breakfast, itis warmer. Your Siberians 
and the entire 6th Siberian Rifle Division behaved heroically and held all their positions 
against strong German attacks. In two days they will receive reinforcements, and I hope 
that a new offensive on Kovel will begin. If you look at the map, you will understand 
why it is important for us to reach this point and why the Germans are helping the 
Austrians to prevent our advance with all their might. 

Today Voyeikov returned from his estate very pleased with what he saw and heard in 
Moscow on the occasion of our victory. 

My dear, I love you and miss you so much. I have seldom missed you so much as I 
do now, though I have our Sunbeam with me, probably after our last trip together. God 
bless you, my dear, you and the girls! 

Thank A for a nice photo of her. 

1000 Gentle Kisses From Your Old Lover 

Nicky. 


C.S. June 7, 1916 

My gentle angel! 

Thank you very much for your dear letter. I think so often, often, my dear, of you, of 
being alone, in spite of the fact that the Sunbeam is with you. I miss you both more than 
you can imagine, and I feel in my heart all your tender love. Good news lifts the spirit. 
Thank God, dear Siberians are showing heroic courage again. 

Finally the sun came through, it became warmer, so we could have breakfast on the 
balcony. Mavra, Vera and Georgy also had breakfast with us — they are going 
to Ostashevo. She asked if Igor had been sent to the front in warmer climes, as you had 
previously assumed. I worked in the infirmary. Commander of the Jekins 
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Zykov, former. my Alexander, lies with us. He was wounded in the leg during their 
brilliant cavalry charge. He's wearing their tiny beanie all the time. Everything he tells 
is very interesting. He is severely deaf from a concussion, and his heart is enlarged. 

Today at 4 o'clock in the arena there will be a cinematic session for all the wounded 
-- you have seen these films -- the pictures from Sorokomysh and Trebizond. 

A. will return from Terioki by 5. "My dear, I press you to my heart and shower you 
with tender kisses. God bless you! 

I love you beyond words. 

Forever Your Little One 

Sun. 

Zelenetsky again brought me 96 rubles from our sailors — how touching! 


C. rate. 

7 June 1916 

My dear Sunshine! 

Thank you very much for the dear letter and for the glue. 

As it used to happen in the past days, we glued in albums on the yacht when it rained, 
so now I will do it in bad weather. 

After yesterday's wonderful weather, a downpour began this morning and continues 
non-stop to this day. So boring! I told Alexeev how interested you are in military affairs 
and about the details you ask me about in your last letter. He smiled and listened to me 
in silence. Of course, these things have been and are being taken into account; Our 
pursuit will stop at the Suceava River, all narrow- and broad-gauge railways will be 
repaired at once and new ones will be built, immediately following our troops. Don't be 
surprised if there is now a temporary lull in the fighting. Our troops will not move there 
until new reinforcements arrive and sabotage is made near Pinsk. Please keep this to 
yourself, no soul should know about it! 

In view of all these circumstances, I conclude that I shall have to remain here 
indefinitely. So I ordered Voyeikov to send my train home for repairs, which he badly 
needed. Yesterday the icon of Vlad. The Mother of God returned from the front. The 
old priest, who had come with her from Moscow, was delighted with the military units 
he had seen and their mood. 

God bless you! I hug you passionately and shower your sweet face with hot kisses, 
my dear little wife. 

Yours forever 

Nicky. 


8 June 1916 
My favorite! 
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I kiss you tenderly and thank you from the bottom of my heart for your sweet letter. 
I understand perfectly well that you cannot come to us now, even for a short time, the 
need for your presence there is too great. Thanks for the details of the plans; Of course, 
I won't tell anyone. 

Sashka had *reakfast with us__he had a three-week vacation. He lives in C.S. with his wife 
and mother. He hadn't changed a bit, and he was teasing Olga in the old way. "We've 
been to the infirmary, now we're going to take a little ride. I spent last night at home, 
Anya reading aloud to me while I worked. The weather changes all the time, and that's 
why my cheek 1s a little swollen. It's discreet in my sister's attire, and I can go for a ride 
with a black shawl over my hat, but tomorrow to the Top. I won't be very good at the 
advice. "I'm sending you roses, they're from dear Peterhof, and the sweet peas are from 
here; They smell so delicious that I can't help but send you some. My joy, my happiness, 
I remember you so often! I shower you with passionate, tender kisses. "The 
cinematographic pictures of Erzurum and Trebizond were very interesting; Some are 
very pretty, but some are so dark that you could hardly see anything. It would have been 
necessary to give a humorous program for everyone at least once, so that the soldiers 
could laugh, there were a lot of them at this session. 

And now, my dear hubby, my dear, farewell and may God bless you! Sorry for the 
boring letters, but alas! Nothing interesting. I send you the most tender greetings, 
mentally press you to my chest and put your head on my heart. 

Forever Wholly 

Your. 


C. rate. 8 June 1916 

My gentle dove! 

Benckendorf is leaving today. He really wants to take a letter to you, so I'm sending 
you this card and a sprig of acacia. To-day is the anniversary of my arrival at Walton 
on the F. in 1894. With tender and passionate love. 

Yours forever 

Nicky. 


C.S. June 9, 1916 

My dear! 

Thank you very much for your dear postcard that Benckendorff has just given me. I 
am glad that he found you both in good health, although the weather is bad in you and 
even there at the front. "We're in a hurry to go to the city, straight to the Supreme Soviet, 
and we'll get back to tea from there, because Pavel wants to come and say goodbye to 
us, and he's leaving tomorrow." "We were in the infirmary, and we spent last night 
there, too, so I sat with her for an hour before that, as she seemed to feel offended that 
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I was leaving, though she understood me; We're going to spend the evening together. 
"I see in the newspapers that dear Mother is on the road. I think old Branitskaya had it 
atthe B.C. "Tomorrow our prayers’ will meet in Zobolsk. "Honey, I 
told Zayonchk.®= To tell Volzhin to leave—they had received no reply from you (he 
also wrote to you, as far as I know), and I said that I was sure that was your wish, since 
it is customary for the Ober-Procurator to go, and not a comrade. I hope I did the right 
thing in saying that—he should have known it himself, but since it's so far away, he 
thought he might be needed here, etc. Ella, alas, didn't go, I was sure of that. "We had 
breakfast on the balcony, but it was quite cold — the weather was inhospitable. It's such 
a strange summer. 

Yes, dear Walton! What wonderful, tender memories are associated with it! Ah, my 
dear, how infinitely I love you, more than I can express — you are my life, my Sunlight, 
my one and my everything! "God bless and protect you!" I shower you with tender 
kisses. Forever, my hubby, your old baby 

Alix. 


C. rate. 9 June 1916 

My treasure! 

Yesterday I had so much to do that I didn't have time to write you a real letter. "I'll 
be busy to-day, too, as I have to receive old Kulomzin, Markov: the Minister for Finnish 
Affairs, and General Stakhovich- "That will take up all my time until dinner, and in the 
evening, as usual, I'll have to go through all my papers in a hurry and go to bed very 
late. Yesterday I didn't go to bed until 2 a.m. 

He telegraphed to Silaev, asking him to continue his course of treatment, as he had 
time for this. 

The Germans are bringing more and more troops to Kovel, as I expected, and now 
the bloodiest battles are taking place there. All available troops are sent to Brusilov to 
give him as many reinforcements as possible. The accursed question of shells for heavy 
artillery is beginning to make itself felt again. It was necessary to send all the supplies 
of Evert and Kuropatkin there; this, together with the large movement of troops, greatly 
complicates the work of our railways and headquarters. But God is merciful, and I hope 
that in a few days or a week, this critical moment will pass! 

The weather is completely incomprehensible — one day is beautiful, and the next it 
is pouring rain. The train is late, so your letter has just arrived. Thank you dearly, my 
beloved, my darling-wife. 

God bless you! I kiss you tenderly. 

Yours forever 

Nicky. 
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Tsarskoye Selo. 9 June 1916 

My beloved angel! 

I'll take a letter to you before I go to bed. I asked Anya to write, since she was told 
to give you 5 questions, it is easier for her to write about what she heard directly. Do 
you want me to send for Sttirmer and talk to him about these matters, so that I can plan 
everything? If so, telegraph to me at once that I agree to your proposal, and then I will 
receive it on Sunday, discuss everything, and tell him to ask when you can receive it. 
Our Friend hoped that you would come now for two days to settle all these matters. He 
considers it extremely important to discuss all this as soon as possible, especially 
question No. 1 (the Duma). I remember telling you that Pc. I asked you to dismiss them 
as soon as possible, to order them to disperse to the villages and monitor the progress 
of the field work. "Just call S. as soon as possible, because everything is being done 
very slowly." You can give him Michen's paper to look at. 

(2) With regard to the resignation of Obolensky: why not appoint him governor 
somewhere? But where is the right person to replace him? He has never spoken out 
against Gr., and therefore it is difficult for the latter to ask for his resignation. But he 
says that Obolensky is really doing absolutely nothing, and meanwhile the question of 
the supply of food must be seriously taken up as soon as possible, for there are long 
tails in front of the shops in the streets again. 

(3) Would it not be wiser to refer the whole question of food and fuel to the Minister 
of the Interior, who is more concerned than to the Minister of Agriculture? The Minister 
of the Interior has his own men everywhere, he can give orders and direct instructions 
to all the governors -- after all, everything is under his command, and Krivosh. He took 
all this into his own hands purely out of greed — I do not want to ascribe to him even 
worse intentions. I remember that the young Khvostov also thought that it would be 
better to put the matter under the jurisdiction of the Minister of the Interior. This is one 
of the most serious issues, otherwise the price of fuel will rise terribly. 

(4) Concerning the Union of Cities. You must no longer express your personal 
gratitude to them, but under some pretext you must publish at once the information 
concerning all that they do, and above all that you, 1.e., the government, give them 
funds, and they freely squander it, it is your money, and not their own. The public needs 
to know this. I have repeatedly spoken with S. on this subject, how should I make it 
public: is it by issuing a decree from S. on your behalf or in the form of his report to 
you? I will discuss this question with him again, because they are trying to take on too 
large a role, which is becoming politically dangerous and must be dealt with now, 
otherwise too much will have to be changed in the course of time. 

(5) She couldn't remember what He had said to her. Top. The council lasted from 3 
to 4 1/2. -- Rodzianko and Chelnokov talked a lot, and Neidhardt annoyed 
me. Stishinsky °°" well. Boris Vasilchikov did not matter. "Trepovsent me your 
greetings, thank you, my dear. I am very sorry that I did not have time to see Mitya Den 
before he left—she found out too late. "Dear old Goremykin was in V.S., too—so small, 
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terribly thin, with big eyes. "He said that the heat in Gagra had had a very bad effect 
on him, and his wife, on the contrary, looked very good, and her eyesight had improved. 
"Pavel and Marie had tea with us (she's covered in pimples again), and he's leaving 
tomorrow. It turns out that Dmitri has been here for several weeks now, and he has been 
going to Moscow incessantly — he has never seen us — I don't understand such a way of 
serving. He is said to be a member of Skoropadsky's staff'®**!, Olga and I took a ride in 
my boat, and as the service was not yet over in Tyarlev, we got out of the carriage, 
entered the church, venerated the °s?*!2"4 then returned home. A lovely, cozy temple. 
The other three girls and Iza went for a walk together. I spent the evening with Anya. 
Your first acacia is in my Gospel, this one I will put in the prayer book. I have to turn 
off the lights now, I'll finish this letter tomorrow. At 3 a.m. we go to church (St. John 
Maximovitch's day), and from there to the infirmary for surgery. On Saturday I will see 
our Friend at her place to say good-bye to Him, who is going home next week. "Sleep 
well, my treasure!" I'm constantly making the sign of the cross in the morning and in 
the evening and kissing your pillow — that's all I have! What is the purpose of this 
ultimatum for Greece? There is no doubt that England and France are at the head of the 
whole affair -- in my incompetent opinion, it is unjust and cruel -- I don't see how ™° 
will set out of this situation -- it might hurt his popularity. 

I have been instructed to convey the following: Judge Sukhomlinov will be Gen. /tis 
said that he cannot be impartial because he had previously been dismissed from Siberia 
by Sukhomlinov, and that it would be better to appoint a member of the State Assembly. 
Council Gen. Shumilova. I tell you this only because it is His wish, but I told A. that I 
doubted that you would interfere in this matter. 

10th.—Thank you very much for your dear letter, I was very glad to receive it, my 
angel! 

It started to rain several times. They were in church, then they were present at the 
operation; New officers were brought to us from /ngermanlandsk. Hus., Belomorsky p., 
Belozersky p., etc. 

Now she was receiving Malevsky-Malevich'41, He is glad that he has returned from 
Japan, since both of his sons serve in Preobrazhensk. He wants to introduce himself to 
you, but he knows you don't have time. "Thank you very much for telegraphing 
to Silaev. "Your old lady sends you burning kisses without count or blessing 

Wife. 
May St. John Max bestow his blessing upon both of you and our homeland! 


C. rate. 10 June 1916 

My sweet dove! 

Thank you very much for your letter. Again, I didn't have time to write to you. He 
received the old Persian prince Zilli-Sultan, who was returning to his homeland. He is 
the brother of the last Shah we received in Peterhof. "Alexei was sitting next to his son 
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and talking to him in French all the time. God bless you, my dear Sunshine! I kiss and 
love you passionately and tenderly. 

Yours forever 

Nicky. 


C.S. June 11, 1916 

Angel beloved! 

Thank you very much for the nice card. "It's raining, as usual. We were in the 
infirmary, then at the memorial service for poor Zhukov — what could have driven him 
to suicide? Then I inspected my convoy of ambulances sent to Shcherbachev's army 
—he desperately needed them! 

Now I was taking von Harten, com. Tvertsov. He asks permission to introduce 
himself to Alexei, and I told him to go to headquarters and ask Voyeikov about it. "I 
received a telegram from my Siberian riflemen—again many officers killed and many 
seriously wounded—among them one of our own, this time he was wounded twice in 
the head. "4 senior non-commissioned officer of the team of foot scouts, B.P. Akimov, 
a former lieutenant of the fleet, was killed of extraordinary bravery." Zborowski is 
already here (my train is chasing him) and is to be placed in the children's infirmary to- 
day - they went there in great excitement. "I sent Wilczk. "A list of the names of the 
Cossacks we need to get here. My train will probably arrive tomorrow, it has been 
picking up the wounded in different cities. "Is Georgy comfortable?" This eternal 
dampness is terrible, and it is harmful to Baby. The dentist has come and will soon start 
torturing me. "We're going to see our Friend at her house tonight to say good-bye to 
Him, as He's about to leave." "Gopher's telegram is truly murderous. My infinitely 
beloved, I bless and kiss you endlessly and yearn for you. 

Evermore 

Your. 

Where did they send the Crew!®”2! again? Dmitry is in a good mood, and, as always, 
funny. 


C. rate. 11 June 1916 

My dear darling-wife! 

Thank you very much for your dear letter, which is full of boring questions, most of 
which I have already touched upon in my conversation with St. He is a wonderful, 
honest man, but I don't think he can bring himself to do what is necessary. "The most 
important and urgent question now 1s the question of fuel and metals, iron and copper 
for shells, because, with a shortage of metals, factories cannot produce a sufficient 
number of cartridges and bombs. It's the same with railroads. Trepov claims that they 
are working better than last year, and gives evidence of this, but nevertheless they 
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complain that they are not delivering everything they could! It's a curse on these things, 
because of the constant concern for them, I no longer understand where the truth is. But 
it is necessary to act very vigorously and to take very firm steps in order to resolve these 
issues once and for all. As soon as the Duma is dissolved, I will summon all the 
ministers here to discuss these questions, and I will settle everything here! "They keep 
coming here almost every day and take up all my time; I usually go to bed after 1:30 
a.m., spending my time in a perpetual hurry with writing, reading, and studying!! 
Downright desperation! 

It got warmer today, but it still rained twice. Yesterday I received two Persian 
princes. Baby surprised us all by speaking French to the youngest of them at breakfast! 

God bless you. "I kiss you passionately and tenderly, my treasure, and the girls. Say 
hello to her. 

Yours forever 

Nicky. 


C.S. June 12, 1916 

My dearly beloved! 

Thank you very much for your nice letter. How tired you are of all these people 
pestering you, and here I am with my annoying letter! "Last night, before going to the 
infirmary, I had the pleasure of seeing our Friend in the little house. "He was in a good 
mood, so affectionate and benevolent, "He is very glad of the good news," he asked a 
lot about you. It was a joy for me to see Him and then to go to our wounded right from 
Him. Poor old Colonel is very bad, but I hope that with God's help we can save him. I 
invited him to take communion, which he did this morning, which gives me hope all 
the time. The infirmary is completely full, we have 23 officers. Olga and Tatyana work 
and amusingly accuse each other of "slacking". "We came back from skating, before 
which we went to the children's hospital. Viktor Erastovich is tanned and looks great, 
assures that he has no pain, but his face sometimes twitches noticeably. He is wounded 
in the chest through and through, but his arm also makes itself felt. "A. went to Finland 
for the night. Our exhibition in the Grand Palais, like last year, opens today: the works 
of all our wounded here and our own products. 

We were in church. "I'm going to take the Piece, and later the Growth. with a long 
report, as he is going on a six-week vacation to Finland. 

The weather has gotten better, warmer, but not enough sun. 

Beloved angel, I long to press you to my heart and whisper to you words of boundless 
love and tenderness, my indescribable one! I cover your dear face, eyes and lips with 
burning kisses. May God bless and keep you! 

Forever Wholly 

Your. 

Thank you, my rascal, for the cotton!! 
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I'm sorry the email was so boring. 


C. rate. 12 June 1916 

My favorite! 

Thank you very much for your dear letter. Yes, indeed, it is very sad that poor 
Zhukov died. Grabbe does not yet know the cause, but he supposes that a hernia 
prevented him from mounting his horse just as our cavalry began to pursue the 
Austrians. "He apparently thought it humiliating to be left behind in the hospital and 
shot himself, leaving a note saying he was committing suicide!" 

Alexeev told me that he had received a letter from one of the commanding generals, 
who wrote that the soldiers were in need of postage paper and postcards. Be an angel 
and order as much as you can. And later send them in your little trains to the 
commanders of the armies in separate batches. "The beautiful 6th Siberian Division 
suffered many losses, but also destroyed a huge number of German troops who arrived 
from Verdun. "Wherever the enemy uses explosive bullets, we take no prisoners!" This 
was officially announced the other day, and we need the whole world to know about it. 
Ask your wounded about it. 

Our brave Keller drove the Austrians out of Bukovina and took 60 officers and more 
than 2,000 men prisoner. "Lechitsky can't stop him. K. had just telegraphed 
to Grabbe that he was regrettably releasing the /st Cube. It will now be replaced by the 
4th Tersk. Please find out when they are being sent and say goodbye to them! 

God bless you! I hug you tightly and kiss you tenderly! My treasure, my dear wife! 

Yours forever 

Nicky. 


C.S. June 13, 1916 

My sweet angel! 

It's a wonderful day, the birds are singing merrily, enjoying the sun, but there is some 
strange lighting, the sky seems to be covered with some kind of fog - maybe it's from 
gunfire? My dear, thank you from the bottom of my heart for your dear letter. Thank 
God that the news is so good and that Keller has distinguished himself so much. More 
wounded were brought. We had to operate on an old colonel, it was a difficult case. 
Thank God, so far his heart is working satisfactorily, but still the situation is very 
serious. I feel tired as it lasted 50m and I was standing the whole time to quickly feed 
the tools and be ready just in case. — Gr. Vorontsova sat with me for a long time and 
asked me to pay my respects to you. She lives here. She is really very old, very nice and 
friendly. "Now the dentist will begin to torment me (in such and such wonderful 
weather!), then a long report by V.J. Schneider. I'll stay home in the evening. "A. will 
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be back from Teriok. Gordinsky stopped by for two days — he constantly feels the 
consequences of the train wreck. 

My dear, I'm sorry to bother you again, but can you ask Alexeev if it is really 
necessary to hand over the magnificent infirmary named after Baby (ex. Dry.) It's a 
splendid infirmary, you remember, superbly equipped, one of the best in the whole 
city. Al. said that he wanted to resume his studies, as there was a shortage of General 
Officers. Headquarters. Is there such a need for them now, can't combat officers replace 
them? They learned much better than the former in war to understand military matters. 
And we are asked to prepare 50 beds for the officers who will be trained here. This is a 
terrible pity, as I doubt if we could find such a suitable large building anywhere. Be an 
angel and ask Al. again quite definitely if we should clear the room, if he can leave us 
there. Be kind enough to answer me, as everyone is very worried about this. 
"Thank Zhilik for his letter. He finds that Baby is not completely healthy, and therefore 
the lessons are not going so well; I think it's because of this nasty fickle weather. 

Gotta and run on. 

I saw S., told him everything, he wrote down all the questions and will prepare 
everything by the time you send for him. He hopes that the Duma will be dissolved on 
the 20th. 

I bless and kiss you, I love and adore you dearly. 

Forever, my hubby, your old 

Wife. 

As the book. 4! I went with the train to the front for the wounded, I feel responsible 
for the affairs in the infirmary, from there they address me as their superiors. 


C. rate. 13 June 1916 

My beloved Sunshine! 

Thank you very much for your dear letter. Happy birthday Maria, it's sad that we're 
not together. 

Today is finally clear and warm, so we had breakfast in the tent again, after a ten- 
day break. "The news is good. Grabbe is on his way back for a short time and would 
like to see you. 

I hug you tenderly and whisper words of love in your ear! God bless you, my darling. 

Yours forever 

Nicky. 


C.S. June 14, 1916 

My favorite darling! 

Thank you very much for the sweet card. Such wonderful weather, a real delight! All 
our wounded are lying on the balcony and enjoying this magnificence. Taube lies in the 
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sun under an umbrella to sunbathe his poor kultyshka. "Now we must hurry to the new 
infirmary of M. and A., from there to their old infirmary, where there will be a prayer 
of thanksgiving. I warmly congratulate you on the birthday of our great Maria, who is 
overjoyed by your dear letter. Our Friend hopes for a great victory (perhaps at Kovel), if 
this comes true, then He asks to "take on bail" Sukhomlinov for this purpose. Order this 
to be done quietly, secretly, to Khvostov or to the senator who is investigating his case, 
and let him live at home under the guarantee of two persons. "He's asking you to do it 
if we win a big win." "The cigarettes have come to an end, so Tatiana took out a small 
box, as you told her to do. "I'm glad you can have breakfast outdoors again, we're happy 
to eat on the balcony too." Titiryat.®%! will bring you flowers again. A. came to the 
infirmary in her pony-drawn carriage to see all our wounded—friendly attention should 
encourage them! "After the dressings, | was engaged in embroidery (all for our 
exhibition-bazaar). These works are sold out perfectly, 
and Gordinsky and Sedov helped me sew. "I'm afraid the Colonel is dying—such 
sadness!" 

Today is 4 weeks since we broke up. Ah, my dear, I love you so dearly, my Blue 
Boy, and shower you with kisses! May God bless and protect you now and ever! 

It's all yours. 


C. rate. 14 June 1916 

My sweet darling wife! 

Thank you very much for your dear letter. I congratulate you on the seventeenth 
birthday of our dear Maria. How time flies! "I'll ask Alexeev about the Academy's 
house. I'm pretty sure I'll have to clear this building, as the need for officers Gen. The 
headquarters is very large. A lot of vacancies are filled by those who graduated from 
the academy only a year ago, and there are still not enough of them. Just think: our army 
has doubled in size, and among the officers Gen. There were losses, so the lack of them 
is felt more acutely every day. "I think it would be a mistake to send so many wounded 
to the capitals—it would be better for them if they were stationed in the provinces for 
treatment. 

Again, there is no time to write. "Yesterday I received /gnatiev, today I will have to 
receive Naumov, and tomorrow I will receive Shuvaev. 

God bless you, my favorite treasure! 

I kiss you tenderly and fervently. 

Forever your old 

Nicky. 


C.S. June 15, 1916 
My favorite! 
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Thank you from the bottom of my heart for your dear letter. 

I am sending you a paper fromDuvan, which A. asked you to convey with greetings 
from her, as well as a petition from the mother of the future Anina's daughter-in-law, 
Kn. Djordjadze. O. and T. have gone to the city, since Tatiana has her committee, and 
I will ride with the younger ones. I am tormented by the dentist every day and it makes 
my cheek hurt a lot. To-night our poor old Colonel died quietly—we will bury him in 
our fraternal cemetery, his wife has given her consent; She and her daughter seem to 
bear this grief more easily than his touching batman, who was always with him. 

What a downpour! It will freshen the air. A. went to Finland for the night to see her 
brother, who had come for 3 days (they had not seen each other for 8 months). 

Michen lives here now!! 

Thank you, my dear, for the paper regarding the former naval officer. 

My heart and soul are always with you, I love you passionately and I yearn for you. 

How the ministers are harassing you, my angel! I kiss you the way only my wife can 
do it, right? God bless you! 

Your kisses you endlessly 

Sun. 


Central Headquarters June 15, 1916 

My dear, priceless Sun! 

Thank you very much for your dear letter. Yesterday was a very busy day for me: 
the birth of Mary, the church, the long /ecture, breakfast, the hurried writing of letters, 
the ride down the river in a new speedboat at 6 o'clock. cinematography, and in the 
afternoon another long report by Naumov. After that, I had to read a bunch of papers 
before 11 o'clock. 30 min., and then the three of us had tea with Dan and Vlad. Nick. 
Today I will receive old man Shuvaev. As soon as the State Courts are dissolved. The 
Council and theDuma, I will gather all the ministers here about the 24th. After that, you 
may be able to gather here, if our military affairs do not prevent it. 

I've never had a chance to look into that cute book about the Blue Boy! 

My priceless darling, I also miss you and your gentle caresses! I'm sad not to kiss 
anyone but dear Baby, and then only once in the morning and in the evening. That's not 
enough for me! 

The weather is just perfect, so warm and dry. You want to spend the whole day on 
the river or in the forest! Yesterday Kirill arrived from Poltava, on the way to Gv. Ek. 
"They are not far from Molodechno. 

God bless you! I kiss you and the girls tenderly. 

Forever, darling-wife, yours 

Nicky. 
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C.S. June 16, 1916 

My favorite! 

Thank you very much and I kiss you for your sweet letter. I'm sorry I'm writing so 
badly, I have a compress on my index finger. During the operation of our unfortunate 
colonel, I pricked my finger, and now he is tearing. It's wonderful weather, but I think 
there will be a thunderstorm: I felt a severe weakness of heart in the infirmary. Today I 
will have our sisters, who are going to Germany and Austria tomorrow. Mme 
Orzhevskaya doesn't seem to be among them. Then I must send Sister 
Kartseva: Madame Hartwig's sister, to Evpatoria as guardian and elder sister, in order 
to put things in order there, and also to supervise everything better. Olga works here on 
the balcony — the other 3 go horseback riding. 

A. returns from Teriok, where she spent the night with her friends. 

I forgot to tell you that our Friend asks you to issue an order not to raise the price of 
tram fares in the city - now instead of 5 kopecks you have to pay /0 kopecks. This is 
unfair to the poor people - let them tax the rich, but not those who have to ride the tram 
every day, and repeatedly. Write in one of your papers to Stiirmer. that he should say 
this to Obolensky, who, I suppose, gave this stupid order. 

It will be so wonderful to go and see you afterwards! If we went, at the request of G., 
we would take A. with us. I said that it was inconvenient, as there were always guests 
and foreigners there. He then said that she might not be present at the meal and remain 
on the train, but that it would be better to give her that joy. This time I intend to take 
Nastenka and 4 girls with me. 

Angel beloved, must now. My heart is filled with the deepest, greatest love for my 
angel, and I shower you with kisses in my mind. God bless and protect you, my Nicky. 

Forever your old 

Sun. 

I take Baby's envelope again; It will be funny when he sees it. 


C. rate. 16 June 1916 

My darling wife! 

Today, the courier is a little late, probably due to new troop movements from north 
to south. 

I am sending you the telegram that Alexei received from his regiment. 

Again, thank God, good news from Lechitsky. Yesterday his army captured 221 
officers and 10,200 soldiers! So many new hands to work in our fields and factories! 

Michen wrote me a cold letter asking why I didn't approve of her Regulations. I sent 
him to Verkhov through Alexeyev. Advice. Perhaps you will tell them through //yin to 
look it over and send me their opinion of it. After breakfast, I returned to my room and 
found your dear letter. Benckendorff also came, as old Fred. I intend to leave on 
business. 
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Please thank A. for Duvan's papers. 

How I miss your sweet kisses! Yes, my dear, you know how to give! Oh, what 
debauchery! ... Trembles at the memory. 

It's very hot today, and now a few drops of rain have fallen from a lonely cloud. I 
hope to swim in the river while Alexei runs barefoot along the shore. Did he describe to 
you how the peasant boys played various games in front of us? 

It's time to now, my precious darling. 

God bless you all! 

I kiss you deeply. Yours forever 

Nicky. 


C.S. June 17, 1916 

My favorite! 

I still don't write well, my finger gets in the way. From the bottom of my heart I 
congratulate you on a new victory — over 10,000 prisoners! This morning I received a 
telegram from Keller in Kimpolung. "I fulfilled this task, cleared southern Bukovina 
from the enemy. Today he was wounded in the other leg by a bullet, the bone is not 
broken, but split. With God's help, I hope to return to the ranks soon for further service 
to your Majesty." "Anin's brother told her a great deal about him; The soldiers idolize 
him, and when he visits the wounded, everyone tries to get up so that they can see him 
better. When he rides out on horseback, he is followed by a huge banner of the Not- 
Made-by-Hands. The Savior and 40 Cossacks, each of them has 4 St. George's crosses, 
otherwise he does not leave - they say that this has an imposing and exciting appearance. 
How happy I am for him! He was always eager to have the high happiness of proving 
to you his ardent love, devotion and gratitude. He said so sweetly to Serge Tan. “4 that 
he (Keller) and Anya serve us equally, each in his own place, and that is why he loves 
her so much. That is why I told A. to ask our Friend to pray for him, I told her last night 
to tell Him this today (He is leaving for Tobolsk, and from there to his own country), 
and this morning I received a telegram that he was wounded — but, thank God, it does 
not seem to be serious. 

Wonderful weather. I spent the evening with A., sent for the dentist in the evening 
(for the third time in one day) to take out the filling, it hurt, you see, it was inflamed. 
The periosteum is very difficult to treat. 

I have to get up now, so I'll finish my letter after breakfast. At four o'clock there will 
be a screening of French cinema in the arena -- some count (?) arranges this séance -- 
the arrival of our troops in France, Verdun, the cartridge factory and humorous pictures. 

My beloved angel, my soul is constantly filled with ardent love for you. 

Yes, He asks you not to allow now the districts (metropolitan areas) that are Volga. 
and Vladim. would like to introduce now: it is now untimely, and Gr. says it could 
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have fatal consequences. She's going to see Him off this morning. I'm sorry to bother 
you with the paper here, but He wanted you to know about it. 

I embrace you fervently and whisper to you words of boundless tenderness and love. 

Thank you from the bottom of my heart, my dear, for your dear letter; there were no 
letters from Baby or Zhilik; Thank you for the telegram to Alexei, I'll show it to 
Rita: and then I'll give it to Der. for safekeeping. 

If only Michen had fallen through somewhere! 

It is very uncomfortable to write because of this bandaged finger. I opened it myself 
with a lancet. Oh, my big baby, I kiss you endlessly! The balcony is so empty without 
you and Tiny. May God bless and protect you, my Sunshine, the joy of my life! 

Yours forever 

Wife. 


C. rate. 17 June 1916 

My favorite! 

Thank you very much for your dear letter. What a shame that you have an abscess 
on your poor finger and have to wear a bandage! 

Be careful and treat him well. 

Poor Keller is wounded again—I found out about it this morning before I received 
your telegram. I really hope that this will not drag on for long. A brave man, he paid 
with his health for the third time during the war! 

Next Tuesday our second offensive will begin there, and above, almost along the 
entire length of the front. If only we had enough shells for heavy artillery, I would be 
quite at ease. And now we have to suspend the offensive in a week or two to replenish 
our supplies, and this is being done too slowly due to lack of fuel! 

Thus, our military operations are hampered only by the fact that the army does not 
receive a sufficient number of heavy shells. 

Out of desperation, you can climb right up the wall! 

Yesterday I swam in the river outside the city for the first time — the water was fresh 
and quite clean, the current is very fast. 

My gentle dove, I love you and yearn for your caresses! 

God bless you! I kiss you tenderly. Yours forever 

Nicky. 


C.S. June 18, 1916 

My dear, beloved! 

I thank you tenderly for the precious letter, my treasure. It's very stuffy, you can hear 
thunder in the distance. My finger is a little better, and I keep working, but my 
handwriting is ugly. Good news has been received again, they say that they have 


501 


Robledo — Sounds of the Sea 


occupied some important nodal point. I telegraphed to you about Shakhovsky, because 
Gr. He asks you to accept him, they have discussed many things together, and he can 
make some suggestions regarding the delivery of those necessary things that you wrote 
about. He asks you to be firm with all the ministers when they are with 
you. State. honest and very good, Trepov seems to be hostile to him. Petrovsky is so 
happy that you summoned him—lI saw him today. Send Sashka to your place sometime. 

The dentist torments me on a daily basis; The treatment moves very slowly due to 
inflammation of the pericoste. Last night we took a ride to Pavlovsk with A. — what 
ugly ladies you can see there — it's unbelievable — what dresses! Michen asked 
permission to come to tea; I replied that I could not accept her (it had to 
be Kostritsky, and later I would go to church). G. says Keller will recover soon. I feel, 
my angel, that my letter has come out terribly dull, such a pity! 

It's good that you're bathing, it's refreshing. I'm completely exhausted. Valya is 
waiting for me and another officer. The cinematic session was interesting, but it lasted 
too long. I told Witte to order //yin to look through Michen's papers. 

My beloved, I crave you and your caresses. Be healthy and cheerful! I kiss you with 
boundless, passionate love. May the holy angels protect you and may God bless you! 

Evermore 

Your. 


C. rate. 18 June 1916 

My dear darling! 

I kiss you and thank you very much for your dear letter. Again there was no time to 
write, for after breakfast old Ivanov began to talk like a wound-up car. I am sending it 
to Finland for revision. He's leaving to-day with Fredericks, whom I have instructed, 
with your permission, to kiss you on the forehead. He seems to be very pleased with the 
assignment entrusted to him, but does not know how to carry it out. The weather has 
improved, it's fresher, thank God, and I hope to swim. 

Everyone here, of course, regrets that Keller was wounded just at the time when his 
cavalry corps is so useful. I hope he recovers quickly. 

How's your poor finger doing? 

I miss you terribly, my dear wife. We've never been apart for so long! Let's hope that 
such a separation is not useless and will be counted for us somewhere! 

Now it's time to. 

God bless you and the dear girls! I kiss you tenderly and passionately. 

Forever Yours Faithful 

Nicky. 


C.S. June 19, 1916 


502 


Robledo — Sounds of the Sea 


My favorite! 

Thank you very much for the sweet letter I recetved when I returned from church. 
I'll think of you when Fr. will give me your kiss, it will make it more acceptable. Ah, 
my treasure, how long our separation is this time! Both of you are so far away from us! 
But we do it for the sake of our country, and when things take a better turn, it is easier 
to bear. On Tuesday I will pray fervently for our beloved troops—may God Almighty 
help them, may He send them strength, courage, and skill to succeed! 

We sit on the balcony and work. Anya and Anastasia paste photos. Thunderclaps can 
be heard one after another, but the air is not stifling. 

We were in church. I telegraphed to Konozarovsky *' * trucks that Mecca needs. 
You see, my little depot trains pick up the wounded at the front and take them 
to Novoseltsi, etc., where real ambulance trains are waiting for them—we don't have 
enough cars, and we want to set up barracks where the wounded will be bandaged before 
they are sent away. Brusilov gave his consent, as he needed our help. In / day we can 
bring the wounded 2 times — isn't that very good? B""*e" telegraphed that my ambulance 
convoy (of my Lomanovsky train) had arrived safely—he needed it very much—for the 
first year we had been helping the guardsmen, and now they were asking us to 
help Shcherbachev as well. It is so gratifying to know that, thanks to Mecca, I am able 
to provide such assistance to our troops! 

What a downpour! "A. is going to Finland for the night. 

Now, my beloved hubby, goodbye and God bless you! I shower you with burning 
kisses and love you more than I can put into words. 

Forever yours 

Sun. 


C. rate. 19 June 1916 

My darling-Sunshine! 

Thank you very much for your dear letter. I know how hard it is to write in this heat. 
Since this morning, after a heavy downpour, the air has noticeably freshened, which is 
very nice. The weather is gray and inhospitable, so at 4 o'clock Alexei and I will go to 
the cinema, which is arranged for soldiers on Sunday afternoons. Of course, he loves 
it! 

Shah. asked me to accept it, and I will receive it on Thursday. I telegraphed to old 
Sasha K. and received a very nice reply. 

The troops fight wonderfully, and many battalions and even individual units show 
so much heroism during the battle that it is difficult to remember all the incidents. "Our 
Odessa riflemen are fighting like lions, but alas! Only a quarter of them survived! 
Your Crimeans are preparing to pursue the Austrians deep in their rear. Your Siberians 
have been taken to the rear for a well-deserved rest, as well as for replenishment. "In 
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two days, with God's help, our offensive will be resumed, with the participation of large 
fresh forces. 

Now, darling, I have to. God bless you! I kiss you and hold you close to my aching 
heart. Forever, my priceless, yours 

Nicky. 


C.S. June 20, 1916 

My angel dear! 

Thank you very much for your precious letter. Thunderstorm and rain again, the air 
was suffocating in the morning. Fredericks was having breakfast and had a "kiss" from 
you on my kerchief. He asks me to pass his bow to you. I found him refreshed and 
recovered; He will live here and commute to the city every day to give lectures. Rita had 
just heard that her brother had been wounded and that he had already been operated on 
in Voronezh. And he's leaving with his father tonight. They are very anxious, as they 
do not know what kind of operation it was; I telegraphed to the Governor. 

He asks permission to come a little later, as the Duma closes today. State. Owls. 
cumming 22; Besides, he has some other things to see, but he would like to see you 
before you receive the other ministers, for he must first discuss some matters with you 
and communicate something. He says that he will now show energy, that it has been 
difficult for him until he is fully accustomed to the business, and that the Duma has only 
slowed down all his undertakings. He got answers to all the questions I put to him and 
told you about. This time I forgot to remind him of one thing, namely, what Nicholas 
had said, and what was really extremely important, namely, to choose now the people 
who would outline and work out the questions for the congress that would be held at 
the end of the war. They must now prepare and think everything over carefully — please 
discuss this without delay. "I'm glad that my poor Siberians can rest now. The regiment 
has now sent for Korobchuk to return, probably this is the result of their heavy losses, 
and therefore he will come to say goodbye to us. I'm going to have the pleasure of 
drinking tea with Michen! And two more times the dentist — such a bore! "I congratulate 
you on tomorrow's feast of your yellow cuirassiers. 

Darling, I have to now. May the Lord bless and protect you! I shower you with 
burning kisses. 

Forever all 

Your. 

Please talk to VI. Nick. Since he insists on mud treatment for Baby, wouldn't it be 
possible to arrange mud poultices at the headquarters? It would be cruel to take it away 
from you now. 


20 June 1916 
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Mine is indescribable! 

Thank you very much for your dear letter. I'm glad your finger doesn't bother you 
anymore. 

Yesterday the weather suddenly changed, it became very windy, cold, and it rained 
heavily. Today it has become clear again that these constant fluctuations are amazing. 
We were at a very funny performance (cinema) for the soldiers and laughed a lot. 

I am sending Georgy to Arkhangelsk to see how the work is going there, and also to 
wish a safe journey to our brigade, which is going by a roundabout route to Salonika. 
They're coming the other day. Tomorrow I hope to see our /st Cube Hundred going 
to Tsarskoye — what a joy! "When they return home, the 4th Tersk will go to the front. 
Yesterday evening our troops launched an offensive in the direction 
of Baranovichi, and we took the first line of trenches. 

The British and French also started, and with some success. 

Now, my treasure, it's time to finish. God bless you! Thank the girls and Anya for 
their letters. Tell her I'll write soon. "I kiss you tenderly, my beloved wife." 

Yours forever old 

Nicky. 


C.S. June 21, 1916 

My dear, dear! 

We have just received Lavrinovsky, who has come to bring congratulations on behalf 
of your cuirassiers. He reminds me a lot of his unfortunate deceased brother, only he 
has blond hair. 

All my thoughts are far away, out there in the war, help them, Lord! 

Yesterday's news from Baranavichy was good. If anything extraordinary happens, 
please let me know on the direct wire that delivers the news at 5 m. "Two of 
my Alex officers were wounded at Novoseltsi, apparently they have now been 
transferred there. Are the Guards involved in these battles? I'm sorry to ask such 
questions, but I'm interested in this because of my gunners and because of the Crew. 

Strange skies, it looks like a thunderstorm is going to gather again. "Anya had a slight 
heart attack yesterday, which frightened her very much; She, of course, decided that she 
was going to die soon. I spent the evening at her bedside. She'll lie in the garden, and 
we'll have tea with her, Vict. Erastus. and Yuzik. Suppose poor little Lady Sybil is 
wounded in the face—it's terrible. Michen was extremely accommodating and did not 
say asingle word. Don't forget to telegraph to 1°" Thursday, her birthday. Baby writes 
so sweetly, "J don't have any more money. I ask you to send me your salary. I'm begging 
you, it's me"°“°lHis notes are sometimes very amusing—dear 
child! Zhilik finds that he is developing well, that life in the midst of crowded society 
is good for him, I am sure of that, too, but I am still very sad without both of you. I 
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think we'd better come later, as you won't be receiving your ministers so soon? Kn. 
Giedroyc has not yet returned. 

Sends you his blessing and tender kisses, my longed-for angel, your old 

Wife. 

It's good that you're sending Georgy on errands again. 


C. rate. 

21 June 1916 

My favorite! 

I am very grateful to you for your dear letter and for congratulating me on the 
regimental feast of my cuirassiers. I am very pleased to have Petrovsky with me, he 
immediately got used to our life here, he is such a nice and cheerful boy. I also 
like Mitya Den — he is so calm and sensible and a real gentleman. 

I'll talk to VI. Nick. about mud packs for Baby — I think it's not hard to arrange that 
here. 

I wonder what Michen was talking to you about, about her business or the paper she 
sent me, or something else. 

Gene. Williams told me about a foolish conversation between Boris and an English 
officer at the Riflemen's Club at Tsarskoye. B. seems to have declared that he was 
convinced of the inevitability of war with England at the end of that war, and that 
Baghdad had not been taken by us because they had not allowed it. It's all a lie. B. 
insisted that he had heard it at headquarters, but did not want to say from whom! 
Buchanan and Sir Grey found out about this chatter—it was all very unpleasant! 

In general, the news is good. 

God bless you and the dear girls, my dear little child of old! 

I kiss you tenderly and tightly, and I will remain yours forever 

Nicky. 


C.S. June 22, 1916 

My favorite! 

I send you a warm thank you for your dear letter. I'm glad Petrovsky is with you. 
He's a sweet, cheerful young man who probably entertains you while you're walking. 
"Let Eristov and the others change with him. "I think you ought to have sent 
for Boris and asked him a head-washer—how dare he say such things?" He may think 
what he pleases, but to have the audacity to say it to an Englishman in the presence of 
others is beyond all bounds. You should reprimand him, he doesn't dare behave like 
that, you bastard. 

I have just received the Orenburg Mufti. He said many sweet things, prayers, and 
wishes for you. "It's very stuffy today, it's already raining a little. 
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My little trains and transports are working hard in Vinnitsa, only they have to make 
big ends, they brought 839 wounded in 6 days - 90 versts, on terrible roads, and 
therefore the horses are in bad shape, they were affected by the overload of two- 
wheelers - 4 got sick, one died, that's why I asked for light trucks, and Konozar. 
promised. "Today I'm going to have Shuvayev to talk about the Academy. I want him 
to try to find us a suitable big house for our infirmary. "The pictures taken by Derevenko 
with Baby are very nice; Please ask him to send me 12 more pictures of him with a gun 
running around in a tent for a lesson, as well as you in the boat, as I will be pasting 
albums for our exhibition, and I have more of all the old pictures. Let him also send me 
other good pictures — yours and Alexei's — from the previous ones. 

I'll give you your letter, she'll be wildly delighted. Now I'm going to ride with her 
and Olga, Tatyana rides, and the others are in their infirmary. Lady Sybil is said to be 
recovering. It's terribly uncomfortable to write with such a swollen and unbending 
finger. 

I'm looking forward to hearing from you. "Farewell, my Sunshine, my joy, my life. 
May God bless and protect you! 

A thousand tender kisses your old lady sends you 

Sun. 


C. rate. 22 June 1916 

My dear angel, 

Thank you very much for your dear letter. 

I can't understand how two of your Alexans could have been wounded. 
near Novoselitsa, when I know that they are standing along the Dvina, a little north 
of Dvinsk! They may have been temporarily attached to another regiment—those two 
officers! 

At Baranovichi, the attack is developing slowly, for the old reason that many of our 
commanding generals are stupid idiots who, even after two years of war, cannot learn 
the first and simplest alphabet of the art of war. I can't tell you how angry I am with 
them, but I'll get my way and find out the truth! 

I can't say anything about the Guards, because it is still not quite clear where they 
will be sent. I'm inclined to think it's somewhere to the southwest, but that's just my 
guess. I'll let you know in due time. 

Yesterday I received Grigorovich. Today I will take the gene. Baranov in 
the Kurlov case in the Baltic provinces. 

Ministers come here on Tuesday, after which I will be freer. God bless you and the 
girls! I kiss you tenderly, my love, my dear Sunshine. 

Yours forever 

Nicky. 
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C.S. June 23, 1916 

My dear! 

Thank you very much for your dear letter. I understand that our generals infuriate 
you when they do stupid things and mistakes. - Mekk made a mistake - 2 Crimeans were 
wounded, not Alex. Nastenka had breakfast with us, as today is her birthday, then I will 
have Beloselsky, then the dentist will come for an hour; perhaps A. will bring his brother 
and sister to me; at 5 1/2 there will be Sturmer, after him again the dentist for 1 1/2 
hours. There is a rumour that Sergei M- ¥""' be put at the head of the whole country's food 
supply -- such nonsense! Sht. has a splendid idea of entrusting this matter to his 
ministry, as it has been for hundreds of years, and only the cunning Krivosh has taken 
it upon himself. It is much easier for the Ministry of the Interior to cope with this, since 
it has all the necessary staff; He has influence and can put a suitable, energetic person 
at the head of a special commission. Now, I am told, Naumov is in charge of this, which 
is very regrettable, for he is not energetic enough and attaches too much importance to 
the opinion of the Duma andthe Zemstvo Union. pcs. Outlines the book. 
Obolensky (Kharkov Governor), who could preside over the commission and travel, 
know everything and enter into all the details vividly. I don't know why he wants to see 
me to-day, for he begged you to send for him before the other ministers, in order that 
he might have a quiet discussion of the matters which you have given me permission to 
convey to him. 

It became very warm again. Gotta now, my dear. May God bless and keep you! 

Forever Wholly 

Your. 

I kiss your letters and try to imagine hearing your voice. I'm madly longing for you. 


C. rate. 23 June 1916 

My dear Sunshine! 

Thank you very much for your kind letter. 

I thought your poor finger was well now, but you say it still bothers you! 

Last night, between 6 and 7, I went with Baby to the station and watched our dear 
Cossacks of the Ist Kuban. hundreds. Almost every private received an award. 

Of course, they excelled. Both Keller and the commander of the 2nd Kizlyaro- 
Grebenskaya, to which they were assigned, praised them very much. I heard a lot of 
interesting things from many of them. I invited Raspil and Skvortsov to dinner, and 
among the other guests they seemed to be completely black. They will probably arrive 
at Ts. Selo on the 25th; it would have been terribly nice if you had received them before 
and after the moleben in St. Theodore's Cathedral. 
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Good news from Brusilov—I hope that in a day or two our troops, having received 
reinforcements, will be able to attack the enemy and drive him further. Our losses from 
the very beginning, since May 22, have been staggering — 285,000 men! But on the 
other hand, the success is huge! 

I talked to V.N. about mud packs. He said that everything could be easily arranged. 

God bless you, my only beloved! 

I kiss and hug you and the girls tenderly. 

Yours forever 

Nicky. 


C.S. June 23, 1916 

Angel is my favorite! 

It's 12 1/2 o'clock, and I've just gone to bed, but I want to write to you while I still 
remember my conversation with Stiirmer. The poor fellow was very much upset by the 
rumours given to him by persons who had been in Mogilev, and as Rodzianko had also 
attacked him, he fell into utter bewilderment. Allegedly, a military dictatorship with 
Sergei M. at the head, a change of ministers, etc., is envisaged. Fool Rhodes flew to him 
to ask his opinion on the subject, etc., etc. He replied that he knew nothing of the kind, 
and therefore could not express any judgment on the matter. I reassured him by telling 
him that you had not written to me about it, that I was convinced that you would never 
give such an appointment to any Grand Duke, least of all S. M., who had enough trouble 
in putting his own affairs in order. We have said that it is possible that the generals 
would find it expedient to place a military man at the head of such a commission, in 
order to unite in one hand everything that concerns the army, and to be able to bring the 
guilty before a military court, although, of course, these ministers would be placed in a 
false position. Then we talked about Naumov, he again complained to him of fatigue 
and ill health, and expressed his desire to retire. Although he is an honest and charming 
man, he is obstinate and an adherent of the ideas of the Duma, the Zemstvo, etc., and he 
relies more on their activities than on the government -- this is not particularly good in 
a minister and makes it very difficult to work with him.) He wanted the Pcs. I told you 
of his desire to resign, but Stiirmer protested and said that he had to ask for it himself, 
although he personally felt that Naumov had no right to ask for his resignation during 
the war, but it would have been easier for Sht. himself without him. 

Yesterday the last meeting of the State Council was held, presided over 
by Golubev. Almost all the rightists were absent; They went out a short time before, as 
they were no longer able to bear it. Kokovtsov was at the head of another party; All in 
all, it's a disgusting creature. This party intended to pour la bonne bouche while 
holding Trepov, Shakhovsky and Naumov accountable for the fact that things were not 
going as they should, and also to insist that they should give answers to all the questions 
put to them. 77. and Shah. said that they had all the documents in order, but that they 
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agreed with Pc. that there might be questions that they could not yet 
answer. Naumov enthusiastically declared that he was gladly ready to answer 
everything, that there would not be a single question to which he could not find an 
explanation. It was very uncomfortable, but St. insisted that Golub. would not allow 
any discussion of these matters at all, so that when everyone reassembled, it was all 
quite decent. 

One more thing. S.M. twice asked Sht. to militarize all the factories, but Sh. said that 
as long as the Duma was in session, this was impossible, and now he had found a better 
way out of this situation. A factory (of course, I have forgotten which city it is in) is an 
example of this: there was a strike, an order was immediately given for the conscription 
of all the workers, and instead of sending them to the front, they were forced to work in 
the factory as before, only now as soldiers, and in case of fault they were henceforth 
subject to a military court-martial. This could be somewhat mitigated and done with 
less noise, not all factories could be militarized at once. This is a great example, 
everyone will tremble as soon as it is their turn. He is much more resolute now, and 
feels that the weight has been lifted from his shoulders now that the Duma has been 
dissolved. I wonder what that vile Rhodes has to say about this. It is very probable that 
he will not be re-elected, because his party is indignant at the tactlessness he has made, 
at the fact that he asked you to dissolve the Duma on the grounds that they were tired, 
and Sht. refused and said that they themselves must leave by mutual agreement. I'm 
sorry to trouble you with all these questions, but I wanted to warn you beforehand 
about Naumov and what the good old man cares about. 

Tonight I saw the lovely Lily Den at Anya's; she has just returned, our ships are out 
to sea, God save them! She spent two weeks in Japan because her husband had been 
assigned there. In Kyoto, she lived in a house and even in the very apartment you 
occupied. She is passionate about Japan; She was able to see a lot of things. She aroused 
great curiosity in the streets; Little Japanese women were fascinated by her and hung 
on this giantess from all sides. She brought me an ivory elephant, one for each girl, and 
Baby, which I send to him. Elephants bring happiness, especially if there are seven of 
them, in total we have seven, since Baby has two. 

Seryozha Taneyev talked a lot about the war, as well as about Keller. Today I had an 
insanely busy day, and I had to read a lot of reports. I received a telegram from the 
commander of my 21st Siberian Regiment regarding the losses of the 13th — such a 
horror, the last of the old officers killed and a lot of seriously wounded! Kn. Giedroyc 
saw them now. Then, at last, I recetved a geographical map and a report from my 
Crimeans, drawn up three weeks ago. In tonight's paper, a report from your headquarters 
mentions my dear regiment. I'm very proud of it, my 2 wounded are in despair that they 
are not there now when there is such a hot battle. It's one o'clock, I have to turn off the 
lights, try to sleep, and rest my tired old head. I would give a lot for my dear and dearly 
loved person to lie next to me, I would like to feel the caresses of my Sunlight. 

June 24. 
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Sashka V. He will be with us for breakfast to say good-bye, as he is returning to the 
front. His wife seems to be waiting. Then I'll have Numov, Kn. Golitsyn and Shvedov. I 
have just looked through Taneyev's papers and have to get up to get dressed for the 
infirmary. 

Sashka had breakfast with us; He leaves on Sunday. Thank you very much, my dear, 
for your dear letter. Of course, I will gladly accept our dear Cossacks, I was just thinking 
about how to arrange it (I am a little embarrassed to show up without my hubby and 
without Baby). 

I'm glad that Bush. The Committee now understood what it had to do. Naumov has 
just had a long talk with me. Witte helps him a lot — this man is a treasure and my right 
hand in everything. V.P. Schneider gave a useful piece of advice: they want to merge it 
with Verkh. Advice. I'm sorry I'm finishing with a pencil, there's no more ink in the pen 
and IJ have to finish soon (writing sitting on the balcony). We will interest the governors 
and organize these artisanal committees all over the country (and for the wounded) to 
develop art and taste, just as they do in my school of folk art. Oh, my dear, how much 
can be done, and we women can be of great help. Finally, everyone is awake and ready 
to help and work. In this way we shall be able to get to know the country, the peasants 
and the gubernias better, and to be in real unity with all. Help me, O Lord, to be useful 
to you in this matter, my beloved! And they are happy to work with me, you helped and 
set everything right by giving me the Top. Owls. and Young. and Motherhood. All this 
together serves the "people" in whom our strength is and who are devoted to Russia 
with their souls. 

Now I have to. I shower you with countless hot kisses and bless you. God bless you! 

Forever, my Nicky, your old 

Wife. 


C. rate. 24 June 1916 

My beloved Sunshine! 

Thank you very much for your dear letter. 

State. wrote to me about these matters, and yesterday I received Shah. and had a long 
conversation with him. As we spoke, a thunderstorm broke out; It became completely 
dark, and lightning struck not far from the city. All the electrical wires suddenly glowed 
as if on fire—it was pretty creepy! In the afternoon the storm was over, and the night 
was calm, with only a terrible rain. Today, the weather is grey and uncertain — thankfully 
it's a bit fresher. 

Olgin Martynov has appeared, he looks good, he hopes to continue his active service 
- areal fellow! 

What kind of nonsense is they talking about Sergei? He's right in the right place right 
now! How can the Grand Duke be put at the head of the food business? 
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The news is good; The difficult sector of the front near Galuzia, Novoselok, and 
Kolok is at the present time occupied by our troops, who are driving the enemy out of 
it, pursuing him through marshy and wooded terrain. Thanks to this, our front will 
become much _ shorter, whereas it has been strongly curved until 
now. Shcherbachev's troops had considerable success on the flank adjacent 
to Lechitsky. I can now say that the overall picture is much better than it was 12 days 
ago. 

I'm eagerly counting the days until we say goodbye, maybe at the beginning of July; 
If only you didn't suffer from the heat while living on the train! 

God bless you, my love! 

I kiss you and the girls tenderly and I will remain yours forever 

Nicky. 


C.S. June 25, 1916 

My favorite! 

Thank you very much for your precious letter. What a terrible storm you must have 
had! Zhilik also wrote about it. How glad I am that Martynov is able to continue his 
military service! I enclose to this letter a telegram from Count Keller, which I received 
yesterday. Thank God that the news is good and that you are satisfied. All those who 
lie here are eager to come back. In Novoye Vremya of June 24 there 1s an article entitled 
"Armored Cars" describing a hero lying in our infirmary -- only he does not like the 
way it is written: he found that too much has been said about him and not enough about 
his officers and soldiers, whose conduct was beyond praise -- Syroboyarsky: He 
received all the insignia that can be given, and they wanted to give him a second cross 
for being the first to enter Lutsk and continuing to shoot, already lying under the bridge, 
on the corpses of his comrades, etc. But they say that this is forbidden by law, since he 
is too young (I do not understand what restrictions there can be for heroes). I was at the 
prayer service, then I watched the magnificent hundred — I greeted them, congratulated 
them on their safe return, gave them all my hand and talked to those who have 3 crosses. 
Terrible heat. I have just listened to Witte's long lecture, and my head is spinning. Fred. 
Breakfasted. I enclose a paper concerning the festivities organized by the Mishin 
Committee. Why is it so terrible officially, and before whom will our troops parade, in 
front of the German trophies or in front of Michen? Please let me know if you would 
like me to be present or not, perhaps I should be there, otherwise Michen will have too 
big a role, she is the only one who has a medal. Tell me as you wish, and telegraph to 
me as soon as possible, for they are waiting for an answer, and I don't know what to 
say, having no idea how you look at the whole affair. They say that everyone is a georg. 
cav. 26! will be invited. And then, a few times later, I will fly into the loving arms of 
my sweet angel. 

I send you my blessing and kisses without counting, my dear Nicky, completely 


S12 


Robledo — Sounds of the Sea 


Your. 


C.S. June 25, 1916 

My beloved Sunshine! 

Thank you very much for your long and interesting letter. Being already familiar 
with the issues you touch upon in your letter, | admire the clarity and ease with which 
you convey them on paper and express your opinion, which I believe to be correct. On 
Monday I will receive old Sht. and reassure him on this subject, at the same time 
spurring him in other matters. 

Rodzianko, of course, was talking nonsense, but his tone had changed and become 
less self-assured than last year! 

Of all the stupid things he said, the biggest was the proposal to replace Sht. 
Grigorovich (for the duration of the war), as well as to replace Trepov and Shakhov. For 
the post of former he proposed the engineer Voskresensky (1 do not know him), and for 
the post of the latter his comrade Protopopov. I smiled and thanked him for his advice. 

The rest of the questions concerned the Duma and the committee working on the 
supply of the army, of which he is a member. He had a very sad and resigned look, 
and Alexeev got the same impression. 

Petya has just arrived, he wants to talk to me; So far, he has only noticed that his 
father already knows everything from him personally. 

This flower from our garden, a small pledge of your hubby's love and longing for 
you. God bless you, my precious darling, and the girls! 

I kiss you all tenderly. 

Yours forever 

Nicky. 


C.S. June 25, 1916 

My dear, dear! 

I want to begin my letter to you tonight. I still find it uncomfortable to hold 
the pen: the skin on my finger is all peeling from alcohol compresses and there are 
bubbles on it, and therefore the finger can hardly bend. My dear, I forgot to tell you that 
yesterday I received the Metropolitan, we discussed the question of Hermogenes, who 
has been in the city for several days, receiving reporters, etc. He has no right to be 
here, you did not give him permission to do so; he received it from Volzhin and 
Metropolitan Vlad, in whose metochion he lives in Kiev. Many newspapers write about 
it; "Nov. In 2011, the Netherlands informs that the disgraced bishop will probably soon 
be appointed to Astrakhan, and it is also said that the Synod has allowed him to come 
here. State. 1 also heard about it by accident and was extremely dissatisfied, and 
therefore I asked the metropolitan to come from me to St., so that he would ask the latter 
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on his own behalf to tell Volzh., that he should not disturb you on this matter, and that 
he personally finds this stay here Hermog. completely inadmissible, as well as 
untimely, for we must not forget why you ordered him to be expelled, And that stories 
will go on again. Such stories are especially to be avoided at this time, for they have 
chosen a time when Gr. is absent. It is strange that he has been living here for several 
days, and this was kept secret even from St., to whom the police were obliged to inform 
him at once. I'm only writing about it in case you heard of it—he should be sent back 
to his place of residence. I hope that Sht. said this to Volzh.—ask Sht. about it. As long 
as Volzh. remains, things cannot go well. He is a wholly unsuitable man for the office 
he holds; he is just a handsome socialite and he works exclusively with Vlad. On 
Monday I had an appointment with Raev, the doctor's brother, the son of 
Metropolitan Paladius, who seems to be a professor. He is a wonderful man, who has 
been intimately acquainted with church affairs since childhood. Write it down for 
yourself so that you can ask Pc. about it; he spoke very well of him (his views, of 
course, differ from those of Volzh.). He doesn't look like Volzhin at all, and wears a 
wig—you probably know him—he's the director of Kursis; When there were riots in all 
secondary schools and universities, the behavior of his female students was excellent. 
It was interesting for me to see him because he is very knowledgeable about church 
matters. Please don't forget to talk to Stirmer about it. 

26th. What a heat! Thank you very much, my angel, for your sweet letter. I am very 
glad that you did not find my long letter boring, and that you agree with me on 
everything. Sandro L. breakfasted with us; he leaves tomorrow to take over the 
regiment near Riga. He's gained a lot of weight, he's much calmer, and his eyes run less. 
Poor O. and T. have gone to the city, A. to Terijoki; Becker will certainly be her dear. 
Younger girls in the infirmary; I'll meet them there and take them for a ride. Now, my 
dear fellow, if we go into town on the 3rd, which I think ought to be done, since it will 
be a great military celebration, who will receive the parade, who will greet the troops, 
who will thank them? I can't imagine how all this will go without you. 

Paul telegraphed to his wife not to come to his name-day; This means, presumably, 
that by that time the Guard will have come out. From 5 to 7 I had a dentist and today I 
am waiting for him again; It's absolutely unbearable in this heat. 

Gotta now. What a joy it will be if we see each other soon! Write to me about A., if 
I can bring it with me. Our Friend wanted it very badly; it would also bring happiness 
to our troops, for He says that a wife always brings happiness with her. 

May God bless and protect you! He sends you endless kisses 

Your old, sweltering in the heat 

Sun. 

Thank you, my angel, for the lovely pansies! 


C.S. June 26, 1916 
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My sweet angel! 

Thank you very much for your dear letter. I don't see the need for you or the girls to 
attend the opening of the exhibition of war trophies. I don't understand why they're 
making such a fuss about it. I don't have time to write, I just want to say that I love you 
deeply and passionately. God bless you, my beloved! A big kiss to yours 

Nicky. 


C.S. June 27, 1916 

My gentle angel! 

I thank you very much for your dear letter—it is such a great joy, it is my reward for 
my work in the infirmary. Kn. Giedr. She returned with her wounded. She worked for 
three days in the front unit, where there was no surgeon (he had just left), performed 30 
operations, many of them trepanation; She saw my poor, sweet Siberians. 

Apraksin had breakfast with us and told us a lot of interesting things. He traveled 
with my warehouse trains, was in Lutsk, Chernivtsi, etc., and will soon return there 
again. Then I received Senator Krivtsov — oh, what a disgusting, affective person with 
sweet phrases — I always feel sick of him! Rayev made a great impression on me. Then 
I had a regiment. Lomanski?4! is my ex. page; He was terribly happy to see you. Now 
my brain is in a completely softened state. I'm going to go listen to the artillery ballals. 
In our infirmary — they are going to Lutsk on Wednesday — after the concert there is 
a dentist. I don't have enough thoughts to write, and the heat is so unbearable that I'm 
completely sour. Once again, I ask you about this boring opening ceremony of the 
trophy exhibition, why does it have to be so official? Discuss this with Fred. and the 
Minister of War. If we are not there, is it permissible for Michen to take over the 
representation? Telegraph only, "Do not be present," or "Better be there," so that I may 
know quite definitely what to do, please answer at once! I'll think a lot about you 
tomorrow. Be decisive, my dear! I can't write anymore. I kiss you endlessly. 

Forever, my light, your old 

The girl. 

May God bless and protect you! I hope Baby's arm doesn't hurt too much. 


C.S. June 27, 1916 

My dove! 

Thank you very much for your dear letter. 

Of course, you can bring A. with you, although it would be calmer if we could spend 
these few days alone! 

I sent you back Keller's telegram; I told Alexeev to tell him that his corps would 
remain with him until Ais return! 
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How intolerable that Herm.'!2! has appeared on the horizon again! I'm going to talk 
to the Pcs today. Tomorrow afternoon there will be a meeting with the ministers. I 
intend to be very unkind to them and make them feel how much I appreciate Pc., and 
that he is the chairman of them. 

I can't understand why the opening of the exhibition of war trophies suddenly became 
such a solemn ceremony, and I continue to find your presence or even the presence of 
the girls completely unnecessary. 

It seems to me that the Mishin Georgievsky Committee is doing all this for its own 
glorification. I received a _ telegram from their vice-chairman, Sep. 
Dobrovolsky (Misha's friend), informing me of the opening day. 

How nice it would be if you came here between July 3rd and 11th! Then Olga's name 
day. Tomorrow Baby's mud treatment begins. M. Gilliard hopes to get a month's 
leave—the poor fellow is really tired. 

God bless you and the girls! I kiss you tenderly, my sweet Sunshine. Yours forever 

Nicky. 


C.S. June 28, 1916 

My dearly beloved angel! 

Thank you very much for your dear letter. Poor thing, it's so sad that you have to 
receive all these ministers in this terrible heat! 

There is a thunderstorm in the distance. 

We had a lot of work to do in the infirmary; I bandaged 11 new arrivals, many of 
them seriously wounded. Daily visits to the dentist can drive you crazy — I hope to be 
done with it tomorrow. Lily and Titi will come for tea, and then they will drive to the 
village. A. sends you a pair of radishes grown by her wounded. Hermog. Left. Of 
course, Zhilik should rest. Does he think Mr. Gibbs should come and take his place? 
Not for lessons, but to read with Baby and to give him the opportunity to speak more 
English. Please ask him about it, and if he approves of it, let him tell you, and you 
write to Peter You. Or maybe Peter You. Should I come to you for this time? Please 
discuss this with Zilik. It will be delightful to come to you there. Becker will be around 
the 3rd, so it's better to be with you a few days later on the 11th. 

I have to now. Farewell, my dear, my beloved, whom I crave! May God bless and 
protect you! 

Kisses without count, passionate and loving, sends you 

Your. 


C.S. June 28, 1916 
My dear Sunshine! 
Thank you very much for your letter. 
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Yesterday it began for me, and today continues — a terrible fuss — I received the 
Piece, we talked about everything. Then there were Grigorovich and Rusin until 11 
o'clock in the evening. 

Today, the others arrived. The meeting will begin at 6 p.m. and will last until noon. 
Then a few people are waiting for an appointment—I'll have to postpone that until 
tomorrow. Alas! I don't have time anymore! God bless you, my angel, my dear girl! 

I kiss you and love you endlessly. 

Evermore 

Your. 


C.S. June 29, 1916 

My dear, dear! 

Thank you very much for your dear letter. | am glad that, as can be seen from your 
telegram, the meeting went well. How nice of you to take the time to write to me! We 
were at a service in the hospital church, and then we worked. Isa was having breakfast, 
and a colonel was to come to see her about this terrible holiday. We'll have tea at 
Michen's, she'll no doubt talk about it; I won't say anything to her until I get your 
telegraphic reply. I told I. to ask her about everything in detail, because if Michen is 
going to play a big role, then all 5 of us had better go too, because of Georg. who will 
all be there. Discuss it again with Fred. "Do you agree?" It's solely because of Michen. 
As usual, I am in a terrible hurry, as there are a lot of people waiting for me. 

I'm sending you a piece of paper about the Beetle. Anya and Lohmann are begging 
for him, and he deserves it — write a resolution on paper, I can then forward it for speedy 
execution. I'm sorry to bother you, but they insisted that Anya take care of him. 

Becker came to see me and T. to-day, so nicely, ahead of time, so much the better 
for our trip. A. will stay on the train for the most part and won't show up at the table, so 
we'll have more time to be alone. Onani does not want to interfere with us in any way 
and did not even ask for this trip - this is the desire of our Friend. Wonderful weather. 
Gotta. I hug you tightly and shower you with kisses. May God bless and protect you! 

Your old one 

Sun. 


C.S. June 30, 1916 

My dear angel, 

George had breakfast with us, he will be at your place on Saturday. Aunt Olga is 
going to Kiev for 10 days, she has been invited by her dear mother, and Nicky and 
Andrew will soon #* I had a lot of work to do this morning, cutting poor Taube's leg 
a second time. 
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I said goodbye to our 5 Cossack officers. Tomorrow at 4 o'clock I will attend a prayer 
service in front of the Fed. The soldiers will be on horseback, as they will go directly to 
the train from there. 

I'm sorry to annoy you all the time with that damned Sunday holiday, but I'm afraid 
lest it be thought that I don't want to be present because of the German trophies. Michen, 
you see, will be there, and about 1,000 Knights of St. George will be gathered there. 
Sunshine. Finally, tonight I'm finishing my dental treatment. Yesterday we had tea at 
Mihen's; She was extremely accommodating and did not touch anything in her 
conversations. 

God willing, we will be together soon, next week — such happiness! We won't leave 
here before the 5th—how many days can we stay with you? With infinite love, I shower 
you with burning kisses. Sorry for the blurry letter, the wind bent the paper. 

May God bless and protect you! 

Forever your old 

Wife. 

C.S. June 30, 1916 

My priceless! 

Thank you very much for your two dear letters. I couldn't write to you, because I was 
literally walking on my head, thanks to all these ministers, each of whom wanted to be 
received separately. Now, at last, I'm done with them! 

Grabbe asks you to order Zborowski to go to the Crimea to recuperate. If it were 
possible to put him in the barracks of the convoy in Livadia, he could take his old mother 
and sisters with him! 

My head is still spinning from all the things I thought or heard about when the 
ministers were here, and it is very difficult to put my thoughts in order again. 

The thought of your imminent arrival here brightens up everything for me. Baby 
keeps asking me about the day you come and will you be here on his birthday? He 
tolerates mud treatment very well and is as cheerful as ever. ow. Nick. He suggested 
that I take Iodin, which I do, and so far I do not feel any unpleasant results. 

The weather is good, not hot, the nights are fortunately cool. I bathe every day. 

Igor goes to Ostashevo for a month. [t was Petrovsky's turn; they will be replaced 
by Daragan{915] and Henrici (dragoons) 2", 

God bless you and the girls! I kiss you and theirs tenderly. Say hi to A. and thank her 
for the radishes. 

Forever, my dear Sunshine, yours 

Nicky. 


C.S. July 1, 1916 
My dear! 
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I am eternally grateful to you for your dear letter. Zilik will dine with us and tell us 
all the news about all of you. I can easily imagine how tired your poor head must be 
from your toil—it's so hard to remember everything all the time! I told Maria to talk 
to Zborowski, and after that we would arrange everything, he expressed a desire to go 
to the Caucasus, I know. I'm glad you're taking iodine again, it's very useful to you from 
time to time. Let's go to say goodbye to our hundred, where there is a prayer service in 
front of the Grand Palace (all this is terrible without you). I'm glad you canceled the 
military ceremony on this holiday and that I don't have to be there on Sunday. We have 
an 8-year-old boy in the infirmary now, Yedigarov's nephew — he is lying with the 
officers, as she asked to be put to them, and one adult hero is playing solitaire with him 
— don't! Taube is slowly recovering, although the pain in his leg is still severe. 

Today, the weather is changeable. Anya sends you a couple of radishes again. I'm 
sure that Baby misses Zhilik — this man is a real treasure. 

I'm so glad to see Daragan! 

I also received a telegram from Gr. 

I received a letter from Victoria and Louise. The Red Cross forbade the German and 
Austrian sisters to visit the wounded, the reason being the destruction of a second Red 
Cross ship, which I find foolish and inexpedient. Farewell, my treasure. I shower you 
with endless, burning kisses. 

May God bless and protect you! Yours forever old 

Sun. 

Old Lolo D. [?! will have breakfast with us to-morrow. 


C.S. July 1, 1916 

My favorite! 

Thank you very much for your dear letter. 

How nice that you were at the prayer service and said goodbye to our Cossacks! 
Today my sergeant Muravitsky left me, and a new one with four crosses arrived in his 
place. His name is Svetlichny. That first one was a fine fellow—Baby loved him; while 
bathing, he threw out all sorts of funny things in the water with Nagorny, and talked 
to Igor in Little Russian. 

I'm sending you a bunch of pictures taken by Derevenko. He asks you to take 
whatever you like. Yesterday's screening in the cinema was interesting: Verdun was 
shown. 

I allowed the families of the military to be present, so that all the side boxes were 
full of ladies and children, the chairs were occupied by the husbands, and the whole of 
the upper room, as usual, by the soldiers. The air wasn't as good as it was without the 
ladies. I wonder why? It's time to. Daragan came for 10 days. God bless you, my 
precious, sweet Sun! 

I kiss you and the girls tenderly. 
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Yours forever 

Nicky. 

C. rate. 2 July 1916 

My precious wife! 

Thank you very much for your dear letter. As usual, I write after breakfast, having 
returned from the garden with wet sleeves and boots, as A/exei wet us by the fountain. 
This is his favorite game, along with Solovy, a French gene. Janin, Petrovsky, gen. 
Williams and the Japanese. At the same time, there is a lot of excitement and laughter, 
sometimes other guests take part in it. I make sure that things don't go too far. I hope 
you'll see this game when you arrive. Now it's so hot that you dry out in a 
minute. Solovoy is a very cheerful and kind fellow, and Baby loves him very 
much. George has arrived, thanks for the greetings through him. He became interested 
in Arkhangelsk and conveys all the details very well. 

Old Man Sht. has already asked to see him, and I will receive him tomorrow, Sunday, 
and he will probably bring with him the outline of the most important questions worked 
out at our last meeting. 

Now there is a temporary lull at the front, which will cease about the 7th, and the 
Guards must also take part, because it is time to break through the enemy's line and 
take Kovel. Then you'll be here, and I'll be even happier! 

God bless you and the girls, I kiss you passionately. 

Yours, my love, forever 

Nicky. 


C.S. July 2, 1916 

My dear! 

I am writing in my room by the light of a lamp, for now a terrible thunderstorm has 
broken out and the rain is pouring—terrible claps of thunder, as if lightning had struck 
somewhere near! Kn. Lolo and Valya had breakfast, and he will deliver this letter to 
you. 

Thank you very much, my angel, for your dear letter. The pictures taken by the Tree 
are delightful, especially where the two of you are taken, my dear. As Alexei has grown 
up, we don't have little ones anymore! Oh, how I miss you both. The infirmary is my 
true salvation and consolation. We have a lot of seriously wounded, operations on a 
daily basis, and a lot of work that we have to finish before we leave. Kahan arrived, 
was at Anya's last night. Today she asked me to spend the evening with her and him 
and listen to his wonderful stories. 

Now it's starting to become clearer. I was asked to take care of Bezobrazov (cavalier), 
the young man is still ill, and his term has also expired, and therefore he would have to 
leave the regiment if I had not received permission from you to leave him for another 
two months, now he will be able to remain in his regiment. 
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And now, my Sunshine, goodbye. May God bless and protect you! I kiss you tenderly 
and fervently endlessly. 

Forever, my Nicky, all 

Your. 


C.S. July 3, 1916 

My favorite angel! 

Thank you very much for your dear letter. May God grant that we can be together on 
Thursday after breakfast! Isn't it amazing to finally be together after 7 long, long weeks? 
We are taking P.V. Peter with us. 

So, the Guard is coming! N.P. wrote that they were just about to set out, probably 
to Lutsk, so we will be with you in these great days — may God help our troops! G. He 
said that if I came to you, God would again send His help to our troops—God 
willing! Sgt.-Capt. Lyubimov, Commander of the Baby Company of the 89th White. 
He soon left our infirmary: he had never seen Alexei, so we told him to go through 
the headquarters and ask through Valya for permission to see Baby—he was such a 
nice man! I'd like you to see another of our heroes, I've already written to you once 
about him, he's from the armor. with a bullet. Motor. He never saw you—he went to 
our infirmary to see us at last; it would be good if he could also pass through 
the headquarters (he is 26 years old, he is a sergeant-cap., his father was in the Japanese 
war, commanded the artillery in Poltava and died there just before the beginning of the 
war) - Syroboyarsky, St. George's arms, cross, everything that can be obtained, 
wounded for the third time. Is it possible for them to drive like this, can I say something 
to him (they didn't ask for it themselves)? He is now leaving for a week to visit his 
mother in Poltava, and then he will return to St. Petersburg on business. If they come 
to M., who should they turn to in order to be introduced to you? I would like to please 
these brave men, and you will listen to his (sic!) stories not without interest. 

Wonderful weather. Anya went to Finland for the night. Michen is in the city, 
parading with his medal. I spent yesterday at Anya's with Gaham! He is a very cheerful 
and pleasant person, she has completely melted. 

Now I have to go to the Grand Palace (such a longing!). 

The S. P. Fed will be at the rate around July 15. 

All kinds of good wishes and 1000 kisses are sent to you by your 

Old 

Wife. 

I'll come to you, leaving Becker behind! 


C.S. July 3, 1916 
My beloved, dear Sun! 
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Thank you very much for your dear letter. 

V. Dolg. arrived, and Aunt Olga took the same train to Kiev. I didn't have time to see 
her because I was busy at headquarters. 

There's no time again! Good news is coming from the Caucasus. Oh, how happy I 
am, and Baby too, that we'll see each other soon! 

God bless you, my darling-wife! 

I kiss you tenderly and passionately. 

Tvoyveki old 

Nicky. 


C.S. July 4, 1916 

My dear, dear! 

Thank you very much for your precious letter. Petya had breakfast with us, he sends 
you the most affectionate greetings and wishes for success. 

There was a thunderstorm again. We're bringing Si/aev with us—you'll think I'm 
crazy, but I've found it better for him to introduce himself to you and tell you everything 
the doctor told him, as he still needs a long treatment, and he, poor fellow, doesn't know 
what to do with his regiment. Texting takes a lot of time, so it's much easier if we discuss 
it together and you give him an order to do so. The hernia operation 
of Yedigarov's eight-year-old nephew went well. Now I am going to the infirmary to 
visit the soldiers, as many of my 2Ist regiment have been brought there. 
Anina Raduta (a refugee nurse) marries an orderly, and the infirmary is going to 
celebrate the wedding. 

Do I need to bring you something? 

Shurik and Vikt. Er. will be with us for tea. 

Now I have to. I shower you with tender kisses and bless you. 

Forever Wholly 

Your. 

I'm sending one cornflower to you and Baby! She received Vera Volkova. She has 
come for a few weeks and is soon on her way back to England. 


C.S. July 4, 1916 

My dear, dearly beloved wife! 

Thank you very much for your dear long letter. Nikolai Mikh has arrived today to 
discuss some questions in connection with the Imperial Emperor. historical society, as 
well as on the occasion of his last trip on the northern rivers. Of course, I will receive 
any brave officer you send to me. Let them inquire through headquarters. I constantly 
receive officers, colonels and generals returning from the front and invite them to 
breakfast or dinner. Many dismissed people come here with complaints, and their cases 
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are dealt with here. Mogilev resembles a huge hotel, where a lot of people pass by and 
where you always see the most diverse types of people. 

The weather is really wonderful — I wouldn't get out of the water all day. 
While Alexei is floundering near the shore, I am swimming not far from it, as well 
as Kira, Petrovsky, my Cossacks and sailors. 

This morning the 4th hundred arrived; | said goodbye to them, even though they 
didn't really leave until tomorrow morning. So many good acquaintances! 

May the Lord keep you on your way! This is my last letter. 

I kiss you and the girls tightly and wait for you passionately. 

Yours, my Sunshine, forever 

Nicky. 


C.S. July 5, 1916 

My dear! 

Thank you very much for your last dear letter. Today is 7 weeks since we broke up, 
and it was also a Tuesday. Terrible heat; I'm covered in perspiration and completely 
fried in the sun. 

Thank you very much for the officers. They will be madly delighted, especially since 
they themselves did not dare to ask for it; They'll come there in front of us, so they don't 
have to be so shy. 

Today we filmed in groups in the infirmary. Nastinka is sick, so we take Iza with us, 
which she is extremely happy about. 

Today I will have Sturmer and many others. How joyful it is to know that I will soon 
be able to embrace you again in my arms. 

I'm sorry for the rambling letter, but I'm sour, and I'm in a terrible hurry. May God 
bless and protect you! I kiss you deeply. 

Forever your old 

Sun. 

Dedyulin*! came to say good-bye, and the regiment sent for him?!!, 


Mogilev. 12 July 1916 

Angel is my favorite! 

I asked Anya to send these papers so that you could give them to Alexeev to read, 
and then return the report to me—I don't need the telegram, as I have a copy of it. 

What a rain! 

I hope my Baby is healthy. I was informed that he woke up and went back to sleep, 
I hope he slept well. Please tell him to report to me as soon as he wakes up, then I'll get 
up earlier and come sit with him. I hope that all this is nothing, and that after a good 
night's sleep the dear child will be well again. 
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I shower you both with kisses. 
Your old one 
Wife. 


C. rate. 12 July 1916 

My favorite! 

Good-bye again—thank God, not for long—but I still hate parting with you and 
Sunbeam. It's so sad to be without you, and the thought of how much you have to work, 
what a terrible life you lead, depresses me. Thank you, my angel, for giving me the 
opportunity to be with you, for sending for us — it was a joy and gave me the strength 
to continue my work. We've enjoyed our holidays and now we're back to business. On 
Thursday morning we will start dressing up, then I will have to receive the German and 
Austrian sisters (I am not particularly attracted by this prospect). She telegraphed to our 
Friend about the weather, and I hope God will send sunny days on our front. Please 
telegraph tonight, as well as tomorrow morning, what Tiny's temperature is. We will 
arrive at C.S. tomorrow night at 8. 

Farewell, my light, my love. I'm afraid our visit was too hectic for you, there was 
such a bustle all around, and you still had to do your usual work. With fervent longing 
I will remember every caress of yours. 

May God bless and protect you, may He grant you strength, courage and success! 

I'm showering you with searing kisses without counting. 

Forever all 

Your. 


C. rate. 13 July 1916 

My indescribable one! 

I thank you very much for the two dear letters, for the morning note from the train, 
which I read only in the afternoon, and for the farewell letter which Baby gave me 
during the report of Sht. He is, thank God, quite healthy, has slept very soundly by his 
old father's side, and, as usual, is full of life and energy. 

I have to thank you, my dear, for coming here with the girls, and for bringing me life 
and sunshine here in spite of the rainy weather. I'm afraid you're tired of running up and 
down, back and forth. Of course, as usual, I didn't have time to tell you half of what I 
was going to say, because when I see you after a long separation, I become somehow 
stupidly shy, and only sit and look at you, which in itself is a great joy for me. 

I'm so glad we'll see you before A.'s birthday! As we were returning from the train 
station, Baby began to think aloud and suddenly said loudly, "alone again," very briefly 
and clearly. 
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Now we are in a small group going up the river to his beloved bank. The weather is 
calm and cloudy, very mild. God bless you, beloved Sun, and the girls. I kiss you deeply. 

Your old, tenderly devoted and adoring you 

hubby 

Nicky. 


C.S. July 14, 1916 

My favorite, priceless! 

I was so infinitely happy to receive your dear letter! Thank you for it from all my 
dearly loving old heart. My dear, every gentle word of yours gives me the greatest, 
deepest joy, and I hold it deep in my heart and live it. Our trip seems like a dream. I had 
to talk endlessly in the infirmary, everyone is terribly interested and certainly wants to 
know everything. Very warm weather and divine breeze, so we're going for a ride. I 
have just received 6 German and 5 Austrian sisters — they are real society ladies: nothing 
like the bad selection that we sent there. They've brought me letters from home and 
from Irene, and they're all sending you their greetings. You have to excuse me for the 
stupid letter, but I'm a little foolish. 

I went to bed early and took a bath with pleasure. My dear, please let Sukhomlinov go 
home, the doctors are afraid that he will go mad if he is still kept in prison - do this good 
deed on your own good initiative. My Siberians are very glad to receive a telegram 
from Sergeyev about new successes. 

I'm so glad you took us everywhere with you, now we know how and where you 
spend your free hours. 

Beloved angel, now goodbye. May God bless and keep you! I'm showering you with 
burning kisses without counting, I'm living in the past right now. 

Forever Wholly 

Your. 


C.S. July 14, 1916 

My dear darling! 

Today the train with Nika was more than 3 hours late, something happened to the 
locomotive. I'll take it with lunch. The weather is good and warm. I'm going to send 
Baby for a ride on the river, and I'm going to go in the car, walk the last part of the way 
over the two big bridges, get into the boat near the white cottage you saw, and meet 
Baby there. 

I hope to take you there on your next trip, as it's a new outing. 

On the Caucasian front we have had major successes. Tomorrow our second 
offensive along the entire Brusilov front begins. The Guards are advancing 
to Kovel!May God help our brave troops! I can't help but feel nervous about the decisive 
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moment, but once it starts, I feel a deep calm and a terrible impatience to hear the news 
as soon as possible. 

Eristov is a very interesting person, and everything he says is clever and correct. His 
thoughts on the war are also very sound. Walks and tea parties are very convenient for 
such interviews. 

Darling, ask Tatiana to send me a blue box with my postage paper of this size. 

It's time to! 

God bless you and the girls! 

I kiss you tenderly, my dear Sunshine, the girls and A. 

Yours forever 

Nicky. 


C.S. July 15, 1916 

My favorite darling! 

Thank you very much for your dear letter. All my thoughts and prayers are with you 
and our dear troops—may God help and may He grant victory! I'm afraid it's going to 
be very difficult for them. As soon as you hear from me, let me know I'm very worried. 

The weather is good, not too hot, now it is even cloudy, in the evening it was only 9 
degrees. Tomorrow is Anya's birthday, please send her a telegram, if in the evening, 
then to Terijoki, Mikhailov's dacha. She's going there tomorrow at 4 a.m. and spending 
the night at her parents' place. 

This morning I received Maksimovich, and I am glad that the old man is getting a 
vacation again. This will refresh him, as I find him pale, thin, and generally bad-looking. 

How's Grigoriev's health? Derevenko sends you the photos he took on the river. The 
bedroom feels so empty and big after the train! My angel, we will soon be together 
again, I crave your caresses and kisses. 

I must now receive three officers returning to the front. 

I don't have anything interesting to tell you. 

Farewell, my nondescript. May God Almighty bless and protect you! I kiss you 
tenderly and remain forever devoted to you, old 

Wifey. 

Bow down from me to Alexeev. Everyone was surprisingly nice and accommodating 
to Anya. 


C. rate. 15 July 1916 

My favorite! 

Thank you very much for your dear letter. It is a great joy for me to see and read 
what is written in your dear handwriting. 
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Yesterday I had a long and interesting conversation with Nicky. He left for Kiev this 
morning to see his mother, then he will return to Pavlovsk and, of course, visit you. 

I found that he looked old and nervous, so I let him speak and explain Tino's errands. 
I must confess that the Allied diplomats, as usual, have made many blunders; if we 
support this Venizelos, we ourselves may suffer. Tino thinks that such a policy of the 
Allies will endanger the dynasty and prove to be unnecessary playing with fire. 

Everything Nicky told me was based on official documents, copies of which he 
brought with him. He intends to tell only a very few people about it, so I decided to tell 
you about it before he arrived. 

The old man is leaving today. It's time to end the letter. God bless you, my only one 
and my everything, my girl, Sunshine! 

I kiss you deeply. 

Your old one 

Nicky. 


C.S. July 16, 1916 

My dear treasure! 

Thank you very much for your lovely letter! Allow me to congratulate you from the 
bottom of my heart on the good news—what a surprise it was for us when Rita told us 
about this infirmary this morning—I hadn't had time to read the newspapers before! The 
fords have been taken — what a stroke of luck! This is the direct path to Lviv, this is the 
beginning of a breakthrough — successes begin, as our Friend predicted. I am so happy 
for you — it is a great consolation and a reward for all your care and for your hard 
preparatory work! But what are our losses? Heart and soul I'm there with you! 

It's a good thing you let Nicky speak, it was supposed to appease him, and I really 
think that the other powers are not nice to Greece, even though it's a disgusting country. 

It was stuffy, 1t rained very opportunely, there was a small downpour. This is a lucky 
omen for Anya — she is 32 years old today. She begs to be excused for the blots in her 
letter, as she is leaving for Finland by tomorrow evening. 

At 5 1/2 o'clock Witte will come to see me with a report, and tomorrow Sturmer will 
come to me, with whom I must have a serious talk about the new ministers. 
Alas, Makarov has been appointed (again a man who is hostile to your poor old wife, 
and that does not bring happiness), and I must protect our Friend, as well as Pitirim, 
from them. Volzhin acts very badly — Pitirimchooses the governor of 
his Lavra, and Volzh. That cancels it out. He has no right to do that. Farewell, my only 
and my everything, my beloved hubby, my dear light. 

I bless and kiss you without counting with deep devotion and love. 

Your. 

Rate. 16 July 1916 

My beloved Sunshine! 
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Thank you very much for your dear letter. Again there is no time to write, as old man 
Kulomzin has come with a report. The Guard attacked yesterday and made great strides, 
thanks be to God! 

They and Sakharov's army captured more than 400 officers, 20,000 soldiers, and 55 
guns. "God bless you and the girls!" I kiss you tenderly, my darling wife. 

Yours forever 

Nicky. 


C.S. July 17, 1916 

My dear! 

Kisses to you for your dear postcard I received today. So, the Guard was already in 
action. Taube was anxious to know about it. The number of newly captured prisoners 
is indeed enormous. "Dushka, can you tell me where my Siberians are now, as one of 
my officers is due to return to them one of these days, and he doesn't know where to 
go—you have to waste a lot of time looking for your regiment, and you know that very 
well—won't you tell me where they are?" 

We had just baptized Loman's grandson, a wonderful baby—old Sirotinin and I 
were his foster parents. 

It's pouring like a bucket, so we'll be virtuous and go to some infirmary. In the 
morning we went to the lower hospital church, and then we worked. Yesterday we were 
in Feud. In the cathedral, in the evening in the infirmary. 

I wonder what the weather is like at the front. The barometer has dropped 
significantly. "I received a long letter from Olga; writes that dear Matushka is healthy, 
in good spirits, and feels fine in Kiev, and that she does not talk about leaving; She sees 
her very rarely, she has been working terribly hard for the last 3 months. Three or four 
days later, her friend returns to the front, and she thinks about it with horror. He came 
for her name day — he had been somewhere with the horses for the last 2 months. "Now 
the newspapers are pouring down on Sazonov, which must be extremely unpleasant to 
him, after imagining so much of himself, poor long nose. 

Now farewell, my light. May God bless and protect you and protect you from all 
evil! 

Forever your old 

Sun. 


C. rate. 17 July 1916 

My beloved Sunshine! 

Thank you very much for your dear letter. 

Thank God, our valiant troops, in spite of heavy losses, are breaking through the 
enemy's lines and moving forward. The number of prisoners taken and the number of 


528 


Robledo — Sounds of the Sea 


heavy guns 1s increasing every day. The guns we took were almost exclusively German, 
and a third of the prisoners were also Germans. "In the open field, they can't resist our 
onslaught. The Guard also advances and works miracles. I am very happy for Pavel. 

It's good that you're taking the Piece—he loves your instructions. 

On our walks along the river, we take with us little cadet Makarov — he is a good boy 
and calmly plays with Baby. "We've both been vaccinated, so alas! We can't swim these 
days. 

It's time to. God bless you, my angel! I kiss you and the girls tenderly. 

Tvoyveki 

Nicky. 


C.S. July 18, 1916 

My dear angel, 

Thank you very much for your dear letter. Tomorrow is two years since the war 
began—t's terrible to think! Since today is St. Seraphim's Day, we have a service in the 
lower small church. "Kirill came last night and brought these two telegrams. N.P. told 
him that I always wanted to know everything about them, rewrote them for you. We 
read these telegrams with great emotion. I would like to know who the 16 dead soldiers 
were; thank God, the losses are not so great. "In general, be kind enough to give me the 
lists of the wounded and killed, because all relatives turn to me by phone for 
information. Many of our trains are now there, and many officers of the 4th Infantry 
Regiment have been wounded. You're so excited to hear from you! "I've just had 
Apraksin," I told him that he would soon have to go to headquarters to see the various 
generals he, Mecca, and I would have to deal with. 

It's raining continuously today. It's a shame that I can't write anymore. Yesterday we 
were at Comrade Olga's; She was very nice, she asked about you. 

May God bless and protect you! 

I kiss you tenderly, my dear Sunshine. 

Evermore 

Your. 


C. rate. 18 July 1916 

My treasure! 

Again, I don't have time to write a long letter. 

Our Velepolsky arrived, and I had a long conversation with him. He would very 
much like to see you and explain this stupid matter in a few words. You know 
everything, so it won't last long. 

Fedorov has arrived, and V.N. is leaving today. It's clear, but it's windy. I love you 
so much! God bless you, my dear Sunshine, and the girls! I kiss you tenderly. 
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Yours forever 
Nicky. 


C.S. July 19, 1916 

My favorite! 

All my thoughts and fervent prayers this morning in our cave temple were for you. 
We ordered a mass for ourselves downstairs, then there was a service in a large church 
in the surrounding procession, and then a celebration and breakfast at the children's 
hospital. "We had fewer dressings today. Your courier arrived late, and thank you very 
much for the dear postcard, my treasure. 

Again it is very cool, only 8 degrees, sometimes it rains. Stirmer talked to me about 
Polish affairs; Indeed, the greatest caution must be exercised; as you know, I 
like Zamoyski, but I know that he is a schemer, and therefore this serious question 
should be carefully considered. I am very sorry that you were persuaded to appoint 
Metropolitan Vladimir for the summer session of the Synod — Pitirim should have been 
in this position, Vlad. — a place in Kyiv, he has only lived there for a week in recent 
months. He harms ours in every way. P. He can do nothing in his own city, he is forced 
to turn to Vlad for every trifle, so that the clergy do not know whom to consider as their 
superiors, which is very unfair to him. The former metropolitan had more tact and 
stayed longer in Kiev, and he should have done something to help the poor fellow. 

Now I have to. My heart and soul are with you! This terrible war has been going on 
for 2 years! May God bless and help you! 

1000 Hot Kisses From Your Old 

Wives. 


C. rate. 19 July 1916 

My darling wife! 

I thank you from the bottom of my heart for your letter and for the telegrams 
from N.P., which I am returning herewith. I didn't know that they had already been 
involved in such serious fights. God bless them! As long as they don't rush forward in 
a rash, insane rush! That's my constant anxiety! 

Lists of killed and wounded officers are sent to Petrograd to the Main 
Headquarters. Here we get only lists of colonels and regimental commanders. 

Now there is a lull there again, new reinforcements are being sent. The offensive is 
likely to resume around the 23rd. You have to replenish the shelves all the time, and it 
takes a lot of time. 

Yes, today is exactly two years since this terrible war was declared. Only God knows 
how long it will last! 
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Yesterday I received our Velepolsky and Count Olsufiev, a member of the State 
Court. The Council that was in England, France and Italy. 

He completely lost his head because of the daughters of stupid Misha. How 
ridiculous! He had seen Olga and Tatiana at Iza's and seemed to have told them the 
same thing. 

Now, my sweet angel, I have to. 

God bless you and the girls! 

I kiss you tenderly and passionately. 

Your old hubby 

Nicky. 


C.S.20 July 1916 

My treasure! 

Thank you very much for your dear letter. Yesterday I saw VI. Nick. and was glad to 
hear about all of you. He is thinking of staying here, as there is a lot of work in the 
infirmaries and we are waiting for new trains to arrive every day. 

It is cold and cloudy, although the barometer is going up, somewhat reminiscent of 
autumn. We dine in coats in the open air because the rooms are dreary. "O. and T. went 
to the city to receive donations. "Nicky asked permission to visit me; I'll probably have 
it tomorrow, unless Sturmer has it.I saw Voyeikov. He reeked of cigars, full of his 
millions and buildings, self-assured as ever—the war would definitely be over by 
November, and now, in August, the beginning of the end—he annoys me; I told him 
that God only knew when the war would end, that many were predicting that end by 
November, but that I doubted it—at any rate, it was foolish to be so self-assured all the 
time. - The son of Stockholm's Neklyudov was killed 

(Transfiguration), as well as Uncle Mecca's son—how sad that is! "Sorry for the 
boring letter, but I have a headache. Don't forget to send a telegram to Michen at 22. 
Farewell, my angel, my light, my joy. May God bless and protect you! I shower you 
with tender kisses. 

Forever your old 

Sun. 


C. rate. 20 July 1916 

My dear darling-wife! 

Thank you very much for your dear letter. 

I am sending you this little note which I received in Olga's letter—tell me, please, 
what shall I answer to her first question? You see, I'm writing with a new pen that you 
sent me with Chemodurov. "Jeferyatn is leaving today. "After a five-week stay here. 
"Today is the anniversary of the prayer service and the entrance to the Winter Palace!" 
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Do you remember the stampede on the wharf when we were leaving? "How far it seems, 
and how much has been experienced since then! 

Yesterday I saw a man whom I liked very much, Protopopov, the Comrade of the 
Chairman of the State Duma. Duma. He went abroad with other members of the Duma 
and told ™°*'*t of interesting things. He is a former officer of a horse grenadier regiment, 
and Maximovitch knows him well. 

It turns out that the Romanians are finally ready to take part in hostilities! The Turks 
were ordered to send part of the troops from Constantinople to Galicia to help the 
Austro-Germans. 

It's curious, but they haven't appeared yet. 

Well, beloved Sunshine, we need to. God bless you and the girls! 

I kiss you tenderly and passionately. 

Your old hubby 

Nicky. 


C.S. July 21, 1916 

My treasure! 

It's cloudy and cool again—the barometer is falling—where has the summer gone? 
We hardly saw him. Yesterday at 10 p.m., Anastasia's train arrived, and I walked around 
it with her. A lot of seriously wounded, they were on the road for an infinitely long 
time. There were several of her Caspian, officers, and Khrapov's grandson, whose 
cousin had been with us twice. Soldiers from the Finnish regiments, 1, etc. Several 
White Sea soldiers with crosses, all from the Austrian front. I distributed medals to the 
most seriously wounded; Many of them were sent to Pavlovsk, to Comrade Olga's 
infirmary. "We want to expand our little infirmary to 35 permanent beds for officers. 
"Now six of them are in the room where we used to have soldiers (where Anya lay). 
We want to add an outbuilding with a room for 20 soldiers, add a bathroom for them 
and a room for nurses - this can be done soon, last autumn we added a large reception 
room. The soldiers like to lie down with us, and it would be a pity to stop receiving 
them to us. We used to work in a_ big house, which is much 
cozier. Wilczk. and Danini will come this morning with plans. Everyone is extremely 
interested in this; Everyone feels at home there, especially since we spend all the 
evenings with them. After breakfast I will finish this letter, and now I am hurrying to 
the Banner and to work. Thank God that He gave me the strength to get down to 
business again: work gives me such peace! 

Thank you from the bottom of my heart for your dear letter. Our Friend's telegram is 
very comforting, for this constant rain and cold in July again delays further progress. 
I'm still going to go for a ride because I have a heavy head. I think you should answer 
Olga's first question in the sense that she should write a book. a kind letter, as she loves 
her very much, and she will be less offended if she explains everything to her herself; 
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that she thanked her for her long service, but that she no longer needed a lady-in- 
waiting, and that they should therefore part; and although, since she remains the Grand 
Duchess, she may need a lady-in-waiting in some cases, she does not wish to show 
herself at official appearances. Still, after the war there will be such cases, such as the 
marriage ceremonies of our children in the future, etc., in which case dear mother will 
temporarily cede to her one of her ladies-in-waiting—I think she will certainly discuss 
the matter with her—she should, of course, consult her first. 

Nicky24 will be with us for tea to-morrow, as he is at Stiirmer's to-day. We have 
received information about Yedigar. The poor fellow—you suppose the commander 
would not let him go to Russia, even to look for something to do—yet the aunt would 
soon come. He didn't want to give him your squadron, and that was a terrible blow to 
him, as he had every right to have it. What advice can I give him? Should I go to my 
Crimeans or God knows what else? What advice do you have for me? 

Now I have to. I congratulate you on the day of the angel dear Matushka and our big 
Maria. Remember Minnie, little Maria P. God bless you! 1000 burning kisses are sent 
to you forever by yours 

Your. 


C. rate. 21 July 1916 

My priceless! 

Thank you very much for your dear letter. I have just seen Voyeikov, who brought 
me your greetings. "Yes, he's glad he's got rid of the Kuwaka affair- 

I also advised him not to be overconfident, especially in such serious matters as the 
end of the war! I like old Maksimovich very much — he is a decent, honest man, it is a 
pleasure to deal with him. 

Please, insist that the "old man"?! not appear here until the 6th of August. "He was 
supposed to go to Romanov for treatment. /nst. in Sevastopol, and Voeykovsays that he 
is going to return here soon! "I think that's very silly. Since you are the only person he 
obeys, please write to him that he must rest for 3 weeks on Siverskaya. 

God willing, in 6 days I will be in your arms again and feel your tender lips — 
something somewhere in my mind trembles at the very thought of it! You don't have to 
laugh when you read these words! 

Eristov and Kozlyaninov left, the former to Kiev, and from there to his regiment. "I 
gave him a letter for Mom. Mordvinov and Raevsky arrived. The latter grew fatter and 
more alive — probably the war did this. 

It's raining. It's time to. 

May the Lord protect you and the girls, my darling-Sun! 

I kiss you fervently. 

Forever your old 

Nicky. 
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C.S. July 22, 1916 

My dear, priceless! 

It's raining again. 

I am very grateful to you, my love, for your gentle letter, I was so happy to receive 
it! "We had a prayer service in Feud. There was Countess Voronz, Countess 
Benk., Princess Dolgor, Comrades Nilova, Dedyulina, and our ladies-in-waiting, too. 
I'm going to have Veleop now. I think of this with some apprehension, for I am sure that 
I shall not be able to agree with him entirely—I think it would be wiser to wait a little, 
and by no means should we make too many concessions, otherwise when the time 
comes for our Baby he will have a hard time. 

Then I go to a concert in the infirmary of M. and A., then I pay a visit to Michen, I 
wait for Nicky for tea, then Stiirmer, and in between Anya, and in the evening I am 
asked to come to the infirmary, and I would like it myself—it is the only thing that 
keeps me alive in your absence. True, I know that Anya is not happy with this, but Alya, 
who is ill, is lying with her, and of course she ought to have been with her more, in my 
opinion. Sorry for the short letter, but I'm in a hurry and I'm very slow down (which I 
don't like). 

I'm showering you with kisses, counting the minutes until our next date. May God 
bless and protect you, and keep you from all evil! 

I'm constantly longing for you! 

Forever Wholly 

Your. 

I'll try to do everything, everything for the old man. 


C. rate. 22 July 1916 

My dove! 

Thank you very much for the nice long letter. 

I'm glad you're going to add an outbuilding to your infirmary, so that there can be 
room for the soldiers as well. This is good and fair. I really don't know what advice to 
give to Yedigarov. If he wants to continue his military service (and this is the duty of 
everyone in time of war), then it would be best for him to join the Caucasian division, 
but not your Crimeans, because they have more than 100 officers. Or, perhaps, in one 
of the three Trans-Amur cavalry regiments - these are magnificent regiments. 

I feel very sorry for him, but I cannot interfere in the internal affairs of Nizhny 
Novgorod residents. 

I forgot to congratulate you on the day of our Angel Mary. 
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The weather is disgusting — it's cold and it rains every half hour, but we'll go out in 
our cars for a ride, because it's bad to stay at home all the time. In addition, we have a 
cinema in the evening. 

Grigorovich has arrived—I received him yesterday; he is going to Arkhangelsk. 
Baby and I look forward to your arrival. "Your sweet presence is worth the running 
back and forth, or ‘bustle’ as you call it. 

Now, my angel, must. 

God bless you and the girls! 

I kiss you tenderly and passionately. 

Your old one 

Nicky. 


C.S. July 23, 1816 

My dear! 

Thank you from the bottom of my heart for your dear letter—yes, I am also looking 
forward to seeing you on Wednesday. What a nice telegram from Tino! I also wrote to 
him — Nicky asked me to do so. He was very pleased with his conversation with Pcs. 

Yesterday was a very tiring day: church, Veleop . . . the children's infirmary, a visit 
to Michen, Niki, Stiirmer, until 7 1/2, Anya dined and stayed with me until 10, then our 
infirmary. 

Cold, cloudy and windy. "We're going to a concert at the Grand Palace and before 
that we want to ride a little. We are waiting for the trains to arrive. We are used to 
working in a large house where there are many wounded, and it will be much more 
convenient since it is closer to us. Fredericks couldn't come to breakfast because he 
wasn't quite well. Benckendorf is also still ill. I'm glad you like dear old Maximovitch. 

Now, my angel, my darling, I shower you with fiery kisses and remain your faithful 
old 

Sun. 

Anna's sweets will be ready only tomorrow, she asks to excuse her. 


C. rate. 23 July 1916 

My beloved Sunshine! 

Thank you very much for your dear letter. "The weather is still strange and 
unpleasant!" Every quarter of an hour, the sun comes out, and then it pours as if from a 
bucket. This morning, while we were both still in bed, Alexei showed me that his elbow 
did not bend, and then he took his temperature and calmly announced that he had better 
lie down all day. "He had 36.5. As the weather is damp, I found it really better for him 
to lie in bed. He now plays "Nain jaune" with Voeik. and PV. in our bedroom. 
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One of our pages died suddenly just before breakfast, while shaving! "I feel so sorry 
for him!" A few years ago he served in the Semyonovsky Regiment and in the composite 
company in Gatchina. And after breakfast I learned that the inspector of the local river 
service, who constantly accompanied us on our walks, was hit by a car in the street and 
broke his leg. 

Yesterday we saw an interesting performance in the cinema and were very satisfied. 
"Baby is playing, he's very noisy, he's funny, he doesn't hurt at all. 

Of course, his ill health is from this nasty damp weather! My beloved, how eagerly 
I look forward to your arrival! Baby, of course, too. God bless you and the girls. 

I kiss you all tenderly. 

Yours forever, my sunshine, 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 24 July 1916 

My favorite, dear! 

Thank you from the bottom of my heart for your wonderful letter. ™° "" (I was 
dumbfounded), which brought mainly officers and soldiers of the Guards, arrived to- 
day, and we went round it, and there were also two sailors, some of whom remained 
here, others who were sent to the city. The unfortunate spouses of the 
Verevkins (formerly. Kievsk. Governorate. — Rev.) They came to meet the body of 
their son. After the service in the infirmary, we changed the bandages there, without the 
doctors, as they were all busy operating on one lady on the upper floor. 

Finally, the wonderful weather! It is our Friend who brought it to us, He is in town 
today, and I am anxious to see Him before we go. 

And I think I'm more than sorry that I don't take her with me this time, even though 
she doesn't put it into words. But He has arrived, the sick Alya is lying with her, and 
this time there is no need for it. She is beside herself, it seems to me, because I often go 
to the infirmary in the evenings, but it is true that she has a sick sister who needs her 
presence, and there I forget my loneliness, my grief, they warm us all. 

Grabbe is coming with us, and I'm delighted with that, because Nastenka and Resin 
are very boring companions. 

Dear angel, goodbye. May God bless and keep you! 

Forever loyal and infinitely loving you 

Your old 

Wife. 

A thousand kisses. Becker is expected on the way—a terrible shame! 


C. rate. 24 July 1916 
My priceless! 
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Thank you very much for your dear letter. I imagine how busy you are and how you 
are harassed by all these receptions and trips. Poor sunshine! Maybe you'll get some 
rest here if I don't bother you with trips back and forth. 

Sandro is here for 2 days. He talks a lot about his mother, Ksenia, who came there 
for 2 weeks, and about Olga. Baby, thank God, is quite well; He slept well, and now he 
gets up - 2 hours 30 minutes - Fedorov does not allow him to go out yet, so that he does 
not fuss too much. But two of his little companions will come to him, and they will play 
quietly in the rooms. 

The weather has improved, the sun is shining brightly. Dushka, this will be my last 
letter, since you are coming now. 

May the Lord keep you on your way! 

Always with you in thoughts and prayers! 

Yours, my beloved wife, forever old 

Nicky. 


C.S. July 25, 1916 

My dear, beloved hubby! 

The weather is fickle — the sun is shining brightly, then dark clouds are rolling in 
again. I'm staying in bed for now, because my heart is very dilated, I've felt it all these 
days — I've been too tired, so today I'm going to rest all day and only in the evening I'll 
go to Anya to see our Friend. He finds that, in order to avoid great losses, we must not 
advance so stubbornly—we must be patient, not forcing events, because in the end 
victory will be on our side—we can advance furiously and end the war in two months, 
but then thousands of lives will have to be sacrificed—and with greater patience there 
will be the same victory, but much less blood will be shed. 

I take Botkin with me, as he would be reluctant to let me go alone in front of B. lam 
usually worse off; besides, I have been very nervous these days about the appointment 
of Makarov, about Poland, etc. I am eternally grateful to you for your dear letter — I am 
also writing to you for the last time. A. walks around with an elongated face and is very 
picky—she is irritated by the infirmary, because I often spend evenings there (this is 
my rest after business conversations—there is a need to see new faces when the heart 
is full of anxiety and anguish, it is terrible, terribly sad without both of you, and she, 
poor thing, never amuses me). I prefer not to speak of those who are absent, not to 
reminisce about the past, and not to mourn what is irreparable—our tastes usually 
diverge—when her Karaite friend of the heart was here and delighted her, she was in a 
good mood. But we live peacefully, only now, when I don't take her with me, she seems 
to be very offended—she forgets that she has a sick sister in the house and that Gr. is 
here. 

So the rain came. May God grant that we will be together in 2 days! 

1000 kisses and blessings sent to you by your longing 
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Old 

Wife. 

We're going to have breakfast on the train, aren't we? And if my heart hurts, I can eat 
dinner at home, right? 22°! 


C. rate. Train. 3 August 1916 

Angel is my favorite! 

Alas, the hour of separation has come again, but I thank God for this happy, peaceful 
week. Now I can return to my work with renewed vigour and live with sweet memories 
of your tender love. It is very hard to leave you alone with your heavy responsibility, 
burdened with tiresome work — I wish I could be more useful to you! I am anxious to 
protect you from all unnecessary cares and sorrows, and yet I often have to pester you 
myself about various boring papers, but there is nothing to be done. God grant you, my 
beloved, wisdom and success, patience, so that you do not rush forward too stubbornly 
and spoil everything with useless sacrifices, firmly forward, step by step, without rapid 
advances and then retreat, it is much worse. If only Alexeev received the icon of our 
Friend in a proper mood, then God will undoubtedly bless his work with you. Do not 
be afraid to mention Gr. Under him, thanks to Him, you kept your resolve and took 
command a year ago, when everyone was against you, tell him this, and then he will 
comprehend all the wisdom and many cases of miraculous deliverance in war of those 
for whom He prays and to whom He is known, not to mention Baby and Anna. 

My heart and soul, and all my passionate love is with you. May God bless you and 
precious Baby a hundredfold! I will be terribly homesick for both of you, and you, alas, 
will feel your loneliness again! I send you fiery tender kisses, the sun of my life, and I 
remain all your old 

Wife. 

Sleep well, I hug you both tightly. 


C. rate. 3 August 1916 

My angel is my favorite! 

How I hate to be separated from you and see the train take you and the girls away! 
When you are with me, I have such peace of mind, I want to drive away all worries and 
troubles far away and enjoy your presence in silence, of course, when we are alone. I 
thank you warmly and tenderly for coming and giving me this happiness and peace! 
Now I will be strong and vigorous until your next visit. Thank you very much for your 
dear letter, which has somewhat alleviated the pain of separation! 

Baby went to dinner with his two little friends, and I received Count Bobrinsky, who 
did not stay long and made a good impression on me. We had lunch in a tent, it was 
quite cold and damp, I would have preferred on the balcony. After praying with Baby, 
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I managed to finish all my papers, which always gives me some satisfaction! "Then I 
took a beautiful walk along the highway and came back across the long bridge in the 
wondrous moonlight. The air was very fresh, which is good for you before going to bed. 

Sleep well, dear Sunshine! 

August 4. 

Wonderful weather and very warm. 

I hope you slept well and had a comfortable ride! Baby and I feel very lonely at 
breakfast, during our trip, in short, all day, until night. God bless you, my beloved wife, 
my treasure! I shower you with passionate and tender kisses. I kiss the girls hard. 

Yours forever 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 4 August 1916 

My dear angel! 

It's 1 o'clock, but I still want to start writing to you, because tomorrow I'll be very 
busy. We rode well, and my heart behaved quite decently; I only drank tea with the 
others, and ate breakfast and lunch in my compartment, lying and embroidering all the 
time, and my thoughts were constantly hovering around you, my treasures, and I was 
mentally reliving this happy, peaceful week. I'm alone in my big empty bedroom, and I 
can only make the sign of the cross and kiss your pillow! It's a wonderful moon and it's 
so quiet — today the weather is wonderful and it's not very hot. A. spent the evening 
with us: she has lost weight this week, she looks tired, it is obvious that she has cried a 
lot. We talked for a while after the kids had gone to bed. 

On Monday she goes with our Friend and sweet Lily to Tobolsk to venerate the relics 
of the newly-appeared saint. She's in despair that she has to go so far without your 
guidance, and just when I've just come back here, but He wants her to go now, thinking 
it's the right time. "He asks if what the newspapers are saying about special things is 
true. Slavic prisoners of war. He hopes that this is not the case, for that would be the 
greatest mistake (please answer this question). "He is upset by the rumours 
that Guchkov and Rodzianko have begun to organize the collection of copper; If that 
was the case, he believed that it was not their business to take the initiative away from 
them. He asks you to be very strict with the generals, in case of mistakes. You see, 
everybody is terribly indignant at Bezobrazov, everybody shouts that he allowed the 
Guards to be beaten, that Lesh, retreating for five days, gave B. the order to attack, but 
he postponed everything and, thanks to his obstinacy, lost everything. The wounded 
gunners, as well as the rest, do not hide their indignation. A. has received an extremely 
interesting but sad letter from N.P.— he describes what they had to do, but speaks with 
despair about the generals, about Bez.—how they, knowing nothing, ordered the Guards 
to advance through obviously impassable swamps, and how they were ordered to go 
around other swamps where it would be possible to pass freely—he says that the most 
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disgusting impression was created by this. He is sorry that he has to upset me with all 
this, but still asks me to pass it all on to me. Everyone here is hoping you'll 
displace Bez; I've been hoping for that since the beginning; True, it is not so difficult to 
find a substitute for him, and at least one who is not as stubborn as a mule. The Guards 
will never forgive him for this, and they will be disgusted that you support him so much, 
and that he enjoys it by the right °f" °'4 comrade. Forgive me, but the more calmly I 
pondered in the carriage what Paul had written and what Dmitri and the others had said, 
the more honorably I felt that he should go—that would be a brilliant proof of your 
wisdom. He has criminally ruined your guard, and will not get along 
with Lyosh and Brusilov again—you graciously helped him to extricate himself from 
last year's story, and gave him a splendid opportunity to rehabilitate himself, which he 
shamefully abused—this must not go unpunished. Let him suffer, but others will benefit 
from this example. I regret that I did not talk about it more persistently at headquarters, 
and not with Alexeyev, for your prestige would have been saved, otherwise it will be 
said that you are showing weakness, that you are not defending your guard, which you 
love so much, and that you should not risk another failure. The generals know that we 
still have many soldiers in Russia, and therefore they do not spare their lives, but these 
were superbly trained troops, and all in vain. I know how much grief this has caused 
you, but be reasonable, my dear, and listen to your old wife, who thinks only of your 
welfare, and who knows that this is the only right thing to do—let Alex think otherwise, 
"It is better to put him aside altogether, for you yourself say that a severe reprimand 
will upset his nerves, do it for the sake of your glorious guard, and all will thank you 
for it; They are very indignant at his recklessness, as a result of which all their soldiers 
died. 

A. relayed to our Friend what I had said about Sandro's despair, and he was beside 
himself about it. He has talked a great deal about this with Sekreteff ¥"° asserts that he 
has a great deal of material quite suitable for the manufacture of aeroplanes. Will you 
send for him and ask him about everything, or will you not send him to Sandro to 
discuss the matter? It would indeed be a blessing if a way could be found to make these 
parts here. 

I'm sorry that my first letter is about business, but everything related to the army is 
so important to all of us, we live by it. I keep track of everything you do during the day 
by the hour, my dear. Yesterday we were still together, but it seems like it was a long 
time ago. Have you forgotten to postpone the conscription of young soldiers until 
September 15th, if possible, so that they can finish their field work everywhere? Iza 
came to meet her at the train station, although she still doesn't look well. Trina still has 
a cold and doesn't leave the room. Mme Zizi was here and asked where we came from!! 
I also had a book. Paley was without a veil, but I didn't kiss her. I congratulate you on 
the feast of the Transfigurations, my only and my everything! 

5th. Thank you very much for your precious letter, my treasure! Yes, the joy of our 
meeting is boundless, and I now live only in the memory of it. 
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Again, the weather was charming — I fell asleep after three. She worked in the 
infirmary, a lot of new faces. Giedr., Taube and Emelyanov would like to convey their 
deepest thanks for the greetings. I enclose here a paper concerning Lopukhin. 
Botkin again asks for him, but Makarov acts unfairly. 

A. received a telegram from N.P. that he would be at headquarters around the 12th. 

Honey, I want to take communion with this fast, I count on Monday morning, since 
there is a service in the evening, tomorrow morning and evening, Sunday morning, then 
I will order 2 more times — this will be a great support for me. A. leaves on Monday — 
she doesn't know how long her trip will last. Will you send her a card with wishes and 
parting words for the journey? Just text her on time. Wonderful weather, we have 
breakfast on the balcony. 

Now I have to receive one lady, then Mecca and Apraksina, who leaves for the front 
at 4 o'clock. Honey, you won't forget the rewards for those who are injured by bombs 
dropped from airplanes, do you? A. thanks for the tea glass. 

Now farewell, my sunshine, my joy. In my mind, I gently press you to my heart, 
shower you with burning kisses. May God bless and protect you, and help you in all 
your endeavors! 

Remember about Bezobrazov! 

Forever, my angel, wholly yours 

Sun. 


C. rate. 5 August 1916 

My favorite! 

Our usual gray life began. The clear "sunny" days are over, and I live with dear 
memories of the past! My darling, how I love you, and how much I have become 
accustomed to your constant presence! Every separation is so hard to bear, and each 
time I crave to always be together. But duty above all, we must obey and try not to 
grumble, even though it is not easy. 

After yesterday's wonderful weather, it rained several times at night, today the 
weather is fickle - it is impossible to say whether it will be clear or rain! The air is very 
warm and we are going to take a ride in the car to a place we call "skerries". 

Every day I receive one of the ministers, and this, as well as my papers, prevented 
me from seeing Brother Botkin (the sailor) and old Doodle Adlerberg. 

It's time to, my love. God bless you! 

I kiss you hotly. 

Your old one 

Nicky. 


C.S. August 6, 1916 
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Mine is indescribable! 

Thank you very much, my angel, for the nice letter. Yes, it's a great happiness to be 
together, but then it's terribly dreary and sad! Ah, your tender caresses, your big sad 
eyes at parting haunt me. It is gratifying to live in the hope of seeing each other again 
at our next time—poor A. hopes to be here again by that time, or perhaps she will come 
to see us directly at headquarters—that will refresh her, and N. P. will then be there, so 
that we shall all be together again. Don't forget to give him a yacht, it's a good excuse 
to explain his absence, and it should be done for him. The weather is wonderful again, 
I will be on the balcony in the afternoon. "There are 4 officers to be admitted, Mr. Gibbs 
and Kn. Golitsyn with a report, then she has to see Nicky — so, I had to drop the letter, 
they appear one after another, and now the courier has to go. 

N. again asks you to thank you very much for everything. 

Honey, we had an evening service at FS. yesterday. "2"! tonight in the same place, 
this morning in Peshch. and tomorrow morning in the lower hospital church. I hope to 
receive Communion on Monday morning, and I ask your forgiveness from the bottom 
of my heart, my only and my all, if I have unwittingly offended you in word or deed. 
"I'm so glad to take communion — I crave this moral support — I have to worry so 
much, I have to spend so much of myself. I will go to confession on Sunday at 10 a.m. 
In the evening, perhaps A. will come with me, otherwise I will be all alone, the girls do 
not want to take communion now. "Farewell, my angel." I'm going to see our Friend at 
her house to-day, talk to Mr. Gibbs about Him. I shower you with tender kisses and 
bless you. 

Forever your deeply loving and longing for you old 

Wife. 

I asked A. to make a statement for you about her brother, as I find it interesting. 


C.S. August 7, 1916 

Angel is my favorite! 

Thank you from the bottom of my heart for your sweet letter — I understand that it is 
difficult for you to write when you have so much to do. 

Overcast with light rain. Last night I saw our Friend in a small house. He sends you 
these flowers and warm greetings. They leave on Tuesday evening. A. and I go to 
confession at 10 a.m., and tomorrow morning at 9 a.m. we have a service in our church. 
— I will pray especially fervently for you, my only one and my everything, I will be 
there with you with my soul. I shower you with tender kisses and send you warm 
greetings. 

What is the news from the front? Like it's very quiet? 

Sorry for the boring, short letter, but I don't have time to write any more. "I'm sending 
you 'candles'—it's a shame that you need them again!" 

Farewell, my bright light! 
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May God bless and protect you! 
Forever deeply loving you, your old 
Sun. 


Ts. Headquarters, August 7, 1916 

My beloved darling! 

Thank you very much for your dear letter. Thank A for sending me a copy. "There's 
no time to write again, because Alec suddenly appeared this morning; I just took it after 
breakfast. Thankfully, he was calm, talking about the affairs of Rhine and others, but 
not grumbling. Tonight I will recetve Mamontov, and Makarov only tomorrow, on 
Monday. I tell him to stop this affair with Lopukhin. 

It's very hot, I'm afraid a thunderstorm is coming. 

Good bye! God bless you, my dear wife! 

I kiss you and the girls tenderly. 

Forever your old 

Nicky. 


C.S. August 8, 1916 

My favorite! 

Thank you very much, my angel, for your dear letter. How frustrating that you have 
to receive so many people! "It's terribly hot today and very stuffy, but there is still a 
little breeze, I won't go for a ride - I prefer to sit quietly. 

Communion was a great consolation and calming effect on me—I was with both of 
you with all my soul. It is such a pleasure for me to pray in our little lower church. From 
there we went straight to the infirmary, where I was given a glass of tea, then I began 
to change the bandages. The construction of our new wing is progressing rapidly, and 
I hope it will be completed by the end of October. 10, Thursday, will be the second 
anniversary of our infirmary, and everyone is looking forward to renaming it to His 
H.E.'s own Infirmary No. 3, as there are constant misunderstandings between the palace 
infirmary and the manhole. Grand Palace. 

I would like to know what you are thinking of doing about the Guards, will they be 
given a temporary rest? Our Friend hopes that we will not go up to the Carpathians and 
try to take them, because, he repeats, the losses will again be too great. 

Chebykin will be with me to decide about the hospital at the new barracks of the 3rd 
Rifle Regiment. 

Now I have to. Farewell, my indescribable treasure, my only and my all, my dear 
light, I shower you with fiery kisses. 

God bless you! 

Forever devoted to you, your old 
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Wife. 


C. rate. 8 August 1916 

My favorite! 

Thank you very much for the dear short letter. I thought with special tenderness of 
you last night and this morning when you took communion in our cozy cave church. "It 
feels like it's been a year since we took communion together in those difficult days, 
before I left here!" I remember so well that as I stood in front of the large image of the 
Saviour, upstairs in the great church, some inner voice seemed to urge me to come to a 
certain decision and immediately write about my decision to Nick.'3" regardless of 
what our Friend told me. 

Please thank Him for sending me two flowers. Mr. Gibbs arrived, but much later than 
we expected. Baby seems happy to see him. 

So far, there is a lull on the fronts, although fighting 1s still going on in Bukovina. In 
the Caucasus, a strong offensive is developing in the centre of our front. 

I fully agree that N.P. should be appointed commander of the Shtandart; but I need 
to find a place for Green first.°24 You can't drive a good man out of his place just to 
give him to a better one, and leave the former with nothing! 

I'm sure that's not what you meant! 

It's raining today, but it's very warm. "God bless you, my dear wife, you and the girls! 

Ask Tatiana to send me one of my silver cigarette cases at once! 

I kiss you gently. 

Forever your old 

Nicky. 


C.S. August 9, 1916 

My beloved! 

Thank you very much for your dear letter. I ask our Friend to pray especially on the 
14th and 15th and bless what you have undertaken. They leave the city at 7. "It's pouring 
rain and the sun is shining, it's very damp and hot. 

She is sorry that she has replied to your telegram so formally, but she wrote in the 
presence of her mother. I'll have Kaufmann, because I want them to send 
a detachment with our troops to France," Alexeev approved. 

My dear, I forgot that Ze/enetsky is Kirill's assistant, you talk to him and discuss this 
matter together. Yesterday Chebykin was very nice and ready to help, so I decided to 
add an outbuilding to Alexei's infirmary (former academy). 

Our Friend had a good, long, and pleasant conversation with Stirmer. He told him 
to come to see me every week. 
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Now I have to finish, Zykov is waiting for me — someone is always waiting for me, 
I have to write in a hurry. 

Farewell, my treasure, I shower you with tender, passionate kisses, and I remain your 
dearly loving old 

Wifey. 

God bless you! 


C. rate. Mogilev. 9 August 1916 

Dear dove! 

I don't have time to write a long letter. Thank you a thousand times for your dear 
letter. | am very glad that you took communion. So far, everything is calm, only 
Sakharov continues the offensive. The weather today is clear and cool. 

Mr. Gibbs has arrived and is beginning to get used to our life here. 

God bless you, my precious darling! I kiss you gently. 

Your old one 

Nicky. 


C.S. August 10, 1916 

My dear angel! 

Thank you very much for your dear postcard. Overcast and quite cool. At 2 1/2 I will 
go to the infirmary for the second time for a prayer service and the celebration of the 
2nd anniversary of the foundation of our infirmary. There won't be much work to do, 
and we're not particularly happy about that. 

I received a telegram from Vologda; they are going safely—before leaving, she 
asked me to convey her greetings and kisses to you. 

You won't forget to send for Raev, won't you, to have a thorough talk with him? "I'm 
waiting for Shvedov, and then Bobrinsky — I see a lot of people every day. 

I have just received a telegram from Sergeyev with a list of the names of my Siberian 
officers wounded on August 1 and 8 -- he does not give information about the soldiers. 
I must now see the doctor who is dealing with my "M. and Infancy"—he is going to 
inspect these institutions—they have spread all over Russia. "I'm glad Mr. Gibbs is 
getting better, he was very glad to come to see you. 

Do you think I should not stop for a few hours at Smolensk to inspect the infirmaries, 
and then come to you on the 23rd for dinner? Do you agree, dear? 

I have to leave now. God bless you, my angel! I crave your caresses. I kiss you 
tenderly. 

Forever all your old 

Baby. 
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C. rate. 10 August 1916 

My precious wife! 

Thank you very much for your dear letter, I received Kirill last night, who was 
returning from the Guards, where he spent 6 days. He saw many commanders and 
officers, and they all told him the same thing about old Bezobrazov, which you already 
know, so today I talked to Alexeev on the subject and said that I wanted to dismiss B. 
He, of course, agreed with me that it would be better to replace him and appoint a good 
general. We were both thinking of someone to replace him with — maybe one of the 
Dragomirov brothers! "It's so unfortunate that I forgot to ask Kir. about Zelenetsky! But 
he'll be back in a week, and then I can do it. N.P. seems to arrive here on the 12th. "I'll 
be very glad to see him again." 

Dmitri will be passing through here soon, and I want to keep him here for a few 
weeks, because Georgy told me that this boy had again got it into his head that he was 
going to be killed. 

I'm already counting down the days until you arrive! Darling, I gotta God bless you.. 
I shower hot kisses on your beloved face. 

Forever your old 

Nicky. 

P.S. I'm tormented by how to tell Fredericks about Olga's divorce? It is very difficult 
to write about such cases. 


C.S. August 11, 1916 

My treasure. 

Thank you very much for your dear letter. | am grateful to you for removing B—the 
Guards would have been deeply offended if he had been abandoned, for it was well 
known that it was his fault alone that the losses were so great and, alas, useless! They 
speak very well of one brother Dragomirov — may God grant that he will prove to be a 
suitable person and that he will work in harmony with other generals! Only 
their reconnaissance must be better than under him, he was almost ignorant of anything. 

I haven't seen Dmitry, yes, I think his nerves are no good again, alas, it's an extreme 
pity. Don't let him see this lady so often—such company, his ruin is nothing but flattery, 
and he likes it, and under such conditions he is certainly burdened by his service. You've 
got to be stricter about it and not let it loose its tongue. 

If Fredericks isn't quite well, I can send for gr. Nirod, I tell him to go to Siverskaya, 
explain everything to the old man, and discuss with him everything that needs to be 
done. But do you need to set a specific date, please answer me by telegraph? The 
operation went well, and so did yesterday's festivities. O. and T. are now considered to 
be enlisted in the infirmary. It's getting cooler. The girls spent most of the day taking 
pictures at Funk's, as they needed new pictures to distribute to committees, etc. 

Gently blesses and kisses you 1000 times 
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evermore 
Your. 


C. rate. 11 August 1916 

My beloved baby. 

Thank you very much for your dear letter. Of course, it would be wonderful if you 
stopped in Smolensk for a few hours — it would give such joy to the wounded and the 
population! 

I'm sorry for the stain I made on this envelope, but your pen is very capricious: it 
doesn't write for a while, and then suddenly it releases a blue fountain. Everything is 
calm here at the front; In the Caucasus we captured two Turkish regiments. Today I'm 
waiting for N.P. 

I'm sending you this paper from Maximovitch — | think it's better to have each of 
them for two weeks! Do you agree? Please give me the paper back. In September, the 
Japanese prince Kanin is coming here, so Tatishchev and Bezak will go to meet him 
in Vladivostok and bring him here, and Georgy will be with him here. 

Now, my dove, I have to. 

God bless you and the girls! I kiss you hard. 

Forever Your Old Hubby 

Nicky. 


C.S. August 12, 1916 

My treasure. 

I am eternally grateful to you for your dear letter. | am glad that things are going well 
in the Caucasus. Of course, it is good that you have 2 adjutants on duty in shifts for two 
weeks, but only detain N.P. a little longer, so that one of the sailors can be with you, 
and he, of course, has nowhere to go; And I'm much calmer for you when he's there 
with you. He is a man of his own, in addition, he has a good influence on Dmitry. 

I received a letter from Anya, she kisses you: tomorrow they will be 
in Tobolsk, today they are sailing down the river. The weather has improved. 

It's a shame that there's nothing interesting; There is a lot of work in the infirmary, 
very severe cases, daily surgeries. /rina's child is much worse again, he lives here with 
his grandparents—Irina is in Krasnoye, she is ill with sore throat—she is always ill, 
poor thing. /'m sure N.P. will tell you a lot of interesting things about the battles. 

I remain on the balcony to be near in case poor Reishach ™* © be operated on 
suddenly. 

I'm sorry my pen does that kind of thing—it's always naughty at first. 

I received a long and interesting "veport" from my Crimeans. 
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It's so good to be together again, even though we're really needed in the infirmary 
right now. Farewell, my little light. May God bless and protect you and help you in all 
your difficulties! I had an interesting conversation with Bobrinsky. 

I shower you with tender and passionate kisses. 

Forever your old 

Sun. 


C. rate. 12 August 1916 

My favorite. 

Thank you very much for your dear letter. Yesterday I was very happy to see N.P., 
he has a very good view. It was very interesting to listen to his stories, after evening tea 
we sat until 12 o'clock. 30m., he talked about their life and experiences there. He praises 
our officers and soldiers very much," Kirill told me that he had heard the same 
enthusiastic praise of the battalion from all the generals and officers. 

Of course, we expected this, but it's still nice to hear it talked about so eloquently. 
Summon Count Nirod and explain everything to him for the old man. "The date hasn't 
been set yet. Olga wants it to be announced only after August 15. She also asks that her 
affairs be discussed with her office manager, Rodziewicz**!in order to avoid 
complications in the future. 

Today I received Colonel Tatarinov, our military attaché in Rumania. He brought 
this important document, which they had signed. On the 15th they will finally begin 
and attack the Austrians on their front. 

Goodbye, my beloved, dear Sunshine. "God bless you and the girls!" I kiss you all 
tenderly and remain forever your old 

Nicky. 


C.S. August 13, 1916 

My angel is dear. 

Thank you very much for your dear letter. I told everything about Olga to 
Benckendorff and told him to give it to Nirod, who would collect the necessary papers 
and then report everything to the old man. 

I can imagine how interesting everything N.P. tells you is! 

The weather is not very good, it is raining again, so I am sitting on the balcony, then 
I will go to the Grand Palace. 

Dmitri finally asked permission to come to tea. 

Sttirmer asked to be received tomorrow. 

One of my young Siberians was operated on, then there were 
complicated dressings, and therefore we had breakfast only at 11/2. 
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Thank God, the Romanians are finally going to move, but what are our advances to 
the 15th? 

Benckendorff thinks that in September I should have a breakfast in honour of Prince 
Kanin—such a bore in time of war, but perhaps necessary. 

Do you intend to appoint Belyaev Minister of War? I think it would be a smart choice 
at the end of the day. Bobrinsky finds that things cannot go well as long as Sht. has so 
much to do, he cannot deal with anything separately, as he should, our Friend is of the 
same opinion. 

And now, my dear, dearly beloved, I must. May God bless and protect you. I kiss 
you with boundless devotion and love you more than ever. 

All 

Your. 


C. rate. 13 August 1916 

My beloved Sunshine. 

Thank you very much for your dear letter. I don't have anything interesting to tell 
you either. 

Old General Poe has returned from the Caucasus, and he has a good appearance, 
lean, and a handsome gray beard. He's leaving today and hopes to have the happiness 
of saying goodbye to you! 

I chose a gene to replace Dragomirov. Gurko, who commands the Fifth Army and is 
familiar with the work of the Big Staff, I intend to appoint him in place of Bezobrazov. 

There's no time anymore now, my angel. God bless you! I kiss you passionately and 
tenderly, my precious baby! 

Forever old 

Nicky. 


C.S. August 14, 1916 

My beloved. 

Thank you very much for the nice letter. Well, many praise Gurko, may God grant 
him success and may He bless his command! More than ever, I will be with you in my 
mind all these days; I also asked our Friend to think of you and to pray a lot. 

Again I am sending you my icon, I put it in a small frame and a lock on the ring. 

Foggy again, cloudy and quite cold, a real September day. 

Dmitri drank tea with us yesterday — his heart is not in order: it moves like mine, and 
therefore, of course, he sometimes feels pain, feels weak and suffocates. He should have 
been cured, for the disease is still in its infancy, and he could be completely cured. This 
morning we were in our furnace. Temple. Later, we will go to the warehouse in the 
Grand Palace to distribute tokens to all workers. 
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Trinaand2*! will have tea. 

Poor Shirinsky-Shakhmatov died, he probably had cancer, and I feel sorry for his 
wife. 

My treasure, I crave caresses: I want to show you all my deep, boundless love and 
devotion — it's hard to be apart all the time! 

Farewell, God bless you, our dear Sunshine! I shower you with kisses and remain 
your deeply loving old 


Wifey. 


C. rate. 14 August 1916 

My precious darling. 

Thank you very much for your dear letter. It is so nice of you to tell Benckendorff 
Olga's case, because it would be very unpleasant for me to tell the old man all about it 
in writing. 

I was always afraid of what Bobrinsky told you. But, indeed, it is terribly difficult to 
find a person capable of being the head of the supply department. Sh., now President of 
the Council of Ministers, has the other Ministers under his command, but if one of them 
were to gain the upper hand, the others would no longer be subordinate to him, or if 
they did, intrigues would ensue, and things would not go smoothly. There is, it is true, 
one way out -- Krivoshein's idea -- to make the Minister of War the master of the whole 
situation. But I doubt that Shuv. or even Belyaev would be suitable for this. The second 
of them is that the person is extremely weak, always inferior in everything and works 
very slowly. He was in trouble with S. and so they had to go their separate ways. He was 
appointed to the Military Council. 

Gotta now. God bless you, dear wife, my dear girl! 

I kiss you and your dear daughters deeply. 

Forever your old 

Nicky. 


C.S. August 14, 1916 

My beloved. 

Tonight I stayed at home, as I am very tired and I want to go to bed at 10 and drink 
something hot to prevent a cold. The weather is gloomy, it's raining, it's cold, and it's 
dark all day. In the afternoon I was at Ali's, and sat with her and her husband for a while; 
She looks and feels unwell, having lost 15 pounds in weight since the spring. Then I 
went to the Anin infirmary, found everything there in perfect order. From there she went 
to the Grand Palace, where she distributed tokens to 70 people. 

Trina and Felix drank tea with us — they were very nice and at ease; She's very tanned, 
and he's very thin, has a short haircut, looks much better in a page uniform, and is very 
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fit. In conclusion, I accepted Sttirmer (which is why I am writing on a large page). Will 
I only be able to write clearly and understandably? Today I have such an empty, tired 
head. 

Now, Belyayev's resignation was a great blow to him, for he had conveyed to him 
the question of the prisoners to be sent to the coal mines, etc., throughout the country, 
and since he had instructed him to come to an agreement with the commanders of the 
armies as to how many men they could devote, etc., he gave him this important and 
urgent instruction to settle the sale. question. Now he has left the ministry, Shuvayev 
does not like him, he will no longer be able to help him, and he 1s a really capable 
person and works much harder than Shuvayev, who never shows himself in the Council 
of Ministers, but only sends his representatives there. I was hoping that you would 
appoint him Secretary of War—he is a true gentleman, well versed in everything; he is 
a really capable man, although Shuvayev has not been able to appreciate him. We 
discussed the issue for a long time and decided whether it would not be more expedient 
to put a military man at the head of this affair (for example, Shuvayev himself, who 
would probably cope with it well, since it is essentially the same business that he has 
perfectly arranged in the quartermaster's office -- this is instead of directing him in the 
War Ministry). Alexeev does not reckon with Stiirmer -- he made the other ministers 
feel it perfectly -- perhaps because he is a civilian, and the military would be more to 
be reckoned with. State. He would have remained in the rank you gave him, at the head 
of everything, he would have made sure that everyone worked together, he would have 
helped the ministers, and you would not have had to change anything. He's not tired of 
his work, and he's not afraid of it, but we thought you might prefer to leave it to a 
military man. So I promised to find out, and if you wanted to discuss it with Sh., please 
follow him—he doesn't want to bother you, and he wants you to take the initiative. 

Then, as for Volzhin—he will give him the paper now—would you like to 
receive Raev in order to have a thorough talk with him and see if he is a suitable man 
for you—I think that he, with Zhevakhov as an assistant, would be a true gift from God 
to the Church. If you wish to see him, telegraph the day to me without mentioning his 
name, and Pc. will let him know. I consider the rest of the candidates to be completely 
unsuitable and ignorant of the affairs of the church. 

In a conversation with Bobrinsky, it turned out that he, too, found that at the head of 
the prods. To-morrow old Khvostov will come to introduce himself to me. 

It is unpleasant to bore you with such a letter, but the old man always calms down 
after he has told me everything that is in his heart, and is glad when I am 
at headquarters. | pray to God every day to be of service to you and to help you with 
advice. Our Friend constantly advises Pc. to talk to me about everything, since you are 
not here, to discuss all matters with him. It touches me that the old man trusts your old 
woman. 

Why was Belyaev dismissed? Will it be easier for you to appoint him as a minister 
now? 
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I received two telegrams from Ania — Tobolsk, where she prayed for all of us, made 
a wonderful impression on her. They are leaving from there tonight, tomorrow they will 
sail down the river, and on the 15th they will be in Pokrovskoye. I will finish this letter 
tomorrow. Sleep well, my dear angel, my only and my everything, my dear, patient 
sufferer! In my prayers and thoughts, I am at the front. They will probably, as always, 
set out at 4 o'clock in the morning — God help them and the Holy Virgin on the day of 
her feast day — may she bless our troops! 

15th. 

Good morning, my treasure! I thank you from the bottom of my heart for your dear 
letter, which I recetved on my return from the infirmary. I am sorry that you do not 
think highly of Belyayev, he always seems to me to be very diligent and diligent, but it 
seems to me that it was extremely difficult for him to work with these last two ministers, 
and now he had to help Sz, the latter terribly regretting that he is now deprived of his 
help. Maybe if you gave him the opportunity to be independent, he would be good? 

I received a letter from Olga Yevg.—you know, she is still grieved that her husband 
has lost his "eagles." Now she has read that the commanders of the military ports (Rear 
or Vice Admirals) are called up for active service in accordance with the order of 26/5 
1916, and of course she has hopes and appetites, she only asks me to know about it, but 
I mention it to you in order to tell her definitely that there is nothing you can do. Nilov, I 
know, is against him and laughs at the thought that she would like Papaf.2*! returned 
his Orlov. 

The weather is unpleasant, rainy and gloomy, the sun tried twice to break through 
the clouds, but to no avail. We were in our sand church, and then in the infirmary— 
fortunately, there was little work, so there was more time to sit and embroider, and then 
I fed those who could not eat without help. Although I went to bed early, at 10 a.m., I 
didn't fall asleep until 2 1/2 a.m., and by 7 1/2 I wasn't asleep again. I stay on the couch 
to get some rest. And now, my gentle angel, farewell. God bless you! Innumerable hot 
kisses are sent to you by your old lady who loves you so much 

Sun. 

Poor Shir.-Shekhmatov died. 


C. rate. 15 August 1916 

My native dove. 

Thank you very much for your dear letter. 

Today is the regimental holiday of my Shirvans. If | am not mistaken, they are sent 
south to reinforce Sakharov and Shcherbachev. Brusilov decided to begin his offensive 
on the 18th, with all his armies at once. 

Now you know that Romania has finally declared war on Austria. This will 
undoubtedly help our troops in Bukovina. 
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Yesterday, as it was decided, Zajgczkowski's ors crossed the anube and passed 
through the Dobruja. "Part of our Black Sea Fleet entered Constanta to help the 
Rumanians, in case they were attacked by German submarines. 

The weather is very strange, it rains, it 1s windy, and sometimes the sun peeks 
through. 

Now it's time to. 

God bless you, my little darling-wife! I kiss you and the dear girls. 

Yours forever 

Nicky. 


C.S. August 16, 1916 

My dearly beloved. 

I kiss you hard for your dear letter. Benckendorff will bring you the papers 
concerning Olga in a few days. It rains all the time, which has a terrible effect on the 
mood. We had an operation and a lot of heavy dressings with moans and tears! 

I caught a glimpse of Maltsev, he says that the guns help them a lot, the airplanes 
stay at a distance. They were in Lutsk and helped under Rezhitsy — he came for a few 
days. I'm sending Maria's train and I've asked for a quote as to whether to steer it to the 
left or to the guardsmen. 

Syroboyarsky was sent to the south, he moved to the 8th to the 11th Army Corps to 
the first place that presented itself. My Crimeans are not far from Galich, Sedov has 
already caught up with them. 

I have heard that Sandro L. is going to marry a terrible woman—a certain 
Ignatieva, née Corelli—a former cocotte with a terrible reputation—her sister has been 
ruining old Pistolkors for three years. I hope that this can still be prevented, for it would 
bring great misfortune to the mad young man.d. andLily D. arrived 
at Pokrovskoye tonight?!, Michen drank tea with us and was nice: she was pleased 
with her trip to Belaya Ts. to Antoinete (Joseph) Potocka. 

Today is a real summer day, everyone is swimming and dressed in summer clothes. 

Now I[ have to go to the Grand Palace, where we will be filmed with the wounded - 
it's boring. I spent the evening in the infirmary, lying there on the sofa so as not to get 
tired. 

Farewell, my dear treasure. May God bless and protect you! Your old lady kisses 
you tenderly 

Baby. 

How good Alexei's card is, with the boys! "So, Germany declared war on Romania, 
I assumed so. I kiss you without counting. 


C. rate. 16 August 1916 
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My dove. 

I thank you very much for your long, sweet letter, which has given me great pleasure. 
I return these photos to Tatiana. 

At times, when I go over the names of this or that person in my head and think about 
how things will go, I feel like my head is going to burst! The most important issue for 
us now Is food. If we can find the right people, everything will go well and the factories 
will work hard. Maybe Shuv.2**! is suitable; it is possible that Be/. °“*! will fit like a 
Minister of War! I will talk about everything with Alexeev. 

I sent my order to poor Bezobrazov, for Gurko had already gone to take up his post. 
This meeting will not be a pleasant one for both of us! 

I'll send for Sht. and tell you about Raev. 

You probably know from the newspapers that Germany declared war on Rumania 
and Italy on Germany. The question now remains whether Bulgaria will follow suit. 

It's time to, my darling Sunshine. God bless you and the dear girls! 

I kiss you tenderly and I will forever be your old 

Nicky. 


C.S. August 17, 1916 

My treasure. 

Thank you very much for your dear letter, for I can imagine how tired and heavy 
your poor head is. The sun will come and revive its treasure with its caresses. God 
willing, we'll see you on Monday at 5 1/2 for tea on the train, won't we? With all my 
heart I long to be with my 2 favorites. 

It's still raining, but I hope to get out if it clears up a little. Now I'm waiting for 
Lagish. Tomorrow I am sending Yedigarov and Yakovlev on Maria's train to see how 
he will handle the matter. If he had gone over to another regiment, he would have sat 
on everyone's head. Lady Muriel °°" be with me for tea this afternoon, and I have a 
lot of visitors and talks. 

Of course, you don't like the story with Bezobrazov, but you have already saved him 
once, giving him this magnificent opportunity to rehabilitate himself, and he turned out 
to be not up to the mark. What to do now? You can't hold him and lose thousands of 
people because of his stubbornness. 

Yes, summon Pc. and talk to him about Raev. Positively, I think that Belyaev would 
have been in place, and Shuv. is more suitable for settling sales. For he has done an 
excellent job of setting up the affairs of the Quartermaster, so that Stirmer remains in 
charge of everything and sees to it that the Ministers do what is required of them. 

Now I have to. I shower your sweet face with tender kisses and remain deeply loving 
you old 


Wifey. 
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May God bless and protect you! May He help our troops and grant them success! All 
my prayers and thoughts are with them. 


C. rate. 17 August 1916 

My treasure. 

Thank you very much for your kind letter. I'm sending you photos of Trees of your 
choice.°! "Make a note of the ones you want to have and bring them back. 

Today Dmitri arrived, and we talked for a long time and a lot. He asked permission 
to go to the city for five days and bring his belongings for a longer stay. He's happy to see 
you soon. 

O. Shavelsky has returned from his revision from Shcherbachev's army and is full of 
wonderful impressions. I was glad to hear excellent comments about Misha's conduct 
with his 2nd Cavalry Corps. He, I mean, Misha, asks for permission to come and live 
with me for a few days. 

Yesterday I recetved Gurko, had a serious conversation with him, and then the three 
of us conferred with Alexeev. Thank God, he seems to be just the kind of person I 
needed. He understands perfectly well how to behave with the guards, 
etc. Bezobrazov has not yet arrived. 

The weather is generally good, but it is always cloudy during the day. 

Tomorrow little comrade Baby is also leaving — he will miss him very much! 

Goodbye, God bless you, my dear baby! I kiss you and your dear daughters tenderly, 
and I will remain forever your old 

Nicky. 


C.S. August 18, 1916 

Darling is cute. 

Thank you very much for your dear letter. 

Overcast, but warmer. Do you still manage to eat breakfast outdoors? I hope so. Lady 
Muriel Paget goes back to the Guards, she was there during the fighting, and she told 
us a lot—I envy her. I also received a telegram from Tyumen today: "No matter what 
the wicked tree is cut down, it still falls. Nikola always works miracles with you." 

I'm very glad that you're happy with Gurko — is it the one we had and whose book 
we had? Did Giedroyc save during the Japanese war? 

She worked hard in the morning, now she has to go to the consecration of Olga's 
train, equipped by Fekla Orlova-Davydova. Think of it, poor Petrovsky wrote to A. 
that Sandra gave birth to a 8°" "Jy, probably not by him, and he has no idea who the 
father of this child is (there may be several), the child will be considered his (so to 
speak), since they have not yet divorced. Poor thing, I'm so sorry for him, he had no 
idea she was waiting—she's been living in the country for months. 
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Now I have to. In four days, God willing! Of course, Becker will come to see me at 
headquarters—I'm beside myself. 

Farewell, my little light. May God bless and protect you! 

I kiss you tenderly without counting. 

Entirely 

Your. 


C. rate. 18 August 1916 

My native dove. 

Thank you very much for your kind letter. Today, at last, the weather is wondrous 
and warm, like in summer. 

Well, yesterday I received Bezobrazov, had a long conversation with him and was 
pleased with the way he behaved, which once again showed me what an honest and 
decent person he is! I gave him two months' leave. He intends to undergo a course of 
treatment in the Caucasian waters and asks to be given any assignment in the army. I 
promised him, if his health permitted, and if there was a vacancy in one of the Guards 
Corps, to appoint him there! He was very good at the head of an army corps—why 
should he not be given a lower one after a high post, in which he could be of use with 
his abilities? 

Gurko, with whom I spoke about this the other day, told me that it is a sensible system 
to appoint generals who, of course, have done nothing wrong, back to their penultimate 
posts, as was the case, for example, with Scheidemann or Mishchenko, and so on. 

Dmitry is going back today. I look forward to seeing you and intend to keep you here 
for as long as possible. 

God bless you, my beloved, my darling-Sun! 

I kiss you tenderly. Your old one 

Nicky. 


C.S. August 19, 1916 

My treasure. 

I'm always in a hurry. Thank you very much for your dear letter. I'm glad that your 
conversation with Bezobrazov is over. "I've just been talking to Zhilik about classes 
with Baby, about my plans in this regard; he will put them in writing to P.V.P.-°°l "We 
will bring Anya with us. Then Sekretov came to see me, and I had a long and interesting 
conversation with him—he is so grateful to you for helping him out at Polivanov. He is 
a young general of 38 years old, very energetic. We talked about the aviation issue — I'll 
tell you all about it when we date. Fredericks asked permission to be at tea tonight. 
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Now I must hurry to the Red Cross, then the Kn. Golitsyn®*!!, A lot of people are 
very upset about Belyayev's dismissal, for me (through Vilchkovsky, as well as through 
Rostov.) B. arranged everything so quickly and never created any difficulties. 

State. asked me to receive him to-morrow, I thought you would summon him. Gotta. 
Sorry for the sloppy, hasty writing. 

God bless you! Kisses without count your old ones send you 

Sun. 


After 3 days!! 

C. rate. 19 August 1916 

My native treasure. 

Thank you very much for your dear letter. Yes, so far we have been able to have 
breakfast and lunch all the time in a tent in good weather, and on the balcony in the rain. 

You're asking, which Gurko got a new assignment? This 1s the little general who 
commanded the Ist Cavalry Division in Moscow. Groten approved of him as a boss. 
Until now he had commanded the 5th Army in Dvinsk, and now Dragomirov was 
appointed in his place. 

Thank God, the news is good: on the first day of our offensive we captured 300 
officers and more than 15,000 Austrian and German soldiers. The Romanians also seem 
to be successful: for starters, they occupied three towns near the border. How terrible it 
is that you write about Petrovsky's wife! Poor boy! 

The weather is wonderful, it's a real summer, I hope it will last until you arrive! "Me 
and—" We look forward to seeing you! Mrs. B. would have been met with extreme 
hostility! 

Goodbye, dear. God bless you! I kiss you very tenderly. 

Forever your old 

Nicky. 

R.S. Tell Tatiana to bring 8 boxes of Serbian tobacco as well. 

I kiss you. 


C.S. August 20, 1916 

My beloved! 

I am writing this last letter again in a hurry—the vanity of the last day. Thank you 
very much for your dear letter! How nice it would be to enjoy the sun and warmth 
together! It's raining all the time; It has been pouring since the morning, and the leaves 
have begun to turn yellow. I had a lot of work to do in the infirmary, then Mrs. Zizi was 
at breakfast," Dmitri asked permission to come to tea. There was Bezobrazov and he 
told you a lot, and I'll tell you everything. Poor Masha Stenbock has died=tt is a pity 
for the poor good boys of Orlov, she took such care of them, and I fear for Alexei, lest 
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he, deprived of her beneficent "ence: should enter into a reckless marriage! Now I'm 
waiting for Sht., and then I have to put my things in order, put some papers in order, say 
goodbye to Alya, whom I visit every other day and who looks at me as if I were her 
second mother. The number of my "children" is increasing—so many people love to 
pour out everything in their hearts to me, an old woman! 

I thank God for the good news, how nice it all is, and then the 23rd is approaching! 
I'm taking Botkin with me, because S.N. is leaving. Of course, the damned Becker is 
coming soon—a terrible annoyance, she's going to ruin everything. I feel very unwell 
today and I am glad in advance of the future "rest" with you, my undemonstrative. 

Endless kisses and blessings send you forever 

Your. 

Poor Liza Rebinder (Kutaisova) died. 


C. rate. 20 August 1916 

My dearly beloved! 

Thank you very much for your dear letter. I'm also in a hurry, because I had to receive 
a lot of people after breakfast. 

I'm crazy about seeing you soon. 

I'm sending you this little piece of paper that Grabbe gave me. I don't know in what 
battle those poor fellows were killed and wounded! It was very close to the Romanian 
border, in Dorna Vatra. 

Our troops were ordered there to advance. 

Finally, it's warm! 

Benckendorff came and brought me a paper from Freder concerning Olga's divorce. 
I'll have to send it to the synod, and then it'll be all right. Now, my precious, I have to. 
God bless you! 

This is my last letter. Your old, loving and impatient hubby kisses you tenderly. 

Nicky. 


C.S. September 4, 1916 

My dearly beloved. 

It is terribly hard to leave you both again, my treasures, even though we have lived 
together for two weeks, it is not enough for loving hearts. And even more so at a time 
like this, when you have to carry such a terrible burden on your poor, sweet shoulders. 
If only I could help you more! I pray so much to God to give me wisdom and 
understanding to be your true helper in all respects and always to be your good 
counselor. O my angel, God will send better days, good fortune and success to our brave 
armies—may He make the rulers wise, that they may rule them faithfully and wisely! 
"Now the ministers will come to you, talk to them more energetically—they are trying, 
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but they are very slow, and it is difficult to move them. Only, my sunshine, I beseech 
you, please, do not hurry with Polish affairs—do not allow yourself to be pushed into 
it until we have crossed the boundary—I have full faith in the wisdom of our Friend, 
sent down to Him by God, to advise what you and our country need—He will see far 
ahead, and therefore we can rely on His judgment. Your loneliness will be terrible, so 
dreary without a true friend at hand. I'll be calmer when N.P. comes back again — he's 
one of ours, he was blessed by our Friend to serve us, and now he's learned a lot and 
seen a lot over the past few months. 

What will I do without your caresses and wondrous love! I thank you endlessly for 
everything and for this holiday — I will live with sweet memories. Bless you. God bless 
you! I shower you with endless" burning kisses and hug you tightly. Forever, baby, all 
your old 

Wife. 


C. rate. 4 September 1916 

My beloved wife! 

I thank you very much for your dear letter, and also for the few lines you wrote on a 
piece of paper and left in my notebook. 

I'm the one who should thank you for coming here for the two of us, because it's not 
so comfortable for you on the train—the noise and whistles of the locomotives go on 
all night! We're much better off here in this house, so Alexei and I should be grateful to 
you. It was very sad and dreary to come back from the station. I plunged into my papers, 
and he went to lunch. He prayed hurriedly and is now fast asleep. 

It's cold and damp outside, and I'm going to bed early. At lunch, Sergey and Kirill 
were my neighbors; the latter had just returned from a review of our river flotilla at 
Pripyat and told me a lot of interesting things. The others were making a lot of noise at 
the table, as I had foreseen at breakfast. 

My dearest baby, how I miss you and our evening conversations! Although others 
sometimes disturbed us (Dmitry, Igor, etc.), it was still a joy to see each other. This 
time, fortunately, there was no fuss. I was so happy that you spent this anniversary here! 

I am convinced that your stay brings joy to everyone at headquarters, especially to 
the lower ranks. Dmitri regrets that the girls have left — their presence always puts him 
in a good mood; I| think Igor regrets their departure too, but I'm not going to ask him 
about it! 

5 September. 

Good morning, dear! 

The sun is shining and warm, but it's cold in the shade. And you, poor things, are 
carried back to the north, where it is real autumn and the leaves are turning yellow and 
falling. Your dear letter has greatly comforted me, for I have read it many times and 
kissed the dear lines. 
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Today is the regimental holiday of the cavalry guards. "We've just finished breakfast 
and are going to take a car ride into the woods as it's cloudy again. 

At the front, there is an artillery exchange and strong counter-attacks in the 7th Army, 
where our troops have pushed back the enemy with heavy losses. 

In Rumania, near the Danube, their troops were better behaved, but the general 
situation was good. At Salonika the Serbs advance and drive back the Bulgarians. 

My dear, gotta. God bless you! I kiss you all tenderly. 

Your old one 

Nicky. 


C. rate. 5 September 1916 

My favorite! 

I am writing this letter before going to bed because I feel a strong desire to have a 
quiet conversation with you. All my papers are sealed, and I've just finished drinking 
tea with some of my entourage. Happy to know that you arrived safely. It's a pity it's so 
cold. It's also fresh here. Baby and I were cold in our rooms, and I ordered a little heating 
to remove the dampness. During the day, the windows are left open, so the air is good. 
My pen writes disgustingly; When I finish writing and close it, the ink bubbles out of 
it! 

Today we walked along a very beautiful new road, the beginning of which we often 
passed, reminiscent of the roads in Spala. Along the road there are picturesque places 
and beautiful trees. 

After tea I received Shakhovsky and talked to him for a long time. He's a really good, 
honest man. He told me some rather interesting stories about N. and others in the 
Caucasus, where he had recently been and had seen everything! 

Good night, my dear, it's time to sleep. 

Sep 6 

The weather is warm and clear again. 

I was very busy in the morning, so I had no time to write anymore. God bless you, 
my beloved, and the girls! I kiss you tenderly, also A. and our Friend. 

Yours forever 

Nicky. 


C.S. September 6, 1916 

My dearly beloved angel! 

I was infinitely glad to receive your dear long letter and kiss, and I thank you very 
much. Oh, my love, how sad I am to be away from you, it's so empty here! Nevertheless, 
I slept like a dead woman and never woke up during the night, which rarely happens to 
me. A beautiful sunny day, the leaves are yellow and red, perfect autumn is a big change 
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in these 2 weeks. I found all the wounded very well recovered. I lit candles at 
the Sign, and then began to work. Taube & Kn. Giedroyc, thank you very much for your 
greetings. Paul had already asked permission to come to tea. Now I'm waiting for the 
regiment. Maltsev, he wanted to see me _ before his return toLutsk. I 
saw Yedigarov traveling as an experiment with Marie's train. He now wants to be 
assigned to Persia, where a detachment of cavalry is being formed against Turkish 
gendarmes or something like that, and I will try to help arrange it. A long conversation 
with Wilczk.°*4! "Business—Isa was at breakfast, for it was her birthday, and now I feel 
quite bewildered. 

Poor Countess Reischach-Rith “* *° yesterday, and she is carrying herself very 
bravely. Then came A. She showed me our Friend's telegram addressed to you. He says 
that starting today, the news will be better. The icon in the monastery, where I often 
went (He knows this monastery, many years ago during his wanderings throughout 
Russia He prayed there), according to Him, works great miracles, and it is destined to 
save Russia. Go there sometime, it's so close to home — the Most Pure Virgin has such 
a wondrous face! He talked with Rayev for an hour, saying that this was a true gift from 
God, that he spoke so well about all church affairs and in such a spiritual direction. "It 
is a pity that a mass of people write vile letters against Him (Gr.) Alexeev. We drove 
well, it was so comfortable with N. P. — resembled a bet. We talked a lot and well with 
him about many serious issues. He is very grateful to you for all the kindness you have 
shown him. "My dear, please refuse to receive Madame Soldatenko—you remember I 
told you that I was convinced that Grabbe W'S**4© do so. Suppose that vile man had the 
folly to tell Nini, his "4: @t he hoped that I would not come to headquarters again, and 
that it would be necessary to introduce you to her in order that she might become your 
mistress. To say such meanness, such baseness! She was furious and asked him a good 
question. (That is why, no doubt, he provides you with stimulating books to read.) Don't 
tell him, but stay away from her, she tried to get Iza to join her, but Iza thanked her and 
refused. She has a very bad reputation — N.P. knows who she "lived" with before, now 
she lives with her second husband — he says that he will not have a foot in her house. 
She's trying to catch some of the Grand Dukes and her retinue to play a part—I saw her 
peeping into their box, and it seemed strange to me that she was standing downstairs as 
we passed—TI told you at the same time that I was sure they wanted to introduce her to 
you. "It's a dirty, mean act on Grabbe's part, to whom we've always been so kind—I 
wouldn't let her stay there—it's bad form for the bet, and gives rise to gossip. Today it 
will probably appear again in cinema. I'm sorry I'm writing you all this, but I want you 
to beware of Grabbe. "Then he told Resin (I know this from A.) that Voyeikov would 
leave and that his place would be offered to Grabbe, who would refuse, and then 
to Resin, and he asked him to accept the place, and the latter said that of course he would 
not take it, because he knew that he would never be offered anything of the kind was a 
great surprise to Grabbe. "He should be taken over - he plays the fool, he is very funny 
with children, he is not clever, but he is cunning and has ‘impure thoughts." I'm sorry — 
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I changed the pen, but I should pour it — I have 2 of these feathers, only this one is 
thicker. "It was so pleasant, calm and comfortable to talk in my compartment, only we 
managed to talk too little because of the boys. I live in memories and thank God for 
granting us a meeting; 4 months is too long a separation. I, too, kiss your lovely letters, 
and re-read them with with a sick heart. "It's comfortable to live on the train, I like it. 
But still, I enjoyed taking a bath last night. You know, Pustov.2™! I like most of all of 
your staff—he has such kind, honest open eyes. "Thank God, the news has improved. 
Our Friend would like us to take the Rumanian troops under our command in order to 
be more confident in them. "We're going to ride. "It's a pity, it's already autumn, we 
haven't had much summer here. "I've got to." I'm sending you some pictures I took. — 
Hello Dmitry and /gor. "I bless and kiss you endlessly, I crave your tender embraces 
and the kisses of your tender lips. 

God bless you, my Nicky! 

Forever all your old 

Sun. 


C.S. September 7, 1916 

My angel is cute! 

Thank you from the bottom of my heart for your dear letter. I shower you with kisses 
for him, baby. 

You always have to hurry here. From the infirmary we went to the funeral service of 
poor little Zolotaryov, whose sisters resemble him. His horse took part in the 
procession, and the soldiers of his platoon looked on on crutches, so touching. Then I 
wait for Silaev and Ravtopolo for breakfast. The professor is very opposed to returning 
to the front, which would completely ruin his health; He agrees that this is unreasonable, 
but wants to try to put his regiment in order and purge it of unhealthy elements. If you 
let him try it and then keep him in your retinue, of course it would be better. His heart 
is in a very bad condition — he is very weak and feeble. He's going to the 
headquarters tomorrow. In my opinion, he will not be able to endure more than a few 
days at the front. He can always be of use to you, he is an unusually pure man, just 
unusual, but, alas, his health is ruined, and he is extremely exhausted. 

Then I received officers, as well as Kazakevich, who needs further treatment and 
hopes to be served somewhere in the south later. "A. has just arrived, and she sends you 
her warm greetings." At 5 1/2 P.C. will come, and in the evening I will see our Friend. 
"Tatyana worked for me, and I sat and watched, because I had to take care of my heart. 
"N.P. was at our Friend's. He was pleased with Him and with the fact that through 
suffering he had completely returned to Him and to God. "Baby wrote a nice French 
letter on his own—so nice! I'm sending him his money. 

I am sending you the petition of the widow Sauvage, who died in the war—she is a 
nice woman, very poor, she has two grown-up daughters, and therefore she asks for an 
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increase in her pension. The other 2 petitions were submitted by a poor official who 
asked to place his son in the Cadet Corps. 

Your dear letters are my reward, I miss you so terribly, indescribable! 

Now I have to, my beloved angel. "Oh, yes, Pavel drank tea at my place, and we had 
along conversation. Well, I think he's going to be really useful, he's quite sensible about 
things. 

Apparently, our sailors suffered losses again—one young officer, we don't know 
him, was wounded in the mouth. I would really like to see them brought back from 
there, they are too good to be ruined in such a way. 

Olga has a committee today. 

May God bless and keep you! Remember tomorrow, September 8, my wife, this is 
my day. If I have enough strength, I will try to be in church tonight. Hot kisses without 
count and boundless love sends to you, my dear, 

Your little one 

Sun. 

My greetings to Dmitry and Igor. 


C. rate. 7 September 1916 

My dear. 

Your letter has not yet arrived, as the train has been delayed by a small derailment 
with another train. Mamontov was supposed to come in it. 

Thankfully, it's much warmer — the weather is grey and windy today. — Yesterday's 
cinematography was really very interesting! We've been talking about it all evening! 

Grigorovich arrived with Rusin. In his opinion, not everything is going well in the 
high command of the Baltic Fleet. Kangin weakened due to his indisposition and 
dismissed everyone. Therefore, it is necessary to replace him with someone. The most 
suitable person for this position would be the young Admiral Nepenin, the head of the 
communications service of the Baltic fleet; | agreed and signed the appointment. The 
new admiral has already put to sea today. He 1s a friend of the Black Sea Kolchak, two 
years older than him and has the same strong will and abilities! May God grant that he 
will prove worthy of his high appointment! 

I think so much of you, my dear, and I am very glad that our Friend has come. God 
bless you and the girls, my beloved wife! 

I kiss you deeply. Forever your old 

Nicky. 


C.S. September 7, 1916 
My indescribable 
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Though I am very tired, I still want to begin my letter this very evening, so that I may 
not forget what our Friend has said to me. I gave Him your greetings, and He sends you 
His greetings and tells you not to worry, that everything will go well. I told him my 
conversation with Stiirmer, who said that Klimovich "4 >° dismissed (he was 
appointed a senator), and then old Khvostov would leave, since he could not do without 
him. Tail. he is nervous and not feeling well (I know that he hates Sh., and neither 
does Klimovich, that nasty man who hates our Friend and yet goes to Him, pretending 
and sucking up). State. wants to propose for the post of Minister of the Interior. 
Obolensky®! from Kursk-Kharkov (before that he had been’ at _ the 
old headquarters under Nicholas!!), who is now working on the sale of goods, but Gr. 
earnestly asks to appoint Protopopov to this post. You know him, and he has made a 
good impression on you—he is a member of the Duma (not a leftist), and therefore he 
will know how to behave with them. These vile people got together and decided 
that Rodzianko should go to you and ask you to replace all the ministers and appoint 
their candidates, you impudent brutes. "I don't think you could have done anything 
better than by appointing him." "Poor Orlov was a great friend of his, and I 
think Maximovitch ought to know him well. For at least 4 years, he has known and 
loved our Friend, and this speaks volumes in favor of the man. Obolensky, on the other 
hand, is probably from that clique again. "I don't know him, but I trust in the wisdom 
and guidance of our Friend. He is upset that you never come here - your presence is 
also needed here, even if for 2 days, unexpectedly, they will all feel that the owner has 
come to check everything. That would be wonderful, such a raid is not difficult, and 
you would make many people happy with it. "I told Him what Sz. told me about the 
official statement about Constantinople—you know—what you told Georgie. 

He, too, thinks that this ought to be done, since it would bind France and England to 
the whole of Russia, and they would have to keep their word afterwards. "As for Poland, 
He asks you to wait, Pc. Not before we cross the border. Listen to Him—He desires 
nothing but good for you, and God has given Him more foresight, wisdom, and 
discernment than all the military men combined. His love for you and for Russia is 
boundless. God has sent Him to you as a helper and a guide, and He prays so fervently 
for you. "I told Sht. again that it was necessary to print a report on the money given to 
the Unions. You've been telling him that for a long time," he replied that ministers were 
reviewing the report—"remind him of it again." Write it down for yourself so you don't 
forget, or not, I'd rather write it down for you, so you won't forget 1t when you see him 
on Shabbat. 

Our Friend very much approves of the idea of sending detachments with priests and 
monks from various monasteries to be attached to the front of the infirmaries, and to 
bury our poor dead where the regimental chaplains have no time—I will talk 
to Rayev about that to-morrow. 

Now I have to go to bed, it's been more than 12 hours, I'm terribly tired. I rested from 
6 to 7, then I went to church. "Good night!" Sleep well, my dear, I think of you all the 


564 


Robledo — Sounds of the Sea 


time—it's so empty and quiet here. It's been 4 months since we've slept together, even 
more. Bless you, baby. Give me, O God, the strength to be your helper and to find the 
right words to convey everything to you and to convince you of what is desirable for 
our Friend and for God! Good night! 

8th. 

My day. "Thank you, my dear hubby, for the precious letter. It's such a joy to get a 
word from you! Isn't this the new admiral Phillimore praises so much? May God grant 
him success! Energetic people are needed now, and poor Kanin's poor health of late has 
undoubtedly had a bad effect on the success of his work. 

I've just received Benckendorf about the Japanese. "The girls went skating with Irina, 
and I take the others and Anya. 

Now I have to. God bless you, my life and joy! "I shower you with kisses and stay 
your old 

Wifey. 

C. rate. 8 September 1916 

My beloved Sunshine, 

Your dear long letter, with a few petitions enclosed, has given me great pleasure, and 
I am heartily grateful to you for it. 

What you wrote to me yesterday about Grubb and what he said to Nini surprised me 
very much. I remember that in the summer Igor once talked about the organization of 
tennis here, and expressed the hope that I would come to watch the game. I told him to 
mind his own business and not to interfere in other people's affairs. That evening I was 
alone with Grabbe at tea, and he told me how right I had been in refusing to go to that 
place, where Madame Soldier is wont to be. and other ladies, as this would probably 
give rise to ridiculous rumors. So I don't know how to reconcile both of these facts—I 
mean, the fact that Gr. N. and then to me. 

My love, you can be quite sure that I will not meet her, no matter who wishes it. But 
don't let A bother you with silly gossip either—it won't do you or others any good. 

Indeed, the losses in the poor guard were again heavy, I do not know the details yet. 
Goodbye, God bless you, my darling wife. I kiss you deeply. 

Forever your old 

Nicky. 


C.S. September 9, 1916 

My dear, 

Thank you very much, non-descriptive, for the nice letter. "I was at Znam's, went to 
the infirmary for half an hour, then I was in town with Iza and A. to visit poor Mrs. To 
Hendrikov, who was at the point of death, completely unconscious, I remembered that 
she had asked me to come to her when she was dying. Inochka has just arrived from the 
village and also looks quite ill; Nastenka is very cheerful, she burst into tears only at 
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the moment of my departure. Then I lit candles in the Kaz. Cathedral and prayed for 
you, my angel. I returned home at 11/4. A wonderful sunny day. I'm too tired to leave 
the house. 

How terrible it was that the Guards had suffered so many casualties again—but did 
they at least succeed in making progress? Kaledin does not make a good impression on 
Pavel. He says that Kaledin never seems to be a man who is sure of success, which is 
not good, as it makes him less skillful and energetic - I wish they would be more careful 
with the guards. 

My treasure is invisible, all my tender, tender love, and all my thoughts are directed 
to you with great longing and passion — I am tormented by your loneliness. 

You know, dear, I wouldn't put Dmitry and /gor on duty together. I am sure 
that /gor feels that he is losing next to Dmitry, notices the difference in the treatment of 
the latter and him, then he seems to become stupid, and his self-esteem suffers. 
—N.P. Yesterday he had tea with us, he went to Moscow for two days, solely to see 
his two sisters, who had just arrived there, a widow with her boys, and a younger sister. 
"Michen went to Odessa for 10 days, etc.!" 

Since August 10, my Siberians have lost 43 soldiers killed, 281 wounded, and 2 
soldiers. killed, 2 wounded and 2 shell-shocked. J had Raev, I sat for about an hour — 
he is an interesting person and very well versed in all important issues. Zhilik's letters 
about the "hand" are extremely interesting—I can imagine how excited Baby was. In 
the city near the station, a triumphal arch is erected in honor of the Japanese - this is 
somehow strange in wartime. 

A. began to read aloud to me an interesting English novel. I spend my evenings at 
home, too tired to go to the infirmary. The Greek Niki °° to still be in Pavilovsk. 

Now, my beloved, for whom I yearn so immensely, and whom I long to press to my 
ardent old heart, farewell! May God bless and protect you and help you in all things! 

Your old lady kisses you tenderly 

Sun. 

Please appoint Protopopov Minister of the Interior; since he is a member of the 
Duma, it will make a great impression on them and shut their mouths. 


C. rate. 9 September 1916 

My dear dove, 

I thank you very much for your dear long letter, in which you convey to me the 
errands of our Friend. It seems to me that this Protopopov is a good man, but he has a 
lot to do with factories and so on. Rodzianko had long proposed him for the post of 
Minister of Trade in place of Shakhovskiy. I have to think about this question, as it takes 
me completely by surprise. Our Friend's opinions of men are sometimes very strange, 
as you yourself know, so one must be careful, especially in appointments to high 
positions. I don't know this Klimovich personally. Is it good to dismiss both of them at 
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the same time — that is, I mean, the Minister of the Interior and the Chief of Police? This 
needs to be carefully considered! And where to start? All these changes make my head 
spin. In my opinion, they happen too often. In any case, this is not very good for the 
internal state of the country, because each new person also brings changes to the 
administration. I'm sorry that my letter has become so boring, but I needed to answer 
your questions. God bless you and the girls! I kiss you tenderly. 

Forever, dear Sunshine, your old 

Nicky. 


C.S. September 10, 1916 

My dear, beloved, 

Thank you very much for your dear letter. It's so frustrating that I had to pester you 
with these questions, but I just wanted to prepare you. It is a pity to dismiss Shakhovskiy, 
and since Khvost. wants to resign, and Protop(opov), as Gr. says, is a suitable man, I 
should have told you that, and also that Kn. Obolensky is again a man of the hostile 
clique, not a "friend." 

It's a very busy day and I'm terribly tired. Two of my Crimeans were "en passant" 
and told me about their regiment. I shall have old Jvanov, then the (American) 
detachment, which is under Tatiana's protection, and then Gusyev (junior), who will 
return to his regiment. Then I will go to the Children's Shelter (Olgino) in the hussar 
barracks or arena; After that, I will accept the book. Golitsyn, and at 8.20 a.m. we will 
go to the city for a memorial service. Hendrikov, who died tonight at 4 a.m. 

I'm enclosing a touching telegram from old Fredericks—tear it up when you've read 
it. Thank you for the English papers—will you let Mr. Gibbs read them? 

Baby wrote me his first English letter today. It was a wonderful sunny day, orange 
and yellow leaves glittering wonderfully under the rays, 15 degrees in the sun, but at 
night it seemed to be freezing. 

My angel is dear, I always think of you with tenderness. I can't understand why the 
Guardsmen have such losses and why they are so unlucky - constant torment for you. 

A. went to Terijoki for the night. Reception will begin now. 

Farewell, God bless you, my priceless treasure, the sun of my life, my love! I shower 
you with loving, fiery kisses. 

Forever all 

Your. 


C. rate. 10 September 1916 

My love, 

Thank you very much for your dear letter. Please thank the girls for their letters, I 
don't have time to answer them. The photographs sent to them by Demenkov are very 
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interesting. For tomorrow's reception of the Japanese prince, Stiirm arrived. Nirod: 
I'll take each of them before dinner tonight. 

Then, as I have learned from your telegram, poor Princess Hendrikova is dead. For 
both herself and her children, this is a great relief. You want me to come for at least two 
days, but unfortunately this is quite impossible at the present time: in view of the 
enormous preparations for the forthcoming operations, I cannot leave my headquarters 
at this time. I am afraid that you are oppressed by the atmosphere of Petrograd, which 
you do not feel here. Of course, I would gladly come, firstly, to see you, and secondly, 
to swim in my pool. May God grant that we will be able to do it closer to autumn, like 
last year! 

Baby has probably already written to you that we are excavating a small chapel. 

Now I have to. God bless you and the girls! I kiss you and them tenderly, my darling 
Sunshine. 

Forever your old 

Nicky. 


C.S. September 11, 1916 

My beloved angel! 

Rain and cloudy. 

Thank you very much for your precious letter, my dear, and for the telegram. I will 
arrange for the dispatch of my 7th depot train to the Caucasus as soon as it is ready. 
Sister Olga's ambulance train (from our station) was bombed many times, the officer's 
car was completely damaged and the pharmacy department was badly damaged, but, 
thank God, no one was hurt. I haven't been to church, I'm too tired. Lohmann asked me 
to inform the poor priest that his eldest son (his favorite) had been killed and that his 
body had to be left on the battlefield. I've never had to take on a mission like this. He 
accepted the news as a devout Christian, only large tears rolled down his cheeks. Then 
I went to the infirmary, made 4 dressings, sat with knitting and had a long talk 
with Taube. 

Now I have to receive 5 officers, then Madame Zizi, Senator Witte. Last night we 
were at the memorial service for poor Gr. °°! — she lies with such a peaceful face — 
her long martyrdom has come to an end. 

No, dear, my heart is making itself felt, my whole body hurts, I'm terribly tired! It 
happens to me all the time when I'm overtired. Oh, I miss you so much, my dear boy, 
it's so sad to be without you! 

We don't know anything about the war, only the lists of the dead tell us about the 
losses of the guard. I'll accept Apraksin about my small warehouses — his wife is 
expecting their 5th child. Now farewell, my one and my all, my precious treasure! I 
bless you, the Lord is with you! A thousand tender kisses your old lady sends you 

Baby. 
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It's been a week since we broke up, but it seems much longer! 


C. rate. 11 September 1916 

My indescribable 

Thank you very much for your dear letter. Just had breakfast with Prince KangIn. He 
is a nice man and speaks French well. He was with us in 1900. Luckily, the weather is 
clear and warm. He brought Baby and me nice Japanese gifts. There's no more time to 
write. 

I hug you and the girls tightly, my dear. 

Yours forever 

Nicky?24, 


C.S. September 12, 1916 

My dear, dear, 

Thank you very much for your postcard. Great sunny weather, after a week break we 
will go skiing again. T. and A. rode off on horseback. I went to the infirmary late, as I 
felt too tired. "I have just received Maslova; he begs you to thank you very much for 
promoting him to the rank of general and keeping him in your retinue—it came so 
unexpectedly, and he had no occasion to thank you. Tomorrow the Countess's funeral 
will take place. It seems to me that I ought to abstain from participating, it is too 
tiresome, and at the same time it is unkind not to be near poor little Nastenka. 

My Crimean, Emmanuel's son, arrived, and he was slightly wounded in their last 
battle. I wanted to give the Japanese a photo of me in a big beautiful Fabergé frame for 
his wife — should I add a few more vases from our factory? 

I think Cyril brought him to breakfast on the farm in 1900? Benk. told me that 
Fredericks had told him that Michen would come to Livadia on the 15th for 3 days!! 
(What impudence!) and that we should send her linen, 2 servants, and silver. I protested 
earnestly and told her to find out first of all whether she had asked your permission to 
do so—we don't have a hotel there—she was an unscrupulous impudent woman, she 
wanted to sit on everyone's head—she could live in Yalta. 

I long for you, my gentle light, shower you with passionate, hot kisses. May God 
bless and protect you! 

Forever your old 

Wife. 

Perhaps you will send a telegram to Father Yelagin? Nastenka brings her deep 
gratitude to you. I enclose a letter from A. — What is the news from the front? I'm very 
worried. Goodbye, my little ones. 

C. rate. 12 September 1916 

My dove, 
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I thank you very much for your dear letter and all your kindness. Yesterday's 
reception of the Japanese went off perfectly. We received him very solemnly, and the 
weather was perfect. In the afternoon George rode with the prince, and we met them at 
the place where we are digging, next to the future chapel. 

He brought me and A/exei elegant gifts from the Emperor and from himself. I'll send 
them to Tsarskoye — please take them to open the boxes and look at the things. The most 
beautiful of all is a large picture of a cloisone, a peacock, terribly heavy: but wonderfully 
workmanship. 

Alexei was very glad to see the former Japanese general with whom he had played 
here the previous year, who had now arrived in the Prince's retinue. 

Georgy looks after them like a good tutor watches over children. Today, my mother 
receives them in Kyiv. You'll see them on the 15th. I'd like to pay you a little visit too, 
my darling girl. When will this be possible? 

Now I have to. 

May God bless you and keep you healthy! 

Warm greetings to you, the girls and her as well. 

Forever yours, my indescribable one, 

Nicky. 


C.S. September 13, 1916 

My dear! 

It's a beautiful sunny morning, and I'll go to the infirmary again at 11 a.m. Tatyana 
will replace me during the dressings. N.P. dined with us yesterday — it was so strange 
without you — he happened to meet all the Japs in Moscow. 

So it turns out that you gave your permission to Michen — I hope she personally 
asked you to do so — but it's extremely incorrect that she didn't telegraph it to me 
either—such impertinence! 

Wonderful weather, I want to ride a little with the older girls. State. I asked to see 
him today, Schulenberg too, and then the wounded. I saw Benkend and told him that I 
should invite the relatives who live here, otherwise they would be offended if I did not 
do it. Paul will be with my son to-day ® S*°” me his poems, which are now out of print. 
I sent for Botk. and asked him to give me some pills, which usually help me a lot, as I 
feel quite exhausted, and that is why the girls did not let me go to the Countess's funeral 
on the 13th. 

At 11 we went to the infirmary. Thank you very much for the precious letter, dear. 
I'm glad that everything went well with the Japanese. 

You know, Misha's wife was in Mogilev!. Georgy told Pavel that he sat next to her 
in the cinema. Find out where she lived (perhaps in the carriage), how long she lived, 
and strictly order that this should not happen again. 
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Pavel is upset by the losses of the guardsmen - they are placed in impossible 
positions. 

My dear, I must finish and send the letter. God bless you! Hot kisses sent by your 
old 

Wife. 

Hello Dmitry. 


C. rate. 13 September 1916 

My beloved wife! 

Thank you very much for your dear letter. This time I have to stand up for Michen — 
she was passing through here the other day and left a letter asking permission to stay in 
Livadia in one of the houses of the palace department, adding that it was inconvenient 
for her to stay in a hotel in Yalta. I then telegraphed my consent to her. What was there 
to do? 

I'm sending you some newspaper illustrations and a letter from Mavra with a clipping 
I haven't read. It's very warm today, 11 degrees in the shade, and the air is beautiful, so 
we're going up the river as usual, which we haven't done in over a week. Yesterday we 
excavated in another place, but again we found nothing. It's funny how Alexei loves to 
dig. 

There is little news coming from the front, because we are preparing for a new 
offensive. Kira has received a long letter from Drenteln; he will bring me a copy, and 
then I will forward it to you. The only way to save our sailors is to send them to the 
Black Sea, where they can rest and, with God's help, prepare for the final expedition to 
Constantinople, as proposed last spring. 

Now goodbye. God bless you and the dear girls! 

Tenderly, my darling, I kiss you and them. 

Yours forever 

Nicky. 


C.S. September 14, 1916 

My beloved angel, 

A wonderful, sunny, fresh morning. I didn't go to church, I was too tired, I was there 
for 3/4 hours last night. Alya will be there for breakfast, then, as usual, I will receive 
the officers, and in the evening I will see our Friend in the little house. 

Yesterday J had a good talk—I asked him to replace Obolensky as soon as possible, 
we might have big street riots (over food), he would lose his head at once—and 
everybody was against him. May God bless your choice of Protopopov! Our Friend 
says that by this election you have performed an act of the greatest wisdom. 
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Paul told me about a report he had sent to headquarters, with their conclusions as to 
where to find young warrant officers. His son is taller than he, not bad-looking, very 
much like a princess. 

The children have gone to church—I will meet them at 11 a.m. in the infirmary—we 
have little work to do, so I leave it to Tatiana, with the exception of the two most 
seriously wounded, who feel calmer when I bandage them myself. I'll finish this letter 
when I receive yours. 

My angel, thank you very much for your dear letter. Thank God Michen asked you 
for permission, but I think it was very impolite of her not to ask the landlady either. I 
will look at the paper I received from Mavra and then let you know its 
contents. Yemelyanov came in again unexpectedly, brought me a report from the 
commander, accompanied by a geographical map, and read it to me. The sky, alas, is 
covered with clouds, so we are in a hurry to ride a little. My dear, farewell and may the 
Lord bless you! I kiss you hotly. 

Your old one 

Sun. 

I got this telegram from Daisy, what should I do with it? Give it to Pc., discuss it 
with him? 


C. rate. 14 September 1916 

My dove, 

Thank you very much for your dear letter. It's so sad that you feel weak, take care of 
yourself, if not for your own sake, then at least for me and the wounded. I'm forwarding 
a letter to you, Drenthe, to Frederick. I was quite sure that with Bezobrazov's departure, 
the Guard was left to its own devices—I think I've already told you that! Gurko would 
undoubtedly have been better at the head of the Guard than Gen. Kaledin, although the 
latter is a good general, and had a great success during our offensive in May! I did not 
have time to include the Guards in my own reserves, because they were hastily 
withdrawn to new positions. The enemy, of course, managed to strengthen his lines and 
bring in a huge amount of heavy artillery and troops. Only the Lord knows how this 
new offensive will end! 

The weather has been excellent and warm for the last few days, but today it is much 
colder! 

God bless you, my darling wife! I kiss you and the girls tenderly. 

Yours forever 

Nicky. 


C.S. September 15, 1916 
My favorite darling, 
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It's a cold, sunny morning, so I'll stay in bed until the time when I need to see the 
Japanese, as my heart is somewhat dilated and I feel very tired. I chose a couple of 
lovely large Chinese vases, a forest in winter and summer, and 2 tall crystal vases with 
eagles, a pair each. 

Last night I saw our dear Friend in the little house. He's very glad you 
appointed Pokr.°#! He finds this an exceedingly wise appointment; Of course, there 
will be those who are dissatisfied, but he can influence the elections to the next (not this 
one) Duma. He asked me to talk to Rayevabout the poor monks from St. 
Athos. Athos, who are not yet allowed to serve and who die without receiving 
Communion. 

I read a clipping sent by Mavra -- baseness -- about hell for Germans and Austrians 
forced to work for us to death, is sensational and, I think, very false. I will tell Igor 
today that you thank Mavra for the letter, it will save you the trouble of answering her. 

He”! bows to you very much. He asks that Obolensky be dismissed as soon as 
possible and, when a new person is appointed in the latter's place, that an order be issued 
that everything in the bakeries should be hung up in advance, so that what is required 
of the appropriate price and weight should be ready, then the work will go on more 
quickly and those long tails in the streets will disappear. We must rely on the honesty 
of the bakers not to cheat the poor people, and the police must have strict supervision 
over these shops, and the mayor himself must begin to see that everything is done 
quickly and honestly. 

I'm resting after the Japanese—my head hurts, I'm very tired—I suppose B.[2! 
Hel741 was talkative and nice, so there was no tension. Was thrilled to meet 2 of Baby's 
friends and talk to them. He gave me from the Emperor of Japan two marvellous 
tapestries of marvellous workmanship and splendid colours. He was very much touched 
by your kind reception, as well as by my dear mother, and by this crowd along the 
streets all the way to the Winter Palace. G. Benckendorf had incredibly tinted red lips— 
a terrible sight. Ducky in a velvet dress that was too short and badly combed, such a 
pity. 

Thank you from the bottom of my heart for your dear letter. Drenthe. I'll send it 
tomorrow. It is our duty to save and preserve the Guard. We talked to Kirill, who was 
my neighbor at the table, about the battalion, and he also approves of the idea you told 
me in your last letter. I told him that he must be more energetic with the admirals and 
ministers in order to get the officers he needed, as your order must be 
obeyed. Grigorovich told me that you had conveyed to him, through Kirill, the order 
appointing N.P. commander of our beloved Sht.2=! and Green.! — the commander 
of the port (which suits the latter very well, he says) — the little admiral? is probably 
furious? But I'm glad of it—how happy dear !°"""Y “' be to have his son, as he always 
called N.P., getting a yacht! 

My head hurts — I can't write anymore today. Goodbye and God bless you! 

I kiss you hotly. 
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Your deep love for you 
Sun. 


C. rate. 15 September 1916 

My indescribable 

I am very, very grateful to you for your dear letter. 

It seems to me that you ought to speak to S. about Daisy's telegram, as it concerns 
the two Ministries of War and Foreign Affairs. Affairs. I am also sending you a letter 
which I received yesterday from Dolly, Eugene's *2"*", She brought it herself and 
insisted that she be allowed to see me. Thanks to deception and false stories at the 
station, she got into Fyodorov's room and told him a long story about some detachment 
of hers and about her desire to go south away from Dvinsk, etc. Nilov, who was now 
replacing Voyeik, was indignant and sent her out of the house only by promising to 
deliver the letter. Awfully! She asks for the title of Duchess of Leuchtenberg, and then 
you can be sure that she will ask for money from her estates, to which she has no right. 

Recently I received Silaev, he returned to the regiment, but he does not know how 
long he will be able to stay there. Such a pity! 

My dear! I'm already dreaming of our date in speed! Even though I'm overwhelmed 
with work, in my mind I'm always with you! 

Yes, just think, dear mother has been in Russia for 50 years! 

God bless you! I kiss you and the girls tenderly, my love. 

Yours forever 

Nicky. 


C.S. September 16, 1916 

My indescribable 

Gray, windy, rainy morning. The children went to inspect Olguin's ambulance train, 
from there to the infirmary, and at 12 1/2 to the memorial service for Father's son, he 
asked us to come. I stay in bed until breakfast as my heart is dilated and I don't feel 
well. Yesterday I had a terrible headache, but now it's gone. N.P. dined with us, and 
then we read together a letter from Drenteln, as well as a letter of despair which he had 
received from Rodionov. Three times in one day they had to attack (September 4, I 
think), and the position was completely impregnable. The Germans were completely 
invisible, and their Maxim cannons fired volley after volley. One prisoner said that they 
dug in at a depth of 10 meters and somehow moved the guns up and down as needed, 
so that our artillery did not cause them any harm. They (the Germans) know that the 
Guard is against them, and they feel that they are being sacrificed in vain. 

I asked our Friend especially to pray for the success of your new plans. He has done 
so, and he hopes that God will bless your endeavors. Everyone says that Commander 
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Pavlovtsev (Shevich) is a real slob, this regiment has never had success and rarely 
advances. It seems to me that our generals are showing terrible weakness. Oh yes! He 
told me to tell you not to be tormented when you dismiss a general, and then it turns out 
that he is innocent, you can always forgive him and take him back into the service, and 
it will not hurt him either, because it will make him feel the fear of God. Anya goes to 
Finland for 2 days for her mother's name day. 

I hope that the next time we see each other, the weather will be nice and sunny. 

That's a good idea -- with regard to the battalion -- N.P. conveyed to N.P. what you 
think about it -- he only expresses the hope that they will not be in Odessa, nor in S., 
but in some small town, where it is easier to hold them in hand: and there are fewer 
temptations than in a big city -- and to see that they work properly. 

I have just received your sweet letter, thank you very much. They told Nilov to tell 
Dolly that she couldn't get the title (without giving a reason). How does she imagine it? 
Doesn't her marriage to Grdvenitz count? I think she's crazy. You'd better have less to 
do with her," Nilov would say, "for she was a relative of his wife's, and Fredericks isn't 
here now. 

I also think about our meeting with great joy — I hope that by then I will feel better, 
now I am absolutely useless. Imagine, the Greek Niki 1s still in Paviovsk and, they say, 
in a terribly nervous state. I can't understand why they won't let him go home at last, he 
can't help him here, or maybe it's a proof of the good feelings they have for us. 

I am sending you a paper about General Oganovsky: read it and do with it as you see 
fit. 

Now I have to. The sky has cleared, the sun is shining. Becker*2! arrived. I feel 
disgusting. I bless and kiss you endlessly. 

Forever all yours 

Wife. 


C. rate. 16 September 1916 

My indescribable 

Thank you very much for your dear letter. I'm glad the visit and breakfast with the 
Japanese went well, but I'm sorry you got tired. Take care of yourself and don't 
overwork your poor, dear heart! This morning I wrote dear mom with Sandro. It turns 
out that this idiot Rodzianko wrote him a very impertinent official letter, to which 
Sandro intends to respond very sharply. He read aloud to me excerpts from both letters, 
Rodzianka's and his own, and his reply was very well written. 

As far as I can judge from Kirill's words, there was some misunderstanding with 
Shtandart. I never ordered anything to Grigorovich, but only asked him about this place 
for Zelenetsky in the future, and expressed to him my desire that N.P. I also talked to 
the Admiral about this, and he took it quite calmly, only asking if it would be done by 
the end of the war, when the boilers would be put in place and the repairs of the yacht 
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would be completed. In addition, 3., indeed, in the crew does everything for Kirill, who 
is often absent. And, finally, I wish to have N.P. with me during the war, and he could 
not be absent from the service if he were now a captain. 

Understood, right? 

Now it's time to, my darling girl. God bless you and the dear girls! I kiss you deeply. 

Forever your old 

Nicky. 


C.S. September 17, 1916 

Mine is indescribable! 

Imagine, only 1 degree of heat, and in the evening it was 2 degrees below zero, there 
was no sun. I enclose a note from our Friend to you, as I have asked Him to think 
especially of you and to bless your new plans. My dear, please tell someone to go see 
the 4 heavy batteries that have been standing ready here in the C_S. for quite some time 
(so I was told), and no one is thinking of sending them. They have shells (if not in 
sufficient quantities, they can always be obtained). "If old /vanovis still 
in Petrograd, order him to go and see everything down to the smallest detail. (The 
officers informed Botkin of this, as they were inspecting them.) It would be good to 
send them out of here, because the soldiers are not very reliable: a few weeks ago there 
were stories there, and we had to send riflemen to catch them in the woods, where they 
were reading proclamations. These 40 guns stand in the square unguarded, one 
young ensign writing paper after paper and asking soldiers to guard them, for every 
morning he notices the disappearance of a propeller or some other small part, and no 
one pays due attention to it. I think it would be best if you sent a general here 
unexpectedly to inspect us—we are in dire need of guns in war—but don't warn 
Sergei—let it happen quite unexpectedly, and then he will know that he should look 
everywhere. He should have been more active. And why is Andrew hanging out here? 
Couldn't he be assigned somewhere in the army in the field, not like these two years? 
He may not serve in the Guards, as there are no vacancies there — Misha has also served 
in other places. "Make your family move more." — Rod.®2! wrote that there were more 
than 50 cases of dysentery in the battalion in the autumn, where a child of Gr. Nirod 
and one of our wounded. 

I want to lie down until breakfast. Yesterday I received Bobrinsky, and he touched 
me very much. I asked permission to see you next week. 

The sun is shining brightly now, but I'll stay on the couch, I need to get a decent look. 
"Thank you very much, dear, for your dear letter that I have just recetved. My dear, it 
was Grigorov, not Kirill, who told me _  aboutZ. andN.P. —How I 
wish Rhodes.?*4! hanged—a terrible man, and such an impudent man! "Kiknadze is 
wounded again and is in our hospital," he told Tatyana a lot about our sailors. In 
addition to him, we have 4 new wounded - I haven't been in the infirmary since 
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Wednesday, alas! "Farewell, my treasure." God bless you! A strong and tender kiss is 
sent to you by your old lady 

Wife. 

Did you tell Petya that he was free? What does Sandro say about Olga's intentions? 


C. rate. 17 September 1916 

My dearly beloved! 

Thank you very much for your lovely letter. I'm very sorry that you're not feeling 
well and that m-me B. is coming. 

After a few clear days that night, the weather changed abruptly, and now it rains 
incessantly, very dark and warm, but perhaps it does not matter, as we would not have 
gone out anyway because of the swelling on Baby's leg, or rather foot; He can't put on 
a shoe, but luckily there is no pain. He's dressed and spends the whole day in a room 
with round windows! Of course, I'll go out for a run in the garden. "On the ship or in 
Livadia, in such weather, we would paste photographs in albums. 

I told Alexeev about the battalion of our sailors that they would be sent back 
immediately after this battle. Seven corps will go on the offensive there, if only the Lord 
grants success! 

I've been tormented by this for weeks! "If we had more heavy artillery, there would 
not have been the slightest doubt as to the outcome of the fight. Like the French and 
English, they paralyze all resistance by the terrible fire of their heavy guns alone. "It 
was the same with us at the beginning of our offensive. 

God bless you and the girls! I kiss you tenderly, my dear Sun, my only one and my 
everything! I kiss the girls. 

Yours forever 

Nicky. 


C.S. September 18, 1916 

My treasure! 

Thank you very much for your kind letter. Since I now lie in bed in the morning, I 
read your letters much earlier, which give me great joy. "The sun, the clouds, the snow 
in shifts — a real autumn. Perhaps this variable weather makes Tiny feel worse, but this 
weakness in the leg can easily cause a swelling due to improper movement or fatigue - 
thank God that there is no pain. 

In the evenings, we will help you paste photos if you want. 

I trust in God's mercy entirely, just tell me in advance when it is coming, so that He 
can pray especially then—it makes a great difference, and He understands what you are 
going through. 


ee a 


Robledo — Sounds of the Sea 


My dear, I've heard that Pahlen was stripped of his court rank because they read his 
private letter to his wife, in which he calls the home front a "bastard," but I understand 
that he says that about him. Immediately, and with good reason, the Tail should have 
been deprived of at once in winter. “®>! of his uniform—he behaved so lowly, and 
everybody knows it. Only Voyeikov and Andronn.““{ now there is a correspondence 
between Alexeev and that brute Guchkov, and he is filling him with all sorts of 
abominations—warn him, he is such a clever brute, and Al., alas, will no doubt listen 
to what he says to him against our Friend, and it will not bring him happiness. "And 
now, my light, my joy, farewell. May God bless and keep you! 

Tenderly, tenderly, I kiss you. All 

Your. 

I have to get up and get dressed for breakfast. I constantly think of you with tender 
love and fervent prayers; Heart and soul are with you, my beloved. 


C. rate. Sep 18 1916 

Mine is indescribable! 

The lecture is over sooner than usual, and I take advantage of this to begin your letter 
before breakfast. There will be a lot of people today on the occasion of Sunday. Alec 
also returned from his trip to Reni and Romania. The weather is clear and cold, not at 
all like yesterday. Baby's swollen leg is better — it's funny. In the afternoon we played 
together at "Nain jaune" before tea. I was at the all-night vigil, after which Fr. 
Shavelsky introduced me to an old priest from here, who was 95 years old, but who 
looked no more than 70. "Just finished breakfast and talking to Alec. 

Thank you very much for your dear letter. "No, I haven't told Petya yet that he's 
free—it's going to be published soon!" 

Sandro thinks that Olga should have “"*: but she does not want to listen to him. 

I'll talk to Sergei about these 40 guns in the Central S.S. He told me recently that 
heavy artillery is being formed there. Why act behind his back? 

Who sent me the latest pictures? Do I have to choose some, or are they all meant for 
me and Alex? Old man Ivanov has just returned from Finland — he can't stand this 
country! 

It's time to, my dove. God bless you and the girls! I kiss you all tenderly, her as well. 
A big hug to you, my treasure. 

Forever your old 

Nicky. 


C.S. September 19, 1916 
My dear, beloved! 
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It's a cold morning, there's snow on the trees here and there, and you can see traces 
of it on the grass — how early this year! "N.P. had lunch with us yesterday — he is leaving 
today with a bad cold and coughing. "He's been to our Friend's twice, I'm glad to tell 
you." Perhaps you can find him some work for you? One soldier who has just arrived 
from the battalion says that they are often sent into action. In the morning they are sent 
back, and in the evening they are taken again. "I think it will be very sad if they have to 
take part in great battles now, for every soldier of them represents perfection—the only 
part of the whole army in which there are soldiers who have served for so many years, 
God save them for future work here and in the South!" "Today I had two reports, 
Silaev and Stiirmer, Trina and Isa on the case. Tomorrow is Raev, etc., and so on all the 
time. "My heart is still dilated," I feel tired, but lying down helps me, my back and legs 
hurt less. "I would have liked to get better as soon as possible, I had more things to do 
again, and I had to put everything on Tatiana. 

It turns out that the rich Gould has sent here an extremely interesting young 
American doctor with three sisters, and we want to use them by setting them up in the 
Grand Palace. He will perform surgeries there and in all other infirmaries. Tomorrow 
he will operate in the soldiers' department. He cuts and inserts the bones with an electric 
machine, just like in an exemplary puzzle, but it is impossible to achieve such precision 
with his hands. I looked through an extremely interesting book with drawings and 
announcements. One doctor went to England with such a device, 2 to France (the 
inventor himself), and this one went here. The Red Cross refused his services, but we 
are delighted to welcome him — it is always useful to learn and get acquainted with new 
methods. I forgot his last name. He worked in Serbia for a year during the war, so he 
speaks a little Serbian. Kn. Shakhovskaya will no doubt fall in love with him. By 
chance, we have a French doctor in the Grand Palace as a patient, but since he is not 
very ill, he also helps V1. Nick. 28! "What is the air like in the dining room now?" I've 
been talking about this to Valya and Benckendorf for a long time, but they've been slow 
to do it. It is not so difficult to arrange for the upper windows to open upwards. But 
when we atrive, can't we keep the cozy custom of dining on the train? It's much less 
tiring, and I think you'll feel more pleasant and cozy. "You must be very dreary now, 
I'm sure, for walking has become less pleasant, and soon, I'm afraid, it will be too cold 
on the river." Last year we came for the first time in October, I remember it was already 
very cold — we were driving in closed cars, and then we got out and walked — what a 
blessing to be together again! 

Thank you very much, my dear, for your dear letter. "I sent you these pictures for 
your album, my love. 

I still think you should have informed Petya. Sandro could have written him a letter, 
or you could have sent him a short telegram. 

Yes, investigate the guns, by all means. 

Terrible weather. On Wednesday it will be Pavel's birthday — they invited us to a 
chocolate party — I doubt that I will be on my feet and able to travel by this day. 
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And now goodbye, my one and my everything. He sends you the most tender and 
passionate kisses, as well as blessings without end 
Entirely 
Your. 


C. rate. Sep 19 1916 

Mine is indescribable! 

Thank you very much for your sweet loving letter. Last night I was looking through 
all your letters, and I saw that you suddenly jumped from No. 545 to No. 555 in June. 
So now all your letters are incorrectly numbered. How do you know that Guchkov is 
corresponding with Alex? I'd never heard of it before. 

Is it not a curious coincidence that the colonel in charge of the heavy artillery being 
formed in the Central Artillery has come here on business and has just breakfasted with 
me? I questioned him about many things, and he told me that there was a sentry at every 
battery, that two times at night there had been thefts, owing to the darkness -- once the 
thief was the sentry himself -- and that some very expensive metal parts were constantly 
being stolen from the heavy British guns on the road from Archangel to the Central 
Town. Sergey already knew about all this, and the necessary measures will be taken. 

Fred. Before leaving, he sent me a whole bundle of letters from Count Pahlen to his 
wife, in which he condemned in very strong terms the military censorship, the rear, etc. 
The old man asked me to deprive him of his court rank, to which I agreed, although I 
am aware that this punishment is too severe. Mom also wrote to me about it. 

It's time to, my dear. God bless you! Kisses to the girls and you, my little darling. 

Yours forever 

Nicky. 


C.S. September 20, 1916 

My dear angel! 

It's cloudy, cold, and it's starting to snow. Little Marie has arrived and will have 
breakfast with us. The Ingeborg #"'s sent Tatiana 4 charming postcard with a photograph of 
little Lenard—such a nice, strong, handsome boy with big, sad eyes—nothing family- 
related. How could she live so peacefully all these years without him? It seems 
completely incomprehensible and abnormal to me. "Yesterday there were reports from 
5 to 7. Pcs. [have not yet found anyone to take the place of the Petrograd mayor—those 
whom he proposes are quite unsuitable, and I told him to hurry up and look for 
more. Guchkov tries to evade Alexeyev, complains to him about all the ministers (he is 
instigated by Polivanov) -- about Sht., Trepov, Shakhovskiy, and from this it is clear 
why Alex. I am so opposed to the ministers, who have actually become better and more 
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harmonious, because things have begun to improve, and we will not have to fear any 
crisis if they continue to work like this. 

Please, darling, don't let the nice Alex. to enter into an alliance with Guchkov, as was 
the case under the old headquarters. Rhodes. and Guchkov are now acting in unison, 
and they want to outflank Al. by asserting that no one knows how to work except 
them. His business is to deal exclusively with the war, let others be responsible for what 
is done here. I'm going to see Protopopov tomorrow, and I've got to ask him a bunch of 
things, and I've got to share with him some of the ideas that have come into my own 
old head about counter-propaganda against the Mountain Unions among the army, 1.e., 
to keep an eye on them and immediately expel those who come across. The Minister of 
the Interior must find decent, honest people who would be "his eyes" and who, with the 
help of the military authorities, should do everything they can. We have no right to 
allow them to continue to stuff their (the soldiers') heads with bad ideas — their doctors 
(Jews) and nurses are disgusting — Shavelsky can tell you a lot about them. "I told Sht. 
to pass it on to Prot. He will think it over until tomorrow and see how it can be put into 
practice. I don't understand why ill-intentioned people always defend their cause, while 
those who stand for a just cause only complain but sit quietly, sitting back and waiting 
for events. 

Do you mind me giving my opinion on this, dear? But I assure you, even though I'm 
sick and have a bad heart, I still have more energy than all of them put together. 
Bobrinsky was glad to see me like that; he says that they don't like me because they feel 
(the left-wing parties) that I'm standing guard over the interests of you, Baby, and 
Russia. Yes, I'm more Russian than most, and I won't sit still. I asked them to arrange 
(as Gr. said) that food, flour, butter, bread, sugar, all were hung in the shops 
beforehand, and then every customer would receive his purchase much more quickly, 
so that these endless tails would be destroyed, and they all agreed that this was a great 
idea, but why did they not think of it themselves? 

I am waiting for Shakhovsky to-day, as I have to ask him about the waterways, and 
it seems to me that he is quite calm about the firewood, that it will be quite sufficient, 
and I also want to know whether it is possible to bring in other supplies that do not 
belong to his ministry by water before the rivers become ready. After all, they should 
all help each other, and besides, he idolizes you. He visited me yesterday with Anya. 

Then I will have Bishop Anthony of Guria from the Caucasus. "As you can see, I've 
been on appointments all day—I barely have time to write to you in bed in the morning. 
But I'm eager to get back to work in the infirmary—I love it very much. Your sweet 
letter has just arrived, for which I am very, very grateful. I'm glad you've had a chance 
to inquire about the artillery standing here. — Regarding Guchk. and Al. I'll tell you 
everything tomorrow. State. Shakhovsky himself saw copies of the letters—I will tell 
you all this tomorrow, after I have personally spoken to Shakhovsky. 

Of course, if it is necessary to keep an eye on the private letters of a husband and 
wife, then it is all the more necessary to keep an eye on the rest. I'm sorry, but Fred. I 
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have acted very unjustly — one should not condemn a man so harshly for private letters 
(per-illustrated) to his wife — this is, in my opinion, base. I'd make Fred. to understand 
that this is supremely unfair. Khvostov should have been stripped of his uniform at once 
— there is enough evidence and scandalous, dirty deeds against him, and this is a 
completely private matter. I'd like this to be settled by Baby's name day. Fortunately, 
he is still a senator, and the punishment has lasted long enough — espionage sometimes 
goes too far, and I am deeply convinced that a lot of people write like this, openly 
express such opinions. Kokovtsov, Krivoshein, and many others came out of it all sound 
and unharmed, and they had decided to take action against the Tsar and the country, 
whereas in the case of the Palens it was a matter of a completely private nature—a 
terrible mistake on Fred's part, and, moreover, it was probably all a matter of a German 
surname. Of course, you are too busy to do such things, others are to blame for 
"implicating you", and this saddens me because they make you do injustices. 

You write that I have misnumbered my letters to you, what a shame! Can you correct 
the mistake, will you put a number on the letter I sent you unnumbered the last time? 

My heart is better today, peace has helped me a lot. But the weather is really boring. 

So you're playing "Nain jaune" again! How I would like to go to Sevastopol together 
again in October! How delightful that would be! It's terrible to be stuck in the city, in 
the city for so many months on end. And now the long winter is coming. "Si/aev told 
me everything, poor thing! "He wants to go to the North now. and ask the professor 
what to do and where to go, and if he can, he will take his family with him, the climate 
here is not at all suitable for them, they need sunshine and warmth. 

And now, my light, my life, my most beloved, farewell and may the Lord bless you! 
I hug you warmly and shower you with burning kisses. 

Yours forever 

Sun. 

Is Mr. Gibbs the first to read English newspapers? 


C. rate. Sep 20 1916 

My dear Sunshine! 

Thank you very much for your dear letter. Grabbe, Maksimovich and N.P. arrived 
today — so far there have been few of us. Baby's leg has healed, and he can walk freely 
again. 

Along with military affairs, I am most concerned with the eternal question of food. 
To-day Alexeev gave me a _ letter which he received from the most 
amiable Prince. Obolensky-“?4 chairman of the Food Committee. He openly admits 
that they can do nothing to alleviate the situation, that they are working in vain, that the 
Ministry of Agriculture does not pay attention to their regulations, that prices are 
constantly rising, and the people are beginning to starve. It is clear where this state of 
affairs can lead the country. 
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Old Sht. cannot overcome all these difficulties. I don't see any other way out than to 
hand the case over to the War Department, but that also has its inconveniences! The 
most damned question I've ever come across! I've never been a merchant and I just don't 
know anything about food and supplies! 

Now it's time to, my dove. God bless you and the girls! I kiss you deeply. 

Forever your old 

Nicky. 


C.S. September 21, 1916 

Mine is indescribable! 

Good morning, my treasure! Finally, the sun is shining again, such a joy, but in the 
evening it was already 3 degrees below zero by my window. The foliage falls so 
quickly, alas; from my windows I can already clearly see the church of the Grand 
Palace. We're still having lunch in my big living room. 

I send Pavel vases and a note, because I can't be with him — my heart is dilated again. 
It's been a week since I left the house. I still can't take my medication, which is very 
annoying. "Yesterday I again received for two hours, and before that another three- 
quarters of an hour, Apraksin and Uncle Mecca concerning the Caucasus, Raev (a 
thorough conversation), Shakhovsky (a long conversation). "It turns out 
that Polivanov and Guchkov are working hand in hand again. I read copies of two letters 
from Guchkov to Alex, and told him to literally copy one of them for you, so that you 
could see what a brute it is! Now I understand why A. is opposed to all the ministers: 
with each of his letters (apparently there were many of them) he stirs up poor Al., and 
then in his letters his facts are often deliberately “oe All the ministers feel 
antagonism on his part at headquarters, and now the reason for this has become clear 
to them. When you receive this letter, you must have a serious talk with Al., for this 
brute is undermining the whole government in A.'s eyes—it is a real baseness and 
1,000,000,000 times worse than anything Pahlen wrote to his wife. It is necessary to 
isolate Al. from Guch., from this foul, insidious influence. "Then I received 
Bishop Anthony of Guria — a charming impression, a sweet Georgian intonation in his 
voice — he has known our Friend longer than we — he was rector in Kazan many years 
ago. "He was burying Bagration, and | asked him to help me in collecting things, linen, 
etc., in the Caucasus, and in general to help Apraksin when I send him there next 
month. Nick is highly judgmental.2™! and all of them (in conversation with Anya) — 
he is too harsh and rude towards the Georgians. "Now I know who the exarch is—do 
you remember Plato of Amer?" "We saw him in Livadia, he spoke Russian with an 
American accent, unsympathetic and terribly self-assured—he is excellent for America, 
but not for the Caucasus—now I understand why N. wants to make him a metropolitan!! 
Well, this man had always been ambitious, cunning, and clever, and had already 
managed to get past NV. Perhaps he will have to be fired if he continues to be so unloved. 
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They still adore Pitirim. He came to the consecration of their priest to the episcopate, 
the name of the latter was Melchizedek (our Friend says that in the future he will 
become a wonderful metropolitan). But, of course, there is no need for a metropolitan 
in Tiflis at the present time — they simply want to set up their court and all sorts of 
splendor there, and 5° ey will demand separate ministers for themselves. N. says that 
this is necessary for the country we have conquered -- nonsense, since there has never 
been a metropolitan in Poland. "Imagine that the Synod wants to present me with a 
letter and an icon (probably for my care of the wounded)—can you imagine me, poor 
thing, receiving them all?" Not since the days of Catherine the Empress has they 
received them alone. I am delighted with this (J do not share His joy), but strangely, 
was it not me who was constantly so feared and condemned? Well, okay, enough 
business talk. 

More officers from Warsaw were brought to us. I'm in despair that I can't work and 
see them. The 3 older girls were on Olga's sister's train and handed out medals, they 
saw so many interesting things. "Today O. and T. are going to the city to the Tatiana 
Committee. "Our Friend has expressed his desire to see me in the little house tonight. 
(His wife will be there, too.) "He says it won't make me feel any worse. He says that 
there is no need to worry too much, God will help us out in the war. 

Today I receive Protopopov and Ilyin, who are visitors every day, and I have to work 
a lot with my head, I have to solve many problems and clarify them with others. 

I, too, am sorry that Olga wants to get married now—what will happen to her 
infirmary now? And in general, I am still deeply saddened by this marriage, although I 
want her to finally find her happiness. "Little Marie had breakfast with us. She looks 
good, but has little work, as she does not take care of the wounded, but looks after the 
household, which gives her a lot of trouble, and besides, she is the head of Ella's 
committee in Pskov. She spent the summer in a small house near the monastery, where 
lives an elder whom she reveres very much. "She made a good, cheerful impression on 
me. Dmitri teases her (which upsets her, and everything else), that she is ugly in her 
sister's dress, that city dresses suit her much better, and so on. She has no idea what she 
will do after the war. I enclose the letter Anya received from Bres/er, so that you can 
tell me what he should say—may he come and introduce himself, or should he send you 
a petition through me? 

Madeleine has just brought me your sweet letter—thank you very much, my treasure. 
"I understand how exhausted you are, I'm going to talk to Protop. and our 
Friend. Shah. He told me that they had brought a lot of fuel by river for the whole 
winter—wood and coal—at a high price, alas, of course. He received large sums in 
advance in order to prepare firewood in advance for the autumn of 1917 and 18. He 
replied that the peasants in peacetime were in a hurry to sell it, fearing that prices would 
fall, but now they knew that if they waited, the prices would rise, and they did not chase 
after money, because they had enough of it. I expressed the opinion that it would be 
necessary to send people from the ministries concerned to the grain centres in order to 
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explain to the peasants in conversations the situation with regard to food. When ill- 
intentioned people want to achieve something, they are constantly making speeches and 
being listened to, and now, if the well-intentioned take the trouble to do the same, the 
peasants will no doubt listen to them. Governors, vice-governors, and all their officials 
should take part in this, I'll talk to Protop. and see what he has to say about it. "You 
know the reason for the shortage of sugar in our country. Butter is now being sent to 
the army in such colossal quantities (fats are needed in large quantities, as meat has 
decreased) that there is a shortage of it here. There is enough fish here, but not enough 
meat. I'm interested in talking to a fresh person, let's see what he thinks about it. 
Oh, Krivoshein, what is not on his unclean conscience! Still, it's not as terrible as 
anything else, we'll find a way out, but these brutes Rhodes, Guchk., Watering. and Co. 
are the soul of something much bigger than one might suppose (I feel it), their aim 1s to 
wrest power from the hands of ministers. But you will soon see everyone and discuss 
it, and I will ask our Friend for advice. So often He has sound judgments that do not 
occur to others—God inspires Him, and tomorrow I will write to you what He said. His 
presence here is very reassuring to me. He says that things will go better now because 
He is less persecuted—as soon as the attacks on Him increase, things get worse. 

I hope this endless letter will not make you lose your patience, O sun of my soul? I 
wish I could be with you all the time, all the time, to help you with everything. "I'm 
sending you back a few pieces of cardboard, as I'm sure you'll need it badly." 

I talked to Protop for an hour. "/t's a great experience. I told him to send you the text 
of the telegram that he and Beaver had sent to all the governors. "I've got to." 1000 
kisses and blessings sent to you 

Your old 

Wife. 

I am sure that the Lord has sent you a truly faithful man in the person of 
Protopopov, he will work and has already begun to work. I think it's sold. Now it can 
be left in the hands of the governors and not handed over to the military authorities. 

C. rate. Sep 21 1916 

My favorite! 

The train is very late today, and your letter has not yet arrived. The weather is clear 
again and not very cold. Thank Tatiana for the photos and ask her to send me more of 
my postage paper (one of the blue boxes). "My sadness yesterday is gone. I 
ordered Alexeev to order Brusilov to halt our hopeless attacks, in order to withdraw the 
Guards and part of the other troops from the front lines, give them time to rest and 
receive reinforcements. We must advance near Galich and south at Dorna Vatra in order 
to help the Rumanians and cross the Carpathians before the beginning of winter. The 
necessary reinforcements will be sent. 

N.P. told me that he was pleased with your appearance. Try, darling, to gain strength 
for coming here in 2 weeks! 
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Today is Pavel's birthday and Dmitry's and Dm's name day. Sherem, so we had a 
glass of champagne at breakfast to please them! 

The sun is shining wonderfully, and there are still many green leaves. 

It's time to, my dear! I love you so much and miss you terribly. God bless you and 
the girls! I kiss you all tenderly, hers too. 

Forever, my dear, 

Your old 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 22 September 1916 

My favorite, precious darling! 

I have a lot to tell you, but as I have not slept most of the night—every hour, every 
hour and a half, except for five hours, I have looked at my watch (I do not know why, 
for I have spent a very pleasant and peaceful evening), I do not know whether I shall be 
able to explain it quite clearly. 

It is not easy to convey conversations, you are constantly afraid of saying the wrong 
words and distorting the meaning of what is said. I begin by sending you a copy of one 
of Guchkov's letters to Alexeyev—please read it, and then you will understand why the 
poor general loses his temper; Guchkov distorts the truth, instigated by 
the Polivanov with whom he is inseparable. Give the old man a stern warning about this 
correspondence, it is done in order to make him nervous, and in general these matters 
do not concern him, because everything will be done for the army, there will be no lack 
of anything. "Our Friend asks you not to worry too much about the food issue. That is 
why I telegraphed you a second time last night. He says that all this will work itself out, 
that the new minister immediately got down to business. Bobrinsky was probably 
talking about their joint telegram to the governors, which was a very clever move. They 
must be forced to use their powers as widely as possible. 

I told Protopopoff to write to you about it; He replied that it would be a breach of 
etiquette, since he had not yet introduced himself to you and did not wish to bother you. 
I told him that it didn't matter, and that you and I were only etiquette in official matters, 
but otherwise we preferred to be aware of everything at all times. "Another mistake, 
in the opinion of Prot. -- and I quite agree with him -- is that it is forbidden to export 
from one gubernia to another -- is absurd: -- in one there is no cattle at all, in the other 
there is a surplus of them -- of course, they must be allowed to be exported from there, 
and so on. and life is very difficult for them now—they should think it over carefully 
and requisition a little on some estates, and take more from others, who have other 
means than timber to maintain their farms," he said to Shakhovsky. We talked for 1 1/2 
hours, which had never happened, and I didn't even remember his face. 

He has a cunning Brusilov face when he squints one eye. Very clever, insinuating, 
splendid manners, speaks French and English very well, and seems to be accustomed 
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to speak—will not yawn as he promised me (but he must be held in hand, says our 
Friend, lest he become proud and spoil everything). "I spoke to him very frankly about 
the fact that your orders are systematically not carried out, are shelved, about how 
difficult it is to trust people: promises are made, but not kept. I am no longer a bit shy 
or afraid of ministers and speak Russian with the speed of a waterfall!! And they have 
the courtesy not to laugh at my mistakes. They see that I am full of energy and I convey 
to you everything that I hear and see that I am your support, a very firm support in the 
rear, and that by trusting in God's mercy I can be of some use to you. Shah. asked 
permission to come in all difficult cases, Beaver. also, this one too, and Pc. comes every 
week, so maybe I can combine them. I am persistent and repeat the same thing, and our 
Friend helps me with advice (if only they continue to listen to Him!). "Things have to 
get right and will get night, dear. 

Prot. He was looking for Obol's deputy, as it was more than necessary — he had 
chosen Spiridovich, I said no, that we had discussed it with you even earlier and found 
that he was more suitable for Ya/ta than for the capital. He ordered Ob. to come to him 
every day with his morning report, and gave him orders concerning the tails in the city, 
that the produce should be pre-hung, that the people should be allowed to wait in the 
courtyards, not outside in the streets, but he has done nothing so far, he is quite 
incapable of holding such a post, and is too important to be satisfied with the post of 
governor. 

Okay, I won't say it again, it's boring for you. But this is a man who will work; He 
promised to be faithful, let him prove it. (I'm covered in ink) Just don't put the matter 
in military hands—I'm quite convinced that P. will be able to handle the matter and will 
do everything in his power to succeed. Beaver. a very loyal man, but a little old— 
together they will settle everything (Shah., a fool, had hoped to become Minister of the 
Interior, according to our Friend, and is therefore somewhat anti-Prot., though they are 
old friends)—I will see to it that he works with the others. Prot. He asked me about it 
(he was already at my place on Tuesday). My dear, I will do all I can to help you, and 
sometimes a woman can do a great deal if men take her into account in the slightest, for 
they know that they have to see in me your support, your eyes and ears in the rear. It is 
better that the sale should remain in the hands of the civil authorities, and that the 
military authorities should be wholly occupied with the actions of the army. Everything 
is taken from the Ministry of the Interior, and now it is in the hands of the Beavers, and 
therefore they will work together. They have already put an end to this by their joint 
telegram. Their aides were extremely displeased with this, but the order was given by 
telegraph. There is no need to arouse excitement, and military measures may be quite 
unintentionally too heavy where they are not necessary, and, besides, the military could 
not send orders to governors, lieutenant-governors, etc. No, I think you can be calm 
about that now, as our dear Friend says. 

Last night had a great evening and we were terribly sorry that you were not with us, 
it would have refreshed you, it lifts your spirits so much! There was another bishop, an 
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old man, a friend of his, and a "very exalted one" at that, and therefore he was 
persecuted (Vyatka) and accused of kissing women, etc. Honor the apostles—they kiss 
everyone in the form of a greeting. Well, now Pitirim sent for him and found out his 
innocence. He is incomparably superior to the metropolitan in spirit, and with Gr. one 
continues what the other begins, and this bishop holds himself with 
great reverence. The mood was peaceful, and I would have been so pleased to see your 
dear presence—it would have been a rest after your endless torments and toils—it 
would have been a wonderful conversation! They said of the Holy Virgin, that She 
never wrote anything, although She was wise, that the very fact of Her existence was a 
miracle enough, and therefore there was no need for Her to speak of Herself (and Her 
life is known to our spirit). 

I've just received your precious letter, and I'm so glad you don't have such a hard 
time right now. I hate to be away from you, you endure everything all alone; There is 
no one around you who would share your torment with you, talk to N.P., give him the 
opportunity to be useful to you. He knows our Friend, and that makes it easier for him 
to understand things—he has evolved a lot in these last months, with so much 
responsibility. "Yes, I think you are right in halting the offensive, and that if you want 
to move in a southerly direction, we must cross the Carpathians before winter, and now 
it is very cold there. The commander of my Siberians, and, by the way, that charming 
officer who left us only two months ago, is wounded, and I hope he will be brought 
here. If we attack in the south, then they will be forced to pull their troops back to the 
south as well, and it will be easier for us here in the north. God will help — you just need 
patience, after all, the enemy is very strong. 

I'm attaching a few pictures taken for you by Nastenka or Iza. Present. I'm going to 
have a report this afternoon on Growth. "Yesterday I still had //yin, and I talked to him 
about the indecent behavior of many sisters (not real ones, from the community), and so 
on. "We talked to Protop. regarding the conscription of Methodists (there are only 
10,000 of them, I think?). We both find this unreasonable, as it is contrary to their 
religious convictions (and there are not many of them), and therefore I proposed that he 
should ask the Secretary of War to call them up as orderlies, and to take all the orderlies 
(they are constantly trying to take them) to the war; That would be good, and they would 
serve. Or, as our Friend suggests, let them dig trenches and pick up the wounded and 
dead as orderlies in war. Our Friend thinks that you ought to summon the Tartars now, 
for there are so many of them everywhere in Siberia, but it is necessary to explain this 
to them properly, in order to avoid a repetition of the impermissible mistake in 
Turkestan. Then our Friend said, "Gen. Sukhoml. it is necessary to let him go so that he 
does not die in prison, otherwise it will not be all right — they are never afraid to release 
prisoners, to revive sinners to a righteous life— the prisoners, through their 
sufferings until they reach prison, rise above us before the face of God" — more or less 
His words. Every sinner, even the lowliest one, has moments when his soul is exalted 
and purified through grievous sufferings, and then one should stretch out one's hand to 
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save him before he loses himself again in hardening and despair. I have a petition for 
m-me Cyx.?8! To you, "Do you want me to send it to you?" He's been in jail for 6 
months now, which is a long time (since he's not a spy) for all his faults, he's old, broken, 
and won't live long; "It would be terrible if he died in prison. Order him to be released 
and kept at home under the strictest surveillance, without making a fuss, I beg of you, 
my dear. The day is the century, now it is necessary for wise rulers to remove the mayor 
as soon as possible, since the long search for a successor causes endless harm. They 
talked wonderfully about God, it reminded me of my favorite Persian book, 
"Bogoruchita". God must be seen everywhere — in all things — in everything that 
surrounds us, then we will be saved; "Be ye holy, even as Iam holy," "Be God by grace." 
"It is difficult to convey what He said—words are not enough, and a spirit is needed to 
illuminate them. 

It's a cloudy, rainy day, I'm lying in bed and writing by the light of a lamp. This 
morning lying down is good for me, I look almost worse than when N.P. last saw me, 
and I am doing my best to get better, and I hope to start taking my medication again 
tomorrow. I lie down all day, except for the hours of reception. I'd love to be well 
enough by the time we see each other. My dear, I miss you both terribly. Mentally with 
you all the time. I'm showering you with gentle, tender kisses May God bless and keep 
you now and always! 

Forever, my Nicky, your old lady who loves you deeply 

Sun. 

What is it happening in Greece? It seems that it smells like a revolution, God forbid! 
The Allies are to blame for this, alas! 


C. rate. Sep 22 1916 

My beloved Sunshine! 

Thank you very much for your 2 dear letters, especially for the last long one! I 
received Bobrinsky and had a long conversation with him. He has known Protop., 
approves of him, and is sure that the two of them will work together together. He was 
also talking about the telegram the two of them had sent! I'm happy with that. 
"Al." never mentioned Guchk to me. I only know that he hates Rodzianko and scoffs at 
his belief that he knows everything better than anyone else. Which has long driven him 
to despair, as it is the great number of letters which he receives from officers, their 
families, soldiers, etc., as well as anonymous ones, and in all of which he is asked to 
draw my attention to the plight of the towns and villages on the occasion of the high 
cost of food and goods! 

I'm sending you some duplicate photos as I tidy up my album before I paste it in. 

Brusilov asked for permission to continue the attack, as Gurko would help him on 
the right flank, and I allowed it. 
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The pen is very bad. Goodbye. God bless you, my precious one, and the girls! I kiss 
you deeply. 

Forever your old 

Nicky. 


C.S. September 23, 1916 

Angel is my favorite! 

It's a wonderful sunny morning, so I'll lie in the sun for a while. Yesterday I sat for 
1/4 hour in the air, as it was stuffy for me, I even left the window open all night. Greek 
Niki will be with tea; Finally, on Sunday, he leaves, poor boy. Maria went horseback 
riding, and I'm happy to tell you that. 

Our Friend speaks of the new orders you have given to Brus. etc.: "Very pleased with 
the Pope's order, it will be fine." He won't tell anyone, but I had to ask His blessing on 
your decision. 

Thank you very much for your dear letter I have just received. I hope that Brusilov 1s 
a reliable man and will not do anything stupid and sacrifice the Guard again in some 
impregnable place. 

I am very glad that you were satisfied with the conversation with Bobrinsky. Baby 
has written me a very nice letter, dear child. 

I am very, very anxious for you, my only one and my everything, I am trying to get 
better, perhaps the air and new medicines will help me. 

Sorry for the short letter. "I kiss you tenderly and bless you." 

Your old one 

Wife. 


C. rate. 23 September 1916 

My favorite! 

I thank you very much for your dear long letter, in which you so well describe your 
conversation with Prot. May God grant that he will turn out to be the person we need 
now! To think of it, Shah. wanted to be in this place! Yes, indeed, you should be my 
eyes and ears there in the capital while I have to sit here. It is your duty to maintain 
harmony and unity among the ministers, and by doing so you are of great benefit to me 
and to our country! Oh, priceless Sunshine, I'm so happy that you've finally found a job 
for yourself! Now, of course, I will be calm and will not suffer, at least about internal 
affairs. 

I return Bressler's letter to A., which is a lost cause, since his brother could not 
defend himself against the accusations. Maybe it's better to have him write me a 
petition. 
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Thank you for the photos. The weather is warm but overcast, there was a thick fog 
in the morning! A year ago, at this time, I returned to C_S. for the first time after a month 
here! And today is 5 months, on your name day, since I left home. Oh, how I'm tired of 
Mogilev! 

At the same time, I have a lot to do — I barely have time to paste photos into my 
album. "It's time to finish the letter. God bless you, my angel, my heart, my mind and 
soul! I kiss you and the girls tenderly. 

Forever your old 

Nicky. 

Tsarskoye Selo. 24 September 1916 

My dear, my beloved! 

Grey, foggy, rainy morning; I slept and feel average. Pavel and I now have to 
bless the daughter of Sevid (ex. She is to marry Dellingshausen of the 4th Regiment 
tomorrow. To-morrow I shall recetve poor Kutaisov, whose sister (Rebinder) has died 
so suddenly. My dear, our Friend is completely beside himself with the fact 
that Brusilov did not obey your order to suspend the offensive. He says that you have 
been inspired from above to issue this order, as well as the idea of crossing the 
Carpathians before the onset of winter, and that God would bless it; now, He says, there 
will be useless waste again. I hope that you will still insist on your decision, since it is 
"not okay" now. One of my wounded men wrote to me, in a way that only I could 
understand, that it was now completely pointless, even the authorities themselves were 
not too confident, and the sacrifices would be useless. As you can see, there's something 
wrong here — a lot of people say so. This coincides with Paul's comment 
about Kaledin, that the latter is not at all sure of success. Why stubbornly climb the 
wall, smash your head, sacrifice people's lives in vain as if they were flies? 

Here's your letter! How wonderful—so early, at 10 1/2! Thank you so much, my 
dear. I am very touched by everything you write, it will give me the opportunity to be 
your assistant, I have aspired to this before, but I felt that the ministers did not like me. 
I just want to get better as soon as possible, as the infirmary has a very good effect on 
the soul and serves as a rest for a tired head. 

Yesterday I had Mrs. Orzhevskaya 1 1/2 o'clock, after her the Greek I. He is going 
tomorrow, he hopes you have received his last letter, as you have not telegraphed. He'll 
write to you again today. I must say that our diplomats are behaving shamefully, and if 
Tino is expelled, it will be our fault — terrible and unjust — how dare we interfere in the 
internal politics of the country, force the dissolution of one government and intrigue in 
favor of the return of a revolutionary to his former post. I am sure that if you could 
persuade the French Government to recall Séraille ‘this is my personal opinion), 
everything would calm down at once. This is the terrible intrigue of the Freemasons, 
among whom are the French General and Venizelos, and also many Egyptians, rich 
Greeks, etc., who have collected money and bribed even the New Times and other 
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newspapers to write bad things and not to publish good articles about Tino and Greece. 
A terrible shame! 

I can't write anymore today. In the Red Cross, everyone says that Michen's proposal 
for a separate agency is completely unfounded, it cannot be separated from the Red 
Cross. 

God bless you! He sends you the most tender kisses 

Your old 

Wife. 

This is a very private letter from Palen to Taneyev, but I think it necessary to forward 
it to you. I would still give him back his title, which he undeservedly lost. Guchkov 
does much worse, and yet goes unpunished, while Palen suffers innocently. Give him 
back his rank before I arrive, to show that you personally did it. Or, if you're looking 
for a good opportunity, do it 6Y October 5, but please do it. Tell me Maxim. Write about 
everything, Fred. And that this may soon be done, it is so pleasant to correct the 
injustice. Otherwise, Taneyev would never have sent me this private letter. He doesn't 
even know I'm sending it to you. 


C. rate. Sep 24 1916 

My priceless darling! 

Again the train is late, and I have not yet received your letter. Read this telegram 
from Michen and tear it up. Thank you again, dear, for your long letter. You'll really 
help me a lot if you talk to the ministers and keep an eye on them. I have just recetved 
a telegram from you, in which you say that our Friend is very much upset that my plan 
is not being carried out. When I gave this order, I did not know that Gurko had decided 
to gather almost all the forces at his disposal and prepare an attack in conjunction with 
the Guard and the neighboring troops. This combination doubles our strength in this 
place and gives us hope for the possibility of success. That is why, when A/. read the 
explanatory telegrams from Brus and Gurko asking for permission to continue the 
offensive, which was then in full swing, I gave my consent the next morning. 
Today Br. asked to send Gen. Kaledin and appoint Gurko as commander of all these 
troops, including the Guards, which is quite correct from a military point of view and 
with which I fully agree! Now I will be calm in the belief that G. will act energetically, 
but cautiously and intelligently! These details are for you alone—please, dear! Tell Him 
that the Pope has ordered reasonable measures to be taken! 

Thank you very much, my dear, for the letter that has just arrived, at 2:15 instead of 
11:30. The weather is very warm, but wet and rainy. God bless you, my only one and 
my everything, my beloved Sun! I kiss you and the girls; I miss you terribly. 

Forever your old 

Nicky. 
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Tsarskoye Selo. 25 September 1916 

My favorite darling! 

Gray, overcast weather, more fallen leaves, so gloomy. Yesterday, my dear, I 
received Kutaisov, we had a long talk—Pavel came after him and told me about 
interesting letters from Rauch and Rylsky, and I know from others—that they all say the 
same thing, that this is a second Verdun, that we are wasting thousands of lives 
aimlessly, that this is nothing but obstinacy. Oh, I beg you, repeat your order 
to Brusilov, stop this useless slaughter, the juniors feel that their superiors have no faith 
in success there either—why repeat the madness of the Germans at Verdun? Your plan 
is SO wise, our Friend has approved of it — Galich, the Carpathians, the Dona Vatra, the 
Romanians. You must insist on it—you are the leader, and everyone on their knees will 
thank you, as well as our glorious guard! There are impassable swamps, open places 
where it is impossible to hide, there are few forests, soon the fall of leaves will begin, 
there is no saving cover during the offensive. We have to send soldiers far away around 
the swamps, from which there comes such a terrible smell: there their comrades lie 
unburied! Our generals do not spare "lives" — they are indifferent to losses, and this is 
asin; When there is confidence in success, then it is a different matter. God blesses your 
plan—may these lives be spared, dear, I know nothing—but is Kaledin in the right place 
in such a difficult task? 

Now for something else. "I'm always on the hunt for a candidate to replace 
Obolensky (by the way, he asked permission to come to me — it's very unpleasant, it's 
not my business to talk to him). What would you say about Andrianov!!? Is he still 
in the retinue? He was acquitted, isn't the fact that he was on trial an obstacle? After all, 
he came out of this story unblemished. If you have nothing against this proposal, then 
telegraph at once that you agree with No. 1, and then I will propose this candidacy to 
Sh., who will talk to the Minister of the Interior: this is not your order, you have nothing 
against it. He was very good in Moscow, Dzhunkovsky tried to break the necks of him 
and Yusupov, and of all Andr, he was the least guilty. But you'd better judge that. "Now, 
in order to put an end to Obolensky, what if he were appointed in Komarov's place?" I 
doubt that the latter will last long—even if he survives, he will be disabled. It's a 
wonderful place, the Transfiguration, and I think it's just the right place. If you agree, 
telegraph: No. 2, yes. It's written down on a piece of paper. You see, I'll probably see 
him on Tuesday—if he complains, I'll tell him what you mean for the future for 
Z.D. 4°31 "He's in the retinue, but Zeima isn't, and he's more suitable. 

The kids have all gone to church, and I still can't — it's such a shame. 

Paul will be with you on Thursday with a big report: he would like to visit the Guards 
(that would be very good) and return to headquarters, if possible, by the 5th. "What did 
you do with Guchkov's letter?" At last it became quite clear to our Botkin what kind of 
man he was—they were relatives—but only now did he understand all the evil inherent 
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in him: Guchkov and Polivanov had tried to injure his brother, the sailor. You have now 
saved the latter by sending a telegram to Ruzsky, who did not wish to obey your previous 
order concerning Botkin, and he was received there "like a dog." 

Pavel and I blessed little Shevich — a pretty girl — today is her wedding day — her 
mother is old, fat, almost without teeth, and she is the same age as me! She had a baby 
3 years ago, a happy woman! 

I'm sorry I don't have anything interesting to tell you, it's a boring letter. Thank you 
very much for the precious letter — your letters arrive so well — early, I don't understand 
why mine are so often late. I'm glad Br. sent Kal.“ to the south, and 
told Gurko everything, it was the wisest thing that could be done, if only he would be 
sensible and not obstinate, if only he could make him understand it clearly. 

Oh, I'm so hungry for you, too—soon, soon, God willing, we'll spend a few happy 
days together. Please hold Baby in your hands, make sure that he doesn't play pranks at 
the table and doesn't put his hands and elbows on the table, don't let him throw bread 
balls. It's been 5 months since you left, oh, when can you get off here and see anything 
else? 

Farewell, my dear, to the sunshine of my life. I kiss you fervently. May God bless 
and protect you! 

Your old one 

Wife. 

Please pay attention to what Anya writes about raising the salaries of our 
poor officials across the country. The order must be made directly from you. It is always 
possible to impose a tax on the capitalists, and this will retard the spread of 
revolutionary ideas. 

Our Friend says that perhaps you would agree to appoint Andrianov to the post of 
Acting Mayor, then no one will be able to object to anything. 


C. rate. 25 September 1916 

Mine is indescribable! 

Thank you very much for your dear letter. I return Palen's letter to you. Yesterday I 
wrote to the old gr. Nirod, that this injustice should be corrected, and that Palen should 
be restored to his court rank by the 5th of October. I'm sending you a photo of myself 
taken in Yevpatoria, as | already have it. "Today the weather is wonderful, summer — 
12 degrees in the shade — it's so nice! Two new Rumanian officers have arrived, one of 
them the son of old man ®°s*i (his mother is née Girs), a poured father, but he does not 
cry every minute. The other is still a boy, Alexei likes him very much; he will probably 
make friends with him. "You've got to be there by Oct 4th." "Then our Cossack holiday, 
of course, is even better than the 3rd. My love, my treasure, how happy I am to think 
that in a week I shall see you, hear your sweet voice, and embrace you in my arms! 
Sorry for the bad handwriting, but the pen is old and needs to be replaced. 
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I just received your telegram. I can imagine how you received the Synod. Only one 
member is unpleasant to see there: Sergius Finlyandsk,U2%!, 

Now | have to. God bless you, my dear darling, and the girls! I kiss you deeply. 

Your old one 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 26 September 1916 

My treasure! 

Here, you say, is a large-format piece of paper, which means that she will talk 
endlessly again! 

So, Prot. She has known him for about a year or two, and he proposed my friend 
Konst to replace Obolensky. Nick. Khagandokova, i.e., V. Volkonsky“24 proposes it. I 
have a complete account of him (though we know him), and it is quite favorable. He is 
now a member of the Military. Gub. and Order. Atam. Atamursk. Kazakh. troops, he 
carried out the Chinese campaign, the Japanese and this war, and participated in 
the suppression of the rebellion in Manj. In 1900 he is probably my age or even 
younger, in the service (officially) since August 10, 1890, and has all the military 
insignia that are given in his rank. Our Friend says that if he is loyal to us, why not 
appoint him? I was terribly astonished, I never dreamed that it would be possible to 
appoint him to this place. He holds the rank of Major General. Perhaps this is better 
than Andr., who, of course, has enemies. I remember Hagan telling me that he had 
retired because of a kidney disease, but this service is not tiring — it takes an energetic 
man, and his white cross should also make an impression. 

Yesterday Moscow was not entirely prosperous, and therefore Prot. immediately 
sent Volkhonsky there, and also asked Beaver to send his assistant there to find out the 
essence of the matter. He's wasting no time — I'm glad to say that — and they and the 
military, hopefully, will immediately restore calm there. But there will probably be 
something similar here, and Obolensky, of course, will not cope at all. We saw how he 
behaved in a regiment where it was entirely in his power to stop the story. 

I'm sending you a petition from a medic. A paramedic who killed a soldier -- please 
read it -- he asks to be sent to war as a paramedic. You alone can change the sentence 
by graciously allowing him to go," our Friend handed me this petition, and Rost. says 
you're the only one who can help here. My office made red marks on the petition. "Then 
I send you photographs of my work, as well as 1 for Alexeyev, 1 for Maximovitch, | for 
the Mordvins, 1 for Grabbe, and 2 Cossacks. Let Baby give them these pictures if you 
find it difficult, my dear. 

Protop. asked permission to see you—would you give him orders to 
release Sukhoml.? He says that, of course, this can be done, he will talk about it with 
the Minister of Justice, write it down for yourself so that you will not forget it when you 
see him, and talk to him about Rubinstein, so that he can be sent quietly to Siberia. It 
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should not be left here so as not to irritate the Jews. — Prot. is in perfect agreement 
with our Friend on the subject. Prot. thinks that it was probably Guchkov who 
instigated the military authorities to arrest this man, in the hope of finding evidence 
against our Friend. Of course, he is responsible for dirty money dealings, but he is not 
the only one. "Let him confess to you quite frankly; I said you always want it, just like 
I do. 

It is quite reasonable for him to think that Kurlov should be used for 
certain foodstuffs. That's right, he should use this man. "He immediately ordered that 
the information about the millions received by the Unions and missed by other 
organizations should be published, but this is not quite what I wanted: there are not 
enough bare facts, they are bad enough in themselves, but they had to be skilfully 
expounded, and so, in my opinion, it turned out to be too pale. One may cry when one 
thinks that half a billion has been thrown away on the Unions, when the already existing 
organizations could have done wonders with a quarter of that amount. I enclose this 
information for you to read/08!, 

Thank you very, very much for your dear letter that I have just received. I am very 
happy that you gave this order regarding Palen, thank you for your fair decision. It's a 
good thing it's so warm there! This morning it's 1 degree below zero, but it's sunny, and 
that's the main thing, so I'll lie on the balcony until breakfast — my heart is dilated again, 
and it's hard to breathe. I'm afraid I'm not going to be able to drive much this time, I'm 
sorry to tell you. I'd like to go to the infirmary, but I can't, it's a terrible insult! 

I'm imagining Rosetti's son next to you—that's the type! 

How wonderful it is to be with you again in the near future—Sunshine, Sunbeam, 
and old mother, Sunshine! I'm terribly homesick for both of you. This loss of energy 
comes regularly 3 or 4 times a year as a result of stuffing yourself with medications. 

Now, my angel, farewell. May God bless and protect you! He endlessly kisses all his 
dear, favorite places 

Forever 

Your. 

The Synod presented me with a wondrous antique icon, and Pitirim read a 
beautiful /etter, and! mumbled something in response. I was very glad to see 
dear Shavelsky. Our Friend grieves that they did not listen to you (Brusilov), because 
your first thought was correct — such a pity that you gave in! Your spirit was right to 
want a change. He lifted up the image of the Mother of God and blessed you from afar, 
saying, "Let the sun shine there." A. has just brought this parting message from the city, 
she kisses you. Obolensky's wife is always in tears pestering our Dr. Regarding the 
resignation of her husband, he asks for a good job. 

C. rate. 26 September 1916 

My dove! 

Thank you very much for your dear letter; You ask me so many questions that I have 
to think about them before I answer. On Wednesday I will receive Prot. and talk 
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about Petrogr. Gradonach. | doubt it would be wise to appoint Andrian to this position, 
he is an honest man, but terribly weak, a real slob, a former military judge. It would not 
have been suitable in these difficult times. As for Obolensky, he could be offered the 
Winter Palace after poor Komarov, if you don't mind. "Your friend Khogandokov has 
been appointed ataman of Amursk. Kaz. Troops! Just a few months ago! I really don't 
know what it would have been like, like hail. 

I'm sending you a letter from Nicky and a paper from Pc. about a subject that 
interests you. We've got to! God bless you, my dear Sunshine, and the girls! I kiss you 
tenderly. 

Yours forever 

Nicky. 


C.S. September 27, 1916 

My angel! 

Yesterday, when I went to bed, the frost reached 5 degrees, and this morning it was 
only 1 degree and cloudy. As my heart is still dilated, I shall arrange myself so as not 
to receive anybody to-morrow, and shall remain in bed all day—perhaps that will help 
me more—there is so little time left—in five days we are on our way! 

My dear, tomorrow you will receive the new Minister of the Interior, he is worried, 
let him feel your willpower and determination, it will help and strengthen his energy. 
Let him talk to Alex, so that the latter will feel that he is dealing with an intelligent man 
who wastes no time—this will serve as an antidote to Guchkov's letters. "Talk to him 
about Sukhomlinov, and he'll find a way to do what he has to do, or the old man will die 
in prison, and it will remain forever on our conscience." In fact, he's in jail in part 
because of Ksches. and S.M. '2°I, but it is inconvenient to bring up the subject of these 
2 before the court. Even Andr. Viad.°!“l said this to Roediger and Belyayev, although 
he himself was in connection with Ksches. "Then talk to him about Rubinstein—he 
wants to know what to do. "I'm so happy for Count Pahlen. "You seem to be right 
about Andrianov—I have just received a report from Prot. proving his inadequacy—I 
mentioned him only in this way, it occurred to me by chance. If it were possible to 
let Khagandokov come here, it would be good; At least, his military orders give hope 
for it, yet perhaps you will find another to take his place. State. suggested Meyer, who 
had served in Warsaw for many years, but whose surname was too German for our time. 

101/2. I have just received your lovely letter. I send you endless thanks and kisses 
without count for him, my treasure! "I'll bring Anya with me, our Friend asked for it, 
because the girl is nice now and so honestly helps wherever possible, and more of 'ours' 
will bring more calm and cheerfulness. She may have breakfast on the train, as she is 
embarrassed to eat in crowded society, but she will enjoy everything else, the beautiful 
air, rides, tea, etc. And we will find an opportunity to be alone - she is no longer 
intrusive. I bless you and kiss you passionately, endlessly. 
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Forever, my hubby, your old wife. 

Alix. 

I'm giving you back Nicky's letter, exactly the same thing he said to me, please talk 
to Pct seriously about it. We'll bring them to a republic, we, the Orthodox, it's a shame! 

Why can't you ask Poincaré ‘the President) to recall Séraille by forcing Fr. and Eng. 
to insist on the same (that's my thought) and also to get them to support Tino, the king, 
and not to side with Venizelos, the revolutionary and freemason? Summon S., for it is 
difficult to write about it, and give him firm instructions, for we are acting very 
unscrupulously towards Tino, and I understand that he, poor fellow, is reaching the 
point of despair. 

Hold my note in front of you. Our Friend has asked you to talk to Protopopoff about 
all these matters, and it will be very good if you talk to him about our Friend and tell 
him that he should listen to Him and trust His advice—let him feel that you are not 
avoiding His name. I spoke very calmly about Him—he had spoken to Him a few years 
ago when he was sick. Badmaev named Him. 

Tell him to beware of Andronnikov's visits and to keep him away. 

I'm sorry to bother you again, dear, because you're always terribly busy. But I'm 
always afraid you'll forget something, and I act as if I'm your notebook. 

Sun. 

Talk to Protopopov about the following: 

1. Dry. — They told us to find a way to free him. 

2. Rubinstein — to expel. 

3. Mayor. 

4. Increase the salaries of the officials in the form of your personal mercy to them, 
so that it does not come from the ministers. 

5. With regard to food, tell him decisively, sternly, that every effort must be made to 
get this matter in order—you order it. 

6. Tell him to obey our Friend's advice, it will bring him happiness, help him in his 
labors and yours — please say this, let him see that you trust Him; he's known Him for 
years. 

Hold this paper in front of you. 


C. rate. 27 September 1916 

My beloved Sunshine! 

Thank you very much for the dear letter and photos. I despair that you are unwell 
and that your poor heart is enlarged again! You've obviously worked too hard and 
overworked your heart. Please be careful and take care of yourself. 

The weather is warm and clear again, with occasional rain. 
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During these days, everything was calm at the front, because significant forces were 
concentrating and concentrating on the extreme left flank, Dorna Vatra, to help the 
Romanians. 

My dear, Brusilov immediately gave the order to halt on receipt of my orders, and 
only asked whether the arriving troops should be sent back or whether they should be 
allowed to continue their movement. 

He then suggested Gurko instead of Kaledin. After that, he sent a paper 
with Gurko's plan fora new, combined attack, which he — sincerely 
shares, Alexeev and Pustov as well: | agreed to this new plan. Here's the whole story for 
you in a nutshell. I managed to write to Olga last night, and please give her my letter. 

At the end of each walk, we eat potatoes and chestnuts. Baby enjoys these snacks in 
the lap of nature, and so do the others. It's time to, my love. May the Lord protect you 
and may He send you a speedy recovery! I kiss you, the girls, and her; Thank you for 
your letter. 

With warm greetings, my treasure, forever yours old 

Nicky. 


C.S. September 28, 1916 

My dear! 

I said that I would lie in bed all day, and Apraksin asked me to do the same, finding 
that I looked terrible, but, of course, Sht. had just called and asked me to see him, so I 
would have to get up at 6 o'clock. Then Shvedov and Obolensky asked for the same 
thing, but I postponed their reception for the next few days, and so on all the time. They 
must have heard that we were going to leave, and now everyone is flocking. Today it 
was warmer, it was raining, the sun peeked through for a while. 

My dear, just think: Obolensky has expressed a desire to see our Friend, and has sent 
a splendid car for Him (He has known Mia: Obolensky's wife, for many years). At first 
he received Him very nervously, then he began to talk more and more, until at last he 
burst into tears, and then Gr. went away, for He saw that the moment had come when 
the soul was completely softened. He talked about everything, frankly, that he had tried 
his best, though he had not succeeded, that he had heard that they wanted to make him 
paint the roofs of palaces (perhaps someone had come up with something like what we 
thought), but that he did not want such a place—he wanted to do what he was 
accustomed to—his intimate dream of becoming Governor-General of Finland—he 
would obey our Friend's advice in everything. He spoke out against Ani and was amazed 
when our Friend replied that she was from God and that she had suffered a lot. He then 
showed me a neatly bandaged bundle of all 20 letters of petition that our Friend had 
sent him over the years, and said that he had always done everything in his power. To 
Mr. Gr.'s question about bribes, he emphatically replied that he had not taken bribes, 
but that his assistant had taken a lot. "I can't imagine how he, this proud man, could 
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give up, because in his misfortune he felt that He alone could sustain him. His wife 
probably worked on him a lot — he even cried. In conclusion, our Friend said that things 
would not go well until your plan was carried out. 

I just received your sweet letter, thank you very much and kiss you for it. A. has just 
been here, thanks me and kisses me tenderly. 

I am glad that there is a lull at the front now, I was very anxious; this movement on 
the left is the most sensible - near Brod there are colossal fortifications and we have to 
advance under terrible fire from heavy artillery - a real wall. 

Thank you, my dear, for the explanation regarding Brusilov; 1 didn't really 
understand it before. In any case, our Friend insists that you carry out your plans, your 
first thought is always the most correct. "Eating outdoors is very good for Baby, I'll 
bring two camping chairs and a folding table for him so I can sit outside. Here is now a 
remarkable young Bishop Melchizedek, who has just been consecrated, 
whom Pitirim brought from the Caucasus; — he is now the Bishop of Kronstadt, etc. 
When he serves, the church is crowded — very "exalted" (this is the future 
metropolitan); Imagine, for a long time he was the abbot of the Brethren 
Monastery in Mogilev, and he idolizes and terribly reveres the miraculous icon of the 
Mother of God there, which we constantly visit. Please, dear, let's go there, take me and 
Baby with you, I'm taking a /amp with me to hang in front of the icon, I once promised 
that to the rector. I'm going to meet Melch on Friday. in her42“! house, and our Friend 
will be there—they say that his conversation is wonderful, it works beautifully—he 
speaks excellently, and helps the soul to rise for a time above earthly sorrows, but I 
want you to be here to experience it with me. "We expect to leave on Sunday at 3 o'clock 
to be in M. for tea, and at 5 on Monday, all right?" After your walk, I'll be able to lie 
down longer. 

I'm so glad we'll be together soon — in 5 days!! I can't believe it. I kiss you tenderly. 
May God bless and protect you and keep you from all evil! 

Forever Your Little One 

Wife. 

Our Friend sees a great spiritual meaning in the fact that a man of such a soul as Obol. 
turned wholly to Him. 


C. rate. 

28 September 1916 

My favorite! 

Thank you very much for the kind letter and the exact instructions for my 
conversation with Protop. I was pretty busy last night. We were shown a part of a very 
interesting English war film. I then received the Rumanian Minister, Diamandi, and the 
Adjutant, Nando Angelesco, who brought me a letter from both. It turns out that they 
are experiencing a terrible panic in Bucharest, caused by the fear of the advancing huge 
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German army (imaginary) and the general uncertainty about their troops, who flee as 
soon as the German artillery opens fire! 

Alexeev foresaw this and told me several times that it would have been more 
advantageous for us if the Rumanians had remained neutral. Now, at any rate, we must 
help them, and therefore our long front is still longer, since their frontier is open to an 
enemy whom they cannot oppose. We are pulling in all the corps we can, but 
transporting troops takes a lot of valuable time. 

Tomorrow Pavel and Makarov will arrive, as well as a Serbian deputation from the 
king with military decorations. The weather continues to be warm, but cloudy and dull. 
I painted some of our oriental carpets, and they decorated both rooms very much. 
Goodbye, God bless you, my dear Sunshine! I kiss you and the girls tenderly. Stay 

forever your old 

Nicky. 


C.S. September 29, 1916 

My favorite! 

It's gray and windy, the barometer has been very low for the last two days, which is 
especially sensitive for people with heart disease. Yesterday I was in bed for about 6 
hours. He stayed with me for three-quarters of an hour -- nothing special -- we talked 
about various matters -- I definitely told him my opinion about Greece -- 
about Sukhomlinov -- about the ministers -- about the high cost of living -- about 
prisoners -- about Guchkov -- about everything, and also about the fact that the members 
of theDuma know that he is in correspondence with A/ex., and that in the eyes of decent 
people this casts a shadow on A/.: you can see how this spider G. and Watering. 
entangled Al. with a spider's web, you want to open his eyes and free him. You could 
have saved him, I really hope you talked to him about the letters. 

I don't have anything to tell you — my lamp is on, I had to light it yesterday too, it's 
so dark and cloudy — it's raining. 

Thank you very much, my dear, for your dear letter. Yes, Alex told me the same thing 
about the Romanians. In what capacity is Belyaev going there? With a letter or as an 
advisor? Damn them, why are they such cowards! "And now, of course, our front will 
be lengthened again—t's just despair, really. Have you forgotten about the mobilization 
of Tatars in Russia and Siberia? 

You're probably tired after a two-hour report, he's spouting words like a running car. 
I'm glad he made a good impression on you. I hope he spoke to Alex, I asked him to. 

Sandro was on the phone with the children. It's only been a few days since he's been 
here, some of his children are sick, he says he can't be with me (he never comes), he'll 
see us on the 5th, because on that day he'll bring Andrew, who has been promoted to 
officer, to you. 

The heart is not enlarged, but it hurts. 
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I'm sending you hot kisses, my dear. 
May God bless and protect you! 1000 caresses are sent to you by your old 
Alix. 


C. rate. Sep 29 1916 

My favorite! 

Your dear letter did not arrive until 2 o'clock, at the same time as the telegram—the 
train must have been delayed by a storm! Thank you very much for everything you 
write. It is, indeed, strange that Obolensky should have come in this way to our Friend, 
Lily's brother! 

Well, yesterday from 6.15 to 8.15 o'clock. In the evening I talked to Protop. I very 
much hope that it will prove to be suitable and will live up to our hopes; He seems to 
be encouraged by the best of intentions and is well versed in domestic affairs. Your 
little paper of questions was in front of me, and I did not touch only on the question of 
Rub. "It was getting late, and the guests in the next room were making a lot of noise!" 

What a joy to see you soon! It will be great if you arrive on Monday at 5 o'clock for 
tea! 

Baby and I find that it is high time for us to see our mother and wife, sisters and 
daughters again. The weather is warm, but very windy, there is probably a storm on the 
Baltic Sea. At 6 a.m. we go to the cinema to see the rest of the English war films; The 
ones we saw were remarkably interesting and entertaining. 

In the afternoon I will receive Pavel — this will probably be his first talk! Gotta, my 
dear. God bless you! I kiss you and the girls tenderly, my darling. 

Yours forever 

Nicky. 


C.S. September 30, 1916 

My dear! 

Thank you very much for your dear letter just received. What about Obolensky and 
Finland? I'm very glad you were pleased with your conversation with Protop. "If only 
he would prove worthy of the post you have entrusted to him, and work hard for the 
good of our poor, worn-out country!" You still write to me on Saturday, because we 
only leave at 3 on Sunday. "I'm so glad we'll see each other soon, my dear! I am trying 
to get better in every possible way. The heart is not dilated, I poured it in drops, but it 
hurts a lot. Still, I will go out tonight to see our dear Friend and receive His blessing on 
the road. — A strong storm, the last leaves fell off, in between the sun came out for 5 
minutes — this year we are not spoiled by the sun — I hope to find it in Mogilev — in every 
sense of the word. 
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She told Varavka to examine A. — he is very displeased with her heart (our Friend as 
well). He is glad that she is coming with us and hopes that it will serve as a rest for her 
—here she runs from morning to night, she has deep shadows under her eyes, shortness 
of breath and dizziness. "We all come to you to refresh ourselves mentally (after a long- 
term boredom) and physically — in the fresh air and without work. 

It's a shame that you can't go south for a few days. "Emma, Fred." He writes that her 
father is slowly recovering—there is no heartache when lying down, but as soon as he 
gets up, she reappears. "Voyeikov asked us to take him with us to headquarters. 

And now, my treasure, my undemonstrable one, farewell, and may the Lord bless 
and keep you! 

Endless kisses and hello sends you your old 

Wife. 

Of course, I'll have business with you again — it's about your Erivans — read it 
carefully. 

My dear, forgive my interference in matters that do not concern me, but this is the 
cry of the soul of the Evrivan (I deliberately do not mention the name) that has reached 
us. They learned that "a regiment is allowed. Gruz. Machabelli" and anxiously await 
whether he will really get this regiment. Mah. The first free regiment in the division 
was promised, this nice man is perfection in every way, respected, loved for 37 years 
(but he doesn't fit in this case). Many times he temporarily commanded different 
regiments, in cases of illness of commanders, for example, he commanded the 
Mingrelian regiment for a long time, when the commander of the latter fell ill. Now this 
commander has been promoted to the rank of major-general, five months ago, and 
continues to command the regiment, which I think is against the rules of army 
regiments. Give him some assignment, and Mach. appoint him there, as he now 
knows Mingre very well. regiment, and everything will go splendidly. Alas, Eriv. 
was the first to be free. "Jt is now that the regiment needs a real master - a regimental 
commander who would bring everything back into the old channel and a cat. I wish I 
could personally sort everything out and put everything in its place fairly and sensibly, 
as it should be according to the /aw and as it used to be in the regiment! A commander 
needs aman who is a complete stranger to the regiment, an independent man, and from 
a completely different environment everything will be clear to him at once, as to a fresh 
man, and only then, only under this condition, will the regiment become like this again. 
as it used to be, before Mdivani. God knows what threatens our regiment, what a split, 
if there is no real head of the regiment right now. Regiment. Machabeli, a kind-hearted 
man, gentle, easygoing, the common favorite of the whole division, modest, etc., is 
always close to the regiment, his own man in the regiment, but everyone in the regiment 
will resolutely command except him. And besides, he is more of a friend, by his surname, 
family, origin, "those"... To Eriv. p. Right now I'd get the commands.., Cat. Every 
"they"—"we" would be nipped out at the root and would command our ancient regiment 
for its real glory, and not for its final split." Don't tell anyone about this letter. But its 
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content coincides with what Silaevwas now asking for, an outsider (perhaps a 
guardsman) who could stop the destruction of your splendid regiment, dear to our 
hearts. "Mach." Angel, but he is too soft and heavy, which is inconvenient at this very 
hour for a regiment in which there are different parties. 


C. rate. Sep 30 1916 

My precious wife! 

Thank you very much for your kind letter. 

Belyaev has just left me. He is sent to Rumania as an adviser and head of the military 
mission, following the example of the French. Yesterday I received a Romanian general 
who was leaving for Bucharest. "Pavel has a cheerful and good look. He found a 
comfortable house here and finally settled down. He asked permission to come only for 
tea, as he prefers to have lunch and breakfast at home. After the 5th, he will visit the 
Guards. Tonight I will receive the Serbian officers who have brought me and, 
presumably, all of you, military medals! I have no idea of their orders at all. 

The weather is warm but very windy, with intermittent rain and sunshine. We will 
still go for a ride on the river. Since the summer, I've only had three evenings off in the 
afternoons; On 2 p.m. I played dominoes, and on the third I sorted through the photos 
in the album so that I could glue them right away. I am very glad to see you soon! 

I can't add anything more interesting. God bless you, my beloved Sun! I kiss you and 
the girls tenderly; its as well. I hope the road doesn't tire you out. 

Forever your dearly loving old 

Nicky. 


C.S. October 1, 1916 

My dear, dear! 

Your letters are late. A strong wind is blowing. Thank you for receiving the 
Metropolitan and Raev — they asked permission to come as soon as possible, before 
Vladimir's return, only to present the holy icon from the Synod, exclusively for this 
purpose. "You must be very tired, I can see from the newspapers that all the ministers 
were at headquarters in turn. Obolensky stayed with me for 1 1/4 hours and drove me 
to complete exhaustion—he talks like a wound up car—only about sales. in Petrograd, 
he didn't touch on anything else, there wasn't enough time, because Wilczk. waited 
with a report. —I still feel bad, and I hope a change in the air will heal me. I spent a 
calm peaceful evening from 8 1/2 to 10 1/4 with our Friend, Bishop Isidore and Bishop 
Melchizedek, we had such a good and calm conversation, such a peaceful, 
harmonious mood! I sent you a telegram from there about Pete. and Raeva—I wanted 
to let you know what we thought of you. 
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Poor Syroboyarsky was wounded again -- this was the third time -- in the shoulder, 
but whether his wound was serious or not, I do not know, he telegraphed to Wilczk. 
from Tarnopol. He was not given capum. He received only your gratitude (as in 
peacetime). It is strange how unjustly everything is done: for real, great feats a small 
reward is given, for insignificant deeds in the rear - big ones; How many people have 
suffered such injustice! 

It's very dark. My angel, this is my last letter to you—we're leaving tomorrow at 3 
o'clock. I'm going to go to the infirmary tonight, I'm embarrassed after a 2 1/2 week 
break, there are a lot of new wounded, but you can't leave without seeing everyone. 

Warm thanks and kisses for the nice letter. | am glad that Belyaev has finally been 
given a move there. 

This is my last letter. "Good-bye." God bless you, my angel! I am terribly glad to 
meet you and look forward to your hot kisses. 

Forever Wholly 

Your. 


C. rate. 1 October 1916 

My precious, beloved Sun! 

Thank you very much for your dear letter and note regarding Erivan. regiment. Since 
my last conversation with Silaev, I have been busy with this matter and looking for a 
successor. 

I'm through Kondz.4°! made an inquiry as to who the first candidate was; The 
answer is as. follows: the _ first is Machabeli, then Bk. Shervashidze and, 
finally, Gelovani. 

That sounds like a joke here, doesn't it? 

I find out through Pavel, who knows the guards, who might be a candidate there. It's 
been a year since I lost contact with them. 

So, God willing, we will see each other in two days#14l! 

Your telegram yesterday made me quite excited about the icon of the Synod. Why 
such a terrible rush? I've already got an appointment for Monday, the day you arrive, 
and now I've got a Mitrop on top of that. and Paradise! 

Yesterday the General and two officers with their envoy came from the Serbian heir 
with military decorations for Baby and me, and beautiful crosses (Crosses of Mercy) for 
you and all the girls. 

What's the odds! These people, who have lost their homeland, are full of faith and 
obedience, and the Romanians, who have only been battered a little, have completely 
lost their heads and faith in themselves!! 

May God keep you on your way, my beloved wife! I kiss you and the girls very 
tenderly and remain loving and waiting for you your old 

Nicky. 
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Mogilev. 12 October 1916 

Mine is indescribable! 

It is with a heavy heart that I leave you again. Oh, how I hate those farewells! They 
tear the heart apart. Thank God, Baby's nose is doing well, which is still a consolation. 
My dear, I love you so much, there are no words to express it; These 22 years have only 
intensified my feeling, and leaving is a real pain. You're so alone in this crowd, there's 
so little warmth around! How I wish you would come just for two days, just to receive 
the blessing of our Friend! That would give you strength. I know that you are brave and 
patient, but you are still a human being, and His touch on your chest would greatly 
assuage your sorrows and give you new wisdom and energy from above. These are not 
empty words, but my deepest conviction. Alex. can do without you for a few days. Oh, 
my dear, stop this useless bloodshed, why are they climbing the wall? It is necessary to 
wait for a more favorable moment, and not to go forward blindly. I'm sorry to say that, 
but everyone feels it. 

There is no need for you to receive anyone but Protop., which would be good, even 
if you called him again, let him confer with you more often, ask you for advice, share 
his plans with you, it would help him terribly. I say all this for the good of you and our 
dear country, not because I am anxious to see you (which, you know, I always desire), 
but because I know and believe too well in the comfort that our Friend is capable of 
giving, and you are mentally weary that you cannot hide it from your old wife! And it 
doesn't hurt that they also feel that you are part of everything that is happening in the 
rear. A few days here can do without you now. Yes, you can give an answer to any 
question from there, which will arrive in 5 minutes. 

Thank you and bless you for your boundless love. My soul is full of fervent gratitude. 
Farewell, my Sunshine, my joy, my bliss! May Almighty God preserve, guide and bless 
you! I kiss you fervently and hug you tightly. "I know there are people here who dislike 
my presence in M. and who are afraid of my influence, but others are calm only when 
I am near you—such is the light! Farewell, my little one, the father of my children. "I 
hope to recetve Communion on the 21st, how nice it would be if you were with me in 
church then!" That would be wonderful! 

Forever Wholly 

Your. 


C. rate. 12 Oct.1916 

My favorite! 

You're leaving us both again to get back to your work and boring worries! Thank 
you very much and deeply for coming here, for all your love and affection! How I will 
miss them! 
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God willing, in 2 or 2 1/2 weeks we will see each other again. I don't see this before, 
alas, the possibility of leaving here. 

I really hoped that we would be able to travel south together and spend a few days 
together on our train. "Maybe it will come true. 

I'll miss you especially on the evenings that belonged to us. 

May God bless your journey and return home! Take care of yourself and don't 
overwork. I tenderly kiss your dear face, my dear Sunshine, my wife, my child. A big 
hug to you once more, my precious darling. 

Yours forever 

Nicky. 


C. rate. Oct 13 1916 

My dearly beloved, dear Sun! 

Thank you very much for your dear letter. 

I have to tell you the good news — I will try to come for 2-3 days; I hope to leave on 
the 18th and spend these 3 days with you, my love. 

Alas! I don't have time to write more today, but I've told you the most important 
thing! 

God bless you and the girls! 

Forever your old 

Nicky. 

C.S. October 14, 1916 

Angel is my favorite! 

Thank you, thank you for your sweet little letter with good news — I cannot express 
to you what a joy it is for me and how much life and sunshine it has brought to my 
sorrowful soul! 

Excuse me for the short letter. Protop. stayed with me for 1 1/2 hours, Benckendorf 
is waiting for me now, and then Nastenka. Infirmary this morning. I did only 
3 dressings, then sat with different faces. I was at the Banner's, I lit candles for you, 
dear. Wonderful, clear, sunny weather. The head doesn't work well, and besides, 
Becker. — Prot. saw Sukh. "I'm so glad!" He told me a lot of interesting things, he 
stopped at the Duma in the morning at 48 m. "We drove well, I lay down all day, I slept 
badly that night, my heart is in good condition, especially after your letter. 

We all send you blessings and kisses without counting. 

Evermore 

Your. 

Tell Prot. that you are glad that he is seeing and talking with Gr., and that you hope 
that he will continue to do so. 
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C. rate. 14 October 1916 

My treasure! 

Yesterday Baby looked pale and sad all day, I thought he was bored. But during the 
day, as usual, he played merrily in the little forest near the old headquarters. 

During dinner he complained of a headache and was put to bed, which he was very 
happy about. The temperature rose quickly and he felt unwell. He fell asleep before 9 
o'clock. and slept well during the night; Only woke up twice to escape! The temperature 
is quite normal this morning, he's cheerful, but we left him in bed. ow. 
Nick.U4l suggests that it is still the effects of his first cold, or that he has eaten 
something that is not digestible. Anyway, I hope it's gone now. Oh, how happy I am to 
think that I can go home for a few days and see you and the girls! I asked A/ about 
it. 4°18) and he said it was quite possible; He remembered that last year I also went home 
by the 20th! 

He thinks I could go south later... Reni, etc., for review by the troops. How nice it is 
not to feel tied to one place! 

Yesterday Paul brought his son, who gave me a book of his poems. Today they both 
left to make an inspection of the guards. I asked P. to talk to Brus.U"! and Gurko. 

It's time to, my dear Sunshine. God bless you all! I kiss you deeply. Your 

Nicky. 


C.S. October 15, 1916 

Mine is indescribable! 

Thank you from the bottom of my heart for your dear letter. I hope Baby's recovered 
by now—make sure he doesn't get any stale oysters. 

I've been feeling very different since I found out you'd be coming here in a few days: 
it's such a joyful prospect to see you here again after 6 months! We will then be able to 
partake of Communion together, if you so desire, and together we will receive 
encouragement and blessing. You don't have to prepare for a long time. I think you'll 
then go to Reni etc in November. It would be good for you to go to different places 
again, and it would be good for the troops to see you. 

I'm glad you told N to talk toG. andB. I'm going to see our Friend tonight. "He says 
that 'Maria' was not a punishment, but a mistake- 

I'll leave Ella's letter until you arrive, so we can think it over together. "It was gray, 
everything was covered with frost, it was 5 degrees below zero. I'll take a little walk 
with A. "I'm sensible—I've done only one dressing, and then I've been sitting with my 
knitting and listening to Wilczkowski's report. 

Veselovsky arrived. I'll take it tomorrow. He has been shell-shocked three times, his 
nerves are completely upset; his son-in-law is dead (or killed) and he would like to go 
to Crimea to rest. 

Beloved, I bless you and kiss you with boundless tenderness. 
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Your dearly loving old 

Sun. 

C. rate. Oct 15 1916 

My favorite! 

I thank you very much for your first dear letter from C. Selo. I am so happy that I 
can come for a few days. Thank God, Alexei has completely recovered. Today he got 
up, but since he is coughing, we decided not to let him out into the air. The weather is 
wonderful, so clean air and sunshine! In the morning there was a slight frost. 

I'm glad you're feeling well, despite the painful appearance of m-me B. Today Mitya 
D. and Dm. Sheremetev came to replace Kira and Igor. 

I have ministers every day, I hope they will leave me alone the days when I am at 
home! 

After you left, I telegraphed to Tino, and afterwards learned that things had taken a 
better turn in Athens. God willing! 

In addition, Stiirmer has drawn up an official frankly friendly telegram to Tino, 
coded, of course, in my name, which I hope will improve the situation and help him to 
announce to the Powers that he is taking on his own initiative the measures which the 
Powers rudely and forcibly wanted to impose on him. 

Now, dear Sunshine, I have to. God bless you and the girls! I hope to leave on 
Tuesday at 12.30 p.m. and arrive at C.S. at 3.30 a.m. before tea. I kiss you all tenderly. 

Yours forever 

Nicky. 


C.S. October 16, 1916 

My dear angel! 

Thank you very much for the nice letter. I look forward to waiting for you on 
Wednesday afternoon; hopefully Baby will be well by then. 

Yesterday I had a pleasant evening at A.'s with our Friend, His son, and 
Bishop Isidore. Since Obolensky is now well behaved and listens to Him, He thinks 
that it would be good if Protop. He took him as his comrade: he could work here very 
well, and in this way it would be possible not to dismiss him from the service. "Our 
Friend also dislikes Kurlov, but he is an intimate friend of Badmaey, and the latter 
cured Prot., and he is grateful to him for that. — Gr. He thinks that it would be better 
to call up the earlier years - instead of those who are over 40, the latter are needed at 
home for work and for the maintenance of the household! 

Today it is warmer, but cloudy. We were in our lower church, listened to part of the 
service, and then went to the infirmary. I saw Veselovsky. The sad thing is that he and 
other young people tell us about a lot of what happens in the war. My God, I understand 
why they are nervous: there is no unity, there is no mutual trust among the officers, the 


609 


Robledo — Sounds of the Sea 


orders, the counter-orders, the distrust of what they are told, how sad it all is. Oh, what 
a misfortune this lack of education is—everyone thinks only of himself, no solidarity! 
Merika and her mother are due to come now, for she is leaving to be married in a 
week. 
Little [van Orlov became engaged to one of the Volkonsky princesses, both of whom 
were still perfect children. 
I kiss you endlessly and bless you. He!4224! is very glad to see you. Forever Wholly 
Your. 


C. rate. Oct 16 1916 

My treasure! 

Thank you very much for your dear letter, thank Tatiana as well. This will be my 
last, as we leave Mogilev in 48 hours. 

Yes, my friend, of course, I really want to take communion with you, since I have 
not fasted since the first week of Great Lent. 

I will try to take these days as little as possible. 

Thank God, Baby has recovered and can go out again, but he has to follow a strict 
diet. It is strange to hear him complain that he is hungry and that he is not given enough 
to eat. 

The weather has been wonderful sunny for the last two days, but now it has become 
cold and cloudy again - 0 degrees. The river is constantly rising: in some places 
near Smolensk and Kaluga, meadows are flooded due to heavy rains. 

Yesterday all the quartermasters of the armies came here for a conference chaired by 
the Chief Quartermaster, who dined with me and told me a great many interesting 
things. The whole army needs 2,676 wagons with provisions and fodder for the horses 
every day! That alone adds up to 400 trains daily. 

Now, my beloved Sunshine, I have to send a courier. God bless you and the girls! 

A big kiss to you, them and A. 

Your 

Nicky. 

What a joy to see you soon! 


C.S. October 17, 1916 

My beloved! 

Thank you from the bottom of my heart, my angel, for your sweet letter. "I worked 
in the infirmary, then there was a prayer service in the corridor on the occasion of today, 
it was very simple and nice. It's 5 degrees below zero, clear and sunny, I'm going to go 
with Anya to see her land, where construction should begin soon. I spent last night in 
the infirmary, quiet and cozy. "I'm taking Motono tonight, he's leaving for Japan; then 
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again Obolensky—it turns out that our Friend is extremely pleased with him, he has 
changed a great deal for the better, and therefore He thinks that Prot. I should have 
taken him as my assistant. 

How gratifying it will be to recetve Communion together, I cannot express to you 
with what trepidation I await this happiness and joy! Besides, to see you at home again! 

Order that none of your relatives be on duty at that time. 

I'm very glad you telegraphed Tino, it will support him and give him courage. 

It will be a pleasure for you to even sit comfortably in the carriage, after such a long 
interval. There's no ink in the other pen, and it's so full that all my fingers are stained 
with it. 

How are the Romanians doing? In Orsha, you will see a lot of sisters at the train 
station — they constantly come to look at the passage. 

And now, my little light, farewell, and may the Lord bless you! 

Soon, soon I'll hold you tight to my bosom again—won't that be joy! 

I shower you with tender kisses and stay completely 

Your. 


C. rate. 17 October 1916 

My priceless Sunshine! 

I made a mistake yesterday in thinking that this was the last time I was writing to 
you. I'm so used to you coming here and I'm staying here that I thought I wouldn't have 
time to write anymore. 

After 24 hours, we're on our way — I get excited at the thought of traveling and seeing 
my loved ones at home. Protopopov stayed with me last night for almost two hours. I 
firmly hope that the Lord will bless his new responsible work! He was determined to 
see it through to the end, no matter what the difficulties. And I'm afraid that the 
difficulties will be great, especially the first 2 months! 

Fabricky appeared at dinner, and I was glad to see him, huge, healthy, tanned, and 
energetic. His naval brigade is being reorganized into a division in Nikolaev, where I 
hope to see them later. 

Your dear letter has just arrived, thank you very much. 

Mordvinov did not sneeze when he read Anastasia's letter, but he laughed very much 
when I told him what she had done. For 2 years now, he has not been able to come up 
with a punishment for her. 

Now I must finish this very last letter of mine! 

God bless you and the girls! 

I kiss you tenderly, my beloved wife. 

Yours forever 

Nicky. 
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THE COLLAPSE OF THE EMPIRE 


"You went against everyone" 
"Our Friend Is Killed" 
"You can see the Masonic movement in everything" 


"You went against everyone" 


The stay in Tsarskoye Selo was short, but joyful. After six months of living at 
headquarters, the palace chambers seemed especially nice and close. The Tsar received 
no one, and spent all his time with his wife and children. I just went to Vyrubova's 
house, where I drank tea with Rasputin. 

And on October 25, he is already back in his train with Alexei going to the 
headquarters. However, he did not stay there for long and on the 27th he went to Kiev, 
where he met with his mother and sister. Returning to the headquarters, the Tsar 
continues to prepare military operations. Here he receives the news that his sister Olga 
has married Captain Kulikovsky. 

Military operations are developing quite successfully. Preparations for a major 
offensive, scheduled for the spring of 1917, are in full swing. In the opinion of most 
experts, this offensive was to end in the final defeat of the German troops, because 
Russia was able to concentrate huge forces, which Germany had nothing to oppose. 
For this reason, the enemy's intelligence services are developing a series of subversive 
operations to spread defeatist sentiments and to finance revolutionary parties and left- 
wing press organs. At the same time, a conspiracy against the Tsar was entered into its 
final phase, prepared by a military Masonic lodge, which was in a hurry to carry out 
its plans before this offensive, since after the victory in the war the chances of the 
conspirators to overthrow the Tsar were reduced to zero. 

Did the Tsar know about this subversive work being carried out against Russia? It 
is clear from the correspondence that he knew. Thus, in a letter dated November 5, 
1916, he wrote to the Tsaritsa that he had received information "about the workers, 
about the terrible propaganda among them and the huge sums of money distributed to 
them for strikes," that, on the other hand, "there is no resistance to this, the police do 
nothing, and no one cares what may happen." 

Nevertheless, the Tsar is very firm — he does not allow himself to be intimidated and 
defends his position, even if the Tsarina does not agree with him. He dismisses Stiirmer 
and decides to part ways with Protopopov, which the Tsarina opposes. 

On November 13, the Tsarina and her daughters arrived at headquarters, where they 
spent almost two weeks, and on November 25 the whole family returned to Tsarskoye 
Selo. 
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C.S. October 25, 1916 

My dear angel, 

We're parting ways again! I cannot express to you the joy and satisfaction I felt to 
see you again at home after an absence of six months. Just like in the old days—thank 
you for this quiet joy, my dear! I hate to let you go to a place where all these torments, 
anxieties, worries are here, at least we can share them with you. Every caress was a gift, 
and now I will crave them again for a long time. 

You, alas, will have no rest, so much hard work! And again this story with Poland. 
But God does everything for the best, so I want to believe that it will be for the best one 
way or another. Their troops won't want to fight against us, there will be riots, 
revolutions, whatever, that's my personal opinion, I'll ask our Friend what He thinks 
about it. 

My dear, farewell, may God help you! 

I don't like that Nick. goes to the headquarters. | wish he would do trouble to his 
followers! Do not allow him to go anywhere, let him return directly to the Caucasus, 
otherwise the revolutionary party will again honour him. Little by little, he began to be 
forgotten; we have to thank him and Sazonov for the Polish question, forbid him to talk 
about it, and remove Zamoyski when he arrives. 

May God bless you on your journey! My heart is very heavy. I shower you with 
passionate kisses. I can't bear to know that you are constantly burdened with worries 
and sorrows and that you are so far away from me. But in heart and soul I am always 
with you, and I love you dearly. 

Forever, my dear, my light, your old 

Wife. 


C.S. October 26, 1916 

My dear, dear, 

My thoughts are with you all the time—very empty, gloomy, and dreary without the 
Sunlight and without the Sunbeam. A long, lonely night, it was a joy to receive your 
two telegrams. 

Last night I saw our Friend and his 2 daughters in a small house. He spoke 
beautifully, he was very happy to see you. He asks you to answer everyone who says 
and annoys you about Poland: "I do everything for my son, I will be clean in front of my 
son" — this will immediately make them hold their tongues. Strangely, I once said the 
same thing to the Leaf Fall, "Let no one dare to harass you, silence them, for you are 
their master." 

The wedding in our infirmary was very nicely celebrated, a beautiful couple — I was 
the "planted mother" and Botkin was the "planted father" of the groom. Then I rode in 
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the car with 4 girls for 1/2 hours in order to freshen up a little, since I was now to 
receive Iza, Kusov(commander of the Pskregiment), Khagandokov, — Bron- 
Bruyevich, Vasiliev (°°"°*) *°4 3. officers. I will spend the evening comfortably in the 
infirmary, while A. is in town; "She had breakfast with us. Overcast weather, 
illuminated only by the memories of your dear stay. 

A kiss to everyone in Kyiv. May the Lord bless you on the way! Innumerable, tender 
kisses. Infinitely loving you 

Your old 

Sun. 

Tell Paul to be back in time for Nicholas's arrival, that's better. Did you talk about 
Obolensky? 

Mogilev. October 26, 1916. 

My precious, beloved darling! 

From the bottom of my old loving heart, I thank you for your dear letter, which you 
left on my desk when you said goodbye. We were both so sad when the train started 
and you were standing in the doorway. And immediately we saw a glimpse of your car, 
taking you all home. Then Baby went to his compartment to play, and I received old 
Trepov, who stayed with me until the stop in Tosno! 

After praying with Alexei, I played a bit of dominoes with Dmitry, Grabbe, and N.P. 
We all went to bed early and slept soundly. 

We got up late, Baby, even after 10 o'clock, we stopped in Smolensk for a walk, and 
I received Rs*h- All day long I was reading a very interesting English book, The Man 
Who Dined with the Kaiser, which had just been published. When I'm done, I'll send it 
to you. 

Al. played his favorite "Nain jaune". His nose started bleeding before we arrived, so 
we sent for Jsanyants, who cauterized him, and now everything is fine. 

We were greeted by the same people as always, and after a few words of greeting, I 
let them go. I walked on the platform and thought a lot about you and the girls. I was 
struck by the silence that reigned around me—I kept expecting to hear Anast's wild 
screams. or Maria, tormenting Mordvinov. Instead, Al's cat ran away. and hid under a 
large pile of boards. We put on our coats and went to look for her. Nagorny immediately 
found her with the help of an electric torch, but it took a long time to get this stuff out - 
she did not obey Al. Finally, he grabbed her by the hind legs and pulled her out through 
a narrow slit. 

Now it's so quiet on the train — Alexei has gone to bed, and many of the retinue, of 
course, have gone to the cinema! I feel very lonely, but glad to be able to write to you; 
I imagine that I am talking to you in a low voice. 

Last night I received the following telegram from my dear mother: "Js it true that I 
shall see you soon? I would really like to know when and for how long? p.h. 
M.P.2@6l will be 29. Will I have timeto put her off?" I laughed as I read this, and 
immediately telegraphed the details required. 
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When you receive this message, we will already be in Kyiv. I'm sorry you won't get 
any letters from me these days, because I don't think I'll have time to write. In any case, 
it can count as two. 

Ah, my treasure, my love! How I miss you! Such a true happiness it was — these 6 
days at home! As well as the nights! 

God bless you and the girls! I kiss you tenderly and hold you tight. Hugging the 
children and A. 

Forever, my sunshine, yours is all old 

Nicky. 


CS. 

27 October 1916 

Mine is indescribable! 

It's a grey, windy, warm day. It must really seem strange to you on the platform 
without the girls and without Mordvinov. I would like to know if your weather is sunny, 
at least. 

Sonya Den had breakfast with us. She looks quite ill, green and thin, and is leaving 
for the Crimea to-day—I am glad for poor Xenia, who is apparently sad and sick; The 
Rhine will come later. I wonder what he's going to talk to me about. I'm going to ask 
him to make amends and be more gentle with Alec, as you told me. Hagandokov looks 
the same as before, only he has lost weight and has a cunning face, and he embarrassed 
me by letting me do the talking. I spoke exclusively about Siberia. 

It's very dark in my room, I can barely write on the couch. The children went to the 
Grand Palace. 

I wonder how everything will go in Kyiv, what a shame that Mikhen will be 
there, and not you alone! "It was so nice in the infirmary last night, I sat in all the wards 
of the house, bored and lonely without you, undemonstrative. Is your cold completely 
gone? Farewell, my love. May God bless and keep you! 

I kiss you deeply. Your old one 

Sun. 


C.S. October 28, 1916 

My beloved treasure! 

All my thoughts are with you. I have read articles in the German newspapers about 
the Polish question, about how dissatisfied they are with Wilhelm's actions taken 
without prior discussion with the people, the newspapers write that this will forever be 
a controversial question between our two peoples, and so on. others do not take it so 
seriously, and are very vague, and I believe that this is a great blunder on Wilhelm's 
part, and that he will pay a heavy price for it. The Poles will not bend the knee to the 
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German prince and to the iron regime offered under the guise of freedom. How many 
prudent Russians, among them Shakhovskaya, bless you because you did not heed the 
entreaties of those who asked you to give Poland its freedom at a moment when it had 
ceased to be ours, for that would only have been ridiculous! And they are absolutely 
right. 

Today I received Rhine and gave him what you said, so he will follow your 
instructions in the future. You know, I don't like this man—there's a kind of mockery 
in his demeanor—but he's an intelligent, very ambitious man to keep in his hands. 

You know, Bron-Bruyevich, on the whole, made a good impression on me, I was 
somewhat prejudiced against him after all that had been said about him, and I told him 
this quite frankly. We spent almost an hour in an interesting conversation. I'm going to 
give you some of our conversation, and you use it and make you fix it and change it, 
just don't tell A/ex that you learned it from me—he did enough harm by telling that lie 
to Ivanov—lI feel that man doesn't love me. I talked to him about the black Danilov. He 
says that he is a man fit only for clerical work and not for live work, who has buried 
himself in papers and is unscrupulous; old Ruzsky, as a rather sickly man (a bad habit 
of snorting cocaine) and a hard man to climb (lazy), needs a strong, energetic assistant 
in order to move things forward properly: good people have been dismissed, others have 
left of their own accord, not wanting to continue working under Danilov's leadership. 

He told me why R. had insisted that Dan. should be with him, patronage, his wife's 
kinship, or something like that (I have forgotten what he said), but at any rate he had 
not taken him for his own merits. At Kurop, the enemy's reconnaissance (deep) was 
very weak: they used to know everything that was going on in Finland, Sweden and the 
Baltic provinces, but now there is almost no information. There is almost no counter- 
intelligence, only correspondence — papers, papers, petty formalism, dead things. These 
three of the counter-intelligence officers in Petrogr. had previously been subordinated 
to Br.-Br.422! along with many others, and they were very good, having real leaders 
and being under control, but after his removal, all this was put to an end, and these three 
are subordinate to Alex. and act as his personal staff counter-r., according to his orders, 
they arrest, etc., and then report to Mogilev about it. It's not pretty, And now I 
understand why so much is being done unfairly. 

Imagine, Ruzsk and his staff do not have any active operational plans. | asked them 
why they weren't coming, as you ordered Kurop to do.and R., he says that it is quite 
possible, we have much more troops than the Germans. They train their young soldiers 
near the trenches in order to convince our people that there are a lot of them there. R. 
is content with his job, his ambitious wife will never let him lose it, so he prefers to sit 
quietly—he works only two hours a day—he is a kind, honest man, but he needs a real 
strong man to make him work. To completely neglect the question of the provision of 
food —they say that the civil authorities are obliged to give it to them — this is 
completely wrong. The question of the management of the front area (civilian) is 
completely neglected. 


616 


Robledo — Sounds of the Sea 


Is there anything I am writing to you that can be understood? It is very difficult to 
convey conversations. He wrote these points down for me, as I was afraid of forgetting 
them. I can only say that I was very glad to meet him, and from the bottom of my heart 
I would like you to see him. He could tell you a lot of things that I can't reproduce, it's 
too complicated and long. He doesn't ask for anything, he doesn't need anything 
personally, it's only for your sake and the good of all that he asked permission to see 
me in order to speak about everything. He is very intelligent, easy to say; He told many 
unfortunate things that he had heard from others. There are so few honest people! He 
says that there is a terrible dissoluteness and disorder in this army, but he is of the 
opinion that if the old man had a reliable helper, many things could be changed for the 
better. And this standing of soldiers for months on end when they could have 
successfully advanced, he said, has a demoralizing effect on them. 

Constantly contrasts are extremes. 

Now enough about business. 

A gray, boring day. We are hurrying to the city, O. and T. are to be at the meeting of 
the Committee, and I will go with M. and A. to the infirmary of the Winter Palace, 
where 358 soldiers are now lying. I slept for no more than half an hour during the whole 
night, unbearably and for no reason at all, and I was not preoccupied or distressed by 
anything: there was no sweet "life-giving warmth" to soothe me. 

Now goodbye. God bless you, my dear! I kiss you passionately. 

Forever your old 

Wife. 

Thank you very much for your dear, long letter. 

Kiev-railway station. 28 October 1916 

My beloved darling! 

We arrived this morning at 10.30 a.m., and think about it! were greeted by my 
mother, Pavel and Sandro. In addition to them, there were three more generals, a 
governor and a mayor. Since Baby and I were supposed to go to St. Sophia Cathedral, 
my mother went straight to the palace, and we arrived a little later. 

The troops and all the schools, military and others, were lined up along the streets. 
The order was exemplary, but, unfortunately, the weather was not pleasant: there was 
fog, it was dark, although not cold. With mixed feelings, I walked around our old rooms. 
The past and the death of the unfortunate Stolypin were so vividly recalled. 

We sat in my room until breakfast, looking at my mother's interesting albums; She 
loves this room because it's bright in the morning. 

Then the three of us had breakfast, and Baby ate with appetite for the first time. 

It has just been reported that the courier must leave immediately. God bless you, my 
beloved, you and the girls! I kiss you tenderly. 

Yours forever 

Nicky. 
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Tsarskoye Selo. 29 October 1916 

My dear, dear! 

I was terribly glad to receive your sweet, long letter yesterday—thank you from the 
bottom of my heart for it! I'm so glad that the three of you could have had a comfortable 
breakfast, judging by your telegram, but I would like to know how you managed to get 
rid of Michen. And have you seen Olga, or is she still ill? 

It's warm, it's cloudy, it's raining, it's foggy — the "meanest weather", as sailors say. 

Last night I slept only 1/2 hour, this night only 5 1/2 to 7 1/2 hours, which 1s terribly 
painful. I go to the infirmary an hour later to rest my legs and back, which are still sore 
from the infirmary of the Winter Palace. It took us an hour of time, and they drove me 
back in a wheelchair through the empty halls. 

She received Protopopov in the city. Then we went to the Quick to Hear and lit 
candles — you wear the icon that I once brought you from there. 

I had breakfast and drank tea on the train. At home she _ received 
poor Rebinder, whose wife had recently died. Then m-me Zizi was 8 1/2 to 9. 

Today I'm receiving Volkov. Fedorov, Stirmer, Shebeko from Moscow, all this is so 
tiring to the brain; I'm fresh and alert when I'm talking, but then I feel numb. 

I've got a bunch of papers to go through now, and I'll finish my letter after breakfast. 

I'm going to ride a little to clear my head, as I have 4 reports to listen to in the 
afternoon. 

I kiss you, my angel, as fervently and firmly as possible. May God bless and protect 
you, my love! 

Forever Wholly 

Your. 


C.S. October 30, 1916 

My favorite, dear! 

Forgive me for what I did, but I had to do it. Our Friend said it was absolutely 
necessary. Protopopov was in despair that he had handed you that paper, he was sure 
that he was right, until Gr. He explained to him that he was completely wrong. That is 
why I spoke with Stiirmer yesterday, and they both fully believe in the wonderful, God- 
given wisdom of our Friend. State. sends you a new paper with this courier for your 
signature, handing over the whole food business immediately to the Minister of the 
Interior. State. He asks you to sign it and return it at once with the train departing at 4 
1/2, and then it will arrive on time, i.e., before the Duma meets on Tuesday. I had to 
make up my mind to take this step, because Gr. says that the Archpriest will have 
everything in his hands, will put an end to the a/liances, and thus save Russia. That's 
why it has to be in his hands; Although it will be very difficult, it must be done. In the 
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hands of the Beaver, things wouldn't go well. Trust our Friend. He will help Protopop., 
Pc. I fully agree with this. I'm sorry, but I had to take on this responsibility for you, my 
dear. The Duma would insist that everything should be concentrated in one and not in 
three hands, and therefore it would be better for youto convey this directly 
to Protopopov. God bless this choice. 

State. The Duma is very disturbed, their paper is disgusting, of a revolutionary 
character -- they (the ministers) hope to influence the vote. "Some of the statements 
they want to make are just monstrous. For example, the fact that they cannot work with 
such ministers — what shamelessness! It will be a disgusting Duma, but there is no need 
to be afraid: if it turns out to be too bad, it can be shut down. This is a war against them, 
and we must stand firm. Tell me you're not angry—these people are listening to my 
voice, and since our Friend is in charge in this case, it must be good! They, 
i.e. Pr. and Pc., bow down before His wisdom. 

I have a headache, I feel stupefied, so I'm afraid I don't write clearly. I have just 
received your sweet, completely unexpected letter from Kiev. Thank you 1,000,000 
times for it. I'm very glad that everything went well. I kiss you endlessly with the 
deepest and boundless devotion. 

May God bless and help you! 

Your old one 

Wife. 

Mogilev is a railway station. Oct 30 1916 

My favorite! 

Just arrived here with terrible rain and wind. I write on the train so as not to waste 
time and to send the courier on time. 

I got the best impressions from Kyiv. Mom was very kind and affectionate. In the 
evenings, while playing "puzzle", we had long conversations. We saw Olga 2 times, 
she got up yesterday and looks good, although she is thin - such a calm, good expression 
on her face. She asked in writing for permission to get married on Saturday, November 
5th. She, of course, asked my mother about it, and I took her side, saying that I thought 
it was time to end the matter. If this is to happen, let it happen now! She wants to take 
a vacation for 2 weeks and then return to her job. Mom intends to live in Kyiv, which 
she loves very much. 

Tomorrow I will describe to you the details of our stay there. And now we have to 
stop. God bless you, my beloved! Thank you very much for the 2 letters. Kisses to all. 

Yours forever 

Nicky. 


C. rate. 30 October 1916 
My dear treasure! 
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I thank you very much for your dear letter, which I found on my desk when I returned 
here. It was a great comfort to me to receive 2 of your letters today as I felt depressed 
coming back here. Kiev seems to be some kind of wonderful dream, everything went so 
well there and everyone was so cordial! 

Now I'll tell you everything in order. In my last hurried letter from Kiev, written on 
the train, I stopped at our breakfast of the three of us. At 2:30 a.m. the graduation 
ceremonies of one of the warrant officer schools were lined up in the courtyard and 
promoted to officers. Mom looked out the window and was very approving, especially 
pleased with the way Baby held himself behind me! Then we went to Holguin's 
infirmary and spent about an hour with her. She was lying on a straw couch, like garden 
furniture. I saw some of her sisters I had known before, and two doctors. 

The wounded came down to see us off. Tat. Andr. I was terribly glad that I could talk 
to Alexei. From Olga we went to my dear mother for tea, and then I went to the train. 
He ate lunch and I read and wrote. The next day, the 29th, from 9.30 a.m. to 12 p.m. I 
have visited four military schools; Three of these schools are brand new, and that's 
where I started. At first, the Mykolaiv Military School and the Nikolaev Artillery 
School, both outside the city, not far from each other. Beautiful, huge, new buildings, 
in some places not fully completed. Then I had to drive through the whole city to 
the Alekseevsky Engineering School, also a huge and well-located building, with a 
wonderful view down the Dnieper. On my way to the palace I stopped at the old military 
school, now named in memory * *°y2, Luckily, I arrived in time for breakfast at 12.30 
p.m. My mother invited all my and her retinue and /gnatiev (the governor) and his wife 
(daughter Yulia Urusova). Baby walked in the garden all morning, he had pink cheeks, 
and he surprised everyone at the table with his appetite. He talked nicely to Zina 
Mengden and behaved well. 

In the afternoon, my mother took us for a lovely walk on the other side of the river. 
The view of the city from there was beautiful, but, alas! without the sun. We crossed 
the other bridge and, passing Olga's infirmary, got out and were glad to see her get up. 
But she still felt a little weak. Later, we drank tea at my mother's house, with Pavel 
and M.P. She gave my mother a very pretty icon from the whole family, with everyone's 
signatures on the back. Only our signatures and children, of course, are not on it. She 
was very dry with me and didn't say a word about Livadia! Mom found it very strange. 
Paul was in a great mood. He had just seen the whole guard and was delighted. After 
lunch at my mother's, I left Kyiv in the pouring rain. 

Oct 31st I have received your dear letter and thank you from the bottom of my heart 
for your kind advice. I've always thought that the food issue would be better solved right 
away, but I had to wait for this paper. Now it's done: God help us! I feel like it's the 
right thing to do. 

The weather is warm. Yesterday it rained heavily. It's time to. God bless you, my 
angel, and the girls! I kiss you tenderly. 

Yours forever 
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Nicky. 
Hi A. 


C.S. October 31, 1916 

My favorite! 

The weather was grey, rainy, dreary, and I had hardly slept again, and it was time for 
the sun to shine. All my thoughts are with you. 

Yesterday there was a wonderful concert, Kuznetsova has a lovely voice, and she 
performed Spanish dances magnificently. It was the first time I heard Lersky and I 
remembered you. Protopopov asked me to receive him on "very necessary 
business," and after receiving him I would finish this letter. Then you have to receive a 
lot of ladies, later Shakhovsky and V. P. Schneider, not a minute to spare. 

My dear, our Friend begs you to suspend the Sukhomilinov affair without fail, 
otherwise Guchkov and the others are going to make vile statements, so telegraph 
to Sht in haste. I think this is primarily his concern? Telegraph the following: "Having 
familiarized himself with the data of the preliminary investigation into the case of the 
former Minister of War, Gen. Sukhomlinov, I find that there are absolutely no grounds 
for the accusation, and therefore the case should be dismissed." This must be done 
before theDuma meets tomorrow afternoon. 

I feel that I am acting cruelly in tormenting you, my gentle, patient angel, but I rely 
entirely on our Friend, who thinks only of you, of Baby, and of Russia; thanks to His 
guidance, we will endure these difficult times. It will be a fierce struggle, but the man 
of God is close at hand to guide your boat safely through the reefs, and the little Sun 
stands like a rock behind you, firm and unwavering, with determination, loyalty, and 
love, ready to fight for his loved ones and for our country. 

I will ride in the car for half an hour to refresh my head before taking Protop. God 
help me for my dear. 

I'm sending you a piece of paper about counter-espionage, Alex, because these 
people are meddling in matters that don't concern them at all, and this must be 
stopped—I forgot to send it to you earlier. 

Then, with regard to Rubinstein, this man is dying. Telegraph or order Alex. 
immediately telegraph to Ruzsky'2! about the transfer of the Rub. from Pskov to 
the Ministry of Internal Affairs. Work (you'd better telegraph yourself, then he'll do 
everything at once). I don't have time to write to you about our conversation, I'm in a 
hurry to send a letter. They succeeded in keeping the Duma from publishing their 
stupid declaration. 

I kiss you many times and thank you for the unexpected sweet letter. I bless and kiss 
you endlessly. 

Your old one 

Wife. 
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Tsarskoye Selo. 1 November 1916 

My beloved, dear! 

Thank you very much for your sweet, long letter with details about your stay in Kiev. 
I am glad that you spent a few cozy evenings with dear mother and that you managed 
to do so much. Michen's coldness is beyond measure, I hope you were dry too, though 
I doubt you would have been able to be anything other than nice and polite. 

So, Olga gets married on Saturday — where will the wedding take place? Which estate 
is she going to? 

It is much better that dear Matushka stays in Kiev, where the climate is milder, where 
she can live more according to her tastes and hear less gossip. I am very sorry that I had 
to send you this telegram coded by the Archpriest, but all the ministers were so nervous 
and anxious about the Duma that if his appointment were published today, there would 
be a terrible scandal in the Duma, it would not be accepted, and then the S.7. would 
have had to dissolve the Duma. Whereas, if we postpone it a little, it will be easier to 
dissolve the Duma. I She did not agree with this paper, and knew that our Friend would 
also object, so she sent Pr. to Him to discuss the matter together. Our Friend says that 
this is the mistake of the ministers, because they have been inactive all these days. 
Imagine, Beaver has not yet changed his assistant, whereas in the paper presented to 
you by Prot. it was written that he should do so. Now I asked Sht. to order it to be 
carried out in his own name. They are bad, members of the Beavers, and sympathize 
with the Left parties. "Yesterday I was completely dumbfounded by the many visitors. 
"I didn't agree with Shakhovsky, he's anti-Prot. (jalousie de metier). Then another W. P. 
Schneider for 1 1/2 hours and 3 ladies. 

Again I couldn't sleep until 5 1/2, and then I fell asleep for a short time. "I'm 
expecting Anya at 3 o'clock, so I won't seal my letter until she arrtves—maybe she'll 
need to give you something." My 3 cozy evenings in the infirmary are over. 

What information do you’ have about what happened in Ball. 
Porto? Shakhovskoy told me that in the Councilof Ministers Trepov had 
treated Grigorovich extremely rudely on the occasion of the misfortune 
in Archangel, and that he had indulged in very harsh and ungentlemanly expressions. 
Indeed, they should be shaken up and guided to the path of truth. 

I received a nice letter from Victoria that Georgie would be there to-day, the wedding 
to-morrow, after which they would go at once to the little house they had hired in the 
north, and then he would return to his ship. He can't get a vacation at the moment, but 
he hopes to see Nada * **" house for a few hours every day. A difficult start for such 
young creatures. "Victoria went to France to get Louise to give her a good rest, she was 
working hard in the hospital and needs to rest. 

Today I will see old Shvedov and Mrazovsky from Moscow. "Endless tricks. "On 
Thursday, our Olga will give a to 21 years old! Quite a venerable age! I constantly think 
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about who our girls will marry, and I can't imagine what fate awaits them if only they 
could find the deep love and happiness that you, my angel, have given me for these 22 
years! Alas, this is such a rarity these days! 

How are things going in Romania? So little information is coming down to us now. 

I'm already preoccupied with Christmas presents for my "point" — there are so many 
people there, and it's so hard to find anything suitable and not excessively expensive. 

It's dark, there's no sun at all, and I was hoping that the colder weather would bring 
with it clear days. I yearn for you, my dear, I crave your tender loving caresses. 

Our Friend is terribly angry with Protop., who, out of cowardice, did not want it to 
be announced that henceforth the sale would come under his jurisdiction, because of 
the Duma, and our Friend told him that he could explain this to him by saying that he 
hoped to put everything in order in about a week. Prot. wants to take it into his own 
hands only in 2 weeks — it's stupid. G. doesn't worry too much about the Duma, as 
they're always yelling not to happen. | agree with Him on that. A. sends tender kisses, 
she is very pleased with her trip to the estate, as well as with her visit to all the shrines 
in Moscow — positively — Skopin Shuisky. 

The metropolitan had it, and he asked that no bishop be given to him as an assistant, 
and our Friend was of the same opinion. 

Weall kiss you tenderly. May God bless you, protect you and help you in everything! 

Yours forever 

Wife. 

I hope you sent a telegram regarding the dying Rubinstein? 


C. rate. 1 November 1916 

My priceless! 

I have read your dear letter many times, the one in which you write about your 
conversations with Sht. and Prot. I have nothing to forgive you, I should only be deeply 
grateful to you for helping you to advance this serious matter so much! 

Now I understand the meaning of Gr.'s telegram, which I received in Kiev and 
forwarded to you yesterday. But I couldn't write the necessary words without having 
the minister's paper in front of me. Now this has been done, and I am calm, although I 
am fully aware of the great difficulties that await us in the first two months. Yes, let's 
be firm and wait. 

Since my last stay here, the military situation in Rumania has improved, and our 
army is consolidating more successfully than I expected, owing to the difficulty of 
movement. On the way from Kiev we met 4 military trains going from Riga to the south; 
They heard singing and saw many cheerful young faces in the windows. 

Yesterday we went to the monument, I walked, and later we ate baked potatoes. It 
was very warm. 
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Dmitri left because he needs to have an operation on his cheek (from the inside)! He 
hopes to see you. Igor is due to arrive soon, what a treat! A fat Belgian, Williams and 
Janin, came from Bukovina, delighted with everything they saw, and introduced 
themselves as their mother. 

God bless you, my only one and my everything! I kiss you and the girls tenderly. 

Forever your old 

Nicky. 


C.S. November 2, 1916. 

My beloved, my treasure! 

Thank you very much for your kind letter. I received your late-night telegram this 
morning; I was anxious and sad in my heart, for I knew that you must have been moved 
by the telegram I had written in Russian. I hate to pester you and ask you to reconsider 
what has already been done, especially when I don't agree with what the ministers are 
saying. 

Finally, the sun is shining brightly, it's such a delight after long, gloomy days — all 
our wounded feel much better, and many go for a ride, we too, although it was 7 grams. 
Frost. I only slept for 2 hours again — such a shame! Maybe the weather will make me 
feel better. Everything is in order in the infirmary, although even there I have to receive 
architects, generals, talk about sugar, butter, etc. 

One officer suddenly had a small rupture in a blood vessel, so we had to operate on 
him immediately and sew up the vessel, and everything went well. Tatyana gave 
chloroform for the first time. 

It's a pity that both of you won't be here for Olga's birthday. At 1 1/2 there will be a 
prayer servicein my room. "I'm glad that things are getting better in 
Romania. Veselkin has probably told you a lot of interesting things; What a blessing 
that we have such an energetic person there! 

And now, my beloved, the joy of my soul, good-bye. May God bless and protect 
you! 

Tender kisses are sent to you by your old 

Wife. 

I miss you terribly! 

Olga wrote that she was getting married on the 4th at 4 o'clock in a small 
church above the Dnieper on the site of the idol of Perun. May God bless her and 
may N.A, e tly worthy of her love and sacrifice! 


C. rate. 2 November 1916 
My priceless! 
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I am deeply grateful to you for your dear letter and send my best wishes for the 
birthday of our Olga. Yes, 21 years have passed, almost a whole generation. I remember 
living in that old green latrine back then! 

Yesterday there was a downpour, and at night there was a lot of snow, and now it is 
3 degrees below zero. The landscape is completely wintery. It's even hard for cars to 
drive on the streets. This morning, our 4th Hundred was introduced. The officers and 
soldiers have a good, cheerful appearance and tanned faces. They go in small batches 
to Tsarskoye S. for their belongings, new uniforms and boots. 

Nikolai Mikh. \ came here for a day, and we had a long conversation last night, which 
I will tell you about in my next letter, and I am very busy to-day. 

God bless you, my beloved dear Sun, and the children! 

Warm greetings to all! 

Forever your old 

Nicky. 


C.S. November 3, 1916 

Indescribable, my beloved! 

Happy birthday to our adult girl. There was a prayer service in the infirmary, and 
now it is in my big room. Your letters haven't arrived yet. It was so nice to hear Baby's 
sweet voice, only very hard to hear, in a few days the phone will be better and I hope 
that you will also talk for a few minutes to give the opportunity to hear such a welcome 
sweet voice. 

Victoria telegraphed that the wedding had been beautifully celebrated the day before; 
Nadia put on our necklace. 

I spent a wonderful evening with our Friend and with Isidore: "Calm the Pope, write 
that everything will be like this again (that Prot. will get his hands on everything. That 
everything is ahead." They've been yawning for too long, and that's why he's been 
appointed so late, it's their own fault—everything could have been all right. You should 
not be upset, your decision was right, and it will be carried out a little later. 

He is very upset that Nikolashawill come tothe headquarters. He spoke 
magnificently, calmly and very elevated—you would have liked it. 

6 1/2 degrees below zero and bright sunshine - I'm going to ride a little - it's hard to 
breathe in this cold. "Dmitry's going to tea." "All my thoughts and prayers are with you. 

My dear, will you send someone to Oranienbaum for the officers' school? It is headed 
by the old General Filatov. About 300 officers are being trained there in machine- 
gun work, but it is very badly organized: there is a great mess there, the training business 
is poorly conducted, so many leave it. I have heard this from officers who have been 
sent there from the regiments, and they say that this school is really badly and 
inexpediently organized, they have been kept there for years, and everything is very 
badly organized. (Karangozov and others have had a serious discussion of this with me, 
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and they find that it would be fortunate if it could be changed and if order were 
restored.) Filatov is an old professor and sticks to his old-fashioned ideas. It seems to 
me that you should order some competent general to make a serious revision of it. There 
are too few machine guns for 300 officers, while everyone has to learn the business 
perfectly and know every detail. They study on their own, in addition to the set hours, 
otherwise they would not know anything. They have to listen to lectures about 
submarines and so on, which has nothing to do with them. My dear, did you order 
Rubinstein to be placed under the jurisdiction of the Ministry of the Interior? Otherwise, 
he will die in Pskov, please, my dear. 

When I came back from a walk, I found your sweet letter, for which I thank you very 
much. "I'm glad NV. M. stayed only one day. 

And now, my love, I've got to, the courier has to go. 

Blessings and kisses without end. Entirely 

Your. 

A. sits next to me and sends you a kiss. 


C. rate. 3 November 1916 

My treasure is my favorite! 

Thank you very much for your dear letter. 

Tiny has a sprained vein in the upper part of his right leg, a small swelling, but it 
doesn't hurt much, and he often woke up at night and moaned in his sleep. 

Fyodorov told him to lie quietly in bed. He is very cheerful and is surrounded by his 
three caregivers, so the next room is very noisy. 

ow. Nick. can give you details about his leg, since it started when he was still here. 

Obolensky appeared here yesterday, happy and radiant that he had been relieved of 
his post. He will be assigned to the 3rd Caucasian Corps, which he himself chose. 

Gene. Alexeev is unwell and lying down - he has a high fever. 

Fedorov says his kidneys are not in order; he summoned Sirotinin. This 
complication is of great importance to me. I had hoped to go somewhere to the front in 
the near future, but now I will have to stay here for those days. 

Pustovoytenko is well versed in everything, and he is a great assistant. I'm not 
thinking of taking anyone from the outside yet. 

Maybe in a week you can come here? 

I am sending you Nicholas's letters, which he did not send me, but brought with him, 
and they will give you an idea of what we have been talking about. 

God bless you, my dear Sun, and the girls! I kiss you tenderly. Your old one 

Nicky. 


Ts. Selo. 4 November 1916 
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My angel is dear, 

Thank you very much for your dear letter I have just recetved. Why didn't you stop 
him in the middle of the conversation and tell him that if he touched on the subject or 
me again, you would send him to Siberia, as that would border on treason? He's always 
hated me and spoken ill of me all these 22 years, and at the club too (I had the same 
conversation with him this year), but in a time of war and at a time like this, hiding 
behind your mother and sisters and not bravely (whether you agree or not) to defend 
your Emperor's wife. It is an abomination and a betrayal. He feels that I am being taken 
into account, that I am beginning to be understood, that my opinion is taken into 
account, and this is unbearable for him. He is the embodiment of all evil, all faithful 
people hate him, even those who are not particularly disposed towards us resent him 
and his words. "And Fred is old and useless, you haven't been able to stop him and give 
him a headache, and you, my dear, are too kind, indulgent, and gentle. That person 
should tremble before you; he and Nicholas are my greatest enemies in the family, with 
the exception of the ck women and Sergei, "He just can't stand me and Anya, and cold 
rooms have nothing to do with it, I assure you. I don't pay attention to personal attacks, 
but since I'm your wife, they don't dare do it. My dear, you must support me, for the 
good of you and Baby. Had we not had Him, it would have been all over long ago, of 
that I am firmly convinced, and I shall see Him for a moment before Stirmer 
comes. Poor old man, how meanly they talk to him and about him every day in the 
Duma! "In yesterday's speech, Melyukov quoted Buchanan's words to the effect 
that Sht. is a traitor: and Buke. In the box, to which he turned, he was silent—what a 
meanness! We are going through the most difficult times right now, but God will still 
help us get out of this situation, I am not afraid. Let them shout, we must show that we 
are not afraid and that we are firm. Your wife is your support, she stands behind you 
like a rock. I'll ask our Friend if he thinks it proper for me to go in a week's time, or, as 
you can't move, if I shouldn't stay here to help the "weak" minister. "They have 
elected Rodzianko again, and his speeches are terrible, as is what he says to the 
ministers. 

I hope our Tiny's leg gets better soon. And Alexeev fell ill — all troubles at once — 
but God will not abandon you and our beloved country, thanks to the prayers and help 
of our Friend. I'm glad you found a place for Obolensky. 

It was a gray day again, 4 1/2 degrees below zero, and the sun had only been there 
for two days. "It's hard and sad: you take up a just cause so eagerly, and as a result, of 
course, the 'malefactors' try to ruin the whole cause. "I felt that Nikolai had gone to 
headquarters for no good—he was a bad man, the grandson of a Jew! 194 

I rode with her and waited for Him (then Rost. and Pc.). Farewell, the joy of my life, 
my only and my everything. I bless and kiss you endlessly. Entirely 

Your. 

She writes as a substitute because it is easier for her to write in RussianU@!, After 
reading Nicholas's letter, He said: "God's mercy was not seen anywhere, not in a single 
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line of the letter, but only evil — like Milyukov's brother, like all the brothers of evil..." 
"He is an insignificant man, he does good, but there is no mercy of God even in deeds, 
no one listens to him, and then be convinced of him." "The Lord showed Mom that all 
this is worthless." 

I saw in a dream that I was operated on, my arm was cut off, but I did not feel any 
pain, and after that I received a letter from N. from you. 


C. rate. 4 November 1916 

My darling Sunshine! 

Thank you very much for your kind letter. 

Baby's leg hurts from time to time, and he can't sleep for the first part of the night. 
When I lie down, he tries not to moan anymore and falls asleep as soon as possible. 

Fedorov says that the resorption is going well, as his temperature is slightly higher 
than normal, so I hope that in a few days he will be able to get up! 

I don't have much time to write to-day, as I was receiving the old Prince. 
Vasilchikov, Trotsky and Dashkov, who returned from Moscow. 

They stayed there for exactly a month, visiting and inspecting the infirmaries, and 
saw 76,000 wounded, of whom 16,000 were distributing rewards. They found 
everything in perfect order. 

In a few days, I will send Georgy to the southwestern front to thank the troops and 
distribute awards to the heroes. 

Alekseev is a little better off today. Fed. insists that he lie down for at least another 
week, because, in addition to his illness, he is overworked and has not slept all this time. 
It looks fresher. 

Kirill came for 2 days, now he has left for Abo. 

God bless you, my treasure, my beloved wife, and the girls! I kiss you deeply. 

Your old one 

Nicky. 


Ts. Selo. 5 November 1916 

My dear, 

Thank you very much for your kind letter. It's a shame that Baby has to lie down, but 
of course it's better for him, as long as there is no pain! It's good that you're 
sending Georgi away—the more you get them moving, the better—there's nothing good 
about hanging around in one place with nothing to do. Alexeev should have been given 
a two-month leave, if he had found someone to help him, for example, Golovin, whom 
everybody praises exceedingly, but not one of the commanders of the armies, he should 
have left them in places where they are most needed. Pustov has too much work to do, 
and you are alone, and besides, you cannot move, and perhaps a fresh person with new 
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thoughts would be very useful. A man who is so terribly opposed to our Friend as 
poor Alex cannot work successfully. They say his nerves are completely unhinged. This 
is understandable: the constant tension of the "paper" person has taken its toll; He, alas, 
has little soul and sympathy. 

The laying of the foundation stone of Anna's church went well, our Friend was there, 
as well as the glorious Bishop Isidore, Bishop Melchizedek and our Father, etc. Today 
I will see Gr. Stirmer is very annoyed and sad that they torment you so much and that 
he is partly the reason for this. I cheered him up, and he calmed down a little and was 
full of good intentions. He thinks that Rodzianko ought to have been stripped of his 
court uniform for failing to stop these scoundrels when they said such terrible things 
in the Duma and insinuated in such a way. He instructed Fredericks to reprimand him, 
but the old man did not understand him and wrote to Rodzianko not to allow anything 
like this to happen in the future. Will you not order him to be stripped of his court rank 
now, or at the first occasion when he again allows anything that affects you, horrible 
man? 

What did "Misha the Fool" ™*:" >y te fact that he and George received insignia from 
Georgie "for my invention, which made me very happy"? 

Our Friend is very dissatisfied with Olga's marriage. "He thinks it wasn't good for 
you and that it won't make her happy. Oh, Lord, I, too, unspeakably regret this act of 
hers (though I understand her quite natural desire for personal happiness). 

My dear, beware lest Nicholas wrest from you some promise or something of the 
kind—remember that Gr. saved you from him and from his evil associates. Don't let 
him go to the village, but let him go straight back to the Caucasus, where he should be. 
I'm sorry I'm writing this to you, but I feel like it's the right thing to do. Be cold, don't 
be too kind to him, to Orlov and Yanushkevich. For the good of Russia, remember what 
they intended to do—to expel you (this is not gossip—Oryol already had all the papers 
prepared), and to imprison me in *™°"S*"Y, Don't touch it in the conversation, as it's all 
over, but let them feel that you haven't forgotten and that they should be afraid of 
you. They must tremble before their Sovereign — be more confident in yourself — God 
has put you in this place (this is not arrogance), you are the Anointed of God, and they 
dare not forget it. They must feel your power — it's time, for the sake of saving your 
homeland and your son's throne. "Good-bye, my love." God bless you! I shower you 
with tender kisses. 

Forever your old 

Solnyshko (Mom). 

I'm completely dumbfounded. 

I just saw our Friend: "Say hello to him in a good way." He was very cheerful after 
dinner in the refectory, but not drunk. There is no time to write. "He says everything 
will be fine. 

I bless and kiss you endlessly. 


629 


Robledo — Sounds of the Sea 


C. rate. 5 November 1916 

My precious darling, 

Thank you very much for your dear letter. I am very sorry that I have upset and 
angered you by sending you both of N.'s letters, but as I am always in a hurry, I have 
not read them, as he has spoken at length and at length about the same thing. 

But he did not mention you at all, dwelling only on the stories of spies, factories, 
workers, riots, ministers, and the general internal situation! If he said anything about 
you, do you doubt that your hubby wouldn't stand up for you? 

I must add that he did not want to give me his letters—I simply took them from him, 
and he gave them rather reluctantly! Of course, I am not defending him, but I am 
explaining the facts as they were. 

Baby's leg is a little better. He slept very well, and she was only sick from 1/4 hour 
in the evening. 

Yesterday I took a nice gene. Manikovsky, the head of the artillery. Management. He 
told me a lot about the workers, about the terrible propaganda among them and the huge 
sums of money given to them for strikes, and that, on the other hand, there was no 
resistance to it, the police did nothing, and no one cared what might happen! The 
ministers, as always, are very weak — that's the result. 

Now it's time to, my dove. God bless you and the girls! I kiss you tenderly. 

Forever your old 

Nicky. 


C.S. November 6, 1916 

Indescribable! 

Thank you very much for your dear letter. Thank God my leg is getting better. Today, 
the sun is mercifully trying to peek through again. We were in our lower church, then 
we worked in the infirmary, now we are going to the soldiers’ infirmary, where I will 
distribute medals on my behalf to the most seriously wounded. Later Meck will come, 
then Protopopov, and I will tell him that strict measures should be taken against the 
propaganda you wrote about. I'll make them work, my dear, and I'll tell Kalinin "* 
© fuss, but to act firmly. 

A stupid headache — no doubt Becker will be here soon. 

I'm glad N.M. didn't speak the way he wrote him, although that would have given 
you the opportunity to give him a headache and tell him once and for all to worry only 
about his own affairs. "I won't be calm as long as N. is at headquarters. I hope that 
everything will go well and that you will show him that you are the sovereign. I can't 
help but deeply regret that he will be with you—remember that you must be cold to this 
vile gang. I hope that N. will be so tactful as not to bring the fat Orlov with him. 
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Imagine, Pogulyaev wrote to me that he was going to divorce me—if she gave him a 
divorce, he would marry his former love. She had written a terrible, pitiful letter to 
Anya, which she would have understood if he had married a young lady, but not one 
who was only two years younger than she was, and who had rejected him before: he 
was not good enough, and now that he was an admiral she wished it. I don't know her 
name, and they both didn't mention it. Why did he marry an older woman in the first 
place? He needed a young wife and children because he loves them. 

Now I have to. Mentally and in fervent prayers, I constantly kiss you and bless you, 
my dear. 

Forever your old 

Sun. 


C. rate. 6 November 1916 

My priceless! 

Thank you very much for your loving letter. Today is the feast of the hussars, as well 
as the crew of the guards, so there were several hussars and naval officers here today; 
I've had a long talk after breakfast, so I don't have time to write more about it now. 

The weather is clear, and finally, after 3 weeks of darkness, the sun has come out. 
Baby is also feeling much better, although he was in a lot of pain for an hour last night. 

Please return Georgie's telegram to me. 

It's time to. God bless you, beloved Sun, and the girls! 

I love you dearly. Forever your old 

Nicky. 


Ts. Selo. 7 November 1916 

My dear, beloved Nicky! 

Thank you from the bottom of my heart for your dear letter. Of course, it's hard to 
write when you have so much to do! 

Back to business: 

I had a long conversation with Protopopov and a short one in the evening with our 
Friend, and both of them found that in order to appease the Duma, it would be necessary 
to fall ill and go on a three-week vacation. And indeed, (I have just poured ink all over 
my sleeve), he is very unwell and very depressed by these despicable attacks. And since 
he is ared flag in this insane asylum, it would be better for him to disappear for a while, 
and then in December, when they are dismissed, he can come back again. Trepov (for 
whom I cannot overcome his dislike) 1s at the moment the person who by law replaces 
him in the Council of Ministers, and he will keep order. It's only temporary. The 
Duma will reconvene on Friday. If you telegraph to me that you agree, I can do it for 
you, gently, of course, without driving the old man away, but for his own good and 
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peace, for I know that it would be unpleasant for you to write, and I want to spare you 
in every possible way, my dear. He can then ask you for a leave of absence on the 
grounds of ill health. They'll cool down right away, and many people know he's really 
unwell. 

I'm very glad that Baby is better. "Is it convenient for you that we arrive on the 13th, 
and at what time, 5, 4, or 4 1/2?" I hope I can sleep there, I can't do it here. I receive a 
lot of people, and there are many more to receive these days. All my thoughts are with 
you. 

I bless and kiss you endlessly. 

Your old one 

Wife. 


C. rate. 7 November 1916 

My beloved Sunshine! 

Thank you very much for your dear letter. 

N. and Petusha arrived today only with decent people from his retinue. Tolstoy Orlov 
and Yanushk stayed there! He hasn't changed and looks good in his Circassian. 
Yesterday I received Sirotinin, and he reported to me what he thought should be done 
with Alexeyev. He needs a vacation in Crimea for 68 weeks. They hope that this will be 
enough for him to recover and gain strength. I said this to A/exeev this morning, and he, 
of course, obeys their instructions. 

As his deputy for this time, he strenuously recommends Gurko. I was thinking about 
him too, and that's why I agreed to this choice. I saw Gurko the other day, everyone 
thinks well of him, and at this time of the year he is free to leave his army for a few 
months. 

How stupid of Pogul. get divorced! 

Baby's leg is quite healthy. I hope he gets up tomorrow. Yesterday he tried to take a 
few steps, there was no pain. He slept at night and never woke up. 

God bless you, my darling, and the girls! Mentally, I'm always with you. 

Forever your loving old 

Nicky. 


Ts. Selo. 8 November 1916 

My dear, my angel! 

How grateful I am to you for your priceless letter! 

Thank God that N. brought decent people with him. 

It is quite right that Al. is sent to the Crimea for a long rest, it is extremely necessary 
for him — it is quiet, airy and real peace there. 
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I hope that Gurko will turn out to be a suitable person — I cannot judge him 
personally, as I do not remember ever speaking to him — he has a mind, only God give 
him a soul. I'll be glad to see him now, when J arrive. Resin is in quarantine, Apraksin 
is in the estate, Benk. If I'm sick, who should I take with me? I'm thinking of taking A. 
and Nastenka, but not Botkin; if necessary, I'll bring V7. Nick., but, thank God, the leg 
seems to be better. — Pcs. informed me that he was going to headquarters and would 
like to see me beforehand, I will try to make him understand what I have written to you 
about (our Friend asks me to do so), and, if possible, let it be known before Friday that 
he is going on vacation because of his ill health, since on that day there is a meeting of 
the Duma and a scandal 1s going to be made for him there. And his departure will soothe 
their heated heads... 

I find that Grigorovich and Shuvayev did not adopt the proper tone in their speeches, 
and Shuvayey did the worst of all: he shook hands with Milyukov, who had just spread 
various rumours against us. How I wish Belyaev (a real gentleman) had been appointed 
in his place! 

Guchkov left his seat because he wants to go there with Polivanov, please don't sign 
the paper you get from the State Council. Polivanov wants to become Minister of War 
again, he promises freedom to the Jews, etc. "He is a dangerous man, and he should not 
be allowed to sit on any committee, and Guchkov should not be allowed to sit on a high 
tree. 

Andronnikov 1s also waiting to be exiled to Siberia. 

But it's time for me to. Last night we spent at Anya's with Yuzik, V.Erast., 
Gramotin and Rita. Tonight we are going to the infirmary. I bless and kiss you in 
advance, I am terribly happy about Sunday. 

Forever Infinitely Loyal 

Your 

What a shame that N.P. will not be inthe bet! Who will be with us, this 
disgusting Svechin, or at least the dear Kutaisov? Oh, my dear, in thought I am always 
with you; my soul is burning, my head is tired, I am exhausted, but my spirit 1s cheerful, 
and I am fighting for you and for Baby. 


Ts. Stavka, November 8, 1916 

My beloved, precious wife! 

Thank you very much for your dear letter. 

All these days I have been thinking of old Pc. As you rightly remarked, he is a red 
flag not only for the Duma, but for the whole country, alas! 

I hear about it from all sides, no one believes him, and everyone is angry that we 
stand up for him. Much worse than with Goremyk. last year. I reproach him for being 
too cautious and failing to take responsibility and make everyone work 
properly. Trepov or Grigorovich would have been better in his place. He's coming here 
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tomorrow, and I'm going to give him a vacation. We'll see about the future, we'll talk 
about it when you get here. I'm afraid things won't go smoothly with him, and in times 
of war, this is needed more than ever! I don't understand what's going on, but no one 
has confidence in him! 

It will be wonderful if you arrive on the 13th. What a funny letter Baby wrote to you! 
He 1s quite healthy and, God willing, he will get up tomorrow. 

N. and P. are having breakfast and dinner at my place, and so far all conversations 
have gone well: they are leaving tonight. 

God bless you, my precious one, and the girls! Thank her for the icon. 

Your forever loving 

Nicky. 


Ts. Selo. 9 November 1916 

My favorite! 

Thank you very much for your kind letter. Our Friend says that the Pc. might have 
remained for a while Prev. S. Min., as he is not so much accused of doing so, but the 
whole uproar has been raised since he became Foreign Minister. This is Gr. It was clear 
in the summer, and even then he said to him: "With this you will be finished." That is 
why he asks to be given a month's leave of absence, or to have someone else 
immediately appointed Miu£nister of Foreign Affairs in his place, for 
example, Shcheglovitov, who is a very clever man (although he is harsh), and who has 
a Russian surname, or Girsa (from Constantinople). In this office, he annoys everyone, 
and everything will calm down as soon as he is replaced. But leave it to the Chairman. 
Sov. M. (in his absence, Trepov, according to the law, replaces him). Everyone wants 
to take this position, and no one is fit for it. Grigorovich is splendid in his position, 
others and /gnatiev incite him to take up this post, for which he is unfit. Jgnat forced 
him and Shuvayev to adopt an inappropriate tone in their speeches, although their 
speeches themselves were correctly conceived. 

Madame Sukhomlinova is to be tried next Friday, and therefore I have telegraphed 
to you, asking you to orderSenator Kuzminto immediately discontinue 
the investigation of the SukhomIl's case. "It's revenge for the poor old man's release from 
prison. A terrible injustice! 

We have just returned from a prayer service from the infirmary of my riflemen (lunch 
of the First Riflemen) on the occasion of the 2nd anniversary of its foundation. There 
was old Beckmann and 26 riflemen who had been sick or wounded and were now 
returning to the regiment. 

I'm very glad I didn't have any conversations with N. Baby's letter is terribly 
funny. Your letters are three hours late. — 3 degrees below zero, cloudy. — What do 
you think about St. George's Day? Aren't you going to celebrate it here, to raise 
the "spirit" in this rotten swamp with your presence? 
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I have to now, my dear hubby. G. Hopes you'll be here soon, your presence is needed 
to pull them all up. 

According to Sandro L., Nick. Mich. spreads horrible things, everyone resents his 
stories at the club, and he sees Rhodes and company all the time. I'm sorry that I'm 
constantly writing to you about troubles, but my head is tired of what I'm doing. 

Who should I take with me on the trip — Mordvins. or Kutaisova, since there is no 
one else? 1000 gentle kisses and blessings. Forever Wholly 

Your. 


C. rate. 9 November 1916 

My favorite darling! 

I thank you very much for your letter and for your willingness to help me in my 
difficulties. I'll see Pc. in an hour and insist that he take a vacation. Alas! I think he's 
going to have to leave altogether — no one has confidence in him. I remember that even 
Buchanan told me on our last meeting that the British consuls in Russia were in their 
dispatches predicting serious disturbances if he stayed. And every day I hear more and 
more about it. We have to take this into account. 

Baby is up and perfectly healthy, although he has lost a little weight and is pale. 

There are a lot of things that I would like to talk about with you, but I don't have time 
to write. 

So happy to see you soon! 

God bless you, my only one and my everything, and the girls! 

I kiss you warmly, I love you deeply. 

Your old one 

Nicky. 


C.S. November 10, 1916 

My dear angel, 

The kitten climbs on my desk—thankfully he didn't knock anything down—he 
climbs palm trees and everywhere he can get his hands on. I went skating, it was 
snowing, and it was damp. 

I received the old man Sht. He informed me of your decision — God grant that 
everything will be for the good, although I was painfully struck by the fact that you 
dismissed him from the Soviet Union as well. Ming. I felt very heavy on my soul — such 
a devoted, honest, faithful person! Your favor and trust, as well as your honorable 
appointment, touched him very much. I feel sorry for him, because he loves our Friend 
and was absolutely right about that. Personally, I don't like Trepov, and I will never 
have the same feelings for him as I do for old Gorem. and pcs. They were people of the 
good old school. This one, I hope, will be firm (I'm afraid he's a callous person 
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mentally), but it will be much more difficult to talk to him. Those two loved me, and 
came to me with every question that troubled them, so as not to disturb you, but this 
one, alas! "He doesn't like me, and if he doesn't trust me or our Friend, I think he'll be 
in a lot of trouble. I told Sht. to tell him how he should behave towards Gr., and also 
that he should guard Him at all times. Oh, if only this choice had been successful, and 
you would have found in him an honest man who could be of use to you! You, my dear, 
tell him to come to me sometimes—I hardly know him, and would like to "understand" 
him. 

Thank you, my dear, for sending us Voyeikov. "I saw Gr. yesterday, and He sent you 
a telegram when I informed Him of the death of the old Emperor: He thinks that this is 
undoubtedly in every way favourable to us (I am of the same opinion), and he hopes 
that the war will now come to an end sooner, as friction may arise between Germany 
and Austria. 

Thank you for Sukhomi. I'm sending you a letter from S. 

I'm so excited for our upcoming date! There's a lot to talk about. Please make Nick. 
Mich. To leave, he's a dangerous element in the city. Gotta. 10000000 kisses. Bless. All 

Your. 


C. rate. 10 November 1916 

My priceless Sunshine! 

Thank you very much for your dear letter. By the time you get mine, you'll probably 
already know from Sht. about the changes that are now desperately needed to be made. 

I feel sorry for Prot. is a good, honest man, but he jumps from one thought to another 
and cannot bring himself to hold a definite opinion. I noticed this from the very 
beginning. It is said that a few years ago he was not quite normal after a certain illness 
(when he turned to Badmaey). It is risky to leave the min. inside in the hands of such a 
person. things to do in times like these! 

Old Bobrinsky also needs to be replaced. If we find an intelligent and energetic 
person to take his place, then, I hope, there will be a lot of progress. The issue will get 
better without changes in the existing system. 

While these changes are taking place, the Duma will be closed for 8 days, otherwise 
they would say that this is being done under their pressure. Trepov, in any case, will try 
to do what he can. He will return, in all probability, on Sunday, and will bring with him 
a list of the persons whom we have planned with him and with the Pcs. 

Only, I beg you, do not interfere with Our Friend. 

I am responsible, and therefore I wish to be free in my choice. The poor old man was 
calm and touching. 

God bless you, my beloved darling! 

Oh, how happy I will be to rest in your arms! 

I kiss you all tenderly. 
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Yours forever 
Nicky. 


Ts. Selo. 10 November 1916 

My beloved, indescribable! 

It's one o'clock in the morning, and yet I'm going to write to you, as I'll have visitors 
all day to-morrow. Even in the infirmary, I will have to see a French doctor, as I want 
to talk to him about the amazing tables that he and other French doctors are bringing to 
Romania. There is an electric battery and an X-ray machine under the table, so that 
when an operation is being performed, one can see at all times where the bullet is sitting, 
and this, of course, makes it extremely easy to remove bullets or fragments from shells. 
Then the English consul, I think it was from Reni, was to bring 10,000 roubles there, 
and then at 2 o'clock we were going to board my train for a moleben, which would be 
served by the Metropolitan, as they had just equipped the church. Then I'll see someone 
at A's, and then I'll wait for Fredericks for early tea. To the usual tea party — N.N. 
Then Milyutin, Nikolasha's assistant. Then Protopopov, Trepov, and in the evening our 
Friend will come in for an hour to say good-bye. He is very upset that Sht. did not 
understand that he had to retire. Not knowing Jrepov, of course He is worried about 
you. But He thinks that you ought to have another Minister of Railways, and He thinks 
that it is not good for one person to do two things at once, for it is impossible to do both 
successfully, especially as at the present time you will have to go everywhere and see 
to it personally. Wouldn't Valuev be a good fit? He 1s an extremely dedicated, good man 
(who has known and loved our Friend for a long time). 

Let's elect a foreign minister together. 

Today I received the book. Yulia Branitskaya. She is still very pretty, although all 
wrinkled, we last saw her in Kyiv. Her husband died before the war. She is the niece of 
an old princess who lives in the White Church, and she saw her dear mother there. 

We spent a cozy evening in the infirmary, knitting and chatting. Helena! had 
breakfast with us, and she is delighted with the Crimea. She told me that Petro of 
Montenegro ¥°s fighting with our troops in France. My head is spinning with visitors, and 
everything needs to be settled, there should be enough time for everyone. I'm really 
looking forward to Sunday, 5 o'clock!! Now, at last (thanks to our Friend), I have been 
sleeping well for three nights now—what a blessing it is, then my head is fresh. "Good 
night, sleep well." I wrote it in 12 minutes. 

November 11. Thank you very much for the letter, dear. It was in vain that the old 
man did not inform me of your other intentions, they astonished me terribly. Forgive 
me, my dear, believe me, I beg of you, do not replace Protopopov now, he will be on 
the spot, give him the opportunity to take the food into his own hands, and, I assure 
you, everything will go well. State. finds that he is fussy because Pc. himself was slow, 
unresourceful, and did not hold them all tightly enough in his hands. If you 
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remove Beaver, I don't think anything will change, but not Protop, you don't have to do 
that. Of course, I'm more than sorry that Ignat is there (very /eft-wing) and that Trep. is 
in charge of everything, but you find a new Minister of Railways, he can't handle two 
things at once, now that it's all so important, though of course he'll say he can handle it 
all. Makarov could be dismissed in a great way, he is not for us, but Protop. honestly 
stands for us. Oh, baby, you can count on me. I may not be smart enough, but I feel 
strongly, and that often helps more than intelligence. Don't change anyone until we say 
goodbye, I beg of you, let's calmly discuss everything together. Let Trep. come a day 
later, or delay the papers and appointments, my dear, for your wife's sake. You don't 
know how difficult it all is now, how much you have to go through, and how much 
hatred there is on the part of the "corrupt upper circle." Prodov. must be in the hands 
of Prot. Intrigues are being waged against him, as he received information 
from headquarters a few days ago. Hard times have come, don't break everything at 
once; With Stiirmer, that was already a big step, appoint 7rep now. his successor and 
someone younger to take Beaver's place, but just leave Prot., don't be angry with me— 
I say all this for your own good—I know it won't do you any good. My heart and soul 
are tired of suffering, but I must tell you the truth. 

Farewell, my angel. Remember once more that for you, for your reign and for Baby, 
and for us, you need the sagacity, prayers, and counsel of our Friend. Remember how 
last year everyone was against you and for N., and our Friend helped you and gave you 
determination, you took everything into your own hands and saved Russia, we stopped 
retreating. 

He told Sht. not to accept the post of Foreign Minister, that it would be his ruin: a 
German name, and everyone would say that it was my doing. 

Protop. honors our Friend, and therefore God will be with him. State. He had been a 
coward and had not seen Him for months—he was wrong—and now he had lost the 
ground under his feet. Oh, dear, I pray so fervently to God to enlighten you, that in Him 
is our salvation: 1f He were not here, I don't know what would have happened to us. He 
saves us with His prayers, wise counsels, and He is our support and help. 

Madame Janeyeva announced publicly that /gnat, Krivoshein, etc., intended to 
break the Prot. neck and would do everything to succeed. 

Don't let that happen. He's not crazy, it's his wife who visits Bekhterev because of 
her nerves. 

I beg you, for my sake, not to change anybody until I arrive, tell Top that you have 
one or two more days to think it over, and then you will tell him that you do not intend 
to give his resignation to Protop., and please give him the goods, as it has been decided, 
believe me, he will arrange everything, the country is already beginning to understand 
this (only the vile Peter and M. “5! are against him). "Calm me down, promise me, 
forgive me, but I'm fighting for you and Baby." 

I kiss you. 

Your 
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Wife. 


Ts. Selo. 12 November 1916 

My dear, beloved! 

I am writing to you in one of the wards of our infirmary, for I have been too tired 
since the evening to think of anything, and I had to pack up my things and put your 
letters in order. "My head is spinning, so I'm sorry I'm not clear, and it's very dark and 
creepy. You have probably received a paper concerning the promotion 
of Wilczkowskito general: please, my dear, do it. This will greatly facilitate 
his relations with other generals and plenipotentiaries, with whom he is one torment. 

And now, my dear angel, about the main thing: do not replace Prot. Yesterday I had 
a long talk with him—he is perfectly well, of course; Chatter. (as I knew) told me the 
same thing, it was utterly untrue, he was quiet and calm and unconditionally loyal, 
which, alas, can only be said of a few, and things will go well for him. Things are 
already getting better, and it would be madness to replace him at such a serious moment. 
When J arrive, I will tell you the details and intrigues, and everything will become clear 
to you. That's why I asked you to wait with 7rep. until we meet. This is a repetition of 
last year's history. It's all against your wife again. They know that he is completely 
devoted to me, that he visits me, as well as Shakhovskoy (they want to replace him as 
well). Do not replace anyone now, otherwise the Duma will imagine that it has 
happened thanks to her, that she has succeeded in putting everyone out. It is not good 
to begin by dispersing all of them, for the new ones will not have time to get down to 
business in their places while the Duma is sitting. "You know that I don't have a very 
good opinion of Trep., and his desire to disperse the people who are loyal to me makes 
his game clear to me. They will then be ministers like those elected by the previous 
headquarters, where everyone was against me. They feel that I am your support, and 
this irritates them; Oh baby, don't let them do that, it's more serious than you think. 

It took you a long time last year to figure it out, and now a nasty cabal has grouped 
around Trep. Voyeikov also plays an ugly part in this affair together with Andronnikov 
—he clings to this bad man. It's hard to write and plead for yourself, I assure you, but 
it's for you and Baby, believe me. I am indifferent to the fact that they say bad things 
about me, only terribly unfairly, that they try to remove devoted, honest people who 
love me. I am but a woman fighting for her master, for her child, for these two dearest 
beings on earth, and God will help me to be your guardian angel, just don't pull out the 
supports I have found myself leaning on. Trepov will recommend him for Shakhovsky's 
place, but this is ridiculous since he says that he is insane. Be firm, and go at once for 
the Protop., and have a thorough talk with him, if you wish, in my presence. Only when 
you begin to tell Trep., that you do not wish to replace Prot., as well as Shakhovsky, for 
God's sake, do not mention my name — this should be your wise wish. If he says he can't 
work with them, tell him that you're leaving him for now, and then you'll find a 
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substitute for him. Be the ruler. 7rep. has an unpleasant temper. I don't appreciate 
people who spend a lot of words to express their loyalty, I like to see it in their 
actions. He always showed it in practice. (Another idiot wounded man stands and stares 
at me the whole time, which me off, and the others make such a fuss in the hallway that 
it's hard to write.) I want you to read this before we meet—you'll have time to get ready 
in case 77. arrives before me." I was very offended that Pcs. didn't warn me about it 
beforehand. Honey, this is not a joke, this is a serious matter, this is bullying aimed at 
your wife. Categorically state that you have calmly considered this and do not intend to 
replace any of the ministers at this time. Leave even old Beaver. Please pay attention to 
everything I write to you about (three more have come to me off). 

Chatter. He lies when he says that Prot. He knows everything perfectly well, his firm 
hand is felt in the country, food is beginning to arrive, everything is going slowly, but 
definitely for the better. For 10 days, his papers were not considered by the ministers — 
what a shame! 

With what pleasure tomorrow I will rest in your arms, kiss and bless you! 

Wife 

faithful unto death. 

Dushka, remember that it's not about Protop. or x, y, z. This is a question of the 
monarchy and your prestige, which must not be shaken during a session of the Duma. 
Do not think that this is the end of it: they will remove all those who are loyal to you 
one by one, and then ourselves. Remember how you left for the army last year, and then 
you were also alone with us, the two against everyone else, who predicted a revolution 
if you went. You went against everyone, and God blessed your decision. I repeat again 
that it is not a matter of Prot., but of your being firm and not yielding—"The Tsar rules, 
not the Duma." I'm sorry to write about this again, but I'm fighting for your reign and 
for Baby's future. God will help, be firm and don't listen to people who speak out of 
cowardice and not at God's command. Your 

Wife 

to whom you are the dearest of all. 


"Our Friend Is Killed" 


On November 26, the Tsar visited the People's House in Petrograd, where 20,000 
Knights of St. George had gathered. The meeting was very warm. The Tsar distributed 
gifts, and thousands of eyes of Russian heroes looked at him with admiration and 
adoration. Petrograd was relatively quiet. The Tsarina's sister, Elizabeth Feodorovna, 
came from Moscow and tried to persuade her to part with Rasputin. 

On December 2, two days before his departure, the Tsar met with Rasputin. That 
was their last meeting. According to Vyrubova, Grigory Yefimovich encouraged the 
Tsar. He said that the main thing is not to make peace, because the country that shows 
more steadfastness and patience will win. When the royal couple was about to leave, 
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the Tsar said as usual: "Gregory, make the sign of the cross over us all." Today You 
bless me," replied Grigory Yefimovich, which the Tsar did. 

On December 12, while at headquarters, the Tsar issued an order for the army and 
navy, in which he inspired Russian soldiers and officers to fight to the bitter end, 
outlining such goals as the conquest of Constantinople and the Straits, which meant a 
tremendous strengthening of the Tsar and Russia. This order once again pushed the 
enemies of Russia, and above all the Freemasons, to decisive action. In order to 
demoralize the royal couple, knowing their love for Rasputin and faith in him, they 
decided to kill him. Mason Maklakov took out poison for this "case" and handed it over 
to the direct executors. From the moment of his last meeting with the Tsar, Rasputin 
had two weeks to live. On the night of December 17, Grigory Yefimovich was 
villainously murdered. It was a terrible blow for the Tsar and Tsarina. 

Tsarskoye Selo. 4 December 1916 

Farewell, my priceless and inconspicuous one! How unbearably painful it is to let 
you go, more than ever, after the hard days we have spent fighting! But the Lord, who 
is all love and mercy, helped, and there was already a turn for the better. A little more 
patience and the deepest faith in the prayers and help of our Friend, and all will go well! 
I am deeply convinced that the great and beautiful days of your reign and the existence 
of Russia are approaching. Just keep your spirits up, don't be influenced by gossip and 
letters—pass by them as if they were something unclean, which it is better to forget at 
once. Show everyone that you are the ruler and your will will be done. The time of great 
forbearance and gentleness has passed—now comes your kingdom of will and power! 
They will be compelled to bow down to you and obey your orders, and to work as and 
with whom you appoint. They should be taught obedience. The meaning of this word 
is alien to them: you have spoiled them with your kindness and forgiveness. Why do 
they hate me? Because they know that I have a strong will, and that when I am 
convinced of the rightness of something (and if I have been blessed by Gr.), I do not 
change my mind, and it is intolerable to them. But these are bad people. Remember the 
words of Mr. Philip when he gave me an icon with a bell. Since you are very indulgent, 
trusting, and gentle, it behooves me to act as your bell, so that people with evil intentions 
may not approach me, and I will warn you. Whoever fears me, does not look me in the 
eye, and whoever plots evil, does not love me. Think of the "Blacks’” "*" of Orlov and 
Drenteln—Witte—Kokovtsev—Trepov (I feel it too)—Makarov—Kaujfman, Sophia 
Ivanovna—Marie—Sandra Obolenskaya, and so °° But good men, who are honestly 
and wholeheartedly devoted to you, love me: look at the common people and the 
military, the good and the bad clergy, all this is so clear, because it does not grieve me 
any more than when I was younger. But when people presume to write vile and 
impertinent letters to you or me, you must punish them. A. told me about Balashov (I 
never liked this man). 

Now I understand why you went to bed so terribly late, and why I felt so sad and 
anxious waiting for you. Please, my dear, tell Fredericks to write him a 
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stern reprimand (he and Nick. Mich. and you.4®! at the same time in the club). He has 
such a high court rank, and he dares to write when he is not asked to do so! And it's not 
the first time — in the old days, I remember he did the same thing. Tear up this letter and 
fight back. Veli Voyeik. to remind the old man of this, such a click would be extremely 
useful to a self-satisfied member of the Council of State. We cannot allow ourselves to 
be trampled. Hardness first! "Now that you have appointed Trepov's son as aide-de- 
camp, you can all the more insist that he work with Protopopov—he must prove his 
gratitude. "Don't forget to forbid Gurkoto talk and meddle in_ politics—that 
ruined Nicol. and Alex. "°*"!, To the latter God has sent sickness, evidently to save you 
from a man who has gone astray and done harm by obeying bad letters and men, instead 
of following your instructions concerning war, and also because of his obstinacy. He, 
too, was turned against me, and what he said to old Ivanov 1s proof of that. 

But all this will soon pass. Things are starting to clear up, and so is the weather, 
which bodes well, remember. And our dear Friend prays so earnestly for you—the 
nearness of the man of God gives the strength, faith, and hope that is so much needed. 
Others cannot understand your great tranquillity, and therefore think that you do not 
understand, and try to make you nervous, intimidate, and hurt you. But they'll soon get 
bored of it. If dear mother writes to you, remember that the Michels are standing behind 
her, and do not pay attention to it or take it to heart. Thank God she's not here, but good 
people find ways to write and mess up. "Things are starting to get better—our Friend's 
dream is so remarkable!" My dear, pray at the Mogilev Icon of the Mother of God — 
you will find peace and strength there. Come in after tea, before the reception, take 
Baby with you, it's so peaceful, and you can light candles there. Let the people see that 
you are a Christian King, do not be dismayed, for such an example will benefit others. 

How will these lonely nights pass? I can't imagine it. What a joy it was to hold you 
tightly in my arms — it calmed the pain of my soul and heart, I tried to put all my 
boundless love, prayers, faith and strength into caresses! You are inexpressibly dear to 
me, my beloved husband! I share your sorrows and joys and I am ready to die for you. 
God bless you and my treasure Baby! I kiss you deeply. In a moment of sadness, go to 
Baby's room and sit there quietly for a while with the nice people around him. Kissing 
your beloved child will become warmer and calmer in your soul. I give all my love to 
you, the sun of my life. "Sleep well, my heart and soul are with you, my prayers are 
hovering over you. God and the Holy Virgin will never leave you! 

Forever Wholly 

Your. 


On the train. 4 December 1916 
Dearly beloved darling Sunshine! 
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I haven't read your letter, as I like to do it in bed before going to bed. But I thank you 
in advance for all the love and kindness that is poured out there. I will deliver this letter 
to Tosno, and I hope it will reach you tonight. 

Yes, those days spent together were hard, but it was only thanks to you that I endured 
them more or less calmly. You are so strong and resilient — I admire you more than I 
can express. I'm sorry if I was in a bad mood or intemperate — sometimes the mood has 
to break through! 

Of course, it would be a blessing if we could always be together during this difficult 
time. But now I firmly believe that the hardest part is behind me and that it won't be as 
difficult as it used to be. And then I intend to become harsh and poisonous. 

God willing, our separation will not be long. In my thoughts, I'm always with you, 
never doubt it. 

From the bottom of my loving heart, I hug you and the girls. Be well and firm, my 
dear bird, my only and my everything! 

Sleep peacefully and sweetly. 

Yours forever 

Old hubby 

Nicky. 

Give her! my regards. 


Ts. Selo. 5 December 1916 

My dear! 

From the depths of my loving soul, I send you my most ardent, heartfelt wishes for 
your name day and bless you. May Nicholas be especially close to you and may he 
protect you! The sun wishes you everything that a devoted, loving heart can wish for 
you. Strength, fortitude, unshakable determination, tranquility, peace, success, more 
sunshine — and finally, rest and happiness after your hard, hard struggle! In my mind, I 
hold you tightly to my heart and put your sweet tired head on my chest. With the flame 
of the candles, my prayers for you soar upward. I'll go to church tonight, and tomorrow 
as well. (Our courtiers will be there to offer congratulations after Mass.) 

How can I thank you for the sudden, deep joy that your dear letter has brought me— 
it has warmed my lonely heart like a warm sunbeam! "After you both left, I went to 
the Sign. Then she received J/yin, Vsevol.U22! from my village Skladov, Bagrat M. from 
Dik. Div.423! "He'll try to see you at headquarters—it's terribly interesting what he says 
about the tribes under his control, and about the Abreks, who are well behaved. 

After lunch, I went to the infirmary to forget. I thank God that I could be of any use 
to you. You, too, my dear, be firm and steadfast, show your will in word and deed. Don't 
obey a man like 7repov (whom you can't trust, whom you don't respect). You've 
spoken, and you've endured the struggle for Protopopov—and 1t's not in vain that we've 
suffered so much—hold on to him, be steadfast, don't give in, or we'll never rest any 
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more. "In the future, they will pester you even more, because they see that they are able 
to get your consent by persistence. As stubbornly as they are, i.e., as Tr. and Rhodes. 
(with all the evildoers) on one side, so I in turn will stand against them (together with 
the Holy Man of God) on the other. "Don't support them, stick to us, who live 
exclusively for you, Baby, and Russia. My dear, believe me, you should listen to our 
Friend's advice. He prays for you so fervently, day and night. He has guarded you where 
you have been, only He, as I am deeply convinced, and of which I have succeeded in 
convincing Ella, and it will continue to be so, and then all will be well. In "Les Amis 
de Dieux" one of God's elders says that a country where a man of God helps a sovereign 
will never perish. That's true—just obey, trust, and ask for advice—don't think He 
doesn't know anything. God reveals everything to Him. That is why people who do not 
comprehend His soul admire His amazing mind that can understand everything. And 
when He blesses an undertaking, it succeeds, and if He recommends people, you can be 
sure that they are good people. If they change afterwards, it is not His fault, but He is 
less mistaken about people than we are—He has a /ife experience blessed by God. He 
begs that Makarov be replaced as soon as possible, and I fully agree with Him. I told S. 
that he had recommended it in vain; I told him that he was far from being a loyal person 
and that the most important thing now was to find truly loyal people in deeds, not just 
words, and that we had to hold on to them tightly. Don't let Chatter mislead you about 
people. Prot. and Shakhov, who are entirely ours, that is, I want to say, selflessly 
devoted and love us honestly and openly. And also Dobrov. If Nick had turned it 
in. Mich. (From which, O Lord, forbid), be severe, and reprimand him for his writing 
and conduct in the city. "I'm sending you Grigorovich's paper, which was delivered to 
me. 

At 11 a.m. I was at Znamenya's (which I love more than ever), then in the infirmary 
and sat there for a long time. Now we have to receive 4 officers, then we will all go for 
a sleigh ride. Pavel will be for tea, then Pogul.4°*! then the church, and in the evening 
I shall see our Friend, which will give me strength. My spirit is vigorous, and I live for 
you, for you, for you alone—you are everything to me! "It would be interesting to know 
if you will make a review of the St. George's Regiment. It would have been so glorious, 
if not on the 6th, then on some other day. Ducky is going to see Missy tonight: and 
maybe he'll take all the kids back, depending on the circumstances. 

Now I have to. Sleep quietly and peacefully, my angel! May the Holy Virgin protect 
you, and Gr. prays for you and so do we. 

I shower you with the most tender, passionate kisses. I long to be with you and help 
you carry your heavy cross. 

God bless and protect you, my Nicky! 

Forever devoted to thee 

Wife. 
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I hope you enjoy this book. The pillow is for your sofa — it's so empty. Ashtrays — 
for the dining table or train. I'm with you all the time, I'm taking part in everything — 
the good days are coming, the turn to the light has come. 


Tsarskoye Selo. 6 December 1916 

My dear angel, 

I wish you to celebrate this day many more times — I tenderly bless and send my 
heartfelt, ardent wishes for happiness and prosperity! It's so sad that we don't spend 
your name day together — for the first time in 22 years! But for the good of the cause 
you had to go, so I certainly don't think of grumbling. 

Everything is covered with wonderful snow and 5 degrees below zero. We went 
sledding yesterday, although the road is still not smooth. "B.4°5° came, such a 
vexation! 

Pavel drank tea with us and was nice. I telegraphed to you about Papa Taneyev—20 
years since he has been at the head of your chancellery. She! found this out by 
accident, for he was having a big breakfast there. We spent last night comfortably and 
peacefully in a small house. Dear big Lily[1058] also came there later, as well as Munya 
Golovina. He! was in a good, cheerful mood. "You can see that He's thinking about 
you all the time, and that everything is going well now. He is worried 
about Trepov's imminent arrival there, he is afraid that he will upset you again, bring 
false information, I mean, news, and slip in his candidates. "Take someone in his place 
for the communication routes. "It's a pity that you don't approve of Valuev — he is a very 
honest and loyal person. Then get rid of Makarov as soon as possible, don't hesitate 
(forgive me). Personally, I would like you to take Dobrovolsky — apparently the story 
told to you by Trepov is true (there is a namesake of his who is also a senator). "I am 
sending you an extract from the newspaper, copied by her, concerning an incident that 
took place between Trepov and dear Dobrovolsky. He assumes it's an act of revenge. 

But Kalinin—leave him, leave him, my dear! I know I'm bothering you, I'm sorry, 
but I wouldn't do it if I wasn't afraid you'd hesitate again. Stick to your decision — don't 
give in. How can we vacillate between this simple, honest man, who loves us so dearly, 
and Trepov, whom we cannot trust, respect, or love, but on the contrary? "Tell him that 
this question is settled, that you forbid him to touch it again and to play a joint game 
with Rodzianko, who is_ seeking Protopopov's resignation. He serves you, 
not Rodzianka, and since you said you had no intention of dismissing him, he must work 
with him. How dare he go against you—slam your fist on the table! Don't give in (you 
said you'd have to do it in the end)—be the master, obey your steadfast wife and our 
Friend, trust us! Look at the faces of Kalinin and Trepov, you can clearly see the 
difference between black and white, let your soul read more faithfully. 

The snow keeps falling. Still, we're going to go for a ride and get some fresh air. The 
Benckendorffs, Zizi, Iza, Nas, Trina, Anya, Resin and Apraksin had breakfast with us, 
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and we drank to your precious health. Paul was also in the church. Soldiers stood in 
front of the church and congratulated us. All my thoughts are with you. "I'm afraid 
you're going to have a very boring day with a lot of people, but I hope you can go for a 
walk and Baby can play in the woods." I congratulate you on all the regimental holidays. 
A senior colonel of the 4th Infantry Regiment brought us bouquets. He says that he has 
just received the 4th Infantry Regiment and is leaving soon. "And you, my children, big 
and small, how much I love you, I can't say! 

In the evening we will go to the infirmary. "Our Friend is very pleased with our girls. 
He says that they have gone through difficult courses for their age and that their souls 
have developed markedly. They are really terribly nice and very good now with A. They 
shared with us all our worries, and this taught them the right view of people, and this 
will be very useful to them in life. The baby also experiences a lot with his small, wide- 
open soul. I will never be able to thank God enough for the wonderful happiness He has 
bestowed upon me in your person and in them: we are one thing that is so terribly rare 
in our day, we are intimately connected with each other. 

I recetved 2 nice telegrams from Arkhangelsk from the monarchist party. I have 
replied with the help of our Friend, and he begs you to allow these telegrams to be 
printed. Tell Fred to give them permission to do so, and also to put their first telegram 
and mine in Novoye Vremya. This will open people's eyes and will be a counteraction 
to the letter of Kn. You. 42! (with whom Mrs. Zizi is terribly indignant and shocked). 
It will also be a snap for the vile old Balashev. "Good things are coming, and 
let society and theDuma see that Russia loves your old wife and stands up for her in 
spite of all of them. "Zizi admired their touching telegram very much. I purposely 
answered myself. 

It's so nice that it's snowing — St. Nicholas blesses my non-demonstrative one. 
"Farewell, my Sunshine, adored husband, I love you, I crave your kisses and caresses, 
I press you to my warm heart. 

Yours unto death and forever. 

Dec 6 1916 

My dear! 

Thank you very much for your sweet, kind letter, as well as for yesterday's gifts and 
for those that came with your letter today! 

I reveled in every tender word you wrote. 

In the morning we went to church, as usual, and on my return I saw all the officers 
and men lined up along our path. Today is their holiday, and I congratulated them. 

After that I received the staff officers, and then listened to the usual report, this time 
a short one, since I had spoken with Gurko the previous evening. 

We've just had breakfast. "The weather is wonderful here, there is a lot of snow and 
such light, dry air. The trip went very well. We all slept on the train, God knows what 
hour. With A.4°° walked at every station. 

I read "The Wall of Partition" with admiration and felt refreshed after such a book. 
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A lot of telegrams as usual. 

Olga will be delighted and surprised on the occasion of her appointment as the chief 
of the 2nd Kubansk. Plastun Battalion. | remembered that two of them had no chiefs; I 
thought it right to give her the 2nd baht, and Boris, who watched them all, the 5th baht. 

Well, goodbye, my darling. God bless you and the girls! 

Your old man kisses you fervently 

Nicky. 


Ts. Selo. 7 December 1916 

My beloved! 

You cannot imagine Olga's joy when she received your telegram: she blushed all 
over and was unable to read it aloud. She'll write to you herself today. Thank you very 
much, my dear, for such a splendid surprise — it seemed to her and her sisters that it was 
her birthday. She immediately sent a telegram to her Plastuns. 

Have you heard from Kirill? There is still no reply to my telegram sent on the evening 
of the 5th. 

It turns out that Irina is sick again, and therefore Ksenia had to postpone the planned 
trip to Kiev. I am so sad for my poor, dear mother. My Siberians congratulate you, as 
well as Katya Ozerova. 

5 degrees below zero. It looks like it's going to snow again, it's very cloudy. "Alas, 
we couldn't hear Baby's voice on the phone very well. Gilliard's voice is lower, and 
therefore better heard. I hope you weren't too tired and bored yesterday. Have you 
started taking iodine again? I think it would be good for you. Now I always go to 
the Banner at 11, then to the infirmary, since there are few wounded there, and in this 
way I have time to take care of my papers. My dear, did you order Balashev to 
be reprimanded? Please order it, it's the least you can do. "I shower you with kisses for 
your sweet letter." I didn't think you'd have time to write. I saw Kolenkin in the hospital. 
He hadn't been on vacation for 9 months. They have already left and are sitting in their 
trenches again. 

I can't write any more today, my beloved angel. "I only ask you one thing: postpone 
your meeting with Trepov—I am so afraid that he will pester you and force you to make 
decisions that you would not have made in a quiet moment. Be firm about Kalinin, for 
our own sake. 

Have you ordered this wonderful telegram to be printed? It is extremely touchingly 
composed and will have a good effect, as Taneyev et al. say. 

I bless and kiss you without counting. 

All yours 

Sun. 
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7 December 1916 

My dear Sunshine! 

I am eternally grateful for your lovely letter. I'll tell Fred about the telegrams you 
received from Astrakhan. This man often telegraphs to me. I remember that even in the 
days when Stolypin was alive, he sent me such benevolent telegrams. He did not 
approve of the speeches of Shuvayev and Grigorovich in the Duma. 

Yesterday I was inundated with telegrams, as they were not forbidden; A huge 
number came. I'm not done answering yet. 

The cinema was extremely interesting last night. We finally know who this 
"mysterious hand" is. 

Her cousin and fiancé, would you believe it? On this occasion there was great 
excitement in the theatre. 

Dec 17 All the commanders-in-chief are coming here for a council of war, as it is 
time to prepare our plans for next spring. I hope to be able to go home the next day! 

Be assured, my beloved, that I shall know how to answer Trepov when he comes. 

In the evenings, I run through a few chapters of your English book: it's very 
refreshing to the brain. 

God bless you, dear, and the girls! 

I kiss you all tenderly and remain your dearly loving hubby 

Nicky. 


Ts. Selo. 8 December 1916 

The sun is my favorite! 

I can imagine how cold it is there, and here it is 5 degrees below zero, during the day 
it drops to 3 degrees. We're going to Novgorod, as I told you. We'll get on the train on 
Saturday night, leave very early, get there on Sunday morning, stay there for a few 
hours, see the churches and, I think, a few hospitals, go home again, spend the night in 
the car, and on Monday morning we'll go straight from the car to the infirmary, so we 
don't miss any business. "I'll send for Resin and tell him everything." I don't remember 
who the governor was, but I won't make a secret of it this time so I can see more people. 
But I'm always so shy without you, my dear! "My dear, old prince. Golitsyn (from the 
Committee on Our Prisoners of War) was delighted with the telegrams 
from Astrakhan 4 *sked that they be printed everywhere. Another book. 
Golitsyn (Kharkovskiy) made a speech in the State Council, and not at all well, but mine 
was congratulated on this speech. He was beside himself, and also finds that such people 
should be deprived of their court uniforms. It's a pity you don't want to 
appoint Shcheglovitov now. He would have reported it to you at once (even if he had 
not been able to stop the speeches), and you might have deprived them of their court 
ranks—no severity can suffice now. Balashev deserved a severe rebuke, "Don't be 
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lenient and weak—forgive me, my dear." "Thank you very much for your dear letter, 
my dear, it is such a joy to hear from you. 

We also thought many times that the "mysterious hand" could be the groom, I 
imagine the general excitement! "It will be such a joy to see you here again!" My dear, 
if only you act wisely, order the Duma to be dissolved, be as firm as flint with Trepov, 
and hold fast to Kalinin, your faithful friend. Received lovely letters from Victoria and 
Georgie. They are very thankful for the gifts. 

And now, farewell, my friend, my treasure. I bless and kiss you endlessly. Your 

Wife. 

Be steadfast, be a ruler. 


Dec 8 1916 

My dear! 

Thank you very much for your kind letter. I will recetve Trepov on Monday, Dec. 
12. Don't suffer, my dear. Now I am calm and firm and know what to answer. He also 
comes here to solve serious railway issues with Gurko. 

I handed the telegrams to Fred. He asked, before printing them, to find out about the 
person who had sent them. And I think that's the right thing to do. The answer will come 
through Kalinin, so you can learn from him earlier and decide there. 

Fortunately, I don't have a lot of papers, but during these days I had to accept the old 
"Dudel" (Adlerberg), Solovovo and Ozerov. The book you sent me is very elegantly 
published. I'm glad to have "HajiMypama". Yes, I can imagine Olga's wild 
delight. Grabbe and all our Cossacks were also very excited. Grabbe showed me hello 
to Holguin — very good! 

Every night I enjoy two chapters of "The Wall of Part." and I'll be done soon. 

Now we have a real good winter with a lot of snow. Gotta. God bless you and the 
girls! 

I kiss you fervently, my Sunshine, and I love you endlessly. 

Cordial greetings and A. Thank her for the letter and the gift. 

Always yours old 

Nicky. 


C.S. December 9, 1916 

My angel! 

Thank you very, very much for your lovely letter! I'm glad you like this lovely 
English book; It acts so refreshingly in the midst of the cares and sorrows of this world. 
We're going to see our Friend tonight, and I'm very glad. Poor Anya had a terrible leg 
ache yesterday, a sort of Drachenschuss and sciatica, and she was screaming in pain. 
Now she has B., she is in bed today, so I don't know if she will be able to go tomorrow. 
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We take Nastenka, Resin and Apraksin with us. The girls are jubilant as they love to 
sleep on the train, but I will be sad to be alone. I sleep so little when you're not with me 
I'm waiting for the Rittich. | recerved Dobrovolsky, and there was a lot of talk about 
Mishina, the Community, and the Senate. 

Poor General Williams, terribly sorry for the poor fellow! Please bow to the Belgian 
from me. How are things going in Romania and in the war in general? 

My dear, goodbye. May God bless and keep you! I kiss you tenderly. Your 

Wife. 

Received a letter from Irene. Mossi has lost two sons, and now the eldest pair of 
twins is in battle. 

A. saw Kalinin yesterday. He told her that Trepov had conspired with Rodzianko to 
dissolve the Duma from December 17 to January 8, so that the deputies would not have 
time to leave Petrograd for the holidays and so that they could be kept in check there. 
Our Friend and Kalinin beg you to dissolve the Duma not later than the 14th, Ist, or 
even 14th of February, otherwise you will have no peace and things will not get 
off the ground. In the Duma they are afraid of only one thing -- a long break, 
and Trepov intends to tease you by saying that it will be worse if these people go home 
and spread their moods. But our Friend says that no one trusts MPs when they 
are alone at home, they are only strong when they come together. My dear, be firm and 
trust the advice of our Friend—it is for your own good. Everyone who loves you thinks 
it's the right thing to do. Don't listen to either Gurko or Grigor (ovich), 1f they ask you 
for a short break, they don't know what they're doing. I should not have written all this 
if I had not been afraid of your gentleness and indulgence, by which you are always 
ready to yield, unless you are supported by your poor old wife, A. and our Friend; That 
is why deceitful and evil people hate our influence (which is only for good). Trepov was 
at Kalinin's cousin's (Lamsdorff's) and, not knowing that he was his relative, said there 
that he was going to see you on the 11th and would insist (what impudence!) on 
Protopopov's resignation to you. My dear fellow, look at their faces—Trepov and 
Protopopoff—is it not obvious that the face of the latter is purer, more honest, and more 
truthful? "You know you're right," hold your head high and tell Trepov to work with 
him. He doesn't dare resist your orders, yell at him. My dear, shall I come to you for a 
day to give you courage and fortitude? Be the Master! They are rebelling 
against Kalinin because he closed the meetings of the unions -- he was quite right. "Our 
Friend says that the troubles that should have been in Russia during or after the war 
have come, and if our (you) had not taken the place of Nik (olaievich), then you would 
have fallen from the throne now." Be cheerful: the screamers will calm down -- only 
dissolve the Duma as soon as possible for as long as possible -- believe me, you know 
that Trepov is flirting with Rodzianka. Everyone knows this, but he slyly hides it from 
you out of politics. Go to your favorite icon, gather determination and strength there. 
Always remember the dream of our Friend. It is very, very significant for you and for 
all of us. 
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9 December 1916 

My beloved Sunshine! 

Thank you very much for your kind letter. I am very glad that you have decided to 
visit Novgorod, the oldest city in Russia. You'll feel very different when you come back. 
I've always noticed this after traveling around the country. The governor of Novgorod 
is an excellent man whom I love. His surname is /s/avin. Please give him my bows. 

I hope M-me B. won't bother you or bore you. 

I changed the day for Trepov's appointment, appointing it for tomorrow, Saturday. 

I intend to be firm, harsh, and unkind. 

Thank you for the photos, I'm afraid I already have the same ones. Fred received a 
letter from Wrangel and Larka Vorontsov at the same time. Both complain bitterly 
about Misha's wife: who does not allow them to talk to him even about his health. 
Judging by what they write, the doctors who used it insisted on serious treatment and 
rest in a warm climate. If he had stayed longer in Crimea, it would have been of great 
benefit to him. But he, or perhaps she, wants to return to Gatchina, which the doctors 
do not approve of, and none of them can get to Misha to explain it to him. So I'm 
thinking of telegraphing him to stay there for another month. 

My darling, I have to. God bless you and your journey! 

I kiss you tenderly and hotly. 

Your old hubby 

Nicky. 


C. S. December 10, 1916 

My beloved! 

I constantly have to write to you in an incredible hurry. I had to look through a bunch 
of Rost(ovtsev's) reports, then, since Anya was very unhappy with her leg, I visited her 
three times — I took a lot of it — I didn't have a minute to spare. But she hopes to come 
with us tonight. This morning for the first time it is 7 degrees. It's lighter because of the 
snow, but we don't have the sun. 

I enclose to this letter the medallion sent to you, as well as the silk image and several 
papers Kalinin gave you for review, in case Voyeikov did not give you copies. Jn 
Manuilov's case, I ask you to sign "dismiss the case" and forward it to the Minister of 
Justice. Matyushin, who had the whole affair in his hands, now came to A. himself and 
begged for the case to be dismissed, as he was at last convinced that it was a dirty story 
raised with the aim of injuring our Friend, Pitirim, and others, and that fat Khvostov was 
to blame for all this.Gene. Alex learned about it later from Batyushkin. Otherwise, in a 
few days, the investigation begins, very unpleasant conversations may arise again, and 
this terrible scandal of last year will be repeated. Khvostov said the other day, in the 
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presence of strangers, that he was sorry that the "“'**" 4 not succeeded in finishing off 
our Friend. And, alas, alas, he was not deprived of his court uniform! "So, please, at 
once, without delay, go to the case of Man(uylov) Makar, otherwise it will be too late." 

My dear, won't you dismiss Makarov as soon as possible and take Dobrovolsky? 
Makarov is really an enemy (mine of course, and therefore yours), pay no attention to 
Trepov's protests. Of course, he will start talking about Dobrovolsky, since he has his 
own candidates, but Dobrovolsky 1s a loyal person, which is very valuable in our days. 
And why don't you take as Minister of Railways the honest Valuev, whom we know so 
well as an honest and devoted man? 

I enclose a letter from Sukhomlinov to our Friend. Please read it, for in it he will give 
an exhaustive explanation of his case, which you must demand from here, lest all this 
fall into the hands of the Council of State, otherwise poor Sukhomlinov cannot be saved. 
He writes so clearly about everything, please read it and take appropriate action. Why 
should he suffer, and not Kokovtsov (who did not want to give money)[1067] or Sergei, 
who, as far as she!8! is concerned, is just as much to blame? 

Thank you from the bottom of my heart. Now you have 7Jrepov, and I'm very 
worried. I have just received Kalinina—he is very glad that you have received all 
the papers through Voyeikov, and therefore I shall not bother you with sending them a 
second time. He is terribly anxious that you should dissolve the Duma as soon as 
possible, and that you should dissolve it as soon as possible -- in ten years they have 
never had a break like this, such a short one -- then nothing can be done. "The Council 
of State has gone mad in agreeing withthe Duma on free censorship. 

My head is spinning and I think I'm writing nonsense. Just be firm and steadfast! 

Thank God, meetings were closed 6 times in Moscow (Kalinin did not leave the 
phone until 4 o'clock in the morning), but here Lvov managed to read the appeal before 
the police had time to hold them back. As you can see, Kalinin is working hard and 
resolutely, and he does not flirt withthe Duma, but thinks exclusively of us. 

And now you need to send this letter. Zhevakhov will appear in a moment. Tomorrow 
I will say hello to Islavin. This trip will be a pleasant entertainment, only I will miss 
you terribly. You won't receive a letter on Monday because of this trip. 

May God bless and protect you! I shower you with kisses and tender caresses. Yours 
forever 

Wife. 


10 December 1916 

My beloved angel! 

Thank you very much for your kind letter. Yesterday, while riding 
in Alexei's favorite forest near the old headquarters, we entered and prayed for a minute 
in front of the icon of the Mother of God. I'm glad we did it, since it was your special 
wish. 
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Thank you also for sharing the details of Kal‘inin's conversation with A. 

I hope your trip goes well and you like Novgorod. I was there once, in the summer 
of 1904, just before Baby was born. 

Things are not important in Rumania, mainly because our troops cannot get there 
because of the concentration of refugees on the railways. At Dobruja our troops had to 
retreat as far as the Danube, as they were too few to defend a long and sparse front. 

Around 15 Dec the concentration of our troops will, I hope, be more or less complete, 
and perhaps about Christmas we shall begin to advance. As you can see, the situation 
there is not cheerful. Now I have to, my treasure 

God bless you and the girls! Say hello to A. and tell her how sorry I am that she has 
to suffer because of her leg. 

I kiss you fervently and tenderly, my sunshine. 

Your old one 

Nicky. 


C. rate. Dec 11 1916 

My favorite darling! 

On the occasion of Sunday, I don't have time to write a letter—church, a talk, 
anda big breakfast! Tomorrow I will write in detail about my conversation 
with Trepov. I hope your visit to Novgorod will not bore you! Today it is melting, 
which is very unpleasant. God bless you, my little bird! I kiss you and them 
tenderlyHO!, 

Your 

Nicky. 


C.S. December 12, 1916 

My beloved! 

Thank you very, very much for your nice letter and for the card. I am very happy that 
you went to pray in front of the dear icon — it is so calm there, you feel detached from 
all your worries at the moment when you pour out your soul and heart in prayer 
addressed to the one to whom so many people come with all their sorrows. "Well, my 
dear, Novgorod was a great success! Although it was very tiring, the soul rose so high 
and gave us all strength—me with my sick heart and A. with her sore legs. We traveled, 
of course, and today everything hurts, but it was worth it. 

I want A. and Olga to write to you, and Anastasia to Baby, because each will describe 
it in his own way, and I am bad in this part. The Governor was impeccable: he organized 
our trips in such a way that we were on time everywhere and let the crowd get close to 
us. What a delightful old city, only it started to get dark too soon! Shall we go there 
together in the spring when there is a flood? They say that then it is even better, and 
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you can drive up to the monasteries by motorboats. As I drove past the monument to 
the Millennium of Russia, I remembered a large painting here in the Grand Palace. 
"How splendid St. Sophia Cathedral is! Only standing right in front of it, it was 
impossible to see it well. The service lasted two hours (instead of 4), and they sang 
magnificently. It was a joy for me to begin with Mass and pray for my loved ones. 
"Toanchik and Andryusha went everywhere with us. "We venerated all the shrines. It is 
a pity that all this had to be done in such a hurry, and that it was impossible to devote 
oneself sufficiently to prayer in front of each shrine and to see all the details. I'm sending 
Baby the image we were standing (and sitting) in front of. Upon our arrival, Bishop 
Arseny delivered a very touching greeting, and the young Bishop Alexei turned out to 
be extremely elegant (a lyceum student). They followed us everywhere throughout the 
day. "Then, after Mass, which lasted from 10 a.m. to 12 a.m., we went to the infirmary 
near the Eparch.42!, through the bishop's apartments, and also to the museum of 
treasures collected from the old churches three years ago. Marvelous antique icons, 
previously in various churches and monasteries, abandoned, covered with dust. They 
began to clean them, and we saw wonderful fresh colors—very interesting, and I would 
very much like to examine all this in detail another time—you would like it too. Then 
we got back on our train; The soldiers had already dispersed (thankfully). "I had 
breakfast on the couch. A. in his compartment. The children 
had I(oanchik) and Andr(yusha), as well as Islavin. His wife and daughter greeted us 
with flowers and brought us bread and salt from the city. At 2 o'clock we went again 
to the Zemstvo infirmary, which is quite small. "We were handing out icons everywhere. 
"From there to the Monastery of the 7ithes, where the relics of St. Barbara are kept. I 
sat for a minute in the abbess's room, and then asked to be taken to Elder Maria 
Mikhailovna (Zhevakhov had told me about her), and we walked to her through the wet 
snow. She was lying on the bed in a small, dark room: so we took a candle with us so 
that we could see each other. She is 107 years old, she wears chains (they are now lying 
around her), she usually works incessantly, walks around, sews for convicts and 
soldiers, and without glasses, and never washes. But, of course, there is no foul smell 
or uncleanliness, she is gray-haired, she has a sweet, delicate, oval face, with lovely, 
young, radiant eyes, and her smile is extremely pleasant. She blessed and kissed us. She 
sends you an apple (please eat it). She said the war would soon be over — "tell him we're 
full." She said to me: "And you, beauty, are a heavy cross — don't be afraid" (she 
repeated this several times) — because you have come to us, they will build two churches 
in Russia (she repeated this twice) — do not forget us, come again." BebAnd she sent 
a prosphora (we were in too much of a hurry, and there was a fuss all around, otherwise 
I would have gladly talked to her), and she gave us all an image. She told us not to 
worry about the children, that they would get married, but I didn't hear the rest. "I forgot 
what she said to the girls. I have made I(oanchik) and A(ndrusha) also come to her, and 
I have also sent Anya to her, who will surely write to you about it. I thank God for 
letting us see it. It was she who a few years ago asked that a copy of the large image of 
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St. John be made. The maidens in Staraya Russa and sent it to you. They didn't want to 
do it, finding that the image was too big. Then the war broke out, and she insisted. Her 
wish was granted, and she said that we would all take part in the procession. And so it 
turned out when this icon was brought to the Fyodorovsky Cathedral on July 5 (?) last 
year — do you remember? And you ordered the image to be kept at the 4th Rifle 
Regiment. | have a small book with her biography, which was given to me yesterday by 
an old servant from the Mariinsky Palace (her spiritual son). "She made a much more 
peaceful impression on me than the old Pasha of Diveyevo. From here to the Yuriev 
Monastery (5 versts from the city) there is your old Nicodemus, he worships you, prays 
for you and sends you greetings. 

I think Olga writes to you in detail about all this. The love and warmth that 
surrounded us, the feeling of closeness to God and to your people, the unity and purity 
of feelings—all this had an infinitely beneficial effect on me, and we are already 
discussing a trip to Tikhvin, the monastery with the very revered Mother of God 
(image), a four-hour drive from here, to Vyatka and Vologda. Apraksin learns about 
everything. "The combination of infirmaries with holy places will be beneficial. 

There is so much antiquity and history in Novgorod that you feel as if you have been 
transported to another era! The elder greets everyone with the words: "Rejoice, bride 
unbetrothed." We were in a small orphanage for boys of the Tatiana Committee, and 
little girls from another orphanage were also brought there. Then we went to the 
Assembly of the Nobility, where the Ladies' Committee gave me 5,000 roubles. Officers 
in the next room. We drank tea very nicely, the Governor's wife and the Archbishop sat 
beside me—there were several ladies, all ugly; His daughter works as a nurse. From 
there we drove to the Church of Our Lady of the Sign. | am sending you the image of 
the Mother of God that I bought there—tt is so good! Please hang it over your bed, for 
she has such a wondrous countenance, and the Bride of Christ, who has been hidden 
from us (sic), which I saw that very day, that she may help you. The miraculous image 
of St. Nicholas was also brought there, so that we could venerate it. "What a delightful 
temple it is! — With vaults (very steep staircases). We did not have enough time to look 
at the picture of the Last Judgment, which depicted Peter the Great and Menshikov, by 
order of Peter. "Our car got stuck and the crowd pulled us out. From there we drove to 
a tiny chapel located in the garden. Here, on the stove in the prosphyra room (several 
years ago), the Mother of God appeared. This image has remained completely intact, it 
is only covered with glass and set with precious stones. Such a strong fragrance, the 
girls and I immediately noticed it. Everywhere I went, I felt both of you with me, and it 
was as if I was experiencing everything with you! 

(Write a few lines to A., as if in gratitude, which will have a good effect on her, for 
she took such a warm part in everything—the governor and Nicodemus were very nice 
to her.) "From there we went again to the Zemstvo infirmary, where the wounded were 
brought from all the surrounding places, as well as to the city hospital. At the station, 
the merchants presented me with an icon and apples. The trumpeters of the local reserve 
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regiment played the Lancer March. We left at six o'clock and returned here at 10.20. 
"We spent the night on the train, in the morning we went to the infirmary, now we are 
resting, in the evening I will see our Friend. "It's so nice, calm and warm in my soul! 

I bless and kiss you endlessly. Your 

Sun. 

What a disgusting mess this is with Romania! 


C. rate. Dec 12 1916 

My dear darling, 

Again, not a minute to write a long letter. I have just received a very interesting 
railway engineer who has returned from Germany after a 2-year stay there. He was with 
Dr. Kressen. He told me a lot, and it was he who detained me for so long. His name is 
Weinberg, the grandson of a Jew. 

Iam very glad that you are satisfied with what you have seen in Novgorod. God bless 
you, my Sunshine! 

Your old man kisses you tenderly 

Nicky¥22!, 


Tsarskoye Selo. 13 December 1916 

Dear Angel, 

Thank you very much for your cute card. I am so anxious to hear (and you have no 
time to write) of your conversation with that terrible Trepov. I read in the newspapers 
that he had now told Rodzianka that the Duma would be dissolved on the 17th before 
the first half of January. Does he have the right to say this before it is officially 
announced through the Senate? I find that absolutely not. That's what he should be told, 
and Rodzianka should be reprimanded for allowing it to be printed in the newspapers. 
And I asked you to do it as soon as possible and for a longer period! Thank God that at 
least you didn't set the dates in January, and you can call them in February or not at all. 
They don't work, and 77(epoy) flirts with Rhodes. Everyone knows that they meet 2 
times a day, it's undignified. Why does he get along and try to work with him, the liar, 
and not with Protopopov (who is truthful)? "That's what characterizes a person. 
Old Bobrinsky hates Trep(ov): he knows their faults and is so deeply devoted to you, 
that's why 77(epov) knocked him out. 

My angel, yesterday we dined with our Friend at Anya's. Everything was so nice, we 
talked about our journey, and He said that we had to go straight to you, as it would bring 
you great joy and "grace", and I was afraid to interfere with you! He begs you to be 
firm and authoritative and not to yield to 7r(epov) in everything. You know so much 
more than this man, and yet you allow him to lead you—and why not our Friend, who 
leads with God's help?.. Remember why I am disliked, it is clear that I am right to stand 
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firm and instill fear, and be like that, you are a man, only believe more and more firmly 
in our Friend (and not in Trepov). "He lives for you and for Russia. And we must give 
Baby a strong country, and we dare not be weak for his sake, otherwise it will be even 
more difficult for him to reign by correcting our mistakes and tightening the reins that 
you are unleashing. You have to suffer for the mistakes of your royal predecessors, and 
only God knows your suffering. May your legacy be easier for Alexei! "He's got a 
strong will and a head of his own. "Don't let anything slip out of your hands, and don't 
make him build things all over again. Be firm. I'm like a wall behind you, and I won't 
give in—I know He's leading us rightly, and you're listening favorably to a deceitful 
man like Tr(epov)! If only for the sake of the love you have for me and Baby, don't take 
important steps without warning me and talking calmly about everything. Would I have 
written like that if I hadn't known how easily you can waver and change your mind, and 
what it takes to make you stick to your opinion! I know it hurts you when I write like 
that, and it makes me sad, but you, Baby, and Russia are too dear to me. As 
for Sukhomlinov and Manuilov, | have prepared everything for you. 

As for Dobrovolsky, he is a faithful man, get rid of Makarov as soon as possible, 
who, believe me at last, is a bad man. May God give me the strength to persuade you 
that it is harder to keep you steadfast than to break the hatred of others that leaves me 
indifferent. I hate 7r(epov's stubbornness). Many people had wagered in 
the Duma that Pitirim would be dismissed—now he had received the cross, they were 
crushed and humiliated (you see what it means when you show yourself to be a ruler), 
and it turns out more and more that Kn. V(asilchikova) was deported. "You don't say 
anything about Balashev. I'm afraid you haven't done anything, and Fredericks is old 
and passive when I don't speak to him in a resolute tone. "What a mistake it is that the 
Duma does not close on the 14th! Kal(inin) could go back to his work, and you would 
receive him and talk to him. Not the responsible ministry, which everyone 1s obsessed 
with! Things are getting quieter and better. I just need to feel your hand <... > 

Soon our troops in Romania will be stronger. "It's warm and it's deep snow. Forgive 
me for this letter, but I could not sleep tonight suffering for you—do not hide anything 
from me—I am strong—but obey me, that is, our Friend, and believe us in everything. 
Beware of 7r(epov), you can't love and respect him. I suffer for you as a gentle, soft- 
hearted child who needs guidance, and he listens to bad counselors while the man of 
God tells him what to do. Dear angel, come home as soon as possible, "Oh, you can't, 
because you've got the gene...!" Why not earlier, I can't understand why on the same 
day as the Duma there was again a strange coincidence! "And Voyeikov, did that also 
fail?" 

Ah, my dear, I must get up. I've been writing Christmas cards all morning. My heart 
and soul burn with you — my love is boundless, that's why everything I write seems 
harsh — I'm sorry, believe and understand — I love you both, I cry too deeply about your 
mistakes and rejoice at every right step. 

May God bless, preserve, save, and guide you! 
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I kiss you endlessly. Your faithful 

Wife. 

Please read these papers as well as Anina's. If this is a lie, deprive Rodzianko of 
his uniform. 


13 December 1916 

My beloved Sunshine! 

Thank you very much for your long and interesting letter with many details about 
your trip to Novgorod. You've seen more than I did in 1904. Of course, it would be 
wonderful if we could go there together in the spring! Thank you also for the look — I'm 
very happy to have this one. Kirill came in today with N.P. They both had breakfast and 
raved about the battalion and Odessa. 

Well, now about 7repov. He was humble and submissive and did not touch the name 
of Prot(opopov). Perhaps my face was unkind and hard, for he was fidgeting in his 
chair, talking about the American note, about the Duma, about the immediate future, of 
course, about the railways. With regard to the Duma, he laid down his plan to dissolve 
it on December 17. And to convene on the 19th of January, to show them and the whole 
country that, in spite of all that they have said, the government is willing to work 
together. If they begin to confuse and stir things up in January, he is going to bring 
down thunder on them (he gave me a brief account of his speech) and finally close 
the Duma. This could happen on the second or third day of their New Year's Eve 
session! I did not deny the logic of his plan, nor one advantage which struck me, namely, 
that if things had happened as he thought they were, we should have got rid of the Duma 
two or three weeks earlier than | had at first thought (in the middle of January instead 
of the beginning of February). 

So I approved of this plan, but I made him make a solemn promise to stick to it and 
carry it through to the end. "I purposely went to pray in front of the icon of the Mother 
of God before this conversation, and after that I felt calm. 

Yesterday I was glad to see Pavel. He used to come to tea, and today will be his 
report. "Vlad saw it just now. Nick.U°2!— Serg. PeterU°4! leaves for Moscow. 
Yesterday I received Tol, the commander of my Pavlograd hussars. He looks pleased, 
but more stupid than ever. 

Gotta. God bless you, my dear, my heart and soul! 

Kisses to you, girls and A. 

Your old one 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 14 December 1916 
My beloved! 
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7 degrees below zero and deep snow. Again, I hardly slept that night, stayed in bed 
until breakfast, as I have all the pain and slight chills. Thank you for the nice 
letter. Tr[epov] was very wrong in postponing the Duma in order to convene it at the 
beginning of January, with the result that no one (Rodz and all those on whom they 
counted) would go home, and everyone would stay, and everything in Petrograd would 
be fermenting and boiling. He came to you with humility, hoping to succeed by doing 
so. If he had shouted, as usual, you would have been angry and disagreed. My beloved, 
our Friend asked you to close it on the 14th, Anya and I wrote to you about it, and you 
see, now they have time to do nasty things. With regard to the prohibition of unions to 
unite, you received Kalinin's paper yesterday through Voyeikov. He also wrote 
to Trep, asking that this be done behind closed doors. Tr(epov) did not dignify him with 
an answer. Then he wrote to Rodz(yanko), who did as Kalinin wished—only, of course, 
he said that it was at Kalinin's request; Trepov, the coward, did not want to take it upon 
himself. As you like, Trepov now behaves like a traitor, and is as cunning as a cat -- 
don't believe him, he conspires in everything with Rodz(vanko), that is only too well 
known. The paper I sent you yesterday was written by Rodz himself; he has no right to 
print and distribute the conversation with you; I doubt if it is accurate, for he always 
lies; If not, be emperor, deprive him of his court uniform at once. Don't ask Fred or Tr 
for advice. They're both scared. The old man would have understood the need for it 
before, but now he is old. A rumor (Duma) was already spreading throughout the city 
that the nobility in Novgorod did not accept me, and when they read that we even drank 
tea together, they were exterminated. As for Kaufman, everybody's very pleased—you 
see, your firmness 1s appreciated by good people—it's easy to go on once you've started. 
Forgive me for torturing you with such letters, but read only the two telegrams I sent 
you, and you will again see what the "Rights" say: they are appealing to me to ask you. 
If you hear again from Kalinin that the Duma must be shut down, do it, don't hold on to 
the 17th, time is money, a moment is gold, and when you miss a moment, it can be 
difficult to catch up and correct it. I hope that it is not true that Niko/ will arrive by the 
17th -- everything used to go well without Vorontsov -- our front here has nothing in 
common with the Caucasus. Don't let him in, the evil genius. He will still interfere in 
affairs and talk about Vasilchikova. Be Peter the Great, Ivan the Terrible, Emperor Paul, 
crush them all—don't laugh, you ugly one, I would like to see you like that in relation 
to these people who are trying to control you, when it should be the other way around. 
G. Benckendorff was so offended by Prince W.'s letter that she made a number of visits 
in the city to the elderly ladies, *"- Lolo42“8!, gr. Vorontsova, etc., and told all of them 
that she considered it a disgrace to be in the state to which society had fallen, having 
forgotten all principles. She asked them first of all to speak sternly to their daughters, 
who spoke and behaved horribly: Apparently it made an impressionAs it is now spoken 
of, it is said. They see that the letter was in fact of unheard-of content, and not at all as 
charming as some would have them believe. Katusya V.!°! also wrote to me, but after 
reading it, I tore up the letter. And here is the contrast: a telegram from the "Unions of 
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the Russian People" asks me to hand over the matter to you. Some are rotten, weak, 
immoral society, others are healthy, well-meaning, loyal subjects, and it is they who 
must be listened to, their voice is the voice of Russia, and not at all the voice of society 
or the Duma. So you can see clearly where the truth is; they know thatthe Duma should 
be closed, and 7r(epov) does not want to listen to them. If you don't listen to them, 
they'll take matters into their own hands to save you, and more harm may unwittingly 
come out than just your word to shut down the Duma, but before February: if sooner, 
they'll all be stuck here. I would have hanged Tryepov for his bad advice—and now, 
after these papers sent by Kalinin to Voyeikov with these vile, profoundly revolutionary 
ideas of the elected Moscow nobility and unions, which were discussed in the Duma, 
how can they be left even for one more day? "I hate the deceitful 7r(epov), who does 
everything to hurt you, being protected by Makarov. If I could only get you here, 
everything would be quieter at once, and if you came back, as Gr. asked, in 5 days, you 
would put everything in order, you would put your tired head on your wife's breast, and 
the Sun would give you strength, and you would have listened to me, not to Trepov. 
God willing, I know, but you have to be firm. Dissolve the Duma at once. When you 
said to Trepov on the 17th, you didn't know what they were up to. Calmly and with a 
clear conscience in front of the whole of Russia, I would have exiled Lvov to Siberia 
(this was also done for much less important offenses), I would have taken away the rank 
of Samarin (he signed this Moscow paper). Milyukov, Guchkov and Polivanova also 
went to Siberia. Now there is war, and at such a time an internal war is the supreme 
treason. Why you don't look at it that way, I really can't understand. I am only a woman, 
but my soul and brain tell me that this would be the salvation of Russia — they sin much 
more than the Sukhomlinovs ever did. Forbid Brusilov, etc., when they appear, to touch 
upon any political questions. A fool is he who wants a responsible ministry, as George 
wrote. Remember, even Mr. Philip said that you can't give a constitution, because that 
would be the ruin of Russia and yours, and all true Russians say the same. 

A few months ago I told Sttirmer that Shvedov should be a member of the State 
Party. owls. Appoint him and the glorious Maklakov, and they will boldly stand up for 
us. I know that I am tormenting you, oh, would I not be much, much more willing to 
write only letters full of love, tenderness, and affection, with which my heart is so full! 
But it is my duty—the duty of the wife, mother, and mother of Russia—to tell you 
everything, with the blessing of our Friend. My dear, the light of my life, if you met the 
enemy in battle, you would never flinch and go forward like a lion! Be it now in the 
battle against a small handful of scoundrels and Republicans! Be the ruler, and all will 
bow down before you! "Don't you think I'll be frightened—oh—no! To-day I expelled 
officer M. and A. from the hospital for allowing himself to laugh at our journey, 
assuring me that Protopopov had bribed the people to receive us so well. The female 
doctor who heard this was furious. You see, the Sun is energetic in its small things, and 
as energetic in its big affairs as you want it to be. We have been placed on the throne 
by God and must keep it strong and pass it on to our son unshaken. If you remember 
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this, you will not forget that you are a sovereign, and how much easier it is for an 
autocratic monarch than for one who swore allegiance to the constitution! 

My dear, listen to me, you know your faithful old girl. "Don't be afraid," said the old 
woman, and therefore I write without fear to my little one. Well, the girls are asking for 
tea, they came back frozen from skating. I kiss you and hold you tightly to my chest, I 
miss you, I can't sleep without you, I bless you. 

Yours forever 

Wife. 


14 December 1916 

My dear! 

Thank you very much for your severe written reprimand. I read it with a smile 
because you talk like you're talking to a child. 

It's disgusting to deal with someone you don't like and trust, like Trep(ov). But first 
of all, you need to find a successor for him, and then push him out, after he has done 
the dirty work. I mean to give him his resignation when he closes the Duma. Let all 
responsibility and all difficulties fall on his shoulders, and not on the shoulders of the 
one who will take his place. 

I am sending you the two lists of candidates that he left me, and the letter he sent me 
yesterday, in which he again returns to the question of appointing Makarov as chairman 
of the State Court. Owls. 

Rukhlov is a very good, strong-willed and decent man, who hates Kokov, and so on. 
Owls. is reappointed each year, as well as by all members. 

It's not good in Romania. We have sent and are still sending troops, but they have to 
make long marches (three weeks) because of the disgusting condition of the railway 
tracks. Now, at last, it has been decided to take them into our care. 

On the 17th of Dec. A congress of generals has been appointed here 
because Gurko has several meetings before that day. 

Now I have to. God bless you, my darling, my Sunshine! I kiss you and the girls 
tenderly and remain your "poor, small, weak-willed hubby" 

Nicky 


Tsarskoye Selo. 15 December 1916 

My beloved! 

Forgive me for the harsh letters—the girl does not mean to offend her angel at all, 
but writes only in love. Sometimes she gets desperate, knowing that you are being 
deceived and given the wrong decisions. How can I be at peace when 7r(epov) comes 
to you? After all, he manages to indoctrinate you with the wrong decisions! If only we 
could find a successor to him! But many say that once Makarov 1s replaced, his situation 
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will generally improve. You see how he clings to Makarov (whom I continue to 
consider a liar to us) and wants him to be at the head of the State. Owls.! "That's too 
much!" Appoint a resolute (severe) Shchegl(ovitov). He is the right person for this 
place, he will not allow disorder and vileness. I'll give you back the papers tomorrow 
when I've had a good look at them. Thank you very much (also on behalf 
of Gr.) for Manuilov. Think, dear Malama said yesterday at 5 o'clock that there was no 
paper from you (the courier arrived early this morning), so I had to telegraph. They 
wanted to make a whole story out of it, mixing in different names (just out of dirty 
motives), and many gathered to attend the trial. Thank you again, dear. Our Friend 
was With her, and I never left the house. He hasn't left the house for a long time, he only 
comes here. But yesterday He walked through the streets with Munya to the Kazan 
Cathedral and St. Isaac's Cathedral — not a single unpleasant glance, everyone was 
calm. He says that in 3 or 4 days, things will get better in Romania and things will get 
better. "How good your order is—I have just read it with the deepest emotion!" May 
God help and bless you, my dear! Don't say "poor, old, weak-willed hubby," it kills 
me—forgive me—do you understand, I know, me and my immeasurable love, right, 
my love? I love you so terribly, terribly! "Little Kozhevnikov (from Murman) will come 
to breakfast, and N.P. to tea. In this way, you can enjoy each one individually. Please 
assign N.P. to the yacht for Christmas, my dear. 

Our Friend says that Kalinin must now recover. Why didn't you make it M.V.D., 
but Exec. D.U°84 (my thought)? The young Pummux, who has just started, is already 
confirmed (to his own surprise). "I only slept from 4 to 6 o'clock tonight, I lost all sleep 
again, I need you!" 

The sun is about to come out, very deep snow, 6 degrees. Frost. Anya and I want to 
take communion on Sunday, since it is now Lent, in order to receive strength and help. 
"I'm glad you liked the icon—isn't its face lovely, though sad?" I'm sending 3 
lamps from myself and the children Nov. Banner.. Young. B. M. on the stove and 
the Elder together with the icon. Did you eat her apple? 

I am very glad that you told Fredericks to answer those nice telegrams from both of 
us. 

Why don't the generals allow the "R. Banner" (a small patriotic newspaper) to be 
sent to the army? Dubrovin thinks that this is a disgrace (I agree)-1°%! and that they can 
read all sorts of proclamations? Our bosses are, really, idiots. 

The new club set up by Trepov (for officers, etc.) is not very good, I found out about 
it. The officers of our regiment go there, and they all meet Rodzianko there, manifesting 
and greeting him there, in the highest tactless manner. My friend, Dubrovin asks me to 
receive him—may I or not? Please tell Trepov: The Duma is dissolved before the 
beginning of February, as they need time to get home (it will do more harm if they 
stay; Rodzianko and Trepov arranged it together)—believe our Friend's advice. Even 
children notice that things go badly if we don't listen to Him, and vice versa, it's good 
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if we listen. "Jt is a narrow road, but one must walk straight along it, in God's way, not 
in the human way"—only one must look at everything with courage and greater faith. 

Here is a miracle (everyone says): the Varyag came earlier than the others - a storm 
of 40 points. - from Gibraltar to Glasgow. Not only was the water gushing from above, 
but it was climbing inside and, alas! "Everywhere the machines are not important, they 
must be repaired in England as soon as possible. Our Friend was worried when they 
left Vladivostok, but they remained safe and sound, because Lily had faithfully gone 
to Verkhot and Tobolsk in the summer with Gr. and An. Blessings, love, caresses and 
kisses endlessly, my beloved hubby. 

It's a pity that the phone is so bad. 

Your. 

Kozhnikov was very nice and talked a lot. I hope you'll see him before he goes back. 
He came with Adm. They had 3 crashes on the new line. Probably in February the 
Varyag will have to go to England for 5-6 months for repairs, as it is dangerous to leave 
her like this, she is old and unreliable. The English are nice everywhere, in all ports they 
help wherever and however they can. The poor boy had to make speeches in England. 
They say that Dan is a wonderful captain, always calm, never loses his head. Terrible 
heat in summer. They sailed for 5 months. They swayed so much (42) that the guns 
dragged sideways through the water. It's so nice to see him! He could not recover from 
his astonishment that Anastasia had grown so fat and grown. 

15 December 1916 

My favorite! 

Thank you very much for your kind letter. There are so many questions in it that I 
don't know how to answer them all yet. The most serious one, concerning Voyeikov, I 
will decide when I return home. I believe that it is absolutely necessary to establish 
peace and tranquillity among the entire population of our country. This combination 
with the changes in the State will do an infinite amount of good in the sense of 
refreshing the whole atmosphere. 

I have just received a Rumanian minister, who brought me a thank you from Nando 
in return for my greeting to him, in which I tried to cheer him up. Diamandi is a good, 
honest man who looks at the situation correctly. I'm glad you liked my order. It was 
written by Gurko, maybe a little stretched, but it was difficult for me to shorten it, 
because the meaning could suffer from it. 1am very busy with my generals on Saturday, 
and hope to leave on Sunday afternoon. What a joy! 

Tomorrow our Bagration-Mukhransky returns from Stockholm and Copenhagen. 
Yesterday I received another Bagration, who spoke with great animation of you and of 
his splendid division. 

Today the weather is good, 3 degrees below zero, and I cheered up. Now I have to 
say goodbye to you. God bless you, my precious wife! I love you and kiss you tenderly, 
as well as the girls. 

My heart and soul are with you. 
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Invariably yours 
"poor, small, weak-willed hubby" 
Nicky. 


Tsarskoye Selo. 16 December 1916 

My favorite treasure! 

In the morning, 10 degrees below zero and small pink clouds! Everything is covered 
with snow. 

Tonight I slept for five hours, such happiness! Botkin appeared. I haven't taken it for 
two months, at least because I know by heart what medications to take when my heart 
is weak. Well, he gave me strong drops, because my heart is very dilated, and of course 
he told me to lie down, which I do. Today I only have Shvedov, otherwise I lie on the 
couch all the time. But I still want to take Communion on Sunday, if I can, and so now 
I beg your pardon, my dear, for every word that may have grieved you—I am afraid 
that I have been harsh at times, but only out of despair, infinite love, and desire to help 
you. I'm sorry, dear. I shouldn't go, I'm tired, but my spirits are cheerful. 

Things are getting better, Kalin has behaved great. I told him to write to you 
openly—he was embarrassed to do so. I said it was his duty if you trusted him. It was 
only thanks to him that scandals in the Duma were prevented. Trepov was 
shy, Shuvayev even worse (I should like Belyaev to be in his place, a noble man, not 
one of those who bow before the Duma and seek popularity), and Rodzya listened 
to Kal(inin's) letter and relented. "God bless him—may he continue to be as firm and 
brave as he has been!" Write him a word of thanks or encouragement, do you want to? 
And approve it M.V.D. (that's your wife's thought, and I think it's right). 

It was said that you would never stand for him and Pitir against all, but you stood 
up for him. Well done, my hubby! The only thing that worries me now is that Mr. G. 
and Mr. Prot. ask not to convene the Duma until February, in order to give them time 
to disperse, which is more than necessary. Here they are kept in a "group," a contagion 
in the city, and when they are scattered throughout the country, no one pays attention 
to them or reckons with them. 

Olga had a committee last night, but it didn't last long. Volodya Volkh.“°8! who 
always has a smile in store for her, avoided her gaze, and never smiled at her—you see 
how our girls have learned to observe people and their faces. They have developed a 
great deal spiritually because of these sufferings. They are aware of everything we 
endure. It is necessary — it develops them. Fortunately, they are often real children, but 
they have a concept and an inner feeling beyond their years. As our Dr. says, they have 
taken difficult courses. "N.P. drank tea, talked a lot about Odessa and _ the 
battalion, Olga Yevg.4*4! etc. He has heard enough, Peter. 48>! horrors and furies at the 
fact that no one defends me, that everyone can talk, write, hint at bad things about their 
Empress, and no one intercedes, reprimands, punishes, banishes, fines these types. Only 
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the book. Jn. the rest, all the others, Milyukov and so on, remain at large. Yes, you can't 
rejoice in people — cowards! But many will be struck off the future court lists — they 
will learn after the conclusion of peace what it meant in time of war not to stand up for 
their sovereign! Why do we have such a rag of the yard? He would have to make lists 
of names and propose punishments for insulting your wife. In private life, a husband 
would not tolerate such attacks on his wife for a moment. Personally, I'm not worried 
about that at all. When I was young, I suffered terribly from the untruths that have been 
so often told about me (oh, how often!), but now the affairs of the world do not touch 
me deeply—I speak of abominables—all these will be explained some day. Only my 
hubby would have to stand up for me a little bit, as many people think that you don't 
care and that you hide behind me. You don't want to answer about Balazs—why didn't 
you tell Fred to write to him more sternly? I won't shake hands with him when we meet, 
I warn you—I'm looking forward to showing him my indignation—little snake! I 
disliked him from the moment I saw him, and I told you so. He thinks that his high court 
rank enables him to write abominable things—he is utterly unworthy of it. Did you say 
that it was necessary to deprive the court of the title of prince? Golitsyn? Don't mumble, 
baby, do it quickly... Be lively in your affairs, strike the guilty off the court lists, and do 
not listen to Fred's objections. He is intimidated and does not understand how to treat 
people at the present moment. 

Well, forgive me if I did the wrong thing by asking Kalinin's opinion on the list you 
sent. Since we trust htim—he came to see her yesterday for 1/2 hour—lI asked her to 
know what he knew about these people. He promised to remain silent about the fact that 
he had seen the names of the candidates. But first of all, he asked to dismiss Makarov as 
soon as possible, without enrolling him in the State Administration. The others were 
not enrolled there either, and pay no attention to 77-v's letter. Take the advice of our 
Dr(ug), and now Kal-n as well, for he is dangerous and has 7r(epov) in his hands; 
others, e.g. Zhevakhov, also know this. Some time ago he spoke with Shcheglovit, who 
finds that Dobrovolsky, whom he knows, is quite in his place. I think you'd do the right 
thing by appointing him. I know that Dobrov (olsky) is very much opposed to the 
project of the proposed reorganisation of the Senate (which, it seems, has received the 
consent of the State Council and has now been submitted to the Duma for 
consideration). He says that he will be as bad and left-wing asthe Duma, and unreliable. 
He told me that when we met. At that time, I spoke only about the Senate and the Sz. 
George Committee. Send for Kalininas soon as you get here, and then for 
Dobrovolsky, for negotiations, and appoint Shcheglovit as soon as possible. He 1s the 
right person and in this place he will stand up for us and will not allow scandals. 
Your order!285! made a wonderful impression on everyone—it came at such an 
opportune moment, and showed so clearly your view of the continuation of the war. 
Imagine, poor Zizi was very agitated: Milyukov, in his speech, spoke of Lila 
Naryshkina, Lichtensht, spies, etc., and said that she held a high position at Court, 
confusing her with Madame “7 The poor old lady had heard that it had been in the 
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provincial papers. All the Kurakins flew to her, and she had to explain to them 
everything—her "overseers" were full of horror, a general in the army—how we could 
tolerate such traitors around us, always hinting at me and my men!! "She sent 
for Sazonov (Milyukov's bosom friend) and told him to explain everything and insist 
that he write in the newspapers that he had been misled. It will appear in Rech, and now 
she has calmed down again. They hurt everyone around me. 

Lilya N.1°8! is in the Astoria under police surveillance. Poor old Goldfinch died last 
night. It's better for him because he was so sick! I'm going to catch Resin one of these 
days and tell him to pay attention to his officers. "4 mosquito." He was always with 
them, but he never was, and the regiment became very bad and even left-wing. It is very 
difficult to deal with this regiment, since it is so mixed, and therefore requires a head to 
hold it in your hands and direct it. They are not spoken of well at all. The soldiers don't 
like him because he's cruel, and he doesn't care about officers at all. "Just imagine, when 
he told Trepov that he would be a member of the Council at your request and at my 
request, the latter replied that he was not concerned with the orders given to Stiirm, and 
that he had not heard it from you. He brought me a list of all the members, and together 
we can go through them, cross them out, and add new ones. He hates Kaufman, says he 
said big nasty things, cross him out. "You've got to take a brush and sweep away the 
dirt and get new, clean brushes to work with. 

Thank you very much for the nice letter. Poor thing, you'll be tired tomorrow — God 
help you. Only military, and no political issues! Everybody is mad about your order, 
especially, of course, the Poles. The kitten has climbed into the fireplace and is sneezing 
there. 

I'm glad you've seen Bagration—how interesting everything about his savages is! Do 
not say "weak-willed", but only weak and unsure of himself and too easily trust bad 
advice. 

Well, I bless you, I kiss you, you're everything to me. May God bless and keep you! 

Forever your annoying 

Sun. 


16 December 1916 

My dear! 

Thank you very much for your dear letter. No, I'm not angry about anything else you 
wrote, I perfectly understand your desire to help me! 

But I cannot change the date of the Duma's convocation (Jan. 12), because it has 
already been fixed in the decree which will appear in the newspapers tomorrow. 

We ate the old woman's apple, and we both found it excellent. I read the description 
of your visit to Novgorod in "Russk. Inv.", the only newspaper I read, and was very 
satisfied. 
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I hope to be able to leave on Sunday, if our meeting does not drag on too long. There 
are a lot of issues to discuss. 

There were a lot of foreigners at breakfast today—two Romanians, three 
Englishmen, and one Frenchman. Of course, all of them are military. It's amazing how 
many foreign officers come to Russia every two weeks! 

You'd better not take Dubrov now. 

The other day I ordered Voyeik to telegraph to Kalinin my wish for his recovery. Yes, 
I also think that it is good to approve him and make him a minister. Just now I was 
looking through his papers, and among them I found one of his letters, so nice and calm. 
Now I have to. God bless you, my dear wife, and the girls! 

Gentle greetings and kisses are sent to you by your "poor weak-willed hubby" 

Nicky. 


Tsarskoye Selo. 17 December 1916 

My dear! 

It's very cold again, and it's snowing slightly. That night I slept for 5 hours, which is 
quite enough for me - my heart is not particularly good and I am not feeling well. You 
see, the condition of my heart has deteriorated for some time. I did not allow myself to 
rest, although I had every right to do so, but I was deprived of the opportunity to do so. 
It was necessary for me to go to the hospital to give a different direction to my thoughts, 
I had to see a lot of people—the mental tension of these last difficult months, of course, 
must have affected my weak heart; this wonderful trip to Novgorod was physically very 
tiring, so the old car became unusable. Hopefully I'll be able to get better at least by 
Christmas. From the very beginning of the war, I was not at the Christmas tree, neither 
in the hospital nor in the arena. "This afternoon, more than ever, I will think of you, 
may God bless all your schemes and plans!" I hope that you will be able to pray in front 
of the icon beforehand. "I ordered a vigil at home and (although this is very silly) Mass 
tomorrow at 9 a.m. in the cave church. A. will also be there, and then we want to go to 
confession at 10 o'clock. Forgive me once more for all the grief and trouble I have 
caused you, my beloved, for all tomorrow my heart and soul will be full of you. What 
is the new general who replaced Pustov (Oitenko)?The latter must have had a hard time 
leaving you—what a nice, honest, and devoted man he is! 

I am sending you a paper in which some of Sukhomlinov's thoughts on the Duma are 
set forth, and you can look over it on the train. I can't understand why Voyeikov's plan 
was not carried out two weeks ago, as it was supposed to. "And here's another piece of 
gossip: Anina's mother told her that Krivoshein and Ignatiev were showering me with 
blessings because I had asked you in my telegram to put the whole food business 
in Rittich's hands. There is not a word of truth in all this, this is how people calmly lie 
and see no sin in it! 

You're going to finish this lovely English novel on the train, aren't you? 
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What a joy, what a joy to see you at home again! At such a time, I assure you, 
separation can lead to despair and even madness at times. 

How much easier it would have been to bear and discuss all these things together, 
instead of these letters, which, alas, are less valid, and which must often have irritated 
you, my poor, gentle angel! But I have to try to be an antidote to the poison offered by 
others. 

Has Baby completely gotten rid of his worm? He'll start to get fat after that and won't 
be so transparent anymore — sweet boy! 

We're all sitting together — you can imagine our feelings, our thoughts — our Friend 
is gone. Yesterday A. had seen him, and he had told her that Felix #4 *5**¢ him to come 
to him at night, and that a car would come to pick him up so that he could see Jrene. A 
car drove behind him (a military vehicle) with two civilians, and he drove away. 
Tonight there was a huge scandal in the Yusupov house -- a big meeting, Dmitry, 
Purishkevich, etc. -- all drunk. Police heard gunshots. Purishkevich ran out, shouting to 
the police that our Friend had been killed. 

The police began to search, and then the investigator entered the Yusupov house, he 
did not dare to do it earlier, since Dmitry was there. The mayor sent for Dmitry. Felix 
intended to leave for the Crimea tonight, I asked Kalinin to detain him. 

Our Friend was in a good mood these days, but nervous and also worried about Anya, 
as Batyushin was trying to gather evidence against Anya. Felix claims that he did not 
come to the house and never called Him. This was apparently a trap. I still rely on God's 
mercy that He was just taken somewhere. Kalinin is doing everything he can. That is 
why I ask you to send Voyeikov. We women are alone here with our weak heads. I'm 
leaving her to live here, for they're going to take care of her right now. I can't and don't 
want to believe that He was killed. May God have mercy on us! 

Such desperate anxiety (I'm calm — I can't believe it). 

Thank you for your nice letter. Come at once—no one will dare to touch her or do 
anything to her while you're here. Felix had been going to see Him often lately. 

I bless you and kiss you. 

Sun. 


C. rate. 17 December 1916 

My beloved angel! 

Gurko's lecture ended earlier than usual, so I came home and sat down to write. 

Evert arrived yesterday and I saw him at lunch. It looks fresher and younger than it 
did in April. Today, the others are coming. Belyaev also came from Romania; he will 
remain until the end of our meetings, then he will return to report the results to Nando 
and Sakharov, and after that he wishes to take part in the war and command a division. 

I have just received your dear long letter, for which I thank you very much. When I 
get back, we'll go through all these lists together and solve all these issues. 
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Of Balashev I said nothing to old Fred and of this book. Gol(itsyne) too, because I don't 
know who he is or what he said. After all, I don't read newspapers here. 

How can you think that generals in a council of war would discuss political issues? 
If only I could listen to any of them bring up such a subject in my presence! 

I'm so happy that I'll be back home and maybe stay at least a little bit in the new year. 

One kiss from Baby in the morning and one in the evening is far from enough for me 
— I'm hungry for more. 

So, this is my last letter. I hope you feel stronger and better; Stay calm. God bless 
you, my dear, my beloved Sun! I kiss you and our dear girls tenderly. 

Invariably your old hubby 

Nicky. 

I'll think of you tomorrow morning. 


"You can see the Masonic movement in everything" 


Summoned by the news of Rasputin's murder to Tsarskoe Selo, the Tsar left 
headquarters. The situation in Petrograd was alarming. Much of the educated public 
openly rejoiced at the murder of Rasputin. There was no less jubilation in the highest 
court circles. The royal couple receives information about this from the police. The 
queen was simply in a state of shock. The royal couple was especially struck by the 
telegrams intercepted by the police, which the Tsarina's sister, Grand Duchess 
Elizabeth Feodorovna, sent to the murderers Dmitry Pavlovich and Yusupov, where she 
congratulated them on the crime. "These shameful telegrams," writes Vyrubova, 
"completely killed the Empress -- "she wept bitterly and inconsolably, and I could do 
nothing to calm her down." 

For more than two months, the Tsar did not leave Tsarskoye Selo, trying to calm his 
wife and restore order in state affairs. He again carried out a series of reshuffles in the 
government. Trepov A.F. was dismissed from the post of Chairman of the Council of 
Ministers. Prince N.D. Golitsyn was appointed to this position. N.A. Dobrovolsky 
became the Minister of Justice instead of A.A. Makarov, and M.S. Belyaev became the 
Minister of War instead of D.S. Shuvaev. I.G. Shcheglovitov was appointed Chairman 
of the State Council. 

On February 22, the Tsar went to headquarters, where preparations for the great 
spring offensive continued, but no sooner had he left the capital than the feverish 
activity of the subversive forces, German agents and Masonic conspirators began. 

The very next day, street riots began, the main protagonists of which were the 
agitators of the left parties (primarily Bolsheviks) who lived on German money, as well 
as the soldiers of the reserve battalions of the guards regiments, manned, contrary to 
the tsar's orders, not from the peasants, but from the workers and declassed elements 
of the city (this was done by the Minister of War Polivanov the Freemason). Rumours 
spread about the shortage of bread, here and there unknown armed men appeared and 
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killed the policemen, vile rumours circulated about the Tsar and Tsarina as libertines, 
drunkards and German spies. 

The Ministry of the Interior has not taken any decisive steps. Protopopov, on whom 
the Tsar and Tsarina had hoped so much, was simply frightened. He pins the hope of 
saving the situation on the military authorities. But the military authorities of Petrograd 
are controlled by the Tsar's enemy, the commander of the Northern Front, Mason 
Ruzsky, who deliberately does nothing and forbids the military units to restore order. 

With the connivance of the military authorities, on February 27, an open military 
revolt began in the city, a battalion of the Life Guards of the Volyn Regiment rebelled. 
On the same day, in the Tauride Palace of Petrograd, two subversive bodies were 
created, which took power into their own hands: the Provisional Committee of the State 
Duma, the basis of which was made up of the leaders of Russian Freemasonry, and the 
Executive Committee of the Soviet of Workers' Deputies, headed by the freemason 
Chkheidze. 

The situation for the Tsar was aggravated by the fact that his family became a 
hostage in the hands of traitors and subversive elements. The Tsar does not receive any 
news from his family, and immediately after his departure, his daughters fall ill with a 
severe form of measles. He knows this and is worried. 

At this moment, the Tsar made a fateful decision — he left the headquarters (early in 
the morning of February 28), where he had a huge military force in his hands. and goes 
to Petrograd. Having left the headquarters, he hoped for the loyalty and decency of the 
Chief of Staff of the Supreme Command, Alekseev, and the Commander of the Northern 
Front, Ruzsky. But both of them were Masons and traitors, who hated the Tsar in their 
hearts. By leaving the headquarters, he handed over to them the power they had used 
in the interests of a long-planned conspiracy. 

On the night of March 1, the tsar's train was detained at the Malaya Vishera station, 
150 versts from Petrograd. After an unsuccessful attempt to reach Tsarskoye Selo by 
another route, the Tsar goes to Pskov, where the headquarters of the front commander, 
General Ruzsky, was located, and becomes a virtual hostage in his hands. And then 
Ruzsky and Alexeev did everything to bring the Tsar to the idea of the need for 
abdication. The complete lack of information about the state of affairs in the country 
and about the family, the manipulation of public opinion by the military command, the 
justified concern for the life of his family, the feeling of hopelessness in the atmosphere 
of treason and betrayal of people whom he trusted in everything, forced Nicholas II to 
abdicate. On that fateful day for Russia, the Tsar wrote in his diary: "Treason, 
cowardice, and deceit are all around." 

And the Tsarina, torn away from her beloved husband, not knowing what was 
happening to him, for her letters were going into the void and she received no answers, 
was in a terrible condition, which was still more aggravated by the serious illness of 
her children and her closest friend. 
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Tsarskoye Selo. 22 February 1917 

My precious! It was with anguish and deep anxiety that I let you go alone without 
our sweet, gentle Baby. What a terrible time we are now living through! "It's even harder 
to bear him when you're apart—you can't be caressed when you look so tired and 
exhausted. God has sent you a truly terribly heavy cross. I'd love so badly to help you 
carry that burden! You are courageous and patient — I feel and suffer with you with all 
my heart, much more than I can put into words. What can I do? Just pray and pray! Our 
dear Friend in the other world also prays for you, so He is even closer to us. Yet how I 
long to hear His comforting and encouraging voice! God will help, I believe, and send 
down a great reward for all that you endure. But how long to wait! Things seem to be 
getting better. Only, my dear, be firm, show your imperious hand, that's what the 
Russians need. You've never missed an opportunity to show love and kindness. "Let 
them feel your fist sometimes." They're asking for it themselves—how many people 
have said to me lately, "We need a whip!" It's strange, but such is the Slavic nature — 
the greatest firmness, even cruelty — ardent love. Ever since they began to "feel" you 
and Kalinin, they began to calm down. They must learn to fear you—love alone is not 
enough. A child who adores his father must still be afraid of angering, upsetting, or 
disobeying him! It is necessary to play with pretexts: to weaken them, to tighten them, 
but let the imperious hand always be felt. Then kindness will be more valued, and they 
do not understand gentleness alone. Human hearts are amazing! And, strange to say, 
people from high society are not soft and sympathetic. Decisiveness 1s needed in dealing 
with them, especially now. I'm sad that we weren't alone at our last breakfast, but yours 
wanted to see you too. Poor little Xenia, with such boys as hers, and a daughter married 
into this wicked family, with such a deceitful husband: I feel deeply sorry for her. There 
is so much sorrow and grief in the world, so much heartfelt sorrow gnaws at it 
continuously! I want so much peace and tranquility to gain at least a little strength and 
continue to fight and fight my way along this thorny path to the shining goal! 

I hope that there will be no friction or difficulties between you and Alexeev and that 
you will be able to return very soon. It is not only the egoistic desire that speaks to me 
about this. I know all too well how "roaring crowds" behave when you're close. They're 
still afraid of you, and they should be even more afraid, so wherever you are, they 
should still be in awe. And for ministers, you are also such a force and leader! Come 
back quickly—you see, I'm not asking you for myself, or even for Baby's sake—you 
always remember that. I know where duty is calling—tright now you're much more 
needed here than there. So, once you've settled your affairs, please come home in ten 
days until everything is settled here. Your wife, your stronghold, is always on guard in 
the rear. True, she can do a little, but all good people know that she is always your 
steadfast support. My eyes hurt with tears. From the station I will go straight to the 
Sign, because I have been there with you before, it will calm and strengthen me, and I 
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will pray for you, my angel. Oh God, how I love you! More and more, as deep as the 
sea. with immeasurable tenderness. Sleep well, don't cough, let a change of air help you 
recover completely. May the bright angels protect you, may Christ be with you, and 
may the Most Pure Virgin not forsake you! Our Friend has entrusted us to her banner. 
I bless you, I hug you tightly, and I press your tired head to my chest. Ah, the loneliness 
of the coming nights—there is no Sun with you, and there is no Sunbeam! All our 
ardent, ardent love surrounds you, my hubby, my one, my everything, the light of my 
life, the treasure sent to me by Almighty God! Feel my arms around you, my lips pressed 
gently against yours, forever together, always inseparable. Farewell, my love, go back 
to your old 

Sunshine. 

Please go to the image of the Blessed Virgin as soon as you can. I prayed so much 
for you there. 


C.S. February 23, 1917 

My angel, my love! 

Well, Olga and Alexei have measles. Olga's whole face is covered with a rash, Baby's 
mouth is bigger, and he coughs a lot and his eyes hurt. They're lying in the dark—we've 
had breakfast together in the playroom. P.V.P. 4"! reads to him, I hear his voice, I 
myself am on Olga's sofa. We all wear summer skirts and white coats, and if we need 
to accept someone (who is not afraid), then we change into dresses. We eat in the red 
room. If others can't avoid it, I'd like them to get sick sooner. It's more fun for them and 
won't last as long. 

Anya can also get infected. She is lying in bed and coughing, yesterday she was 38 
and after taking medication the temperature dropped. I have just received your telegram 
that you have arrived safely—thank God! I can imagine your terrible loneliness without 
dear Baby—he asked me to telegraph to you. He and Olga are sad that they can't write 
to you—they can't tire their eyes. Everybody's kissing you hard, hard. Oh, my love, how 
sad it is without you—how lonely I am, how I long for your love, your kisses, my 
priceless treasure, I think of you endlessly! Put on a cross sometimes, if you have 
difficult decisions to make, it will help you. I went to the village of Alex. with T., M. 
and A. in a closed car, met many sailors and Kublitsky, talked to him. He told me 
that Khvoshchinsky saw you pass. 

A clear, sunny day, and not very cold. If they don't feel well, I'll telegraph to you 
very often. Goodbye, my one. May the Lord bless and keep you! I shower you with 
kisses. Forever 

Your. 


C. rate. Feb 23 1917 
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My beloved Sunshine! 

Thank you very much for your dear letter, which you left in my compartment. I read 
it avidly before going to bed. I felt good about him in my solitude after we had been 
together for two months. If I could not hear your gentle voice, at least I could console 
myself with these lines of tender love. I never went out until we got here. Today I feel 
much better — there is no hoarseness and the cough is not as severe. "It was a sunny and 
cold day, and I was greeted by an ordinary audience with Alexeev at the head. He looks 
really good and has an expression of calm on his face that I haven't seen in a long time. 
He and I had a good conversation for half an hour. After that, I put my room in order 
and received your telegram about Olga and Baby's measles. I couldn't believe my eyes 
— the news was so unexpected. Especially after his own telegram where he says he feels 
fine. Be that as it may, it is very boring and restless for you, my dove. Maybe you'll 
stop receiving so many people? The legitimate reason is the fear of transmitting the 
infection to their families. In the Ist and 2nd Cadet Corps, the number of boys with 
measles is increasing. At dinner I saw all the foreign generals — they were very upset 
by such sad news. It's so calm here in the house, no noise, no excited screams! I imagine 
him sleeping in his bedroom. All his little things, photographs and knick-knacks are 
exemplary and tidy in the bedroom and in the room with the round window! 

Don't4221! On the other hand, what a blessing it is that he did not come here with me 
now, only to be ill and lie here in our little bedroom! May God grant that measles passes 
without complications, and it would be better for all children to get sick with it at once! 

I really miss playing 1/2 hour of solitaire every night. In my free time, I'll play 
dominoes here again. "This silence is oppressive, of course, if there is no work. 
"Old Ivanov was kind and nice at dinner. My other neighbour was Sir G. Williams, who 
is delighted to have seen so many countrymen here lately. 

You're writing about being firm—master, that's exactly right. Rest assured, I don't 
forget, but you don't need to snap at people left and right every minute. A calm sharp 
remark or reply is very often quite sufficient to put one or the other in its place. 

Well, my dear, it's getting late. Good night, God bless your sleep! Sleep well, even 
though I can't keep you warm. 

February 24. 

A very cloudy, windy day, it is snowing thickly, no sign of spring. I just received 
your telegram about children's health. I hope they grab it all this time. 

I am sending you and Alexei orders from the King and Queen of Belgium as a 
memento of the war. You'd better thank her yourself. He will rejoice at the new cross! 
God bless you, my joy! I kiss you and the children deeply. Mentally and in prayer with 
all of you. 

Your hubby 

Nicky. 
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Tsarskoye Selo. 24 February 1917 

My priceless! 

The weather is warmer, 4 1/2 degrees Celsius. Yesterday there were riots 
on V(asilyevsky) Island and on Nevsky Island, because the poor people stormed the 
bakeries. They smashed Filippov to smithereens2%! and challenged the Cossacks 
against them. I learned all this unofficially. Last night Baby was cheerful, I read him 
"Helen's Children"!4!, then I read to him P.V.P.—38.1 in 9; at 6 — 38.3. Olga's score 
was 37.7 both times. She looks worse, exhausted. He slept well and now has a 37.7. At 
10 I went to sit with Anya (she probably has measles — 37.7, a severe cough, a sore 
throat — and maybe asore throat), and then with Lily, N.P. and Rodionov, who was 
having lunch with her in the corridor, since she was in bed. 

So, Varangian goes to England for 6 months — maybe today. She!®%! is a good 
fellow, of course, but you can see how distressed, disappointed, and anxious she 1s. 

How terribly lonely you must have felt the first night! I can't imagine you without 
Baby, my poor, sweet angel! 

I hope that Kedrinsky will be hanged in the Duma for his terrible speech — it 1s 
necessary (military law, wartime), and this will 6°" °™P!*, Everyone is hungry and 
begging you to be firm. 

I want you to investigate the story of Andrei and Kutaisov (its truth has been verified, 
there are artillery officers who are ready to swear an oath in this case). Andrew must be 
punished for daring to refuse to admit your adjutant just because he had done his duty. 
Oh, if only Fredericks had been healthier—that's his business! 

I think Kutaisov will soon be with you on official business, but I hope you will return 
sooner. 

Don't forget to write to Georgie about Buchanan: Don't put it off. 

Well, Anya has measles, at 3 she had 38.3; Tatianahas the same 
38.3. Al. and Olga 37.7, 37.9. I go from room to room, from sick to sick. Sent Maria 
and Anastasia back to their rooms. Mr. Gibbs, in his dressing gown, is reading 
to Alexei in his room, and several curtains have been drawn. It's completely dark at 
Olga's and T.'s, so I'm writing by the lamp (on the sofa). For 1 1/2 hours I received a 
Belgian, a Siamese, a Dane, a Persian, a Spaniard, two Japanese, Korff, Benckendorff, 
my two pages, Nastenka, who is going to the Caucasus tomorrow because her sister is 
very ill, Iza (without touching her), and Groten from Kalinin. The riots are worse at 10 
o'clock, at 1 less -- now it is in the hands of Khabalov: Received your Mufti at 6 o'clock, 
as well as one lady. 

I went out for a minute to light candles for all of you, my treasures, and the air seemed 
wonderful. She couldn't take Maria and Anastasia with her, as they (and Shura) had 
definitely suspicious signs in their throats, as 4 doctors said, so they stayed with Anya. 
I go to her in the morning for an hour and in the evening too, a whole journey to the 
other end of the house, but they drive me. She coughs terribly. Tatyana also has a 
headache. Olga has a severe rash on her face. Baby is mostly on his feet. 
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Yesterday I received Bezobrazov. He hopes you won't forget him—I said of course 
not, but he had to wait to get a good job. 

Sorry for the boring letter, but there is so much trouble in a day and, besides, there 
are endless conversations on the phone. Kids kiss you hard. Baby kisses you and asks 
how you're feeling and what Sandpiper (the caretaker) is doing. Gotta, my sunshine. 
God bless and keep you! I kiss you endlessly. Tenderly devoted and ardently loving 
your old 

Wife. 

Be sure to find out about the cross of N.P. He is having dinner today with Maklakov 
and Kalinin. Rimsky-Korsakov and others at Burdyukov's. 


C. rate. Feb 24 1917 

My darling, my dear sunshine! 

Thank you very much for your dear letter. So, we have three children and Anya lying 
in measles! Try to get Maria and Anastasia to grab them too, it's easier and better for 
all of them and for you too! And all this happened as soon as I left, just two days 
ago! Sergey Petrovich4©4! is interested in how the disease will develop. He finds that 
for the children, and especially for Alexei, a change of climate is absolutely necessary 
after they recover, soon after Easter. When I asked him where he thought it would be 
better to go, he mentioned Crimea. He told me that he had a son (I never knew it) who 
had contracted measles, and for a whole year the boy coughed incessantly until he was 
sent south, where he recovered completely and very quickly. When he talked about it, 
he had tears in his eyes. Indeed, the advice is great, and what a vacation it would be for 
you! Besides, the rooms in Tsarskoye need to be disinfected, and you probably don't 
want to move to Peterhof, so where do you live? 

We will think it over calmly. when I get back, which I hope will be soon! 

My brain rests here—no ministers, no troublesome questions to ponder. I think it's 
good for me, but only for my brain. The heart suffers from separation. I hate this 
separation, especially at a time like this! I will not be away for long, if possible, to direct 
all business here, and then my duty will be done. 

Feb 25 

I have just received your telegram this morning. Thank God, there are no 
complications. The first days the temperature is always high and descends slowly 
towards the end. Poor Anya, I can imagine how she feels and how much worse it is for 
her than for the children. 

Now, at 2:30 a.m., before I go for a walk, I will look into the monastery and pray for 
you and for them to the Blessed Virgin. The last snowstorms that ended yesterday on 
all our south-western railways. put the armies in a critical position. If the train traffic is 
not immediately resumed, then in 3-4 days there will be a real famine in the troops. 
Awfully! Farewell, my love, my dear little wife. God bless you and the children! 
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Tenderly loving, your forever hubby 
Nicky. 


Tsarskoye Selo. 25 February 1917 

A priceless, beloved treasure! 

8 degrees, a light snow, so far I sleep well, but I miss you indescribably, my love. 
Strikes and riots in the city are more than provocative (I am sending you Kalinin's letter 
to me, but it is not worth much, as you will probably receive a more detailed report 
from the mayor). It's a hooligan movement, boys and girls running around shouting that 
they don't have bread, just to create excitement, and workers who are interfering with 
others' work. If the weather was very cold, they would all probably stay at home. But 
all this will pass and calm down, if only the Duma behaves well. Worse speeches are 
not printed, but I think that anti-dynastic speeches should be punished immediately and 
very severely, especially since this is wartime. I had a feeling when you left that things 
were going to go badly. Dismiss Batyushin, remember that Alexeev stands firmly 
behind him. Batyushin had chosen an aide-de-camp, who was now a colonel, who had 
been very poor before. His wife had brought him a dowry of 15,000, and now he was 
very rich. "That's strange! Batyushin also intimidates people, forcing them to pay him 
large sums in order not to be deported (without any guilt). Get rid of him, my dear"— 
I'm talking about Batyushin—"quickly. How do you find Alexeev? Won't you take the 
good Golovin instead of a new man you don't like very much? First of all, do your will, 
my dear! It's hard not to be together. Anya sends her greetings. She is the worst, she 
suffers terribly from a terrible cough day and night, the rash inside burns. This morning 
she also had 38.6, Olga had 37.6, Tatyana had 37.1. Baby is still asleep. Write me a 
hello for Anya — it will be nice for her. Dear Lily came again, and then, after we had 
visited Anya at 11 o'clock, she sat with me and drank tea until the train left. The 
receptions were terribly unpleasant: there was a Chinese, a Portuguese with 2 daughters, 
a Greek, an Argentinian with his wife. I hope that Boisman will prove to be a good fit 
for Crimea. Please, go for a moment to the icon of the Most Pure Virgin and calmly 
pray for yourselves, so that you may have more strength, for our large and small family. 
Our Prince's brother died in Moscow, he was the manager of my warehouse. Old 
Madame Ming died in the city, but she will be buried here. "I think Anastasia will get 
infected today, yesterday she looked suspicious. Doctors found her throat suspicious, 
but her temperature is still normal. Aquilina takes care of Anya, and all the doctors < 
too... > 

Anya sent for me because she felt very bad: she couldn't breathe properly; This went 
on from 10 1/2 to 12. Then I calmed her down, and she felt lighter, she asks for your 
"pure prayers" — she is always afraid. In an hour, Baby had 38.5, Olga had 38.1, and 
Tatiana had 37.4. I sit with everyone, take turns, write in the dark on Olga's sofa. 
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I've just lit candles at the Znameniye. I was tired after the receptions, I talked to 
Apraksin and Boisman. The latter says that it is necessary to have a real cavalry 
regiment here, which would immediately establish order, and not reserves, consisting 
of St. Petersburg people. Gurko doesn't want to keep your lancers here, and Groten says 
they could be accommodated. 

Boisman suggests that Khabalov take military bakeries and bake bread immediately, 
since, according to Boisman, there is enough flour there. Some bakeries have also gone 
on strike. It is necessary to restore order immediately, day by day it is getting worse. I 
told B(oisman) to go to Kalinin and tell him to talk to Khabalov about military bakeries. 
Tomorrow is Sunday, and it's going to get worse. I can't understand why they don't 
introduce a rationing system, and why they don't militarize all the factories, then there 
will be no riots. The strikers must be told plainly not to go on strike, otherwise they will 
be sent to the front or severely punished. There is no need to shoot, you just need to 
maintain order and not let them cross bridges as they do. This food issue can drive you 
crazy. Sorry for the dull letter, but there's so much annoyance around. 

I kiss you and bless you. 

Forever your old 

Wife. 

No one feels particularly bad. Anya coughs and suffers the most. Everybody kisses 
you 1000 times. 


Tsarskoye Selo. 26 February 1917 

My dear beloved, 

What a joy! At 9 o'clock today I received your letter of the 23rd and 24th. Think how 
long it took! Thank you again and again for it. I covered him with kisses and will 
continue to kiss him often. I'm so lonely without you, I don't have anyone to talk to, 
because Anya suffers terribly: she coughs, she has a very high fever. I think it even 
reached 40. He hardly sleeps. Now it's 39.8 in the morning. There are a lot of nurses 
around her—Aquilina, Fedosya Stepanovna, sister Tatyana (from my train), they 
change 2 times, and Manya and Zhuk, 4 children's doctors in the morning, then Evgeny 
Sergeyevich and Vladimir Nikolayevich'“! from 2 to 3 times a day; And her doctor, 
whom she loves and who loves her, spent the night by her side. Kids come three times 
a day, I twice. In the evening, Lily, a cute creature. You know what a restless and 
capricious patient she is. But she does suffer, and now, thankfully, the spots have begun 
to cover her entire face and breasts. It's better when they come out. I went to the 
Sign yesterday and I want to visit today. I don't think I need to go to church alone for a 
service when I'm so tired and they need me so much. God sees my prayers here. The 
children are cheerful, Anastasia and Maria call themselves nurses, talk incessantly and 
telephony left and right. They help me terribly, but I'm afraid they'll fall off 
too. Zhilik!4 is still very weak and only visits Baby. Mr. Gibbs is with him. All these 
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dark rooms are depressing, although Baby's large room with the curtains down is still 
brighter. 

Today I won't see anyone, I can't continue the appointments. But tomorrow we will 
have to do it again. Boisman spoke very well, but he was afraid that Knyazevitch would 
be chosen marshal of the nobility, which would complicate matters. He told me a lot 
about the riots in the city (I think more than 200,000 people). He finds that they simply 
do not know how to maintain order. But I wrote about it yesterday, I'm sorry, I'm stupid. 
It is necessary to introduce a rationing system for bread (as it is now in every country), 
because this is how they have already arranged with sugar, and everyone is calm and 
gets enough. We are idiots. Obolensky did not want to do this, although Medem wanted 
to do it after he had succeeded in Pskov. One poor gendarmerie officer was killed by 
the mob, and several others. All the trouble is from these yawning people, well-dressed 
people, wounded soldiers, etc., the cadets and so on, who incite others. Lily talks to 
the cab drivers to get the news. They told her that students had come to them and told 
her that if they left in the morning, they would be shot at. What spoiled types! Of 
course, cab drivers and wagon drivers are on strike. But they say it's not like 95: because 
everybody adores you and just wants bread. Lily spoke to Groten instead of me, as I 
couldn't leave Anya. Now, finally, I can take my drops. What a warm weather! It's a 
shame that children can't ride even in a closed car. The glorious Rodionov sent a pot of 
lilies of the valley from the Crew for Olga, Tatiana and Anya. Breakfast did not take 
place with the riflemen, as the regiment had to be ready in case of an alarm. 

Your loneliness must be terrible—the silence that surrounds you oppresses my poor 
beloved! 

31/2. I just received your sweet letter from yesterday. Thank you very much, my 
dear. Yes, of course, a change of air will help after an illness, but in Livadia it will be 
too painful and troublesome now. Well, okay — we 

We'll think about it later. The little ones are always together with others and with 
Anya — they can still get infected. Tatyana coughs terribly — 37.8, Olga — 39.1, Alexei 
— 39.6, Anya — 40.1. I had just taken Maria to the Sign to light candles, and we went to 
the grave of our Friend. Now the church is so high that I can kneel down and pray there 
quietly for all of you, and the daylight does not see me. We went to Alex's. We stopped 
and talked with M. Ivanov, Khvoshchinsky, with the new ones and with the doctor. Mild 
weather, very sunny. I brought you this piece of wood from His grave where I was on 
my knees. 

Things were bad in the city yesterday. 120-130 people were arrested. The main 
leaders and Lelyanov are prosecuted for the speeches in the Mountains. Duma. 
Ministers and some right-wing members of the Dumaconsulted _ last 
night (Kalinin wrote at 4 o'clock in the morning) about the adoption of strict measures, 
and they all hope that tomorrow will be quiet. They wanted to build barricades, etc. On 
Monday I read a vile proclamation. But I think everything will be fine. The sun was 
shining so brightly, and I felt so calm and peace at His dear grave! He died to save 


678 


Robledo — Sounds of the Sea 


us. Burdyukov insists on seeing me today, and I was hoping so much not to see anyone! 
Nastenka leaves this morning for Kislovodsk, where Michen reigns, as they say. Baby 
is one continuous rash — covered with it like a leopard, Olga has large flat spots, Anya 
is also covered with a rash. Everyone has sore eyes and throats. Anya had six doctors, 
2 sisters and Zhuk, Maria and me. It's crazy, but she loves it, it calms her 
nerves. Becker came to her. 

It doesn't feel like Sunday at all. 

We have to go back to them, in the dark. I bless and kiss you endlessly. May God 
grant that the frosts will stop in the south. My Rimanov train derailed because of the ice 
near Kiev. God will help — this seems to be the limit. Faith and hope! It's so calm to 
know that you've been to that dear image. Forever, dear Nicky, your old 

Sun. 


C. rate. 26 February 1917 

My favorite! 

The trains were all mixed up again. Your letter arrived yesterday after 5 o'clock. 
Today, the last one came just before breakfast. I kiss him deeply. Please don't overwork 
yourself running between the sick. 

See Lily Den often, she's a good, sensible friend. 

Yesterday I was at the image of Prech. Virgins and prayed fervently for you, my 
love, for the dear children and for our country, as well as for Anya. Tell her that I saw 
her brooch pinned to the icon and touched it with my nose when I kissed it. 

I was in church last night. The old woman, the bishop's mother, thanked us for the 
money we had donated. This morning, during the service, I felt an excruciating pain in 
the middle of my chest that lasted 1/4 hour. I could barely stand and my forehead was 
covered with drops of sweat. I don't understand what it was, because I didn't have a 
heartbeat, but then it appeared and went away immediately when I knelt before the 
image of the Most Pure Virgin. 

If this happens again, I will tell Fedorov about it. I hope that Khabalov will be able 
to quickly stop these street riots. Protopopov must give him clear and definite 
instructions. If only old Golitsyn didn't lose his head! 

Tell Alexei that Kulik and Glina are healthy and remember him! 

God bless you, my treasure, and the children and her! 

I kiss everyone tenderly. 

Yours forever 

Nicky. 


C. rate. 27 February 1917 
My treasure! 
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Thank you very much for your kind letter. This will be my last one. How happy I am 
to think that I will see you in 2 days! I have much to do, and therefore my letter is brief. 
Fortunately, Alexeev is calm, but he thinks that it is necessary to appoint a very 
energetic person to make the ministers work to solve the problems of food, railways, 
coal, etc. This, of course, is perfectly justified. The disorders in the troops come from a 
company of convalescents, as | have heard. I wonder what Paul is doing. He would have 
to hold them in his hands. God bless you, my dear Sunshine, I kiss you deeply, children. 
Give her my bow. 

Yours forever 

Nicky. 


2 March 1917 

My beloved, priceless angel, the light of my life! 

It breaks my heart to think that you are all alone going through all this anguish and 
worry, and we know nothing about you, and you know nothing about us. Now I am 
sending Solovyov and Gramotin to you, I am giving each of them a letter, and I hope 
that at least one of them will reach you. I wanted to send an airplane, but all the people 
were gone. The young people will tell you everything. So I don't have anything to tell 
you about the state of affairs. Everything is disgusting, and events are developing at a 
tremendous speed. But I firmly believe — and nothing will shake that faith — that 
everything will be fine. Especially since I received your telegram this morning—the 
first ray of sunshine in this swamp. Not knowing where you were, I finally acted through 
the headquarters, for Rodz pretended not to know why you had been detained. It's clear 
that they want you not to see me before you sign some paper, a constitution, or some 
other horror of that kind. And you are alone, without an army behind you, caught like a 
mouse in a trap, what can you do? It is the greatest baseness and meanness, unheard of 
in history, to detain one's sovereign. Now P. can't get to you because Luga has been 
taken over by _ revolutionaries They stopped, captured, and disarmed the 
But. Regiment and spoiled the line. Perhaps you will show yourself to the troops 
in Pskov and elsewhere and gather them around you? If you are forced to make 
concessions, you are under no circumstances obligated to fulfill them, because they 
have been obtained in an unworthy manner. Pavel, who received a terrible thrashing 
from me for doing nothing with the Guards, is now trying to work as hard as he can, 
and is going to save us all in a noble and insane way: he has drawn up an idiotic 
manifesto concerning the constitution after the war, and so on.I saw him in the 
moming, and in the evening of the same day he left, citing a hasty order 
from headquarters—pure panic. Georgy 1s in Gatchina, does not give news of himself 
and does not come. Kirill, Ksenia, Misha can't get out of the city. Your little family is 
worthy of its father. Gradually, I told the elders and the Cow about the situation—they 
had been too sick before—terribly severe measles, such a terrible cough. Pretending in 
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front of them was very painful. Baby, I only said half of it. He's got 36.1, which 1s a lot 
of fun. Only everyone is in despair that you're not going. Lily is an angel, inseparable, 
sleeps in the bedroom; Maria is with me, both of us in our robes and with our heads 
bandaged. I've been taking it all day. Groten is perfection. Resin is calm. The old 
Benck's spend the night in the house, and Apr(aksin) sneaks in in civilian clothes. I 
used Linevich, but now I'm afraid that he was detained in the city. None of our people 
can come. Sisters, women, civilians, and the wounded are infiltrating us. I can only 
telephone the Winter Palace. Rataev behaves perfectly. We are all cheerful, not 
depressed by circumstances, only suffering for you and experiencing unspeakable 
humiliation for you, holy sufferer. Almighty God help you! 

Last night I saw Ivanov from | to 2 1/2, who is now sitting here in his train. I thought 
he could drive to you through the Bottom, but would he be able to break through? He 
was hoping to get your train behind his. They burned down the house of Fred, his family 
in the Horse Guard. Hospital. They took Grunwald and Stackelberg. I must give them 
to give you the paper we received from N.P. through the man we sent to the city. He 
can't get out either, he's registered. Two currents -- the Duma and the revolutionaries - 
- two snakes that I hope will bite off each other's heads -- that would save the day. I feel 
like God is going to do something. What a bright sun today, if only you were here! The 
only bad thing is that even Equip. left us to-night—they don't understand anything 
at all, there's some microbe in them. This paper is for Voyeik—it will offend you as 
much as it has offended me. Rodz(yanko) doesn't even mention you, but when they find 
out that you haven't been released, the troops will go into a frenzy and rise up against 
everyone. They think that Duma wants to be with you and for you. Well, let them restore 
order and show that they are good for something, but they have lit too big a fire, and 
how can it be extinguished now? Children lie quietly in the dark. Baby lies with them 
for several hours after breakfast and sleeps. I spent all my time upstairs and received 
them there. The elevator has not been working for 4 days, the pipe has burst. Olga — 
37.7, T(atiana) — 37.9 and her ear begins to hurt, An(astasia) — 37.2 — after medication 
(she was given pyramidon for headache). Baby is still asleep. Anya — 36.6. Their 
illness was very severe. God sent her, of course, for good. They did a great job all the 
time. I'm going to go out to say hello to the soldiers who are now standing in front of 
the house. I don't know what to write, there are too many impressions, too much to tell. 
My heart hurts a lot, but I don't pay attention — my mood is completely cheerful and 
combative. It only hurts terribly for you. You've got to finish and start another letter, in 
case you don't get it, and a small one at that, so they can hide it in their boots, or burn 
it if need be. God bless and keep you, may he send his angels to guard you and guide 
you! Always inseparable from you. Lily and Anya send their greetings. We're all 
kissing, kissing you endlessly. God will help, help, and your glory will return. This is 
the pinnacle of misery! What a terror to the allies and a joy to the enemies! I can't give 
you any advice, just be yourself, my dear. If you have to submit to circumstances, God 


681 


Robledo — Sounds of the Sea 


will help you free yourself from them. Oh, my holy sufferer! Yours is always 
inseparable from you 

Wife. 

May this icon, which I kissed, bring you my ardent blessings, strength, and help. 
Wear His cross: even if it is uncomfortable, for my peace of mind. 

I don't send an icon, without it it's easier for them to crumple up a piece of paper! 102, 


2 March 1917 

Beloved, precious, the light of my life! 

Gramotin and Solovyoy are going with two letters. I hope that one of them will at 
least get to you to give you and receive a message from you. The most maddening thing 
is that we are not together, but in heart and soul more than ever, nothing can separate 
us, although that is what they want, and that is why they do not want you to see me until 
you have signed their papers of responsibility or constitution. The terrible thing is that 
if you don't have an army behind you, you may be forced to do so. But such a promise 
will have no force when power is again in your hands. They have meanly caught you 
like a mouse in a trap, a thing unheard of in history. The vileness and humiliation of it 
is killing me. The messengers will give you a clear picture of the whole situation, it is 
too complicated to write about. I give you tiny letters that can easily be burned or 
hidden. But Almighty God is above all, He loves His Anointed of God and will save 
you and restore you to your rights! My faith in this is boundless and unshakable, and it 
sustains me. Your little family 1s worthy of you, they are doing well and calmly. The 
Elders and the Cow know everything now. We had to hide, while they were too sick, a 
severe cough and desperately feeling unwell. This morning, O(lga) is 37.7, T(atyana) is 
38.9, and Anast(asia) fell ill last night (38.9-37.2 (from the powder that was given to 
her for her headache and which lowered her temperature). Baby is sleeping, yesterday 
- 36.1, A (nya) 36.4, also recovering. Everyone is very weak and lies in the dark. Not 
knowing anything about you was the worst thing. I was awakened this morning by your 
telegram, and it is a balm for the soul. Dear old Ivanov sat with me from 1 to 2 1/2 
o'clock in the morning, and only gradually did he fully understand the 
situation. Groten behaves beautifully. Res(in) is very good, constantly comes to me 
about everything. We can't get a single adjutant — all of them are registered. That means 
they can't leave. I sent Linevich to the city to bring the order here, but he never returned. 
Kirill is dumbfounded, I think: he went to the Duma with Equip and stands for them. 
Ours have also left us (Equip.), but the officers have returned, and I am just sending for 
them. Sorry for the wild letter. Apr(axin), Res(in) are torn off all the time, and my head 
is spinning. Lily is with us all the time and is so cute, sleeps upstairs. Mary is with me, 
Al(eksei) and she sends prayers and greetings and thinks only of you. Lily doesn't want 
to go back to Titi: so as not to leave us. I kiss and bless you endlessly. God is above all, 
and He will never forsake His own. Your 
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Wife. 
You'll read everything between the lines and feel it. 


3 March 1917 

My beloved, the soul of my soul, my little one, oh, how my heart bleeds for you! I'm 
going crazy, knowing absolutely nothing but the most vile rumors that can drive a 
person to madness. I'd like to know if the two youngsters I sent to you with the letters 
reached you today. This letter will be given to you by the officer's wife. "Oh, for God's 
sake, at least a line! I don't know anything about you, just heart-wrenching rumors. 
You're no doubt hearing the same thing. 

You can't say everything in a letter. Is Nini's husband alive? Oh, our four patients are 
still suffering — only Maria is on her feet, calm, but my assistant is losing weight, not 
showing everything she feels. 

We all hold on as before, each of us hides his anxiety. My heart breaks in pain for 
you because of your complete loneliness. I'm afraid to write a lot, because I don't know 
if my letter will get through, if they won't search her on the road—everyone 1s crazy to 
such an extent. In the evening, Maria and I make my rounds of the cellars to see all our 
people, which is very encouraging. Aunt Olga and Yelena came to inquire about the 
news—very nice of them. In the city, ?**’ husband behaves disgustingly, though he 
pretends to do his best for the monarch and his country. Ah, my angel. God is above 
all—I live only by boundless faith in Him! He is our only hope. "The Lord Himself has 
mercy on them and saves them" — on the large icon. 

We had a wonderful moleben and akathist before the icon of the Mother of God, 
which was brought to their green bedroom, where they were all lying, and it was very 
encouraging. I have entrusted them and you to her holy care. Then she was carried 
through all the rooms and into the Cow's room, where I was at the time. Everything will 
be, everything must be fine, I do not waver in my faith! Ah, my sweet angel, I love you 
so much, I am always with you, night and day! I understand what your poor heart is 
going through now. May God have mercy on you and send you strength and wisdom! 
He won't leave you! He will help, he will reward you for this insane suffering and for 
being separated at a time when you need to be together! Yesterday I received a package 
from the Main Apartment with maps for you. I keep them, as well as a list of awards 
and productions from Belyayev. Oh, when will we be together again? Now we are 
completely cut off and cut off from each other. Maybe their illness is a salvation, it can't 
be transported. Don't worry about it, we'll all fight for our Red Sun — we're all in place. 
Polina feels good and calm, although she suffers indescribably, she also lives in her 
house, like Cow's _ parents. Zhilikis healthy again and a _ faithful 
comrade. Whitefish arrives. when trains are allowed to run. 

They arrested Blooming and his two assistants, as well as Little Red Riding Hood 
and his assistant, the one who always bows to the ground. Lizochka is behaving well. 
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You see, I can't write properly—there's too much on my heart and soul. The Benoiton 
family kisses endlessly and suffers for their dear father. Lily and the Cow send 
greetings. The sun blesses, prays, holds on to his faith and for the sake of his martyr. 
She doesn't meddle in anything, hasn't seen any of "those" and never asked for it, so 
don't believe it if you are told that. Now she is only a mother to sick children. He can't 
do anything for fear of hurting him, as he doesn't have any news from his sweetheart. 
Such sunny weather, not a cloud — it means: believe and hope. Everything is as black 
as night, but God is above everything. We don't know His ways, nor how He will help, 
but He will hear all prayers. I don't know anything about war, I live cut off from the 
world. Constantly new and maddening news, the last thing "Y ther refused to take the place 
he had held for twenty-three years. We may lose our minds, but we will not; She will 
believe in a brighter future here on Earth, remember that. Pavel had just been there and 
told me everything. I fully understand what you have done, O my hero! I know that you 
could not sign anything contrary to what you swore at your coronation. We know each 
other perfectly, we need no words, and, by my life, we will see you again on your throne, 
raised back by your people and armies to the glory of your kingdom. You have saved 
your son's kingdom, and your country, and your holy purity, and (Judas of Ruza) you 
will be crowned by God Himself on this earth, in your own country. 

I hold you tight and will never let them touch your shining soul. Kisses, kisses, kisses, 
bless you and always understand you. 

Wife. 


March 4, 17 

Dear, beloved, treasure! 

This lady is going today, she didn't leave yesterday. So I can write more. What a 
relief and joy it was to hear your sweet voice, only it was very difficult to hear, and now 
they eavesdrop on all conversations! And your dear telegram this morning—I 
telegraphed to you last night at about 9 1/2 and this morning before one o'clock. Baby 
leans over the bed and asks me to give you a kiss. The four of them lie in a green room 
in the dark. Maria and I write, almost nothing can be seen, as the curtains are down. 
Only this morning I read the manifesto and then another, Mishin. People are beside 
themselves with despair—they adore my angel. A movement begins among the troops. 
Don't be afraid for the Sun, it won't move, it doesn't exist. But ahead I feel and foresee 
the bright radiance of the sun. I am extremely outraged by Ducky's husband. People are 
arrested left and right — officers, of course. God knows what is going on — here the 
riflemen choose their commanders and behave disgustingly, do not salute, smoke in the 
faces of the officers. I don't want to write everything that is being done — it's so 
disgusting. N.P. is arrested in the Carriage, in the city! Sailors come to pick up others. 
The patients upstairs and downstairs don't know anything about your decision—I'm 
afraid to tell them, and I don't need to yet. Lily was a guardian angel and helps us to stay 
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steadfast, we never lost our presence of mind. My beloved, angel dear, I'm afraid to 
think what you're carrying, it's driving me crazy! Oh Lord! Of course, He will repay a 
hundredfold for all your suffering. Don't write about it anymore, it's impossible! How 
they humiliated you by sending these two brutes‘ I didn't know who it was until you 
told me. I feel that the army will revolt... 

Revolution in Germany! V(ilhelm) is killed, his son is wounded. The Masonic 
movement is evident in everything. "Now An(astasia) has a tempo. 38.6, and the spots 
protrude more and more. Olga has pleurisy, and so does the Cow. T(atyana) has better 
ears. The Sunbeam feels better, cheerful. How I wish they were around you, but they 
can't move right now, and I doubt they'll ever let us go anywhere. Gibbs saw Emma, 
Nini, and their mother in the same room of the officers' hospital. Their apartment was 
completely destroyed by fire; The old woman is very sick. Red Riding Hood 1s still 
imprisoned. I am with you, my love, I adore you. I kiss and hug you so tenderly and 
passionately! May the Lord keep and bless you now and forever! Find someone to pass 
on a line — do you have any plans now? 

God will send help from heaven, and a new veneration of the cross is coming. I hug 
you tight, tight. 

Your 

Wife. 

It was only this morning that we found out that everything had been handed over to 
M(isha) and Baby was safe now — what a relief! 


IMPRISONED 
"Lord, have mercy and save Russia" 


The Tsar was treacherously forced to abdicate on March 2, but it was not until 
March 9 that he was allowed to be united with his wife and children. They allowed it, 
having previously arrested him and all members of the royal family. Drunken soldiers 
walked around the palace and in the palace itself, obscenities were heard, and shooting 
was heard. The queen burned letters and documents, suffering deeply from the 
uncertainty of what was happening to her husband and from the inability to help him. 

At the moment when the arrested Tsar, abandoned by all his courtiers and relatives 
except Prince V. Dolgorukov, rode up to the palace, accompanied by an escort, the 
Tsarina was in her son's room. Hearing the news, she quickly descended the stairs like 
a fifteen-year-old girl and ran out to meet him. "In that first moment of the joyful 
meeting, it seemed that all the experienced and unknown future was forgotten," 
Vyrubova writes, "but then, as I later learned, when Their Majesties were left alone, 
the Tsar, abandoned by everyone and surrounded on all sides by treason, could not 
help but give vent to his grief and his excitement, like a child weeping before his wife." 
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As Vyrubova recalls, when the Tsarina returned, she understood from her pale face 
and restrained expression all that she had endured during those hours. Proudly and 
calmly, she told her friend about everything that had happened. Anna Alexandrovna 
was deeply shocked by the Tsarina's story. how in all the 12 years of her stay at the 
Court she had seen only three tears in the eyes of the Tsar. 

"He is calm now," said the Queen to her friend, "and is walking in the garden; As 
Vyrubova writes: "I will never forget what I saw when we both looked out of the window 
in grief and embarrassment. We were ready to burn with shame for our poor 
Motherland. In the garden, near the palace itself, stood the Tsar of All Russia, and with 
him his faithful friend, Prince Dolgoruky. They were surrounded by six soldiers, or 
rather six armed hooligans, who all the time pushed the Emperor either with their fists 
or rifle butts, as if he were some kind of criminal, shouting: "You can't go there, Mr. 
Colonel, come back when you are told!" Already in the circle of people close to him. 
The Tsar told how he had been forced to abdicate, how his friends and relatives, whom 
he trusted the most, had turned out to be traitors, accomplices in his deposition from 
the throne. 

The life of the royal couple turns into a continuous string of mockery. Various 
quibbles and restrictions reach the point of absurdity, with the sole purpose of 
humiliating the royal family. Tsarevich Alexei is deprived of his toys, even children are 
forbidden to walk in the park. 

The Freemason Kerensky, although he later claimed that he wanted to help the royal 
family, actually did everything to poison its existence. First of all, on March 11, on his 
personal order, the body of the brutally murdered Grigory Rasputin, the person closest 
to the royal family, was destroyed (burned). At some point, he wanted to arrange a trial 
and a demonstrative execution of the Tsar. But when the commission of inquiry of the 
Provisional Government could not find any corpus delicti in the actions of the royal 
family, this false and duplicitous man began to invent various dirty tricks to satisfy his 
sense of revenge. Having promised the royal family the opportunity to go to the Crimea 
for treatment (the family had already begun to prepare for leaving there), he informed 
them at the last moment about his exile to Tobolsk. And what was the cost of persecuting 
loved ones who remained loyal to the royal family in order to intimidate them! When 
sent to Tobolsk, the sick Tsarina was forced to walk a long way along the railway 
embankment, and then climb a high ladder to the carriage, after which she fell 
exhausted on the floor of the vestibule. 

The life of the royal family in Tobolsk was filled with many humiliating restrictions 
and quibbles. They were rarely allowed to attend church, relatives were not allowed, 
correspondence was monitored, the family was put on soldiers' rations, and loyal 
employees were forced to be dismissed. In winter, it was terribly cold in the house. 

In January 1918, the children fell ill with rubella, and in March, the Heir Alexei 
developed a hemorrhage in the groin, which was the result of his hemophilic disease. 
Alexei's life was in danger. 
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Despite the terrible trials, the royal couple held on and did not change their 
convictions. She still deeply believed in Mr. Rasputin as a holy elder, and no torrent of 
slander could shake them in this deep and pure faith. In a roundabout way, they 
maintain a relationship with Rasputin's widow. Moreover, until the end of their days, 
the royal couple believed that all of Russia was suffering for the murder of this holy 
man. Both the Tsar and the Tsarina were more anxious not for themselves, but for the 
fate of the Motherland, and grieved over the terrible trials that had befallen it, for each 
day brought one piece of news more monstrous than the other. One can understand 
what feelings the royal couple experienced when they watched with their own eyes the 
destruction of the Motherland. "The night is the best part of the day for me," the Tsar 
wrote to his sister, "at least you forget yourself for a while." 

Nevertheless, all the members of the royal family were busy with some business. The 
children continued to be taught by the Tsar and Queen himself, teaching them history, 
geography, the Law of God, and languages. The Tsar and his son were engaged in 
physical labor — clearing snow, sawing firewood, and feeding poultry. The queen and 
her daughters knitted and embroidered, sending their works as gifts to loved ones and 
in church. We read a lot, especially spiritual literature. Even under these 
circumstances, the Tsar and Tsarina sought to encourage their loved ones who were 
far away from them, to help them with wise advice, money (and they themselves were 
in need!), or even with a parcel of food. 

The circle of people with whom the royal family communicated at that time was very 
narrow. Ministers, courtiers, high nobility and various illustrious persons for the most 
part behaved unworthily, avoiding contact with the royal family, and did not show any 
interest in its fate. Ordinary Russians, who stood far from the throne, treated her with 
great sympathy: even the servants behaved selflessly, for which many paid with their 
lives. 

Immediately after the abdication, on March 4, Cornet S. Markov came to the Tsarina 
and placed himself at the disposal of the royal family, later he helped them in Tobolsk. 
The new friends of the royal couple were the Syroboyarsky family, with whom the 
Tsarina was in constant correspondence. 

But, of course, the main place in the life of the royal couple was occupied by 
correspondence and contacts with old friends from Rasputin's circle - Anna Vyrubova, 
Julia Dehn, Olga Lokhtina, Zinaida Manchetet, and later with the husband of 
Rasputin's daughter Matryona, as it turned out later, a traitor, Boris Solovyov. 

In 1917-1918. In Moscow and Petrograd there were monarchist organizations that 
prepared the salvation of the royal family. Groups of officers were trained, who were 
sent to Tyumen and Tobolsk at the end of 1917. 

It was the right time to be saved. The power of the Bolsheviks was still very weak. 
Formally, the royal family was supervised by the commissar of the non-existent 
Provisional Government Pankratov. By January 1918, the guards had relaxed, salaries 
were not received regularly, the food of the soldiers deteriorated, and many expressed 
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dissatisfaction. Under these conditions, a small detachment of officers could easily, 
without much bloodshed, liberate the royal family and take them to Siberia to meet the 
rapidly developing White movement. Why couldn't this be done? Only today can we 
answer this question definitively with documents in our hands. 

It turns out that the entire organization of the flight of the royal family was under the 
secret control of Masonic conspirators, who did everything possible to prevent it. 

Control was carried out in two directions. 

First of all, by infiltrating the entourage of Tsaritsa Vyrubova's closest friend, the 
Masonic agent I.I. Manykhin, a well-known doctor, in whose apartment, by the way, 
Lenin was hiding in July 1917. Manukhin was appointed a doctor to Vyrubova, who at 
that time was imprisoned in the Peter and Paul Fortress. Manukhin, by his affectionate 
manner, crept into Vyrubova's confidence. And when she was released (most likely on 
purpose), he continued his relationship with her (this is evident from the Tsarina's 
letters). And through Vyrubova came a lot of information from the royal family. Of 
course, she did not tell Manukhin everything, but it was apparently clear to him that 
the Tsar's salvation was being prepared. 

Secondly, control was exercised through the masons Karl Yaroshinsky and Boris 
Solovyov. K. Yaroshinsky was a major banker, known to the Tsarina for his donations 
to military hospitals. B. Solovyov was a kind of secretary to him, but he is better known 
to the royal family as the husband of Grigory Rasputin's daughter Matryona. In January 
1918, B. Solovyov arrived in Tobolsk with a large sum of money from K. Yaroshinsky 
and was secretly received by the Tsarina, instilling in her hope that deliverance was 
near. Solovyov also visited Bishop Hermogenes, with whom he discussed the 
possibilities of saving the royal family. However, instead of taking real steps towards 
salvation, Solovyov, taking everything into his own hands, forbids the officers' 
detachments to take any action without his knowledge. The officers wait obediently, 
believing that it is necessary for the cause. And those who did not obey, Solovyov 
handed over to the Cheka. In this way he was able to hold out for several months, and 
the favorable time for escape was lost. 

As a matter of fact, in January-February, the Freemason Solovyov handed over the 
Imperial family into the hands of Bolshevik militants, professional assassins, but at the 
same time continued to observe them until they were sent to Yekaterinburg. 

With the arrival of the Bolsheviks, a prison regime was introduced, the humiliation 
intensified, people loyal to the royal family were arrested, and the tsar's entourage was 
transferred to the prison position - preparations for murder began. There is information 
that it could have happened in Tobolsk, but for various reasons it failed. By sending the 
royal family to Ekaterinburg into the hands of professional assassins, the Bolsheviks 
turned their lives into a state of torment, discussing among themselves long before the 
murder what kind of death they would subject it to. 

"With the abdication of the Tsar everything is over for Russia," the Tsarina said to 
her friend Anna Vyrubova, "but we must not blame either the Russian people or the 
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soldiers: they are not to blame." Both the Tsar and the people fell victim to the treachery 
of the educated stratum and the upper ruling classes. 

Until the end of their days, the royal couple believed that God's mercy would return 
to Russia and the country would rise up, shaking off the forces of darkness and 
destruction. The royal family could have escaped by leaving Russia, but this path was 
impossible for them. It would have been enough to write a letter to the German 
Emperor, making it one of the conditions of the Brest-Litovsk Peace, and the Bolsheviks 
would most likely have let her go abroad. But the royal couple, aware of the danger of 
their position, refused to leave Russia, rejected the Treaty of Brest-Litovsk, which was 
humiliating for the Motherland, preferring to die rather than enter into an agreement 
with the enemy. 


Tsaritsa to A.V. Syroboyarsky on May 28, 1917 

Everything can be endured if you feel His (God's) closeness and love and firmly 
believe in Him in everything. Difficult trials are useful, they prepare us for another life, 
for a long journey. It is easier to bear one's own suffering than to see the grief of others 
and not be able to help them. I read a lot of the Gospel and the Bible, because I have to 
prepare for lessons with my children, and it is a great consolation to read with them all 
the things that make up our spiritual food. And every time you find something new and 
understand better. I have a lot of such good books, I always subscribe from them. There 
is no falsehood there. Have you ever read the letters of John Chrysostom to Deaconess 
Olympias? I have now begun to read them again. You would probably like that kind of 
depth in them. My good books help me a lot. I find answers to many things in them. 
They give strength and consolation for lessons with children. They have a deep 
understanding that the soul grows in sorrow. You know that yourself. Tomorrow at 12 
o'clock there will be a prayer service. Tatyana will be 20 years old. They are all healthy, 
thank God. One must eternally thank God for all that He has given, and if He has taken 
it away, then, perhaps, if one endures everything without a murmur, it will be even 
brighter. You always have to hope. The Lord is so great, and one should only pray, 
tirelessly ask Him to save our dear Motherland. It began to collapse rapidly, terribly, in 
such a short time. But when everything seems so bad that it can't get any worse. He will 
show His mercy and save all things. How and what, only He knows... Although 
darkness and gloom are now, the sun shines brightly in nature and gives hope for 
something better. You see, we have not lost faith, and I hope never to lose it, it alone 
gives us the strength and fortitude to endure everything. And we have to be thankful for 
everything, which could have been much worse... Isn't it? As long as we are alive, we 
are a small, tightly knit family. And what did they want!!43!? You see how great the 
Lord is. We go to the garden. And remember those others, oh God, how we suffer for 
them, what they go through, innocent... “4! Their crown shall be from the Lord. We 
want to kneel in front of them, that they are suffering for us, and we cannot help, not 
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even with a word. That's the hardest part. It hurts for them, but for them, I firmly believe, 
there will be more good things (many rewards in heaven) and here. But their health will 
no longer be the same, but their souls will grow, and He will give them the strength to 
bear the cross. There are those who have a hard time there, without their mother, but 
faith will save her. I can't remember without tears. But she knows (wherever she is) that 
my soul is with her, and those who truly love me must remember this, or the separation 
would be unbearable. But it's so hard to be without news, it's so hard. You are surprised 
that I am writing so frankly all of a sudden, but the letter will not go by mail, and I am 
less embarrassed about our new commandant. We visited him in the Lianos infirmary, 
filmed together, so it's a completely different feeling, and then he's a real military man. 
Although I don't envy him, it must be very difficult for him. But God will reward him 
for every kindness, you see, God helped him again... Still, we feel differently since he 
is our boss and censor. He had suffered before. My head 1s a little tired, I wrote a lot to 
others today, and the lesson is coming soon. It's time to get up. May the Lord God bless 
and protect you on all paths and may He give you inner peace and quiet. Most cordial 
greetings. 
Your sister. 


Tsaritsa to A.V. Syroboyarsky on May 29, 1917 

My mother!!! copied a good prayer for me, which she herself reads every day. It's 
so touching. I don't know why she loved me so much. Be gentle with her, don't be shy 
to talk more about yourself. Otherwise, it must be difficult for her. You say that you 
don't know how to do it, but it's not true, you just got out of the habit and don't want to 
share the burden of life with her, you want to take care of her, but your mother has a 
sensitive heart, and her soul suffers with you. Understanding your character, I know 
that it is not easy for you, and that is why the house is empty. Other interests, thoughts, 
dreams. She writes that her heart has become better, and she is so happy... It's so hard 
to read the newspapers... Where are we? Where did we go? But the Lord will still save 
the Motherland. I firmly believe in this. But where is the discipline? So many nasty 
things are written about Him: dementia, etc. Worse and worse, I throw away the 
newspapers, it hurts, it hurts all the time. All good things are forgotten, it is hard to read 
curses about a loved one, the injustice of people and never a single good word... Of 
course, they don't allow you to print, but you understand what kind of pain it is. When 
nasty things are written about me, even if they started poisoning me a long time ago, I 
don't care now, and the fact that He has been slandered, that dirt is being thrown at the 
Anointed of God, it is too hard. Long-suffering Job", Only the Lord appreciates Him 
and rewards Him for His meekness. How much he suffers inside, seeing the devastation. 
No one sees it. Will he show others what is going on inside, because he loves his 
Motherland terribly, how can he not be sick in his soul, seeing what is happening? I 
didn't think that it would be possible to see such anarchy in three months, but you have 
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to endure and pray to the end... pray for Him to save everything. And the army... I cry, 
I can't read, I give up everything and remember the sufferings of the Saviour, He died 
for us sinners, perhaps He will be moved with compassion again. You can't write all 
this, but it's not by mail, and the new commandant-censor won't scold me, I think, and 
you don't lose faith, don't, don't, otherwise you won't have enough strength to live. They 
will see for themselves that discipline and order are needed, that there is no need to be 
afraid of being stronger than the bad destructive elements who are only trying to see the 
death of Russia as soon as possible. They are not patriots, they have nothing sacred... 
They are waiting for the offensive, they are delaying again... Oh, it hurts, it hurts in my 
soul, but He will save, help, hear the prayers of those who love Russia... I'm sorry I'm 
writing all this, maybe this page will be torn up. You will make your poor mother happy 
with your presence. You know she needs you, isn't that good? I lost my mother when I 
was 6 and my father when I was 18. It is a great consolation to have them, to know that 
she always waits for you with love, prays with all her strength for you, she needs you. 
I am very sorry not to see you and not to be able to talk to you. Your mood is such a 
sad, gloomy, hopeless view of everything. If we saw each other, maybe I could help a 
little, make it easier and find out, but I don't know how to write on paper, I don't know 
how to write, it doesn't work out, and it seems so empty. I really want to help and try to 
dispel the gloom. There is no need to look at everything like this, all is not lost, the Lord 
will save the dear Motherland, but you will have to wait patiently (of course, folding 
your hands for the most difficult things), but this must end. You're talking about history. 
Yes, all this has happened before and will happen again, everything is repeated, but 
sometimes the Lord God saves people in other ways. You know, I almost don't believe 
in people, but with all my being in God, and everything that happens will not take away 
this faith. I don't understand, but I know that He understands and does everything for 
the best. People got worse and worse. Sodom and Gomorrah are in the capital, and at 
the front?.. It is little better in the cities, for this punishment is met, and many of them 
have already suffered. All thatEveryone scolded and condemned (the good, but stupid 
and ridiculous ones), they saw what a mess they had made, and now they are afraid that 
the peasants are taking everything away from them, which seems unfair to them. 
because it hurts a lot. It's good for the soul. Those who firmly believe in God are suitable 
for (I can't find the words) for the experience of perfecting the soul, for others for 
experience... The Lord will reward them, believe. I know an old man who was 
imprisoned for a long time, was released, and is in jail again, and he became bright, 
deeply religious, and did not lose his love for God and faith in Him and God: If the 
reward isn't here, it's in another world, and that's what we live for. Everything passes 
here, there is a bright eternity. Oh, believe it! You're young. It's hard for you to think 
about it, but once in your life you will suffer, you will find solace in it. Everyone needs 
trials, but it is also necessary to show firmness in everything and endure everything with 
a strong believing soul. There is no adversity that does not pass. Our Lord has promised 
this in His infinite mercy, and we know what incomprehensible bliss He prepares for 
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those who love Him. May He help everyone to endure His holy will with such 
humility... "Not everything in the sky will be night, maybe the sun will shine through." 
His path has been left for us to walk, a thorny path, but He has passed it before us, and 
let us bear our cross as He did. I do not know how to write, but I pray fervently, that He 
may ease your sufferings for others, that He may comfort and strengthen you. Do you 
remember how your beloved father endured all the cruelties and injustices... Yes, 
sometimes life and health cannot be endured, but the spirit must. You know me well 
and understand my sincere desire to help you. People are bad, and He punishes, 
punishes by example. The kingdom of evil is now on earth. But He is above all, He can 
turn everything for the best. We'll see even better days. You're young, you'll see 
something else, don't be faint-hearted. Those who have a clear conscience can more 
easily endure slander and injustice, We do not live for ourselves, but for others, for the 
Motherland (this is how it was understood). More than He did is impossible. But since 
they said it for the common good... 17! But I do not believe that the Lord will not 
reward for it. And those who have done such a heinous thing, their eyes will be opened, 
many of them already have it. The psychology of the masses is a terrible thing. Our 
people are very uncultured, because a herd of sheep follows the wave. But letting them 
know they've been deceived can go the other way. Capable people, but gray, do not 
understand anything. Since the bad ones are everywhere working to their deaths, let the 
good ones try to save the country. It is necessary to get rid of the external enemy — this 
is the first duty, and with such troops it has become insanely difficult, but not 
completely hopeless — there are real patriots, there is God. And we, on the home front, 
must pray with all our weak forces, begging Him to save the Motherland. And He will 
hear, He will be merciful. There is still a lot to endure. The bad ones will not get better, 
but there are some good, but of course weak "drops in the ocean", as you call them, but 
all together can be a stream of purifying water over time and wash away all the dirt. 

We have to stop. I always pray for you. Everyone sends warm greetings. God bless 
you. All the best, a speedy recovery and peace of mind. 

Old Sister A. 


Tsaritsa M.M. Syroboyarskoy Tsarskoye Selo. 29th May 1917 

My dear, thank you very much for the long letter of the 22nd, which we received 
yesterday. Everything touches me deeply — your love and faith. Thank you for not 
forgetting me. Your letters are a great joy for me. As the Lord is merciful to let us get 
to know each other, such friendship is especially valuable now. I have news from my 
son, he was not well, he caught a cold, he was lying, but now, thank God, he 1s better. 
I've been to mutual acquaintances, and I'll be with you soon. I congratulate you on his 
new rank, finally received, a year later. You get everything in your own time. But now 
he needs good health. I consoled him that we were in correspondence, he would be glad 
of that. Do not be afraid that he will lose his faith, God will hear your prayers and those 
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others whom he has become a faithful friend. Black clouds, thunderstorms, fog cover 
the future, it can be difficult to endure it without a murmur. But this too will pass. The 
sun will shine again, and there is a bright glow ahead, there everything will be clear to 
us, there is a reward for all the hard experiences. The earthly school is harsh, and there 
is an exam ahead of us, everyone needs to prepare for this, to learn difficult difficult 
lessons. Everything and everywhere and in everything there is a struggle, but inside 
there must be silence and peace, then everything can be endured and you will feel His 
closeness. One should not remember the sorrows — there are so many of them, but accept 
them as a useful test for the soul, and if one begins to grumble, then one loses the ground 
under one's feet and becomes so petty and selfish. There is a self-love that must be had, 
but there is another one that must be trampled underfoot, and that is false. You know 
better than I do what I'm telling you. But we must look for the good and useful in 
everything. After all, in our favor, He reproaches us or allows us to suffer misfortunes 
in order to test and strengthen our souls. Great evil reigns in our world now, but the 
Lord is above this, we only need to patiently endure the difficult and not allow the evil 
to prevail in our souls. Let evil torment and disturb us, but we will not give up our souls 
to it. We believe, we deeply believe, that the reward will be there and, perhaps, still 
here... To see and know about the sufferings of people dear to the heart is a great 
torment, and it is terribly difficult to endure it calmly. You put them in His merciful 
hands and you know that their souls will not perish. They grow like flowers if they 
know how to believe and pray. The Savior Himself is before our eyes. They bear the 
cross with Him... God, help them, have mercy on them, save them, comfort them. My 
heart aches, I can't help it... You ask me if I don't get tired of the lessons: No, honey. 
Although my head sometimes hurts when there are three lessons of the Law of God in 
a row, but this is nothing, I am so happy to study with children, and this helps me. Then 
there is reading and dictation in other languages, but time flies. I lie down until 12 
o'clock, and they study near the bed, and then in the classroom or at Alexey's. You'd 
like to know how I've been sleeping—I've been feeling bad again lately, but that's all 
the same. When it's hot, my heart is still naughty. I'm lying in the garden again, or I'm 
being rolled on a chair. It's better. Sometimes I pick flowers, but bending is not good 
for my heart and it hurts. But I can't complain yet. 

I kiss you tenderly, my dear, I cross you. The Lord is with you. Prayerfully and 
mentally with you. 

Sister. 


Tsaritsa M.M. Syroboyarskaya, June 4, 1917, Tsarskoye Selo. 

The weather is very good. Every day there is a small breeze that helps me to endure 
the heat. The children are already very tanned, especially Maria. They all kiss you. Life 
is the same, they study every day, they need to catch up more, because in winter they 
were sick, and moreover, time passes faster. They can't be on the balcony or in the 
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garden all day as they used to... so he!/7 and Alexei take an hour's walk in the morning 
(the little one plays on the island). From two to five, and He's with the girls from 7 and 
a half to eight. After all, there is a lot of outdoor activities, and this is useful for 
everyone, and physical work is necessary for the Tsar, he has been accustomed to it 
since childhood. Together with my late father, they sawed and cut wood, and so He 
does now with His people. Sometimes, if they are good soldiers, they help carry 
firewood. He now has a lot of time to read, which has rarely been possible in recent 
years. He is terribly fond of historical and military literature, but it is difficult after so 
many years to be without papers, telegrams, letters... With resignation, without a 
murmur, he endures everything. Concerning him, but how he suffers for the 
Motherland... for the Army, as you and Alexander Vladimirovich understand. It is 
unbearably hard to see this rapid devastation in everything... It's a shame, it's painful, 
all the work is gone. Only the Lord can still save my beloved Motherland, and I do not 
lose this hope, although I will have to endure many more difficult things. There are 
good people (although they are few). In general, I have had little trust in people for a 
long time, I have seen too much evil in my life, but I believe in God, and this is the 
main thing, everything is possible to Him. 

Well, it's time to. God bless you. I kiss you deeply. 

Sister. 


Tsaritsa Anne Vyrubova August 1917 Tsarskoye Selo. 

My dear martyress, I cannot write, my heart 1s too full, I love you, we love you, we 
thank you and bless you and bow down before you, we kiss the wound on our foreheads 
and our eyes full of suffering: I can't find words, but You know everything, and I know 
everything, distance does not change our love — our souls are always together and 
through suffering we understand each other even more. Mine are all healthy, kiss You, 
bless You, and pray for You endlessly. 

I know Thy new torment, the great distance between us, we are not told where we 
are going (we will only know on the train) and for how long, but we think that where ¥° 
have recently gone, the saint is calling us there and Our Friend: 

Isn't it strange, and You know this place. Darling, what a misery our departure, 
everything is packed, empty rooms are so painful, our hearth has been there for 23 years. 
But You, my Angel, suffered so much more! Adieu. Let me know sometime that You've 
got it. We prayed before the icon of the Sign: and I remembered how it stood on Your 
bed during the measles: Always with You; My heart and soul are torn to go so far from 
home and from You, and again to know nothing for months, but God is merciful and 
merciful, He will not leave You and will unite us again. I believe in it — and in the good 
times ahead. Thank you for the icon for Baby. 
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The Tsar to his sister Xenia23 September 1917, Tobolsk. 

My dear Xenial24, 

I have recently received your letter from the city of the 23rd of March, written exactly 
six months ago. There were two icons in it, one from You, the other from M. Trumpet. 
Thank you very much for him and hers too. It's been a long, long time since we've seen 
You. I also hoped that you would be able to visit us before Crimea. And how we hoped 
that we would be sent there and locked up in Livadia, after all, closer to you. How many 
times have I asked Kerensky about this. I saw Misha on the evening of July 31; He 
looked good:478! And now the poor man is also under arrest, hopefully for a short 
time: We've heard that you didn't feel well and lost weight in the summer. 

Here we were comfortably lodged in the Governor's house with our men and 
M. Gillard, and our attendants in another house across the street. We live quietly and 
amicably. In the evenings, one of us reads aloud while the others play dominoes and 
beziques. 

Classes with children are established gradually, just like in C. Selo. 

With rare exceptions, autumn is excellent; Navigation usually ends in the middle of 
October, when we will be more cut off from the world, but the mail continues to run on 
horseback. 

We are constantly thinking of all of you and living with you with the same feelings 
and the same suffering. 

God bless you all. I hug you tightly, my dear Xenia, Sandro and the children. 

Your old one 

Nicky. 


Tsaritsa to A.V. Syroboyarsky September 1917 Tobolsk. 

It's so strange not to see the wounded, to be without this work. On August 15, it 
would have been three years since we worked in the infirmary, but our resignation 
spoiled it. But I always want to hope that suddenly, if there is a lot of work and there 
are not enough hands, they will put me back in my place. How will the old wounded 
feel if they are brought back and the old sisters are found? But this is a fantasy — it will 
not come true. Sisters of mercy are enough without us. But I doubt that everyone loves 
their work as much as we do, feels that you help and make it easier. Sometimes you 
hurt a lot, you hurt involuntarily. It's so wonderful then... All operations are terribly 
interesting. And how many new acquaintances were found, only my health prevented 
me from going to other infirmaries, and it was a pity, and I am very sorry, but I did not 
have enough strength for the last year. 

Sister. 


Tsaritsa M.M. Syroboyarskaya, October 17, 1917, Tobolsk. 
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My thoughts surround you a lot. I didn't know anything about you for so many 
months, and you didn't receive my 7 letters. Only 2. The letter was last at the end of 
July. I almost stopped writing, only occasionally. I'm afraid of hurting others. They'll 
come up with some nonsense againU BU, 

No one trusts anyone, everyone is watching each other. They see something terrible 
and dangerous in everything. Oh, people, people! Small rags. Without character, 
without love for the Motherland, for God. That is why He punishes the country. 

But I don't want and won't believe that He will let her perish. As parents punish their 
disobedient children, so He does to Russia. She has sinned and sins against Him, and is 
unworthy of His love. But He is Almighty—He can do all things. He will finally hear 
the prayers of those who suffer, forgive and save when it seems that the end of 
everything is already over. Those who love their homeland most of all must not lose 
faith that it will be saved from destruction, although everything is going worse. You 
have to have unshakable faith. It's sad that his arm!42! hasn't recovered, that he won't 
have to go back to his old place, but it's better. It would be unbearably hard and 
unbearable. Be cheerful. Both of you, don't be discouraged. What to do, you will have 
to suffer, and the more here, the better there. After the rain, the sun comes, you just 
have to endure and believe. God is merciful, he will not leave his own. And you'll see 
even better days. Oleksandr Vladim. Young, a lot ahead. It is necessary to endure a fatal 
disease, then the body will get stronger and live easier and brighter. I pray with all my 
heart, I hug you tenderly. 

Sister A. 


Tsarina to Anna Vyrubova, October 21, 1917, Tobolsk. 

My dearest Anya, 

I am overjoyed by the dear news, I kiss you tenderly for all your love. Yes, the love 
of kindred souls has no obstacles, distance does not exist for it, but the human heart still 
craves the material sign of this love. That is exactly what I have been anxious for you 
to see Zina: Yes, your eyes have left a deep impression on me. I sobbed so much when 
I saw them—my God! But God is merciful and long-suffering, and will not forget his 
own. Your reward is many in heaven. The more suffering there is, the brighter it will 
be there, on that bright shore where so many dear ones are waiting for us. We are all 
mentally worried together. My dear, I tenderly caress and kiss you, you are always in 
my heart, in our hearts, as we pray for you, we talk about you — but everything is in 
God's hands. It is terribly difficult at a distance, the inability to help, comfort, warm a 
suffering loved one is a great challenge. And tomorrow we hope to partake of the Holy 
Mysteries — today and yesterday we were not allowed to be in church — but the service 
at home — yesterday the all-night vigil for the departed — today the Vespers, the All- 
Night Vigil and Confession [!“4!, You will be with us, as always, my dear darling. 
There is so much I would like to say, to ask. I hadn't heard from Lily in a long time. We 
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are healthy — I suffered a lot from my teeth and the nerve in my face. Now Kostros has 
arrived. It heals us. We talk a lot about you. It's terrible to live in Kr(ym) now. Olga A. 
is terribly happy with her little Tikhon, she feeds him herself'43*!, They don't have a 
nanny, so she and N.A. do everything themselves. Everyone lives in Ai 
T(odor). Drobyazgin died of cancer. Where is poor, poor E.V.442°!, how you suffer and 
pray for them. This is the only thing that is always and everywhere possible. The 
weather is not special; I haven't been going out lately because my heart is not behaving 
well. There are so many comforts in reading the Bible. I read a lot with my children 
now, and I think you, my dear, too. I tenderly kiss and bless my dear, beloved child. 
We all kiss you, write to us. The Lord God will preserve and strengthen. The heart is 
full, but the words are weak. 

Everything is yours with your heart 

M. 

Mud. and Annushka!!24 while still in Petrograd. Hello parents. The blouse warms 
and pleases. Surrounded by expensive gifts: dove. bathrobe, cu. shoes, a silver saucer, 
a spoon, a stick, on the chest of the image. I don't remember your masters. Have you 
seen Father John of Peterhof? Christ is with You. 


Tsar to his sister Xenia, November 5, 1917, Tobolsk. 

My dear, dear Xenia, 

From the bottom of my heart I thank you for your kind letter of October 15th, which 
gave me great joy. 

Everything you write about Mom's health has now reassured me. May God grant that 
her strength may be fully restored and that she may take care of her health. 

We've just come back from mass, cat. For us, it starts at 8 o'clock. in complete 
darkness. 

In order to get to our church, we need to go through the city garden and cross the 
street — just 500 steps from the house. The arrows stand in a sparse chain on the right 
and left, and when we get home, they gradually move out of their seats and go behind, 
and others in the distance on the side, all of which reminds us of the end of the corral, 
so that we enter our gate with a laugh every time. 

I'm very glad that you have reduced your security - they are "really fed up" with you, 
too, of course. 

Poor, confused people. I'll try to write to Misha, I haven't heard anything about him 
except from You. 

There is no way the real winter can come; For two days it snows with a slight frost, 
then everything melts and the same thing repeats again. But the air is excellent, clean, 
and breathes very well. 

Here we live as if we were at sea on a ship, and the days are similar to each other, so 
I will describe to you our life in C. Selo. 


697 


Robledo — Sounds of the Sea 


When I came from Mogilev, as you know, I found all the children very sick, 
especially Maria and Anastasia. Of course, he spent the whole day with them, dressed 
in a white coat. The doctors came to them in the morning and in the evening, at first 
accompanied by a guard officer. Some of them entered the bedroom and were present 
when the doctors examined them. Later, this escort of doctors by officers was stopped. 

I went for a walk with Valya D(olgorukov) and one of the officers or the guard 
commander himself. Since the park has not been cleaned since the end of February, 
there was nowhere to walk because of the mass of snow - it was a great job for me - to 
clear the roads. 

A line of sentries stood, one around the house, and the other around the pond and the 
lattice of the little garden against the windows of Mama's rooms. 

It was possible to walk only inside and along the second chain. 

When the ice melted and it became warm, the former commandant of the regiment. 
Korovichenko announced that he would move the chain away. 

Three weeks have passed and there has been no change. One fine day, four riflemen 
with rifles came with me: I took advantage of this and, without saying anything, went 
on to the park. Since then, daily big walks in the park have begun, and during the day 
there has been cutting and sawing dry trees. We all went out of the door of the round 
hall, the key to which was kept by the cars. Beg. 

The balcony was never used, as the door to it was locked. 

Our going out into the garden with all our men, either in the garden or in the woods, 
must have resembled the abandonment of Noah's Ark by the beasts, for a crowd of 
archers gathered near the sentry's booth at the entrance from the round balcony and 
mockingly watched the procession. The return home was also a joint one, because the 
door was immediately locked. At first, I greeted them out of habit, but then I stopped, 
p.c. they didn't respond well and didn't answer at all. 

In the summer, it was allowed to stay outdoors until 8 a.m. Evening; I rode my bike 
with my daughters and watered the garden. because it was very dry. In the evenings, we 
sat by the windows and watched the shooters reclining on the lawn, smoking, reading, 
fiddling and singing. 

The riflemen who came here with us are quite different — they are almost all those 
who have been at the front, and many of them have been wounded with Georg as well. 
Cd. and honey. "For the most part, they are real soldiers. We got to know a lot of people. 

I forgot to mention that in March and April, on holidays, processions 
(demonstrations) took place in the streets with music playing the Marseillaise and 
always the same Chopin Funeral March 

These processions invariably ended in our park at the grave of the "Victims of the 
Revolution", cat. They dug it in the alley opposite the round balcony. Because of these 
ceremonies, we were allowed to go for a walk later than usual, until they left the park. 

That obnoxious Pohor. The march followed us for a long time, and involuntarily we 
all whistled and sang it until we were completely stupefied. 
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The soldiers told us that they too were very tired of these demonstrations, which 
usually ended in bad weather and snow. 

Of course, during this long period of time we had a lot of small funny and sometimes 
unpleasant incidents, but it is impossible to describe everything, and someday, God 
willing, we will tell you in words. 

I 'm afraid. that I'm tired of you, dear Xenia, with a letter that is too long, and my 
hand is numb. 

My thoughts are constantly with You, dear Mother and Your family. I hug you and 
all of them tightly, as I love. 

Bepoitons kiss you tenderly. 

May the Lord protect and bless you all. 

How I wish we could be together. 

Farewell, my dear. 

With all my heart 

Your old one 

Nicky. 


Tsarina to Anna Vyrubova, November 24, 1917, Tobolsk. 

My dear, yesterday I received your letter of November 6th and thank you from the 
bottom of my heart. It is such a joy to hear of You, God is very merciful in giving us 
this comfort. Life in the city must be terrible, in stuffy rooms, a huge, steep staircase, 
no walking, and only horrors around. Poor child! But you know that in my heart and 
soul I am with you, sharing all your sufferings and praying fervently for you. 

Every morning I read the book you gave me seven years ago, Day by Day, and I love 
it very much, and I find many words and comfort. The weather is changeable: frost and 
sunshine, then it melts and it is dark. Terribly boring for those who love long walks and 
who are deprived of them. Lessons continue as before. Mother and daughters work and 
knit a lot, preparing Christmas gifts. As time flies, soon it will be 9 months that I said 
goodbye to many people... and Thou art alone in suffering and loneliness. But you know 
where to look for comfort and strength, and God will never forsake you—His love is 
above all else. On the whole, all are in good health, with the exception of minor colds: 
sometimes the knee and the #™ S¥@", but, thank God, without much suffering. My heart 
has been aching lately. I read a lot, I live in the past, which is so full of rich and precious 
memories. I hope for a better future. God does not abandon those who love Him and 
believe in His infinite mercy, and when we least expect it, He will help us and save this 
unfortunate country. Patience, faith, and truth. 

How did you like the two cards I drawn? I hadn't heard from Lily for three months. 
It's hard to be cut off from all the dear ones. I am so glad that your faithful Berchik and 
Nastya[1139] are with you, but where are Zina and Manya!!“°!? Father Macarius, 
then: has also gone to a better world? But he is closer to us there than on earth. Our 


699 


Robledo — Sounds of the Sea 


thoughts will meet in the coming month. Do you remember our last journey and all that 
happened after that? After this anniversary, perhaps the Lord will have mercy on us. Isa 
and the girls'/42! had not yet arrived. A kiss from me to Praskovya and the childrenU 4, 
Everyone kisses "Big Baby- and blesses him. 

God bless. Don't be discouraged. I'd like to send you something edible. 


Tsaritsa M.M. Syroboyarskaya, November 27, 1917, Tobolsk. 

Dear Maria Martianovna, 

Anna Demidova has received your letter of October 9 and 25 and thanks you from 
the bottom of her heart. I will try to write to you as well. God willing, you will get it, 
although much is lost. We understand how terribly heavy your soul is. Your dear ones 
have left you, you know nothing about them. In such a hectic, unnatural time, 
everything is difficult to endure. You are afraid for your loved ones, but the Lord God 
will not leave them and will hear your prayers. I often read your prayer and remember 
you. In prayer there is consolation; I feel sorry for those who find it unfashionable and 
unnecessary to pray. I don't even understand how they live. The spiritual world is far 
from them, everything is vanity and vanity. That's why things went so badly. He cannot 
bless and give good luck to such people. Everyone has forgotten both the Motherland 
and the truth. They live by lies, they think only about their own benefits. It is incredibly 
hard to see the death of the people of a dear country, but Christ will not abandon His 
own, He will not allow all the innocent to perish. The temptation and ruin of everything, 
the darkness covers everything, shame and shame, what have they come to in this short 
time, is their conscience still asleep? And when their last moment comes, when they 
will stand before the eternal judgment... I want to shout to them: "Wake up, the soul is 
dying!" The earthly short existence is passing, but what awaits them there? Merciful 
Lord, have mercy on the unfortunate Motherland, do not let it perish under the yoke of 
"freedom." I'm sorry to write like that, but it came out, a cry from the soul. I love my 
Motherland too much, it's not easy to see how everything is destroyed and tortured with 
pleasure — it's a shame. Enough of that! Christ our Saviour died, suffered for our sins, 
and will save the country again. I firmly believe that. Today is the Feast of the Sign: and 
yesterday you and A.V. were remembered. 

May the Lord God protect you. I kiss you tenderly. I send you my most cordial 
greetings. Children kiss you. 

With all your heart, 

Sister A. 


Tsaritsa to A.V. Syroboyarsky, November 29, 1917, Tobolsk. 
I received a postcard from my mother today, and she is writing under the impression 
of your letter from Vologda: Yes, the Lord God has saved you again and will not leave 


700 


Robledo — Sounds of the Sea 


you again. Thank you very much for the postcard from Irkutsk. "Unfortunately, they 
haven't sent it from Tyumen yet, it's so boring! It's hard for your mother that you are so 
far away, and she won't know anything about you for a long time. 

I can imagine how terrible everything they went through there". It is incredibly 
hard, sad, hurtful, ashamed, but do not lose faith in God's mercy, He will not leave the 
Motherland to perish. We must endure all these humiliations, filths, horrors with 
resignation (since it is not in our power to help). And He will save, and He is long- 
suffering and merciful, and He will not be angry to the end. I know that you do not 
believe this, and it is painful and sad. Without this faith, it would be impossible to live... 

Many people are already admitting that everything was a utopia, a chimera... Their 
ideals have collapsed, covered with filth and disgrace, they have not done a single good 
thing for the Motherland — freedom — devastation — complete anarchy, that's what they 
have come to, I feel sorry even for these idealists (when they are good), but I will thank 
God when their eyes are opened. They were only thinking about themselves, they had 
forgotten their Motherland, all the words and noise. But many will wake up, lies will 
be revealed, all falsehood will be revealed, and all the people will not be corrupted, they 
will have lost their way, they will be offended. They are an uncultured, savage people, 
but the Lord will not abandon them, and the Holy Mother of God will intercede for our 
poor Russia. 

I hope that you will receive the letter safely, write now. 

Good bye. I wish you all the best. The Lord is with you. Be cheerful. Most cordial 
greetings. 

Sister. 


Tsarina to Anna Vyrubova, December 8, 1917, Tobolsk. 

My dear, my dear, 

Mentally, prayerfully, we are always together — there are no distances in love. It's 
hard not to see each other. My heart is full, there is so much I would like to know, to 
share, but let's hope that the time will come when we see each other again — all old 
friends. I am terribly sad that something was wrong with your friend, I hope that 
everything has passed and that the friends are still there. This is not the time to judge 
your friends — everyone has become nervous. We have settled far away from everyone: 
we live quietly, we read about all the horrors, but we will not talk about it. "You're 
living in all this horror, that's enough. And there are small clouds that disturb others, 
because of this, my three [1! were not allowed to enter, for it has been four days since 
they arrived safely. Shame and shame that they won't be allowed in - eternal fear - they 
promised so many times - it's very ugly and, probably, they will start with Iza again... 
You see, no one is allowed in, but I hope that they will understand that it is stupid, rude 
and dishonest to leave them waiting. 
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Here is a cold of 23 degrees, and in the rooms we are freezing, blowing, a beautiful 
jacket will come in handy, it will warm outside and inside. We all have "chilblains’ 
° our fingers (remember how you suffered from them). I am writing, resting till dinner, 
the fireplace is burning, the little dog Jimmy! Yours is lying beside me while her 
mistress is playing the piano, on the 6th Alexei, Maria, and Zhilik were playing a little 
piece, very nicely—the others are all learning various French scenes, amusement, and 
good for memory. We spend our evenings together, we play cards, sometimes He reads 
aloud to us and I embroider. I am very busy all day preparing for Christmas, I embroider 
and still draw ribbons, and cards, and lessons with children, since the priest will not be 
allowed to visit us for lessons, but I love these lessons very much — I remember a lot. 
Now I will read with pleasure the Works of Gregory of Nyssa, I did not have them 
before. Lately I've been reading Tikhon Zadonsky. After all, I brought some of my 
favorite books with me. Do you read the Bible? Which I gave you, but you know, there 
is much fuller, and I have given it to all the children, and now I have got a lot for myself, 
there are wonderful things, Jesus Sirach, the Wisdom of Solomon, etc. I look for all the 
other suitable places—you live in it—and the psalms are so comforting. Dear, we 
understand each other, thank you for everything, for everything. I'm worried about 
everything. 

Our former wounded Prince Eristov is again lying in our infirmary (I don't know the 
reason). If you see him, bow to him heartily from all of us, touching boy. You know, 
he helped build the bridge in front of the Winter Palace. Hello and thank you very much 
dear Ek. V., for remembering us, a heartfelt greeting to her and her husband, may the 
Lord God protect and console him, Who never forsakes his own. Where is Seryozha 
and his wife? I received a letter from dear Zina — my dear, clear soul. And O.V. thank 
you, it's sad not to know anything about anyone... Yes, the past is over, I thank God for 
everything that was, what I received, and I will live with memories that no one can take 
away from me. Youth is gone... I'm very sad. And about you too, my dearly beloved 
and distant greetings to Emma and to my English sister, greetings to my parents, I am 
very glad that you bear their name again. 

On the 6th, there was a prayer service, they were not allowed to go to church (they 
were afraid of something). I haven't been there for 2 weeks. I don't go out in such a cold 
because of my heart, but I still have a strong urge to go to church. Our bedroom is a 
dark room in the hallway near the red living room. At that time, I showed Your pictures 
only to Zhilik and Valya, the ladies really did not want to, Your face is too dear and 
sacred to me. Nastenka is too far away for me, she is very nice, but she is not a close 
person to me — my loved ones are all far, far away. Surrounded by their photographs, 
belongings, blouses, dressing gown, shoes, silver saucer, spoons, images, etc. I would 
like to send something, but I am afraid it will be lost. The Lord is merciful, long- 
suffering, remember that. I kiss you fervently and tenderly, I cross you, I love you. We 
all kiss deeply, love, are touched by congratulations, always pray, remember not 
without tears. 


702 


Robledo — Sounds of the Sea 


Your 

9th. Today is the feast day of the image of "Unexpected Joy". Now I began to read 
always. and you, darling, do the same. The anniversary of our last trip, remember how 
cozy it was. The good old lady is also gone, her image is always with me. Raz received 
a letter from Demidova in Siberia. Very poor. I want to see Annushka so much, she will 
tell me a lot. Yesterday was 9 months that locked. More than 4 that we live here. Was 
it the English sister who wrote to me? Or who? I'm surprised that Nicky and her family 
didn't get the image I sent them before we left. It's a pity that good Fedosya is not with 
you. Hello and thank you to my faithful, old Berchik and Nastya. This year I can't give 
them anything under the Christmas tree, how sad it is, my dear, well done, dear Christ, 
with You. I hope that you will receive letter 17, and that we will unite in prayer. Thanks 
to Father Dositheus and Father John for not forgetting. 

I'm writing in bed in the morning, and Jimmy sleeps right under my nose and 
prevents me from writing. Ortipo is on his feet, it's warmer for them that way. Think, 
good Makarov (commissar) sent me 2 months ago the Annunciation of St. Simeon of 
Verkhoturye, from the "mauve" room and from the bedroom above the washstand; 4 
small engravings over the "mauve" couch, 5 pastels by Kaulbach from the large living 
room, I collected everything myself and took it — my head (Kaulbach). Your enlarged 
picture from Livadia, Tatyana and me, Alexei near the booth with the sentry, 
watercolors by A.III, Nik.I. A small rug from the bedroom is my straw couch (it stands 
next to the bedroom now and between the other pillows, the one made of roses, from 
Saide Mufti-zade, who made the whole trip with us). At the last minute at night I took 
her from Tsarskoe Selo and slept with her on the train and on the steamer, and the 
wonderful smell pleased me. Do you hear from Gaham? Write to him and bow to him. 
Syroboyarsky visited him in the summer, do you remember him? He is now in 
Vladivostok. 

22 degrees today, clear sunshine. I want to send a photo, but I don't dare to send it 
by mail. Do you remember Claudia M. Bitner, a nurse in the Lianozovo infirmary, she 
gives lessons to children, such happiness. The days fly by, it's Saturday again, the all- 
night vigil at 9 o'clock I settled down comfortably with our icons and lamps in the corner 
of the hall, but this is not a church. We are used to being in the infirmary of Znamenya 
almost every day for these 3 1/2 years — we really miss it. I advise Zhilik to write. The 
pen is filled again! I send pasta, sausages, coffee — although the post is now. I always 
pull the greens out of the soup so I don't eat the broth, and I don't smoke. Everything is 
so easy for me, and to be without air, I often hardly sleep, my body does not interfere 
with me, my heart is better, since I live very quietly and without movements, I was 
terribly thin, now less noticeable, although dresses are like sacks, and without a corset 
I am even thinner. Hair also turns gray quickly. The spirits of all seven are vigorous. 
The Lord is so close, you feel His support, you are often surprised that you endure things 
and separations that would have killed you before. Your soul is peaceful, although you 
suffer a lot, a lot for the Motherland and for You, but you know that in the end 
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everything is for the best, but you don't understand anything else — everyone has gone 
crazy. I love you infinitely and grieve for my "little daughter" — but I know that she has 
become a great, experienced, true soldier of Christ. Do you remember the card of the 
Bride of Christ? I know that you are drawn to the monastery (despite your new friend!). 
Yes, the Lord is guiding everything, I want to believe that we will see the Church of the 
Intercession with side chapels in its place, with a large and a small monastery. Where 
are Sister Maria and Tatiana. General Orlov's mother wrote. You know, Ivan was killed 
in the war and the bride killed herself out of despair, she and their father are lying. 
Alexei is in the South, I don't know where. Greetings to my dear Uhlans and Father 
John, I always pray for all of them. 

After the anniversary, in my opinion, the Lord will have mercy on the homeland. I 
could write for hours, but I can't. My joy, burn the letters, it is always better in these 
troubled times, I also have nothing left of the past, dear. We all kiss you tenderly and 
bless you. The Lord is great and will not forsake His all-encompassing love. Stay 
awake. I will remember especially on the Feast Day, pray and hope that we will see 
each other when, where, and how, only He knows, and we will pass everything on to 
Him, Who knows everything better than we do. 


Tsaritsa M.M. Syroboyarskaya, December 9, 1917, Tobolsk. 

I think a lot about you, my dear: I feel sad and dreary in my soul. It's hard to be 
separated from your loved ones... No news. 

The Lord is merciful and protects them, and hears the prayers, and sees the tears of 
the mother. Oh my God, these peace talks"#*2!... The greatest disgrace. And I am deeply 
convinced that the Lord will not allow this. In my opinion, the worst has passed, 
although there is still a lot of hard work ahead. But the soul somehow feels the light. It 
is impossible to lose heart. You feel that something from above supports you all the 
time and gives you hope for better, brighter days. But you also have to endure... pray. 
My dear, now read more often the akathist of "Unexpected Joy" (the icon in the 
Kremlin). I read it a lot, and all believers need it. 

Christmas is coming and... Peace, but I want to see peace of mind in Russian hearts, 
and not treason with the Germans. The sun is shining behind the clouds, we just can't 
see it, but it tries to show itself to us — let's open our eyes, lift our hearts, open our souls, 
call on the Mother of God to help the Motherland. Today is the Feast of Unexpected 
Joy. The Lord is with you, dear. I love you dearly, I pray for both of you and for Russia. 

Sister 


Tsaritsa to A.V. Syroboyarsky December 10, 1917 Tobolsk 
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What sad holidays now! I remember letters from the front last winter, like a 
Christmas tree being prepared — a concert, gifts from the old unit, too. Yes, it's good 
that we don't know in advance what fate has in store for us! 

Yes, you live in the past and hope for better days. Don't look so gloomy, head up, 
look everyone in the eye more cheerfully. "Never lose hope, but firmly believe that this 
nightmare will pass. All is not lost — the country is young as after a fatal disease, the 
body will become even stronger, and it will be with the dear Motherland. Remember 
my words — I have been through so much, I have suffered so much — I am old in 
comparison with you — I still believe and hope more than you do. 

The Lord will test—and then alleviate—heal all the terrible wounds. Be patient a 
little longer, there will be better days with the New Year — although there is still a lot 
of hard work ahead — it hurts, there is so much bloodshed, it hurts terribly! But the truth 
must finally prevail. You are young in years, there is still a lot of work ahead for 
everyone, the acute period will pass, and then you will have to work with all your 
strength again, build and create. to correct it so that the Motherland becomes stronger. 
There are times when you can't find a place for yourself anywhere, and I haven't 
experienced it yet, I've always been busy with something, thanks to God, before 
everything is in a big form, now with children. You're a hundred times worse off, of 
course, but believe me, it can't be bad forever. I can't convince you, because I don't 
know anything about you, but I deeply believe in God's mercy and justice — you have 
to suffer for a great sin, to atone for your guilt — you will understand later. 

We will talk about all this, but where, when, and how, only God knows. How to live 
if there is no hope? One must be cheerful, and then the Lord will give peace of mind. 

It hurts, it is annoying, it hurts, it is shameful, you suffer, everything hurts, it hurts, 
but there is silence in your soul, calm faith and love for God, Who will not forsake His 
own and will hear the prayers of fervent people, and will have mercy and save. 

Look at your beloved nature — the sun is shining brightly there, and this is how it 
should shine in the soul and remove black clouds. 

I'm worried about the very expensive people in Petrograd. It is very bad there, there 
are great disorders and horrors, they say, there again — and yet the soul is awake, it is 
the Lord God who gives hope and tranquility. You've been worrying about expensive 
ones for more than 3 years. Your heart is tired, but you pray endlessly, and you believe. 

I'm writing boring things to you, but I really want to help my former wounded friend, 
and again I can't — I can't find the words, but try to understand that God is above all, 
and everything is possible and accessible to Him. People can't do anything. He alone 
will save, that is why we must constantly ask Him, beg Him to save our dear and long- 
suffering Motherland. 

I am so happy that we are not abroad, but we are going through everything with her. 
Just as you want to share everything with your loved one, to experience everything 
together and to follow him with love and excitement, so it is with the Motherland. 
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I felt like her mother for too long to lose that feeling — we are one, and we share grief 
and happiness. She hurt us, offended us, slandered us, etc., but we still love her deeply 
and want to see her recovery, both as a sick child with bad but also good qualities, and 
as a native Motherland. But enough about that. Yes, nature is the best, but it still 
changes, in summer, 1n winter: fogs, storms, squalls and so on, so with a person and the 
same with the country, everything repeats itself, but the scale is different. 

Which is better for others: I don't think you will be able to live there. It is necessary 
to find rest and peace within oneself first, then one can live everywhere in freedom, in 
bonds, it is difficult, perhaps frightening, but the soul must remain untouched: strong, 
deep, firm as a wall. After all, how cruelly others destroy everything that he himself 
built with courage, it hurts with love, but a person must endure. If you had seen pain 
and meekness, you would have understood Him. 

4 months since we have been here — what in captivity. Remember the evenings in the 
infirmary and with us. So many indelible memories for a lifetime. May God grant us to 
meet in the new year, I hope very much. It's hard to be away from all your friends. 

I wish you good health, peace of mind, work and happiness in the new year. Helmet 
warm greetings and wishes. Good bye! Be guarded (baptized). All the best, get well 
soon-454] We are waiting for news. 

Sister. 


Tsarina to Anna Vyrubova, December 15, 1917, Tobolsk. 

My dear, dear, my dear, I am not writing to you again as usual, so thank Annushka 
for her things: and write to me carefully. Mine still haven't been allowed to see 
me: they've been here for 11 days, and I don't know what will happen next. Isa is sick 
with colic again, they say they will let her in (when she comes), since she has 
permission, but I doubt it. It's strange that you didn't have it. Does she know your 
address, but she is too afraid, and her conscience is not clean. He probably remembers 
my words in the winter that maybe there will be a time when she will also be taken 
away from me and not allowed to happen again. She lives on Gorokhovaya Street with 
her niece Miss Mathers, who is also with her. Madame Zizi"44 at 54 Sergievskaya 
Street. Father Alexander, they say, is still very ill, and he has served a parting moleben 
at the Savior's office for the three of ™Y "°° I hope that you will receive our things for 
the holiday, they were sent only yesterday; it's Annushka who prepares everything for 
me and Volkov together. To others I send through Madelaine, so I use this image and 
can write to others. Just write when you get it. I note in the book when I send it, and 
that I wrote it on the 10th, and sent it on the 14th and before that 9th. Hand Drawn Cards 
Did You Get Everything? I'm sending more torment the other day. 

Wonderful days — bright sun, everything pink, shiny — covered with frost, bright 
moonlit nights. Probably perfectly on the mountain, and they're wandering around the 
yard*1, would like so much to partake of Holy Communion. It's a mystery, but it's 
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so uncomfortable now that you have to ask permission for everything. Thou shalt read 
the Wisdom of Solomon and Joshua of Sirach. I didn't have time to note everything 
about Job—every time you find something new. Here was Siracha reading the Wisdom 
of Jesus in the summer, lying by the pond: surrounded by soldiers. I'm so glad I didn't 
lose any of your stuff — I left all the albums in the trunk with mine. It's sad without 
them, but it's better this way, otherwise it's very painful to look at and remember. There 
are things that I drive away from myself, they kill, all the past is too fresh in my 
memory. I have no idea what lies ahead. The Lord knows and creates in His own way. 
I gave him everything. Pray for us and for those we love, and for our dear homeland 
when you visit the "Quick to Hearken"; I love Her wondrous countenance terribly. What 
do they write about the miraculous icon in Pokrovskoye? I will ask Chemodurov to take 
out a particle for you and all our people, especially on Sunday, and you will probably 
speak with us. I hope that we will be at the mass. 

Where is your poor grandmother — I often remember her in her loneliness and your 
stories... Who will say "happy Christmas” to you on the phone? You stayed with us last 
year. And where is Seryozha!!©4| and his wife? You never mention them in your letters. 
You know, Linevich got married, and Groten is straight out of the fortress too. You 
haven't seen Manya Rebinder, they were still in Pavlovsk in the summer, I don't know 
anything more about them since we left. And where are Bishop Isidore and 
Melchizedek? And you don't know about Protopopov — they say he has progressive 
paralysis? I understand that you won't be able to write anything yet. Everything is too 
fresh, the wounds hurt, our life is strange in general. Isn't it? I would describe whole 
volumes. Zinochka Tolstaya, her husband and children have been in Odessa for a long 
time: and they live in their own house, and they are very often touched. Rita!!®! visits 
them very rarely, she writes to us. They had been waiting for Lily in October: and 
nothing had been said of her for four months. I don't know. Little Sedov (do you 
remember him?) also suddenly found himself in Odessa, saying goodbye to the 
regiment. Haven't you heard anything about Malina? Did Eristov'!®! give you 
Tatiana's letter? Baiba!4®! and the whole family are in Yalta, except for her husband, 
who is in the church cathedral in Moscow. Fyodorov in Moscow, the teachers Petrov 
and Konrad in Tsarskoye, Marie Riidiger ‘°°. Madame Comstadius's husband died. I 
try to give you news about everyone. Though you probably know more than I do. Where 
is Goryainovy, did he stay with his master? 

Children wear Ek brooches. Vic. “1°! and I put your picture in a frame and hung it 
on the wall, so that when I lie in bed I can see all your people. Won't you see General 
Orlov's mother’ I know You don't love her that much, but she's so lonely. Ivan4! is 
killed, Alexei#“4 is far away, she is alone, and the grave is in Tsarskoye, I feel sorry 
for the old woman. I'm knitting stockings for the little one now, he asked for a pair, it's 
in holes, and mine are thick and warm. Do you remember how I used to knit in winter? 
I do it for my people, too, everything is needed now Daddy!!! has terribly darned 
trousers, too, and his daughters' shirts are full of holes. Mama!! has a lot of gray hair. 
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Anastasia is very fat (her desperation), as Marie used to be, big, large to the waist - I 
hope that she will grow up again. Olga is thin, so is Tatiana, her hair grows wonderfully, 
so there are no shawls (like Rita in winter). Think about it, the newspapers say that 
Prince Troubetzkoy (Volodya) has joined Kaledin, well done. Suddenly, she was 
writing in English. I don't know whether it's good or not, because as long as Annushka 
is not with us, I'm writing differently, and you burn my letters, lest they come again and 
inspect me. 

On the 17th“! all our prayers and thoughts are together, and we are all going 
through it again. We were at Mass in the morning, such a consolation. Our people are 
not allowed in, because they have no permission from Petrograd, but they hope that the 
Constituent Assembly will convene. The soldiers and Pankratov (our °™™SS*) “ll not let 
us in, they are waiting for other rooms, which are cheaper, but terribly difficult to find. 
They are very offended and suspect that the servants in our house are intriguing against 
them, which is not true, so if Annushka writes nonsense, know that it is not true. 
Chemodurov gossiped out of talkativeness — this is his weak point, otherwise he is 
wonderful. His wife took my note to you, in the cathedral, on the hill, the bishop's 
service was going on, then it is not customary to commemorate for health, but when the 
deacon found out that it was from me, he read all the names aloud, she was so glad. The 
deacon even left a note. E(piscop) Hermogenes. I'm scared for "Fhe" "4 everybody. I 
gave a note for the repose in our church (and I felt that in this way I was united with 
everyone, his cross was with us and lay on the table during the vigil). 

I have to finish the letter, which is too long. Good-bye, my dear, I will especially 
pray for you when the Feasts are over. Remember, we started the new year together 
(Nick.P. too)!74, In these 11 years, I have never been separated from You for so long. 
Christ bless you. Hard, hard. Hello to all the dear, kind people who remember us. Mine 
kiss you tenderly. Hello parents. 

M. 


Tsaritsa M.M. Syroboyarskaya, December 18, 1917, Tobolsk. 

How many anxieties and worries you have! And you will have to keep everything to 
yourself. How I would like to see you, to console you, to warm your suffering soul. 
Who doesn't suffer now? How many tears and prayers, groans and sobs rise up to the 
Heavenly Creator. Will He not hear the cry? Let him hear and send consolation, 
cheerfulness of spirit, be merciful. The long-suffering Job 4 to endure so much, and 
now our time has come, and the whole of Russia is suffering from the influence of evil, 
a "demon," according to other words, who has confused minds and tempted those who 
have gone astray. But it will pass in its own unknown time, for us mortals. The people 
bear a heavy burden: all that has been promised to them and what they are unable to 
contain, one deception from the very beginning. God, save us and hear our tearful pleas. 
We were at Mass in the morning. The weather is so kind, only 6 degrees. In general, 
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there is little snow, and the wind is strong. I hope that the letter will reach us by the 
holidays. I wish you all the best. The Lord God bless and protect you and your loved 
ones. The children and I kiss you warmly. 

Sister. 


Tsarina to Anna Vyrubova, December 20, 1917, Tobolsk. 

It seems strange to me to write in English after 9 difficult months. Of course, we take 
a risk by sending this package, but I use Annushka. Only promise me to burn all my 
letters, as it would indefinitely hurt you if they found out that you were in 
correspondence with us. People are still crazy. Therefore do not judge those who fear 
to see Thee. Let the people come to their senses. You can't imagine the joy of receiving 
your letter. I read and re-read it myself and others. We all rejoiced in him together, what 
happiness and gratitude it is to know You at last in freedom! I'm not going to talk about 
Your suffering. Forget them with Your name, give it all up, and live again: I want to say 
so much, but I can't say anything. I got out of the habit of writing in English, because I 
wrote cards without any meaning. Your spirits reminded Thee so much that they passed 
them to each other around the tea table, and we all had a clear picture of You. I don't 
have my perfume "white rose" to send to You, I perfumed the shawl I sent to You, 
"verveine". Thank you for the purple bottle and perfume, the wonderful blue blouse and 
delicious marshmallows. The children and He are so moved that You sent them Your 
own things, which we remembered and saw in the King's Room. I don't have anything 
to send you. I hope you have received some edibles, which I sent through the Lotkarevs 
and Mrs. Krarup. (I have sent you at least 5 drawn cards, which you can always 
recognize by my signs ("swastika")!18°l 1 always invent new things. Yes, the Lord is 
amazingly merciful in sending you a good friend in times of trial, I bless him for all that 
he has done, and I send you an icon. Like everyone who is kind to you. I'm sorry that I 
write so badly, but a terrible pen, And his fingers froze from the cold in the room. 

We were in church at 8 o'clock. in the morning. They don't always let us. The maids 
haven't been let in yet, because they don't have any papers: the terrible commissar won't 
let us, and the commandant can't do anything The soldiers find that we have too many 
servants, but thanks to all this, I can write to you, and that's the good side of everything. 
I hope that this letter and the package will reach you safely. Write to Annushka that you 
have received everything, they must not guess that we are deceiving them, otherwise it 
will harm the good commandant and they will remove him. 

Busy all day, lessons start at 9 a.m. (still in bed), get up at 12 o'clock. The Law of 
God with Tatiana, Maria, Anastasia and Alexei. German Z times with Tatiana and | 
time with Marie, and reading with Tatiana. Then I sew, embroider, draw all day long 
with glasses, my eyes are weak, I read "good books", I love the Bible very much and 
from time to time novels. I'm sad that they can only walk in the yard for boards, but at 
least not without air, we are grateful for that too. 
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He is downright astonishing—such fortitude of spirit, though he endlessly 
suffers for the country, yet I am amazed when I look at him. All the other members of 
the family are so brave and good and never complain, just as the Lord and our Friend 
would like them to be. The little one is an angel. I have lunch with him, I have breakfast 
too, but sometimes I go downstairs. A priest is not allowed to give lessons. During the 
service, the officers, the commandant and the commissar stand by us so that we do not 
dare to speak. The priest is very good, devoted!!! It is strange that Hermogenes is a 
bishop here, but now he is in Moscow: No news from my former homeland and 
England? Everyone in Crimea is healthy. M.F. “'*4! was ill and, it is said, has grown 
old. My heart is better because I lead a quiet life. Full hope and faith that everything 
will be fine, that this is the worst and the sun will soon shine. But how much more blood 
and innocent victims?! We are afraid that Alexei, a little comrade from Mogilev, was 
killed, because his name is among the little cadets killed in Moscow. O God, save 
Russia! It's the cry of the soul day and night — that's all about it for me — but not this 
shameful, horrible world... I feel that my letter is silly, but I am not accustomed to 
writing, I want to say so much, but I can't. I hope you received my letter of yesterday 
through Maria Feud. "A daughter." How good it is that her husband is in charge of Your 
infirmary. I remember Novgorod and the terrible 17th, ™¢ ®uss S0 suffers for this. 
Everyone should suffer for everything they have done, but no one understands it. 

I have seen you only twice in my dreams, but in heart and soul we are together, and 
we will be together again, but when? I'm not asking, God Only knows. I thank God 
every day that passed safely. I hope that they will not find these letters, because the 
slightest carelessness makes them be even stricter with us, 1.e. they do not allow us to 
go to church. The retinue can only go out accompanied by a soldier, so of course they 
don't go out. Some soldiers are good, others are terrible. I'm sorry for the handwriting, 
but I was in a hurry, and my paints are on the table, etc. I'm so glad you like my blue 
book that I copied into. 

I do not leave a single letter of yours, everything is burned—it has passed like a 
dream! Only tears and gratitude. Everything in the world passes: houses and things are 
taken away and damaged, friends are separated, you live from day to day. Everything 
is in God, and nature never changes. I see a lot of churches around (I want to visit them) 
and mountains. Volkov takes me in a chair to the church — only across the street — I 
come from the garden on foot. Some people bow down and bless us, others don't dare. 
Each letter is read, the package is viewed... Thank good Ek. Vic. from us, very touched. 
"Father" and Alexei are sad that they have nothing to send you. A lot of sad things... And 
then we remember You. My heart breaks at times, fortunately there is nothing here that 
reminds me of You — it's better — but at home every corner reminds of You. Ah, my 
child, I am proud of You. Yes, it was a difficult lesson, a hard school of suffering, but 
You passed the test perfectly. Thank you for everything you have said for us, for what 
you have defended us, and for what you have endured and suffered for us and for Russia. 
The Lord alone can repay. <... >Our souls are even closer now, I feel your closeness as 
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we read the Bible, Jesus Sirach, etc... The children also always find suitable places — I 
am so pleased with their souls. I hope the Lord will bless my lessons with Baby — the 
soil is rich — I try my best — all my life is in him. You are always with me, I never take 
off your ring, I put it on the bracelet at night, because it is too big for me — and I always 
wear your bracelet. 

It's hard to be cut off from dear ones after being used to knowing every thought. 
Thank you for all your love, how I would like to be together, but God knows best. Now 
you learn not to have any personal desires. The Lord is merciful and will not forsake 
those who trust in Him. 

How old I have become, but I feel like the mother of this country and I suffer as for 
my child, and I love my homeland, despite all the horrors and all the sins now. You 
know that it is impossible to tear love out of my heart, and Russia too, in spite of the 
black ingratitude to the Tsar, the contemplation of which breaks my heart, but it is not 
the whole country. A disease that will make her stronger. Lord, have mercy and save 
Russia... Suffering on all sides. For a long time there has been no news from my family. 
And here is separation from dear ones, from You. But there is an amazing peace of 
mind, infinite faith given by the Lord, and therefore I always hope. And we'll see each 
other too, with our love that breaks down walls. Christmas without me, on the sixth 
floor! 4484... T can't think about it. 

My dear child, we have never parted, we have forgiven each other everything and 
only love each other. I'm impatient at times, but I get angry when people are dishonest 
and hurt those I love. Don't think that I didn't come to terms (inwardly I did, I know it 
won't last long). I kiss, I bless, I pray endlessly. 

Always Yours 

M. 

I'm sending you a letter from "Father". Thank those who wrote in English. But don't 
say we're writing to each other; The less they know, the better. One more card for you. 


Tsar to his sister Xenia, January 7, 1918, Tobolsk. 

My dear, dear Xenia, 

You have made me very happy with your letter, thank you very much for it. We, too, 
are so pleased to receive letters from you. I liked the plan for the arrangement of the 
hotel and the distribution of future positions among you, but will it really be in your 
house? 

It is extremely difficult to live without news — telegrams are not received here and 
sold on the street every day, and from them one learns only about the new horrors and 
outrages that are taking place in our unfortunate Russia. It makes me sick to think of 
how our allies must despise us. 

For me, the night is the best part of the day, at least you forget for a while. 
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A few days ago, the detachment committee of our riflemen discussed the issue of 
removing shoulder straps and other distinctions, and a very insignificant majority 
decided not to wear shoulder straps. There were two reasons: the fact that their 
regiments in Ts. Selo had done so, and another circumstance was the attack of local 
soldiers and hooligans on individual riflemen in the streets in order to tear off shoulder 
straps. 

All real soldiers who had spent three years at the front had to obey this ridiculous 
decree with indignation. The best two companies of the regiments live amicably. The 
regiment's company has become much worse lately, and their relations with those two 
are beginning to deteriorate. 

Everywhere the same story happens: two or three bad horse breeders stir up trouble 
and lead everyone else. 

Since the new year, the children, with the exception of Anastasia, have had rubella, 
now it is gone for everyone. 

The weather is excellent, almost always sunny, frosts are small. I congratulate you 
on the 24th, dear Xenia: 

A big hug to you, dear Mom and the rest of them. 

I stay with you 

Yours sincerely 

Nicky. 


Tsaritsa M.M. Syroboyarskaya, January 8, 1918, Tobolsk. 

In such a terrible, painful time, you think that all the churches in P(etrograd) would 
be overcrowded, but no, they are almost completely empty. What is it? How can we not 
have recourse to the One on Whom all things depend? If you don't turn to Him, who 
will save you? How wonderful are these prayers on the 6th of January: 

So I prayed that the Lord would give understanding, wisdom and the fear of God to 
all people, that the Spirit of the Lord would find upon all. God, how everyone crucifies 
Christ. How he suffers hourly because of the sins of the world... He died and suffered 
for us, and so we repaid Him.. It hurts in the soul, to look deeply, to read everything in 
the souls of insane blind people... And She, who suffers for all, sees this hell, the 
weeping of Her children, brings to Her Son all the tears and supplications of those who 
have not yet forgotten to turn to Her for help, sympathy and intercession. She, who gave 
birth to Him for us sinners, is cruelly forced by us, humans, to suffer, but She promised 
to always pray for all those who come to Her with supplication. Thanks to my dear 
Znamenskaya!™! for wanting to knit my gloves, but the parcel probably would not 
have arrived. I hope she's wearing a shawl. She made it for that, not to hide it. 

By the way, everybody doesn't want to let our women"*4 come to us. They have 
been here for five weeks, and another: who has permission from Petrograd, has also 
been forbidden by the soldiers to come to us. Of course, it was the others who were 
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zealous and made the soldiers say so. I feel sorry for them, poor things, they came for 
love, and this is how they are treated. And it's very expensive to live there. My dear, 
how is it in your apartment? Isn't it cold? Of course, you won't say, but take care of 
yourself for those who love you dearly. 

It is said that the "family" will no longer be allowed to go to church, except on the 
Great Feasts and, perhaps, during Lent. Isn't that cute? "They're like that. They do not 
understand that it is impossible to have a mass without a field church in the house. The 
Liturgy is not at all the same, not the same grace as in the Liturgy, it is cruel to take 
away this joy and consolation. They took away and invented a stupid reason: everyone 
says something different: that the soldiers don't want to get up so early (and we have to 
because of the public), but they will only have to get up every three weeks from 8 to 9: 
others say that the people here are bad, not good (why do we have our guards with rifles 
then?), others that the public wants to look closer and is offended. when the soldiers 
drive them away. 

Only excuses to show that they are masters and can command how low it is. But let 
me not grumble, I remember that the Lord hears our prayers everywhere. 

Sister. 

Tsarina to Anna Vyrubova, January 9, 1918, Tobolsk. 

Dear, dear, my Child, thank you, Dushka, for the various letters that have made us 
deeply happy. On the eve of Christmas, we also received a letter from the spirits you 
sent back in October. Then again the perfume through little N.474! I regret that I did 
not see her. But we all saw one who might have been the brother of Our 
Friend: Dad!!! noticed him from afar, tall, without a hat, with red felt boots, as they 
wear here. He made the sign of the cross, bowed to the ground, threw his hat into the 
air and jumped for joy. 

Tell me if you have received various parcels through acquaintances with sausages, 
flour, coffee, tea and noodles and gifts, letters and pictures through<... > M.E.G.: I'm 
worried, because they say they open parcels with food. They also say that it is better 
not to send "registered" ones, they pay more attention to them, and therefore get lost. 
I'm starting to put up numbers today, and you keep an eye on them. Your cards, the 
silver saucer, and Lily's bell, that package couldn't be handed over yet. We all warmly 
congratulate you on your name day — may the Lord bless you, console and strengthen 
you, and make you happy. I tenderly embrace Thee and kiss Thy suffering forehead. 

Believe, my dear, the Lord God will not forsake you even now. He is merciful, he 
will save our dear, beloved Motherland and will not be angry to the end. Remember the 
Old Testament, all the suffering of the Israelites for their transgressions. And have they 
not forgotten the Lord God, that is why they cannot bring happiness and prosperity — 
they have no understanding? Oh, how they prayed on the 6th that the Lord would send 
down the spirit of understanding, the spirit of the fear of God. Everyone has lost their 
heads, the kingdom of Evil has not yet passed, but the suffering of the innocent kills. 
What they live with now, and houses, and pensions and money — everything is taken 
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away. After all, we have all sinned so much that the Heavenly Father punishes His 
children in this way. But I have a firm, unshakable faith that He will save everything. 
He's the only one who can do it. 

The strangeness in the Russian character is that a person soon becomes nasty, bad, 
cruel, reckless, but equally quickly he can become different; This is called 
spinelessness. In essence, they are big, dark children. It is known that during long wars, 
all passions are played out more. It's terrible what is happening, how they kill, lie, steal, 
put in prison, but you have to endure, purify, be reborn. 

I'm sorry, Dushka, that I'm bored with writing to you. I often wear your sweaters, 
purple and blue, because it's cold in the rooms. But the frosts are small, sometimes up 
to 15-20 degrees, sometimes I go out, even sit on the balcony. The children have just 
recovered from rubella (except Anastasia). They received it from Kolya 
Derevenka"“*!, Both seniors started the new year in bed, Maria, of course, had a 
temperature of 39.5. Their hair grows well. Now the lessons have begun again, and I 
gave three lessons yesterday morning, but today I am free, so I write. On the 2nd I 
thought a great deal about You, I sent a candle to be placed in front of the image of St. 
Peter. Seraphim. I give to our church and to the cathedral, where the relics are, notes 
for all of you, dear ones. Think about it, that <... > wanderer was here in the autumn, 
walked around with his staff, and passed the prosphora to me through others. I began to 
read Your books, a little differently from what is usually written. Here I also got myself 
good books, but I don't have much time to read, because I embroider, knit, draw, give 
lessons, and my eyes get weaker, so I can't study without glasses. You'll see an old lady. 

You know, Nikolai Dm. appendicitis, he is in a hospital in Odessa. And 
Syroboyarsky had an operation a month ago. She misses his mother, and in 
correspondence there is such a sweet, tender, fervently believing soul. Lily had to meet 
her. I hope you got all the cards: there was also one in the bag with the sausage, they 
are not always successful. If you receive a letter, then just write, thank you for No. 1. 
My three and Iza are not allowed to come to us, they do not want to, and they are deeply 
upset, they sit there in vain, but Annushka is more useful in this way. You received the 
icons for everyone in the package. But where $*¥°7# 2nd Tina are, I know nothing about 
them. Poor Alya!!! is hopefully not too sad, and Baby has become ill away from her, 
and the dear children of Miss Ida are with her, I hope. You know, 2°" sister was to 
marry Baron Taube the other day. How glad I am that you saw A.P.[1200] the other 
day, it was strange in civilian clothes that he was talking about his brother42°U., 

It's all gone. You have to start a new life and forget about yourself. Gotta, my darling. 
Christ is with You. Greetings to all of you. I kiss my mother. Once again, I sincerely 
congratulate you. I want to finish the drawing and put it in. I am afraid that you are 
having terrible days, and rumors are reaching about the murder of officers in 
Sevastopol. I'm afraid for Rodionov, he's there with his brother. 

Your sister M. 
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Tsarina Anna Vyrubova, January 9, 1918, Tobolsk. 

My dear and dear, I am very grateful to you for writing to me, I received today a 
telegram from the 30th. I'm happy that the parcels have arrived, there should be 4 of 
them. Thank you very much for the postcards. Yes, it's good that we could spend the 
holiday in church, and I prayed very hard under the Christmas tree for my little one, 
remembering past years. Do you remember how we celebrated the New Year together 
for the first time? 

It's not easy for me, but I'm so grateful for everything I've had—I'm old and far away 
from everything now. You're everything, dear, you understand. Like all your little pets, 
they probably make you happy, but Misha doesn't need to be pampered. Finally, Baby 
will be with her own after the separation. Now I understand and feel everything 
differently — my soul is so peaceful, I endure everything, I have given all my dear ones 
to God and to the Holy Mother of God. She covers everyone with her omophorion. We 
live as we live. Hello old Berchik. The Lord God sees and hears all things. Dear 
O.V.142°! greetings. You're big now, and God is close to you. Hello to dear Eristov. Did 
he receive a letter from you that he said about the wedding? !29! Where do young 
people live? Whether you wear a gray scarf, you knit it with ardent love. Goodbye, my 
sweet little friend. The Lord is with you, all dear ones. Uncle and Maria Alex. Hello. I 
was very touched by the beautiful jacket that I received a long time ago. Greetings to 
Dr. Korenev. They say it's terrible what is going on in the city424!, May God protect 
you from all evil. A bow to Fr. Dositheus. Your wounded Denisov!2°! works so 
beautifully, but he has begun to drink so much that it is a pity, his wife is pretty, and the 
child in curls is a darling. Putyatin's son and his wife42°°! live in her brother's house, 
which he sold. 

Tsarina to Anna Vyrubova, January 22, 1918, Tobolsk. 

My dear Dushka, I have so unexpectedly received today an expensive letter from the 
11th and a postcard from the 10th, and I hasten to reply. We are tenderly grateful, 
inexpressibly touched, that I (Roshinsky2"4 has not forgotten us even now. May God 
grant that his possessions will not be touched, and God bless him. We send some food, 
I don't know how it can be delivered. 

My dear child, I think of You many times. I wrote you a postcard through the Beetle 
on the 16th, and a postcard on the 17th through Mr. Gibbs, and on the 9th through 
A(nnushka) 2 letters. So, | dropped my favorite feather and broke it, such boredom. It's 
terribly cold, 9 degrees in the hall, and the wind blows from everywhere, but they all 
walk. We hope to see the officer tomorrow at least from afar!/2°!, I'm so glad you got 
it. | hope that you wear a gray handkerchief and that it smells like a "vervin". Smell this 
letter, the familiar old smell. Good Zinochkal/2! found it for me and sent it to me from 
Odessa. That you met Gorky surprised me so much — he was terrible before, he was not 
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moral, he wrote terrible, disgusting books and plays — is that really the one? How he 
fought against the Pope 2"¢ 8¥ss!@ when he lived in Italy. Be careful, dear. 

It's a good thing that we can go to church — we were forbidden to do so again; So 
there is a service at home and another priest. How glad I am that everything is fine with 
Seryozha, but poor Tina will have a hard time now, God help her. Manya 
R(ebinder) was now sending me the image of Tenderness through Iza, he was still 
in P(etrograd), they wanted to kill him. It is difficult to understand people now, 
sometimes they look like Bolsheviks, but in their hearts they are opposite. I don't know 
how you're going to give it back. I used to hang over the children's bed, and now I feel 
better — I wore it for the New Year — I was lying for prayers. table on the 31st and during 
the service. I don't know how I'm going to do it. 

Hermogenes serves a moleben every day at his place for Dad and Mom, very much 
for them. A lot of amazing and strange things. We have to write at full speed, they are 
waiting for letters. Rather, she drew (very badly) a prayer on a piece of birch, cat. 
Hel!2! sawed. Now I don't draw much because of my eyes, I write with glasses — it's 
cold, my fingers are completely stiff. I'd like to send something, but there's nothing. I 
am sending you the image of Abal. B. Mother! I prayed to her, and she was brought 
to our church. The officer will also go to the monastery and freeze to death, I'm afraid, 
on the way. Thank you for the wonderful prayer. A terrible wind blowing into the 
rooms. I often wear your blue blouse, and the purple one too. I send fervent love, 
prayers, soul. I firmly believe, my soul is peaceful. We are all Yours and kiss You 
fervently, tenderly. Hi all. 


Tsarina to Anna Vyrubova, January 23, 1918, Tobolsk. 

My dear, little darling, there is still an opportunity to write to you, as she will not 
leave until the 26th to return: <... >Who would have thought he would come here; I hope 
he won't be robbed on the way, he brings you 2 pounds of pasta, 3 pounds of rice, and 
1 pound of sausage; It turned out so conveniently that Annushka does not live with us. 
I've tied my stockings and I'm sending you a pair. They're made for a man, but I think 
they'll come in handy for you. Wear it under felt boots and when it's cold in the rooms. 
29 gr. again, 6 gr. In the hall, the wind is incredible. We are terribly touched that X. has 
brought the money: but we really don't need more — we still have everything. There 
were moments when they didn't know where to get it from, because they hadn't been 
deported from Petrograd, but now it's still there- What do you live by? I put your money 
down in the box with your golden things. Tell me, is X one of Lily's friends, or of 
Keller's? Doesn't he have an estate in the south near Kiev <... >I can hardly hold up a 
pen. I am so glad that your room is cozy and bright, but it is terribly tiring to climb so 
high. How's the poor back and legs? And a heart of gold. I don't know anything about 
Lily since then, it seems that the south is cut off from the north; that's why I don't get 
any more letters from Syroboyarsky's mother. He is learning English. I have no news 
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from Sedov; Lily wrote long ago that he should have been not *" *™ here, | haven't heard 
anything from my two sisters and brother for a year. In the summer, only once from my 
sister. O.A. “ts Jong letters to the children, all about his boy, whom he adores, feeds 
him, takes care of him (they do not have a nanny). Grandmother42!®! seems to have 
grown very old, for the sick woman sits in her room and is sad. Tudels has 4 gr. in the 
room. Broke the pen again, and it's hard. It is said that the "Pillar of the 
Family/2"! lives well in Kislovodsk; She has both sons, she takes a lot, there is all 
"beau monde"; Rubinstein and Mantashev reign and arrange everything. They say that 
the Romanians are also invited. Merika!*2°l is expecting a child there, R(atkova)- 
Rozhnova has bought herself a house and receives < in the evenings. >People asked a 
lot about you, both Tudels and my good big Nyuta Demidova with such participation. 
Jimmy is lying on my lap and warming me. The sun was shining, they all went outside. 
It's incredibly cold because of the wind, but you must have hell just darkness, cold, and 
hunger. May God help you to endure all this hardship. What a challenge! The worse it 
is here, the better and brighter it will be there. It hurts to think how much more 
bloodshed there will be until better days come. I've heard that Malama and Ellis are still 
in the regiment. Do you see the good Father John? 

Darling, I send you all my love; It's sad that you can't get anything here. I embroider 
bedspreads on analogions and airs, when my eyes allow, and then I knit stockings, but 
soon the end of the wool that I brought. You can't get it here, only rough and expensive. 
Shura Petrovskaya!!224 learned to sew boots and sells them now; She is with her 
brother's children now (he left the regiment like almost everyone else), but they are 
kicked out of the house. She had seen Sandra once: the impression of a sick woman. V. 
Chebotareval223! left the infirmary. Wilczkowski in Essentuki. The children received a 
letter from their nurse from England, the first letter from England since October. Well, 
what nonsense all the newspapers began to write about Tatiana!!2*4!, Where is Bishop 
Isidore? How is the health of the doctor, Thy saviour#2°! do You see him? Heartfelt 
greetings to the good parents, God bless them. I wish I could write you something 
interesting, but I don't know anything. 

The little one wears a sweatshirt in the rooms, the girls wear felt boots; I know how 
sad you would be to look at us; we 7 say this and remember Thee. Tatiana received a 
letter from Ravtopoulo in Moscow. In general, letters often do not arrive. If you have 
already read the Proverbs of Solomon, now you should read the Wisdom of Solomon, 
you will find many good things there. I love the lessons of the Law of God with children, 
we read the Bible, we speak, we read the description of the lives of the Saints, the 
explanation of the Gospel, sayings, explanations of prayers, services, etc. Good Sednev 
has just brought me a cup of cocoa to warm up, and Jimmy asks. My dear, when you 
pray with the rosary, what prayer do you recite on the 10th? I am different, the Lord's 
Prayer, the Mother of God, the Heavenly King, etc., but I don't know if this is true, or 
if I need to repeat one particular one. I searched in books and found nowhere to find it. 
All I know is that G.ILHR.S.B. ¥22°! Remember me, a sinner. So drawn to church, 
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allowed on the Great Feast, so hopefully on the 2nd of February4#24, And on the 3rd I 
will ask Cancer to pray for You"28!, To the health of the ailing Anna. Chemodurov 
arranged it for me. Then I will continue to write. 

You'd better burn my letters, lest they come to You and rummage through Your 
belongings. That poor <... > How is Nina's husband[1229] Sasha!2“? This 
priest224 is energetic, devoted, fighting for the truth, a very nice face, a good smile, 
thin, with a gray beard and intelligent eyes. We confessed to him in October, but talked 
more about the general situation. He's famous among good people, that's why he's been 
taken away from us, but maybe even better, because he can do more now. The bishop 
is for us, and so is the Patriarch in Moscow, and most of the clergy. 

Be careful of all who come to You. I'm very worried about "®"*’~he publishes a 
terrible paper, and has written so many nasty plays—dirty, and books. Don't say 
anything serious in front of him. People will try to surround You as before—I am not 
talking about Your true friends, honest people—but for their own personal gain, they 
will take advantage of You and hide behind Your back again. Then they will hear of 
Your name and persecute You again. "Bitter" is a real Bolshevik. I'm racking my brains 
about what to send You, because there's nothing here. A lot of our Christmas presents 
were all our own work, and now our eyes need to rest. Today on the 24th it is 19 degrees 
and warmer, they say. How I am touched that the book. Eristova spoke so nicely about 
the image. I send her and my son's heartfelt greetings, let him write to us what he is 
doing now One popadia saw in a dream that the Irtysh was completely black, then it 
became lighter, a man appeared from the middle - shining; everyone in Tobolsk talks 
about this dream and sees the future of Russia in it. The people here are nice, more and 
more Kyrgyz. I sit by the window and nod to them, and they answer, and so do the 
others, when the soldiers are not looking. It turns out that much has been plundered in 
the great church!!233! of the Winter Palace. From the sacristy, there were rich, valuable 
old icons (and a lot of ours in a small room near the sacristy) and in the Gatchina church 
too. It's terrible. You know, the portraits of my parents, "Father" are completely 
destroyed, I think the Russian train (several) and 12 dresses too. It is terrible that the 
church has not been spared; they think that the orderlies of the infirmary of the Winter 
Palace have shown them everything. 

On the 24th. Thank you, dear, dear for the postcard of the 12th. I got it today. I am 
glad that I received the news through Eristov. It's so joyful to have news. I really want 
to draw poems on birch bark today, if my eyes allow. There was just a lesson with 
Tatiana, now I have to get up, and a lesson with Marie. It is said that the scum in Smolny 
have stocked up on a lot, so that they will not starve, and they do not care that people 
in Petrograd are dying of hunger. Why did X give the money, it would have been better 
to give it to the poor. I will hide them for a rainy day. There were minutes <... > people 
were waiting for payment in stores and our people did not receive their salaries for 4 
months, then they sent it. But the soldiers didn't get what they were supposed to get 
either: then we had to take it from our money to calm them down. It's all a trifle, not a 
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big nuisance for the commandant, he has our tributes. Don't tell others about it. The 
knight marshal's unit has not yet been abolished, but they wanted it now, then we do 
not know how it will be; but never mind, the Lord will help us, and we feel good here, 
and we have everything we need. 

I don't know what '§ being done With poor Livadia, many political prisoners who have 
been released live there. You don't know where dear Shtandart is. I'm afraid to ask. O 
God, how I have suffered for Thee, that Thou hast lived on the North Star, What a horror 
it is to see her like this: Can you read my small handwriting? I can't remember the yacht, 
it hurts unbearably <... >Here we found a "paper knife"!73°! made of mammoth bone, 
not very good, but still made here, and perhaps you will need it. I quickly drew a card 
for you, and on the birch tree, too, I was in a hurry, so I'm sorry they didn't come out 
any better. It seems that they will remove our commissar (our jailer, un ex-forcat’*"4 we 
are very glad of that, his assistant will go with him, a terrible fellow, they were 
imprisoned together in Siberia, the commissar for 15 years: The soldiers have decided 
this, and thank God they are leaving us our commandant. Everything depends on the 
soldiers. I could write more, but I'm still afraid. I hope he delivers it to you safely. Now 
the little one will come to the lesson, I'm lying down, because it's 6 o'clock, the wood 
is crackling in the fireplace - it's very cozy, but it doesn't warm much. They say it's 
warmer outside and that the wind has died down. Alexei and I go through the 
explanation of the liturgy, God grant me the ability to teach, so that it will remain in 
their memory for the rest of their lives, so that it will benefit them and for the 
development of their souls. After all, there is great ignorance everywhere. I regret that 
the letter is not interesting. Yesterday we had tea in their little restroom. It's cozy that 
we all live so close and that everything can be heard. I've got to finish the letter, and 
then he'll get it tomorrow morning—we hope to see him from the window: 

My dear, dear darling, the Lord is with Thee, I bless Thee, I kiss Thee tenderly, all 
my friends kiss Thee and send "much °¥*" The Lord will help. Do you remember what 
I told you in 1914 about Germany? Now the same thing is starting to happen there. The 
worse it is there, the better, the brighter it will be for us, this is my feeling, this is how 
we will be saved. But you also understand that I am worried that I have no news from 
my brother, and that there is < ahead... > he doesn't know anything about us either. If I 
think that the little one will also suffer as much as we (and then England), although our 
friend said that nothing will happen to us, since I am from there, but it is still so terribly 
bad here. I try to drive away my thoughts, so as not to lose my peace of mind from 
despair. I'm afraid for mine there, what will happen. And you, my dear, pray for my 
little old homeland — and, you know, over the years, everything that is dear to me in 
my life makes me suffer "home, new '°™*" ¥° are cut off from everyone. I entrust 
everyone in Her holy hands, so that She may cover everyone with Her omophorion. I 
thank you day and night for the fact that I am not separated from my own 6 souls, for a 
lot to thank, for the fact that you can write that you are not sick, God protect and save 
you, I pray for you with all my being, and the main thing is that we are still in Russia 


719 


Robledo — Sounds of the Sea 


(this is the main thing), that it is quiet here, not far from the shrine of St. John. No 
wonder we're here. Farewell, goodbye, my beloved daughter, I kiss you fervently, as I 
love. 

It would have been better if Tina had gone to Odessa to be near Seryozha, and good 
Zinochka could have followed her. But since the Romanians have already taken 
Kishinev, Seryozha probably left, but I am glad that they were together, it is good that 
they share the difficulties of life - their love will only grow stronger. How is Ali's health, 
what kind of Derfelden was killed in the Caucasus, is it Marianne's husband? Her 
mother!!744! and her family live in Boris's house. Occasionally I see Iza on the street and 
our girls; They live in different places. Nadia Kotzebue lives in Yalta with her belle- 
mere. Sister Tatiana Andr. Now he is in St. Petersburg, he will arrange for his sister, 
and then he will return to M. E. Greetings to Fr. Kibardin, Fr. Athanasius, our Fr. 
Alexander!" and Lio, a cordial greeting to the dear old man, I often remember him. 
He sometimes writes to ours. I don't know anything about Kondratiev. Do you hear 
from Lily? Where is your Zina and her child, where are our chauffeurs? Where is 
Konkov"4|, Tear up the letter, better. Do you have letters from Gaham? Is General 
Shvedov alive? Holy Mother of God, take care of my daughter. 

If "Bitter" is an author, beware, because he is not a good man, a real Bolshevik... 


The Tsar to his sister Xenia, January 24, 1918, Tobolsk. 

My dear, my dear Xenia, 

Today is Your name day, although I didn't find it on the calendar. I congratulate you 
from the bottom of my heart and send my wishes for health and all the best. In the 
morning I felt the need to speak to you in writing today. How often have we spent this 
day together as a family and under other circumstances happier than the present ones? 

God willing, these will pass. 

I do not allow the horrors, disasters and shames that surround us all to continue for 
long. I firmly believe, as do you, that the Lord will have mercy on Russia and pacify 
the passions in the end. His Holy Will be done. We still live quietly and peacefully and 
constantly remember dear Mom and you, dear ones. 

All the children have had mild rubella since the new year. Now they have been 
healthy for a long time and continue to go out in any weather. 

The last days were very cold, the strongest storm with 25-30 degree frosts. The winds 
penetrate even the house and the tempo. In some rooms, it reached 7-8° Celsius, for 
example, in the hall and in my office. 

This pace. in the rooms reminded me of my stay in the winter with dear 
George!!46l in Abastuman. But you get used to everything, we dress warmly and in the 
morning we sit in felt boots until the stoves are heated. It's cool. 

The time from tea to dinner is usually occupied with rehearsals of various plays in 
different rooms, with which our whole circle is occupied. Time passes so imperceptibly. 
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So far, the French have been playing. play, now they are learning Russian and English. 
I'm going to play with Olga and Marie in Chekhov's funny joke "The Bear". I hope to 
make the others laugh. 

A good exercise for memory. 

Well, that's all for now. 

I hug you tightly, my darling, my dear Mother and all those who live with you. I bow 
very much to Phoenicin and the Box, 

Christ is with you all. 

Who loves Thee with all my soul 

Your old one 

Nicky. 


Tsarina to Anna Vyrubova, February 5, 1918, Tobolsk. 

Dear darling, my dear little one. God, how sorry I am for You. Today I received at 
the same time your postcards of January 26 and a telegram announcing the death of dear 
Pope: And I am not with You, I cannot hold You close to Your bosom and comfort You 
in Your great sorrow. My child, you know that I am with you, praying with you, and 
sharing your grief. Saviour and Mother of God, comfort my daughter. 

May your dear father's soul rest in peace. Tomorrow morning Annushka will go and 
order a shrine of the saint at the Sorokoust Cathedral and pray for all of us, for we can 
only pray with all our hearts. In him, we both lost a loyal, sweet, long-time friend. 
Daddy, the children are grieving with You, kissing and passing on everything, 
everything. With your sensitive heart you understand everything, for the telegram came 
by mail, I do not know when God took it to Himself; Was it the day she wrote to me? 
How glad I am that you saw him every day; But how did all this happen? Poor little 
daddy. What a great loss. 

I know how much you loved each other, I understand and share your grief, I have 
experienced all this myself and I know this terrible pain. But you have to thank God for 
it, there are too many difficult experiences, without a home, and in general <... > 
remember our friend saying that he would die after Seryozha's marriage. And you, two 
women, alone, or Baby with you to help, and a kind uncle. Through him I will write to 
you and my poor mother. I kiss her hard and tell her how much we both loved and 
appreciated him, he was a rare person... It's terrible only to know it today, to be so far 
away. Oh my God, how are You about all this? Only horror, help and strengthen Thee, 
O Lord God. What a blessing that we were together so much and lived amicably, there 
is nothing to reproach myself for. You've given him all the love, and God will reward 
you for it. Don't cry, he's happy now, resting and praying for you all at the Throne of 
God. It's terrible not to be able to go to church, to pray for all of you, it's not the same 
at home. 
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We both tenderly thank you for the samples from the expensive image. I'm happy 
that You've received my two letters, now it's not going to be two again in <... > that he 
will tell you about your dear ones, only for you. What horrors in Yalta and Massandra; 
God, where, where? Where is the salvation for the officers and everyone? And churches 
are plundered, and there is nothing more sacred, if it ends in an earthquake or something 
terrible, God's punishment is terrible. Have mercy on your long-suffering homeland. 
God, how I pray for her salvation. 

Thou hast not seen John in John. Monastery? He served there as a deacon and will 
soon be a priest. His poor wife. "I'm very happy that you liked my little cards. How 
sorry I am for You, and poor Alya, and my brother, my God, how much suffering. On 
the 3rd, we were given Your lovely things: perfume, a silver dish, birds, a leather book; 
Thank you very much for everything. It's nice that we got it on this dear day42%2, 

Honey, you don't need underwear, everyone has enough, we have everything. They 
say that Japanese goods will be brought soon. The Japanese in Tomsk keep order. I 
hope you got some edibles for the holiday. Soon we will send flour again and what we 
can get. No more than 12 pounds is allowed; Since we don't have sugar, unrefined 
delicious honey is during fasting. We still live according to the old calendar, but we 
will probably have to change it, just like with Lent and various services. I think that the 
people will be terribly angry that they have been turning it off in this way for two weeks, 
because it has not been done >*re- 

We embroider a lot for the church, I have just finished a white wreath of roses with 
green leaves and a silver cross to hang under the image of the B. Mother of Abalak. The 
sun shines, warms us during the day, and we feel that the Lord will not forsake us, but 
will save, yes, save, when everything is gloomy and dark all around and only tears are 
flowing. My faith is strong, my spirit is cheerful, and I feel the nearness of God. My 
angel, do not grieve, it must all come to pass. Only, God, how sorry I am for these 
innocents who are dying by the thousands. The letter is too thick, you can't write 
anymore. Let my mother forgive me for making mistakes when I write in Russian. 
Good-bye, the Lord is with Thee, I press my dear head to my chest and am always with 
Thee in prayer. 

I'm sending letters from "Father" and children. 


Tsarina Anna Vyrubova, Tobolsk. March 2/15, 1918 

My dear, dear child! How to thank you for everything, thank you very much, tenderly 
from Dad, Mom and children. You pamper me terribly with all the gifts and expensive 
letters. I was worried that I hadn't recetved anything for a long time, there were rumors 
that I had left. I can't write as I'd like to, I'm afraid to write like you, in English, if they 
fall into other hands, I don't write anything bad. Thank you for your wonderful 
perfumes, icons, books. Everything is expensive. Ec. Vic. 42! Thank you very much, 
you haven't seen what you sent yet, a little bit of everything. I jokingly call it smuggling. 
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My joy, just be careful, thank you for giving me the news. <... > It's slippery to walk, 
sometimes you want to clear a friend's road in the snow and you don't notice that it has 
become more slippery without snow. Your dear ones are doing well, she!*53! has 
become the mistress, she and Zhilik are sitting over the accounts, everything is all right, 
the new work is practical. Thanks for the work, chocolate, we'll see. The weather is 
wonderful, spring, they are even tanned, now 20 degrees. (17 in the sun). Twice I sat 
on the balcony, and then in the yard (when there is a slight frost). My health was good 
all the time, the week that my heart was bothering and hurting again. I'm in a lot of 
pain... 

God, how the homeland suffers! You know, I love her much more and more tenderly 
than You. Poor Motherland, they tortured it inside, and the Germans crippled it outside, 
gave away a huge piece, as in the days of Alexei Mikhailovich, and without a fight 
during the revolution. If they restore order in our country, what can be more offensive 
and humiliating than being obliged to the enemy, God save us. Only they wouldn't dare 
talk to Papa and Mo™ 

We hope to go to church next week, if they allow us to go to church. We haven't been 
here since January 6, maybe now we will be able to, because I am so drawn to church. 
I will pray the rosary as you write. 

I kiss your poor mother. 

It's good that you took things from the infirmary. A lot of good G.S. God, what are 
your experiences there, and we live well here. I received a wonderful letter from Zina. 
I drew 2 prayers for you at full speed, I was in a hurry, I apologize that it doesn't matter. 
We have just learned that the "Misha- has left! Nikolai Mikhailovich: it was he who said 
that you were acquainted with the Bolsheviks.. I can no longer write: with my heart, 
soul, and prayers I am always with You. The Lord protects you. Thank you all... Spring 
is coming and there is rejoicing in our hearts. The Way of the Cross, and then Christ 
was resurrected! A year is soon that we parted with You, but what time? Nothing, life 
is vanity, we are all preparing for the Kingdom of Heaven. Then there's nothing to worry 
about. Everything can be taken away from a person, but no one can take a soul, although 
the devil guards a person at every step, he is cunning, but we must fight hard against 
him: he knows our weaknesses better than we do and takes advantage of them. But our 
business is to be on our guard, not to sleep, but to fight. All life is a struggle, otherwise 
there would be no podvig and no reward. After all, all the trials sent by Him are all for 
the best; you see His hand everywhere. Men do evil to Thee. And thou shalt receive 
without murmuring: he shall also send a guardian angel, his comforter. We are never 
alone. He is the Omnipresent—the All-Knowing—Love Itself. How can you not believe 
Him? The sun is shining brightly. Though the world sins, and we sin, darkness and evil 
reign, yet the sun of righteousness shall shine; Only to open the eyes, to keep the doors 
of the soul unlocked in order to receive the rays of that sun. After all, we love Him, my 
child, and we know that "this is the way it should be." Just be patient, darling, and these 
sufferings will pass, and we will forget about the torments, there will be only gratitude 
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for everything later. The school is great. Lord, help those who cannot contain the love 
of God in hardened hearts, who see only all that is bad and do not try to understand that 
all this will pass; It can't be otherwise. The Savior came and set an example for us. 
Whoever follows His path, following love and suffering, understands all the greatness 
of the Kingdom of Heaven. "I can't write, I can't put into words what fills my soul, but 
You, my little martyr, understand all this better than I do: You're already going farther 
and higher up that ladder... It is as if you live here and here, you see a lot of things with 
different eyes, and sometimes it is difficult to deal with people, even though they are 
religious, but something is missing, not that we are better, on the contrary, we should 
be more lenient with them... I'm still annoyed. This is my great sin, unbelievable 
stupidity. 

Sometimes I get madly annoyed by Tudels, and that's bad and disgusting: it's not her 
fault that she's like that. I'm ashamed before God, but when she doesn't quite tell the 
truth, and then preaches again, like a shepherd. About! I'm too familiar to You, I'm hot- 
tempered. It's not hard to carry big things, but such small mosquitoes are obnoxious. I 
want to improve, I'm trying; And it happens for a long time, then suddenly again. We 
will go to confession again with another priest: the second in these seven months. I beg 
Your forgiveness, my joy; Tomorrow is the farewell resurrection: forgive for the past 
and pray for your sinful old woman! The Lord is with You. May He comfort and 
strengthen you and your poor mother. Yesterday we had a memorial service on March 
Ist, and I prayed deeply for your father. It was the day of my father's death when he 
was twenty-six years old, and today he lay in the Grand Palace, a bright '*° I want to 
warm the souls, but I don't warm those who are around me: I am not attracted to them, 
and this is bad, I am with them, and this is not good again. 

A hot kiss. 

Your. 


Tsarina Anna Vyrubova, Tobolsk. 3rd March 1918 

Dear, dear "Sister Seraphim"! 

I think a lot about You with love and prayerfully remember You. I know Thy great 
new sorrow. They say that the mail is coming, I'll try to write. Thank you very much 
for the long letter and for everything, for everything... 42°?! 

We live well. We can get everything here, although sometimes it's a little difficult 
—we don't need anything. God's light is beautiful, the sun is shining, you have it behind 
the clouds, and we are bright and warm. The rooms are cold, so all our fingers are like 
yours in winter in a small house. 

It's such a nightmare that the Germans have to save everyone and restore order. What 
could be worse and more humiliating than that? We take order from one hand while 
they take everything away with the other. God, save and help Russia! Only shame and 
horror. It pleases God to endure these insults to Russia; but this is what kills me, that it 
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was the Germans, not in battles (which is understandable), but during the revolution, 
who calmly moved forward and took Batum, and so on. I can't put up with it, that is, I 
can't remember it without a terrible pain in my heart. If only there was no more 
humiliation from them, if only they would leave sooner... But God will not leave it like 
that. He will also make you wise and save, in addition to people... I can't write anymore. 
Understand. I kiss you tenderly, I bless you. Thank you all very much. Everyone kisses 
You. 


Tsarina Anna Vyrubova, March 13/26, 1918, Tobolsk. 

The Lord God gave us unexpected joy and consolation, allowing us to partake of the 
Holy Spirit. Christ's Mysteries, for the cleansing of sins and eternal life. Radiant 
exultation and love fill the soul. We came back from church and found your sweet letter. 
Isn't 1t amazing that the Lord gave us to read Your greeting on that very day... It was as 
if You, the indescribable one, would come to congratulate us in the old way. We prayed 
fervently for you and for everyone, and Fr. Vladimir took out the particles for all of 
you, including for the dear departed. I often ask you to pray for my beloved distant 
friends, for they already know my notes. Think about it, I've been to church 3 times! 
Oh, how comforting it was. The choir sang wonderfully, and the women's voices were 
excellent; We sang "Let it be corrected" at home 8 times without a real rehearsal, but 
the Lord helped. It's such a pleasure to take part in the service. The priest and the deacon 
begged us to continue singing, and we hope to arrange, if possible, or if possible, to 
invite a bass. 

You've been remembered all the time. How beautiful is the "earthly life of Jesus 
Christ" which You have sent, and the fragrant flower. I hope you have received the 
telegram. They used to be sent by mail, but now, they say, they go in three days. The 
little seraphim will come to you before this letter and bring you my love. I began to 
draw small images in the same way, and quite successfully (with glasses and a 
magnifying glass), but then my eyes hurt. Quite a lot of prayers will have to be drawn. 
Thank you to everyone who does not forget your expensive food, etc. We took 2 linen 
each, we will hide it until the summer. Tender thanks to Emma!2! for the letter and 
the wonderful warm blouse. Surrounded by Your tender cares. Spirits, a whole mass, 
stand on the fireplace. The weather is warm, I often sit on the balcony. She walked to 
the church with God's help, and now she has to hope to get there on the 25th: Tell little 
M(arkov) that his boss was very glad to see him. I remember well the day when he was 
with your parents, and he wrote so sweetly about you-I am happy to receive an 
expensive photo of your father, so it reminds me of him, a dear old man. How merciful 
God is that you have seen each other so much in recent months and lived amicably. 
Kisses to poor Mother. I always pray for him now, and I am sure that he is close to You, 
but how much you must miss him! He did his job, devoted to us to the grave, loving, 
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deeply religious, for 26 years, that I buried my father... And I thank God that he is no 
longer in the world. 

I read newspapers and telegrams and don't understand anything. Peace, and the 
Germans continue to go inland, are to their deaths. But is it permissible to act so cruelly? 
My god! How hard! 

I'm sending you a little edible, but they don't allow much at once. I want to convey a 
lot to my Lancer Yakovlev through Fr. John — God bless him for everything. When will 
it all end? Whenever God wills. Be patient, native country, and you will receive a crown 
of glory. A reward for all suffering. Sometimes, I feel the closeness of God, an 
incomprehensible silence, and the light shines in my soul. The sun is shining and 
warming, and promises spring. Spring will come and bring joy and dry the tears and 
blood shed in streams over the poor homeland. God, how I love my homeland with all 
its flaws! It is nearer and dearer to me than many things, and I praise the Creator every 
day that He left us here and did not send "s*"Y "ther, Believe the people, darling, they are 
as strong and young as wax in their hands. Bad hands have grasped, and darkness and 
anarchy reign; but the King of Glory is coming and will save, strengthen, and make 
wise the broken, deceived people. 

It's Lent! Let us purify, let us pray to ourselves and to all for the forgiveness of sins, 
and may He grant us to sing "Christ is Risen!" throughout Holy Russia. Let us prepare 
our hearts to receive Him, let us open the doors of our souls; let the spirit of 
cheerfulness, humility, patience and love and chastity dwell in us; will drive away the 
thoughts sent to us for temptation and confusion. Let's stand on guard. Let us lift up our 
hearts, let us give the spirit freedom and ease to reach heaven, let us accept a ray of light 
and love to carry in our sinful souls. Let us cast off the old Adam, put on the robe of 
light, shake off the dust of the world, and prepare to meet the Heavenly Bridegroom. 
He eternally suffers for us, with us, and through us; just as He gives us a helping hand, 
so will we share with Him, enduring without a murmur all the sufferings that God has 
sent down to us. Why should we not suffer, since He, the innocent, sinless one, suffered 
voluntarily? We atone for all our hundred-year-old sins, wash away in our blood all the 
stains that have polluted our souls. Oh, my dear child, I do not know how to write, 
thoughts and words run like a pen. Forgive all mistakes and get into my soul. I want to 
give you this inner joy and peace with which God fills my soul, isn't it a miracle! Isn't 
it clear that God is near? After all, there is endless sorrow, everything that I love suffers, 
there is no account of all the dirt and suffering, and the Lord does not allow 
despondency: He protects from despair, gives strength, confidence in a bright future in 
this world. 

Beloved soul, my little martyr! May the Heavenly Father warm your sorrowful soul, 
may He illuminate you with heavenly light, covering all your wounds with love and 
joy. Don't suffer, buddy! I will ask you to pray for you at the shrine of the monk, in 
order to strengthen your heart. 
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When you receive an email, tell me what numbers you get. It seems that You have 
received everything. Greetings to Eristov, and thanks to his mother for the letter. 
"Father" sends "very best '°v°": I wear a sweater at night, it warms me well. One week 
we Sat alone in the evening, embroidering, and He read to us about the Holy Scriptures. 
St. Nicholas the Wonderworker. Do you remember when we read his life together? The 
"Father" now reads the whole Old Testament for himself. We confessed to another 
priest, the one who now always serves; There was a common prayer with our people. 
I've been chatting enough, it's time to get up. I bless you and kiss you tenderly. Hello 
world. 

M. 

Hello Nini, doctors, Fr. Dositheus, Fr. John. 


Tsarina to Anna Vyrubova, March 20, 1918, Tobolsk. 

My dear, 

It's been a year since you and Lily said goodbye. Everyone has endured much, but 
the Lord, by His mercy, will not leave His sheep to perish. He came into the world to 
gather His Own into one flock, and the Most High Himself protects them. No one will 
take away the spiritual connection between them, and they will always recognize their 
own. The Lord will guide them where they need to go. God's providence is beyond the 
reach of the human mind. May Wisdom overshadow us, may it enter and reign in our 
souls, and may we learn through it to understand, though we speak in different tongues, 
but by the same Spirit. The spirit is free. The Lord is his master; the soul is so full, so 
vividly trembling at the nearness of God, Who invisibly surrounds Him with His 
Presence. It is as if all the saints of God are especially close and invisibly prepare the 
soul to meet the Savior of the world. The Bridegroom is coming, let us prepare to meet 
Him; Let us cast away the filthy garments and the dust of the world, and purify the body 
and soul. Away from vanity, all is vanity in the world. Let us open the doors of the soul 
to receive the Bridegroom. Let's ask for help from St. Peter. Pleasers, we are not able 
to wash our clothes alone. Let us hasten to meet Him! He suffers for us, sinners, let us 
bring to Him our love, faith, hope, and our souls. Let us prostrate ourselves before His 
most pure image, bow down before Him, and ask forgiveness for us and for the whole 
world, for those who forget to pray, and for all. Let him hear and have mercy. And may 
we warm Him with our love and trust. Clothed in white robes, let us run to meet Him, 
joyfully open our souls. He is coming, the King of glory, let us worship His cross, and 
bear with Him the weight of the cross. Do you not feel His help, support in bearing 
Your cross? Invisibly, His hand supports Your cross, He has enough power for 
everything: our crosses are only the shadow of His cross. He will rise soon, soon, and 
will gather His Own around Him, and will save the homeland, and will shine on it with 
a bright sun. He is generous and merciful. How can I make you feel how my soul is 
illuminated? Incomprehensible, inexplicable joy — it is impossible to explain, only 
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praise, thank and pray. My soul and spirit belong to God. I feel the joy that you 
sometimes felt after communion or at the holy icons. How can we thank Thee, O God? 
I am not worthy of such mercy. O God, help me not to lose what you give! The soul 
rejoices, feels the approach of the Bridegroom: He is coming, soon we will glorify Him 
and sing Christ is Risen! 

I am not an "exaltee’ ™ child; the sun has illuminated my soul, and I want to share 
it with You, I can't be silent! The Lord rejoices, He makes hearts wise: all languages 
will see "for God is with us." Can you hear my voice? Distances mean nothing — the 
spirit is free and flies to You, and together we will fly to God, let us bow down before 
His Throne... 

I'm calm, it's all going on in my soul. I once had a bad dream: someone tried to take 
away my joy and peace, but I prayed, remembering that it was necessary to preserve 
what was given. I know that it is a gift from the Lord to me to endure everything, and 
He is calm, and it is a miracle. At the shrine of the saint I prayed for Thee, — do not be 
sad, my child! The Lord will help, and your father is there praying for you now. 
Boris2°! was arrested: it was a disaster, but he was not shot—he knew that it would 
be sol!2°71, The Bolsheviks are in our city! -- never mind, don't worry. The Lord is 
everywhere, and He will work a miracle. Don't be afraid for us. Zina sent me her book 
"The Great in the Small" by Nilus, and I read it with interest, and with Tatyana I read 
your book about the Savior. I often sit on the balcony and see them working in the yard 
(they are all very tanned). And our pigs are walking around there... How can I thank 
you for the money? Unspeakably touched. I will take care of you, so that you can return 
it later; For now, there is no need. You know, Hermogenes is a bishop here. I hope the 
package reaches you. Are the Germans in Petrograd or not? Mary P. was to have a child 
in the summer!2°! <... > We are preparing to sing on the 24th and 25th at home. It's 
time to. I tenderly hug and kiss Mom. May God and the Holy Mother of God help you 
in everything. 

Your 


Tsaritsa to A.V. Syroboyarsky on March 30, 1918, Tobolsk. 42”! 

A lot of terrible things are happening all around, it's inconvenient to describe. By the 
way, an order was issued from Moscow: the entire retinue was transferred from the 
Kornilov House to the Governor's House... not to let anyone in'42“, That may be why 
it will no longer be possible to write in any other way. At the inner entrance, they are 
in a hurry to make a room (a partition in boards). They say that maybe they will all be 
transported to the mountain - they can be better guarded!!27!... How will it be on 
Strastnaya?! It's time to. The spirit is cheerful, although there are many worries and 
assumptions around, but the soul is not touched. Warm greetings from everyone. May 
the Lord and the Holy Mother of God bless and preserve you. I bless you. 

Your old sister. 
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Those who are reproached, bless, those who are persecuted, endure, those who 
blaspheme, be comforted, and those who are reviled, rejoice. "This is our way with You, 
and he who endures to the end will be saved Christ is with you... 


Tsarina Anna Vyrubova, April 6/19, 1918, Tobolsk. 

My dear, dear, dear, I thank you very much for everything, for everything, and 
everyone for everything. Unspeakably touched by the dear attention and love. Convey 
my heartfelt thank you. But don't spoil yourself like that: it's hard for you in every way, 
and we don't have hardships, really. The air is wonderful these days, you can eat, and 
they are rich in comparison with you. Yesterday the children were already wearing cute 
blouses, hats are very useful, as there were none of that kind; A pink sweater is too 
beautiful for an old lady, a hat is good for gray hair. So many things! And books. Of 
course, I've already started "Invisible Warfare" and found some wonderful places. And 
everything else, thank you very much for everything. And for his jacket and trousers, 
hel!241 is so touched. Perfume is sweet. From whom is the wondrous old image of the 
Annunciation? So happy to have the last things, testicles, I'll get a little bit today. Anne 
Yves. 122! E.N., father D<... > thank you very much. A new surprise every day. And 
we lack nothing but flour and small testicles, which I ordered, but not from your 
Denisov, because he is always drunk. Touched, thank you for the notes dear dad. I will 
try to write to everyone little by little, if possible. A.4/! He will write to you how we 
live again in the old way, last year. Now cut off from the South. Just the other day we 
received a letter from Zinochka, Rita, and L. Pokrovskaya from Odessa. It's terrible 
what they went through there, but God saved them. Nick. Dmit. Rod was also sick 
there. 2/71 Thid. SS:-11278l was probably in France. God, what must L. [”! be going 
through in the village, surrounded by the enemy, with her old grandmother: with our 
godson” Sick M. Baryatinskaya is on the sidelines, in Yalta, because the Tatars are 
interceding. Nadia Kotzebue's mother is also there; For not wanting to give up her 
necklaces, she was imprisoned for a year, but maybe they will let her go because she is 
sick. Baiba with her children and mother live upstairs at home, and the soldiers live 
downstairs. Merika's son was born in Kislovodsk in the fall. There's a nativity scene, a 
frivolous, cheerful life. K.A., her husband, children and mother live with everyone else 
in Dulb(eri) because of the guards¥*84!, AU283) in Charax, a small house, if we had 
stayed in Ai-T. (Ai-Todor), we would have had to pay for the rooms. It seems that I 
have given you all the news. I know nothing about my brother!2™!, Where is Al. 
Paul. 42851? E.S.428¢l received a letter from Gordinsky; his brother in the Nizhny 
Novgorod province works in a sawmill there, retired, without money; His fiancée left 
him, the money was 8000 rubles, which his father received after the crash, the bride 
demanded for the purchase of the house, so he lost everything. I want to write to him. 
She did not receive an answer from the wounded officer. 
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God, what are the Germans doing? They put things in order in the cities, but they 
take everything; The hunger will be worse, and all the bread is in their hands. When 
they say that they came for the good, this is only hypocrisy, and they take former 
soldiers. Coal, seeds, everything! Now they are in Biorki!! Turks in Batumi. Germans 
in the Poltava province near Kursk. Like a creeping, all-eating crayfish. 

Who is Uncle Grisha; I thought it was Map's husband. Alex. But if he's a fiancé now, 
it's not him," she didn't understand. There is no letter from Zina either. I kiss ¥°u tdery, 
thank you, and ask for prayers. "Sunbeam- has been sick in bed for a week. When I 
wrote to you, I was healthy. From coughing, if he picked up something heavy, there 
was a hemorrhage inside, he suffered terribly. Now he is better, but he does not sleep 
well, and the pain, although much less, has not gone away. I could write for hours, we 
hope not to go far: 

Yesterday I finally started eating a little. I lost a lot of weight, the first days were like 
Spal, remember!2“°!? The Lord is merciful. Volodymyr Nik. I'm happy, I can move a 
little, my back hurts and I'm tired of lying on it, my bones hurt. I sit with him all day, 
usually holding my leg, so that I have become like a shadow. Of course, you will have 
to celebrate Easter at home; It will be easier for him to be together. St. John is helping— 
I hope it will pass sooner than usual. Everything was fine all winter, but I guess that's 
the way it should be. I don't go out for a week, because it's "forbidden" on the balcony, 
and I avoid the stairs. I'm sorry that your heart is not good, but it's understandable. Tell 
me where you're going to move in time. On May 1, all of us will be expelled from 
Tsarskoye to Petrograd. I'm sending a package to my old man Lio. Poor Tsarskoye Selo, 
which means under martial law, unfortunate people. Who will guard the rooms now? 
And your infirmary? Your way of the cross will bring you heavenly rewards, my dear, 
where you will walk on the air, surrounded by roses and lilies. Your soul has grown, 
and what used to cost you one day of torment, now you endure it for a year, and your 
strength has not weakened. Through the cross to glory, all the tears shed by Thee shine 
like diamonds on the robe of the Mother of God; nothing is lost, good and bad, 
everything is written in the book of everyone's life; for all your torments and trials, God 
will especially bless and reward you. "A man shall lay down his life for his friends." 
"Yes, my little martyr, it is all in Your favor. God has allowed this terrible scolding, 
slander, and torment, both physical and moral, that You have endured. We can never 
give thanks for everything, only in prayers, that He will continue to keep you safe and 
protect you from everything. There is only one road to Him, but in this one there are a 
lot of others, and we all strive to reach the harbor of salvation and the eternal light. And 
those who follow in the footsteps of the Savior suffer more. Chosen Crusaders... Rather, 
the Lord hears the prayers of those who have suffered, but have not lost their faith. Do 
not remember all that is sick, but the rays of the sun that He sends. I understand how 
much you want to see the forest, to be closer to the awakening nature, it is the only one 
that is not spoiled by people. It's a terrible shame that You sent me money, I don't need 
it yet, but You need it more. Advise me on how to return them so as not to offend you. 
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I'd be so much more at ease if You had them. And don't send any more things, or I'll be 
ashamed. I miss the church, there are many hard things ahead, but the Lord is merciful, 
He will not depart from those who love Him, He will not allow more than the strength 
can bear. 

Hello world. And Christ is Risen! Two days later, the day of our engagement (24 
years). I bless and hug you warmly. Baby suffered terribly, it was terrible to hear and 
see, I hope that by Easter, perhaps, he will be in prison. 


Tsarina Anna Vyrubova, April 8/21, 1918, Tobolsk. 

My dear! Thank you very much for everything, testicles, cards; A little one for 
chocolate, a bird, a wonderful image — he stood on the table at the service. Thanks to 
my mother for the poems, sheet music, the book. Thank you all. Cigarettes, he says, are 
surprisingly delicious; unspeakably moved"4?, And confections. 

It was snowing again, but the sun was shining. The leg slowly got better, less 
suffering, the night was better at last. We are waiting for the search today... I don't know 
what will happen to the correspondence in the future; I hope it's possible. Pray for Your 
dear ones. The atmosphere is electric all around, you can feel the thunderstorm, but the 
Lord is merciful and protects you from all evil. Boris4*! is probably still there, though 
he is free. The road passes by Our Friend's house, and it is very restless for 
P.F.[2?3! There will be a mass today, but it is still difficult not to go to church. You 
know this better than anyone else, my little martyr. I don't send it through A., because 
she is waiting for a search. I was so touched that I sent an expensive dress. Thank you 
for it. Ec. V. thanks for everything. Today is the 24th anniversary of our engagement. 
Do you hear from Zina? It is sad to burn all Thy letters forever; Everyone is so good 
from You, but what can we do? You don't have to get attached to worldly things, you 
won't feel it now, but you get used to everything. 

How I wanted to send you sweets, but there are none; Why didn't you keep the 
chocolate? You need it more than the children. You get 1/2 pound of sugar on ration 
cards for a month, then good people still give it. I don't eat myself during the fast, so I 
don't care anymore. It is terribly sad that dear Osorgin died, and who else? How many 
unfortunate victims! Innocent, but they are happier in the next world. Although the 
storm is approaching, the soul is peaceful, everything is by the will of God. He does 
everything for the best. Only in Him can we trust. Thank him that it is easier for the 
little one. Maybe I can send you money, I really don't need it and it's in vain, you will 
need it more when you move to another apartment. 

Greetings from all of us — she lives not far from You. Christ bless you. I bless, 
embrace, carry in my heart, wish you health and fortitude. Greetings to all from the 
eternally loving You 

old M. 


fea 


Robledo — Sounds of the Sea 


Tsarina to Anna Vyrubova, April 10/23, 1918, Tobolsk. 

My dear, dear sister Seraphima! 

I would like to talk to you again. I know that you are concerned about the health of 
the Sun, it dissolves quickly and well. Because of that, tonight there was again severe 
pain. Yesterday was the first day that I laughed, chatted, even played cards, and even 
fell asleep for two hours in the afternoon. He had lost a terrible amount of weight, and 
was pale, with huge eyes. Very sad. Reminds me of Spala but everything is going well 
and yesterday the temperature was only slightly elevated. Once the other day it got to 
39, but it was a sign of resorption. He likes to be read aloud, but he eats too little: he 
has no appetite. His mother[1294] is with him all day, and if she is not there, the 
second!2*! sits: and dear Zhilik, who knows how to hold his leg well, to warm it, and 
to read endlessly. 

It's been two days since the snow is falling, but it's melting quickly — mud and 
sputum. I haven't been out for half a week — I'm sitting with him and I'm too tired to go 
downstairs. I didn't quite understand your telegram that the package was received. "O. 
wasn't." What is this? The second parcel is on the way, and I want to send the third one 
as soon as possible, as I am afraid that it will soon be difficult: there are so many 
different ‘detachments everywhere that there is probably no surplus left to send. A new 
commissar came from Moscow, a certain Yakovlev: Your friends will get to know him 
today. 

In summer, the heat reaches 40 degrees in the city; There is no dust and at the same 
time dampness, no greenery. Let's take care of moving to some monastery for this time. 
I understand how you are drawn to the air — to see something else, to breathe leaves, to 
breathe fresh air. God willing, we may be able to do it all of a sudden: we must hope 
for God's mercy. Everyone tells you that you will have to travel either far away or in 
the center, but this is sad and undesirable and more than unpleasant at such a time. How 
nice it would be if your brother could get a job in Odessa, Zinochka could look after 
Ina. But now I think we're completely cut off from the South and won't learn anything 
more from them and Tina. You've seen little Seryozha. He told you that he saw everyone 
from afar. I am so glad that M. is back: my husband will be more comfortable that she 
is close. They arrived safely and sent greetings. I'm so afraid that you won't hear terrible, 
false rumors, people are lying so desperately. It seems that the diseases are not just like 
measles: it was also apparently sent not to move and not to destroy the nest, although 
two chicks were torn out: one was put in a cage, the other was released. Everything is 
God's will, the deeper you look, the more clearly you understand. After all, sorrows are 
sent for salvation. Here we pay for our sins, and we are given the opportunity to make 
amends; Sometimes it is allowed to measure humility and faith, sometimes it is used as 
an example to others. And from this, you need to look for benefits for yourself and grow 
spiritually. I'll make an ugly comparison: fertilizers are good... And then it grows, 
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blooms luxuriantly, fragrantly, fragrantly, and the gardener, going round his garden, 
must be pleased with his plants. If not, he will come again with his knife, cut, water, 
take out the chaff that the Flower chokes, and wait for the sun and the gentle breeze. He 
admires the growth of his pets, he lovingly planted them. I could endlessly write about 
this garden, about everything that grows there, and what should be avoided so as not to 
spoil or damage the delicate flower. I wish I could be an artist to pour out my thoughts 
in pictorial words. Remember the English garden (you have seen the books I have 
illustrations): a cozy house, a path, in the middle of the acre. in Livadia. Well, then you 
understand what I mean, how I compare it to souls. "Here are 11 people on horseback, 
good faces, still boys, smiling. It's a sight not seen for a long time. The commissioner's 
guards do not have such persons. Well thank you... Where to put those in the 
kindergarten? There is no place there, only outside the fence, but in such a way that the 
merciful rays of the sun could reach them and give them the opportunity to be reborn, 
to be cleansed of dirt and dust. 

It's time to ship. The Lord be with you, my joy, my dear darling. I kiss you tenderly. 
All thoughts and hot thoughts surround you. The purple testicles were so touching, and 
so were all the others. Today A. let me know to prepare the parcel. I would like to send 
you the money back little by little, as I do not need it, and I beg you to answer as soon 
as possible whether it is possible; I still don't want to touch them. I will send them then 
through L., as everyone else is doing now; She knows if you change rooms. Christ is 
with you! May the Holy Theotokos cover you with Her holy omophorion. Hello world. 
I kiss the mother, O.V.42%8! and everyone, greetings to Berchik and doctors N. 
Iv. 4299l and Proch (orov) and all. 

They saw the new commissar — not a bad face: Mine kiss you tenderly. Greetings 
to Elisbar, Father John, and Fr. Dositheus: heartfelt greetings. 

Your. 


Today is Sasha's birthday[ 1302] 

"Not evil will win, but only love" 

The murder of the royal family was a foregone conclusion. The forces of darkness 
that came to power in Russia wanted to destroy everything that symbolized and 
embodied the once great country, which had been thrown into the dust as a result of 
betrayal. And, of course, first of all, these forces had to destroy the Tsar and His family, 
who in the souls of millions of Russian people expressed the idea of the Fatherland and 
the integrity of the Russian land. 

The Tsar and Tsarina knew that they would perish, felt the approach of death and 
prepared for it in a Christian way. Three days before the murder, at the request of the 
royal family, a mass was served in the Ipatiev House. The royal family prayed in silence. 
And when, according to the rite of the Mass, the prayer "Rest with the saints" was to be 
read in a certain place, the deacon began to sing this prayer instead of reading it, and 
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the priest began to sing as well, embarrassed by such a deviation from the rule, but as 
soon as they began to sing, the members of the royal family standing behind them knelt 
down, "without suspecting it, they prepared themselves for death, having received the 
funeral parting words." 

The villainous murder of the royal family took place on July 16-17, 1918. 

Today we already know for certain that the murder of the royal family was committed 
by monsters who hated Russia and all Russian life, deeply immoral and vile, with their 
hands stained up to the elbows with blood long before this crime. All of them, from the 
Kremlin leaders to the Yekaterinburg criminals, have the same Cain seal, which they 
will never wash off. They all belong to the abyss of darkness and hatred. 

And the image of the royal family becomes lighter and lighter every year. The moral 
values by which the royal family lived are the spiritual foundation on which humanity 
has always stood and still stands, the foundation that allows it to survive and overcome 
the forces of darkness. The light of love is love for the Motherland, love for people, love 
for each other. This was the main thing in the life of the royal family. 

The torment they endured for their beliefs can be compared to the suffering of the 
early Christians. The life and death of the royal family is one of the highest spiritual 
and moral achievements of mankind. It is a spiritual summit that allows us to judge that 
a person can be great only by the light of love, and then no death is frightening. In this 
sense, the royal family is immortal, and its spiritual experience will be a living example 
of love and sacrificial self-denial for all who live on this earth. 

"The Father asks you to tell all those who have remained loyal to Him, and to those 
whom they may have influence, that they should not avenge Him, since He has forgiven 
everyone and prays for everyone, and that they should not avenge themselves, and that 
they remember that the evil that is now in the world, will be even stronger, but that it is 
not evil that will win, but only love..." 


DICTIONARY OF THE TSAR'S ENTOURAGE 


Names of persons mentioned in correspondence 


Abamelek Alexander Pavlovich, Prince, retired Staff Captain of the Guards. 

Augusta-Victoria (Dona), German Empress, née Princess of Schleswig of Holstein, 
wife of Emperor Wilhelm I. 

Averchenko Arkady Timofeevich, 1881-1925, writer, in 1913-1917 editor of the 
magazine "New Satyricon". 

Agafangel (Alexander Lavrentievich Preobrazhensky), 1854-1928, from 1913 
Archbishop of Yaroslavl, from April 1917 Metropolitan of Yaroslavl and Rostov, for 
some time performed the duties of Patriarch. 

Adini, see Alexandrine, Queen of Denmark. 

Adlerberg, Alexander Aleksandrovich (Dudel), Count, retired General of Infantry. 
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Adlerberg Ekaterina Nikolaevna, countess, lady-in-waiting, wife of Count L.V. 
Adlerberg. 

Adrianov Alexander’ Aleksandrovich, Major General of His Majesty's 
retinue, Moscow mayor (1908-June 1915). He was involved in a low intrigue against 
G. Rasputin and Tsaritsa (the case of revelry in the restaurant "Yar"). He was dismissed, 
he asked forgiveness from G. Rasputin. 

Aquilina, see Laptinskaya Akilina Nikitichna. 

Akimov Boris Nikolayevich, Lieutenant of the Navy, Senior Non-Commissioned 
Officer of the Foot Scout Team, killed in June 1916. 

Aleinikov, officer. 

Aleinikova, the officer's wite. 

Alec see Alexander Petrovitch, Prince of Oldenburg. 

Alexander Mikhailovich (Sandro), 1866-1933, Grand Duke, son of Grand Duke 
Mikhail Nikolaevich; Adjutant General, Admiral, Chief Administrator of Merchant 
Shipping and Ports (1902-1905), during the war he was in charge of the organization of 
aviation in the active army. He was married to Xenia, the sister of the Tsar. A 
Freemason, he called himself a Rosicrucian and a Philalethe. The owner of Ai-Todor in 
the Crimea, where, after the abdication of the Tsar, some members of the Imperial 
family were kept under arrest. 

Alexander Petrovich (Alec), 1844-1932, Prince of Oldenburg, Adjutant General, 
General of Infantry, Member of the State Council, Senator, in 1885-1889 Commander 
of the Guards Corps, during the war he held the position of Commander-in-Chief of the 
Medical and Evacuation Unit. 

Alexandrine (Adini), née Duchess of Mecklenburg-Schwerin, wife of King 
Christian X of Denmark. 

Alexandra (Aunt Alix), née Duchess of Mecklenburg-Schwerin, Queen of Denmark. 

Alekseev Mikhail Vasilyevich, 1857-1918, Adjutant General, General of 
Infantry, before the war commanded the 13th Army Corps; from the beginning of the 
war, Chief of Staff of the Southwestern Front; from the spring of 1915 he commanded 
the North-Western Front; From August 1915 he was Chief of Staff of the Supreme 
Commander-in-Chief; A Freemason, a member of the treacherous organization 
"Military Masonic Lodge", a participant in the conspiracy against the Tsar, one of the 
main actors who forced the Tsar to abdicate the throne, after the February Revolution 
he was the Supreme Commander-in-Chief until May 1917. 

Alexy (Sergei Vladimirovich Simansky), 1877-1970, from 1913 Bishop of Tikhvin, 
Vicar of Novgorod, from 1945 Patriarch of Moscow and All Russia. 

Alexei Alexandrovich (uncle Alexei), 1850-1908, Grand Duke, brother of Alexander 
Ill, Adjutant General, Admiral General, Chief of the Navy and Naval Department 
(18801905), member of the State Council. 

Alexei Nikolaevich (Baby, Baby, Malyutka, Sunray), 1904-1918, Heir to the 
Russian throne. 
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Alix aunt, see Alexandra, Dowager Queen of England. Aline husband, see 
Pistolkors Alexander Erikovich. 

Alice, Princess of Greece, née Princess of Battenberg, wife of Prince Andrew of 
Greece, niece of Alexandra Feodorovna. 

Albert Leopold, King of Belgium, Duke of Saxony, Prince of Saxe-Coburg and 
Gotha Albert, Duke of Saxe-Altenburg 

Altvater Dmitry Vasilyevich, Colonel of the Life Guards of the 1st Artillery Brigade, 
commander of the 5th battery. 

Alfred-Ernest-Albert (uncle Alfred), Prince, Duke of Edinburgh, Earl of Ulster and 
Kent, husband of Grand Duchess Maria Alexandrovna (1853-1920), daughter of 
Alexander II. 

Alya,see Pistolkors Alexandra Aleksandrovna. 

Ambrazantsev-Nechaev Ivan Alekseevich, Colonel of the Life Guards 
Preobrazhensky Regiment, killed in December 1914. 

Amilakhvari Alexander, Prince, Staff Captain of the Tatar Cavalry Regiment. 

Anastasia Nikolaevna (Anastasia), 1901-1918, Grand Duchess, youngest daughter 
of the Tsar. 

Anastasia Nikolaevna (Stana), 1868-1935, Grand Duchess, daughter of 
Montenegrin Prince Nikolai Njego8, wife of Prince Yuri of Leuchtenberg in her first 
marriage, Grand Duke Nikolai Nikolaevich in her second marriage (since 1907); during 
the war, she lived in Kiev, and then with her husband in the Caucasus. 

Angelesco P., aide-de-camp to the Romanian King Ferdinand. 

Andreev Georgy Dmitrievich, Lieutenant of the Life Guards of the 2nd Rifle 
Regiment of Tsarskoye Selo, killed in action on October 1, 1916 

Andrew, Prince of Greece, son of King George I of Greece. 

Andrei Alexandrovich (Andryusha), 1897-1981, Grand Duke, eldest son of Grand 
Duke Alexander Mikhailovich (Freemason) and sister of Nicholas II Xenia 
Alexandrovna. 

Andrei Vladimirovich, 1879-1956, Grand Duke, son of Grand Duke Vladimir 
Alexandrovich; Major-General of His Majesty's retinue, commander of the Life Guards 
Horse Artillery from 7 May 1915, since 1921 he has been married to the famous prima 
ballerina of the Mariinsky Theatre Matilda Kschessinskaya (1872-1971). 

Andronnikov Vladimir Mikhailovich, Prince, Colonel of the Life Guards of the 
Lancer Regiment of Empress Alexandra Feodorovna, who served under Grand Duke 
Georgy Mikhailovich. 

Mikhail Mikhailovich Andronnikov, 1886-1919, prince, official, attached to the 
Ministry of Internal Affairs, later to the Holy Synod, swindler and swindler, tried to use 
Grigory Rasputin in his machinations, who caught him and expelled him in disgrace, 
and in December 1916 even contributed to his expulsion from Petrograd. 

Andryusha, see Andrey Aleksandrovich. 

Anisya, Vyrubova's servant. 
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Annenkoya, a nurse in the Tsarskoye Selo infirmary (probably a lady-in-waiting 
Maria Mikhailovna or Vera Mikhailovna). 

Anthony, Bishop of Gori, 2nd Vicar of the Georgian Diocese. 

Anthony (A.V.), Alexei Pavlovich Khrapovitsky, 1863-1936, from 1902 Bishop of 
Volyn and Zhytomyr, from 1912 member of the Synod, from 1914 Archbishop of 
Kharkov and Akhtyrka, from 1918 elected Metropolitan of Kiev and Galicia, in 1919 
emigrated to Serbia and headed the Russian Orthodox Church in emigration, died in 
Belgrade. 

AntonovaAnushevich 

Apraksin Pyotr Nikolayevich, Count, in the position of Hofmeister, Active State 
Councillor, who served under Alexander Feodorovna, Comrade of the Chairman of the 
Special Committee of the Grand Duchess Olga Nikolaevna, member of the Tatiana 
Committee, former Voronezh Vice-Governor, former Taurida Governor, despite the 
great confidence in him, betrayed the Tsar and Tsarina immediately after the abdication. 

Apraksina (Baiba), Countess, wife of Hofmeister Count P.N. Apraksin. 

Apukhtin Konstantin Valerianovich, an officer of the Life Guards of the Lancer 
Regiment of the Empress Alexandra Feodorovna, during the war the commander of an 
infantry regiment, later in the headquarters of the Guards detachment. 

Arseny (Avksentiy Georgievich Stadnitsky), 1862-1936, from 1898 rector of the 
Moscow Theological Academy, from 1907 - archbishop and member of the State 
Council. In 1910 he was appointed Archbishop of Novgorod and Old Russia, and in 
1917 he was appointed Metropolitan and candidate Patriarch. 

Vasily Sergeevich Arseniev, Active Privy Councillor, Honorary Guardian of the 
Board of Trustees of the Empress Maria's Institution in Moscow, Mason. 

Arseniev Dmitry Sergeevich, 1832-1915, Adjutant General, Admiral, Head of the 
Nikolaev Naval Academy and Naval School, member of the State Council, tutor of 
Grand Dukes Sergei and Pavel Alexandrovich. He died on September 14, 1915. 

Arsenievy Evgeny Konstantinovich, Major General of His Majesty's Retinue, 
commander of the Cuirassier Regiment of the Empress Maria Feodorovna, later 
commander of the 2nd Brigade of the 2nd Guards Cavalry Division, at one time was an 
officer of the Life Guards of the Lancer Regiment of the Empress Alexandra 
Feodorovna. 

Arsenyeva Nadezhda Dmitrievna (Nadenka), daughter of D.S. Arseniev, lady-in- 
waiting. 

Artsimovich Marianna Ieronimovna, nee Hobbes, by her first husband Jones, wife 
of the director of the II Department of the Ministry of Foreign Affairs Artstmovich V.A. 

Artsimovich Mikhail Viktorovich, ringmaster, full state councilor, governor of 
Vitebsk. 

Afrosimov 
Babaka, see Derfelden, M.E. 


737 


Robledo — Sounds of the Sea 


Babich Mikhail Pavlovich, General of Infantry, Head of the Kuban Region, Ataman 
of the Kuban Cossack Army. 

Bagration Dmitriy Pavlovich, Prince, Lieutenant General; before the war, assistant 
chief of the Officers' Cavalry School; during the war he commanded a brigade of the 
Caucasian Native Cavalry Division, and then the division itself (from February 1916). 

Bagration-Davidov David Aleksandrovich, born in 1864-?, prince, admirer of 
Grigory Rasputin, whom he visited many times in 1916. 

Bagration-Mukhransky Alexander Iraklievich, Prince, Major General of His 
Majesty's Retinue, was listed in the Guards Cavalry, former commander of the 44th 
Nizhny Novgorod Dragoon Regiment and the Life Guards Cavalry Regiment. 

Bagration-Mukhransky Konstantin Aleksandrovich, 1889-1915, prince, aide-de- 
camp, lieutenant of the Cavalry Regiment of Empress Maria Feodorovna, during the 
war he was seconded to the 13th Life Grenadier Regiment of Erivan; was married to 
the daughter of Grand Duke Konstantin Konstantinovich, Tatiana (b. 1890); He was 
killed on May 19, 1915. 

Badmaey Pyotr Aleksandrovich, 1873-1920, a doctor, scientist, an outstanding 
expert in Tibetan medicine, was the first to translate into Russian the books "Jud-Shi" - 
the main guide to the medical science of Tibet, the godfather was Alexander HI, an 
active state councilor, was friends with Grigory Rasputin, under the Bolsheviks for 
about a year he was subjected to bullying in the prison of the Cheka, upon release from 
which he died. 

Badovsky 

Bazilevsky Pyotr Aleksandrovich, ringmaster, full state councilor, honorary 
guardian of the Board of Trustees of the Empress Maria's institution in 
Moscow, Moscow provincial marshal of the nobility. 

Baiba see Apraksina, Countess. 

Balashev Nikolai Petrovich, Ober-Jagermeister, member of the State 
Council, Active Privy Councilor. 

Balasheva Alexandra Vasilievna (Inochka), nee Countess Hendrikova, wife of A.N. 
Balashov, lady-in-waiting. 

Baranov Pyotr Petrovich, Adjutant General, General of Cavalry, former 
Commander of the Life Guards of the Uhlan Regiment of Empress Alexandra 
Feodorovna and Administrator of the Court of Grand Duke Mikhail Nikolaevich. 

Barque, forester of the Belovezhskaya Pushcha appanage forest. 

Bark Pyotr Lvovich, 1869-1937, Privy Councillor, Minister of Finance and 
Commander-in-Chief of the Separate Corps of the Border Guard (January 30, 1914- 
1917), member of the Council of State, Freemason in 1915-1916, after 1918 lived in 
London, director of one of the London banks. 

Baryatinsky Anatoly Vladimirovich (Tolya B.), prince, before and at the beginning 
of the war with the rank of colonel and the rank of aide-de-camp at the disposal of the 
commander of the troops of the Kiev Military District; Later, he was promoted to major 
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general with enrollment in the retinue and appointed commander of the 2nd brigade of 
the Guards Rifle Division. 

Baryatinskiy (Baka) 

Baryatinsky Ivan Viktorovich, prince, chamberlain, retired captain of the 2nd 
rank, former deputy of the State Duma and Lviv district marshal of the nobility. During 
the war, he was a special commissioner of the Red Cross in the 2nd Army. He died in 
June 1915 at the front. 

Baryatinskaya Maria Viktorovna (Mari), Princess, lady-in-waiting of Alexandra 
Feodorovna. 

Baryatinskaya Maria Vladimirovna, Princess, wife of the chamberlain Prince I.V. 
Baryatinsky, former lady-in-waiting. 

Baryatinskaya Olga Viktorovna, Princess, sister of Prince I.V. Baryatinsky. 

Batyushin Nikolai Stepanovich, Colonel, later Major General; before the war, 
senior adjutant of the headquarters of the Warsaw Military District; During the war, he 
was attached to the headquarters of the North-Western Front, where he was promoted 
as a military investigator (in particular, in the Myasoyedov case). 

Father, see Vasiliev Alexander Petrovich. 

Bacherakht Alexandra Adamovyna, nee Countess of Hutten-Tsapska, by her first 
husband Kolemin, wife of V.V. Bacheracht, the Russian envoy in Bern. 

Beatrice (Beatrice’s aunt), Princess of Battenberg, née Princess of England, 
youngest daughter of Queen Victoria, widow of Prince Henry-Maurice of Battenberg, 
aunt of Alexandra Feodorovna. 

Bezak Alexander Nikolaevich, retired colonel of the Cavalry Guard Regiment of 
Empress Maria Feodorovna, in the position of ringmaster, former adjutant of Grand 
Duke Nikolai Mikhailovich (mason). 

Bezobrazov Vladimir Mikhailovich, a fellow soldier of Nicholas II in the service in 
the Life Guards Hussar Regiment, Adjutant General, General of Cavalry, commanded 
the Guards Corps in 1912-1915, in July 1915 he was removed from command, and in 
December he was again appointed to the front to command a special Guards detachment 
formed from the Ist and 2nd Guards Corps; After the unsuccessful battles of Kovel in 
July 1915 he was again removed from command. 

Bezobrazov, an officer of the Cavalry Guard Regiment of the Empress Maria 
Feodorovna. 

Bezrodnov Nikolai Sergeevich, Active State Councilor, Honorary Life Physician. 

Bekman Vladimir Aleksandrovich, General of Cavalry, member of the State 
Council, former officer of the Life Guards of the Uhlan Emperor Nicholas IT Regiment. 

Beletsky Stepan Petrovich, 1873-1918, Privy Councillor, Senator, Director of the 
Police Department under Minister Makarov A.A., Comrade (Deputy) Minister of 
Internal Affairs from September 28, 1915 to February 19, 1916; participated in the 
preparation for the assassination of Rasputin, organized the falsification of the material 
of the diaries of the external surveillance of Rasputin, was arrested by the Provisional 
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Government, gave detailed testimony against his colleagues at work, in his notes 
falsified real historical events in order to create a reputation for himself as an honest 
man, but many facts of these notes do not correspond to reality, he was shot by the 
Bolsheviks, despite close cooperation with them. 

Beling Alexandra Alexandrovna (1880-?), the wife of an ensign, worked in 
Vyrubova's infirmary, an admirer of Rasputin. 

Bellarminov Leonid _Georgievich, Privy Councillor, Honorary _Life 
Ophthalmologist. 

Beloselsky-Belozersky Sergei Konstantinovich, Prince, Lieutenant General, former 
Commander of the Life Guards of the Lancer Regiment of Empress Alexandra 
Feodorovna. Before and at the beginning of the war, with the rank of Major General of 
His Majesty's retinue, he commanded the Ist Brigade of the 2nd Caucasian Cavalry 
Division, later commander of the Don Cossack Division. From December 29, 1915 he 
was commander of the Caucasian Cavalry Division; In 1916 he was promoted to 
lieutenant general. 

Belyaev Mikhail Alekseevich, 1863-1918, General of Artillery, before the war 
Lieutenant General, Head of the Department for the Arrangement and Service of the 
Troops of the Main Directorate of the General Staff. From June 1915 to the autumn of 
1916 he was Assistant Minister of War, later a member of the War Council. In January 
1917 he replaced General Shuvayev as Minister of War. He was killed by the 
Bolsheviks. 

Belyaev T.M., General. 

Belyaeva Maria Nikolaevna, nee Sentyurina, wife of General Belyaev T.M. 

Benckendorff Alexander Konstantinovich, ?-1916, Count, Russian ambassador to 
England (1902-1916). 

Benckendorf Dmitriy Aleksandrovich (Mita Bank), Active State Councilor, painter, 
member of the Council of the Russian Bank for Foreign Trade. 

Benckendorf Elena Dmitrievna (Ella Benk), countess, nee Naryshkina, by her first 
husband Rodzianko, wife of Count P.A. Benckendorff. 

Benckendorf Maria Sergeevna, Countess, nee Princess Dolgorukova, wife of Count 
P.K. Benckendorff, former lady-in-waiting. By her first husband, Princess 
Dolgorukova, the mother of the closest friend of the Tsar V.A. Dolgorukov, who was 
killed by the Bolsheviks in Yekaterinburg. 

Benckendorff Pavel Konstantinovich, 1853-1921, Count, Adjutant General, 
General of Cavalry, Chief Marshal of the Imperial Court (1893-1917), belonged to the 
inner circle of Nicholas II, after the abdication of the Tsar behaved unworthily. 

Bentheim, Prince, German prisoner. 

Bsrchik, A. Vyrubova's servant. 

Bloodless, an officer of the Guards crew, who served on the imperial yacht "Polar 
Star". Later he was the head of the Yalta port. 

Betsy Shuve. see Shuvalova Elizaveta Vladimirovna. 
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Bekhteeva Ekaterina Sergeeyna, 1875-1958, lady-in-waiting. 

Bekhterev Vladimir Mikhailovich, 1857-1927, a remarkable Russian neurologist, 
psychiatrist, psychologist and physiologist, Doctor of Medicine, Privy Councilor, 
Professor of the Military Medical Academy. 

Bichette see Radziwit Maria. 

Bobby see Sigismund Wilhelm, Prince of Prussia. 

Bobrinsky Alexei Aleksandrovich, 1852-1927, Count, member of the State Council, 
Senator, Honorary Guardian of the Petrograd Presence of the Council of Trustees, 
Oberhofmeister, Assistant Minister of Internal Affairs from March 25 to July 21, 1916, 
Minister of Agriculture and Land Management from July 21 to November 14, 1916, 
Chairman of the Board of the Russian-English Bank, was also the St. Petersburg 
Marshal of the Nobility, Chairman of the Archaeological Commission, Vice-President 
of the Academy Arts. 

Bobrinsky Georgy Aleksandrovich, Count, Adjutant General, Lieutenant General, 
before the war at the disposal of the Minister of War, during the war Galician Governor- 
General, later assigned to the staff of the Commander-in-Chief of the armies of the 
South-Western Front. 

Bogaevsky Afrikan Petrovich, Major-General of His Majesty's retinue. Before the 
war, he was a colonel as chief of staff of the 2nd Guards Cavalry Division, during the 
war he commanded the regiments: the 4th Hussar Mariupol and the Life Guards 
Consolidated Cossack. From October 1915 he was chief of staff of the ataman at the 
imperial headquarters. 

In 1917 Boisman, a colonel, was appointed governor of Taurida instead of Major- 
General of His Majesty's retinue, N.A. Knyazhevich. 

Bonch-Bruevich Mikhail Dmitrievich, 1870-1956, before the First World War, 
colonel, was in charge of training at the Nikolaev Military Academy, during the war he 
was a quartermaster general and chief of staff of the armies of the North-Western and 
Northern Fronts under General Ruzsky (a freemason), then he was dismissed to the 
command of the armies of the Northern Front. Under the Bolsheviks he was for some 
time Chief of Staff of the Supreme Commander-in-Chief. He was the brother of the 
famous Bolshevik V.D. Bonch-Bruevich. 

Boris Vladimirovich, 1877-1943, Grand Duke, Major-General of His Majesty's 
retinue, during the war commanded the Life Guards Ataman Regiment, then marching 
ataman under the Tsar. In 1919 he married Zinaida Sergeevna (1898-1963), the 
daughter of General S. Rachevsky, and was killed in 1943. 

Borisov Vyacheslav Evstafievich, Major General, was an adviser on the operational 
part of General M.V. Alekseev (freemason) at the headquarters of the Supreme 
Commander-in-Chief. 

Botkin Evgeny Sergeevich, 1865-1918, the son of the outstanding Russian scientist 
Botkin S.P., a famous doctor, privat-docent of the Military Medical Academy, since 
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1909 a life physician of the royal family, shared with her her tragic fate in the basement 
of the Ipatiev House. 

Botkin, son of E.S. Botkin. 

Botkin, sailor. 

Tatyana Evgenievna Botkina, the daughter of E.S. Botkin, voluntarily came to 
Tobolsk in September 1917 and lived there until the royal family was sent to 
Yekaterinburg. She is married to officer K.S. Melnik. She died in emigration. 

Maria Branicka, the wife of Count Michal Branicki, lived in her estate in Bila 
Tserkva after the occupation of Warsaw by the Germans. 

Julia Branitskaya, née Countess Potocka, wife of Count Wladyslaw Branicki. 

Brasova Natalia Sergeevna, 1880-1952, in the first marriage of Mamontov (to the 
son of the famous philanthropist S.S. Mamontov), in the second - Wulfert. In 1911 she 
became the Morganist wife of Grand Duke Mikhail Alexandrovich, the younger brother 
of Nicholas II. She was in exile with her husband in Perm, but shortly before his murder 
she managed to leave. 

Bresler 

Alexander Brinken, Baron, General, Commander of the 20th and 22nd Army Corps. 

Brinken Leopold Friedrichovich, Baron, General, Commander of the Ist Brigade of 
the 1st Guards Infantry Division. 

Brunner Leonty Fedorovich, Doctor of Medicine, Active State Councilor, Honorary 
Life Physician. 

Brusilov Alexei Alekseevich, 1853-1926, Adjutant General, General of Cavalry, 
according to archival data, Freemason, before the war he commanded the Ist Army 
Corps, during the war - the 8th Army and the South-Western Front, whose troops under 
the command of Brusilov in 1916 made a breakthrough of the Austro-German front 
(Lutsk, Brusilov breakthrough), in May 1917 he replaced General Alekseev as Supreme 
Commander-in-Chief, in 1920 he joined the Red Army. 

Buxhoevden Karl Karlovich, baron, ringmaster, Russian envoy to Norway (1910- 
1917), former ringmaster of the Court of Grand Duchess Alexandra Iosifovna, director 
of the Department of Personnel and Economic Affairs of the Ministry of Foreign 
Affairs, father of the lady-in-waiting S.K. Buxhoevden (Iza). 

Buxhoevden Sofia Karlovna (Iza), 1884-1956, baroness, lady-in-waiting of the 
Tsarina, voluntarily followed the royal family to Tobolsk and Yekaterinburg, 
miraculously survived, but for some reason refused to testify to investigator Sokolov 
about the circumstances related to the murder of the royal family. She died in London. 

Bulatovich 

Bulygin Alexander Grigorievich, 1851-1919, Minister of Internal Affairs in 1905, 
during the war State Secretary, Oberschenk, Active Privy Councillor, member of the 
State Council, Chief Administrator of His Majesty's own Chancellery for the 
establishment of Empress Maria Feodorovna, Chairman of the Board of Trustees, 
member of the Romanov Committee, killed by the Bolsheviks. 
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Burdukov (Burdyukov) NikolaiFedorovich, born in 1869-?, Active State Councilor, 
Ringmaster of the Imperial Court, publisher of the newspaper "Grazhdanin", admirer 
of Rasputin, met with him many times. 

Butakoy Alexander Ivanovich, senior lieutenant of the Guards crew, who died "in 
the line of duty", December 14, 1914. 

Rowdy 

Leonid Nikolayevich Bykov, Major General, commanded the Ist Brigade of the 6th 
Siberian Rifle Division, was taken prisoner. 

Buchanan, Sir George William, 1854-1924, British Ambassador to Russia (1910- 
1917), former British Minister to Sofia and The Hague, Freemason. 

Byutsova Olga Evgenievna (Olga Evg.), lady-in-waiting of the Tsarina, married 
G.N. Papafedorov in 1915. 

Baby, see Alexei Nikolaevich, Heir. 

Valuev Fyodor Mikhailovich, ?-1917, Hofmeister, engineer of communications, 
head of the North-Western Railways, killed by revolutionary bandits for devotion to the 
Tsar. 

Valya, see Dolgorukov Vasily Aleksandrovich. 

Waldemar Wilhelm (Toddy), Prince of Prussia, nephew of the Tsarina. 

Varavka Sergei Mikhailovich, Honorary Life Physician at the Imperial 
Headquarters. 

Varnava (Nakropin Vasily Aleksandrovich), nicknamed Suslik, 1859-1924, 
Archbishop of Tobolsk and Siberia, until 1913 Bishop of Kargopol, Vicar of Olonets, 
Friend and Admirer of Rasputin. Rasputin stayed with him in Tobolsk in the bishop's 
house. 

Vasily Aleksandrovich (Vasya), 1907-1989, prince, son of Grand Duke Alexander 
Mikhailovich, (1866-1933) and daughter of Alexander III Xenia (1875-1960), from 
1931 married to Princess Natalia Alekseevna Golitsyna, 1907-1989. 

Vasiliev, an officer of the Pavlovsk Regiment, the son of the confessor of the royal 
family, Alexander Petrovich Vasiliev, was killed in September 1916. 

Vasiliev Alexander Petrovich (father, Father Alexander), archpriest, confessor of the 
royal family, presbyter of the court cathedral of the Savior Not-Made-by-Hands Image 
at the Winter Palace. 

Vasilyev Alexei Tikhonovich, member of the Council of the Main Directorate for 
Press Affairs, Active State Councilor, on September 28, 1916 - Director of the Police 
Department in place of Klimovich. From November 25, 1916, he served as Assistant 
Minister of the Interior in charge of the Police Department. 

Vasilchikov Boris Aleksandrovich, 1863-1931, prince, chief manager of land 
management and agriculture (1906-1908), an active promoter of Stolypin's agrarian 
reform. He was one of the founders and the first chairman of the All-Russian National 
Club, an active privy councilor, a member of the State Council, a member of the 
Supreme Council for the Care of the Families of Persons Called to War. 
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Vasilchikov Sergei Ilarionovich, Prince, Adjutant General, General of Cavalry, 
served as commander of the Life Guards Hussar Regiment, the 12th and Ist Cavalry 
Divisions, and the Guards Corps. 

Vasilchikova Ekaterina Petrovna (Katusya), lady-in-waiting. 

Maria Alexandrovna Vasilchikova (Masha V.), the daughter of the director of the 
Hermitage and a lady-in-waiting since 1880, was detained by the war at her estate in 
Semering, Austria. She sent letters to the Tsar to "stop the bloodshed" and was stripped 
of the title of lady-in-waiting. She is often confused with Maria Ivanovna Vasilchikova 
(see below). 

Vasilchikova Maria Ivanovna (Marie), a princess, for some personal reasons hated 
the Tsarina, followed her, and was sent under police surveillance. 

Vasilchikova Sofia Nikolaevna, nee Princess Meshcherskaya, wife of Prince B.A. 
Vasilchikov. 

Vasya, see Vasily Aleksandrovich, Prince. 

Vakhtin, court walker. 

Vachnadze, prince, officer. 

Weinberg, Railway Engineer. 

Veinstein Grigory Emmanuilovich, member of the State Council for the elections 
for 1916 from industry. 

Velepolsky Alfred Sigismundovich, count, aide-de-camp, colonel of the Life Guards 
Hussar Regiment. 

Velepolsky Sigismund Iosifovich, born in 1863-?, count, ringmaster, member of the 
State Council for Elections for 1916 from the western provinces. 

E. Venizelos, President of the Hellenic Council of Ministers. 

Vera Konstantinovna, born 1906-?, Princess, youngest daughter of Grand Duke 
Konstantin Konstantinovich. 

Vera, Princess of Montenegro. 

Verevkin Alexander Nikolaevich, Privy Councillor, Hofmeister, Assistant Minister 
of Justice since 1910, admirer of G. Rasputin. 

Verevkin Vladimir Petrovich, Lieutenant of the Life Guards Preobrazhensky 
Regiment, killed in action on July 15, 1916. 

Verevkin Pyotr Vladimirovich, Jagermeister, Active State Councilor, Governor of 
Estonia, former Governor of Kovno and Vilna. 

Verevkina Sofia Alexandrovna, nee Ellis, wife of P.V. Verevkin. 

Verol is apparently Pavel Pavlovich Verolya or his wife Alexandra Nikolaevna, née 
Countess of Osternburg, daughter of Prince Nicholas Petrovich of Oldenburg by his 
marriage to Maria Bulatzel, Countess of Osternburg. 

Mikhail Mikhailovich Veselkin, Rear Admiral of His Majesty's retinue, commander 
of the cruiser Borodino, seconded to the Naval General Staff; during the war, he was in 
charge of commands in the Danube-Dobrudzha region; former commander of the 
minelayer "Amur", adjutant of Grand Duke Alexei Alexandrovich. 
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Veselovsky Andrei Andreevich, colonel, commanded the 21st Siberian Rifle 
Regiment of Empress Alexandra Feodorovna; later Major General, commander of the 
lst Brigade of the 6th Siberian Rifle Division, which included the 21st Siberian Rifle 
Regiment. 

Vic, an officer of His Majesty's Cuirassier Regiment. 

Wiki, see Victoria, Queen of Sweden. 

Viktor Erastovich, see Zborowski. 

Victoria Feodorovna (Daki), 1876-1936, Grand Duchess, nee Princess of Saxe- 
Coburg and Gotha, Grand Duchess of Hesse by her first husband, since 1905 wife of 
Grand Duke Kirill Vladimirovich, who in 1924 self-proclaimed himself "Head of the 
Imperial House of Romanov". 

Victoria (Vicky), Queen of Sweden, née Princess of Baden, wife of King Gustav of 
Sweden. 

Victoria (Granny), 1838-1901, Queen of England. 

Victoria (Thora), Princess of Schleswig-Holstein, cousin of the Tsarina. 

Victoria-Alexandra-Olga-Maria (Toria), Princess of England, daughter of King 
Edward VII of England and Queen Alexandra. 

Victoria, Princess of Battenberg, née Duchess of Hesse, wife of Prince Ludwig of 
Battenberg, sister of the Tsarina. 

Willy's uncle, see George I, King of Greece. 

Wilhelm IT, 1859-1941, German Emperor (1888-1918). 

Vilchkovskaya Varvara Afanasyevna, nee Vilinbakhova, wife of S.N. 
Vilchkovsky, nurse in the Tsaritsa's infirmary. 

Vilchkovsky Sergey Nikolaevich, Major General, Assistant to the Head of the 
Tsarskoye Selo Palace Administration, Chairman of the Tsarskoye Selo Evacuation 
Committee. Williams G., Brigadier General, Chief of the British Military Mission at 
Headquarters. 

Vinberg Fyodor Viktorovich, colonel, served in the Life Guards Uhlan Regiment of 
Empress Alexandra Feodorovna; during the war he commanded the 2nd Baltic Cavalry 
Regiment. 

Vissarionov Sergei Evlampievich, 1867-?, Active State Councilor, Chairman of the 
Petrograd Committee for Press Affairs, Member of the Council of the Main Directorate 
for Press Affairs, was a member of the Council of the Minister of Internal Affairs, Vice- 
Director of the Police Department (1908-1913). 

Wittgenstein E.D., see Sain-Wittgenstein Elizaveta Dmitrievna. 

Witte Georgy Georgievich (German Germanovich), Active State Councilor, Senator, 
Administrator of the Supreme Council for the Care of the Families of Persons Drafted 
to War; Official of Special Assignments under the Minister of Internal Affairs, member 
of the Romanovsky, Tatiana and other committees. 

Witte Sergei Yulievich, 1849-1915, Count, Privy Councillor, State Secretary, 
member of the State Council, held the posts of Minister of Railways, Minister of 
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Finance, Chairman of the Council of Ministers, in his second marriage married to 
Khotimskaya Matilda Ivanovna, the daughter of a Jewish merchant, who repeatedly 
visited Grigory Rasputin, apparently on behalf of her husband. 

Vladimir, Metropolitan of Petrograd and Ladoga, from the autumn of 1916 
Metropolitan of Kiev and Galicia; the first member of the Synod. 

Vladimir Alexandrovich, 1847-1909, Grand Duke, third son of Emperor Alexander 
II, Adjutant General, General of Infantry, Commander-in-Chief of the Guards and the 
St. Petersburg Military District, member of the State Council, Senator, President of the 
Imperial Academy of Arts, was married to Grand Duchess Maria Pavlovna, daughter of 
the Grand Duke of Mecklenburg-Schwerin, distinguished himself in the Russo-Turkish 
War of 1877-1882. 

Vladimir Nikolaevich, see Derevenko. 

Voyeikov Vladimir Nikolaevich, born in 1868-?, Major General of His Majesty's 
Retinue, Palace Commandant. 

Voyeikova Evgenia Vladimirovna (Nini), born Baroness Fredericks, daughter of the 
Minister of the Imperial Court and Appanages, wife of V.N. Voeikov. 

Volzhaninova, Crimean landowner. 

Alexander Nikolayevich Volzhin, Hofmeister, Director of the Department of 
General Affairs of the Ministry of Internal Affairs, Chief Procurator of the Synod (from 
October 1, 1915 to August 7, 1916), later a member of the State Council. 

Volkova Vera Nikolaevna, nee Skalon, wife of N.A. Volkov, former lady-in- 
waiting. Alexei Andreevich Volkov, the Tsarina's valet, together with the royal family, 
voluntarily went into exile, was arrested by the Bolsheviks, and escaped from 
execution. 

Volkov, Nikolai Alexandrovich, Rear Admiral of His Majesty's Retinue, Naval 
Agent in England since 1913, member of the Russian Government Committee in 
London since 1915. 

Volkonskaya, Princess. 

Volkonskaya, princess, fiancée of Lieutenant I.L. Orlov, who was killed at the front, 
committed suicide after his death. 

Volkonsky Vladimir Mikhailovich (Volodya Volkh.), 1858-?, Prince, Active State 
Councilor, Jagermeister of the Imperial Court; Assistant Minister of Internal Affairs 
(under Ministers A.N. Khvostov, B.V. Stiirmer, A.D. Protopopov), former Comrade of 
the Chairman of the 3rd State Duma, Deputy of the 4th State Duma from the Tambov 
Province. 

Volodya Volkh. see Volkonsky, Vladimir Mikhailovich. 

Voronetskaya Francoise, Princess, nee Krasinskaya. 

Voronov Pavel Alekseevich, 1886-1964, lieutenant of the Guards crew. 

Voronova Olga Konstantinovna, nee Countess Kleinmichel, wife of P.A. Voronov. 
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Vorontsov-Dashkov Alexander Illarionovich (Sashka), aide-de-camp, colonel of 
the Life Guards of His Majesty's Hussar Regiment, son of the former viceroy in the 
Caucasus. After the abdication of the Tsar, he behaved unworthily. 

Vorontsoyv-Dashkov Illarion Ivanovich, 1837-1915, Count, Adjutant General, 
Minister of the Imperial Court and Appanages (1881-1897), friend of Alexander II, 
Viceroy in the Caucasus (19051915), member of the State Council. 

Vorontsov-Dashkoy Illarion Illarionovich (Lark), Count, Colonel of the Life 
Guards Hussar Regiment, Adjutant of Grand Duke Mikhail Alexandrovich. 

Vorontsova-Dashkova Elizaveta Andreevna, countess, nee Countess Shuvalova, 
wife of Count Ilarion Ivanovich Vorontsov-Dashkoy, lady of state. 

Voskresensky Boris Dmitrievich, railway engineer, state councilor, head of the 
Southern Railways, later manager of the Moscow-Kazan Railway. 

Vostokov Vladimir Ipatevich (Father Vladimir), a priest of the Moscow Church of 
St. Nikita the Martyr, a well-known preacher, published the magazine "Responses to 
Life", was close to the circle of the Chief Procurator of the Synod Samarin A.D., in 
1913 he spoke out in print against Grigory Rasputin. He was expelled from Moscow 
and served as a priest in the Ufa diocese, from where he was elected a deputy to the 
Council of the Russian Orthodox Church. 

Vostostov Ivan Ivanovich (O.loann), 1866-1918, archpriest, chairman of the "Union 
of the Russian People" in Moscow, publisher of the newspapers "Tserkovnost", 
"Russkaya Zemlya", killed by the Bolsheviks. 

Nikolai Alexandrovich Wrangel, Baron, Major General, under Grand Duke Mikhail 
Alexandrovich, Head of the Court of Grand Duke Mikhail Alexandrovich, Commander 
of the 16th Irkutsk Grand Duke Nikolai Nikolaevich Regiment. 

Wrangel Pyotr Nikolaevich, 1878-1928, baron, aide-de-camp, officer of the Life 
Guards Cavalry Regiment, commanded the 1st Nerchinsk Regiment of the Trans-Baikal 
Cossack Army. In April 1916 he was promoted to Major General and appointed to serve 
under Grand Duke Mikhail Alexandrovich. From April 1920 he was the Commander- 
in-Chief of the Armed Forces of the South of Russia. 

Vsevolod Ivanovich, 1914-1977 (19732), prince,son of Prince Joann 
Konstantinovich (killed in Alapayevsk by the Bolsheviks) and Serbian princess Elena 
Petrovna. 

Vsevolzhskiy 

Nikolai Grigorievich Vykrestov, Lieutenant Colonel of the 21st Siberian Rifle 
Regiment of Empress Alexandra Feodorovna. Killed in action. 

Vyrubova Anna Alexandrovna (Anya, Big Baby, Invalid, Cow, Cow), 1884-1964, 
nee Taneeva, lady-in-waiting, closest and most devoted friend of the Tsarina (1904- 
1918), ardent admirer of Grigory Rasputin, miraculously escaped death in Russia, took 
monastic vows abroad, and was buried in Helsinki. 

Yevgeny Evgenievich Vyshinsky, Major General, commanded the 13th Erivan 
Regiment, later Assistant Quartermaster General of the Caucasian Army. 
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Vyazemsky Nikolai Aleksandrovich, prince, rear admiral, commanded the yacht 
"Polar Star". In 1916 he was promoted to vice admiral and appointed a member of the 
Admiralty Council. 

VyazemskySergei Sergeyevich, captain of the 1st rank (posthumous production rear 
admiral), commander of the battleship "Slava", killed on September 11, 1915 during 
the shelling of German positions on the Riga coast. 

Gagarina Evgenia Sergeevna, princess, lady-in-waiting, was a member of the Grand 
Duchess Olga Alexandrovna, the sister of the Tsar. 

Gagentorn Ivan Eduardovich, State Councilor, Doctor of Medicine, Professor- 
Surgeon. 

Gadon Vladimir Sergeevich, Major General of His Majesty's retinue, former 
adjutant of Grand Duke Sergei Alexandrovich, commander of the Life Guards 
Preobrazhensky Regiment (1904-1906). 

Galkin, an officer of one of Empress Alexandra Feodorovna's patronage regiments. 

Galkin-Vrasskoy Mikhail Nikolaevich, 1833-1916, Active State Councilor, State 
Secretary, member of the State Council, member of the Committee for Guardianship of 
Labor Assistance, which was under the patronage and chairmanship of the Tsarina. 

Galfter Viktor Petrovich, Colonel of the Life Guards of the Moscow Heir to Alexei 
Nikolayevich Regiment, promoted to Major General and appointed commander of the 
same regiment instead of A.A. Mikhelson; one of the leaders at the headquarters of the 
Red Cross. 

Gan, court photographer. 

Gandurin, officer. 

Gantimurov Mikhail Gavrilovich, Prince, Captain of the 21st Siberian Rifle 
Regiment of Empress Alexandra Feodorovna. 

Harding, of Charles Panshurt, Baron, British Ambassador to St. Petersburg (1904- 
1906), Permanent Junior Secretary of State for Foreign Affairs (1906-1910), Viceroy 
of India (1910-1916). 

Gartman Boris Georgievich, Major General of His Majesty's retinue, commander of 
the Life Guards Cavalry Regiment. 

Hartwig Alexandra Pavlovna (Sandra G.), nee Kartseva, by her first husband von 
Wiesen, wife of the Russian envoy to Serbia Hartwig N.G. 

Nikolai Hartwig, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of Russia to Serbia 
(1909-1914). 

Gaham (Kahan), see Shapshal S.M. 

Gebel Alexander Aleksandrovich, Colonel of the Life Guards of the Moscow 
Regiment, Staff Officer for Assignments at the Knight Marshal Unit. 

Giedroyc Vera Ignatievna, Princess, Doctor of Medicine, senior physician of the 
Tsarskoye Selo Palace Infirmary for the Wounded, where the Tsarina worked during 
the war, behaved unworthily after her abdication, distinguished herself by her masculine 
appearance. 
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Geiden Georgy Aleksandrovich, Count, midshipman of the Guards crew. 

Geiden Alexander Fedorovich, Count, Rear Admiral of His Majesty's retinue, 
Assistant to the Chief of the Main Naval Staff; On June 21, 1916, he was promoted to 
vice admiral and appointed to the Admiralty Council. 

Gelovani Konstantin Levonovich, Prince, Colonel of the 13th Erivan Grenadier 
Regiment. 

Gendrikov V.A., Master of Ceremonies of the Highest Court. 

Hendrikova Anastasia Vasilievna (Nastenka), ?-1918, countess, lady-in-waiting, 
one of the closest people to the Empress, voluntarily went into exile with the royal 
family, killed by the Bolsheviks in Perm. 

Hendrikova Sofia Petrovna, ?-1916, countess, nee Princess Gagarina, widow of the 
chief of ceremonies Count V.A. Hendrikov. 

Gennigs Oskar Aleksandrovich, Lieutenant General, commander of the 6th Siberian 
Rifle Division, which included the 21st East Siberian Rifle Regiment of Empress 
Alexandra Feodorovna, was later dismissed. 

Heinrich (Albert Wilhelm), Prince of Prussia, brother of Emperor Wilhelm I, 
Admiral of the German Navy. 

Henrizi Alfred Wilhelmovich, aide-de-camp, captain of the Life Guards Dragoon 
Regiment. 

Genug, a wounded officer. 

George V (Georgie), 1865-1936, King of England, cousin of Nicholas II, their 
mothers were sisters, daughters of King Christian IX of Denmark. 

George I(Uncle Willy), King of Greece (Prince Christian Wilhelm Georg of 
Denmark), assassinated in Thessaloniki on March 5, 1913. 

George (Georgie B.), Prince of Battenberg, lieutenant of the cruiser New Zealand, 
nephew of the Tsarina. 

Georgy Alexandrovich, 1871-1899, Heir Tsesarevich and Grand Duke, second son 
of Alexander III, died in Abastuman in the Caucasus. 

Georgy Konstantinovich, 1903-1938, prince, the youngest son of Grand Duke 
Konstantin Konstantinovich, his three brothers were killed by the Bolsheviks in 
Alapayevsk. 

Georgy Mikhailovich (Georgy), 1863-1919, Grand Duke, Adjutant General, 
Lieutenant General, was at the headquarters of the Supreme Commander-in-Chief. In 
1915-1916 he went to Japan on a special mission. In 1900 he married Maria 
Georgievna, Princess of Greece (18761940). He was killed by the Bolsheviks in the 
Peter and Paul Fortress. 

Germogen (Georgy Efremovich Dolganev), 1858-1918, Bishop of Saratov (1903- 
1912), member of the Holy Synod, participated in the intrigue against Grigory Rasputin 
together with the adventurer Heliodor, was removed from his post, sent to the 
Zhirovitsky Monastery, from where he was released to rest in the Nikolo-Ugreshsky 
Monastery near Moscow, after the abdication of Nicholas II - Bishop of Tobolsk and 
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Siberia, morally supported the royal family during his imprisonment in Tobolsk, 
drowned by the Bolsheviks near the village Pokrovsky is the birthplace of G. Rasputin. 

Hesse Daria Petrovna, lady-in-waiting, daughter of the palace commandant (1890- 
1906), adjutant general Pyotr Pavlovich Hesse and his wife Maria Nikolaevna, née 
Kozlyaninova. 

Gibbs Sidney Ivanovich (Charles Sidney), a teacher of English for the tsar's children, 
voluntarily went into exile with the royal family, one of the few who managed to escape 
from the Tsar's Tobolsk entourage. Returning to his homeland, after the murder of the 
royal family, he converted to Orthodoxy and then took monastic vows. He died in the 
rank of archimandrite. Gilchen, see Kilchen Mikhail Sergeevich. 

Girs Mikhail Nikolaevich, Hofmeister, Russian ambassador in Constantinople 
(1912-1915), former Russian envoy in Bucharest, son of the Minister of Foreign Affairs 
Girs N.K. (1820-1895). 

Clay 

Nikolai Vasilyevich Gleba, Academician, Active State Councilor, Chamberlain, 
Director of the Stroganov School in Moscow, member of the Elizabeth Committee for 
Charitable Assistance to the Families of Persons Drafted to War. 

Hohenfelsen Olga Valerianovna, 1866-1929, née Karnovich, countess, by her first 
husband von Pistolkors, since 1902 morganist wife of Grand Duke Pavel 
Alexandrovich, killed by the Bolsheviks in the Peter and Paul Fortress. In 1916 she 
received the title of Princess Paley. Her son from her marriage with Pavel 
Aleksandrovich, Vladimir Paley, was killed in Alapayevsk. She was the sister of L.V. 
Golovina, an ardent admirer of Rasputin. 

Gogoberidze Galaktion Georgievich, Colonel of the 13th Erivan Grenadier 
Regiment. 

Alexander Dmitrievich Golitsyn, Prince, Master of Ceremonies, State Councilor, 
Member of the Third State Duma, Member of the Board of the Russian-English Bank, 
Former Kharkov Marshal of the Nobility, Member of the State Council. 

Golitsyn Dmitry Borisovich (Dimka), His Serene Highness the Prince, Adjutant 
General, General of the Cavalry, Ober-Jagermeister, was in charge of the Imperial Hunt. 

Golitsyn Nikolai Dmitrievich, 1850-1925, prince, active privy councilor, senator, 
member of the State Council, from 1885 to 1903 successively governor of Arkhangelsk, 
Kaluga, Tver. During the war, he was chairman of the Committee for Assistance to 
Russian Prisoners of War in Enemy Countries. From January 1917 he was Chairman of 
the Council of Ministers. 

Golitsyn Sergei Mikhailovich, Prince, Ober-Jagermeister, died in Lausanne on June 
9, 1915. 

Golitsyna, Princess. 

Vera Vasilievna Golitsyna, Princess, Head of the Smolny Institute. Golitsyna Maria 
Georgievna, see Karlova M.G. 
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Nikolai Nikolayevich Golovin, former commander of the 20th Finnish Dragoon 
Regiment, Quartermaster General, then Chief of Staff of the 7th Army of General 
Shcherbachev, Professor of the Nikolaev Military Academy, Freemason. 

Maria Evgenievna Golovina (Munya, Manya), born in 1888-?, the daughter of the 
actual state councilor, chamberlain E.S. Golovin, together with her mother L.V. 
Golovina, were ardent admirers of Rasputin. 

Ivan Yakovlevich Golubev, 1841-1917, State Secretary, Privy Councillor, Senator, 
Vice-Chairman of the State Council (1906-1917). 

Gondatti (Gondaki) Nikolai Lvovich, ringmaster, Governor-General of the Amur 
Region, former Governor of Tobolsk and Tomsk. 

Vladimir Nikolayevich Gorbatovsky, General of Infantry, commanded the 3rd 
Grenadier Division, then received the 19th Army Corps. Later he commanded the 12th 
and then the 6th Army, after the abdication of the Tsar he was dismissed. 

Gordeeva ValentinaSergeevna, widow of the ringmaster, member of the Committee 
of the Grand Duchess Elizabeth Feodorovna to provide assistance to the families of 
persons called up for the war. 

Gordinsky, an officer of the 15th Hussar Regiment of the Ukrainian Grand Duchess 
Ksenia Feodorovna. He was treated in the Tsarina's infirmary. 

Goremykin IvanLogginovich (Old Man), 1839-1917, senator, member of the State 
Council, Minister of Internal Affairs (1895-1899), from April to June 1906 and from 
January 1914 to January 1916 - Chairman of the Council of Ministers. 

Goremykina, wife of I.L. Goremykin. 

Goryainoy Alexei Alekseevich, General of Cavalry, member of the Council of the 
Ministry of Internal Affairs, former Governor of Penza. 

Grabbe, Countess. 

Grabbe Alexander Nikolaevich, born in 1864-?, Count, Major General of His 
Majesty, commander of His Majesty's own Convoy, after the abdication of the Tsar 
behaved unworthily, simply ran away. 

Mikhail Nikolayevich Grabbe, Count, Major General, commanded the Life Guards 
Combined Cossack Regiment, and from October 1915 - the 4th Don Cossack Division. 
From May 8, 1916 he was appointed ataman of the Don Army. 

Grabovsky David Ivanovich, officer of the 14th Georgian Heir to the Regiment of 
Alexei Nikolaevich. 

Gramotin 

Granny, see Victoria, Queen of England. 

Volodymyr Grevenits, Baron, Captain of the 1st Rank, Commander of the battleship 
"Poltava"; died in Helsingfors on 24 April 1916. 

Grevenitz Daria Evgenievna (Dolly), baroness, by her first husband Princess 
Kochubey, daughter of Duke Eugene of Leuchtenberg, wife of V.E. Grevenitsa. 

Sybil Gray, a lady, an English nurse, worked in the English infirmary in Petrograd 
and at the front. 
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Edward Grey, Viscount, British Secretary of State for Foreign Affairs (1906-1916) 

Olga Porfirievna Grekova, a nurse in the Tsarina's infirmary, later married von D.F. 
Taube. 

Grancy, aide-de-camp to the Grand Duke of Hesse. 

Gretchen, see Fabrize Margarita. 

Grigorovich Ivan Konstantinovich, 1853-1930, Adjutant General, Admiral, 
Member of the State Council, Minister of Marine (1911-1917). 

Grigoriev Vladimir Nikolaevich, general of the cavalry, commandant of the Kovno 
fortress, which he surrendered to the enemy, was court-martialed. 

Grinvald (Grunwald) Artur Aleksandrovich, Adjutant General, General of Cavalry, 
Chief Ringmaster, Head of the Court Stables. 

Gromova Tatyana Andreevna (tat. Andr.). 

Groten Pavlo Pavlovich, born in 1870-?, Major General of His Majesty's 
retinue, commanded the Ist Sumy Regiment (1912-1915); From October 1915 he was 
commander of the Life Guards Horse Grenadier Regiment. He temporarily replaced the 
palace commandant V.N. Voeikov and was the commandant of the Alexander Palace. 

Gubarey, ?-1918, an officer of the Crimean Cavalry Regiment of Empress Alexandra 
Feodorovna, was being treated in the Tsaritsa's infirmary, killed by the Bolsheviks. 

Gulyga, Major General, commanded the Ist Kuban Plastun Brigade. 

Gould, a rich American man. 

Gurko Vasily Tosifovich, 1864-1937, General of Cavalry; Before and at the 
beginning of the war, he was Lieutenant General, commander of the Ist Cavalry 
Division, Army Corps, and later of the Sth Army of the Northern Front. From August 
1916 he was commander of the "Special Army". During the illness of General M.V. 
Alekseev, he served as Chief of Staff of the Supreme Commander-in-Chief, an active 
Freemason, a member of the Military Masonic Lodge. 

Gurko Vladimir Tosifovich, 1863-1927, chamberlain, member of the State 
Council, at one time was a deputy of the Minister of Internal Affairs; as well as his 
brother Basil, an active Freemason. 

Gurlyand Ilya Yakovlevich, born in 1868-?, baptized Jew, member of the Council 
of the Minister of Internal Affairs (1907-1917), Doctor of Police Law, editor of the 
newspaper "Russia", managing director of the St. Petersburg Telegraph Agency. 

Guryev Pyotr Viktorovich, Active State Councilor, Administrator of the Synod 
Chancellery. 

Guryev Sylvester Konstantinovich, officer of the Life Guards of the Lancer 
Regiment of the Empress Alexandra Feodorovna. 

Gusev (Gusyey), officer. 

Guchkoy Alexander Ivanovich, 1862-1936, full state councilor, member of the State 
Duma and the State Council, chairman of the Third State Duma, leader of the Octobrist 
party, active freemason, headed the Military Masonic Lodge, prepared a conspiracy 
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against the Tsar. In the Provisional Government, he served as Minister of War and 
Navy. 

Nikolai Ivanovich Guchkov, Active State Councilor, Moscow Mayor, Honorary 
Justice of the Peace, Comrade of the Chairman of the Committee of the Grand Duchess 
Elizabeth Feodorovna for Assistance to the Families of Persons Called to War, an active 
Freemason. 

Giinst, midwife. 

D'Amad, a French general. 

Vladimir Nikolaevich Davydoy (real name Gorelov), Honored Artist of the 
Alexandria Theater in Petrograd. 

Dacians, see Victoria Feodorovna, Grand Duchess. 

Damansky Pyotr Stepanovich, ?-1916, senator, privy councilor, comrade of the 
Chief Procurator of the Synod, repeatedly met with G. Rasputin. 

Danilo, hereditary prince of Montenegro. 

Danilov Nikolai Aleksandrovich (red), General of Infantry, Honored Professor of 
the Nikolaev Military Academy. Before the war, he was Chief of the Office of the 
Minister of War. During the war, he was chief of supply of the Northwestern Front, 
commander of the 10th Corps of the 11th Army. 

Danilov Georgy Nikiforovich (black), 1866-1937, General of Infantry. Before the 
war, he was Quartermaster General of the General Staff. During the war, he commanded 
the 45th Infantry Division, the 25th Army Corps, and the 5th Army. 

Danini Silvio Ambrosiewicz, Active State Councilor, Architect of the Imperial 
Court. 

Daragan Pyotr Mikhailovich, aide-de-camp, colonel of the Life Guards of the Uhlan 
Empress Alexandra Feodorovna Regiment. 

Dmitry Yakovlevich Dashkov, Major General of His Majesty's Retinue, served 
under Grand Duke Mikhail Alexandrovich (1897-1909). 

Dedyulin Oleksandr Nikolaevich, officer of the Life Guards of the Volyn Regiment. 

Dedyulina Elizaveta Alexandrovna, nee Dokhturova, widow of the palace 
commandant V.A. Dedyulin (1858-1913), who belonged to the inner circle of the Tsar. 

Delinhausen (Delinghausen). 

Nikolai Dmitrievich Demenkoy, a lieutenant of the Guards crew, served on the 
imperial yacht "Shtandart". 

Demidov Elim Pavlovich, Prince of San Donato, Jagermeister of the Imperial Court, 
Active State Councilor, Envoy to Greece, Freemason. 

Demidova Anna Stepanovna, ?-1918, the Tsarina's room girl, went with the royal 
family to Tobolsk and Yekaterinburg. She was murdered together with the royal family. 

Den-von Alexander Karlovich (Titi, Kiten), son of K.A. and Y.A. Den. 

Den-von Dmitry Vladimirovich (Mitya d., M.D., Mitya Den), aide-de-camp, captain 
of the 1st rank, officer for assignments at the imperial headquarters, assistant to the head 
of the military campaign office. 
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Den-von Karl Akimovich, Captain of the Ist Rank, Commander of the cruiser 
"Varyag". 

Den-von Sofia Vladimirovna (Sonya), nee Sheremeteva, wife of D.V. Dehn. 

Den-von Julia Alexandrovna (Lily), 1880-?, daughter of General Izmail Selim Bek 
Smolski and his wife Ekaterina Leonidovna, née Horvat, wife of K.A. Dehn. She 
belonged to the Tsarina's inner circle, was her personal friend, and was an admirer of 
Rasputin, whom she visited on several occasions, and visited him together with 
Vyrubova in Pokrovskoye. 

Denisov, wounded, was being treated in the infirmary of A. Vyrubova. 

Derevenko, one of the two sailors who were with the Heir Alexei for various 
services, after the abdication of the Tsar behaved unworthily, stole and offended the 
boy. 

Derevenko Vladimir Nikolaevich (Vlad. Nik.), ?-1936, Doctor of Medicine, 
Honorary Life Surgeon, voluntarily followed the royal family to Tobolsk, one of the 
few who managed to avoid death, was subjected to repressions under the Bolsheviks. 

Derevenko Nikolai Vladimirovich (Kolya), the son of the court physician V.N. 
Derevenko, a pupil of the Tsarskoye Selo Imperial Nicholas Gymnasium, one of the 
few childhood friends of the Heir Alexei, who was constantly invited to play with him. 
He followed his father to Tobolsk, where he continued to visit his friend. 

Derfelden-von HI. 

Derfelden-von Marianna Ernkovna (Babaka), née Pistolkors, daughter of Princess 
O.V. Paley from her first marriage to her first husband Durnovo, wife of H.I. von 
Derfelden, half-sister of Grand Duke Dmitry Pavlovich. 

Dzhambakuriani-Orbeliani Dmitry Ivanovich, Prince, Colonel of the Cavalry 
Guard Regiment of Empress Maria Feodorovna, Adjutant of Grand Duke Alexander 
Mikhailovich. 

Dzhambakurian-Orbeliani Sofia Ivanovna (sonya), Princess, lady-in-waiting of the 
Tsarina. She died on February 1, 1915. 

Joy, see Kantakouzen Julia Fedorovna. 

Georgie, see, George V, King of England. 

Georgie B., see George, Prince of Battenberg. 

Djordjadze, Prince. 

Dzhunkovsky Vladimir Fedorovich, 1865-1938, Major General of His Majesty's 
Retinue, Moscow Governor (1905-1913), Comrade of the Minister of Internal Affairs 
and Commander of the Gendarme Corps (1913-1915), an active Freemason, fabricated 
cases against G. Rasputin, for which he was dismissed from his post and sent to the 
front. From 1918 he was in prison, where he accepted an offer to cooperate with the 
Cheka-GPU, a Bolshevik agent under Grand Duke Nikolai Nikolayevich, an active 
participant in the Chekist "game" - operation "Trust", a physical education teacher in 
Moscow, and shot. 

Diamandi, Romanian ambassador to Russia since 1913. 
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Dimitrashko Pyotr Nikolaevich, Assistant Minister of Railways from 1908 to March 
16, 1916 

Dickie, see Ludwig Francis, Prince of Battenberg. 

Dimka, see Golitsyn Dmitry Borisovich. 

Dmitry Alexandrovich, 1901-1980, prince, son of Grand Duke Alexander 
Mikhailovich, from 1931 to 1947 married Maria Sergeevna (19121969), daughter of 
Count S.A. Golenishchev-Kutuzov. 

Dmitry Konstantinovich (Mitya), 1860-1919, prince, son of Grand Duke Konstantin 
Nikolaevich (1827-1892), adjutant general, cavalry general, killed by the Bolsheviks in 
the Peter and Paul Fortress. 

Dmitry Pavlovich (Dmitry D.), 1891-1942, Grand Duke, son of Grand Duke Pavel 
Alexandrovich, aide-de-camp, staff captain of the Life Guards Cavalry Regiment, 
participated in the murder of G. Rasputin. 

Dobrovolsky Nikolai Aleksandrovich, 1854-1918?, Senator, Jagermeister of the 
Imperial Court, Privy Councillor, Minister of Justice from December 20, 1916 

Dolgorukaya Olga Petrovka (Lolo D.), Serene Princess, nee Countess Shuvalova, 
widow of His Serene Highness Prince A.S. Dolgoruky. 

DolgorukyAlexei Sergeevich, ?-1915, His Serene Highness, the youngest son of His 
Serene Highness Prince S.N. Dolgoruky, Master of Ceremonies of the Imperial Court, 
member of the State Council. 

Dolgorukov (1st) Vasily Aleksandrovich (Valya), 1868-1918, Prince, Major General 
of His Majesty's retinue, knight marshal of the Imperial Court, stepson of 
Oberhofmarshal Count P.K. Benckendorff, during the war was at the Tsar's 
headquarters. One of the people close to the Tsar, who voluntarily went into exile with 
the royal family, was killed by the Bolsheviks in Yekaterinburg. 

Dolly, see Grevenitz Daria Evgenievna. 

Domanevsky (Domashevsky) Vladimir Nikolaevich, Colonel, Staff Officer at the 
Headquarters of the Guards Corps. Later he was promoted to major general and 
appointed quartermaster general of the Guards detachment. 

Dona, see Augusta-Victoria, German Empress. 

Don, Heir of Hesse, Georg-Donat, nephew of the Tsarina. 

Dositheus, priest. 

Dragomirov Abram Mikhailovich, general of cavalry, before and at the beginning 
of the war - commander of the 2nd Separate Cavalry Brigade. Later he was commander 
of a division and the 9th Army Corps. At one time he was appointed quartermaster 
general of the staff of the Supreme Commander-in-Chief and commander of the 
Independent Guards Cavalry Corps, but instead was appointed commander of the Sth 
Army. After the abdication of the Tsar, he commanded the Northern Front. 

Dragomirov Vladimir Mikhailovich, General of Infantry, before the war - Chief of 
Staff of the Kiev Military District. During the war, successively, he was Chief of Staff 
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of the 3rd Army, Chief of Staff of the Southwestern Front, and Commander of the 8th 
Army Corps. 

Drenteln Alexander Aleksandrovich, 1868-1925 (19227), aide-de-camp, staff 
officer for assignments at the Main Imperial Headquarters from September 1915, Major 
General of His Majesty's retinue, commander of the Life Guards Preobrazhensky 
Regiment. 

Drobyazgin Sergei Arkadievich, ?-1917, officer of the Life Guards of the Lancer 
Regiment of Empress Alexandra Feodorovna; before and at the beginning of the war, 
he commanded the Crimean Cavalry Regiment of Empress Alexandra Feodorovna; He 
was later promoted to major general and appointed commander of a cavalry brigade. 

Dubensky Dmitry Nikolaevich, 1868-?, Major General, editor-publisher of the 
newspaper "Russian Reading", editor of the magazine "Chronicle of the War", was a 
member of the Tsar's retinue as a historiographer, author of the memoirs "How the Coup 
Was Made in Russia". 

Dubrovin Alexander Ivanovich, 1855-1918, doctor, founder and chairman of the 
Union of the Russian People, publisher of the newspaper "Russian Banner", killed by 
the Bolsheviks. 

Duvan (Karait), mayor of Yevpatoria. 

Dumbadze Ivan Antonovich, ?-1916, Major-General of His Majesty's retinue, Yalta 
mayor (since 1910), participated in intrigues against Rasputin. Dumbadze's son 
Alexander was killed by the Bolsheviks. 

Paul Doumer, French Senator, Governor-General of Indo-China, President of the 
Chamber of Deputies, came to the Tsar's headquarters in November 1915. 

Dumitrashko (Dimitrashko) Pyotr Nikolaevich, Senator, Privy Councillor, 
Assistant Minister of Railways (1908-1916). 

Dubreuil-Echappard Fyodor Vladimirovich, ?-1915, Major General, member of the 
Council at the Ministry of the Imperial Court, Administrator of the Court of Grand Duke 
George Mikhailovich. 

Daisy, see Margaret, Princess of Sweden. 

Yevgeny Maximilianovich, 1847-1901, Prince of Leuchtenberg. 

Eugenia Maximilianovna (Aunt Eugenia), née Duchess of Leuchtenberg, wife of 
Prince Alexander Petrovich of Oldenburg (1877-1932). 

Catherine, nun. 

Catherine IT, Russian Tsarina (1762-1796). 

Elena, abbess. 

Elena Vladimirovna, wife of Prince Nicholas of Greece. 

Helena Georgievna (Tinchen), Princess of Saxe-Altenburg, née Princess of 
Mecklenburg-Strelitz, widow of Duke Albert of Saxe-Altenburg. 

Elena Petrovna (Elena), 1884-1962, born Princess of Serbia, wife of Prince Ioann 
Konstantinovich (oanchik), who was killed by the Bolsheviks in Alapayevsk in 1918. 
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Elizabeth Mavrikievna (Mavra), 1865-1927, née Princess of Saxe-Altenburg, wife 
of Grand Duke Konstantin Konstantinovich (1858-1915), poet and famous figure of 
Russian culture, their three children were killed by the Bolsheviks in Alapayevsk. 

Elizabeth Feodorovna (Ella, Ella), 1864-1918, born Princess of Hesse of Darmstadt, 
sister of the Tsarina, wife of Grand Duke Sergei Alexandrovich (18571905), killed by 
terrorists, founder and abbess of the Martha and Mary Convent of Mercy, well-known 
philanthropist, murdered by the Bolsheviks in Alapayevsk. 

Elim, see Demidov ElimPavlovich. 

Yemelyanoy, an officer of the 21st East Siberian Rifle Regiment of Empress 
Alexandra Feodorovna. 

Engalychev Pavel Nikolaevich, Prince, Adjutant General, Lieutenant General, 
Commander of the Life Guards Hussar Regiment, Head of the Nikolaev 
Academy, Governor-General of Warsaw. 

Janin, French general, quartermaster general under General Joffre. In the spring of 
1916 he became head of the French Military Mission at the Imperial Headquarters. 

Zhdanov, a wounded officer. 

Zhevakhov Nikolai Davydovich, 1876-1938, Prince, Chamber Cadet, Assistant State 
Secretary of the State Council, from September 1916 - Comrade of the Chief Procurator 
of the Synod under Oberprokuypope N.P. Raev. 

Zheleznykh Pavel Vasilyevich, Second Lieutenant of the 21st East Siberian Rifle 
Regiment of Empress Alexandra Feodorovna. 

Zheltukhina, née Ilovaiskaya, is the daughter of the hero of Borodino, a 
Belovezhskaya Pushcha landowner, whose estate was devastated during the war. 

Lhilik, see Gilliard. 

Zhilinsky Yakov Grigoryevich, 1853-1918?, General of Cavalry, before the war 
Governor-General of Warsaw, Chief of the General Staff (1911-1914), from 1914 
Commander of the Warsaw Military District, Commander-in-Chief of the North- 
Western Front, later dismissed and appointed representative of the General Staff at the 
High Command of the Anglo-French Allied Front. 

Gilliard Pierre (Pyotr Andreevich, Zhilik), 1879-1962, a Swiss citizen, teacher of 
French to the Grand Duchesses and tutor of the Heir, voluntarily went into exile with 
the royal family to Tobolsk, enjoyed the confidence of the Tsar, one of the few who 
escaped death at the hands of the Bolsheviks in Yekaterinburg. Since 1922 he has been 
married to A.A. Tegleva, the nanny of the tsar's children. 

Joffre Joseph-Jacques, 1852-1931, Marshal of France, Commander-in-Chief of the 
French Armies in 1915-1916, later Head of the Supreme War Council. 

Lhuk Akim Ivanovich, a medical assistant of the Tsarskoye Selo infirmary, visited 
G. Rasputin. 

Zhukov Andrey Semyonovich, ?-1916, aide-de-camp, colonel of His Majesty's Own 
Convoy, committed suicide. 
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Zhukovsky V.B., ?-1916, Chairman of the Board of the Petrograd Insurance Society, 
Comrade of the Chairman of the Council of Congresses of Representatives of Industry 
and Trade. 

Zayonchkovsky Andrei Menardovich, 1862-1926, General of Infantry, military 
historian, participant in the Russo-Japanese War. During World War I, he was 
commander of the 37th Infantry Division, commander of the Russian Expeditionary 
Forces Corps in Romania. 

Zayonchkovsky Nikolai Cheslavovich, 1859-1918, Privy Councillor, Senator, 
Member of the Council of the Minister of Internal Affairs, later Comrade of the Chief 
Procurator of the Synod. 

Zaltsa Anton Yegorovich, ?-1916, baron, general of infantry, before the war 
commander of the troops of the Kazan Military District, during the war commander of 
the 4th Army, later commandant of the Petrograd fortress. 

Zamoyska, countess, wife of Zamoyski A.S. 

Zamoyski Adam Stanislavovich, Count, Cornet of the Life Guards of His Majesty's 
Uhlan Regiment, Adjutant of Grand Duke Nikolai Nikolaevich, Adjutant from 
February 13, 1916 

Zander Alexander Lvovich, Privy Councillor, Doctor of Medicine, Life Physician 
of the Highest Court. 

Zanotti Magdalene Frantsevna (Madeleine), the Tsarina's chamberlain-jungfer, 
voluntarily went to the royal family in Tobolsk, but was not allowed to see her. 

Zborovsky Viktor Erastovich (Vict. Erast), centurion of His Majesty's own convoy. 

Zvegintsevy, commander of the 53rd Don Cossack Regiment. 

Zeyme Eduard Rudolfovich, Major General, Assistant to the Head of the Petrograd 
Palace Administration. 

Zelenetsky Rostislav Dmitrievich, commander of the cruiser "Oleg" and the imperial 
yacht "Shtandart". During the war, he was a rear admiral, assistant to Grand Duke Kirill 
Vladimirovich for the management of naval commands at the front. In 1916 he was 
replaced as the commander of the yacht "Shtandart" by N.P. Sablin. 

Zizi, see Naryshkina Elizaveta Alekseevna. 

Zille Es Sultane, a Persian prince and a well-known figure in the Young Persian 
movement, served as Persian Minister of Foreign Affairs and Mu£nister of 
Chairmanship. 

Zimonin, officer of the Guards crew. 

Zina, see Manchetet Zinaida Lvovna. 

Zinaida, see Yusupova Zinaida Nikolaevna. 

Zinochka, see Tolstaya Z.S. 

Zichy MikhailAleksandrovich, 1829-1906, famous artist, court painter. Zlebov 
Sergei Vasilyevich, mechanical engineer, captain of the Ist rank of the Guards crew, 
was a member of the Tsar's inner circle. 
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Znamenskaya, the mother of a wounded officer who was being treated in the 
Tsarina's infirmary and to whom she secretly provided material assistance from 
Tobolsk. 

Zolotaryov Nikolai Ivanovich, ?-1916, centurion of His Majesty's Own Convoy, 
killed in the war. 

Alexander Yuvenalievich Zueyv, Privy Councillor, Life Medic, Chief Sanitary 
Inspector of the Fleet, Comrade of the Chairman of the Council of Warehouses and 
member of the Russian Red Cross Society. 

Sergey Petrovich Zykov, Colonel of the Alexandria Hussar Regiment of Empress 
Alexandra Feodorovna, Commander of the Tekin Cavalry Regiment. 

Ivanov, an officer of one of the regiments under the patronage of Empress Alexandra 
Feodorovna. 

Ivanov M. 

Ivanov Nikolai Iudovich, 1851-1919, Adjutant General, General of Artillery, 
member of the State Council, before the war commanded the Kiev Military District 
(1908-1914), during the war Commander-in-Chief of the armies of the South-Western 
Front, from March 1916 he was under the Tsar, on February 27, 1917 he was appointed 
commander of the Petrograd Military District to eliminate riots, he did not fulfill the 
order to establish order. 

Ivanova Elizaveta Nikolaevna, head of the Alexander community of sisters of mercy 
of the Red Cross. 

IgnatievAlexei Nikolaevich, Count, Master of Ceremonies of the Imperial Court, 
Governor of Podolsk, and then Governor of Kiev. 

Ignatiev Pavel Nikolaevich, 1870-1926, Count, Ringmaster of the Imperial Court, 
Actual State Councilor, Assistant to the Chief Manager of the Main Directorate of Land 
Management and Agriculture; From January 8, 1915 to December 27, 1916, he headed 
the Ministry of Public Education. 

Ignatieva, countess, nee Princess Urusova, wife of Count A.I. Ignatiev. 

Ignatieva Nadezhda Nikolaevna, nee Corelli, wife of V.A. Ignatiev. 

Igor Konstantinovich (Igor), 1894-1918, prince, son of Grand Duke 
Konstantin Konstantinovich, staff captain of the Life Guards of His Majesty's Hussar 
Regiment, was a member of the imperial retinue, from February 1916 wing adjutant. 
He was killed by the Bolsheviks in Alapayevsk. 

Ida (Miss Edi), tutor of the children of Grand Duke Ernest Ludwig of Hesse. 

Yedigarov David Sergeevich, Captain of the 17th Nizhny Novgorod Dragoon 
Regiment. 

Iza, see Buxhoevden Sofia Karlovna. 

Izvolskaya Margarita Karlovna, nee Countess Toll, wife of A.P. Izvolsky. Izvolsky 
Alexander Petrovich, 1856-1919, Hofmeister of the Imperial Court, member of the 
State Council, Minister of Foreign Affairs (1906-1910), Russian ambassador in Paris 
(19101917). 
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Ixkul, Countess, German Sister of Mercy. 

Tkskul-Hildenbrand-von Varvara Ivanovna, baroness, nee Lutkovskaya, Glinka by 
her first husband, widow of Baron K.P. Ikskul, Russian ambassador in Rome (1876- 
1891), lady-in-waiting to the Tsarina, patroness of the Kaufmann Red Cross 
community, member of various charitable societies, hostess of the famous St. 
Petersburg salon. 

Iliodor (Sergei Mikhailovich Trufanov), 1880-1952, a well-known adventurer and 
crook, being an atheist, for the sake of an episcopal career he accepted monasticism, 
participated in the activities of the "Union of the Russian People", through G. Rasputin 
tried to reach the royal family, after exile to Florishcheva Pustyn he cut his hair and 
became the worst enemy of Orthodoxy, the creator of a fanatical sect, participated in 
the attempt on the life of G. Rasputin, fled abroad, where he wrote a slanderous book 
about Rasputin and the royal family. In Soviet times, Dzerzhinsky's comrade-in-arms, 
an employee of the Cheka, later fled abroad. 

Hlovaisky, general. 

Alexei Alekseevich Ilyin, Hofmeister, Active State Councillor, Member of the State 
Council, Chairman of the Russian Red Cross Society, Member of the Conference on 
the Food Affairs of the Empire. 

Disabled, see Vyrubova Anna Aleksandrovna. 

Ingeborg, Duchess of Vestrogoth, née Princess of Denmark, wife of Oscar-Karl, 
Duke of Vestrogoth. 

Inochka, see Balashova Alexandra Vasilievna. 

Ivan the Terrible, 1533-1584, Tsar of All Russia. 

Ioann Konstantinovich (loanchik), 1886-1918, prince, son of Grand Duke 
Konstantin Konstantinovich, aide-de-camp, staff captain of the Life Guards Cavalry 
Regiment, was married (since 1911) to Serbian princess Elena Petrovna; killed by the 
Bolsheviks in Alapayevsk. Joachim, Prince of Prussia, son of Emperor Wilhelm II, 
officer of the German Hussars of the 14th Regiment. 

Ipa, see Sheremeteva Irina IIlarionovna. 

Irene, see Irene, Princess of Prussia. 

Trina Alexandrovna (Irina), 1895-1970, Princess Yusupova, Countess Sumarokova- 
Elston, daughter of Grand Duke Alexander Mikhailovich, wife (since 1914) of 
Rasputin's murderer Prince F.F. Yusupov, knew about the preparation of the murder. 

Trina Feliksovna (little Irina), princess, daughter of F.F. Yusupov. 

Irene, Princess of Prussia, née Princess of Hesse, sister of the Tsarina, wife of Prince 
Henry of Prussia. 

Trina, see Tolstaya Irina. 

Tsanyants, Ph.D. 

Isidore, the bishop and Rasputin's closest friend, visited him constantly in the last 
months of his life and performed a funeral service for his body. 

Mikhail Vladimirovich Islavin, Privy Councillor, Novgorod Governor. 
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Tslavina, daughter of M.V. Islavin. 

TIslavina, wife of M.V. Islavin. 

Pyotr Vladimirovich Istomin, chamberlain, state councilor, served as a comrade of 
the Ober-Procurator of the Synod under the Ober-Procurator A.D. Samarin, later 
director of the office of the viceroy in the Caucasus. 

Kazakevich 

Kazbek Georgy Nikolaevich, Lieutenant General, Chief of the General Staff of the 
Warsaw District, in 1905 Chief of the Vladivostok Fortress. 

Kazenbek. 

Kazenbek, an officer of the Life Guards of the Uhlan Regiment of Empress 
Alexandra Feodorovna. 

Kaygorodova, wife of the commandant of the Grodno fortress, General of Infantry 
M.N. Kaigorodov. 

Kaledin Alexei Maksimovich, 1861-1918, general of cavalry, at the beginning of the 
war commanded the 12th Cavalry Corps, from the spring of 1918 commanded the 8th 
Army. After the abdication of the Tsar, he surrendered the command of the army to 
L.G. Kornilov, was elected ataman of the Don Cossack Army, in the winter of 1917- 
1918 he led an uprising against the Bolsheviks on the Don, after the defeat of which he 
shot himself. 

Kalinin, see Protopopov, Alexander Dmitrievich. 

Kanin-Kotohito Kanin, Japanese prince, cousin of the Japanese Emperor, who 
visited Russia in November-December 1916 

Vasily Aleksandrovich Kanin, admiral, member of the State Council, during the war 
held the positions of head of the Baltic Sea minelayer detachment and chief of mine 
defense. From May 1915 to September 6, 1916 he was commander of the Baltic Fleet. 

Kantakouzen, Prince, Count Mikhail Mikhailovich Speransky, Colonel of the 
Cavalry Guard Regiment of Empress Maria Feodorovna. During the war, he was 
seriously wounded and had a long time of treatment. Upon his return to the ranks, he 
was appointed commander of the Life Guards of His Majesty's Cuirassier Regiment 
with promotion to major general and enlistment in the retinue. 

Kantakouzina, Princess, Countess of Speranskaya Yulia Fyodorovna (Joy), née 
Grant, wife of Major-General Prince M.M. Kantakouzin, Count of Speransky. 

Karaite Duvan, see Shapshal. 

Karangozov (Karagozov) Dmitry Georgievich, Colonel of the 8th East Siberian 
Rifle Regiment. 

Karlova Maria Georgievna (Merika), countess, second daughter of Georgy 
Georgievich, Duke of Mecklenburg-Strelitz, lady-in-waiting to the Tsarina, later 
Princess Golitsyna. 

Natalia Feodorovna Karlova, Countess, née Vonlarlarskaya, wife of Georgy 
Georgievich, Duke of Mecklenburg-Strelitz. 

Karpinsky Alexei Ivanovich, doctor. 


761 


Robledo — Sounds of the Sea 


Anastasia Dmitrievna Kartseva, Sister of Mercy. 

Katov Pyotr Fedorovich, the Tsar's valet. 

Kaulbars, Baron, apparently Kaulbars Evgeny Karlovich, chamberlain, colonel of 
the Life Guards of the Uhlan Empress Alexandra Feodorovna regiment, or Kaulbars 
Viktor Evgenievich, lieutenant of the same regiment. 

Kaufmann-Turkestansky, von, Pyotr Mikhailovich, 1857-1926, Oberhofmeister, 
Senator, member of the State Council. In 1906-1908 he was Minister of Public 
Education. From 1916 he was the chief commissioner of the Russian Red Cross Society 
at the Imperial Headquarters. 

Kaufman, von, Alexei Mikhailovich, Lieutenant General, Commander of the Life 
Guards of the Grodno Hussar Regiment, commanded the Ural Cossack Division during 
the war. 

Kahan (Gaham), see Shapshal. 

Kakhovsky Georgy Vsevolodovich, officer of the 4th Life Guards Rifle Regiment of 
the Imperial Family. 

Kedrinsky, see A.F. Kerensky. 

Kedrov Mikhail Aleksandrovich, Rear Admiral of His Majesty's retinue. At the 
beginning of the war, in the rank of captain of the 1st rank and the rank of wing adjutant, 
he commanded the training ship "Peter the Great". From November 1915 he was 
commander of the battleship "Gangut". In February 1916, due to unrest in the team, he 
was summoned to the headquarters for explanations. Later he was promoted to rear 
admiral and appointed commander of the mine division of the Baltic Fleet. 

Keller Fyodor Arturovich, 1857-1918, Count, Lieutenant General, Commander of 
the Life Guards Dragoon Regiment, commanded the 10th Cavalry Division and the 3rd 
Cavalry Corps during the war. 

Kerensky Alexander Fedorovich, 1881-1970, lawyer, one of the leaders of Russian 
Freemasonry, member of the Supreme Council of Masons of Russia, chairman of the 
Trudoviks faction, chairman of the IV State Duma. After the abdication of the Tsar, he 
was a member, comrade chairman of the Executive Committee of the Petrograd Soviet 
from the Socialist-Revolutionary Party, a member of the Provisional Committee of the 
State Duma, a minister of the Provisional Government: Justice (March-May), Military 
and Naval (May-September), Minister-Chairman (from July), head of the Directory 
(September), head of the Third Coalition Government (October). As early as 1905 he 
had been plotting the assassination of the Tsar, which he wanted to carry out secretly in 
order to remain in the shadows. 

Kern, an officer of the Guards crew, adjutant to the commander of the imperial yacht 
"Shtandart" N.P. Sablin. 

Kiknadze, an officer of the 3rd Life Guards Rifle Regiment. 

Kilchen (Gilchen) Mikhail Sergeevich, ?-1916, chamberlain, governor of 
Bessarabia. 

Kira, see Naryshkin Kirill Anatolyevich. 
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Kireeyv Fyodor Mikhailovich, officer of His Majesty's Own Convoy. 

Kireey 

Kirill Vladimirovich (Kirill, husband of Daka), 1876-1938, Grand Duke, son of 
Grand Duke Vladimir Alexandrovich. In 1905 he married Victoria Feodorovna, 
Princess of Saxe-Coburg and Gotta. Rear Admiral of His Majesty's Retinue, 
Commander of the Guards Naval Crew. betrayed the Sovereign Emperor; even before 
his abdication, he came to swear allegiance to the rebels at the head of the Guards Naval 
Crew entrusted to him, thereby contributing to the destruction of the tsarist power. In 
1924 he self-proclaimed himself "Head of the Imperial House of Romanov", passing 
on this self-styled title of treason to his son Vladimir Kirillovich (1917-1992) in 
1938. Kirill, Bishop of Tambov and Shatsk, (Smirnov Konstantin Illarionovich), 1863- 
1941, a prominent figure in the Russian Church, since 1918 Metropolitan of Kazan and 
Sviyazhsk, at one time was the first candidate for the locum tenens of the patriarchal 
throne. From 1922 he was in exile in the Krasnoyarsk Territory and Kazakhstan. 

Kitchener, Horace-Herbert, ?-1916, Count, British Field Marshal and Minister of 
War, died on a cruiser blown up by a German submarine. 

Kleinmichel, Countess. 

Klimovich Evgeny Konstantinovich, 1871-?, Major General, served as the mayor of 
Kerch and Rostov, after the fall of the Moscow mayor A.A. Adrianov (involved in the 
intrigue against Rasputin) in June 1915 took his post. In February 1916 he was 
appointed Director of the Police Department. 

Knorring Elizabeth Feodorovna, née Countess Heiden, wife of A.R. 
Knorring. Knyazhevich Alexander Antonovich, State Councilor, Chamberlain, Official 
of Special Assignments under the Moscow Governor-General, member of the Iveron 
Community of Sisters of Mercy. 

Dmitriy Maksimovich Knyazhevich, Major-General of His Majesty's retinue. He 
commanded the Lancer Regiment of Empress Alexandra Feodorovna, and then separate 
brigades of the Ist and 2nd Guards Cavalry Divisions. 

Knyazhevych Lidiya Afanasyevna, wife of D.M. Knyazhevich. 

Nikolai Antonovich Knyazhevich, Major General of His Majesty's Retinue, 
Commander of the Crimean Cavalry Regiment of Empress Alexandra Feodorovna, 
from the end of 1914 - Taurida Governor. 

Cobb, an ensign who served in the ambulance train of the Grand Duchess Maria 
Nikolaevna. 

Cobbiev (aka Cobb?), officer. 

Kobylin, officer. 

Evgeny Stepanovich Kobylinsky, a colonel of the Life Guards of the Petrograd 
Regiment, was being treated in one of the Tsaritsa infirmaries visited by the Tsarina. 
After the abdication of the Tsar, he was the head of the guard, and then the commandant 
of the Alexander Palace in Tsarskoye Selo, and later of the governor's house in Tobolsk, 
where the royal family was kept. He treated the royal family well. 
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Kozhevnikov Lev Matveevich, Senior Lieutenant of the Guards crew. 

Kozakevich Evgeny Mikhailovich, aide-de-camp, colonel of the Life Guards 
Preobrazhensky Regiment, from April 1916 Major General. 

Kozen Alexandra Alekseevna (Sasha K.), nee Princess Kurakina, wife of General 
A.F. Kozen, lady of state. 

Kozen A.F., General. 

Kozlyaninovy Vladimir Fedorovich, aide-de-camp, colonel of the Life Guards 
Cavalry Regiment. 

Kokovtsov Vladimir Nikolaevich, 1853-1943, Count, Privy Councillor, Secretary of 
State, Member of the State Council, Minister of Finance (1904-1914), 
MinisterChairman (1911-1914). 

Kolenkin Alexander Nikolaevich, colonel, during the war commander of the Sth 
Hussar Regiment of Alexandria Empress Alexandra Feodorovna. 

Olga Yakovlevna Kolzakova, Sister of Mercy in the Tsaritsa's Tsaritsa Infirmary. 

Kolchak Alexander Vasilyevich, 1873-1920, admiral, from July 1916 commander 
of the Black Sea Fleet, during the Civil War - leader of the struggle against the 
Bolsheviks in Siberia. 

Colluel Charles-Edward, Major-General, one of the leaders of the British War 
Office, took part in special missions to the Allied armies. 

Komaroyv Vladimir Aleksandrovich, Lieutenant General, Commander of the Life 
Guards of His Majesty's Own Composite Regiment, Head of the Petrograd Palace 
Administration. 

Komstadius Nikolai Nikolaevich, 1864-1917, Major General of His Majesty's 
retinue, commander of the 2nd Brigade, 2nd Guards Cavalry Division. 

Comstadius Sofia Nikolaevna, 1897-1919, daughter of Major General 
N.N. Komstadius. 

Kondzerovsky (Konozarovsky) Pyotr Konstantinovich, Lieutenant General, General 
on Duty under the Supreme Commander-in-Chief. 

Konozarovsky, see Kondzerovsky P.K. 

Conrad, the Heir's teacher. 

Koni Anatoly Fedorovich, 1844-1927, a well-known lawyer, active privy 
councilor, senator, member of the State Council. 

Kondratiev 

Kondratiev Vladimir Aleksandrovich, Kammer-Fourier. 

Constantine, Archbishop of Mogilev and Mstislavl. 

Constantine I (Tino), King of Greece 

Konstantin Konstantinovich (Kostya), 1890-1918, prince, son of Grand 
Duke Konstantin Konstantinovich, aide-de-camp, staff captain of the Life Guards 
Izmailovsky Regiment, killed by the Bolsheviks in Alapayevsk. 

Konstantin Konstantinovich (Kostya), 1858-1915, Grand Duke, grandson of 
Nicholas I, Adjutant General, General of Infantry, Inspector General of Military 
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Educational Institutions, Honorary President of the Academy of Sciences, famous poet 
who wrote under the initials "K.R." In 1884 he was married to Princess Elizabeth of 
Saxe-Altenburg, with whom he had 9 children (three of them were killed by the 
Bolsheviks in Alapayevsk, one died in the war). 

Konkoy, the favorite coachman of the royal couple. 

Korenev Sergey Aleksandrovich, Doctor of Medicine, Active State 
Councilor. Korobchuk, an officer of the 21st East Siberian Regiment of Empress 
Alexandra Feodorovna. 

Korobchuk Anna Alekseevna, wife of an officer. 

Cow, see Vyrubova Anna Aleksandrovna. 

Korf Pavel Pavlovich, Baron, Active State Councilor, Chief of Ceremonies. 

Kostritsky Sergey Sergeevich, court dentist. 

Alexander Pavlovich Kotzebue, Colonel of the Life Guards of the Uhlan Regiment 
of Empress Alexandra Feodorovna, Adjutant of Grand Duke Nikolai Nikolaevich. 

Kotzebue Nadezhda Sergeevna (Nadya), wife of Colonel of Her Majesty's Life 
Guards of the Uhlan Regiment A.P. Kotzebue, adjutant of Grand Duke Nikolai 
Nikolaevich, the last commander of the 16th Tver Dragoon Heir Tsarevich Alexei 
Regiment; daughter of Count S. Tolstoy and his wife Nadezhda Viktorovna, nee 
Princess Volkonskaya. 

Kotzebue Olga Nikolaevna, nee Lishina, wife of General S.R. Kotzebue. 

Krarup 

Red Hat. 

Red Riding Hood's assistant. 

Ilya Sergeyevich Krasheninnikov, Privy Councillor, Senator, headed the 
investigation into the May riots in Moscow. 

Crat, officer. 

Kreutz von, Olga Erikovna, countess, née von Pistolkors, wife of Count A.A. von 
Kreutz, an officer of the Life Guards Cavalry Regiment. 

Cressen E.E., a French doctor who was in German captivity for a long time. 

Krivoshein Alexander Vasilyevich, 1857-1921, Hofmeister, Secretary of State, 
member of the State Council, Privy Councillor, Chief Administrator of Land 
Management and Agriculture (1908-1915), an active supporter of the agrarian policy of 
P.A. Stolypin, in 1920 - head of the government under Wrangel. 

Oleksiy Nikolaevich Krivtsov, Privy Councillor, Senator, present in the Criminal 
Cassation Department and the first to be present to judge cases of state crimes, 
Chairman of the Extraordinary Investigation Commission. 

Tiny, see Alexei Nikolaevich, Heir. 

Kruzenshtern Konstantin Akselevich, officer of the Life Guards of the Semenov 
Regiment. 

Maria Georgievna Krupenskaya, née Winiken, wife of M.G. Krupensky, 
Hofmeisterin of the Court of Grand Duchess Anastasia Nikolaevna. 
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Krupensky Matvey Yegorovich, Lieutenant General, was at the headquarters of 
Grand Duke Nikolai Nikolaevich, together with him went to the Caucasus. 

Krupensky, Pavel Nikolayevich, 1863-?, chamberlain, active state councilor, deputy 
of the I-IV State Duma, in the III Duma - the founder of the nationalist party, in the [V 
Duma the leader of the center party. 

Kryzhanovsky Sergei Yefimovich, born in 1861-?, senator, privy councilor, deputy 
minister of internal affairs (1906-1911), secretary of state (1910-1917), author of a 
number of bills, including the electoral law of 1907. 

Kozma Kryuchkoy, a Cossack of the Ustkhopyorskaya stanitsa of the Don region, 
the village of Nizhne-Kalmykov, a hero of the war with Germany, was the first to be 
awarded the Cross of St. George. 

Xenia Alexandrovna (Xenia), 1875-1960, sister of the Tsar, since 1894 married to 
Grand Duke Alexander Mikhailovich (1866-1933). 

Ksyunin Alexei Ivanovich, 1880-1938, employee of the newspapers "Novoye 
Vremya" and "Vechernee Vremya", writer, famous mason, who was a member of the 
inner circle of A.I. Guchkov. 

Kubatyev Nikolai Ivanovich, officer of the 21st East Siberian Rifle Regiment of 
Empress Alexandra Feodorovna. 

Kublitsky Alexander Ivanovich, Senior Lieutenant of the Guards Crew. 

Kuznetsova-Benois (Kuznetsova) M.N., artist of the Mariinsky Opera in Petrograd. 

Ivan Apollonovich Kuzmin, Senator, Privy Councillor, present in the Civil 
Cassation Department of the Senate. 

Sandpiper, the caretaker. 

Kulikovsky Nikolai Aleksandrovich, 1881-1958 (1959?), captain of the Life Guards 
of the Cuirassier Regiment of Empress Maria Feodorovna, adjutant of Prince Peter 
Alexander of Oldenburg, with whose wife Grand Duchess Olga Alexandrovna (sister 
of the Tsar) fell in love. She reciprocated, divorced her first husband, and they married 
in 1916. 

Kulomzin Anatoly Nikolaevich, 1838-1924, Hofmeister, Active State Councilor, 
Secretary of State, Member of the State Council, Assistant Minister of State Property 
(1880-1883), Manager of the Committee of Ministers (1883-1902), Chairman of the 
State Council (1915-1916), Chairman of the Romanov Committee, member of the 
Supreme Council for the Care of the Families of Persons Drafted to War. 

Kulnev (Kulinaev) Leonid Ivanovich, officer of the Life Guards of the 4th Rifle 
Imperial Family Regiment. 

Ivan Kupov, Staff Captain of the East Siberian Rifle Regiment of Empress 
Alexandra Feodorovna. 

The Kurakins are representatives of the Kurakin princely family. 

Kuptsov Alexander Nikiforovich, Lieutenant Colonel of the 13th Erivan Grenadier 
Regiment. 
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Kurlov Pavel Grigorievich, 1860-1923, Lieutenant General, Governor of Kiev, 
Minsk, Comrade Minister of Internal Affairs and Commander-in-Chief of a Separate 
Corps of Gendarmes (1909-1911). During the war, he was the commander-in-chief of 
a civilian unit in the Baltic region, and repeatedly met with G. Rasputin. 

Kuropatkin Alexei Nikolaevich, 1848-1925, Adjutant General, General of Infantry, 
Minister of War (1898-1904), Commander-in-Chief of the Russian Army in the Far 
East during the Russo-Japanese War; after losing the Battle of Mukden in March 1905, 
he was removed from the post of commander-in-chief. He was out of work for more 
than 10 years. In the autumn of 1915, he was appointed commander of the grenadier 
corps, and later commander-in-chief of the armies of the Northern Front. In July 1916, 
he was appointed Governor-General of Turkestan and Commander of the Turkestan 
Military District. 

Kusov Boris Vsevolodovich, colonel, during the war served in the Ist Moscow 
Dragoon Regiment, later commander of the 2nd Pskov Dragoon Regiment of the 
Empress Maria Feodorovna. 

Kutaisov Konstantin Pavlovich, Count, Wing Adjutant, Colonel of the Life Guards 
Horse Artillery. Kutshenbakh N.F. 

Kschessinskaya Matilda Feliksovna, 1872-1971, ballerina of the Imperial 
Mariinsky Theater, Honored Artist of the Imperial Theaters, youthful passion of the 
Tsar. 

Kiindinger Andrey (Genrikh) Vasilyevich, ?-1916, son of the music teacher 
Nicholas II. 

Lavrinovsky Mykola Nikolaevich, chamberlain, taurida, and then Chernihiv 
govermor. 

Lagish de, Marquis, French military attaché in Russia, was during the war at the 
headquarters of the Supreme Commander-in-Chief until May 1916, when he was 
replaced by General Janin. 

Lazarey, a wounded officer. 

Lamsdorff, cousin of A.D. Protopopov. 

Oskar Iosifovich Lamkert, Active State Councilor, member of the Council of the 
Main Directorate for Press Affairs, Managing Director of the Petrograd Telegraph 
Agency until 1916. 

Laptev Innokentiy Pavlovich, member of the State Council for the elections for 1916 
from trade. 

Laptinskaya Akilina Nikitichna (Aquilina), born in 1876-?, a peasant woman of the 
Mogilev province, Gorodets district, Svyatoshetsky volost. She was an ardent admirer 
and assistant of G. Rasputin, whom she met in 1907. 

Lashkareva Maria Aleksandrovna. 

Levitskaya (Levitskaya) Olga Pavlovna, doctor of the Elizabeth community of 
sisters of mercy. Leding Olga Emiliyevna, wife of the colonel. 

Leikin, Nikolai Aleksandrovich, 1841-1906, Russian writer and journalist. 
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Duke of Leuchtenberg, Prince Romanovsky, Alexander Georgievich (Sandro L.), 
aide-de-camp, colonel of the Life Guards Hussar Regiment, during the war was at the 
disposal of the commander-in-chief of the armies of the Northern Front. 

Duke of Leuchtenberg, Prince Romanovsky Sergei Georgievich, aide-de-camp, 
senior lieutenant. 

Leuchtenberg, Duke, Nikolai Nikolaevich, aide-de-camp, colonel, during the war 
commanded the 12th Turkestan Rifle Regiment. 

Lelyanov Pavel Ivanovich, Actual State Councilor, Petrograd Mayor. 

Lennart, Duke of Smaland, son of Wilhelm, Duke of Zundermanland, and Grand 
Duchess Maria Pavlovna (the younger). 

Lersky Ivan Vladislavovich, actor of the imperial Russian drama. 

Lechitsky PlatonAlekseevich, 1856-1920, General of Infantry, participant in the 
Russo-Japanese War, commander of the troops of the Amur Military District, ataman 
of the Amur and Ussuri Cossack Hosts. During the war with Germany, he was 
commander of the 9th Army. 

Lesh Leonid Vilgelmovich (Vasilyevich), General of Infantry, Commander of the 
2nd Turkestan Corps, Chief of the Transcaspian Region, Commander of the 3rd Army 
since May 1915. 

Lianozov 

Lisa, see Rebinder Elizaveta Pavlovna. 

Lizochka. 

LilyD. See Den Yulia Aleksandrovna. 

Lily O. Cm. Obolenskaya Elizaveta Nikolaevna. 

Lilly, see Nostitz, Magdalene Pavlovna. 

Lilya N. see Elena Konstantinovna Naryshkina. 

Lindenbaum, officer of the Korotostoyak Infantry Regiment. Linder Max, film 
actor. 

Linevich Alexander Nikolaevich, aide-de-camp, colonel of the Life Guards Horse 
Artillery. 

Lio (Leo) Gustav Genrikhovich, the Tsarina's valet. Fall 

Alexander Ivanovich Litvinov, General of Cavalry, Commander of the 6th Army 
Corps, Commander of the Ist Army from November 1914. 

Litke Konstantin Nikolaevich, ?-1915, Count, Colonel of the Life Guards 
Preobrazhensky Regiment, killed in the war. 

Litke, widow of K.N. Litke, who was killed in the war. 

Likhacheva, the wife of an officer of the Crimean Cavalry Regiment Empress 
Alexandra Feodorovna. 

Liechtenstein, prince, Austrian ambassador to the Russian Court in the late 90s of 
the XIX century. 

Lloyd George, 1863-1945, British politician, Minister of Finance (19101914), 
Minister of Supply (1914-1916), Secretary of State for War (since 1916). 
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Lolo D. see Olga Petrovna Dolgorukaya. 

Loman Dmitry Nikolaevich, 1868-?, colonel, staff officer for assignments at the 
palace administration, warden of the Tsarskoye Selo Fedorovsky Cathedral, confidant 
of the Tsarina, often served as an intermediary between the Tsarina and G. Rasputin, 
whom he often visited. 

Loman Olga Vasilievna, born in 1877-?, wife of Colonel D.N. Loman. 

Lopukhin, Major General, Commander of the Life Guards Horse Grenadier 
Regiment. 

Lopukhin Viktor Aleksandrovich, Active State Councilor, Vologda and later Tula 
Governor. 

Lopukhina Nina Isidorovna, née Hesse, wife of V.A. Lopukhin. 

Lou, Prince Louis-Hermann of Hesse, nephew of the Tsarina. 

Louise, Princess of Battenberg, niece of the Tsarina. 

Lukin Ivan Mikhailovich, officer of the Guards crew. 

Lvov Georgy Evgenievich, 1861-1925, prince, one of the main organizers of 
Masonic lodges in Russia, participant in conspiracies against the Tsar in 1915 and 1916. 
A member of the Moscow City Duma. After the abdication of the Tsar, he became the 
head of the Provisional Government. 

Lvov Georgy Leonidovich, State Councilor, Manager of Belovezhskaya Pushcha, 
later Head of the Livadia-Massandra Appanage Administration. 

Lyubimoy, Staff Captain of the White Sea Regiment. 

Lyubushina, Sister of Mercy. 

Ludwig, Prince of Battenberg, husband of Princess Victoria of Hesse. 

Ludwig Francis (Dickie), Prince of Battenberg, nephew of _ the 
Tsarina. Luder, freelance. 

Mikhail Mikhailovich Lyalin, Captain 2nd Rank, Head of the Guards Crew 
Wardroom. 

M. see Maria Nikolaevna, Grand Duchess. 

Moscow, see Mordvinov, Anatoly Aleksandrovich. 

M.D. see Den Dmitriy Vladimirovich. 

For Maura, see Elizabeth Mavrikievna, Grand Duchess. 

Madeleine (Madeleine). Cm. Zanotti Magdalina Frantsevna. 

Georgy Ivanovich Mazney, Lieutenant Colonel of the 2nd East Siberian Rifle 
Regiment. 

Macarius, Metropolitan of Moscow and Kolomna, member of the Holy Synod. 

Macarius, ?-1917, priest. 

Makarov Alexander Aleksandrovich, 1857-1919, member of the State Council, 
senator, privy councilor, assistant to the Minister of Internal Affairs, director of the 
Police Department (19061909), Secretary of State (1909-1911), Minister of Internal 
Affairs and chief of gendarmes (1911-1912, dismissed for participation in the intrigue 
against G. Rasputin), member of the State Duma, Minister of Justice (1916). 
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Makarov, cadet, comrade of the Heir. 

Mackensen, German general, commander of the German 9th Army, head of military 
operations on the eastern and Balkan fronts. 

Maklakov VasilyAlekseevich, 1869-1957, member of the I, IN and IV State Dumas, 
one of the leaders of the Cadet Party, an active Freemason, a participant in the 
assassination of G. Rasputin, under the Provisional Government - the Russian 
ambassador to France. 

Maklakoyv Nikolai Alekseevich, 1871-1918, Hofmeister, member of the State 
Council, Privy Councillor, Minister of Internal Affairs (1912-1915), chief of gendarmes 
(1912-1915), dismissed for intrigues against G. Rasputin. Apparently, he was a 
Freemason, because both his brother V.A. Maklakov and his closest collaborator 
Dzhunkovsky (q.v.) were well-known Freemasons. 

Makovsky, Major-General, commander of the St. Petersburg Regiment, who was 
killed in the Battle of Friedland. 

Makovsky Konstantin Egorovich, 1839-1915, famous Russian artist, professor of 
painting. 

Max, see Maximilian, Prince of Baden. 

Maksimovich Konstantin Klavdievich, Adjutant General, General of Cavalry, 
Governor-General of Warsaw (1905), during the war Assistant Commander of the 
Imperial General Headquarters. 

Oleksandr Malama, member of the consultation at the Ministry of Justice. Malama 
Boris Zakharovich, Court Counselor, Honorary Life Physician. Malama Dmitriy 
Yakovlevich, officer of the Life Guards of the Lancer Regiment of Alexandra 
Fedorovna. 

Malevsky-Malevich, Nikolai  Andreevich, Senator, Hofmeister, Russian 
Ambassador to Tokyo (19081916). 

Maleeyv, officer of the 21st East Siberian Regiment. 

Little Admiral, see Nilov Konstantin Dmitrievich. 

Raspberry 

Malcolm, attaché at the British embassy in 1896, representative of the British Red 
Cross in Russia during the war of 1914-1917. 

Maltsey, a colonel, served in an air battery. 

Vasily Ilyich Mamantoyv, Member of the State Council, Jagermeister, Chief 
Administrator of His Majesty's Office for Decision-Making. 

Manasevich-Manuilov IvanFedorovich, 1868-1918, retired collegiate assessor, 
employee of the newspaper "Novoye Vremya", member of the Union of Russian 
(Dramatic) Writers, in 1916 an official on special assignments under the Chairman of 
the Council of Ministers B.V. Shturmer, through him Sturmer carried out 
communication with G. Rasputin. As it turned out later, he tried to use his close 
acquaintance with Stiirmer and Rasputin to delude his personal affairs. He was brought 
to trial, but later released. He was killed by the Bolsheviks. 
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Manikovskaya, wife of Admiral N.S. Manikovsky. 

Manikovsky Alexei Alekseevich, 1865-1920, General of Artillery, Commandant of 
the Kronstadt Fortress, Chief Leader of Defense Works in Kronstadt, from the summer 
of 1915 Chief of the Main Artillery Directorate, active Freemason, member of the 
Masonic Military Lodge, in the Provisional Government for some time was the head of 
the War Ministry, later served in the Red Army. 

Mantashey, a major oil industrialist. 

Ignatiy Porfiryevich Manys, Acting State Councilor, merchant, banker, director of 
the board of the Petrograd Carriage Works Partnership, chairman of the board of the 
transport and insurance company, a major stock exchange figure, provided significant 
funds to G. Rasputin, with whom he repeatedly met, for charitable purposes. 

Manukhin Sergei Sergeyevich, 1856-1921, Active Privy Councillor, Senator, 
Member of the State Council, Minister of Justice (1903-1906), Chairman of the 
Commission on the Lena Massacre Case. 

Manchtet (Machtet, Menstedt) Zinaida Lvovna (Zina), born in 1875-?, a resident of 
Smolensk, the wife of a collegiate secretary, a long-time admirer of G. Rasputin (she 
repeatedly came to him in Pokrovskoye), was invited to the intimate circle of the 
Tsarina, after her abdication she maintained relations with the royal family through 
Vyrubova. 

Manya, see Maria Evgenievna Golovina. 

Margaret (Daisy), Princess of Sweden, née Princess of England. 

Marguerite (Mossi), Princess of Hesse, née Princess of Prussia, wife of Prince 
Frederick Charles of Hesse. 

Marie, see Vasilchikova Maria Ivanovna. 

Maria, see Maria Nikolaevna. 

Maria (Missy), Queen of Romania, née Princess of England, Duchess of Saxony. 

Marie-Adélaide, Grand Duchess of Luxembourg 

Maria Georgievna (Minnie), 1876-1940, Grand Duchess, née Princess of Greece, 
wife of Grand Duke George Mikhailovich. 

Maria Nikolaevna, 1899-1918, Grand Duchess, third daughter of the Tsar and 
Tsarina. 

Maria Maximilianovna (Aunt Marusya), Princess of Baden, née Princess 
Romanovskaya, Duchess of Leuchtenberg, wife of Prince Wilhelm of Baden. 

Maria Mikhailovna, 1809-?, an old woman, lived in the Tithes Monastery in 
Novgorod. 

Maria Pavlovna (Junior), 1890-1958, Grand Duchess, daughter of Grand Duke 
Pavel Alexandrovich. Her first husband (since 1908) was Prince Wilhelm of Sweden, 
Duke of Siidermanland (1884-1965); During the war, she was a nurse at the front in 
East Prussia (Insterburg), and then in Pskov (the infirmary of the Marble Palace and the 
Eugene community). In 1917 she married for the second time to Prince S.M. Putyatin. 
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Maria Pavlovna (Michen) Sr., 1854-1920, Grand Duchess, widow of Grand Duke 
Vladimir Alexandrovich (1847-1909), née Princess of Mecklenburg-Schwerin, mother 
of Grand Duke Kirill Vladimirovich, who self-proclaimed himself "Head" of the 
Imperial House of Romanov in 1924. 

Maria Feodorovna, 1759-1828, wife of Emperor Paul I. 

Maria Feodorovna, 1847-1928, Dowager Empress, mother of the Tsar, née Sophia- 
Frederica-Dagmar, Princess of Denmark, was married since 1866. 

Vladimir Ivanovich Markov, Lieutenant General, Minister, Secretary of State for the 
Grand Duchy of Finland. 

Markov Sergey Vladimirovich (little Seryozha), cornet of Her Majesty's Crimean 
Cavalry Regiment. Stepson of the Yalta mayor General Dumbadze. He was treated in 
the Lianozovo infirmary in Tsarskoye Selo. After the abdication of the Tsar, he came 
to the royal palace and placed himself at the disposal of the Tsarina. He participated in 
the attempt to save the royal family. In 1918 he went to Tobolsk. 

Vladimir Vasilyevich Markozov, an officer of the Life Guards of the Lancer 
Regiment of Empress Alexandra Feodorovna, a member of the Petrograd City Duma, a 
member of the Committee for Assistance to Russian Prisoners of War in Enemy 
Countries under the auspices of Alexandra Feodorovna. 

Anatoly Ivanovich Martynov, Major General, Commander of the 3rd Elisavetgrad 
Hussar Regiment of Grand Duchess Olga Nikolaevna, during the war the commander 
of the 2nd Brigade of the 4th Cavalry Division. 

Marusya aunt, see Maria Maximilian, Princess of Baden. 

Mikhail Evgenievich Maslov, Major General of His Majesty's Retinue, Commander 
of the Life Guards of the Uhlan Regiment. 

Evgeny Matushkin, physician of the 21st East Siberian Regiment of Empress 
Alexandra Feodorovna. 

Machabeli Elizar (Elizar) Ilyich, Colonel of the 14th Georgian Grenadier Regiment, 
temporarily commanded the 16th Mingrelian Grenadier Regiment. 

Masha Stenbock, see Stenbock-Fermor M.A. 

May see Musina-Pushkina Maria Illarionovna. 

Zakhary Aslanovich Mdivani, Major General of His Majesty's retinue, commander 
of the 13th Erivan Life Grenadier Regiment (1912-1915), later at the disposal of the 
Commander-in-Chief of the Caucasian Army, Chief of Staff of the Caucasian Corps. 

Madivani, wife of Z.A. Mdivani. 

Medem Nikolai Nikolaevich, baron, lieutenant general, senator, served as governor 
in several provinces. 

Sergey Petrovich Mezentsev, Major-General of His Majesty's Retinue. 

Pyotr Petrovich Meyer, Major General, Warsaw Chief of Police, from 1916 - Rostov 
Mayor. 
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Meck von Vladimir Vladimirovich, Privy Councillor, Kammer-Junker, Secretary to 
Grand Duchess Elizabeth Feodorovna, member of her Committee for Charitable 
Assistance to the Families of Persons Drafted for War. 

Meck von Nikolai Karlovich (Uncle Meck), 1863-1929, Chairman of the Board of 
the Moscow-Kazan Railway, member of the Committee of the Grand Duchess 
Elizabeth Feodorovna for the Provision of Charitable Assistance to the Families of 
Persons Drafted to the War, member of the Moscow Provincial Zemstvo Assembly. 
Mason. He was shot by the Bolsheviks in the "case of the industrial party". 

Melik-Adamov, officer of the Erivan regiment. 

Melnovets 

Melchizedek, Bishop of Kronstadt, 4th Vicar of the Petrograd Diocese, former 
Rector of the Tiflis Theological Seminary. 

Mengden Zinaida Georgievna, lady-in-waiting of the Dowager Empress Maria 
Feodorovna. Mensted, see Manchetet Zinaida Lvovna. 

Menshikov Alexander Danilovich, 1673-1729, Serene Prince, Field Marshal. 

Menshikov Mikhail Osipovich, 1859-1919, Russian writer and public figure, leading 
employee of the newspaper "Novoye Vremya". He was killed by the Bolsheviks for his 
views. 

Merika, see Karlova Maria Georgievna. 

Mass. Eve. 

Meshchersky Vladimir Petrovich, 1838-1914, prince, active state councilor, 
chamberlain, editor-publisher of the newspaper "Grazhdanin". He was held in high 
esteem by the Tsar. 

Mia, see Obolenskaya Salome Nikolaevna. 

Militsa Nikolaevna, 1866-1951, Grand Duchess, nee Princess of Montenegro, since 
1889 wife of Grand Duke Peter Nikolaevich. 

Milyukov (Melikov) Pavel Nikolaevich, 1859-1943, historian of the pro-Western 
direction, leader of the Cadet Party, member of the IV State Duma, Minister of Foreign 
Affairs of the Provisional Government, active participant in intrigues and slander 
campaigns against the Tsar, according to new archival data, a Freemason. 

Pavel Nikolaevich Milyutin, Privy Councillor, Senator, Deputy Viceroy of His 
Majesty in the Caucasus in the meetings of the highest state institutions. 

Min Ekaterina Sergeevna, nee Princess Volkonskaya, widow of Major General, 
Commander of the Life Guards of the Semenovsky Regiment Georgy Alexandrovich 
Min, who was killed by terrorists in 1906. 

Minkwitz 

Minnie, see Maria Georgievna, Grand Duchess. 

Mirko, Prince of Montenegro, Grand Voivode of Grahovo and Zeta. 

Mita Bank. Cm. Benckendorf Dmitriy Aleksandrovich. 

Mitya. Cm. Dmitri Konstantinovich, Grand Duke. 

Mitya D. Cm. Den Dmitriy Vladimirovich. 
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Mikhail Aleksandrovich (Misha), 1878-1918, Grand Duke, younger brother of the 
Tsar, Adjutant General, Lieutenant General, member of the State Council. During the 
war, he was commander of the Caucasian Native Cavalry Division, 2nd Cavalry Corps, 
and later Inspector General of Cavalry. In 1911 he was married to Princess N.S. 
Sheremetevskaya (Brasova). On March 2, 1918, the Tsar abdicated in favor of his 
brother Michael, who relinquished power, leaving it to the Constituent Assembly. He 
was killed by the Bolsheviks in the vicinity of Perm. 

Mikhail Georgievich (Ezi), Duke of Mecklenburg-Strelitz, Adjutant General, 
Lieutenant General, Commander of the Life Guards of the 1st Artillery Brigade, later 
Inspector of Artillery of the Guards Corps. 

Mikhail Mikhailovich (Misha the Fool), 1861-1929, Grand Duke, son of Grand 
Duke Mikhail Nikolaevich, aide-de-camp, colonel, lived abroad. In 1891 he married 
Sofia Nikolaevna, Grand Duchess of Luxembourg (1868-1927). 

Mikhail Nikolaevich, 1832-1909, Grand Duke, Field Marshal General, 
Generalfeldzeichmeister. In 1857 he was married to Olga Feodorovna (Cecilia), 
Duchess of Baden. 

Mikhailov 

Mikheey Boris Aleksandrovich, ?-1916, aide-de-camp, colonel of the Life Guards 
of the Ataman's Heir to the Tsesarevich Regiment. 

For Michen, see Maria Pavlovna (senior), Grand Duchess. 

For Misha the Fool, see Mikhail Mikhailovich. 

Misha, see Mikhail Aleksandrovich. 

Mishchenko Pavel Ivanovich, Adjutant General, General of Artillery, Military 
Ataman of the Don Army. During the war, he commanded an army corps. 

Molostov Lev Valerianovich, Colonel of the Life Guards Hussar Regiment. 

Molostov Sergei Mikhailovich, ?-1915, aide-de-camp, colonel of the Life Guards of 
the Uhlan Regiment of Empress Alexandra Feodorovna. During the war, he was the 
commander of the 12th Akhtyrka Hussar Regiment of Grand Duchess Olga 
Alexandrovna. He died of typhus. 

Molostova Alexandra Anatolyevna, widow of S.M. Molostov. 

Molokhovets Vladimir Anatolyevich, Lieutenant of the Guards Crew. 

MongelasMordvinov Anatoly Aleksandrovich, aide-de-camp, colonel of the Life 
Guards of the Cuirassier Regiment of Empress Maria Feodorovna, former adjutant of 
Grand Duke Mikhail Alexandrovich. He was a member of the Tsar's inner circle, loved 
to play the role of a jester in front of the Tsar's children, and betrayed the Tsar in difficult 
days, leaving him immediately after his abdication. 

Alexander Alexandrovich Mosolov, 1856-?, Lieutenant General, Head of the 
Chancellery of the Ministry of the Imperial Court (1900-1917), repeatedly met with G. 
Rasputin, in November 1916 he was appointed envoy to Bucharest, with the retention 
of his previous post. In 1915 he was close to Grand Duke Nikolai Mikhailovich. 

For Mossi, see Marguerite, Princess of Hesse. 
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Motono, viscount, Japanese ambassador to the Russian Court (1908-1916). In the 
autumn of 1916 he was appointed Japanese Minister of Foreign Affairs. 

Mochaloy, officer of the Guards crew, mechanical engineer, lieutenant of the 
imperial yacht "Shtandart". 

Mrozovsky Iosif Ivanovich, General of Artillery, Commander of the Grenadier 
Corps, in 1915-1917 - Chief of the Moscow Military District, replaced F.F. Yusupov in 
this post. 

Munya, see Maria Evgenievna Golovina. 

Muravetsky, a sergeant of His Majesty's Own Convoy. 

Murray, Sir Archibald, Lieutenant-General of the British Service, Chief of the 
British General Staff. He came to Russia at the head of a special British mission in 
October 1915. 

Musin-Pushkin V.V., Count. 

Musina-Pushkina Maria Illarionovna (Maya), Countess, nee Countess Vorontsova 
Dashkova, wife of Count V.V. Musin-Pushkin. 

Mufti 

Maria Muftisale, wife of an officer of the Crimean Cavalry Regiment Empress 
Alexandra Feodorovna. 

Myasoyedov-Ivanov Sergey Viktorovich, captain of the 2nd rank of the Guards crew, 
son of a member of the State Council, Comrade Minister of Railways V.A. 
Myasoyedov-Ivanov (1841-1911). 

See Nikolai Nikolaevich, Grand Duke. 

See Nikolai Mikhailovich, Grand Duke. 

N.P. see Sablin Nikolai Pavlovich. 

Navruzov Teymur Bek, captain of the 17th Nizhny Novgorod Dragoon Regiment. 

Navruzov Kirim Bek, commander of a company of palace grenadiers. 

Nagorny Klimenty Grigorievich, ?-1918, sailor of the guards crew, uncle of the Heir, 
from Ukrainian peasants. He showed loyalty and devotion to the royal family, followed 
them into exile, and was killed by the Bolsheviks in the vicinity of Yekaterinburg 
together with his lackey Ivan Sednev. 

Nadya, see Torbi Nadezhda Mikhailovna. 

Nadenka, see Arsenyeva Nadezhda Dmitrievna. 

Naryshkin Kirill Anatolyevich (Kira), 1868-1924, childhood friend of the Tsar, 
aide-de-camp, from December 1916 Major General and Chief of the Tsar's Military 
Campaign Office, betrayed the Tsar in February 1917, leaving him after his abdication. 

Naryshkina Alexandra Nikolaevna (aunt Sasha), nee Chicherina, widow of E.D. 
Naryshkin, lady of state. 

Naryshkina Elena Konstantinovna (Lili Nar), nee Toll, wife of D.K. Naryshkin. 
She was rumored to be close to the Austrian ambassador to Russia, the Prince of 
Liechtenstein. 
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Naryshkina Elizaveta Alekseevna (Zizi), nee Princess Kurakina, widow of A.D. 
Naryshkin, Hofmeisterin of the Imperial Court, Lady of State. 

Nastya, A. Vyrubova's servant. 

Nastenka, see Hendrikova Anastasia Vasilievna. 

Naumov Alexander Nikolaevich, 1868-1950, Jagermeister, Samara Provincial 
Marshal of the Nobility, Head of the Ministry of Agriculture and Land Management 
(1915-1916). An active Freemason, who tried to influence the policy of the Tsar, visited 
G. Rasputin (apparently in order to ingratiate himself with the Tsar). 

Neander, a Swedish pastor who toured Russian prisoners of war in Germany and 
Austria during the war. 

Nebolsin Evgeny Konstantinovich, Rear Admiral, Vice-Chairman of the Naval 
Fortress Council of the Sea Fortress of Emperor Peter the Great. 

Neverly, a forester in Belovezhskaya Pushcha. 

Neidgardt Alexei Borisovich, born in 1863-?, Hofmeister, Active State Councilor, 
member of the State Council, Chairman of the Tatiana Committee, member of the 
Supreme Council for the Care of the Families of Persons Called to War, as well as the 
Families of Wounded and Fallen Soldiers. 

Neidgardt Dmitry Borisovich, born in 1861-?, senator, privy councilor, hofmeister, 
member of the Imperial Special Committee for the Strengthening of the Navy on 
voluntary donations, member of the Supreme Council for the Care of the Families of 
Persons Called Up for War, as well as the Families of Wounded and Fallen Soldiers. 

Neklyudov Anatoly Vasilyevich, 1856-2, chamberlain, active state councilor, 
Russian envoy in Sofia, counselor of the Russian embassy in Paris, in 1914-1917 envoy 
extraordinary and plenipotentiary minister of Russia in Sweden. Mason. 

Neklyudov, an officer of the Life Guards Preobrazhensky Regiment. 

Nepenin Adrian Ivanovich, ?-1917, Vice Admiral, Commander of the Baltic Sea 
Communications Service, from September 1916 - Commander of the Baltic Fleet, killed 
in Helsingfors during the February events. 

Anatoly Anatolyevich Neratov, Hofmeister, member of the State Council, Assistant 
Minister of Foreign Affairs, temporary head of the Ministry of Foreign Affairs 
(November-December 1916). 

Nikita Aleksandrovich (Nikita), 1900-1974, prince, son of Grand Duke Alexander 
Mikhailovich. In 1922 he was married to Countess Maria Hlarionovna Vorontsova- 
Dashkova (1903-?). 

Nikitin Vladimir Nikolaevich, 1848-?, general of artillery, chief of artillery in Port 
Arthur during the Russo-Japanese War, commander of the troops of the Odessa Military 
District (1914), commandant of the Peter and Paul Fortress (1916-1917), where G. 
Rasputin met with Stiirmer. Nikitin's daughter, Lydia Vladimirovna, a lady-in-waiting 
of the Imperial Court, was an ardent admirer of Rasputin and was a member of his inner 
circle. 

Nikitina Raisa Petrovna, nee Veselovzorova, wife of General V.N. Nikitin. 


776 


Robledo — Sounds of the Sea 


Nicodemus, a bishop who lived in retirement in the Yuriev Novgorod Monastery. 

Nikolaev Stepan Leonidovich, officer of the Crimean Cavalry Regiment of Empress 
Alexandra Feodorovna, later the 4th Kharkov Uhlan Regiment. 

Nicholas I, 1796-1855, Russian Tsar (1825-1855). 

Nikolay Vasilievich 

Nicholas I (Petrovic) Njegos, 1841-1921, King of Montenegro. 

Nicholas (Niki), Prince of Greece, son of King George I of Greece. 

Nikolai Mikhailovich (Nikolai, N., N.M.), 1859-1919, Grand Duke, eldest son of 
Grand Duke Mikhail Nikolaevich, Adjutant General, General of Infantry, historian, 
director of the Russian Museum (Alexander III) in St. Petersburg. Freemason, a member 
of the secret French society "Bixio". He was killed by the Bolsheviks in the Peter and 
Paul Fortress. 

Nikolai Nikolayevich (N., Nikolasha), 1856-1929, Grand Duke, grandson of 
Nicholas I, uncle of Nicholas HI, Adjutant General, General of Cavalry, Supreme 
Commander-in-Chief (July 1914-August 1915), later Viceroy of His Majesty in the 
Caucasus, Commander-in-Chief of the Caucasian Army, Military Ataman of the 
Caucasian Army. He intrigued against Nicholas II, apparently seeking to take his place. 
He hated G. Rasputin, who constantly exposed his intrigues against the Tsar. In 1907 
he was married to Anastasia Nikolaevna (Stana), née Princess of Montenegro, a 
member of the Martinist Order. 

Nicholas Petrovich, Prince of Oldenburg. 

Nikolsky Alexander Petrovich, born in 1861-?, State Secretary, Privy Councillor, 
member of the State Council, Senator, employee of the "New Times". 

Nikon (Nikolai Ivanovich Rozhdestvensky), 1851-1918, Archbishop of Vologda 
and Totem, member of the State Council and the Holy Synod, publisher of spiritual 
literature of the Trinity-Sergius Lavra, killed by the Bolsheviks. 

Nilova Marianna Mikhailovna, nee Princess Kochubey, former lady-in-waiting, 
wife of K.D. Nilov. 

Nilov Konstantin Dmitrievich (Little Admiral), born in 1856-?, Adjutant General, 
Admiral, Flag Captain, was a member of the Tsar's inner circle. 

Nini, see Voeikova Evgeniya Vladimirovna. 

Nirod Maria Georgievna, 1876-?, countess, admirer of G. Rasputin. 

Nirod Nikolai Evstafievich, Count, Ober-Jagermeister, Member of the State 
Council, Assistant Minister of the Imperial Court. 

Nirod Fyodor Maximilianovich (Theo Nirod), Count, Major General of His 
Majesty's Retinue, Commander of the Life Guards Dragoon Regiment, later 
Commander of the 2nd Brigade of the 2nd Guards Cavalry Division and the 2nd 
Brigade of the 1st Guards Cavalry Division. 

Novosiltsev Anton Vasilyevich, Adjutant General, General of Cavalry, Commander 
of the Life Guards Cossack Regiment. 

Nolde, Baron, Officer of the Guards Crew. 
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Nostitz Magdalene Pavlovna (Lily), Countess, by her first husband Nimich, née 
Boton, wife of Count G.I. Nostitz. 

Grigory Ivanovich Nostitz, Count, Major-General of His Majesty's retinue, Chief of 
Staff of the Guards Corps, Russian military agent in France. 

Noulens, French ambassador to Russia (1917-1918). 

Fr. Olga Aleksandrovna. 

Fr. Olga Nikolaevna. 

Fr. Olga Erikovna Kreits. 

Obolenskaya Alexandra Nikolaevna (Sandra O.), Princess, nee Toronina, widow of 
Adjutant General Prince I.M. Obolensky, Governor-General of Finland. 

Obolenskaya Elizaveta Nikolaevna (Lili O.), princess, lady-in-waiting of the 
Tsarina, daughter of the commander of the Guards Corps, Adjutant General N.N. 
Obolensky. 

Obolenskaya Salome Nikolaevna (Mia), Princess, nee Her Serene Highness 
Princess Mingrelskaya, wife of Major-General Prince A.N. Obolensky, lady-in-waiting. 

Obolensky 

Obolensky Alexander Nikolaevich, 1872-1922, Prince, Major General, Commander 
of the 1st Battalion of the Life Guards Preobrazhensky Regiment, Governor of Ryazan 
(1910), Petrograd Mayor (1914-1916), brother of E.N. Obolenskaya, met with G. 
Rasputin. 

Obolensky Ivan Mikhailovich, ?-1910, prince, lieutenant general, in the early 900s 
governor of Kharkov, later (Governor-General of Finland (1904-1905). 

Obolensky Mykola Leonidovich, Prince, State Councilor, Governor of Kharkov. 
From August 1916 he was chairman of a special committee to combat the high cost of 
living, then governor of Yaroslavl. 

Oginskaya, Princess, apparently Princess Maria Oginsky, née Countess Potocka, 
widow of Prince Bogdan Oginsky or Princess Maria Oginska, née Countess 
Skorzewska, widow of Prince Michael Oginsky. 

Odoevskaya-Maslova, Princess, member of the Committee of the Russian Red Cross 
Society. 

Ekaterina Sergeevna Ozerova, Chamber Maid of Honor of Empress Maria 
Feodorovna. 

Sergey Sergeyevich Ozerov, Major General of His Majesty's Retinue, Commander 
of the Life Guards Preobrazhensky Regiment (1900-1904), later Chief of the 1st Guards 
Infantry Division. From 1905 it was at the disposal of the palace commandant. 

Oleg  Konstantinovich, 1892-1914, prince, son of Grand Duke 
Konstantin Konstantinovich (poet K.R.). He was killed in the war. 

Olokhov Vladimir Apollonovich (Nikolayevich?), General of Infantry, Lieutenant 
General, Commander of the Ist Guards Infantry Division, later commanded the 23rd 
Army and the 2nd Guards Corps. 


778 


Robledo — Sounds of the Sea 


Olsufiev Alexei Vasilyevich, 1831-1915, count, general of cavalry, member of the 
Alexander Committee for the Wounded and honorary guardian of the Moscow presence 
of the Board of Trustees of the Empress Maria's institutions, commander of the Life 
Guards of the Grodno Hussar Regiment. 

Olsufiev Dmitry Adamovich, 1862-183?, count, chamberlain, member of the State 
Council, one of the founders of the "progressive bloc". Active Freemason. Marshal of 
the nobility of the Kamyshinsky district of the Saratov province. Meetings of the 
Masonic lodge were held in his house. 

Olga Alexandrovna (Olga, O.), 1882-1960, Grand Duchess, sister of the Tsar. In 
August 1901 she married Prince Peter Friedrich of Oldenburg (1868-1924). On 
November 13, 1916, she divorced him and married Colonel N.A. Kulikovsky (1881- 
1958). 

Olga Evgenievna, see O.E. Byutsova. 

Olga Konstantinovna (aunt Olga), 1851-1926, daughter of Grand Duke Konstantin 
Nikolaevich. In 1876 she was married to King George I of Greece (1845-1913). 

Olga Nikolaevna, 1895-1918, Grand Duchess, eldest daughter of the Tsar, murdered 
by the Bolsheviks in Yekaterinburg. 

Olga O. Cm. Orlova Olga Konstantinovna. 

Olga Paley, see Gohenfelsen Olga Valerianovna. 

Honor, see Eleanor, Grand Duchess of Hesse. 

Oranoysky, General, apparently Major-General of His Majesty's Retinue Oranovsky 
Nikolai Aloisovich, commander of the Ist Separate Cavalry Brigade. 

Orbeliani see Jambakurian-Orbeliani. 

Boris Kesarevich Ordin, Acting State Councillor, Hofmeister, Member of the 
Council of Ministers of the Imperial Court, Member of the Committee for Assistance 
to Russian Prisoners of War in Enemy Countries, Member of the Main Directorate of 
the Russian Red Cross Society. 

Orlovsky-Tanaevsky Nikolai Aleksandrovich, Active State Councilor, Head of the 
Perm Treasury Chamber, from October 1915 - Governor of Tobolsk. He was appointed 
to this position at the insistence of G. Rasputin, of whom he was an admirer and often 
visited him. 

Orzhevskaya Natalia Ivanovna, nee Princess Shakhovskaya, widow of General P.V. 
Orzhevsky, patron of the Zhytomyr community of sisters of mercy of the Red Cross. 
She was a member of the delegation that examined the situation of Russian prisoners 
of war in Germany and Austria. 

Orzhevsky Alexei Vladimirovich, ?-1915, cornet of the Cavalry Guard Regiment of 
Empress Maria Feodorovna. During the war, he served in the Life Guards 
Preobrazhensky Regiment. 

Orloy Alexander Afinogenovich, ?-1908, Major General of His Majesty's Retinue, 
Commander of the 2nd Brigade of the 2nd Guards Cavalry Division. 

Orlov Alexei Aleksandrovich, officer of the Life Guards Hussar Regiment. 
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Orlov Vladimir Nikolaevich (Tolstoy), 1868(1869?) -1927, Prince, Lieutenant 
General, was in charge of the Tsar's Military Campaign Office. With the appointment 
of Grand Duke Nikolai Nikolayevich as governor of the Caucasus, he took the place of 
his assistant in the civil part. Orlov Ivan Aleksandrovich, ?-1917, lieutenant of 
engineering troops, military pilot, son of Major General A.A. Orlov, killed at the front. 

Orlova 

Orlova Natalia Grigorievna, nee Spechinskaya, wife of Major General P.P. Orlov. 

Orlova Olga Konstantinovna (Olga O.), Princess, nee Princess Beloselskaya- 
Belozerskaya, wife of V.N. Orlov. 

Orlova-Davydova Fekla Georgievna, Countess, nee Baroness Staal, wife of a 
member of the State Duma, an active freemason, Count A.A. Orlov-Davydov, who was 
preparing the assassination of the Tsar. 

Osipov Nikolai  Vasilyevich, General of Infantry, Tsarskoye Selo 
Commandant. Osorgin, officer. He was killed by the Bolsheviks in 1918. 

Osten-Saken 

Maria Ostenburg, Countess, née Bulatsel, wife of Prince N.P. of Oldenburg. 

Ostrogorsky Sergey Alekseevich, Honorary Life Physician. 

Pavel Aleksandrovich Ofrosimov, Major General of His Majesty's Retinue, 
Commander of the Life Guards of His Majesty's Uhlan Regiment. 

Ott Dmitriy Oskarovich, Life Obstetrician. 

Otkhmezuri (Aikhlizury) Akim Gavrilovich, Captain of the 14th Georgian Heir of 
Alexei Nikolaevich Regiment. 

Paul I, 1754-1801, Russian Emperor (1796-1801). 

Pavel Aleksandrovich (Pavel), 1860-1919, Grand Duke, son of Emperor Alexander 
II, Adjutant General, General of Cavalry, from May 1916 Commander of the Guards 
Corps, later Inspector of the Guards Troops. In 1889 he married Alexandra Georgievna, 
Princess of Greece (1870-1891), with whom he had a son, Dmitry, who took part in the 
murder of G. Rasputin. From 1902 he was in a morganatic marriage with Olga 
Valerianovna Hohenfelsen, née Karnovich, by her first husband von Pistolkors, who in 
1916 received the title of Princess Paley. His son from this marriage, Vladimir Paley, 
was killed by the Bolsheviks in Alapayevsk. Pavel Alexandrovich himself was killed 
by the Bolsheviks in the Peter and Paul Fortress. 

Alexander Aleksandrovich Pavlov, Lieutenant General, Commander of the Life 
Guards of the Lancer Regiment of Empress Alexandra Feodorovna, commanded the 
2nd Combined Cossack Division during the war, later at the disposal of the 
Commander-in-Chief of the armies of the Northern Front. 

Pavlov Evgeny Vasilyevich, ?-1916, Life Surgeon of the Highest Court, Professor, 
Active State Councilor. 

Paley, Princess, see Hohenfelsen Olga Valerianovna. 
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Paley Vladimir Pavlovich, 1900-1918, prince, son of Grand Duke Pavel 
Alexandrovich from a morganist marriage with Princess Paley. He was killed by the 
Bolsheviks in Alapayevsk. 

Palen Konstantin Konstantinovich, Count, Hofmeister, Senator, Privy Councillor, 
in September 1916 deprived of his court rank. 

Palen Sofia Nikolaevna, Countess, nee Baroness Nicolai, wife of K.K. Palen. 

Palaiologos Maurice Georges, 1859-1944, French ambassador to Russia (1914- 
1917), participated in intrigues against the Tsar and his inner circle. 

Palitsyn Fyodor Fedorovich, General of Infantry, Chief of the Main Directorate of 
the General Staff (1905-1908), later a member of the State Council. 

Palladius (Pavel Ivanovich Raev), 1827-1898, rector of the St. Petersburg 
Theological Seminary, from 1866 — successively Bishop of Vologda, Tambov, 
Ryazan, from 1887 — Exarch of Georgia, Metropolitan of St. Petersburg and Ladoga 
(1892-1898). 

Pankratov Vasily Semyonovich, Commissar of the Provisional Government for the 
Imprisonment of the Royal Family in Tobolsk, a Freemason, at the age of 18 committed 
a murder, for which he was sentenced to 15 years in prison, later exiled, as a Commissar 
of the Provisional Government carried out Kerensky's policy of oppression of the 
Imperial Family. 

Alexander Ilyich Panteleevy, 1838-?, Adjutant General, General of Cavalry, 
Commander of a Separate Corps of Gendarmes, Governor of Irkutsk, later a member of 
the State Council, in 1905 - Governor-General of Moscow. 

Pantyukhin Vasily Yakovlevich, Active State Councilor, Honorary Life Physician, 
assigned to the Imperial Main Apartment. 

Papafedorov Georgy Nikolaevich, Captain of the 1st rank of the Guards crew. 

Erica von Passow, a German nurse who was a member of the German Red Cross 
delegation that visited Russia in the summer of 1916. 

Pasha of Diveyevo, revered by the people as a holy fool of the Diveyevo Convent. 
On July 13, 1903, in Sarov, at the unveiling of the relics of St. Seraphim of Sarov, Pasha 
Diveyevskaya talked with the Tsar and Tsarina. 

Perepelitsa Fyodor Grigorievich, captain of the 129th Bessarabian Infantry 
Regiment. 

Pemerconana Karlovna, \ady-in-waiting to Grand Duchess Anastasia Nikolaevna, 
wife of Grand Duke Nicholas Nikolaevich. 

Pyotr Aleksandrovich Oldenburgsky (Petya), 1868-1924, prince, since 1901 
married to the Tsar's sister, Grand Duchess Olga Nikolaevna, who divorced him in 
1916, marrying his adjutant, N.A. Kulikovsky. 

Peter, Prince of Montenegro, Grand Voivode of Tsakhlum. 

Pyotr Vasilyevich, see Petrov. 

Pm I, 1672-1725, Russian Tsar (1682-1725). 

Peter I (Aleksandrovich, Kara Georgievich), King of Serbia. 
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Pyotr Nikolayevich (Petyusha), 1864-1931, Grand Duke, Lieutenant General, the 
youngest son of Grand Duke Nikolai Nikolayevich (senior), was at the headquarters of 
the Supreme Commander-in-Chief, and then served in the Caucasus. Honorary 
Chairman of the Main Military-Technical Directorate. 

Petrov (Giant), sailor of the Guards crew. 

Petrov Pyotr Vasilyevich, Privy Councillor, Official of Special Assignments, was 
attached to the Heir. 

Petrovskaya Alexandra Aleksandrovna (Shura), sister of the aide-de-camp of 
Colonel N.A. Petrovsky. 

Petrovskaya Alexandra Pavlovna (Sandra, Sandra P.), nee Shilova, wife of Colonel 
N.A. Petrovsky. 

Petrovsky Nikolai Aleksandrovich, aide-de-camp, colonel of the Life Guards of His 
Majesty's Cuirassier Regiment. 

Petyusha, see Pyotr Nikolayevich, Grand Duke. 

Petya, see Pyotr Aleksandrovich. 

Alexander Ivanovich Pilts, Acting State Councilor, Governor of Mogilev; On 
February 14, 1916, he was appointed deputy minister of internal affairs, and on March 
15 he received a new appointment to the post of Irkutsk governor-general. In both 
appointments he replaced S.P. Beletsky. 

Pimenoy, a mechanic on the imperial yacht "Shtandart". 

Pistolkors von, Alexander Erikovich (Axel, Ali's husband), 1887-?, Kammer- 
Junker, lieutenant of the reserve at the headquarters of the Guards, an admirer of G. 
Rasputin, who visited him many times. 

Pistolkors von, Alexandra Alexandrovna (Alya, sister of Anya), 1889-?, nee 
Taneeva, sister of A.A. Vyrubova, wife of Chamber Cadet A.E. Pistolkors (since 1908). 
She was an ardent admirer of G. Rasputin, a member of his closest circle, who visited 
him many times together with her sister. 

Pistolkors von, Erik Avgustovich, 1853-1935, Lieutenant General, ex-husband of 
Olga Valerianovna Hohenfelsen. 

Pitirim (Pavel Vasilyevich Oknov), 1858-1919, Exarch of Georgia, Archbishop of 
Kartala and Kakheti. From November 1916 he was Metropolitan of Petrograd and 
Ladoga, a member of the Holy Synod. He was on friendly terms with G. Rasputin. After 
the abdication of the Tsar, he was arrested, humiliated, and released after his 
resignation. 

Konstantin Antonovich Planson, Rear Admiral, Chief of Staff, Commander of the 
Black Sea Naval Forces. During the war, he was promoted to vice admiral, later 
replaced by Vice Admiral Pokrovsky, and appointed a member of the Admiralty 
Council. 

Platon, Archbishop of the Aleutians and America, Exarch of Georgia, Archbishop 
of Kartala and Kakheti, member of the Holy Synod. 
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Plautina Maria Mikhailovna, nee Raevskaya, wife of retired Guards Colonel N.S. 
Plautin. 

Plautin N.S., retired Guards Colonel. 

Plehve Pavel Adamovich, 1850-1916, general of cavalry, before the war commander 
of the troops of the Moscow Military District, during the war commander of the 5th 
Army. For a short time he was the commander of the North-Western Front. In February 
1916, he was dismissed from his post in connection with his appointment to the Council 
of State. 

Plevitskaya Nadezhda Vasilievna, singer. 

Prisoner Ivan Mikhailovich, Guards Colonel, in 1913-1916 was under Grand Duke 
Boris Vladimirovich. 

Ploteau, a German subject arrested on suspicion of espionage. 

Pou Paul-Marie, a general in the French service, had been attached to the General 
Headquarters since January 1916 as the military representative of the French High 
Command. 

Nikolai Antonovich Pogrebnyakoy, Colonel of the Life Guards of the Ist Artillery 
Brigade, Commander of the 4th Battery. 

Sergey Sergeyevich Pogulyaey, Rear Admiral of His Majesty's retinue, commanded 
the destroyer "Kapitan Saken" and the cruiser "Cahul". From February 1916 he was the 
head of the Ist brigade of battleships of the Black Sea. 

Pogulyaeva Nadezhda Aleksandrovna, nee Vetshanina, by Pavlov's first husband, 
wife of the retinue of His Majesty Rear Admiral S.S. Pogulyaev. 

Podgursky, captain of the 2nd rank of the submarine division of the Baltic Fleet. 

Poklevsky-Kozell Stanislav Alfonsovich, ?-1916, chamberlain, active state 
councilor, freemason, Russian envoy to Bucharest (1914-1917). In 1915, when the Tsar 
was waiting for Romania to take the side of Russia in the war, Poklevsky-Kozell did 
everything to ensure that it remained neutral. A traitor, he wanted Russia to lose the 
war. 

Pokotilo Vasily Ivanovich, general of cavalry, military ataman of the Don Cossack 
Army, later marching ataman at the headquarters of the Supreme Commander-in-Chief. 
In April October 1916 he was chief of supply of the armies of the Northern Front, then 
a member of the Military Council. 

Pokrovskaya L. 

Nikolai Nikolayevich Pokrovsky, 1865-?, Privy Councillor, member of the State 
Council, State Comptroller, from November 1916 - Minister of Foreign Affairs. 

Polivanov Alexei Andreevich, 1855-1920, General of Infantry, member of the State 
Council, Minister of War from June 1915 to March 1916. 

Polina 

Polushkin Alexander Sergeevich, Captain of the 2nd rank of the Guards crew. 

Polyakov Savva Filippovich, court counselor, medical assistant at the imperial 
headquarters. 
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Polyakov Fyodor’ Petrovich, Doctor of Medicine, Honorary Life 
Physician. Popoy, Lieutenant of the Guards Crew. 

Poretskaya Elizaveta Vladimirovna, nee Veshnyakova, wife of the retinue of His 
Majesty Major General A.N. Poretsky. 

Poretsky Alexander Nikolaevich, ?-1915, Lieutenant General, Commander of the 
Life Guards Izmailovsky Regiment and the Combined Guards Battalion. 

Potocka Antoinette 

"Wisdom"'see Goremykin Ivan Logginovich. 

Protopopova, wife of A.D. Protopopov. 

Protopopov Alexander Dmitrievich (Kalinin), 1866-1918, Active State Councilor, 
Simbirsk Provincial Marshal of the Nobility, Deputy of the HI and IV State Duma, 
Octobrist, since September 1916 - Head of the Ministry of Internal Affairs. In his post, 
he showed weakness and indecisiveness, which contributed to the development of tragic 
processes in the political life of the country at the beginning of 1917. He was killed by 
the Bolsheviks. 

Nikolai Mikhailovich Prutchenko, Colonel of the Life Guards Hussar Regiment, 
was a member of Grand Duke Boris Vladimirovich. 

Prutchenko Olga Vasilievna, nee Princess Obolenskaya, wife of Colonel of the Life 
Guards Hussar Regiment N.M. Prutchenko. 

Prutchenko Sergey Mikhailovich, chamberlain, member of the Council of the 
Minister of Public Education, trustee of the St. Petersburg educational district. 

Raymond Poincaré, 1860-1934, President of the French Republic (1913-1920). 

Purishkevich Vladimir Mitrofanovich, 1870-1920, landowner, one of the initiators 
of the creation of the Union of the Russian People, organizer of the Chamber of Michael 
the Archangel, deputy of the II and IV State Duma from the Bessarabian province. An 
enemy of G. Rasputin and a participant in his murder. 

Purtseladze, the wife of an officer of the 13th Erivan Grenadier Regiment. 

Purtseladze Otar, officer of the 13th Erivan Grenadier Regiment. 

Pustovoytenko Mikhail Savvich, Lieutenant General, Quartermaster General of the 
Headquarters of the Supreme Commander-in-Chief under General Alekseev. From the 
autumn of 1916 he commanded an infantry division. 

Putyatin Alexander Mikhailovich (Alek), prince, the youngest son of Prince M.S. 
Putyatin. Mikhail Sergeevich Putyatin, born in 1861-?, Prince, Major General, Head 
of the Tsarskoye Selo Palace Administration. 

Putyatin Sergei Mikhailovich (Gulya), 1893-1966, prince, officer of the Life Guards 
of the 4th Rifle Imperial Family Regiment. The eldest son of Kn. M.S. Putyatina. He is 
married to Grand Duchess Maria Pavlovna (the younger). 

Paget, Sir Arthur, aide-de-camp to King George V of England, came to the Tsar's 
headquarters in February 1915 and 1916. 

Paget, Lady Muriel, an English nurse who worked in the English infirmary in 
Petrograd and at the front. 
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Ravtopoulo (Raftopoulo), officer. 

Radzwill Maria (Bichett), Serene Princess, née Countess Branitskaya, wife of His 
Serene Highness Prince George Radziwill. 

Radko-Dmitriev, a Bulgarian general, rose to prominence in the Balkan War 
19121913, and for a time was the Bulgarian envoy to Russia. During the war of 1914- 
1918 he voluntarily joined the Russian army. He successively commanded the 8th Army 
Corps, the 3rd Army (which he took over from General Ruzsky and from whose 
command he was relieved after the Galician disaster of 1915), the Siberian Corps and 
the 12th Army. 

Raduta 

Raev Nikolai Pavlovich, born in 1857-?, Active State Councilor, member of the 
Council of the Minister of Public Education, Chief Procurator of the Holy Synod. He 
was on good terms with G. Rasputin and even visited him. 

Raeyvsky Mikhail Mikhailovich, aide-de-camp, colonel of the Life Guards Hussar 
Regiment. During the war, he commanded the 30th Don Cossack Regiment. 

Rantzau Anna, Countess. 

Rasputin-Novykh Grigory Efimovich (Our Friend), 1869-1916, a peasant from the 
village of Pokrovskoye, Tyumen District, Tobolsk Province, a deeply religious 
Orthodox man, who devoted his life to wandering in holy places and charity, had a great 
spiritual influence on the Tsar and Tsarina. The campaign of slander against Rasputin, 
and then his assassination, was planned and organized by the Masonic underground in 
order to discredit the Tsar and seize supreme power. Historical and archival sources do 
not confirm the accusations against Rasputin of whiplash, debauchery, drunkenness, 
and financial fraud. 

Rasputina-Novykh Praskovya Fedorovna, 1867-1929, wife of G.E. Rasputin, from 
whose marriage he had two daughters and a son. In 1929 she was exiled to Salekhard, 
where she died. 

Rataev Ivan Dmitrievich, Prince, Guards Lieutenant Colonel, Chief of Police of the 
Winter Palace. 

Ratzikh (Radzig) N.A., the Tsar's valet. 

Ratkova-Rozhnova Marianna. 

Rauch Georgy Ottonovich, Lieutenant General, Commander of the Life Guards of 
His Majesty's Cuirassier Regiment, Chief of the 10th Cavalry Division, Chief of the 
2nd Guards Cavalry Division, 1st and 2nd Guards Corps. 

Rausch von Traunbenberg Evgeny Aleksandrovich, commander of the Life Guards 
of the Cuirassier Regiment of Empress Maria Feodorovna, assistant to the commander 
of the troops of the Warsaw Military District. 

Rauchfuss Karl Andreevich, 1835-1915, Active State Councilor, Director and Chief 
Physician of the Children's Hospital of the Prince of Oldenburg, since 1876 - Life 
Pediatrician. 

Raftopoulo see Ravtopoulo. 
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RaspilGeorgy Antonovich (Yuzik), officer of His Majesty's Own Convoy. 

Rebinder Elizaveta Pavlovna (Liza), ?-1916, nee Countess Kutaisova, wife of N.A. 
Rebinder, trustee of the Kharkov community of sisters of mercy of the Red Cross. 

Rebinder Maria (Manya) 

Rebinder Mykola Alekseevich, Active State Councilor, Ringmaster, Member of the 
State Council for Elections, Kharkov Marshal of the Nobility. 

Rebinder Sergei Aleksandrovich, Count, officer of the Guards Horse Artillery. 

Rediger Alexander Fedorovich, 1853-?, General of Infantry, Head of the 
Chancellery of the Minister of War (1890-1905), Minister of War (1905-1909), member 
of the State Council. 

Rein Georgy Yermolaevich, born in 1854-?, Privy Councillor, member of the State 
Council, Honorary Life Surgeon, Doctor of Medicine, Chairman of the Medical Council 
of the Ministry of Internal Affairs, since September 1916 Chief Administrator of State 
Public Health. 

Reitern Vladimir Evstafievich, Count, Baron Nolcken, Jagermeister, Member of the 
State Council, Courland Provincial Marshal of the Nobility. 

Reishach-Rit Boris Leonidovich, ?-1916, count, captain, officer of the court stables, 
employee of the Tsarskoye Selo district of the Red Cross. 

Reischach-Riet, Countess, widow of officer B.L. Reischach-Ritt. 

Rennenkampf Pavel Karlovich von, 1854-1918, Adjutant General, General of 
Cavalry, Commander of the 1st Army of the North-Western Front (1914), after the 
failures at Lodz in November 1914 he was relieved of command, and in October 1915 
he was dismissed from service. 

Resin Alexei Alekseevich, Major-General of His Majesty's retinue, since August 
1914 Commander of His Majesty's Own Composite Infantry Regiment. 

Nikolai Ivanovich Reshetnikov, born in 1856-?, a hereditary honorary citizen of 
Moscow, the son of Anisya Ivanovna Reshetnikova, an ardent admirer of Rasputin, 
with whom Rasputin stayed in Moscow. He was on friendly terms with Rasputin and 
often visited him from Moscow. 

Riedesel Moritz, Baron von Eisenbach, Chamberlain, Ringmaster of the Hessian 
Court. 

Riedesel W., Baron von Eisenbach, Chief Chamberlain, Master of Ceremonies of the 
Hessian Court. 

Ridiger-BelyaevAlexander Alekseevich, Major General, was an officer of the Life 
Guards Dragoon Regiment under Grand Duke Andrei Vladimirovich. 

Ridiger-Belyaeva Maria (Mari), wife of Major General A.A. Ridiger-Belyaev, who 
served under Grand Duke Andrei Vladimirovich, a former officer of the Life Guards 
Dragoon Regiment. 

Ridiger, widow of an officer of the Georgian regiment V.F. Ridiger. 

Rickel, head of the Belgian mission at headquarters. 

Riemann, an officer in charge of one of the Imperial ambulance trains. 
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Rimsky-Korsakov Alexander Aleksandrovich, ringmaster, privy councilor, senator, 
member of the State Duma, governor of Yaroslavl in 1905-1909. 

Puma X. Cm. Khitrovo Margarita Sergeevna. 

Rittikh Alexander Aleksandrovich, 1868-?, Hofmeister, Senator, Assistant Minister 
of Agriculture, from November 1916 - Head of the Ministry of Agriculture. 

Rogovich Alexei Petrovich (Rogozin), 1858-?, Hofmeister, member of the State 
Council, Privy Councilor, Comrade of the Chief Procurator of the Holy Synod, 
repeatedly visited G. Rasputin. 

Rogozin, see Rogovich, Alexei Petrovich. 

Adolf Adolfovich Rodzevich, Colonel of the Life Guards of the Finland Regiment, 
manager of the office of the Court of Grand Duchess Olga Alexandrovna and Prince 
Peter Alexandrovich of Oldenburg, later, when they divorced, manager of the Court of 
Grand Duchess Olga Alexandrovna. 

RodziankoAnna Nikolaevna, wife of M.V. Rodzianko. 

Mikhail Vladimirovich Rodzianko, 1859-1924, Active State Councilor, one of the 
leaders of the Octobrists, Chairman of the Third and Fourth State Dumas, in 1917 - 
Chairman of the Provisional Committee of the State Duma, actively participated in 
intrigues against the Tsar and G. Rasputin. 

Nikolai Nikolayevich Rodionov, a senior lieutenant of the Guards crew, was a 
member of the Tsar's inner circle. 

Rosenbach Lidia Nikolaevna, \ady-in-waiting, daughter of Adjutant General, 
Nikolai Ottonovich Rosenbach (1836-1901), member of the State Council. 

Roman Petrovich, 1896-1978, prince, son of Grand Duke Pyotr Nikolaevich and 
Militsa Nikolaevna, Princess of Montenegro. In 1921 he married Countess Praskovya 
Dmitrievna Sheremeteva (1901-?). 

Anna Pavlovna Romanova, the Tsarina's room girl, voluntarily followed the royal 
family to Tobolsk, but was not admitted. 

Romanovsky, Quartermaster General of the Eighth Army, who traveled abroad as 
part of a special commission. 

Ronzhin Sergei Aleksandrovich, Major General, before the war Assistant to the 
Head of the Military Communications Department of the Main Directorate of the 
General Staff, during the war Chief Chief of Military Communications. 

Rosseti-Solesko Fyodor Georgievich, son of the Romanian envoy to Russia G.K. 
Rosseti-Solesco, attaché of the Romanian embassy in Berlin. 

Rostislav Aleksandrovich (Rostislav), 1902-1977, prince, son of Grand Duke 
Alexander Mikhailovich, since 1928 married Alexandra Pavlovna Golitsyna. 

Rostovtsev Dmitry Ivanovich, Colonel of the Life Guards of the Pavlovsk Regiment, 
Head of the Chancellery of the Palace Commandant. 

Yakov Nikolayevich Rostovtsev, Count, Acting State Councillor, Knight Marshal, 
Head of the Tsarina's Chancellery, Her Personal Secretary and Administrator of the 
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Tsar's Children, Member of the Supreme Council for the Care of the Families of Persons 
Called Up for War, the Committee for Assistance to Russian Prisoners of War. 

Mikhail Sergeevich Roschakovsky, a naval officer, during the war supervised 
construction work on Murmansk. 

Rubinstein Dmitry Lvovich, born in 1877-?, a major stock exchange figure and 
swindler, a freemason, under the guise of charity, tried to use G. Rasputin in his 
financial machinations, who quickly figured him out, refused to accept him, and 
subsequently contributed to his expulsion. 

Rudney, a wounded officer. 

Ruzsky Nikolai Vladimirovich, 1854-1918, Adjutant General, General of Infantry, 
member of the State and Military Councils. During the war, he was commander of the 
3rd Army, and then commander-in-chief of the armies of the Northwestern and 
Northern Fronts. An active Freemason, a participant in the conspiracy against the Tsar, 
a traitor. At the headquarters of Ruzsky (Pskov) the Tsar signed the act of abdication. 
He was killed by the Bolsheviks as a hostage. 

Rummel Yuliy Alfonsovich von, officer of the Life Guards Artillery 
Brigade. Alexander Ivanovich Rusin, 1861-1956, Admiral, Chief of the Naval General 
Staff, since 1915 - Assistant to the Minister of the Navy. 

Rukhlov Sergei Vasilyevich, 1853-1918, Secretary of State, member of the State 
Council, State Councilor, Minister of Railways (1909-1915). Konstantin Tosifovich 
Rylsky, Major General, Chief of Staff of the 1st Guards Corps. 

Pavel Pavlovich Ryabushinsky, member of the State Council, Chairman of the 
Moscow Military-Industrial Committee, editor-publisher of the Moscow daily 
newspaper "Utro Rossii". Active Freemason. 

Sabler Vladimir Karlovich (in 1915 he took his wife's surname - Zablotskaya- 
Desyatovskaya), 18451918, Privy Councillor, Secretary of State, Senator, member of 
the State Council, Chief Procurator of the Holy Synod (1911-1915). 

Sablin Alexander Pavlovich, officer, brother of N.P. Sablin, who was a member of 
the Tsar's inner circle. 

Mikhail Pavlovich Sablin, Rear Admiral of the Black Sea Fleet, commander of the 
battleship "Rostislav". 

Sablin Nikolai Vasilyevich, Captain of the 2nd rank of the Guards crew. 

Sablin Nikolai Pavlovich (N.P.), aide-de-camp, captain of the Ist rank of the Guards 
crew, in 1912-1915 senior officer of the imperial yacht "Shtandart", and since 1916 - 
its commander. He was a member of the inner circle of the Tsar and Tsarina and enjoyed 
their special trust. Immediately after his abdication, he betrayed them. 

Savina Maria Gavrilovna, 1854-1915, actress of the Alexandria Theater in 
Petrograd. 

Savvich Sergei Sergeyevich, General of Infantry, at the beginning of the war 
commandant of the Vladivostok Fortress, commander of the 4th Siberian Army Corps, 
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Chief of Staff of the armies of the South-Western Front, then commanded the 16th 
Army Corps. 

Alexander Aleksandrovich Savinsky, ringmaster, full state councilor, in 1913-1915 
- Russian envoy in Sofia. 

Sergei Dmitrievich Sazonoy, 1860-1927, Hofmeister, member of the State Council, 
Assistant Minister of Foreign Affairs (1909-1910), Minister of Foreign Affairs (1910- 
1916), conducted negotiations with Germany, which ended with the Potsdam 
Agreement. 

Sykes, a lieutenant colonel in the British service, a diplomat, came to the Tsar's 
headquarters in the spring of 1916. 

Sayn-Wittgenstein Elizabeth Dmitrievna, Serene Princess, née Nabokova, wife of 
His Serene Highness Prince G.F. Sayn-Wittgenstein, former lady-in-waiting. 

Sayn-Wittgenstein Leonila Ivanovna, 1816-?, Serene Princess, née Princess 
Baryatinskaya, widow of His Serene Highness Prince Sayn-Wittgenstein. 

Alexei Vasilyevich Saltanov, Captain of the 2nd rank of the Guards crew. 

Samarin Alexander Dmitrievich, born in 1871-?, Jagermeister, member of the State 
Council, Moscow Provincial Marshal of the Nobility, Acting Chief Procurator of the 
Holy Synod. At the end of 1916 he was appointed as a tutor to the Heir, and at the end 
of 1916 he was chairman of the Permanent Council of the United Nobility. 

Andrey Pavlovich Samoilov, Colonel of the Life Guards of the Lancer Regiment of 
Empress Alexandra Feodorovna. 

Samsonov Alexander Vasilyevich, 1859-1914, general of cavalry; before the war he 
was Governor-General of Turkestan, commander of the troops of the Turkestan Military 
District, during the war he was commander of the 2nd Army of the North-Western 
Front. He was killed at the Battle of Tannenberg-Soldau (August 1914). 

Sandra, see Petrovskaya Alexandra Pavlovna. 

SandraG.s. Hartwig Alexandra Pavlovna. 

SandraO., see Obolenskaya Alexandra Nikolaevna. 

SandraP., see Petrovskaya Alexandra Pavlovna. 

SandraS., see Shuvalova Alexandra Illarionovna. 

Sandro, see Alexander Mikhailovich, Grand Duke. 

Sandro L. see Leuchtenbergsky, Alexander Georgievich. 

Sarrail, French general, commander-in-chief of the Allied Expeditionary Forces in 
the Balkan Peninsula. 

Sakharov, Lieutenant of the 8th Lubny Hussar Regiment. 

Sakharov, Vladimir Viktorovich, born in 1853-?, general of cavalry; In 1904-1905 
he was Chief of Staff of the Commander-in-Chief of the Land and Naval Forces 
operating against Japan. From 1914 he was commander of the 2nd Corps, then 
commander of the 2nd Army and a group of troops operating on the Romanian front. 

Sakharov 
Sasha aunt see Naryshkina Alexandra Nikolaevna. 
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Sasha K., see Kozen Alexandra Aleksandrovna. 

Sashka, see Vorontsov-Dashkov Alexander Illarionovich. 

Svetlichny, a sergeant of His Majesty's Own convoy. 

Svechin Vladimir Vladimirovich, aide-de-camp, colonel of the Life Guards 
Preobrazhensky Regiment. 

Svechin, Colonel, Commander of the 6th Finnish Rifle Regiment. 

Svechin, General. 

Svinin Vladimir Aleksandrovich, ?-1915, captain of the 2nd rank. He was killed in 
shelling. 

Svyatopolk-Chetvertinskaya Leonila Stanislavovna, Princess. 

Nikolai Yakovlevich Sedov, an officer of the Crimean Cavalry Regiment of Empress 
Alexandra Feodorovna, after his abdication, participated in an attempt to save the royal 
family, later took monastic vows, and lived in the Holy Land. 

Sekretov (Sekretarevy) Pyotr Ivanovich, Major General, Head of the Military 
Automobile School and Head of All Automobile Companies at the Front. 

Selivanoy Andrei Nikolaevich, born in 1847-?, General of Infantry, member of the 
State Council, commander of the 2nd Army, which besieged Przemysl. 

Semenov Pyotr Iosifovich, Captain of the Life Guards of the Ist Artillery Brigade. 

Seraphim (in the world Chichagov), Archbishop of Tver and Kashin. 

Seraphim, abbot. 

Sergeev Yakov Tikhonovich, Colonel, Commander of the 21st East Siberian 
Regiment of Empress Alexandra Feodorovna. 

Sergei Alexandrovich, 1857-1905, Grand Duke, son of Alexander II, Governor- 
General of Moscow (1891-1905). In 1884 he married Elizabeth Feodorovna, Princess 
of Hesse, the Tsarina's sister. He was killed in Moscow by a terrorist. 

Sergei Mikhailovich (Sergei, Sergei M.), 1869-1918, Grand Duke, Adjutant 
General, General of Artillery, Inspector General of Artillery, from January 1916 Field 
Inspector General of Artillery under the Supreme Commander-in-Chief. He was killed 
by the Bolsheviks in Alapayevsk. 

Sergius (loann Nikolaevich Stragorodsky), 1867-1944, Archbishop of Finland and 
Vyborg, member of the Holy Synod, in 1904-1905 helped G. Rasputin, contributed to 
his approach to the Court. In Soviet times, he was the Patriarchal locum tenens, and 
since 1943 he has been the Patriarch of Moscow and AII Russia. 

Seryozha, see Taneyev S.A. 

WHITEFISH 

Sigismund Wilhelm (Bobby), Prince of Prussia, nephew of the Tsarina. 

Silaev Lev Zakharovich, aide-de-camp, colonel of the 13th Erivan Life Grenadier 
Regiment, was intended to be its commander, but refused due to illness. 

Silaey 
Silaeva, wife of the aide-de-camp, Colonel L.Z. Silaev. 
Sirotinin Vasily Nikolaevich, Privy Councilor, Life Physician. 
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Skalon Ekaterina Nikolaevna, nee Khomyakova, wife of the aide-de-camp M.N. 
Skalon. 

Scalon 

Skaryatin Vladimir Vladimirovich, Lieutenant General, Jagermeister. 

Skvortsov Mikhail Alekseevich, Lieutenant of His Majesty's Own Convoy. 

Skoropadsky Pavel Petrovich, Licutenant General, Major General of His Majesty's 
retinue, Commander of the Life Guards Cavalry Regiment. In 1918 he was the 
"hetman" of Ukraine. 

Smirnov, a wounded officer. 

Soldatenkova Alexandra Iosifovna, wife of the centurion of His Majesty's Own 
Convoy. 

Sunbeam — Tsarevich Alexei. 

Solovovo 

Boris Nikolayevich Solovyoy, lieutenant, son of the treasurer of the Holy Synod, 
friend and admirer of G. Rasputin N.V. Solovyovy, in the days of the February Time of 
Troubles was used by the Tsarina as a confidant for the transmission of her letters to 
the Tsar, in October 1917 he married G. Rasputin's daughter Matryona. In January 1918, 
he brought letters, parcels and money to the royal family in Tobolsk. He lived in 
Pokrovskoye and in Tyumen, from where he maintained contact between the royal 
family and the organization of A.A. Vyrubova. Solovyov was a secretary to the banker- 
mason K. Yaroshinsky and was a freemason himself. His mission in Tobolsk was aimed 
at preventing the rescue of the royal family. 

Dmitry Solsky, 1833-1910, Count, Privy Councillor, Secretary of State, State 
Comptroller (1878-1889), Chairman of the Department of State Economics (1893- 
1905), Chairman of the State Council and the Finance Committee (1905-1906). 

Sonya, see Jambakurian-Orbeliani. 

Sosnovskaya Lyubov Semyonovna, by her first marriage Princess Vadbolskaya, nee 
Tyumentseva, wife of I.V. Sosnovsky, the mayor of Odessa. 

Sophia, Queen of Greece, née Princess of Prussia, wife of King Constantine I, sister 
of Emperor Wilhelm II. 

Alexander Ivanovich Spiridovich, born in 1873-?, Major General, Chief of a 
Separate Corps of Gendarmes and Palace Guards (1906-1912), Head of the Palace 
Commandant's Office, accompanied the Tsar to the General Headquarters. From 
August 1916 he was the mayor of Yalta. He visited G. Rasputin many times. 

Stana, see Anastasia Nikolaevna, Grand Duchess. 

Old man, see Frederiks Vladimir Borisovich. 

Old man, see Boris Vladimirovich Stiirmer. 

Staritsa see Maria Mikhailovna. 

Pavel Aleksandrovich Stakhovich, Lieutenant General, Commander of the Life 
Guards of His Majesty's Uhlan Regiment, District Quartermaster General of the 
Headquarters of the Guards Troops and the St. Petersburg Military District, Chief of 
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the 2nd Separate Caucasian Brigade. At the beginning of the war, he was a general for 
assignments to the Inspector General of Cavalry and a member of the Council of the 
Main Directorate of State Horse Breeding. From 1915 he was the manager of the state 
horse breeding. 

Stenbock-Fermor Maria Alexandrovna (Masha Shtenbock), ?-1916, countess, nee 
Countess Apraksina, widow of Count Vladimir Alexandrovich Stenbock-Fermor, 
former lady-in-waiting. 

Mikhail Petrovich Stepanoy, a cavalry general, was a member of Grand Duchess 
Elizabeth Feodorovna. 

Alexander Semenovich Stishinsky, 1851-?, member of the State Council, Assistant 
Minister of Internal Affairs (1899-1904), Chief Administrator of the Department of 
Agriculture and Land Management (1906), member of the First State Duma. 

Stolypin Pyotr Arkadievich, 1862-1911, Secretary of State, Hofmeister, member of 
the State Council. In 1903-1906 he was the governor of Saratov, in 1906-1911 he was 
the Minister of Internal Affairs, Chairman of the Council of Ministers, chief of the 
gendarmes. He was killed by the Zionist D.G. Bogrov. 

Stolypina Olga _ Borisovna, nee Neidhardt, widow’ of  P.A. 
Stolypin. Strashevich, officer. 

Streblov Ivan Bogdanovich, artist. 

Struve Sergei Gustavovich, ?-1915, aide-de-camp, staff captain of the Life Guards 
Cavalry Regiment, killed in action. 

Nikolai Vladimirovich Strukov, chamberlain, state councilor, manager of the 
Imperial Porcelain and Glass Factory. 

Stead, English publicist. 

Suvorin Boris Alekseevich, editor of the newspaper "Vechernee Vremya". 

Mikhail Suvorin, editor of the newspaper "Novoye Vremya". 

Gopher see Barnabas, bishop. 

Sukhomlinov Vladimir Aleksandrovich, 1848-1926, General of Cavalry, Adjutant 
General, member of the State Council. Governor-General and Commander of the Kiev 
Military District (1904-1908), Chief of the General Staff (1908), Minister of War 
(1909-1915). In June 1915 he was removed from office on falsified charges of state 
crime and imprisoned in a fortress. In 1917 he was sentenced to life imprisonment for 
the "unpreparedness" of the Russian army for the world war, and in 1918 he was 
released. 

Sukhomlinova Ekaterina Vikentyevna (Viktorovna), born 1882-?, nee Gashkevich, 
by her first husband Butovich, wife of the Minister of War V.A. Sukhomlinov (was 34 
years younger than him). She visited G. Rasputin many times. 

Syroboyarskaya Maria Martianovna, wife of Colonel of the 9th Artillery Brigade 
V.A. Syroboyarsky, mother of Major General A.V. Syroboyarsky. She corresponded 
with the Tsarina at the most difficult time. 
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Syroboyarsky Alexander Vladimirovich, 1888-1946, Major General, son of Colonel 
V.A. Syroboyarsky. He began the war as a staff captain, and in 1916 he became 
commander of the 15th Armored Division. He was wounded three times, was treated in 
the Tsarina's infirmary in Tsarskoye Selo, where he met the Tsarina, corresponded with 
her in the most difficult time, and died in the United States. 

Syroboyarsky Vladimir Aleksandrovich, Colonel of the 9th Artillery Brigade. 

Taneyev Sergey Aleksandrovich (Anya's brother, Seryozha), master of ceremonies 
of the Imperial Court, brother of A. Vyrubova. 

Taneyev Alexander Sergeevich, 1850-1918, Secretary of State, Oberhofmeister, 
Chief Administrator of His Majesty's Own Chancellery (1896-1917), member of the 
State Council, honorary member of the Academy of Sciences, father of G. Rasputin's 
ardent admirers A.A. Vyrubova and A.A. Pistolkors. 

Taneeva Nadezhda Illarionovna, nee Tolstaya, wife of Alexander Sergeevich 
Taneyev, mother of A.A. Vyrubova and A.A. Pistolkors. 

Tancrei, General. 

Tatarinov, colonel, Russian military agent in Rumania in 1916, apparently his wife 
Anna Mikhailovna Tatarinova visited G. Rasputin. 

Vladimir Sergeevich Tatishchey, Count, Active State Councillor, Chairman of the 
Board of the Partnership for Trade and Industry in Persia and Central Asia, Chairman 
of the Board of the United Bank. 

Tatishchev Dmitry Nikolaevich, Lieutenant General, Commander of a Separate 
Corps of Gendarmes. 

Tatishchev Ilya Leonidovich, ?-1918, Count, Adjutant General, Lieutenant General, 
in 1905-1914 was under Emperor Wilhelm II. 

Tatiana, Sister of Mercy. 

Tatyana Andreevna, see Gromova. 

Tatiana Konstantinovna, 1890-?, Princess, eldest daughter of Grand Duke 
Konstantin Konstantinovich, since 1911 married Prince K.N. Bagration-Mukhransky 
(1889-1915). 

Tatiana Nikolaevna, 1897-1918, Grand Duchess, second daughter of the Tsar. She 
was killed by the Bolsheviks in Alapayevsk together with her whole family. 

Taube Georgy Nikolaevich, baron, midshipman of the Guards crew. 

Taube Dmitry Ferdinandovich, officer of the Life Guards of the Ist Rifle Battalion. 

Textor, a German subject living in Bavaria. 

Theo Nirod, see Nirod Fyodor Maximilianovich. 

Teteryatnikov Nikita Kuzmich, the Tsar's valet. 

Tizenhausen German Germanovich, officer of the Life Guards of the Uhlan 
Regiment of Empress Alexandra Feodorovna. 

Timirev Sergey Nikolaevich, Captain of the 1st Rank of the Staff of the Commander 
of the Naval Forces of the Baltic Fleet. 
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Vasily Ivanovich Timiryazeyv, Privy Councillor, member of the State Council, 
Minister of Trade and Industry in 1905-1906 and in 1909. 

Tino, see Constantine, King of Greece. 

Tinchen, see Helena Georgievna, Princess of Saxe-Altenburg. 

Tkachenko Mikhail Stepanovich, ?-1916, artist of the Naval Ministry. 

Toddy, see Woldemar- Wilhelm, Prince of Prussia. 

Trina Dmitrievna Tolstaya, Countess, daughter of Counts D.I. and E.M. Tolstoy. 
D.I. Tolstoy was the head of the Museum of Emperor Alexander III. 

Tolstaya Zinaida Sergeevna, nee Bekhteeva, wife of Colonel P.S. Tolstoy, sister of 
the famous poet S.S. Bekhteev. After her abdication, she corresponded with the Tsarina. 

Ivan Ivanovich Tolstoy, 1856-1916, Count, Oberhofmeister, Vice-President of the 
Academy of Arts (1893-1905), Honorary Member of the Academy of Sciences, 
Minister of Public Education (19051906), Petrograd Mayor until February 1916. 

Tol Alexander Aleksandrovich, Count, Colonel, Life Guards of the Uhlan Regiment 
of Empress Alexandra Feodorovna. During the war, he was the commander of the 2nd 
Pavlograd Hussar Regiment. 

Tony 

Thora, see Victoria, Princess of Schleswig-Holstein. 

Nadezhda Mikhailovna (Nadya) Torby, Countess, daughter of Grand Duke Mikhail 
Mikhailovich, married George, Prince of Battenberg in 1916. 

Toria, see Victoria, English princess, daughter of King Edward VII. 

Trepov Alexander Fedorovich, 1862-1928, Secretary of State, member of the State 
Council, Senator, Jagermeister. From October 1915 he was the head of the Ministry of 
Railways. In November-December 1916 he was Chairman of the Council of Ministers, 
dismissed for demanding the removal of G. Rasputin from St. Petersburg and the 
dismissal of A. D. Protopopov. He did not recognize the abdication of the Tsar and after 
October 1917 sought to restore the dynasty to the throne with financial and military 
assistance from Germany. 

Trepov Dmitry Fedorovich, 1855-1906, Major General of His Majesty's retinue, 
Moscow Chief of Police (1896-1904), Assistant Minister of Internal Affairs and 
Commander of a Separate Corps of Gendarmes (since January 1905), later Governor- 
General of St. Petersburg, died as a palace commandant. 

Trepov Fyodor Fedorovych, 1854-1938, Adjutant General, General of Cavalry, 
Member of the State Council, Senator, in 1908-1914 held the post of Governor-General 
of Kyiv, Podolsk and Volyn. During the war he was Assistant to the Supreme 
Commander of the Sanitary and Evacuation Unit, and from October 1916 he was the 
Military Governor of the Austro-Hungarian regions occupied by the right of war. 

Trina, see Shneider Ekaterina Adolfovna. 

Tryphon (Prince Boris Petrovich Turkestan), 1861-1934, Bishop of Dmitrov. From 
1914 he was a regimental chaplain in the front lines. In 1916 he was retired due to 
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illness. In 1923 he became archbishop and in 1931 he became metropolitan. He spoke 
out against G. Rasputin. 

Trinity 

Troitsky Vladimir Toannikievich, Adjutant General, General of Infantry, 
Commander of the Life Guards Pavlovsk Regiment, later Commander of the 2nd 
Guards Infantry Division. During the war, he commanded the troops of the Kiev 
Military District. 

Trubetskoy Vladimir, prince. 

Trubetskoy Yuri Ivanovich, Prince, General of Cavalry, Commander of His 
Majesty's Own Convoy. During the war, he was commander of the 2nd Cavalry 
Division and a special cavalry detachment. 

Trubnikov 

Tumanov Nikolai Evseevich, Prince, Engineer-General, Member of the Military 
Council, Head of the Dvinsk Military Region. From September 1915 he was the chief 
of the Petrograd Military District, and from June 1916 he was the chief of supply of the 
armies of the Western Front. 

Maria Gustavovna Tutelberg, the Tsarina's Chamber Jungfer, voluntarily went into 
exile with the royal family. 

Tuchkoy, head of the imperial warehouse train. 

Tudels (Tutels), see Tutelberg Maria Gustavovna. 

Sofia Ivanovna Tyutcheva, 1870-1957, lady-in-waiting to the Tsarina, intrigued 
against G. Rasputin, spread groundless gossip and rumors, in 1912 she was dismissed 
from the Court, later a member of the Elizabeth Charitable Society and the Moscow 
Committee of the Red Cross Society. 

Ugryumovy Alexei Petrovich, Vice Admiral, Vice Chairman of the Fortress Council 
of the Sea Fortress of Emperor Peter the Great, later Head of the Main Directorate of 
Shipbuilding. 

Urusov Nikolai Petrovich, born in 1864-?, prince, senator, ringmaster, 
Yekaterinoslav marshal of the nobility, representative of the Red Cross. 

Urusov Yuliy Dmitrievich, ringmaster, privy councilor. 

Urusov, Sergei Petrovich, Prince, Senator, Ringmaster, Privy Councillor, Special 
Assignment Official under the Minister of Internal Affairs, Editor-in-Chief of the 
Official Gazette. 

Usov Adrian Vladimirovich, Major General, Commander of the Life Guards of the 
3rd Rifle Regiment, later Commander of the 1st Brigade of the Guards Rifle Division, 
Commander of the 22nd Infantry Division. 

Anna Yakovlevna Utkina, the Tsarina's room girl, voluntarily followed the royal 
family, but was not allowed to see her. 

Ukhtomskaya, princess, wife of N.S. Ukhtomsky. 

Ukhtomsky Nikolai Sergeevich, officer of the Life Guards of the 4th Rifle Regiment. 

The Ushakovs, owners of the Foros estate in Crimea. 
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Fabergé Karl, jeweler. 

Fabrice Margaret (Gretchen), a German subject, was on friendly terms with the 
Tsarina. 

Fabritsky Semyon Semenovich, Rear Admiral. 

Falzfein, owner of the Askania-Nova estate in the Crimea. 

Fyodor Alexandrovich (Fyodor), 1898-1968, prince, son of Grand Duke Alexander 
Mikhailovich and Xenia Alexandrovna, sister of the Tsar. In 1923 he married Irina 
Pavlovna, daughter of Grand Duke Pavel Alexandrovich and Princess Olga 
Alexandrovna Paley. 

Fedorov Sergey Petrovich, 1861-1936, Privy Councilor, Life Surgeon, Professor of 
the Military Medical Academy, since the autumn of 1915 - in the tsar's headquarters. 

Fedosya Stepanovna, paramedic. 

Theophanes, Bishop of Poltava. 

Ferdinand I, Tsar of Bulgaria. 

Ferdinand (Nando), King of Romania. 

Ferzen Nikolai Pavlovich, Count, Major-General of His Majesty's Retinue. 

Ferzen Sofia Alexandrovna, Countess, wife of Major General N.P. Fersen. 

Fersen, officer. 

Nikolai Mikhailovich Filatov, Major General, Head of the Rifle Range at the 
Officers' Rifle School in Oranienbaum. 

Richard Phillimore, English Rear-Admiral, English Naval Agent at the Tsar's 
Headquarters. 

Philippe Niziéres Vachol, 1849-1905, a native of Lyon, a spiritualist, soothsayer, 
healer, tried to influence the royal family. 

Finikin 

Flavian (Nikolai Nikolaevich Gorodetsky), 1841-1915, Exarch of Georgia (1898- 
1901), from 1901 - Archbishop of Kharkov, then Metropolitan of Kiev and Galicia, 
member of the Holy Synod. 

Fock, ?-1916, Major General, Commander of the 3rd Infantry Division, died of 
wounds. 

Franz Joseph I, 1830-1916, Emperor of Austria since 1848, King of Hungary since 
1867 

Frederiks Vladimir Borisovich (old man, Emma's father), 1838-1922, baron, from 
1913 - count, adjutant general, member of the State Council, manager of the court 
stables (1891-1892), assistant minister of the imperial court and appanages (1893- 
1897), minister of the imperial court and appanages (1897-1917). He was a member of 
the Tsar's inner circle. 

Frederiks Hedwig Aloisovna, Countess, Lady of State, nee Bogushevskaya, wife of 
Count V.B. Fredericks. 

Fredericks Emma Vladimirovna (Emma), countess, lady-in-waiting, daughter of 
Count V.B. Fredericks. 
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French John, Viscount, Field Marshal of the British Army, Commander-in-Chief of 
the British Expeditionary Force in France (1914-1915), First Member of the Supreme 
Soviet, Chief of the General Staff and Inspector General of the British Army. 

Friede Alexander Alekseevich, officer of the Life Guards of the Ist Artillery 
Brigade. 

Frederick Charles, Duke of Hesse 

Fritzi 

Frolov Pyotr Aleksandrovich, General of Infantry, member of the Military Council. 
During the war, he was chief of the Petrograd Military District, chief of supply of the 
armies of the Northwestern Front, and assistant to the Minister of War. 

Funk, photographer. 

Khabalov Sergey Sergeevich, 1858-1924, Lieutenant General, Military Governor of 
the Ural Region, Ataman of the Ural Cossack Army. From July 1916 he was the chief 
of the Petrograd Military District. On February 25, when he received an order from the 
Tsar to stop the disturbances in the capital, he showed criminal inactivity. 

Khan-Hussein of Nakhichevan, 1863-1919, Adjutant General, General of Cavalry. 
At the beginning of the war, he was commander of the 2nd Cavalry Division, and then 
of the 2nd Cavalry Corps. In the second half of 1916 he was commander of a separate 
Guards Cavalry Corps. 

Khanenko Anna Ivanovna, wife of the member of the State Duma V.A. Khanenko, 
daughter of the former Minister of Justice I.G. Shcheglovitov. 

Kharitonov Pyotr Alekseevich, 1852-1916, Secretary of State, member of the State 
Council, Senator, Privy Councilor, State Comptroller (1907-1916). 

Nikolai Petrovich Kharlamoy, Active State Councilor, Member of the Council of 
the Minister of Internal Affairs. 

Hart A., Ph.D., representative of the American Red Cross. 

Harten Eduard Oskarovich, Colonel, Commander of the 16th Dragoon Regiment of 
the Heir to the Crown Prince. 

Khvostov Alexander Alekseevich, born in 1857-?, Privy Councillor, Senator, 
Member of the State Council, Minister of Justice (1915-1916), Minister of Internal 
Affairs (July-September 1916). 

Khvostov Alexander Nikolaevich (Khvost, fat Khvostov), 1872-1918, nephew of 
A.A. Khvostov, governor of Nizhny Novgorod and Vologda, member of the IV State 
Duma, head of the Ministry of Internal Affairs (September 1915-March 1916). An 
unscrupulous careerist and adventurer, he intrigued against G. Rasputin and prepared 
his murder. 

Khvostova Anastasia Vladimirovna, nee Kovalevskaya, wife of A.A. Khvostov. 

Khvoshchinsky Vasily Vladimirovich, Lieutenant of the Guards crew. 

KhitrovoLyubovVladimirovna, 1863-1923, nee Molostova, wife of S.K. Khitrovo, 
great-great-granddaughter of A.V. Suvorov, died in Yugoslavia. 
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Khitrovo Margarita Sergeevna (Rita), 1895-1952, lady-in-waiting, followed the 
royal family to Tobolsk, but was arrested on the orders of Kerensky, died in the United 
States. 

Khlebnikov Sergei Vladimirovich, an officer of the Guards, assigned to His 
Majesty's Own Chancellery in the department of the Empress Maria. 

Konstantin Nikolayevich Khogandokoy, Major General, Chief of Staff of the 2nd 
Cavalry Corps, from January 1916 - Military Governor of the Amur Region, Ataman 
of the Amur Cossack Army. 

Khomenko, Rear Admiral, commander of the transport detachment of the Black Sea 
Fleet. 

Khrapov, a wounded officer. 

Christopher Ernest-Augustus, Prince of Hesse. 

Christopher, Prince of Greece, youngest son of King George I of Greece 

Blooming 

Zeidler Herman Fedorovich, Doctor of Medicine, Active State Councilor, 
Professor. 

Rostislav Grigorievich Tseretelli, an officer of the 17th Nizhny Novgorod Dragoon 
Regiment, was in charge of the ambulance train of Grand Duchess Olga Nikolaevna 
during the war. 

Chavchavadze David Zakharovich, Lieutenant Colonel of the 17th Nizhny 
Novgorod Dragoon Regiment. 

Chagin Ivan Ivanovich (Johnny), ?-1912, Rear Admiral of His Majesty's retinue, 
commander of the Imperial yacht "Shtandart", shot himself. 

Chagin Nikolai Ivanovich, ?-1915, General of Artillery. 

Chachov 

Chebotarev Porfiry Grigorievich, ?-1920, Major General, Commander of the 6th 
Don Cossack Battery, Life Guards Artillery Brigade. 

Chebotareva Valentina Ivanovna, ?-1918, wife of Major General P.G. Chebotarev, 
daughter of military doctor I.S. Dubyagsky, elder sister of the Tsaritsa's infirmary, 
maintained relations with the royal family after her abdication. 

Alexander Nestorovich Chebykin, Lieutenant General, Commander of the Life 
Guards of the 3rd Rifle Regiment and the Ist Brigade of the 2nd Infantry Division. 

Mikhail Vasilyevich Chelnokov, Moscow mayor, cadet, chief commissioner of the 
All-Russian Union of Cities in 1916, an active freemason, was in close contact with the 
Guchkov brothers. 

Terentiy Ivanovich Chemaduroyv, the Tsar's valet, was in exile with the royal family, 
but miraculously survived. 

Chetvertinskaya, Princess, see Svyatopolk-Chetvertinskaya Leonila 
Stanislavovna. 
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Chigaey Nikolai Fedorovich, State Councilor, Doctor of Medicine, Professor of the 
Psychoneurological Institute, Chief Physician of the Holy Trinity Community of Sisters 
of Mercy. 

Chistyakov, officer of the Guards crew. 

Chichagoy, see Seraphim, Archbishop of Tver and Kashin. 

Georgy Ivanovich Shavelsky, Protopresbyter of the Army and Navy, was at the 
headquarters of the Supreme Commander-in-Chief. 

Shagubatov Stepan Konstantinovich, officer of the Life Guards of the Lancer 
Regiment of the Empress Alexandra Fedorovna. 

Shapshal Semyon Markovich (Kaham), gaham, spiritual head of the Karaites 
(Crimean Jews). 

Shatilov Nikolai Pavlovich, General of Infantry, member of the State Council. 

Shakh-Bagov (Shakhbegov), Warrant Officer of the 13th Erivan Grenadier 
Regiment. 

Shakhovskaya Alexandra Mikhailovna, born in 1872-?, Princess, wife of Prince 
V.N. Shakhovsky. 

Shakhovskaya Evgenia Mikhailovna, born in 1890-?, princess, wife of a civil 
engineer, admirer of G. Rasputin. 

Shakhovskaya Tatyana Fedoroyna, 1889-2, Princess, an ardent admirer of G. 
Rasputin, was a member of his inner circle. 

Shakhovskoy Vsevolod Nikolaevich, 1868-?, Prince, Hofmeister, Active State 
Councilor, since February 1915 - Governor of the Ministry of Trade and Industry. He 
was on good terms with G. Rasputin and received him on several occasions. 

Schwartz Alexei Vladimirovich, von, general-engineer, teacher of the Nikolaev 
Engineering Academy, commandant of the fortress of Kars. 

Shvedoy, a state criminal hanged for espionage. 

Shvedov Alexander Konstantinovich (Shurik), officer of His Majesty's Own 
Convoy (senior Shvedov), Lieutenant General, Vice-President of the Practical Oriental 
Academy, member of the Main Directorate of the Russian Red Cross Society, Chairman 
of the Imperial Society of Oriental Studies, was attached to the Imperial General 
Headquarters. 

Shvedov Nikolay Konstantinovich. 

Shyybzik, see Anastasia Nikolaevna, Grand Duchess, daughter of the Tsar. 

Shebeko Vadim Nikolaevich, Major-General of His Majesty's retinue, Governor of 
Grodno, from February 1916 Moscow Mayor. 

Shevich, the daughter of a soldier who died in the Tsaritsa hospital. 

Shevich, a wounded soldier who was in the Tsaritsa hospital, died after having his 
leg amputated. 

Georgy Ivanovich Shevich, Major General of His Majesty's retinue, commander of 
the Life Guards Hussar Regiment, later commander of the 1st Brigade of the 2nd Guards 


799 


Robledo — Sounds of the Sea 


Cavalry Division, then at the disposal of Grand Duke Nikolai Nikolaevich, Viceroy in 
the Caucasus. 

Shevich Dmitry Dmitrievich, Major General, Commander of the Life Guards of the 
Pavlovsk Regiment. 

Shevchuk, Sister of Mercy. 

Scheideman Sergei Mikhailovich, General of Cavalry, Commander of the 2nd Army 
Corps. After the death of General A.V. Samsonov, he took over the 2nd (Samsonov) 
Army, and later commanded the Ist Turkestan Army Corps. 

Shervashidzs Georgy Dmitrievich, Prince, Oberhofmeister, since 1898 was a 
member of the Empress Maria Feodorovna. 

Konstantin Grigorievich Shervashidze, Colonel of the 13th Erivan Grenadier 
Regiment. 

Sheremetev Dmitry Sergeevich (Dimka Sheremetey), born in 1869-?, count, aide- 
de-camp, colonel of the Cavalry Guard Regiment, was on friendly terms with the Tsar, 
was a member of his inner circle, left him after his abdication. 

Sheremeteva Anastasia Sergeevna, daughter of Jagermeister S.S. Sheremetev. 

Sheremeteva Irina Illarionovna (Ira), Countess, nee Countess Vorontsova 
Dashkova, wife of Count D.S. Sheremetev. 

Sherekhovsky 

Georgy Aleksandrovich Shesterikov, officer of the Life Guards Rifle Regiment. 

Nikolai Nikolaevich Shipov, Major General, Commander of the Cavalry Guard 
Regiment of Empress Maria Feodorovna. 

Pavel Dmitrievich Shipoy, Lieutenant General, Chief of the Infantry Division, 
former Major General of His Majesty's Retinue. 

Shirinsky-Shikhmatovy Alexei Aleksandrovich, Prince, Hofmeister, Senator, 
Member of the State Council, Professor of St. Petersburg University. 

Shirinsky-Shikhmatov Sergey Aleksandrovich, Prince, Captain of the 1st Rank of 
the Guards Crew. 

Schmidt Johann Ivanovich, member of the Educational Committee at the 
Educational Department of the Ministry of Railways, Railway Engineer. 

Shneider Varvara Petrovna, artist, patroness of the Empress Alexandra Feodorovna 
Women's School of Folk Art. 

Schneider Ekaterina Adolfovna (Trina), ?-1918, the daughter of Schneider's court 
adviser, Hoflectrix of the Tsarina, taught her the Russian language. She was devoted to 
the royal family, voluntarily went into exile with them, for which she was killed by the 
Bolsheviks in Perm. 

Anna Erastovna Speyer, widow of Privy Councillor, Senator A.N. Speyer, who died 
in March 1916 

Stackelberg Nikolai Karlovich, Baron, Master of Ceremonies. 

Stackelberg Rudolf Aleksandrovich, Baron, Master of Ceremonies. 

Shtenbock Masha, see Stenbock-Fermor Maria Aleksandrovna. 
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Stein Hervé Karlovich von, officer of the Crimean Cavalry Regiment of Empress 
Alexandra Feodorovna. 

Stiirmer Boris Vladimirovich, 1848-1917, Chairman of the Tver Provincial Zemstvo 
Council (1892-1894), Novgorod (1894-1896), Yaroslavl (1896-1902) Governor, 
Director of the Department of General Affairs of the Ministry of Internal Affairs (1902- 
1904), from 1904 a member of the State Council, in 1916 - Chairman of the Council of 
Ministers, from March to July - simultaneously Minister of Internal Affairs, from July 
to November - Minister of Foreign Affairs, was on good terms with G. Rasputin. 

Shuvaev Dmitry Savelevich, 1854-1937, General of Infantry, Head of the Main 
Quartermaster Department (1909-1916), from March 1916 to January 1917 - Minister 
of War. 

Shuvalova Alexandra Illarionovna (Sandra_ S.), Countess, nee Countess 
Vorontsova-Dashkova, widow of Count Pavel Pavlovich Shuvalov. 

Shuvalova Elizaveta Vladimirovna (Betsy Shuv), Countess, nee Princess 
Baryatinskaya. 

Schulenburg VladimirEduardovich von, Count, Colonel, Head of the Empress 
Alexandra Feodorovna Orphanage for Crippled Soldiers, formerly an officer of the Life 
Guards of the Lancer Empress Alexandra Feodorovna Regiment, Head of the Sanitary 
Train named after the Heir Alexei Nikolaevich. 

Schulenburg Margarina Iosifovna, countess, nee Hulak-Artemovskaya, wife of 
Count V.E. Schulenburg. 

Shulgin Vasily Vitalievich, 1878-1976, member of the [V State Duma, one of the 
leaders of the nationalists, was a member of the progressive bloc, a member of the 
provisional committee of the State Duma. 

Shulman Karl-August Aleksandrovich, General of Infantry, Commandant of the 
Ossovets Fortress. 

Shults Max Konstantinovich, Captain of the 1st rank of the Baltic Fleet, commander 
of the training ship "Africa". 

Shults Gustav Konstantinovich, captain of the Ist rank of the Baltic Fleet, brother 
of the previous one, commander of the destroyer "General Kondratenko", went on a 
special mission abroad. 

Schultz, Sister of Mercy. 

Shumilov, see Shatilov Nikolai Pavlovich. 

Shura 

Shurik, see Shvedov Alexander Konstantinovich. 

Vasily Vasilyevich Shcheglov, State Councillor, Hofmeister, Head of His Majesty's 
Own Library. 

Shcheglovitov Ivan Grigorievich, 1861-1918, Secretary of State, Senator, Member 
of the State Council, Minister of Justice (1906-1915), since January 1917 Chairman of 
the State Council. He was killed by the Bolsheviks. 
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Shchegol Nikolai Grigorievich, ?-1916, Lieutenant Officer of the Life Guards 
Preobrazhensky Regiment, previously Regimental Feldwebel of His Majesty's Own 
Composite Infantry Regiment. 

Shchepotyev, officer of the Guards crew. 

Shcherbatoy, prince, retired naval officer. 

Shcherbatov Nikolai Borisovich, born in 1868-2, Prince, Chamberlain, State 
Councilor, Head of the State Horse Breeding, Head of the Ministry of Internal Affairs 
in June-September 1915 

Shcherbatova Sofia, Princess, wife of a retired naval officer. 

Shcherbachev Dmitry Grigorievich, Adjutant General, General of Infantry, 
Commander of the 7th Army. After the abdication of the Tsar, he was commander-in- 
chief of the armies of the Romanian front. Eberhard Andrei Avgustovich, Admiral, 
Commander of the Black Sea Fleet (1911-1916), member of the State Council. 

Everman Alexander Aleksandrovich, Doctor of Medicine. 

Alexei Yermolaevich Evert, 1857-1926?, Adjutant General, General of Infantry, 
before the war - Commander of the Irkutsk Military District, during the war - 
Commander of the 4th Army and the Western Front. He was deposed after the 
abdication of the Tsar. 

Edward VIT, 1841-1910, King of England (since 1901). 

Ezi, see Michael Georgievich, Duke of Mecklenburg-Strelitz. 

Exparre Oskar Reingoldovich von, Hofmeister, member of the Council of State. 

Eleonora (Honor), Grand Duchess of Hesse, née Princess Solms-Hohensolme- 
Liech, wife of Grand Duke Emst-Ludwig, brother of the Tsarina. 

Ella, see Elizabeth Feodorovna, Grand Duchess. 

Ella Benk, see Benckendorf Elena Dmitrievna. 

Ellis, an officer of the Life Guards of the Lancer Regiment of Empress Alexandra 
Feodorovna. 

Emma, see Fredericks Emma Vladimirovna. 

Emmanuel Alexander Nikolaevich, Lieutenant Colonel of the Crimean Cavalry 
Regiment of Empress Alexandra Feodorovna. 

Erbach Maria 

Erdeli Ivan Georgievich, Lieutenant General, Commander of the Life Guards 
Dragoon Regiment, later Commander of the 14th Cavalry Division. 

Eristov Georgy Nikolaevich, Prince, Wing Adjutant, Colonel of the Life Guards of 
Her Majesty's Uhlan Regiment. 

Eristov Elizbar Andreevich, prince, graduate of the Corps of Pages (February 1, 
1916), seriously wounded in the war, was treated in the infirmary of the Tsarina, where 
he met her. 

Eristova, Princess, mother of E.A. Eristov. 

Ernie, see Ernst-Ludwig, Duke of Hesse. 

Ernst-Ludwig (Ernie), Grand Duke of Hesse, brother of the Tsarina. 
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Essen Nikolai Ottovich von, 1860-1915, Admiral, Chief of the Baltic Fleet, Chief of 
the Naval Forces. 

Alexander Sevastyanovichvon Etter, Acting State Councillor, Ringmaster, was 
attached to Grand Duchess Maria Pavlovna. 

Echappard, see Dubreuil-Echappard. 

Yudenich Nikolai Nikolaevich, 1862-1933, General of Infantry, Lieutenant General, 
Commander of the Caucasian Army (since 1915). In 1919 he was one of the leaders of 
the struggle against the Bolsheviks. 

Yuzik, see Raspil Georgy Antonovich. 

Georgy Alexandrovich Yuryevsky, prince, son of Alexander II from his marriage 
with Princess E.M. Dolgorukova. 

Yusupov Felix Felixovich (senior), Prince, Count Sumarokov-Elston, Adjutant 
General, Lieutenant General, Commander of the Cavalry Guard Regiment of Empress 
Maria Feodorovna, Chief Commander of the Moscow Military District (May-June 
1915), Commander-in-Chief of Moscow (May-September 1915). 

Yusupov Felix Feliksovich (junior), 1887-1967, Prince, Count Sumarokov-Elston, 
husband of Princess Irina Alexandrovna. Murderer of G. Rasputin. 

Yusupova Zinaida Nikolaevna, Princess, Countess Sumarokova-Elston, nee 
Princess Yusupova, wife of Adjutant General Prince F.F. Yusupov. 

Jutta (Milica), née Duchess of Mecklenburg, wife of the Heir of Montenegro, Prince 
Danilo. 

Yavlensky Dmitry Georgievich, Active State Councilor, Governor of Pskov, from 
February 1916 Governor of Mogilev. 

YagminStanislay Yulievich, colonel, and then commander of the 17th Nizhny 
Novgorod Dragoon Regiment. 

Yakovlev, an officer of the Life Guards of the Lancer Regiment of Empress 
Alexandra Feodorovna, was in charge of the train of Grand Duchess Maria Nikolaevna. 

Yakovlev Konstantin Alekseevich, 1886-1938, Bolshevik terrorist, professional 
assassin, associate of Sverdlov, on whose order he carried out the transportation of the 
royal family from Tobolsk to Yekaterinburg, by his own admission he was ready to kill 
the royal family on the way, later a Chekist, destroyed by his comrades-in-arms. 

Yanova is probably the wife of the commandant of the Livadia Palace, Major- 
General Yanov. 

Yanushkevich Nikolai Nikolaevich, 1868-1917, General of Infantry. Before the war, 
he was Chief of the General Staff. During the war, he was Chief of Staff of the Supreme 
Commander-in-Chief. In August 1915, together with Grand Duke Nikolai 
Nikolayevich, he was transferred to the Caucasus to the post of assistant to the viceroy 
for military affairs. He was killed by the Bolsheviks immediately after the October 
Revolution. 

Yaroshinsky Karl Iosifovich, a Pole by origin, a large landowner of the South- 
Western Territory, a well-known financial figure. Financed the Fedorovsky Infirmary 
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of Grand Duchess Maria Nikolaevna and Anastasia Nikolaevna; was an assistant 
commandant of the Tsarina's personal sanitary train. As it turned out from archival data, 
Yaroshinsky was a member of the Masonic organization and his assistance to the royal 
family was treacherous. He is one of the main culprits in the failure to save the royal 
family. 

Box, Cossack under the Dowager Tsarina Maria Feodorovna. 
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Notes 


1 


This refers to the Tsarina's siblings, Ernst-Ludwig, Grand Duke of Hesse, and 
Irene, Princess of Prussia, née Princess of Hesse. 


(inversely) 
2 


Olga Alexandrovna, Grand Duchess, sister of the Tsar. 
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(inversely) 
a 


Fedorov Sergey Petrovich, tsar's doctor. 


(inversely) 
4 


Frederiks Vladimir Borisovich, Minister of the Imperial Court and Appanages. 


(inversely) 
5 


Sablin Nikolay Pavlovich. 


(inversely) 
6 


Mordvinov Anatoly Aleksandrovich. 


(inversely) 
7 


Alexei Borisovich Neidgardt, chairman of the Tatiana Committee, which was 
taken care of by the Tsar's second daughter Tatyana Nikolaevna. 


(inversely) 
8 


Victoria of Battenberg, née Duchess of Hesse, sister of the Tsarina. 


(inversely) 
9 


George, Prince of Battenberg, nephew of the Tsarina. 


(inversely) 
10 


Georgie. 


(inversely) 
11 


Daughter and son of Grand Duke Pavel Alexandrovich. 


(inversely) 
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12 
Grand Duke Pavel Alexandrovich. 


(inversely) 
13 


Senior physician of the Tsarskoye Selo Palace Infirmary. 
(inversely) 

14 

Intimate expression. 

(inversely) 

is 


"Galki" or "black family" was how the Tsarina called the families of the Grand 
Dukes, brothers Nicholas and Pyotr Nikolaevich with their spouses, as well as sisters 
Anastasia and Militsa Nikolaevna. The "jackdaws" were constantly intriguing against 
the royal family. 

(inversely) 

16 

He was Grand Duke Nikolai Nikolayevich, who was then the Supreme 
Commander-in-Chief. 

(inversely) 

7 

It is about how Grigory Rasputin tried to resist the attempts of Grand Duke 
Nikolai Nikolaevich, who used his position as supreme commander-in-chief, to 
achieve the monarch's throne in Poland or Galicia, and later claim the throne in 
Russia. These attempts were far from groundless — Nikolai Nikolayevich had 
influential supporters both in the state apparatus and in the House of Romanov itself. 

(inversely) 

18 


Head of the Tsaritsa's ambulance train. 


(inversely) 
19 
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Loman Dmitriy Nikolaevich. 


(inversely) 
20 


Frederiks Vladimir Borisovich. 


(inversely) 
21 


Intimate expression. 


(inversely) 
22 


Alexei Nikolayevich Poretsky, Lieutenant General, died on March 25, 1915. 


(inversely) 
23 


Maria and Anastasia, the king's daughters. 


(inversely) 
24 


Sablin Nikolay Pavlovich. 


(inversely) 
25 


Orlova Natalia Grigorievna, wife of Major General P.P. Orlov. 


(inversely) 
26 


Vorontsov-Dashkov Alexander Illarionovich, aide-de-camp. 


(inversely) 
27 


Grand Duke Nicholas Nikolaevich, Supreme Commander-in-Chief. 


(inversely) 
28 


Georgy Ivanovich Shavelsky, Protopresbyter (Chief Clergyman) of the Army 
and Navy. 
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(inversely) 
29 


Pyotr Nikolayevich and Kirill Vladimirovich, the Grand Dukes who were at the 
headquarters at that time. 


(inversely) 
30 


Chief of Staff of the Supreme Commander-in-Chief. 


(inversely) 
31 


Quartermaster General at the Staff of the Supreme Commander-in-Chief. 


(inversely) 
32 


Nikolai Ivanov, Commander-in-Chief of the Armies of the Western Front. 


(inversely) 
33 


Aide-de-camp to the Tsar. 


(inversely) 
34 


Russian ambassador in London. 


(inversely) 
35 


Pavel Karlovich Rennenkampf, commander of the Ist Army, was dismissed in 
November 1914. 


(inversely) 
36 


Shuvalova Alexandra Illarionovna. 


(inversely) 
37 


Kutaisov Konstantin Pavlovich. 
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(inversely) 
38 


Derevenko Vladimir Nikolaevich, tsar's doctor. 


(inversely) 
39 


Mekk Vladimir Vladimirovich, Secretary to Grand Duchess Elizabeth 
Feodorovna. 


(inversely) 
40 


Malama Boris Zakharovich, Life Physician. 


(inversely) 
41 


Grand Duchess Victoria Feodorovna, wife of Grand Duke Kirill Vladimirovich. 


(inversely) 
42 


Marie-Adélaide, Grand Duchess of Luxembourg 


(inversely) 
43 


Margarita Fabrize, a friend of the Tsarina from Germany. 


(inversely) 
44 


Pierre Gilliard is a French teacher and tutor for the Heir. 


(inversely) 
45 


Mekk Nikolai Karlovich, member of the Charity Committee of Grand Duchess 
Elizabeth Feodorovna. 


(inversely) 
46 


He was a cousin of the Minister of the Imperial Court, W.B. Fredericks. 
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(inversely) 

47 

Grand Duke Sergei Mikhailovich. 
(inversely) 

48 

Princess Orlova Olga Konstantinovna. 
(inversely) 

49 

Telegram from G. Rasputin. 

(inversely) 


50 


Thank you all for your letters. Sad, lonely, at the last station I walked with N.P. 
Good night. I hug you tenderly." 


(inversely) 


ea 


Sergey Nikolaevich Vilchkovsky, Assistant to the Head of the Tsarskoye Selo 
Palace Administration. 


(inversely) 

52 

The infirmary of the two youngest royal daughters, Maria and Anastasia. 
(inversely) 


a3 


Each of the king's daughters had her own public duties. The eldest daughters, 
Olga and Tatiana, in addition to the fact that they were nurses together with their 
mother, headed charity committees: Olga - to help the families of reservists, Tatyana - 
to help refugee affairs. 


(inversely) 
54 


Grand Duchess Elizabeth Feodorovna, sister of the Tsarina. 


(inversely) 
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a0 
Commander of His Majesty's Own Composite Regiment. 


(inversely) 
56 


Hendrikova Anastasia Vasilievna, lady-in-waiting of the Tsarina. 


(inversely) 
57 


Shneider Varvara Petrovna, trustee of the Alexandra Fedorovna Women's 
School of Folk Art. 


(inversely) 
58 


Andrey Avgustovich Eberhard, Commander of the Black Sea Fleet. 


(inversely) 
39 


The Tsar's Physician. 


(inversely) 
60 


Buxhoevden Sofia Karlovna, lady-in-waiting of the Tsarina. 


(inversely) 
61 


Edigarov David Sergeevich, Captain. 


(inversely) 
62 


Sheremeteva Anastasia Sergeevna. 


(inversely) 
63 


Friede Alexander Alekseevich, officer of the Life Guards. 


(inversely) 
64 


811 


Robledo — Sounds of the Sea 


Alexandra Alexandrovna Pistolkors, sister of Anna Vyrubova. 


(inversely) 
65 


Fredericks V.B. 


(inversely) 
66 


Znamenskaya Church in Tsarskoye Selo. 


(inversely) 
67 


Grand Duchess Elizabeth Mavrikievna, wife of Grand Duke Konstantin 
Konstantinovich. 


(inversely) 
68 


Commander of the Guards Corps. 


(inversely) 
69 


Taurida Governor. 


(inversely) 
70 


Knyazhevych Nikolai Antonovich, commander of the Crimean Cavalry 
Regiment of Alexandra Fyodorovna, at the end of 1914 was appointed governor of 
Taurida. 


(inversely) 
71 


Nikolai Maklakov, Minister of Internal Affairs. 


(inversely) 
72 


Apraksin Pyotr Nikolaevich, former Taurida Governor. 


(inversely) 
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fe: 

Grand Duke Mikhail Alexandrovich, brother of the Tsar. 

(inversely) 

74 

Igor Konstantinovich, Prince, son of Grand Duke Konstantin Konstantinovich. 
(inversely) 


75 


Knyazhevich Lidiya Afanasyevna, wife of the commander of the Uhlan 
regiment D.M. Knyazhevich. 


(inversely) 
76 
Tutelberg Maria Gustavovna, Kammer-Jungfer of the Tsarina. 


(inversely) 
77 


Grand Duke Georgy Mikhailovich. 
(inversely) 
78 


Alexander Sergeevich Taneyev, Chief Administrator of the Tsar's Chancellery, 
father of Anna Vyrubova. 


(inversely) 
fe 


Svechin Vladimir Vladimirovich, wing adjutant. 


(inversely) 
80 


Anna Vyrubova's father Taneyev A.S. 


(inversely) 
81 


Natalia Feodorovna, morganatic wife of Georgy Georgievich, Duke of 
Mecklenburg Strelitzky. 
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(inversely) 

82 

Maria Georgievna, lady-in-waiting to the Tsarina. 
(inversely) 

83 

George, Prince of Greece. 

(inversely) 

84 

Palace Commandant. 

(inversely) 

85 

Byutsova Olga Evgenievna, lady-in-waiting of the Tsarina. 
(inversely) 


86 


Alexander Vasilyevich Samsonov, commander of the 2nd Army, died on 
August 18, 1914 at Tannenberg-Soldau. 


(inversely) 

87 

A Bulgarian general who voluntarily fought on the side of Russia. 
(inversely) 

88 

Grand Duke Nicholas Nikolaevich, Supreme Commander-in-Chief. 
(inversely) 


89 


Members of the royal retinue. P.K. Benkendorf, V.N. Voeikov, K.D. Nilov, 
V.N. Orlov, A.A. Drenteln, N.P. Sablin, D.S. Sheremetev, and S.P. Fedorov went with 
him from his inner circle, and S.P. Fedorov as a doctor. 


(inversely) 
90 
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Mishchenko Pavel Ivanovich, former ataman of the Don Army. 


(inversely) 
91 


Arseniev Evgeny Konstantinovich, commander of the Cuirassier Regiment of 
Empress Maria Feodorovna. 


(inversely) 
92 


Yagmin Stanislav Yulievich, Colonel of the Nizhny Novgorod Dragoon 
Regiment. 


(inversely) 
93 


Benmknii kH43b Bopuc BiaquMuposu4. 
(o6paTHo) 

94 

Besmkasa KHaTHHaA Mapua [laposna. 
(o6paTHo) 

D5 


Benmkue kHa3ba — Kupusa Biagumuposnuy, J[IMutpnii Ilasnopuy, Moanv 
KoucTaHTHHOBH4. 


(oOpaTHo) 

96 

36epman Asekcanyap AsekcaHdpoBu4, JOKTOp MeAMUHHBI. 
(o6patHo) 

97 

Pocrosues Akos Hukosaesny, JIM4HbIM CeKpetapb Llapuupl. 
(o6paTHo) 

98 

Happnukuua Enm3apeta AnekceeBHa, npuaTesbHutia Lapuiist. 


(oOpaTHo) 
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99 


CrIH repMaHckoro uMitepatopa Busisresibma, upuny Ipycckui. 
(o6paTHo) 

100 

Kena repMaHckKoro uMiepatopa Asrycta-BuKTopua. 

(o6paTHo) 

101 

IfBeyckas kopomeBa BuKtTopua. 

(oGpaTHo) 


102 


Poguonos Hukonai Hukonaesuy, oduyep lBapyetickoro DrunaxKa, 
HaXOJMJICA B IPMATCJIBCKUX OTHOMICHHAX C LapcKOH 4eTOH. 


(oGpaTHo) 
103 
Ky3nua Llapnupr mpuniyecca Lne3sur-lomurunckad Buxtopua. 
(oOpaTHo) 
104 
Teta Llapnupi npuniecca batrenOeprckasa beatpuca. 
(oOpaTHo) 
105 
Teopr V, kopoms AHTIIMH. 
(oGpaTHo) 
106 
Jen mMutpuit Buagumuposny, dsmresb-abroTant. 
(oGpaTHo) 
107 
Bayes Deyop Muxaityopny, HauabHUk CeBepo-3anayqHon %Kee3HOu JOporn. 


(oOpaTHo) 
108 
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Apuumosuy Muxaun Buxtoposny, BuTeOckuit ryOepHatop. 
(oOpaTHo) 


109 


Bopouos Ilapen Anexceesuy, od—uuep I’ Bapaeiickoro DkumaxKka, HAXOAMJICA B 
MIPHATCIIECKUX OTHOLICHHAX C LapcKOW 4eTOH. 


(oOpaTHo) 


110 


IWneligep Exarepnua Ayonpdosna (Tpua), ipenoyaBasia pyccKHii A3bIK 
Llaputie, Haxogqusiacb C Heit B Apy2KeCKHX OTHOIICHHAX. 


(oO0paTHo) 


111 


Vorontsov-Dashkov Alexander Illarionovich (Sashka), an aide-de-camp, was 
on friendly terms with the royal couple. 


(inversely) 


112 


Pyotr Alexandrovich, Prince of Oldenburg, husband of the Tsar's sister Olga 
Alexandrovna. 


(inversely) 


113 


Evgenia Maximilianovna, wife of Prince Alexander Petrovich of Oldenburg. 


(inversely) 
114 


This refers to Princess V.I. Giedroyts, senior physician of the Tsarskoye Selo 
Infirmary. 


(inversely) 
115 


Rostovtsev and Apraksin. 


(inversely) 
116 


Alexei Vladimirovich Schwartz, hero of the defense of the Ivangorod fortress. 


817 


Robledo — Sounds of the Sea 


(inversely) 
117 


Viceroy in the Caucasus. 


(inversely) 
118 


Ambrazantsev-Nechaev Ivan Alekseevich, Colonel of the Preobrazhensky 
Regiment. 


(inversely) 
119 


Count Nirod Nikolai Evstafievich, Assistant Minister of the Imperial Court. 


(inversely) 
120 


Navruzov Teymur Bek, Captain of the Nizhny Novgorod Dragoon Regiment. 


(inversely) 
121 


Ivan Goremykin, Chairman of the Council of Ministers. 


(inversely) 
122 


Buchanan George- William with his wife and, presumably, with their son. 


(inversely) 
123 


Sukhomlinov Vladimir Aleksandrovich, Minister of War. 


(inversely) 
124 


Sukhomlinova Ekaterina Vikentyevna, nee Gashkevich, Butovich by her first 
husband, was 34 years younger than her husband. 


(inversely) 
125 


During the war, Prohibition was declared. 


818 


Robledo — Sounds of the Sea 


(inversely) 
126 


Obolensky Alexander Nikolaevich, Petrograd mayor. 


(inversely) 
127 


Cm. See footnote 120. 


(inversely) 
128 


Minister of the Interior. 


(inversely) 
129 


Groten Pavel Pavlovich, Major-General of the Retinue. 


(inversely) 
130 


Benckendorf Pavel Konstantinovich, Oberhofmarshal. 


(inversely) 
131 


Orlov Alexei Aleksandrovich, officer of the Life Guards Hussar Regiment. 


(inversely) 
132 


Commander of the yacht "Shtandart". 


(inversely) 
133 


Senior Lieutenant of the Guards Crew, Alexander Ivanovich Butakov, died "in 
the line of duty" on December 14, 1914. 


(inversely) 
134 


Olga Konstantinovna, Dowager Queen of Greece. 


(inversely) 
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135 


Alexander Petrovich, Prince of Oldenburg, was at that time the commander-in- 
chief of the sanitary and evacuation unit. 


(inversely) 
136 


Grigory Rasputin. 

(inversely) 

137 

Eleonora, wife of the Grand Duke of Hesse, brother of the Tsarina. 


(inversely) 
138 


Xenia Alexandrovna, sister of the Tsar. 


(inversely) 
139 


Nilov K. D. 


(inversely) 
140 


This refers to either Sofia Pavlovna Dehn or Sofia Ivanovna Dzhambakurian- 
Orbeliani, both ladies-in-waiting of the Tsarina. 


(inversely) 
141 


This refers to the manifesto on the military situation in Russia, with which the 
Tsar wanted to inspire the troops and the people. 


(inversely) 
142 


The Tsarina draws her husband's special attention to the fact that the manifesto 
is prepared in the name of the Tsar himself, and not on behalf of the Supreme 
Commander-in-Chief Nicholas Nikolaevich, who sought to strengthen his power. 


(inversely) 
143 
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Shipov Nikolai Nikolaevich, Colonel of the Life Guards of the Cavalry Guard 
Regiment Maria Fedorovna. 


(inversely) 

144 

Pavel Dmitrievich Shipov, Lieutenant General, Chief of the Infantry Division. 
(inversely) 

145 

Retinue (members of His Majesty's retinue). 

(inversely) 


146 


Mikhail Mikhailovich Veselkin, Rear Admiral of His Majesty's retinue, was in 
charge of the teams in the Danube-Dobrudzha region. 


(inversely) 
147 


Giedroyc V.I. 

(inversely) 

148 

English publicist. 

(inversely) 

149 

Tatiana Konstantinovna, daughter of Grand Duke Konstantin Konstantinovich. 
(inversely) 

150 

Helena Vladimirovna, Grand Duchess. 
(inversely) 

151 

Ivan Antonovich Dumbadze, Yalta Mayor. 


(inversely) 
152 
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Elizaveta Vladimirovna Shuvalova. 
(inversely) 

153 

Chairman of the IV State Duma. 

(inversely) 

154 

Peter Alexandrovich, Prince of Oldenburg. 
(inversely) 

155 

Count Fredericks' daughter, Emma Vladimirovna, maid of honor to the Tsarina. 
(inversely) 


156 


Georgy Georgievich Witte, member of the leadership of various charitable 
committees of the royal family. 


(inversely) 

157 

Daughters of Grigory Rasputin. 

(inversely) 

158 

More correctly, Kubatyev Nikolai Ivanovich. 


(inversely) 
159 


So it is in the text. 


(inversely) 
160 


Rosenbach Lidiya Nikolaevna. 


(inversely) 
161 
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Sergei Yulievich Witte, Count, former Chairman of the Council of Ministers, 
died on February 28, 1915. 


(inversely) 


162 


Struve Sergei Gustavovich, aide-de-camp, staff captain of the Life Guards 
Cavalry Regiment, killed in action on February 27, 1915. 


(inversely) 

163 

Osovetskaya. 
(inversely) 

164 

The Queen's Dog. 
(inversely) 


165 


Voronova Olga Konstantinovna, nee Kleinmichel, wife of the officer of the 
Guards Crew P.A. Voronov. 


(inversely) 

166 

Sailor of the Guards Crew, uncle of the Heir. 
(inversely) 

167 

Grand Duke Igor Konstantinovich. 

(inversely) 

168 

Prince Roman Petrovich, son of Grand Duke Peter Nikolaevich. 
(inversely) 

169 

Sergei Sazonov, Minister of Foreign Affairs. 


(inversely) 
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170 
Maurice Palaiologos, French ambassador. 


(inversely) 

171 

Since Turkey entered the war on the side of Germany, Russia and its allies 
discussed the fate of that country after winning the war. Russia's Christian duty and 
national interests demanded the transfer of Constantinople, as well as the Bosphorus 
and Dardanelles straits. However, England and France, fearing the strengthening of 
Russia, were behind the scenes opposed to such a solution of the problem. 

(inversely) 

172 

Dzhunkovsky Vladimir Fedorovich, Comrade Minister of Internal Affairs, 
Freemason, secret enemy of the Tsar and G. Rasputin. 

(inversely) 

173 


Tatishchev Ilya Leonidovich, Count, Adjutant General. 


(inversely) 
174 


Svechin Vladimir Vladimirovich, aide-de-camp, colonel of the Preobrazhensky 
Regiment. 


(inversely) 
175 


Fyodorov Sergei Petrovich, the tsar's doctor, was a member of the 
headquarters. 


(inversely) 
176 


This refers to the morganatic wife of Grand Duke Mikhail Alexandrovich, 
Natalia Sergeevna Brasova. Mamontov's first marriage, Wulfert's second. 


(inversely) 
177 
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Petrov Pyotr Vasilyevich, Russian tutor of the Heir. 
(inversely) 


178 


Most likely, this refers to Maria Viktorovna Baryatinskaya, the Tsarina's lady- 
in-waiting. 


(inversely) 

179 

George I, King of Greece. He was assassinated in Thessaloniki in 1913. 
(inversely) 


180 


Vasily Ilyich Mamantov, Chief Administrator of the Office for the Acceptance 
of Petitions. 


(inversely) 


181 


Veselovsky Andrey Andreevich, commander of the 21st Rifle Regiment named 
after Tsaritsa. 


(inversely) 
182 


Zanotti Magdalina Frantsevna, Kammer-Frau of the Tsarina. 


(inversely) 
183 


Grabbe Mikhail Nikolaevich, Count, Major-General of the Retinue. 


(inversely) 
184 


Drenteln A.A. 


(inversely) 
185 


Naryshkin Kirill Anatolyevich, aide-de-camp, assistant to the head of the Tsar's 
Military Campaign Office. 


(inversely) 
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186 

Chemadurov Terentiy Ivanovich, the Tsar's valet. 
(inversely) 

187 

Allied ships sunk by mines in the Dardanelles. 


(inversely) 

188 

Sergei Georgievich, Duke of Leuchtenberg, Prince Romanovsky, aide-de- 
camp. 

(inversely) 

189 

Irina Alexandrovna, daughter of Grand Duke Alexander Mikhailovich and the 
Tsar's sister Xenia Alexandrovna, wife of F.F. Yusupov, the murderer of G. Rasputin. 

(inversely) 

190 

They were the children of Grand Duke Alexander Mikhailovich and the Tsar's 
sister Xenia Alexandrovna. 

(inversely) 

191 

Vasilchikova Maria Alexandrovna, lady-in-waiting to the Tsarina. She was 
detained by the war at her estate in Semering, Austria. She sent letters to the Tsar to 
"stop the bloodshed." Although neither the Tsar nor the Tsarina replied to the letters, 
this incident is interpreted as evidence of the Tsar's "treason," "communion with the 
enemy." 

(inversely) 

192 


Kondratiev Vladimir Aleksandrovich, Kammer-Fourier. 


(inversely) 
193 
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We are talking about Grand Duke Nikolai Nikolayevich, who claimed the 
throne in Galicia, liberated from the Austrians. The form of his address to the troops 
did not differ from that of the monarch. 


(inversely) 

194 

Sheremetev Dmitriy Sergeevich, Colonel, Adjutant Wing. 
(inversely) 

195 

Grand Duke Dmitry Pavlovich. 

(inversely) 

196 

Kozhevnikov Lev Matveevich, officer of the Guards Crew. 
(inversely) 


197 


In April 1915, the question of the capture of Constantinople and the service of 
the Orthodox Mass in Hagia Sophia (where the Turks had set up a mosque) was quite 
real. Russia has concentrated sufficient forces in the region to liberate Constantinople. 
However, these plans of Russia were opposed not only by its military opponents, but 
also by the "friendly" countries of the Entente, who feared the rise of Russia. 


(inversely) 
198 


Zhuk Akim Ivanovich, paramedic of the Tsarskoye Selo infirmary, admirer of 
G. Rasputin. 


(inversely) 
199 


Mikhail Sergeevich Putyatin, Prince, Head of the Tsarskoye Selo Palace 
Administration. 


(inversely) 
200 


Mikhail Vasilyevich Alekseev, Commander of the North-Western Front. 


(inversely) 
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201 


Bobrinsky Georgy Aleksandrovich, Count, after the liberation of Galicia by 
Russian troops, was appointed Governor-General of this territory. 

(inversely) 

202 


Petyusha is Grand Duke Pyotr Nikolayevich, Petya is Prince Pyotr 
Alexandrovich of Oldenburg. 


(inversely) 
203 


The morganatic wife of Grand Duke Paul Alexandrovich, in 1916 she received 
the title of Princess Paley. 


(inversely) 
204 


The essence of the matter is that Countess Hohenfelsen (Pistolkors by her first 
marriage) was in a love affair with Grand Duke Pavel Alexandrovich even before 
marriage, and from this relationship in 1900 they had a son, Vladimir (later killed in 
Alapayevsk). The marriage was registered in 1902. Thus, the boy turned out to be 
illegitimate. 

In the letter referred to by the Tsarina, the Countess of Hohenfelsen apparently 
asks the Tsarina for help in establishing her status at Court and establishing the status 
of their illegitimate child. In 1916, her request was granted, and she received the title 
of Princess Paley, and her illegitimate son became Prince Paley. In this matter, the 
Tsarina was concerned about the problem of creating a precedent for a similar 
marriage of the brother of the Tsar, Grand Duke Mikhail Alexandrovich, to Natalia 
Sergeevna Wulfert. Subsequently, Mikhail Alexandrovich's wife also received the title 
of Princess Sheremetyevskaya. 


(inversely) 
205 


The unforgettable day of their betrothal was April 8, 1894. 


(inversely) 
206 
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G. Rasputin. 


(inversely) 
207 


Grand Duke Alexander Mikhailovich, husband of the Tsar's sister Xenia 
Alexandrovna. 


(inversely) 
208 


Officers of the Guards crew Kozhevnikov L.M., Rodionov N.N., Kublitsky A.I. 


(inversely) 
209 


Grunwald (Greenwald?) Arthur Aleksandrovich, head of the court stables. 


(inversely) 
210 


Veliopolsky (Velepolsky) Alfred Sigismundovich, aide-de-camp. 


(inversely) 
211 


Krivoshein Alexander Vasilyevich, Chief Manager of Land Management and 
Agriculture. 


(inversely) 
212 


Sirotinin Vasilty Nikolaevich, life physician. 
(inversely) 

213 

Bobrinsky G. A. 


(inversely) 
214 


Przemysl. 


(inversely) 
215 
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Knyazhevicha D.M. 


(inversely) 
216 


Mdivani Zakhary Aslanovich, commander of the 13th Life Guards Erivan 
Regiment. 


(inversely) 
217 


Chagin Ivan Ivanovich, Rear Admiral, Commander of the Imperial Yacht 
"Shtandart", shot himself in 1912. 


(inversely) 
218 


Court Children's Doctor. 


(inversely) 
219 


Derevenko, a sailor who was with the Heir. 


(inversely) 
220 


Gibbs, Sidney Ivanovich, Englishman, tutor of the Heir. 


(inversely) 
221 


Court architect. 
(inversely) 

222 

Mayor of Yevpatoria. 
(inversely) 


223 


The explosion of a large munitions factory on the Okhta River, which 
manufactured tubes for shells, was so great that the concussion was felt for tens of 
kilometers in the vicinity of Petrograd. The explosion was carried out by German 


830 


Robledo — Sounds of the Sea 


saboteurs and caused serious damage to the supply of the Russian army. The 
explosion was timed to coincide with the start of the German offensive on April 19. 


(inversely) 

224 

Petrograd Mayor. 

(inversely) 

225 

Den Yulia Alexandrovna, a friend of the Tsarina, an admirer of Rasputin. 
(inversely) 

226 

Professor of Surgery. 

(inversely) 

227 

An acquaintance of the Tsarina from Livadia. 
(inversely) 

228 

Mary, the third daughter of the King. 
(inversely) 

229 

On April 19, the German offensive began. 
(inversely) 

230 


Grigory Ivanovich Nostitz, Major-General of His Majesty's Retinue, Chief of 
Staff of the Guards Corps. Grand Duke Nicholas Nikolayevich (over the head of the 
Tsar and without his consent) gave him orders as his collaborator. A conflict arose, 
which, however, was soon settled. 

(inversely) 

231 
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In 1915, military courts conducted a number of cases on charges of espionage 
for Germans and Jewish people living in the front line. In addition, hundreds of 
thousands of Jews were expelled from the front line. 


(inversely) 
232 


Intimate expression. 


(inversely) 
233 


Baryatinskaya Olga Viktorovna. 


(inversely) 
234 


Kochubey Viktor Sergeevich, Prince, Head of the Main Department of 
Appanages. 


(inversely) 
235 


Officer of the 15th Hussar Regiment of the Ukrainian Grand Duchess Ksenia 
Alexandrovna. 


(inversely) 
236 


Nikolai Essen Chief of the Baltic Sea Naval Forces. 


(inversely) 
237 


Sabotage by German agents. 


(inversely) 
238 


Commander of the Life Guards Cavalry Regiment. 


(inversely) 
239 


Officer of the Life Guards of the Ist Rifle Battalion. 
(inversely) 
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240 
Lviv Przemysl. 


(inversely) 
241 


Konstantin Konstantinovich, Prince, son of Grand Duke Konstantin 
Konstantinovich, Staff Captain of the Izmailovsky Regiment. 


(inversely) 
242 


Ivanova Elizaveta Nikolaevna, head of the Alexander community of sisters of 
mercy of the Red Cross. 


(inversely) 
243 


Helena Georgievna, Princess of Saxe-Altenburg. 


(inversely) 
244 


Tumanov Nikolai Evseevich, Head of the Dvinsk Military District. 


(inversely) 
245 


Nostitz Grigory Ivanovich and Magdalene Pavlovna (Lily), née Boton by her 
first husband. 


(inversely) 
246 


Artsimovich Marianna Ieroniimovna, wife of the Director of the II] Department 
of the Ministry of Foreign Affairs V.A. Artsimovich. 


(inversely) 
247 


Pyotr Lvovich Bark, Minister of Finance, an active Freemason, wove secret 
intrigues against the Tsar and Rasputin. 


(inversely) 
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248 

Governor-General of Warsaw. 
(inversely) 

249 


Philippe Niziéres Vachol, a native of Lyons, a spiritualist, a soothsayer, a 
healer. 


(inversely) 

250 

Baryatinsky Ivan Viktorovich. 

(inversely) 

251 

Baryatinskaya Olga Viktorovna, sister of the deceased. 


(inversely) 

252 

Olsufiev Alexei Vasilyevich, member of the Alexander Committee for the 
Wounded. 

(inversely) 

Zo0 


Lithuania and Poland. 
(inversely) 
254 


Mr. Rasputin believed that as long as Russia's victory in Galicia and Poland 
was not consolidated, the Tsar's trip to these regions was undesirable. 


(inversely) 

255 

We are talking about the conscription of warriors of the 2nd category for 
military service, which diverted millions of able-bodied men from the national 
economy and increased the military burden. The Russian army was much larger than 


the German army, and the armed forces of the Entente, which included Russia, were 
much larger than the armed forces of the Triple Alliance powers. 
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(inversely) 

256 

Yusupov F.F. (junior). 
(inversely) 


251 


Grand Duchess Elizabeth Feodorovna, like her sister Tsarina, who was of 
German origin, experienced anti-German sentiments during the war. Indirectly, they 
were directed against the Tsarina. In Moscow, where Elizabeth Feodorovna lived, 
anti-German riots were especially strong when Prince F. Yusupov (father) was the 
commander-in-chief. 

(inversely) 


258 

She was the wife of the Russian envoy to Serbia, N.G. Hartwig. 
(inversely) 

259 

Wife of Emperor Paul I. 

(inversely) 

260 

Grand Duchesses Anastasia and Militsa Nikolaevna. 

(inversely) 


261 


Alexei Andreevich Polivanov, Freemason, Chief of the General Staff and 
Assistant to the Minister of War, was appointed Minister of War on June 13, 1916. 

(inversely) 

262 

The Tsar was dissatisfied with the fact that Polivanov maintained close ties 
with A.I. Guchkov, whom the Tsar knew as his active enemy (later it turned out that 
Guchkov was an active Freemason and his rapprochement with Polivanov took place 
on Masonic grounds, both of them were participants in a conspiracy against the Tsar). 

(inversely) 

263 
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Lviv. 


(inversely) 
264 


Taneyev Sergey Aleksandrovich, master of ceremonies, brother of A. 


Vyrubova. 


262). 


(inversely) 
265 


This refers to the appointment of Polivanov as Minister of War (see footnote 


(inversely) 
266 


Vsevolod Shakhovskoy, Head of the Ministry of Trade and Industry. 


(inversely) 
267 


Shcherbatov Nikolay Borisovich, Head of the Ministry of Internal Affairs. 


(inversely) 
268 


Andronnikov Mikhail Mikhailovich, prince, swindler, who tried to get into the 


entourage of G. Rasputin, pursuing mercenary goals. 


(inversely) 
269 


Ivan Shcheglovitov, Minister of Justice. 


(inversely) 
270 


Alexander Nikolaevich Verevkin, Assistant Minister of Justice. 


(inversely) 
271 


Vasily Timiryazev, Chairman of the Board of the Russian Bank for Foreign 


Trade and the Russian-English Chamber of Commerce. 


(inversely) 
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212 

Vladimir Karlovich Sabler, Chief Procurator of the Holy Synod. 
(inversely) 

213 

Voyeikova Evgeniya Vladimirovna, wife of the palace commandant. 
(inversely) 

274 

Sergey Manukhin, Member of the State Council. 

(inversely) 


215 


This rumor did not correspond to reality, and later the Tsar appointed G.N. 


Danilov to important posts, in particular, the commander of the 5th Army. 


1915. 


(inversely) 
276 


Alexei Sergeyevich Dolgoruky, His Serene Highness, died in Paris on June 13, 


(inversely) 
21T 


Alexander Dmitrievich Samarin was the Chief Procurator of the Synod from 


July 5 to September 26, 1915. 


(inversely) 
278 


Orlov V.N. 


(inversely) 
279 


This refers to the visit of the Tsarina to the widow and daughter of Grand Duke 


Konstantin Konstantinovich, who died on June 1, 1915. 


(inversely) 
280 
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Speaking of the sanctimonious clique that asceticized beside her sister Ella 
(Elizabeth Feodorovna) 


At that time, the Tsarina did not yet know that the core of this clique was made 
up of conscious enemies of the Tsar and Russia, the Masons N.K. Meck (a member of 
the charity committee of Elizabeth Feodorovna) 


and V.F. Dzhunkovsky (Assistant Minister of Internal Affairs, Chief of 
Gendarmes) 


. This clique waged an organized campaign of slander against Rasputin, using 
the most despicable means (of which we shall speak later) 


. Sophia Ivanovna Tyutcheva and Bishop Tryphon, mentioned by the Tsarina, 
were constantly intriguing against Rasputin. Tyutcheva was even dismissed from the 
Court for these intrigues. The sanctimonious clique managed to influence Elizabeth 
Feodorovna herself, turning her against her sister, the Tsarina, causing mutual cooling 
between them. 


(inversely) 
281 


Samarin. 


(inversely) 
282 


Philip. 
(inversely) 

283 
Hohenfelsen. 


(inversely) 
284 


Commander-in-Chief of Moscow. 


(inversely) 
285 


After a series of German sabotages and news of German atrocities at the front, 
large groups of Muscovites began to make the rounds of factories, shops, and even 
private homes to "check" whether there were any subjects of enemy states. If they 
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were found, their property was immediately looted or destroyed. The police did 


nothing. Starting on the morning of May 27, by night these inspections turned into a 


real robbery, which was stopped only on May 29. According to the government 


report, 475 commercial and industrial enterprises, 207 apartments and houses were 


damaged. Losses for 3 days of the pogrom were determined in the amount of about 40 


million rubles. 


(inversely) 
286 


Geiden Alexander Fedorovich, Assistant to the Chief of the Main Naval Staff. 


(inversely) 
287 


Mikhail Evgenievich Maslov, commander of the Life Guards of the Alexandra 


Fedorovna Ulansky Regiment. 


(inversely) 
288 


Khvostov, Alexander Alekseevich, Minister of Justice from July 6, 1915. 


(inversely) 
289 


Hofmeister, member of the Council of State. 
(inversely) 

290 

Intimate expression. 

(inversely) 


291 


Vasily Alexandrovich Dolgorukov, Major General of the Retinue, was a 
member of the Tsar's inner circle. 


(inversely) 
292 


Laxative. 


(inversely) 
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293 
Dzhunkovsky V.F., Assistant Minister of Internal Affairs, Mason. 


(inversely) 
294 


G. Rasputin's son is Dmitry. 


(inversely) 
295 


Varnava, Archbishop of Tobolsk and Siberia, friend and admirer of G. 
Rasputin. 


(inversely) 
296 


Cm. See footnote 292. 


(inversely) 
297 


Prince Konstantin Alekseevich Bagration-Mukhransky and his wife Tatyana 
Konstantinovna were the daughter of Grand Duke Konstantin Konstantinovich. 


(inversely) 
298 


Grabbe A.N., Grabbe M.N., Voeikova E.V. (Nini) 
, Fredericks E.V. (Emma) 

, Pistolkors A.A. (Alya) 

, Kusov B.V. 


(inversely) 
299 


Dzhunkovsky. 


(inversely) 
300 


We are talking about the case fabricated by the Comrade of the Minister of 
Internal Affairs Dzhunkovsky about Rasputin's revelry in the Yar restaurant in 
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Moscow. This slander was widely publicized and disseminated in an organized 
manner by Masonic lodges. Since this affair concerned the Tsarina herself and is 
constantly mentioned in further correspondence, we will tell you more about it. From 
it one can understand in what atmosphere of meanness and tabloid lies the Tsarina 
found herself. On March 26, 1915, Rasputin arrived in Moscow and quietly left, 
meeting his admirers as usual. But after this unremarkable trip, Dzhunkovsky used his 
old Moscow connections (he was the governor there for 8 years) 


, concocted a scandalous story. And so, 10 weeks after Rasputin's trips to 
Moscow, the following papers appeared. On the letterhead of the department for the 
protection of public safety and order in Moscow: 


"June 5, 1915 No. 291834 Top SecretPersonal 


His Excellency Mr. Assistant Minister of the Interior, Commander of the 
Independent Gendarme Corps (Dzhunkovsky) 


. According to the information of the Bailiff of the 2nd Department of the 
Suschevskaya Unit of Moscow, Colonel Semyonov, on March 26 of this year, at about 
11 a.m. In the evening, the famous Grigory Rasputin was in the restaurant "Yar" 
together with the widow of a hereditary honorary citizen Anisya Ivanovna 
Reshetnikova, an employee of Moscow and Petrograd newspapers Nikolai Nikitich 
Soedov and an unidentified young woman. The whole company was already drunk. 
Having occupied the office, the newcomers called the editor-publisher of the Moscow 
newspaper "News of the Season", hereditary honorary citizen Semyon Lazarevich 
Kugulsky and invited a women's choir, which sang several songs and danced 
"matchish" and "kak-walk". Apparently, the company had the opportunity to drink 
wine here as well, because Rasputin, who became even more intoxicated, later danced 
the "Russian" one, and then began to open up to the singer in the following way: "This 
caftan was given to me by the 'old woman’, she sewed it", and after the 'Russian': "Oh, 
what would ‘herself’ say if she saw me here now". Further, Rasputin's behavior took 
on the absolutely ugly character of a kind of sexual psychopathy: he allegedly bared 
his genitals and continued to talk to the singers in this form, handing out handwritten 
notes to some of them with inscriptions like: "Love unselfishly" — other instructions 
that were not preserved in the memory of those who received them. To the remarks of 
the choir director about the indecency of such behavior in the presence of women. 
Rasputin protested that he always behaved like that in front of women, and continued 
to sit in the same state. Putin gave some of the singers 10-15 rubles each, taking 
money from his young companion, who then paid for all other expenses for the Yar. 
About 2 hours. At night, the company dispersed. In consequence of the telegraphic 
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order No. 1330 of May 31 last, I have the honour to inform Your Excellency of the 
foregoing. 


Colonel Martynov". 


Two days later, the same colonel sent another paper to Dzhunkovsky. On the 
letterhead of the Department for the Protection of Public Safety and Order in 
Moscow: 


"June 7, 1915 No. 300768 Top Secret Personally 


To His Excellency, Comrade Minister of the Interior, Commander of the 
Independent Corps of Gendarmes. In addition to my report of June 5 of this year No. 
291834, I have the honour to present to Your Excellency one of the handwritten notes 
of Grigori Rasputin, distributed by him to the singers of the women's choir of the Yar 
restaurant, when he visited this place of entertainment on March 26 of this year. The 
note is written in pencil on a scrap of writing paper and is extremely illegible due to 
the illiteracy of its author, but apparently reads as follows: 


"Your beauty is higher than the mountains. Gregory". 
Colonel Martynov". 


Attached to this paper is an envelope with a note on a scrap of page, the 
handwriting of which very vaguely resembles Rasputin's, and on closer examination 
bears little resemblance to him. And that's it. There are no other documents on this 
case. Only two pieces of paper plus Martynov's various conjectures about the events. 
No witness statements, no interrogation transcripts. The document refers to the singers 
and employees of the Yar restaurant, but none of them was interrogated. There is no 
testimony from Reshetnikova, Kugulsky, or Soedov. They just didn't exist. That is, 
apart from the story of some bailiff of the 2nd unit of the Suschev unit, Colonel 
Semyonov, who knows this from the words of other, "unknown persons", there is not 
a single testimony, not a single testimony. except for the "note"; The scribbles are 
written on it so illegibly that they can be interpreted in any way you like. For example, 
it can also be read as follows: "Your petition has come out quickly." Then, again, if it 
was taken from some singer, why is the name not indicated, why is there no testimony 
from her? 


The case, which has not yet been investigated, is given wide publicity in the 
press, overgrown there with a mass of even more false and indecent details. Nicholas 
II orders to investigate it and submit a report. Of course, the papers we quoted cannot 
satisfy him. However, the most thorough investigation yielded nothing new. It only 
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turns out that the threads of this case stretch to Dzhunkovsky himself and the mayor 
of Moscow, General Adrianov, who is associated with him. Later, the mayor of 
Moscow, General Adrianov, handed Vyrubova a statement in which he said that 
"according to his personal investigation, Rasputin did not commit indecency at Yar." 
However, Rasputin even refused to meet with Adrianov when he asked for it. "It was 
necessary at the time. Rasputin said, "when he was mayor, to see what the police 
wrote the gene. Dzhunkovsky." 


The fakes were widely distributed. They were read by the Grand Dukes, 
members of the State Duma, and many other people. Unsubstantiated pieces of paper 
became a means of undermining the prestige of the tsarist power. Dzhunkovsky 
spreads a rumor that the Tsar agrees with his conclusions and wants to punish 
Rasputin. When the Tsar figured everything out, he dismissed Dzhunkovsky, and the 
Tsaritsa simply hated him, considering him a personal enemy. 


(inversely) 

301 

Designation of Dzhunkovsky's group, who served in the Preobrazhensky 
Regiment. 

(inversely) 

302 

In order to discredit the Tsar and Tsarina, the Masons in the State Duma 
prepared a public inquiry about the "events" in the Yar restaurant. In this case, the 
texts of forged documents, but signed by high-ranking officials, could be widely 
published. But the organizers of this despicable story themselves understood that they 
did not benefit from a conscientious investigation of this "case", since there was 
neither evidence nor witnesses. It was in the hands of the slander campaign to spread 
rumours that they were forbidden to make the request. They got a moral advantage 
from this, saying that the royal family was afraid of the truth. 

(inversely) 

303 

Alexander Nikolaevich Kolenkin, commander of the 5th Alexandria Alexandria 
Hussar Regiment. 

(inversely) 

304 


Lithuania and Poland. 
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(inversely) 

305 

This means, in particular, the "case" of revelry in the Yar restaurant. 
(inversely) 

306 

Polivanov and Sukhomlinov. 

(inversely) 

307 

Maximilian, Prince of Baden. 

(inversely) 


308 


Kschessinskaya Matilda Feliksovna, ballerina, mistress of Grand Duke Sergei 
Mikhailovich. 


(inversely) 

309 

Palen Konstantin Konstantinovich, Count. 
(inversely) 


310 


On September 26, 1915, Alexei Nikolayevich Khvostov, an unscrupulous 
careerist and adventurer, under the guise of loyalty to the Tsar, received the post of 
Minister of Internal Affairs, but not for long. He showed himself to be a notorious 
scoundrel, preparing an attempt on the life of G. Rasputin. 

(inversely) 

311 

Shvedov Nikolai Konstantinovich, Lieutenant General, was attached to the 
Imperial Headquarters. 

(inversely) 

312 


The removal of Grand Duke Nicholas Nikolayevich from power caused an 
outburst of rage in Masonic and left-wing circles, as it destroyed their hopes of seizing 
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power in the country with the help of Nicholas Nikolayevich, who was in fact only a 
tool in their hands. 

(inversely) 

313 

In August 1915 he was appointed Chief of the General Staff. The choice turned 
out to be erroneous, for Alexeev was a Freemason and participated in the conspiracy 
against the Tsar, disguising his treacherous convictions with loyal phrases. 

(inversely) 

314 

Field Marshal for Grand Duke Nikolai Nikolayevich to sweeten the pill of his 
resignation. 

(inversely) 

a15 


G. Rasputin's comb. 


(inversely) 

316 

This is a letter from a group of ministers who tried to influence the Tsar not to 
depose Grand Duke Nicholas Nikolaevich. This group included the following 
ministers: Krivoshein, Polivanov, Kharitonov, and Bark. 

(inversely) 

317 


Krupensky Pavel Nikolaevich, chamberlain, deputy of the IV State Duma. 


(inversely) 
318 


In the meantime, the Duma and the State Council worked out an agreement on 
the formation of a parliamentary bloc, in the leadership of which the main role was 
played by members of Masonic lodges. This bloc was called "progressive", its bureau 
was headed by the freemason V. Meller-Zakomelsky, and its members were 
prominent freemasons: D. Grimm and M. Kovalevsky (from the academic group in 
the State Council) 
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; V. Gurko, M. Stakhovich, D. Olsufiev (non-party members of the State 
Council) 


; A. Shingarev and N. Nekrasov (from the Cadets) 

; I. Efremov, V. Rzhevsky (from progressives) 

; S. Shidlovsky, E. Kovalevsky, I. Godnev (from the Octobrists) 
; V. Lvov (from the center group). 


(inversely) 
319 


Damansky Pyotr Stepanovich, Comrade of the Chief Procurator of the Holy 
Synod. 


(inversely) 
320 


Opsios B.H. 

(o6paTHo) 

321 

Opauu Bopuc Kecapesuy, aren Copeta mMunuctpa J[Bopa. 
(oOpaTHo) 

322 

TpyOeukon Buagumup, KoMaHyup OTpAyja MHHOHOCIeB B UepHoM Mope. 
(oGpatHo) 

323 

Hukonav Muxaiiopyuy, Besmkui KHA3b. 

(QGpaTHo) 

324 

IIpeqceyaremb Copeta Munuctpos VJ. Popemsrkun. 

(o6paTHo) 

325 

Xaputouos Ilerp Asexkceesuy, rocyapcTBeHHbIM KOHTposep. 


(oOpaTHo) 
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326 

Pon3aHKo M.B., npeqceyatemb PocyyapcTBeHHOH JLyMBI. 

(o6paTHo) 

327 

3ne60B Cepreli Bacumbesuy, kamutau | panra l’Bapyeiickoro DKunaxa. 
(o6paTHo) 

328 

Pegaxtop ra3eTbi “HosBoe Bpema”’. 

(oGpaTHo) 

329 


®Mposos [lerp Anekceesny, riaBHbIi HauaIbHUK [lerporpaycKoro BOeHHOTO 
oKpyra. 


(oOpaTHo) 

330 

Komanygup 12 Tycapckoro AxTsIpcKoro MosKa. 
(oOpaTHo) 

331 

Benenonbcxuit Ambdpex Curu3MyHoBuy, rpad. 
(o6paTHo) 


332 


Benenonpcexnit A.C., mrOOOBHUK KHATHHU OpsoBoi Onprn KonctaHTHHoBHbl, 
XKCHBI 3aBe JLYHOIM[erO BOCHHO-IOXOTHON KaHieuapuen Lapa Opmopa B.H. (Opmopa- 
”TOJICTOFO’’). 


(oOpaTHo) 
333 


JIpentembu A.A. 


(oOpaTHoO) 
334 
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Bcesonoy Upanosi4, KHA3b, CbIH KHA34 MoanHa KoHCTaHTHHOBMYA HM KHATHHU 
Esenst [let posust. 


(oOpaTHO) 


335 


OpgoscKkuii-Tanaescxuit Hukonai Anekceepu4, Ha3HadeH TOOOJIbCKHM 
ryOepHatopom 15 oxtaOpa 1915 roga no mpochOe TI. Pacnytuua. 


(o6paTHo) 

336 

23 aprycta Llapb npunas Ha ceOa 3BaHve BEpXOBHOTO F1aBHOKOMAaHyIOero. 
(oOpaTHo) 

337 

Benmkue KHaTHHM Anactacua 4 Muimua HukosiaeBHel. 
(QGpaTHo) 

338 

Coro3Hble reHepasibI Ip CTaBKe. 

(QGpaTHo) 

339 

TopemsrkuHsim VI. 

(o6paTHo) 

340 

)Kena pycckoro ocjaHHuka B bepuHe. 

(o6patHo) 


341 


C Ha3HayeHHeM Besmkoro KH134 Hukonaa Hukonaepuya Ha Kapka3 
3aBeYIONIMH BOCHHOM MOXOJHOM KaHiesapuent Lapa B.H. Opsop nepepeyen Ty1a 
2Ke B JOJOKHOCTb MOMOIIHHKa HamMecTHukKa KaBka3a 10 rTpaxkqaHCKOH YacTH. Ops0B 
BOCIPHHA ITO Kak OMasly. 

(oOpaTHo) 

342 
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Ilycropoitenko Muxans Capsuy, reHepasi-KBapTHpMelicTep cTaBKU 
BePXOBHOLO IlaBHOKOMaHOBaHHA. 


(oOpaTHO) 


343 


Bopucos Bayecsas Espctadbesuy, COBeETHHK Tada BepxOBHOro 
TIaBHOKOMaH TY IOWlero. 


(o6paTHo) 

344 

Buagzumup TpyOeukoi. 
(oOpaTHo) 

345 


Mockosckas ropoycKad AyMa, BO rylaBe KOTOpoH cToam MacoH M.B. UesHoKos, 
nocbiiasa Llapro TelerpaMMBI, re cTaBMia eMy 3aa4 TeKyLero MOMEHTAa. 


(o6paTHo) 

346 

Kpeiicep bantutickoro dota. 
(o6paTHo) 

347 


ToOombcKui ryOepHatop A.A. CraHkeBu4, yaacTBOBasl B HHTpurax 
J>KyHKOBCKOrO MpoTus I’. PaciyTuHa. 


(o6patHo) 

348 

Hetigrapat A.B. 
(oGpatHo) 

349 


In June-September 1915, N.B. Shcherbatov was the head of the Ministry of 
Internal Affairs. 


(inversely) 
350 
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Dragomirov Abram Mikhailovich. At one time he was appointed quartermaster 
general of the staff of the Supreme Commander-in-Chief, but was appointed 
commander of the 5th Army. 


(inversely) 
351 


We are talking about the upcoming canonization of Tobolsk Metropolitan 
Ioann Maksimovich, who lived in the 18th century. This canonization was opposed by 
a number of church hierarchs, but not for reasons of principle, but solely because of 
hostility to G. Rasputin. 


(inversely) 
352 


Samarina. 


(inversely) 
353 


Markozov Vladimir Vasilyevich, an officer of the Life Guards of the Alexandra 
Fedorovna Ulansky Regiment, at that time a member of the Committee for Assistance 
to Russian Prisoners of War in Enemy Countries. 


(inversely) 
354 


Zborovsky V.E. 


(inversely) 
355 


Golitsyn Dmitry Borisovich, His Serene Highness, Chief Jagermeister, Head of 
the Imperial Hunt. 


(inversely) 
356 


Andronnikov M.M. 


(inversely) 
357 


Khvostov A.N., future Minister of Internal Affairs. 
(inversely) 
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358 


We are talking about an inquiry in the State Duma about Grigory Rasputin and 
his alleged adventures in the Yar restaurant. This request was prepared by Freemason 
deputies and left-wing radicals, although in fact they were not going to make this 
request, as they were afraid of an open trial of the fabricated case. Their purpose is to 
influence the Tsar to force him to make concessions. 


(inversely) 
359 


For the post of Minister of Internal Affairs. 


(inversely) 
360 


The Tsar's enemies spread false rumors that the Tsarina's brother, Grand Duke 
Ernst-Ludwig of Hesse, a German subject and military opponent of Russia, engaged 
in espionage, was hiding in Tsarskoye Selo. Despite the absurdity of these rumors, 
some believed them. 


(inversely) 
361 


G. Rasputin's wife Praskovya Fedorovna. 


(inversely) 
362 


The Duke of Leuchtenberg, Alexander Georgievich, was at the disposal of the 
commander-in-chief of the armies of the North-Western Front. 


(inversely) 
363 


This refers to the wife of Grand Duke Mikhail Alexandrovich, N.S. Brasov. 


(inversely) 
364 


Pilz is a German word for mushroom. 


(inversely) 
365 
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Grand Duke Nikolai Mikhailovich. 


(inversely) 
366 


Katov Pyotr Fedorovich, the Tsar's valet. 


(inversely) 
367 


Kilkhen Mikhail Sergeevich, Bessarabian Governor. 


(inversely) 
368 


Bezak Oleksandr Nikolaevich, ringmaster. 


(inversely) 
369 


Shvedov Alexander Konstantinovich, officer of His Majesty's Own Convoy. 


(inversely) 
370 


Raspil Georgy Antonovich, officer of His Majesty's Own Convoy. 


(inversely) 
371 


Yusupova Zinaida Nikolaevna, Princess, wife of Yusupov F.F. 


(inversely) 
a7. 


Grand Duke Nikolai Nikolaevich, Yanushkevich, Orlov. 


(inversely) 
373 


Yusupov F.F. 


(inversely) 
374 


Court photographer. 
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(inversely) 
375 


The Tsarina had reliable information that A.I. Guchkov was one of the main 
organizers of the slander campaign against G. Rasputin. She understood that the real 
recipient of this campaign was the royal family. She understood, but she was 
powerless to do anything, because an open trial of the crimes of the organizers of the 
slander campaign required the disclosure to the general public of many intimate 
aspects of the life of the royal family. Neither the Tsar nor the Tsarina, of course, 
could agree to this. 


(inversely) 
376 


Orlov Alexander Afinogenovich, Major General of His Majesty's Retinue, died 
in 1908. 


(inversely) 
377 


Clinic named after Elena Pavlovna, Grand Duchess. 


(inversely) 
378 


Children of Grand Duke Alexander Mikhailovich. 


(inversely) 
379 


Anatoly Kulomzin, Chairman of the State Council. 


(inversely) 
380 


Ignatiev Pavel Nikolaevich, Count, Minister of Public Education. 


(inversely) 
381 


Eristov Georgy Nikolaevich, Prince, Wing Adjutant. 


(inversely) 
382 
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Konstantin Nikolayevich Litke, Count, Colonel of the Life Guards 
Preobrazhensky Regiment, killed on August 31, 1915. 


(inversely) 
383 


He was the son of Grand Duke Pavel Alexandrovich from his morganatic 
marriage to Hohenfelsen, and in 1916 he received the title of Prince Paley. 


(inversely) 
384 


Bishop Germogen of Saratov was dismissed for his participation in intrigues 
against Rasputin, after his dismissal he lived in the Zhirovitsky Monastery (Belarus), 
and later in the Nikolo Ugreshsky Monastery near Moscow. 


(inversely) 
385 


The brother of the famous Freemason, the organizer of the conspiracy against 
Tsar A.I. Guchkov, Nikolai Ivanovich Guchkov, also a Freemason, was the mayor of 
Moscow. 


(inversely) 
386 


We are talking about the congresses of the Zemstvo and city unions, which 
took place in Moscow on September 6. The Tsarina's fears about the nature of the 
activities of these congresses came true: they were largely anti-government in nature. 
It was at this event that the freemason V. Gurko declared: "We need a power with a 
whip, and not a power that is itself under the whip" (a false hint that the Tsar's friend 
G. Rasputin was a whip, a religious sectarian). 


Another mason, Shingarev, said: "After the Sevastopol thunder, Russian 
slavery fell. After the Japanese campaign, the first sprouts of the Russian constitution 
appeared. This war will lead to the fact that the freedom of the country will be born in 
torment and it will be freed from the old forms and organs of power." Thus, in 
essence, the idea of the beneficence of Russia's defeat in the war for the seizure of 
power by Masonic conspirators was proclaimed. 


(inversely) 
387 
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Grand Duke Nikolai Nikolaevich and his wife Anastasia Nikolaevna (Stana). 


(inversely) 
388 


Nikolai Dmitrievich Golitsyn, Chairman of the Committee for Assistance to 
Russian Prisoners of War in Enemy Countries, from January 1917 - Chairman of the 
Council of Ministers. 


(inversely) 
389 


Olokhov Vladimir Apollonovich, General of Infantry. 


(inversely) 
390 


Pokotilo Vasily Ivanovich, general of cavalry, ataman of the Don army. 


(inversely) 
391 


Mrozovsky Iosif Ivanovich, General of Artillery. 


(inversely) 
392 


Narva outpost. 


(inversely) 
393 


Benckendorf Maria Sergeevna, wife of Count P.K. Benckendorff. 


(inversely) 
394 


Aide-de-camp to Grand Duke Konstantin Konstantinovich. 


(inversely) 
395 


Alexandrine, wife of King Christian X of Denmark 


(inversely) 
396 
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This refers to the commander-in-chief of Moscow, Prince F.F. Yusupov, and 


his wife Z.N. Yusupova, who actively intrigued against the Tsarina. 


(inversely) 
397 


Anatoly Anatolyevich Neratov, Assistant Minister of Foreign Affairs. 


(inversely) 
398 


Sazonov S.D. 


(inversely) 
399 


Alexander Petrovich Izvolsky, former Minister of Foreign Affairs, Ambassador 


to Paris. 


(inversely) 
400 


Mikhail Nikolaevich Girs, Ambassador to Constantinople. 


(inversely) 
401 


Benckendorf Alexander Konstantinovich, Ambassador in London. 


(inversely) 
402 


Maria Maximilian, Princess of Leuchtenberg, wife of Prince Wilhelm of 
Baden. 


(inversely) 
403 


The emperor was born on the day when the memory of the Monk Job is 
celebrated. 


(inversely) 
404 


Alexander Makarov, former Minister of Internal Affairs. 


(inversely) 
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405 
Andronnikov. 


(inversely) 
406 


Khvostov A.N. 
(inversely) 

407 

Petrograd strikes. 
(inversely) 

408 

Sablin Alexei Pavlovich, brother of N.P. Sablin. 
(inversely) 

409 

Cm. See footnote 386. 
(inversely) 

410 


Bishop Varnava, an admirer of G. Rasputin, who at that time was hounded by 
the Chief Procurator of the Synod, Samarin. 


(inversely) 

411 

Archbishop of Yaroslavl and Rostov. 

(inversely) 

412 

Sergius, Archbishop of Finland, member of the Synod. 
(inversely) 

413 

Archbishop of Vologda, member of the Synod. 


(inversely) 
414 
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Vostokov Vladimir Ignatievich, a priest of the Moscow Church of St. Nikita the 
Great Martyr, an active participant in the persecution of G. Rasputin. 


(inversely) 
415 


This refers to the magnification of Metropolitan John Maximovich, whose 
canonization was advocated by Bishop Varnava and G. Rasputin. 


(inversely) 
416 


Lvov Georgy Evgenievich, prince, chief commissioner of the All-Russian 
Zemstvo Union, one of the main Russian masons, organizer of the conspiracy against 
the Tsar, later chairman of the Provisional Government. 


(inversely) 
417 


Gurko Vladimir Iosifovich, chamberlain, member of the State Council, active 
freemason. 


(inversely) 
418 


Vyrubov. 


(inversely) 
419 


S.I. Tyutcheva. 


(inversely) 
420 


Mikheev Boris Aleksandrovich, Colonel of the Life Guards of the Ataman 
Regiment. 


(inversely) 
421 


Do not send Grand Duke Dmitri Pavlovich on important errands. 


(inversely) 
422 
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Cm. See footnote 386. 
(inversely) 

423 

Bishop of Kronstadt. 
(inversely) 

424 


Documents of such surveillance of Rasputin in his native village of 
Pokrovskoye have been preserved. 


(inversely) 


425 


Zhevakhov Nikolai Davidovich, Prince, in September 1916 Comrade of the 
Chief Procurator of the Holy Synod. 


(inversely) 


426 


Zhevakhov N.D., comes from the family that gave St. Joasaph of Belgorod, 
canonized in 1911. 


(inversely) 


427 


Kakhovsky G.V., officer of the 4th Life Guards Rifle Regiment of the Imperial 
Family. 


(inversely) 

428 

Militsa and Stana (Anastasia) Nikolaevna, Grand Duchesses. 
(inversely) 

429 


In 1915-1916 there were several options for removing the Tsar from power. In 
the Imperial House itself, in the person of some of the Grand Dukes, and above all the 
Grand Duke Nicholas Nicolaievich, it was proposed as a first step to this effect that 
Rasputin should be exiled and that the Tsarina should be imprisoned in a monastery. 


(inversely) 
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430 
English Park. 


(inversely) 
431 


D.L. Rubinstein, a major financial businessman and swindler, tried to turn his 
dark machinations through Rasputin, but was expelled by him. 


(inversely) 
432 


I.P. Manus, Acting State Councillor, Director of the Board of the St. Petersburg 
Carriage Works Partnership. 


(inversely) 
433 


Master of Ceremonies of the Hessian Court. 


(inversely) 
434 


Imperial yacht. 


(inversely) 
435 


The Tsarina was right, but even then she did not know that the Russian 
ambassador to Romania, Freemason S.N. Poklevsky-Kozell, was simply a traitor and, 
apparently, carried out the instructions of the "allies" to prevent the strengthening of 
Russia's position in this region. In 1915, the Tsar expected Romania to take the side of 
Russia, Poklevsky-Kozell did everything to ensure that it remained neutral. 


(inversely) 
436 


Bishop Barnabas. 


(inversely) 
437 


Sofia Ivanovna Tyutcheva. 


(inversely) 
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438 
Shcherbatov. 


(inversely) 
439 


Arseniev Vasily Sergeevich, Freemason. 


(inversely) 
440 


Rostovtseva Y.N. 


(inversely) 
441 


Valentina Sergeevna Gordeeva, member of the Charity Committee of Grand 
Duchess Elizabeth Feodorovna. 


(inversely) 
442 


Father Alexander Vasiliev, confessor of the royal family. 


(inversely) 
443 


Kuropatkin Alexei Nikolaevich, Adjutant General, General of Infantry. 


(inversely) 
444 


The estate of Grand Duke Nikolai Nikolaevich in the Tula province. 


(inversely) 
445 


Naryshkina Alexandra Nikolaevna, lady of state. 


(inversely) 
446 


Lady-in-waiting N.D. Arsenyeva, daughter of the recently deceased Admiral 
D.S. Arseniev, tutor of Grand Dukes Sergei and Pavel Alexandrovich. 


(inversely) 
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447 


We are talking about the incessant intrigues conducted by the Grand Duke 
Nikolai Nikolaevich, who at that time was in his Tula estate Pershino, next to which 
was the estate of one of the leaders of Russian Freemasonry, Prince G.E. Lvov. 


(inversely) 
448 


Nirod Fyodor Maximilianovich, Major-General of His Majesty's retinue. 


(inversely) 
449 


Gebel Alexander Aleksandrovich, Colonel, Staff Officer for Assignments. 


(inversely) 
450 


Brasova Natalia Sergeevna, morganatic wife of Grand Duke Mikhail 
Alexandrovich. 


(inversely) 
451 


Nicholas II - Grand Duke Nicholas Nikolayevich, to whom his supporters 
predicted the Imperial Crown. 


(inversely) 
452 


Shcherbatova, Samarina, Sazonova, Krivosheina. 


(inversely) 
453 


Alexandra, widow of King Edward VII of England. 


(inversely) 
454 


Gadon Vladimir Sergeevich, Major General of His Majesty's Retinue, 
Commander of the Life Guards Preobrazhensky Regiment. 


(inversely) 
455 
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Ilya Sergeyevich Krasheninnikov, a senator, headed the investigations of the 
Moscow anti-German riots of May 6, 1915. 


(inversely) 
456 


Makovsky K.E. 


(inversely) 
457 


Anna Karlovna Peterson, lady-in-waiting to Grand Duchess Anastasia 
Nikolaevna. 


(inversely) 
458 


Sergey Rukhlov, Minister of Railways. 


(inversely) 
459 


Lieutenant General, Vice-President of the Practical Oriental Academy. 


(inversely) 
460 


Samarina. 


(inversely) 
461 


Krupensky's wife M.G. 


(inversely) 
462 


Grand Duke Nikolai Nikolaevich. 


(inversely) 
463 


Honorary Life Medic. 


(inversely) 
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Beletsky Stepan Petrovich, since September 28 Assistant Minister of Internal 
Affairs. 


(inversely) 
465 


Georgy Dmitrievich Shervashidze, Prince, Head of the Court of the Dowager 
Empress Maria Feodorovna. 


(inversely) 
466 


Yelagin vs. Ts.S. (Tsarskoye Selo) 
, 1.e. he sets the Tsar's mother Maria Feodorovna against her son and his wife. 


(inversely) 
467 


An expression adopted in the royal family. 


(inversely) 
468 


Derevenko is a sailor assigned to the Heir. 


(inversely) 
469 


Admiral Nilov K.D. 


(inversely) 
470 


Admiral Rusin A.I. 


(inversely) 
471 


Poems by the son of Grand Duke Pavel Alexandrovich, Prince Vladimir Paley. 


(inversely) 
472 


The family of Grand Duke Konstantin Konstantinovich, who lived in Pavlovsk. 


(inversely) 
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473 
Metropolitan of Moscow and Kolomna. 


(inversely) 
474 


Manchetet Zinaida Lvovna, a resident of Smolensk, an admirer of G. Rasputin, 
constantly visited the house of A. Vyrubova, met with the Tsarina. 


(inversely) 
475 


Admiral Ivan Grigorovich, Minister of the Navy. 


(inversely) 
476 


Confessor of the royal family Vasiliev A.P. 


(inversely) 
477 


At the Tsar's mother, Maria Feodorovna. 


(inversely) 
478 


Vyrubovoy A. 


(inversely) 
479 


Marguerite, Princess of Hesse. 


(inversely) 
480 


Tatishchev Dmitriy Nikolaevich. 


(inversely) 
481 


Pavel Grigorievich Kurlov, Lieutenant General, former Assistant Minister of 
Internal Affairs. 


(inversely) 
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482 
Belyaev Mikhail Alekseevich, Assistant to the Minister of War. 


(inversely) 
483 


Hendrikova Sofia Petrovna. 


(inversely) 
484 


Wife of the commandant of the Grodno fortress. 
(inversely) 
485 


Volzhin Alexander Nikolaevich, Chief Procurator of the Synod since October 
1, 1915. 


(inversely) 
486 


Midwife. 


(inversely) 
487 


Zhevakhova N.D. 


(inversely) 
488 


Pyotr Vladimirovich Istomin, Assistant Chief Procurator of the Synod until 
October 17, 1915, then Director of the Chancellery of Grand Duke Nikolai 
Nikolaevich in the Caucasus. 


(inversely) 
489 


By the decision of the St. George's Duma, an elected body of the Knights of St. 
George (persons awarded the St. George's Cross) 


"The Tsar was awarded the Cross of St. George, and the Heir was awarded the 
Medal of St. George. 


(inversely) 
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490 
Wife of General T.M. Belyaev. 


(inversely) 
491 


Trustee of the Alexandra Feodorovna Women's School of Folk Art. 


(inversely) 
492 


English Field Marshal. 

(inversely) 

493 

Wife of Major General Prince M.M. Kantakouzenos. 
(inversely) 

494 

Head of the Smolny Institute. 

(inversely) 

495 

Honorary Life Medic. 

(inversely) 

496 

Trepov Alexander Fedorovich, Minister of Railways. 
(inversely) 

497 

Trepov Fyodor Fedorovich, former Governor-General of Kiev. 
(inversely) 


498 


Galkin-Vrasskoy Mikhail Nikolaevich, member of the Committee for the Care 
of Labor Assistance chaired by the Tsaritsa. 


(inversely) 
499 
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More correctly, Pyotr Konstantinovich Kondzerovsky, the general on duty 
under the Supreme Commander-in-Chief. 


(inversely) 
500 


The Queen's valet. 


(inversely) 
501 


Russian envoy in Sofia. 


(inversely) 
502 


Poklevsky-Kozell S.A. (see footnote 435). 


(inversely) 
503 


Demidov, Prince of San Donato, Elim Pavlovich, Russian envoy to Athens. 


(inversely) 
504 


Volzhin. 


(inversely) 
505 


Flag Bearer. 


(inversely) 
506 


Ministry of Agriculture. 


(inversely) 
507 


Naumov Alexander Nikolaevich, Minister (Manager) of Agriculture, as it 
turned out later, is an active Freemason. 


(inversely) 
508 
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Owner of "Foros" in Crimea. 


(inversely) 
509 


Alexander Ivanovich Spiridovich, Major-General, former head of a separate 
corps of gendarmes, head of the palace commandant's office, accompanying the Tsar 
to headquarters. 


(inversely) 
510 


An employee of the "New Time". 


(inversely) 
511 


Andronnikov M.M. 


(inversely) 
512 


Helena Petrovna, daughter of the Serbian king, wife of Grand Duke John 
Konstantinovich. 


(inversely) 
313 


Queen of Greece, widow of George I. 


(inversely) 
514 


Khvostov A.N. 


(inversely) 
= 


Preobrazhensky Regiment. 


(inversely) 
516 


The Heir's Dog. 


(inversely) 
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Sl? 


Roschakovsky Mikhail Sergeevich, took part in construction work in 
Murmansk. 


(inversely) 
518 


Ugryumov Alexei Petrovich, Vice Admiral, took part in construction work on 
Murmansk. 


(inversely) 
519 


Rasputin. 


(inversely) 
520 


Meshchersky Vladimir Petrovich, chamberlain, publisher of "Grazhdanin". 


(inversely) 
521 


Rasputin. 


(inversely) 
522 


Metropolitan of Kiev. 


(inversely) 
323 


Vladimir, Metropolitan of Petrograd. 


(inversely) 
524 


Pitirim, Exarch of Georgia, from November 23, 1916 Metropolitan of 
Petrograd and Ladoga. 


(inversely) 
325 


Neskuchny Palace in Moscow. 
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(inversely) 
526 


Romania. 


(inversely) 
527 


Daughters of the Minister of the Court of Fredericks. 


(inversely) 
528 


King Constantine of Greece. 


(inversely) 
529 


Chigaev Nikolay Fedorovich, Chief Physician of the Trinity Community of 
Sisters of Mercy. 


(inversely) 
530 


Grand Dukes Vladimir and Alexei, brothers of Emperor Alexander II. 


(inversely) 
531 


Wife of Prince V.N. Orlov. 


(inversely) 
532 


She was the wife of the Russian ambassador in Paris, A.P. Izvolsky. 


(inversely) 
333 


Colonel of the Life Guards of the Cuirassier Regiment. 


(inversely) 
534 


Commander of the 14th Cavalry Division. 


(inversely) 
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330 


Toll Alexander Aleksandrovich, Count, Colonel of the Life Guards of the 
Lancer Regiment of Alexandra Fedorovna. 


(inversely) 
536 


Commander of the Crimean Cavalry Regiment of Alexandra Fedorovna. 


(inversely) 
537 


It is about the replacement of the metropolitan cathedra in Petrograd in 
connection with the departure of Metropolitan Vladimir to Kiev, in place of the 
deceased Metropolitan Flavian. The Tsarina lists unsuitable candidates: S.F. (Sergius, 
Archbishop of Finland), A.V. (Anthony, Bishop of Volhynia) 


and Bishop Hermogenes (one of the main organizers of the persecution of 
Rasputin). 


(inversely) 
538 
Officers of the Guards crew. 


(inversely) 
539 


Intimate expression. 


(inversely) 
540 


Chairman of the Council of Ministers Goremykin. 


(inversely) 
541 


Tatishcheva V.S. 


(inversely) 
542 


Wedding Day of the Tsar and Tsarina (November 14). 


(inversely) 
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543 
Minister of Agriculture. 


(inversely) 
544 


In this letter, next to the Tsarina's signature, the Roman numeral XXI (the 
number of years lived together) is written in her own hand, with an exclamation mark, 
and below are two flaming hearts pierced by an arrow. 


(inversely) 
545 


The Tsar did not agree with G. Rasputin and did not attack. 


(inversely) 
546 


Beletsky. 


(inversely) 
547 


Mtskheta is about Tatyana Konstantinovna, the daughter of Grand Duke 
Konstantin Konstantinovich, the wife of Prince K.A. Bagration-Mukhransky, who 
was killed in battle in May 1915. 


(inversely) 
548 


N.P. Sablina. 


(inversely) 
549 


This means that Spiridovich, one of the leaders of the Ministry of Internal 
Affairs in 1911, failed to prevent the assassination of Stolypin in Kiev. 


(inversely) 
550 


Demenkov Nikolay Dmitrievich, officer of the yacht "Shtandart". 


(inversely) 
551 
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This could not be done due to the illness of the Heir. 


(inversely) 
552 


Demenkov N.D. 


(inversely) 
553 


Major General, Commander of the Ist Kuban Plastun Brigade. 


(inversely) 
554 


Princess Dolgorukaya Olga Petrovna. 


(inversely) 
555 


War hero, famous Don Cossack Kuzma Kryuchkov, the first knight of St. 
George. 


(inversely) 
556 


Family members of the former viceroy in the Caucasus, Count I.I. Vorontsov- 
Dashkov. 


(inversely) 
557 


Trustee of the Zhytomyr community of Red Cross sisters. 


(inversely) 
558 


French Senator. 


(inversely) 
559 


Princess Jambakuriani-Orbeliani S.I., a close lady-in-waiting of the Tsarina. 


(inversely) 
560 
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Andronnikov V.M. Prince, Colonel of the Life Guards of the Lancer Regiment 


named after Alexandra Feodorovna, was a member of the Grand Duke Georgy 
Mikhailovich. 


(inversely) 
561 


Seraphim, Archbishop of Tver, in the world Chichagov. 


(inversely) 
562 


Court painter. 


(inversely) 
563 


Head of the Tsar's Library. 


(inversely) 
564 


The Tsar and the Tsarina were cruelly mistaken in N.P. Sablin, he turned out to 


be just a cunning courtier and betrayed the royal family in the days of trials. 


camp. 


(inversely) 
565 


Zhukov Andrey Semyonovich, Colonel of His Majesty's Own Convoy, aide-de- 


(inversely) 
566 


Mikhail Dmitrievich Bonch-Bruevich, Chief of Staff of the Northern Front. 


(inversely) 
567 


Wife of Guards Colonel N.M. Prutchenko 


(inversely) 
568 


The Queen's valet. 
(inversely) 
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569 
Wife of Major-General of His Majesty's Retinue, Count N.P. Fersen. 


(inversely) 
570 


Kutaisov Konstantin Pavlovich, Count, Colonel of the Life Guards Horse 
Artillery. 


(inversely) 
571 


Manager of the Imperial Porcelain and Glass Factory. 


(inversely) 
572 


Pyotr Vasilyevich Petrov, who was attached to the Heir. 


(inversely) 
573 


Former Chief Procurator of the Synod. 


(inversely) 
574 


Linevich Alexander Nikolaevich, Colonel of the Life Guards Horse Artillery. 


(inversely) 
575 


Vasilchikova M.A. 


(inversely) 
576 


P.L. Burke, Minister of Finance, a Freemason, along with a number of other 
ministers, signed a letter against the Tsar's assumption of supreme command. 


(inversely) 
577 


Grand Duke Konstantin Konstantinovich, Inspector-General of Military 
Training. 
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(inversely) 
578 


Beletsky. 


(inversely) 
579 


Dzhambakuriani-Orbeliani Dmitry Ivanovich, Colonel of the Cavalry Guard 
Regiment of Maria Fedorovna, brother of the deceased S.I. Dzhambakurian-Orbeliani. 


(inversely) 
580 


In the letter, a circle is drawn against these words. 


(inversely) 
581 


Teteryatnikov Nikita Kuzmich, the Tsar's valet. 


(inversely) 
582 


Wife of the Minister of Justice A.A. Khvostov. 


(inversely) 
583 


The anniversary of the march of the townspeople to the Winter Palace on 
January 9, 1905, organized by left-wing radical elements for provocative purposes to 
discredit the Tsar. 


(inversely) 
584 


Intimate expression. 


(inversely) 
585 


Wilhelm II, German Emperor. We are talking about permission to celebrate this 
day for German prisoners of war. 


(inversely) 
586 
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Vasilchikova M.A., was stripped of the title of lady-in-waiting on January 1, 
1916 for attempts to mediate the conclusion of a separate peace with Germany, the 
idea of which the Tsar unconditionally rejected. 


(inversely) 
587 


Vasilchikov B.A. 


(inversely) 
588 


Dolgorukov V.A. 


(inversely) 
589 


Dowager Empress Maria Feodorovna. 


(inversely) 
590 


Goremykin I.L. 


(inversely) 
591 


Bulygin Alexander Grigorievich, former Minister of Internal Affairs. 


(inversely) 
592 


Sablin N.V. is an officer of the Guards Crew, the namesake of Sablin N.P., who 
was a member of the Tsar's inner circle. 


(inversely) 
pe 


Brother of Sablin N.P. 


(inversely) 
594 


This refers to the attempts of the swindler I.P. Manus to ingratiate himself with 
G. Rasputin in order to do his dark deeds on his behalf. 


(inversely) 
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595 


Chebykin Alexander Nesterovich, Lieutenant General, former Major General of 
His Majesty's Retinue. 


(inversely) 
596 


Grand Duke Kirill Vladimirovich. 


(inversely) 
397 


Minister of Marine. 


(inversely) 
598 


Commander of the Baltic Fleet. 


(inversely) 
599 


Kozhevnikov L.M., officer of the Guards Crew. 


(inversely) 
600 


Rodionov N.N., officer of the Guards Crew. 


(inversely) 
601 


Sevastopol. 


(inversely) 
602 


Guchkov A.I., freemason, conspirator against the Tsar. 


(inversely) 
603 


Her Serene Highness Princess Maria Radziwill. 
(inversely) 


604 
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Crew. 


Polyakov F.P., court physician. 


(inversely) 
605 


Georgy Nikolaevich Papafedorov, Captain of the First Rank of the Guards 


(inversely) 
606 


In 1915 she married G.N. Papafedorov. 


(inversely) 
607 


Admiral Nilov K.D. 


(inversely) 
608 


Prince Yusupov F.F. (junior), Rasputin's murderer. 


(inversely) 
609 


Boenubii IpeyctaButesb OpanuywH B WapcKoOH CTaBKe. 
(o6paTHo) 

610 

Military representative of England at the Tsar's headquarters. 


(inversely) 
611 


Intimate expression. 


(inversely) 
612 


The Queen's niece is the Princess of Battenberg. 


(inversely) 
613 


Benckendorf D.A. 
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(inversely) 
614 


Vasilchikova M.A. 


(inversely) 
615 


Tyutcheva S.I. 


(inversely) 
616 


Obolenskaya E.N. 


(inversely) 
617 


Raukh Georgy Ottonovich, Lieutenant General. 


(inversely) 
618 


Tkachenko MLS., artist. 


(inversely) 
619 


Kilkhen Mikhail Sergeevich, former governor of Bessarabia. 


(inversely) 
620 


Letter from Maximilian, Prince of Baden, to his sister Victoria of Sweden. 


(inversely) 
621 


Tatishchev I.L., Lieutenant General, was a member of Emperor Wilhelm II 
(1905-1914) before the war. 


(inversely) 
622 


Grand Duke Georgy Mikhailovich. 


(inversely) 
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623 
George V, King of England. 


(inversely) 
624 


Orzhevskaya N.I. 
(inversely) 

625 

Cm. See footnote 622. 
(inversely) 

626 

Igor Goremykin, Chairman of the Council of Ministers. 
(inversely) 

627 

Vilchkovsky S.N. 
(inversely) 

628 


Reshetnikov Nikolai Ivanovich, Moscow merchant, son of an ardent admirer of 
G. Rasputin and his admirer himself. 


(inversely) 
629 


When Vyrubova was seriously ill after a railway derailment, as a result of 
which she became disabled, she came up with the idea of creating a shelter for the 
disabled. Since she had practically no money of her own, she collected donations for 
these purposes, and in addition, she transferred all the money (100 thousand rubles) 
received from the railway as insurance for her disability. 


(inversely) 
630 


We are talking about the capture of Cetinje, the main city of the Montenegrin 
principality, by the enemy. Two daughters of the Montenegrin king Nicholas, 
Anastasia and Milica (black daughters), were married to Russian Grand Dukes. By 
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saying that they desperately wanted war, the Tsarina means that Anastasia 
Nikolaevna, who was married to the head of the "military party" in Russia, Grand 
Duke Nicholas Nikolaevich, and her sister actively supported his aspirations for 
Russia's entry into the war. Rasputin, on the other hand, was categorically opposed to 
the war. 


(inversely) 
631 


Khvostov A.N. 


(inversely) 
632 


Boris Vladimirovich Stiirmer, member of the State Council, from January 20, 
1916 Chairman of the Council of Ministers. 


(inversely) 
633 


Mamantov V.I., Chief Administrator of the Tsar's Chancellery for the 
Acceptance of Petitions. 


(inversely) 
634 


Archbishop of Mogilev and Mstislavl. 


(inversely) 
635 


Fredericks V.B. 


(inversely) 
636 


Ostrogorsky Sergey Alekseevich, court physician. 


(inversely) 
637 


The family nickname of the Tsar's youngest daughter, Anastasia. 


(inversely) 
638 
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An officer of the Guards Crew, he previously served on the imperial yacht 
"Tsarevna". 


(inversely) 
639 


Field books. 


(inversely) 
640 


Vyrubovoy A.A. 


(inversely) 
641 


Milyukov Pavel Nikolaevich, leader of the Cadets, enemy of the Tsar and G. 
Rasputin, employee of the Masonic newspaper "Rech". 


(inversely) 
642 


Dubensky Dmitry Nikolaevich, Major-General, editor of the "Chronicle of 
War", was a historiographer under the Tsar. 


(inversely) 
643 


Khvostov A.N., Minister of Internal Affairs. 


(inversely) 
644 


Archbishop of Vologda and Totem. 


(inversely) 
645 


Volzhin. 


(inversely) 
646 


Fyodorovsky Cathedral in Tsarskoye Selo. 


(inversely) 
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647 
It is a question of the Tsar's decision to assume supreme command. 


(inversely) 
648 


More correctly, Bezrodnov Nikolai Sergeevich, court physician. 


(inversely) 
649 


Head of the Main Department of Appanages. 


(inversely) 
650 


An admirer of Rasputin. 


(inversely) 
651 


Cm. See footnote 585. 


(inversely) 
652 


Intimate expression. 


(inversely) 
653 


Trepov A.F., Minister of Railways. 


(inversely) 
654 


Montenegrin princesses Anastasia and Milica Nikolaevna, wives of the Russian 
Grand Dukes Nicholas and Peter Nikolaevich. 


(inversely) 
655 


Laptinskaya Akilina Nikitichna, a peasant, a sister of mercy, an ardent admirer 
of G. Rasputin, was his secretary. 


(inversely) 
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656 
Fedorov S.P., court surgeon. 


(inversely) 
657 


Dzhunkovsky V.F. and Orlov V.N. 


(inversely) 
658 


Dzhunkovsky, Orlov, and Drenteln did not hesitate in their circles to express 
their views on the necessity of deposing the Tsar and imprisoning the Tsarina in a 
monastery. There was even a plan for such a conspiracy. 


(inversely) 
659 


Officer of the 13th Erivan Grenadier Regiment. 


(inversely) 
660 


Manchtet Z.L., admirer of G. Rasputin. 


(inversely) 
661 


Pistolkors A.E. 


(inversely) 
662 


Metropolitan Pitirim of Petrograd. 


(inversely) 
663 


This refers to the mistress of Grand Duke Sergei Mikhailovich, ballerina M.F. 
Kshesinskaya. 


(inversely) 
664 
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1910. 


Dmitry Martynovich Solsky, Count, Chairman of the State Council, died in 


(inversely) 
665 


Bazilevsky Pyotr Aleksandrovich, Moscow provincial marshal of the nobility. 


(inversely) 
666 


Obolensky A.N., Petrograd mayor. 


(inversely) 
667 


E.S. Botkin. 


(inversely) 
668 


Stiirmer B.V. 


(inversely) 
669 


Petro and Mirko, sons of the Montenegrin king Nicholas I. 


(inversely) 
670 


Montenegrin Crown Prince Daniil and his wife Jutta-Milica. 


(inversely) 
671 


Teteryatnikov N.K., the Tsar's valet. 


(inversely) 
672 


Rodionov N.N., officer of the Guards Crew. 


(inversely) 
673 


Znamenskaya Church in Tsarskoye Selo. 
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(inversely) 
674 


Zanotti M.F., Kammer-Frau Tsaritsa. 


(inversely) 
675 


Plevitskaya N.V., a famous singer. 


(inversely) 
676 


Grand Duchess Olga Alexandrovna, sister of the Tsar. 


(inversely) 
677 


Rodionov N.N. 


(inversely) 
678 


Urusov Nikolai Petrovich, prince, Yekaterinoslav provincial marshal of the 
nobility. 


(inversely) 
679 
Mikhail Vasilyevich Chelnokov, Moscow Mayor, Freemason. 


(inversely) 
680 


Polyakov Savva Filippovich, medical assistant. 


(inversely) 
681 


Botkin E.S. 


(inversely) 
682 


Vorontsova-Dashkova E.A., whose husband died in January 1916. 


(inversely) 
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683 
Shuvalova Alexandra Ilarionovna, nee Countess Vorontsova-Dashkova. 


(inversely) 
684 


Sheremeteva Irina Hlarionovna, nee Countess Vorontsova-Dashkova. 


(inversely) 
685 


Musina-Pushkina Maria Illarionovna, nee Countess Vorontsova-Dashkova. 


(inversely) 
686 


We are talking about the proposal of Grand Duchess Maria Pavlovna (Michen) 
to marry her son, Grand Duke Boris Vladimirovich, to the tsar's daughter Olga. 


(inversely) 
687 


Cm. See previous footnote. 


(inversely) 
688 


Kedrov Mikhail Aleksandrovich, commander of the ship "Gangut". 


(inversely) 
689 


Bonch-Bruevich M.D., Chief of Staff of the North-Western and Northern 
Fronts. 


(inversely) 
690 


Shcherbachev D.G., General of Infantry, Adjutant General. 


(inversely) 
691 


Stiirmer. 


(inversely) 
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Tsar. 


692 
Benckendorf P.K., Count, General of Cavalry, Oberhofmarshal. 


(inversely) 
693 


Naryshkin Kirill Anatolyevich, Head of the Military Campaign Office of the 


(inversely) 
694 


We are talking about the affair of the Tsar's sister Olga Alexandrovna (who was 


married to Prince Peter Alexandrovich of Oldenburg) with her husband's adjutant, 
Captain Nikolai Alexandrovich Kulikovsky. As a result, Olga Alexandrovna divorced 
her husband and married Kulikovsky. 


(inversely) 
695 


Court surgeon. 


(inversely) 
696 


Kuptsov Alexander Nikiforovich, Lieutenant Colonel. 


(inversely) 
697 


The family of the head of the Tsarskoye Selo palace administration of Prince 


M.S. Putyatin. 


(inversely) 
698 


Krivoshein A.V. 


(inversely) 
699 


Plehve Pavel Adamovich, general of cavalry, commander of the North-Western 


Front, was dismissed in February 1916, and died a month later. 


(inversely) 
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Army. 


army. 


700 


Alexander Ivanovich Litvinov, General of Cavalry, Commander of the Ist 


(inversely) 
701 


Derevenko V.N., court physician. 


(inversely) 
702 


A. Vyrubova, who celebrated the day of her angel. 


(inversely) 
703 


Sailor of the Guards crew. 


(inversely) 
704 


Bonch-Bruevich M.D. 


(inversely) 
705 


Ferdinand, Tsar of Bulgaria. 


(inversely) 
706 


The Supreme Council for the Care of the Families of Persons Called to War. 


(inversely) 
707 


Grand Duchess Olga Alexandrovna, sister of the Tsar, worked as a nurse in the 


(inversely) 
708 


Tutor to the Grand Duke of Hesse. 


(inversely) 
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709 
Darmstadt. 


(inversely) 
710 


Ernest-Ludwig (Ernie), Grand Duke of Hesse and his wife Eleanor (Honor). 


(inversely) 
711 


Prince of Battenberg, husband of Princess Victoria of Hesse, sister of the 
Tsarina. 


(inversely) 
712 


Natalia Sergeevna Brasova, morganatic wife of Grand Duke Mikhail 
Alexandrovich. 


(inversely) 
713 


Alexei Nikolayevich Kuropatkin, General of Infantry, was appointed 
commander of the Northern Front instead of Plehve. 


(inversely) 
714 


In those days, the Tsaritsa became convinced of the meanness, criminality and 
duplicity of the man whom she herself supported when she was appointed to the post 
of Minister of Internal Affairs, A.N. Khvostov. 


In appointing Khvostov (and his deputy, Beletsky) to head the Ministry of the 
Interior, the Tsar and Tsarina hoped that he would put an end to the campaign of lies 
and slander against Rasputin (he assured her of this). The Empress speaks of this in 
her letter of September 20, 1915. But in reality they turned out to be low intriguers, 
who did their own business, hated and despised the Tsar and Tsarina and, of course, 
their closest friends, Rasputin and Vyrubova. Khvostov and Beletsky, posing as real 
loyal subjects, in fact carried on a low intrigue to discredit Rasputin and even 
prepared his murder. The organization of the action was entrusted to a certain 
Rzhevsky, a confidant of Khvostov, known to him when he was governor of Nizhny 
Novgorod. Rzhevsky is sent to Christiania, where Rasputin's worst enemy, the monk 
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Iliodor (Trufanov), lived at that time, with a request to carry out the murder of 
Rasputin. The Ministry of Internal Affairs undertook to issue 5 false passports, 
weapons and 60 thousand rubles in money. Iliodor gave Rzhevsky a note addressed to 
Khvostov asking him to give exactly this amount for his five men. 


(inversely) 
713 


"Ours Abroad", a story by N.A. Leykin. 


(inversely) 
716 


Golitsyn N.D. 


(inversely) 
717 


Princess of Battenberg (sister of the Tsarina) 


(inversely) 
718 


He was the husband of the Princess of Battenberg. 


(inversely) 
719 


She was the daughter of Ludwig and Victoria of Battenberg. 


(inversely) 
720 


Ludwig Francis, Prince of Battenberg (nephew of the Tsarina). 


(inversely) 
721 


Wife of Prince Andrew of Greece. 


(inversely) 
722 


Prince of Greece. 


(inversely) 
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123 


Maria Pavlovna was the youngest, the daughter of Grand Duke Pavel 
Alexandrovich. 


(inversely) 

724 

Neklyudov A.V., envoy to Sweden, freemason. 
(inversely) 

725 

Brunner Leonty Fedorovich, court physician. 
(inversely) 

726 

Grand Duke Boris Vladimirovich. 

(inversely) 

727 

Uncle of the Tsar, Grand Duke Vladimir Alexandrovich. 
(inversely) 

728 


Again, it is about the attempt of Grand Duchess Maria Pavlovna (the elder) to 
marry her son Boris to the tsar's daughter Olga. 


(inversely) 


729 


Vladimir Mitrofanovich Purishkevich, a right-wing radical, a poser, a narrow- 
minded, stupid politician, in his speech hinted at some dark forces that influence the 
Tsar, of course, having in mind first of all G. Rasputin and A. Vyrubova. 


(inversely) 
730 
Zamoyski Adam Stanislavovich, Count. 


(inversely) 
731 
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Perhaps we are talking about the famous artist of the Alexandria Theater V.N. 


Davydov. 


(inversely) 
ooo 


N.D. Demenkov, officer of the imperial yacht "Shtandart". 


(inversely) 
733 


V.N. Derevenko, court physician. 


(inversely) 
734 


Gilliard. 


(inversely) 
735 


Buxhoevden Karl Karlovich, baron, Russian envoy to Denmark. 


(inversely) 
736 


Stein, von Erw. Karlovich, a colonel, served in the Crimean Cavalry Regiment 


named after Alexandra Feodorovna. 


(inversely) 
737 


Mikhail Georgievich, Duke of Mecklenburg-Strelitz, Inspector of Artillery of 


the Guards Corps. 


fleet. 


(inversely) 
738 


Zuev Alexander Yuvenalievich, court doctor, chief sanitary inspector of the 


(inversely) 
739 


Fredericks E.V. 
(inversely) 
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740 
Count Vorontsov-Dashkov A.I., aide-de-camp. 


(inversely) 
741 


Oleg Lamkert, Managing Director of the Petrograd Telegraph Agency. 


(inversely) 
742 


Gurlyand Ilya Yakovlevich, baptized Jew, member of the Council of the 
Ministry of Internal Affairs. 


(inversely) 
743 


Georgy Georgievich Witte, Head of the Supreme Council for the Care of the 
Families of Persons Called to War. 


(inversely) 
744 


Brother of N.P. Sablin. 


(inversely) 
745 


Khvostov A.N., Minister of Internal Affairs. 


(inversely) 
746 


Fedorov S.P., court surgeon. 


(inversely) 
747 


This refers to information about the criminal activities of A.N. Khvostov. 


(inversely) 
748 


Yavlensky Dmitry Georgievich, from February 20, 1916 Governor of Mogilev. 


(inversely) 
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Staff. 


749 


Palitsyn Fyodor Fedorovich, General of Infantry, former Chief of the General 


(inversely) 
750 


Imperial yacht. 


(inversely) 
751 


Lyalin Mikhail Mikhailovich, head of the wardroom of the Guards Crew. 


(inversely) 
752 


Saltanov Alexei Vasilyevich, officer of the Guards Crew. 


(inversely) 
753 


Imperial yacht "Shtandart". 


(inversely) 
754 


Shirinsky-Shikhmatov S.A., prince, officer of the Guards Crew. 


(inversely) 
755 


We are talking about the former Minister of War V.A. Sukhomlinov, who 


became the object of fierce attacks by the left-wing and Masonic press. The 
Sukhomlinov story was artificially inflated for the same purpose as the Rasputin story, 
that is, to discredit the Tsar. Sukhomlinov's case was transferred to an extraordinary 
investigative commission, and he himself was even temporarily imprisoned in a 
fortress. However, all the accusations against him were unfounded, and he was 
released. 


(inversely) 
756 


897 


Robledo — Sounds of the Sea 


Sukhomlinov's wife, Ekaterina Viktorovna, nee Gashkevich, by her first 
husband Butovich. 


(inversely) 
757 


Andronnikov M.M., prince, swindler. 


(inversely) 
758 


Mekk V.V. 


(inversely) 
759 


Apraksin P.N. 


(inversely) 
760 


Molostvov L.V., Colonel. 


(inversely) 
761 


Grand Duke Dmitry Pavlovich. 


(inversely) 
762 


This refers to the Petrograd mayor, Prince A.N. Obolensky and his wife Salome 
Nikolaevna. 


(inversely) 
763 


Prince Volkonsky V.M., Assistant Minister of Internal Affairs. 


(inversely) 
764 


Khvostov A.N. 


(inversely) 
765 
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A slanderous article with dirty allusions to the dissolute behavior of A. 
Vyrubova, who, as it later became known, was a virgin. 


(inversely) 
766 


Probably Andronnikov M.M. 


(inversely) 
767 


Demenkov N.D. 


(inversely) 
768 


Sigismund Wilhelm, Prince of Prussia, nephew of the Tsarina. 


(inversely) 
769 


Woldemar-Wilhelm, Prince of Prussia, nephew of the Tsarina. 


(inversely) 
770 


Nikolai Nikolayevich Yudenich, Commander of the Caucasian Army. 


(inversely) 
771 


The son of K.A. and Y.A. Den is Alexander (Titi). 


(inversely) 
772 


Plein Ivan Mikhailovich, a colonel who served under the Grand Duke Boris 
Vladimirovich. 


(inversely) 
773 


Cm. See footnote 771. 


(inversely) 
774 
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Monk-rasstriga Iliodor, swindler and organizer of attempted murder of G. 
Rasputin. The letter mentioned by the Tsarina is apparently an intercepted note from 
Heliodor to Khvostov. 


(inversely) 
775 


Shebeko Vadim Nikolaevich, Moscow Mayor. 


(inversely) 
776 


Zaltsa Anton Egorovich, baron, commandant of the Petrograd fortress. 


(inversely) 
777 


Bellarminov Leonid Georgievich, court ophthalmologist. 


(inversely) 
778 


Tsar's yacht "Polar Star". 


(inversely) 
779 


Shuvaev Dmitry Savelevich, General of Infantry, from March 15, 1916 
Minister of War. 


(inversely) 
780 


Maklakov Nikolai Alekseevich, former Minister of Internal Affairs, brother of 
the famous mason Maklakov V.A. 


(inversely) 
781 


Mikhail Rodzianko, Chairman of the State Duma. 


(inversely) 
782 


Ignatiev P.N., Minister of Public Education. 
(inversely) 
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783 
Vasilchikov B.A., prince. 


(inversely) 
784 


Metropolitan of Kiev. 


(inversely) 
785 


Beletsky. In fact, Beletsky knew about Khvostov's intrigue against Rasputin, 
but deliberately waited, pursuing his own benefit. 


(inversely) 
786 


Appointment there by the Irkutsk Governor. 


(inversely) 
787 


Pogulyaev Sergey Sergeevich, Rear Admiral. 


(inversely) 
788 


Andrey Avgustovich Eberhardt, Admiral, Commander of the Black Sea Fleet. 
(inversely) 

789 

Guards Corps. 

(inversely) 


790 


Ronzhin Sergey Aleksandrovich, Major General, Chief Chief of Military 
Communications. 


(inversely) 
791 


Maria, Queen of Romania. Such selective attention of the Romanian queen to 
the tsar's daughter Olga was due to Olga's alleged marriage to a Romanian prince. 
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(inversely) 
792 


Spiridovich A.I. 


(inversely) 
Fee 


Gendrikova A.V. 

(inversely) 

794 

More correctly, Dumitrashko P.N., Assistant Minister of Railways. 
(inversely) 

795 

Pokrovsky Nikolay Nikolaevich, State Comptroller. 


(inversely) 
796 


Menshikov M.O. 


(inversely) 
TT 


It is about the plans of the Tsar's sister Olga Alexandrovna to divorce her 
husband, the Prince of Oldenburg, and marry his adjutant Kulikovsky. 


(inversely) 


798 


The Tsarina gives examples of morganatic marriages in the family: Grand 
Duke Paul Alexandrovich, married to a divorced woman, Olga Karnovich (by her first 
husband, Pistolkors); Grand Duke Michael Alexandrovich, married to Natalia 
Brasova, who had previously been married twice. 


(inversely) 
799 


Streblov I.B.., artist. 
(inversely) 
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Shagubatov Stepan Konstantinovich, officer of the Life Guards of the Lancer 
Regiment of Alexandra Fedorovna. 


(oOpaTHo) 


801 


Crrny Bemmxkoro kHa34 Anekcanapa Muxaitnopuya uv Kcenuu 
AsieKCaH{pOBHBI. 


(o6patHo) 

802 

I[puny I peueckun. 
(oOpaTHo) 

803 

Koposresbi UepHoropckoii. 
(oGpaTHo) 

804 

CoOaka. 

(QGpaTHo) 

805 


Lapua uMeecT B Buy KHaTuHtO Ianeii, ObiBLIy1o elle HeAaBHO rpaduHei 
Torendesb3eu. 


(oOpaTHo) 


806 


Vimeetca B BUY KHA3b Brraygumup Ilamei, cbtH Benmxoro kH434 [apa 
AslekcaHyposnya  KHATMHH Ilasen. 


(oOpaTHo) 


807 


Jleqnuxuit Tnaton Anexceesny, reHepasI of MH*aHTepuu, KOMaHAyIouMi 9-H 
apMven. 


(oOpaTHo) 
808 


VMHTuMHOe BEIpaxKeHne. 
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(oOpaTHo) 
809 


Obolenskaya E.N. 


(inversely) 
810 


M.E. von Derfelden, half-sister of Grand Duke Dmitry Pavlovich. 


(inversely) 
811 


She was the widow of Senator A.N. Speyer, who died on March 19, 1916. 


(inversely) 
812 


Novosiltsev A.V. 


(inversely) 
813 


Governor-General of the Amur Region. 


(inversely) 
814 


Sophia, Queen of Greece, sister of Emperor William I. 


(inversely) 
815 


Constantine, King of Greece. 


(inversely) 
816 


He was the son of the Tsar's music teacher. 


(inversely) 
817 


The Tsar's confessor, Archpriest Alexander Vasiliev. 


(inversely) 
818 
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Shavelsky. 


(inversely) 
819 


The estate of Grand Duke Alexander Mikhailovich in the Crimea. 


(inversely) 
820 


The estate of the princes of Oldenburg in the Voronezh province. 


(inversely) 
821 


Gibbs S.I. 


(inversely) 
822 


We are talking about the adoption of Orthodoxy by Alexandra Feodorovna. 


(inversely) 
823 


A brooch that the Tsar, then Heir to the Russian throne, gave to his beloved, 
Alice of Hesse-Darmstadt, at their first meeting. 


(inversely) 
824 


In addition to G. Rasputin, N.V. Philip is also meant. 


(inversely) 
825 


Duke of Edinburgh. 


(inversely) 
826 


Mechanic on the yacht "Shtandart". 


(inversely) 
827 


Officer of the yacht "Polar Star". 
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(inversely) 
828 


Khitrovo L.V. 


(inversely) 
829 


Nikolai V. Globa, Academician, Director of the Stroganov School in Moscow. 


(inversely) 
830 


Russian Expeditionary Corps in France. 


(inversely) 
831 


Derevenko and Nagorny, sailors who were with the Tsarevich. 


(inversely) 
832 


Dmitry Ivanovich Rostovtsev, Head of the Palace Commandant's Office. 


(inversely) 
833 


Ferzen S.A. 


(inversely) 
834 


Schmidt Iogann Ivanovich, member of the Educational Committee at the 
Educational Department of the Ministry of Railways. 


(inversely) 
835 


Rodionov N.N. 


(inversely) 
836 


German cruiser. 


(inversely) 
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837 
Sheremetev D.S. 


(inversely) 
838 


Petrovsky N.A. 


(inversely) 
839 


Baryatinsky A.V. 


(inversely) 
840 


"A hundred-year-old woman throws you at your feet. their deep gratitude by 


staying true to the past, which always remains the present. Leonilla Wittgenstein." 


1916. 


(inversely) 
841 


Mayor of Yevpatoria. 


(inversely) 
842 


Baron V.E. Grevenitz, commander of the ship "Poltava", died on April 24, 


(inversely) 
843 


Children of Grand Duke Konstantin Konstantinovich. 


(inversely) 
844 


Wife Grevenitz V.E. 


(oOpaTHo) 
845 


Peub ueT 0 TOP2KeECTBEHHOM MepeHoce 4yAOTBOPHOHM UKOHEI BuayquMupcKon 


Boxset Matepu u3 Ycnenckoro cobopa Mockosckoro Kpemiia B CTaBKy. 


907 
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(o6patHo) 

846 

Kua3b Boskoucknii B.M. 

(o6paTHo) 

847 

B Tappuyeckom yBopie padotana TocyzapcTBeHHas JtyMa. 
(o6paTHo) 

848 


Bogaevsky Afrikan Petrovich, Chief of Staff of the Ataman at the Imperial 
Headquarters. 


(inversely) 
849 


Widow of Prince K.A. Bagration-Mukhransky, killed in the war, Tatyana 
Konstantinovna, the eldest daughter of Grand Duke Konstantin Konstantinovich. 


(inversely) 
850 


Grand Duke Nikolai Mikhailovich. 


(inversely) 
851 


Sukhomlinova V.A. 


(inversely) 
852 


Apparently, this refers to the Quartermaster General of the Ninth Army, who 
traveled abroad as part of a special commission. 


(inversely) 
853 


Khvostov A.A., Minister of Justice. 


(inversely) 
854 
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On May 5, the Tsarina and her children arrived at the headquarters, and on May 
7, the entire royal family went south, where they stayed together until May 17. After 
that, the Tsarina and her daughters left, and the Tsar and his son returned to 
headquarters. 


(inversely) 
855 


Written on a postcard. 


(inversely) 
856 


Petrograd. 


(inversely) 
857 


Ozerova E.S., chamber-maid of honor of Maria Fedorovna. 


(inversely) 
858 


Grand Duke Nikolai Nikolaevich 


(inversely) 
859 


Giedroyce V.I. 


(inversely) 
860 


Shuvalova E.V. 


(inversely) 
861 


In 1912, A.A. Makarov, being the Minister of Internal Affairs, took part in the 
intrigue against Rasputin, the main characters of which were the monk Iliodor and 
Bishop Germogen. 


(inversely) 
862 


Makarov. 
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(inversely) 
863 


British Field Marshal and Secretary of State for War Horace-Herbert Kitchener 
was killed on a cruiser blown up by the Germans on May 21, 1916. 


(inversely) 
864 


Maria Pavlovna (younger), daughter of Grand Duke Pavel Alexandrovich. 


(inversely) 

865 

Ober-Procurator of the Synod Volzhin, Metropolitan Vladimir, Metropolitan 
Pitirim. 

(inversely) 

866 

Fredericks V.B., Minister of the Court and Appanages. 


(inversely) 
867 


Benckendorff P.K., Oberhofmarshal of the Tsar's Court. 


(inversely) 
868 


Petrov P.V. 

(inversely) 

869 

Written on a postcard. 
(inversely) 


870 


Petrograd. The Tsarina means that, in spite of the victorious news from the 
front, the metropolitan press (in some part of which the Germans had bought) was in 
fact carrying on defeatist propaganda. 


(inversely) 
871 
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Icon of the Vladimir Mother of God. 
(inversely) 

872 

Dolgorukov V.A. 

(inversely) 

873 

Grand Duke Konstantin Konstantinovich. 
(inversely) 


874 


Alexander Sevastyanovich Etter, ringmaster to Grand Duchess Maria Pavlovna 
(Michen). 


(oOpaTHo) 


875 


IletponaBioBcKasd KperlocTh, rye B CoOope HaxOAMTcA ycbImaybHUula 
PoMaHOBBIX. 


(o6paTHo) 
876 
PanHeuple. 
(o6paTHo) 


877 


B TOJJIMHHMKe BCe IIMCbMa TIpoHyMeposBaHBl. B HallieM H3,{aHHu BCe HOMepa 
OITYLCHBI. 


(oOpaTHo) 


878 


Pein Peopruvi EpMosiaesny, IpuyABOpHbIM xupypr, Wien [ocyaapcTBeHHOro 
CoBeTa. 


(oOpaTHo) 
879 


Pammmub I.A. 
(oOpaTHo) 
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880 
Zborovsky V.E. 


(inversely) 
881 


Vorontsov-Dashkov A.I. 


(inversely) 
882 


Maria Branicka, the wife of Count Michat Branicki, lived in her estate in Bila 
Tserkva after the occupation of Warsaw by the Germans. 


(inversely) 
883 


Zayonchkovsky Nikolai Cheslavovich, Comrade of the Chief Procurator of the 
Synod. 


(inversely) 
884 


Vladimir Ivanovich Markov, Minister, State Secretary for the Grand Duchy of 
Finland. 


(inversely) 
885 


Stakhovich Pavel Aleksandrovich, manager of the state horse breeding. 


(inversely) 
886 


Obolensky A. N., Petrograd mayor. 


(inversely) 
887 


Alexander Stishinsky, Member of the State Council. 


(inversely) 
888 
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Skoropadsky Pavel Petrovich, commander of the Life Guards Cavalry 
Regiment. 


(inversely) 
889 


That's what the Tsaritsa called the droshk1. 


(inversely) 
890 


Greek King Constantine. 


(inversely) 
891 


Andrei Nikolayevich Selivanov, General of Infantry, member of the State 
Council, commanded the 2nd Army, which took Przemysl. After the fall of Przemysl, 
he submitted his resignation and return to the Council of State. 


(inversely) 
892 


Malevsky-Malevich Nikolai Andreevich, Russian ambassador in Tokyo. 


(inversely) 
893 


Guards Marine Crew. 


(inversely) 
894 


Apparently, Princess Giedroyc. 


(inversely) 
895 


Teteryatnikov N.K., Tsar's valet. 


(inversely) 
896 


Kartseva A. D., Sister of Mercy. 


(inversely) 
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897 
Taneev S.A. 


(inversely) 
898 


Khitrovo M.S. 


(inversely) 
899 


More correctly, Kondzerovsky P.K. 


(inversely) 
900 


Cm. Dictionary "The Tsar's Entourage...". 


(inversely) 
901 


She is the daughter of an English king. 


(inversely) 
902 


In the original, a kneeling figure with outstretched arms is drawn. 


(inversely) 
903 


Grand Duke Sergei Mikhailovich. 


(inversely) 
904 


Ivan Golubev, Vice Chairman of the State Council. 


(inversely) 
905 


Apparently, Syroboyarsky A.V. 


(inversely) 
906 
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Knights of St. George. 

(inversely) 

907 

Voskresensky B.D., proposed for the post of Minister of Railways. 
(inversely) 


908 


Protopopov, A.D., was initially proposed for the post of Minister of Trade and 
Industry. 


(inversely) 

909 

Bishop Hermogenes, who intrigued against Rasputin. 
(inversely) 


910 


Nikolai Pavlovich Raev, from August 30, 1916, became the Chief Procurator of 
the Synod instead of Volzhin. 


(oGpaTHo) 

911 

Tlannagqui, MATponosMT neTepOyprckul B 90-x royjax XIX Beka. 
(o6paTHo) 

912 

Domanevsky V.N. 


(inversely) 
9135 


Bishop Hermogenes. 


(inversely) 
914 


Nicholas and Andrew, Princes of Greece. 


(inversely) 
915 
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Daragan Pyotr Mikhailovich, Colonel. 

(inversely) 

916 

Henrizi Alfred Wilhelmovich, Captain of the Life Guards Dragoon Regiment. 
(inversely) 

917 

Her Serene Highness Princess Dolgorukaya O.P. 
(inversely) 

918 

Dedyulin A.N. 

(inversely) 


919 


On July 6, the Tsarina and her daughters arrived at the headquarters and until 
July 12 the spouses were together. 


(inversely) 


920 


A.D. Protopopov told the Tsar about his meeting with Warburg, Counsellor of 
the German Embassy in Stockholm. Although there was no discussion of a separate 
peace at this meeting, the Tsar understood that the German side was looking for ways 
to conclude it, since the military situation was developing in favor of Russia. 


(inversely) 
921 


Prince Nicholas of Greece. 


(inversely) 
922 


"Kuvaka" is a mineral water enterprise in the Penza province, owned by V.N. 
Voeikov. 


(inversely) 
923 


Fredericks. 
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(inversely) 
924 
The word "guards" was crossed out before the word "train". 


(inversely) 
925 


Apparently, this refers to S.M. Shapshal, with whom Vyrubova was on friendly 


terms. 


(inversely) 
926 


From July 27 to August 3, the Tsarina and her daughters spent at the Tsar's 
headquarters. 


(inversely) 
927 


Bezobrazov was a fellow soldier of the Tsar in the Life Guards Hussar 
Regiment. 


(inversely) 
928 


Sekretov Pyotr Ivanovich, Major General, Head of the Military Automobile 
School, Head of Automobile Companies at the Front. 


(inversely) 
929 


Fyodorovsky Cathedral. 


(inversely) 
930 


To Grand Duke Nikolai Nikolaevich. 


(inversely) 
931 


Zelenetsky R.D. 


(inversely) 
932 
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Robledo — Sounds of the Sea 


The Society for the Protection of Motherhood and Infancy was under the 
patronage of the Tsarina. 


(inversely) 
933 


Irina Alexandrovna, wife of Prince F.F. Yusupov, Rasputin's murderer. 


(inversely) 
934 


Rit Boris Leonidovich, an officer of the court stables, died on August 24, 1916. 


(inversely) 
935 


Rodzevich Adolf Adolfovich, Manager of the Court of Grand Duchess Olga 
Alexandrovna. 


(inversely) 
936 


Yusupovs. 


(inversely) 
937 


Khvostov A.A. 


(inversely) 
938 


Papafedorov G.N. 


(inversely) 
939 


Andrei Menardovich Zayonchkovsky, Commander-in-Chief of the Russian 
Expeditionary Forces in Romania. 


(inversely) 
940 


Ignatieva Nadezhda Nikolaevna, wife of V.A. Ignatiev. 


(inversely) 
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941 


Apparently, this refers to Pistolkors Erik Avgustovich, Lieutenant General, his 
son was married to his sister A.A. Vyrubova. 


(inversely) 
942 


A. Vyrubova and Y. Den went to Siberia to visit G. Rasputin in the village of 
Pokrovskoye, Tobolsk Province. 


(inversely) 
943 


Shuvaev D.S. 


(inversely) 
944 


Belyaev M.A. 


(inversely) 
945 


An English Sister of Charity, she belonged to the highest circles of England. 


(inversely) 
946 


Photographs of the Tsar and his son, which were taken by Dr. Derevenko at the 
headquarters. 


(inversely) 
947 


Petrograd. 


(inversely) 
948 


Orlova-Davydova Fekla Georgievna, nee Baroness Staal, wife of a member of 
the State Duma, an influential freemason, Count A.A. Orlov-Davydov. 


(inversely) 
949 
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Petrovskaya Alexandra Pavlovna, nee Shipova, wife of the aide-de-camp 
Colonel N.A. Petrovsky. 


(inversely) 
950 


Pyotr Vasilyevich Petrov. 


(inversely) 
051 


Vera Vasilievna Golitsyna, head of the Smolny Institute. 


(inversely) 
952 


Stenbock-Fermor Maria Alexandrovna, died August 20, 1916. 


(inversely) 
953 


Orlov Alexei Alekseevich, officer of the Life Guards Hussar Regiment. 


(inversely) 
954 


Wilczkowski. 


(inversely) 
955 


She was the widow of an officer, Count B.L. Reischach-Rita. 


(inversely) 
956 


Apparently, Soldatenkova Alexandra Iosifovna, the wife of the centurion of His 
Majesty's Own Convoy. 


(inversely) 
957 


Grabbe A.N., Count, Commander of His Majesty's Own Convoy. 


(inversely) 
958 
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Voeikova E.V., wife of the palace commandant. 


(inversely) 
959 


Pustovoytenko M.S. 


(inversely) 
960 


Klimovich E.K., Director of the Police Department. 


(inversely) 
961 


Khvostov A.A., Minister of Internal Affairs, was formerly Minister of Justice. 


(inversely) 
962 


Obolensky N.L. 


(inversely) 
963 


Gendrikova S.P. 


(inversely) 
964 


Prince of Greece. 


(inversely) 
965 


Officer. 


(inversely) 
966 


Gendrikova S.P. 


(inversely) 
967 


Written on a postcard. 
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(inversely) 
968 


Painting on enamel in cages. 


(inversely) 
969 


Prince Vladimir Paley. 
(inversely) 

970 

Petrograd Mayor. 


(inversely) 
O71 


Here the slip refers to the appointment of Protopopov to the post of head of the 


Ministry of Internal Affairs. 


(inversely) 
972 


Rasputin G.E. 


(inversely) 
973 


Intimate expression. 
(inversely) 

974 

A Japanese prince. 


(inversely) 
75 


The Imperial yacht "Shtandart", but the rumor about the appointment of N.P. 
Sablin as its commander turned out to be false, see the letter of the Tsar of September 


16, 1916. 


(inversely) 
976 
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Zelenetsky R.D., commander of the yacht "Shtandart". 


(inversely) 
oT1 


Nilov K.D. 


(inversely) 
978 


Ivan Ivanovich Chagin, Rear Admiral of His Majesty's Retinue, former 
commander of the yacht "Shtandart". 


(inversely) 
979 


Dolly-Gravenitz Daria Evgenievna, daughter of Duke Eugene of Leuchtenberg, 
Princess Kochubey by her first husband, after the death of her second husband, Baron 
V.E. Gravenitz, appealed to the Tsar with a request for the title that her father bore 
and to which she was no longer entitled, after two marriages. 


(inversely) 
980 


Sevastopol. 


(inversely) 
981 


Apparently, Lieutenant General N.A. Oranovsky 


(inversely) 
982 


Intimate expression. 


(inversely) 
983 


Rodionov N.N. 


(inversely) 
984 


Mikhail Rodzianko, Chairman of the State Duma. 
(inversely) 
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985 
Khvostov A.N., former Minister of Internal Affairs. 


(inversely) 
986 


Andronnikov M.M. 


(inversely) 
987 


It was at this time that members of the Military Masonic Lodge Alekseev, 
Guchkov, Polivanov were preparing a conspiracy against the Tsar and the dynasty. 
See also the Tsarina's letter of September 21, 1916. 


(inversely) 
988 


It is about the desire of the Tsar's sister Olga Alexandrovna to marry N.A. 
Kulikovsky immediately after her divorce from P.A. Oldenburgsky. 


(inversely) 
989 


Derevenko V.N. 


(inversely) 
990 


Duchess of Vestrogot, née Princess of Denmark. 


(inversely) 
991 


Obolensky N.L. 


(inversely) 
992 


Cm. See footnote 987. 


(inversely) 
993 


Prince Bagration-Mukhransky K.A., killed in action on May 19, 1915. 
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(inversely) 
994 


Grand Duke Nikolai Nikolaevich. 
(inversely) 
995 


Exarch of Georgia, Archbishop of Kartala and Kakheti, former Archbishop of 
the Aleutians and America. 


(inversely) 

996 

Grand Duke Nikolai Nikolaevich and his entourage. 
(inversely) 

997 

Apparently, Bishop Isidore. 


(inversely) 
998 


Sukhomlinova E.V. 


(inversely) 
999 


Commander of the French troops on the Salonika front, Freemason. 
(inversely) 

1000 

Chairman of the Council of Ministers of Greece, Freemason. 
(inversely) 

1001 

The Heir's nameday. 


(inversely) 
1002 
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That's right: Alexander Aleksandrovich Adrianov, the former Moscow mayor, 
was dismissed in connection with the intrigue of V.F. Dzhunkovsky against G. 
Rasputin ("the case of revelry in the Yar restaurant"). 


(inversely) 
1003 


Winter Palace. 


(inversely) 
1004 


Brusilov sent Kaledin. 


(inversely) 
1005 


Rosseti-Solesko Fyodor Georgievich, son of the former Romanian envoy to 
Russia G.K. Rosseti-Solesco, attaché of the Romanian embassy in Berlin. 


(inversely) 
1006 


Archbishop Sergius of Finland, later Patriarch of Moscow and All Russia. 


(inversely) 
1007 


Volkonsky V.M., Assistant Minister of Internal Affairs. 


(inversely) 
1008 


The unions that the Tsarina had in mind were a cover for the subversive work 
of the left-wing parties and Masonic lodges against the tsarist power. 


(inversely) 
1009 


Kschessinskaya M. and Grand Duke Sergei Mikhailovich. 


(inversely) 
1010 


Grand Duke Andrei Vladimirovich. 
(inversely) 
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1011 
In the original, Poincaré is crossed out. 


(inversely) 
1012 


Pustovoytenko M.S. 


(inversely) 
1013 


Obolenskaya Salome Nikolaevna. 


(inversely) 
1014 


A. Vyrubova's house. 


(inversely) 
1015 


Kondzerovsky P.K. 


(inversely) 
1016 


The Tsarina arrived with her daughters at headquarters on October 3 and stayed 
there until October 12. 


(inversely) 
1017 


Derevenko V.N. 


(inversely) 
1018 


Alekseev M.V. 


(inversely) 
1019 


Brusilov A.A. 


(inversely) 
1020 
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We are talking about the sinking of the Russian dreadnought "Empress Maria" 


in the Black Sea. 


(inversely) 
1021 


G.E. Rasputin. 


(inversely) 
1022 


Former aide-de-camp to Grand Duke Nikolai Nikolayevich, who was made an 


aide-de-camp on February 6, 1916. 


(inversely) 
1023 


Bonch-Bruevich M.D. 
(inversely) 


1024 


Vasiliev Alexei Tikhonovich, from September 1916 director of the police 
department. 


(inversely) 


1025 


Baron Rausch-von-Traunbenberg Evgeny Alekseevich, Assistant to the 
Commander of the Military District of Warsaw. 


(inversely) 
1026 


Grand Duchess Maria Pavlovna (Michen). 


(inversely) 
1027 


Will I have time to get rid of her? 


(inversely) 
1028 


Bonch-Bruevich M.D. 


(inversely) 
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1029 
Cm. See previous footnote. 


(inversely) 
1030 


Session of the State Duma. 

(inversely) 

1031 

Grand Duke Konstantin Konstantinovich. 
(inversely) 

1032 


The commander-in-chief of the Northern Front, Mason Ruzsky, controlled 
Petrograd in the military-administrative sense. 

(inversely) 

1033 

Nadezhda Mikhailovna (Nada), daughter of Grand Duke Mikhail Mikhailovich, 
married Prince George of Battenberg (Georgie). 

(inversely) 

1034 


Nikolai Aleksandrovich Kulikovsky, captain of the Life Guards of the Maria 
Feodorovna Cuirassier Regiment, married the Tsar's sister Olga Alexandrovna, who 
divorced her first husband, Prince P.A. Oldenburgsky, because of him. 

(inversely) 

1035 

Grand Duchesses Anastasia and Milica Nikolaevna, sisters, born Princess of 
Montenegro, were the wives of brothers, Grand Dukes Nicholas Nikolaevich 
(Anastasia) and Peter Nikolaevich (Milica). 

(inversely) 

1036 
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Milyukov P.N. 
(inversely) 


1037 


Babushka V. Kn. Nikolai Mikhailovich, was a Jewess. The letter of Nicholas 
Mikhailovich in question contained rude attacks against the Tsarina, allegations of the 
presence of dark forces in the person of Rasputin and Vyrubova, allegedly forcing the 
Tsar to make mistakes in politics. For this letter, Nikolai Mikhailovich was expelled 
from Petrograd. 


(inversely) 
1038 


Vyrubova A.A. 
(inversely) 


1039 


Prince Mikhail Mikhailovich (in the royal family he was affectionately called 
Misha the Fool for various eccentricities) invented a projectile for shooting down 
airplanes and received an award from the British Ministry of War for this. 


(inversely) 


1040 


The plan to remove the Tsarina from state affairs and imprison her in a 
monastery really existed and was discussed in the entourage of Grand Duke Nicholas 
Nikolaevich. 


(inversely) 
1041 


Protopopov's symbol. 


(inversely) 
1042 


Austrian Emperor Franz Joseph. 


(inversely) 
1043 


Helena Petrovna, wife of Grand Duke John Konstantinovich. 


(inversely) 
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1044 
Peter, King's son of Montenegro. 


(inversely) 
1045 


Petrograd and Moscow. 
(inversely) 

1046 

Cm. See footnote 1035. 
(inversely) 


1047 


The Tsarina enumerates the persons who actively intrigued against the Tsar and 
G. Rasputin. These were the entourage of Grand Duke Nikolai Nikolayevich (the 
"blacks", Orlov, Drenthaln), the chairmen of the Council of Ministers (Witte, 
Kokovtsov, Trepov), the Minister of Internal Affairs Makarov, the ladies-in-waiting 
(S.I. Tyutcheva and M.A. Vasilchikova. 


(inversely) 
1048 


Vasilchikov B.A. 


(inversely) 
1049 


Grand Duke Nikolai Nikolaevich and Alexeev. 


(inversely) 
1050 


The Mikhailovichs were Grand Dukes Alexander Mikhailovich, Nikolai 
Mikhailovich, and Sergei Mikhailovich. 


(inversely) 
1051 


A. Vyrubova. 


(inversely) 
1052 
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Vsevolzhsky. 


(inversely) 
1053 


Bagration D.P. 


(inversely) 
1054 


Pogulyaev. 


(inversely) 
1055 


Queen of Romania. 


(inversely) 
1056 


Intimate expression. 


(inversely) 
1057 


A. Vyrubova. 


(inversely) 
1058 


Den Y.A. 


(inversely) 
1059 


Pacny Tu I.E. 


(oOpaTHo) 
1060 


Cm. cHocky 1048. 


(oOpaTHo) 
1061 


C HacneqHuKom AyeKceemM. 
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(o6paTHo) 

1062 

Onucka, Ha CaMoM Jleule TeslerpaMMBbI 43 ApxaHresibcKa. 
(o6paTHo) 

1063 

CM. TIpeJibIylyto CHOCKy. 

(oGparHo) 

1064 

IIpoctpen. 

(oOpaTHo) 

1065 

Keny Besukoro KHa38 Muxanna Anexcanaposnya, rpaduntro bpacosy H.C. 
(o6patHo) 


1066 


VUmeetca B Buny C. Tpydanos (Usmozop), B3aBuIMiica 10 Wopy4eHuto 
XBOCTOBA OpraHH30BaTb yOulcTBO PacityTuHa. 


(oOpaTHo) 


1067 


Peub ueT 0 r1aBHOM OOBHHeEHHH, KOTOPOe BMCHAJIOCh ObIBILIEMy BOCHHOMY 
MMHUNCTpy CyxXOMJIMHOBY, 4TO H3-3a ero XasIaTHOCTH apMHA Oba He MOATOTOBIIeHAa K 
BoiHe. 3a HeOCTATOK BOCHHBIX ACCHTHOBaHHH ObIJI OTBETCTBCHCH He TOJIbKO 
CyxoMIJIHHOB, HO HW TorsaliHuii MMHMCTp (uHAHCoB KoKoBIoB. 


(oOpaTHo) 
1068 


M. KitecuHckKon. 


(oOpaTHo) 
1069 


Hamucana Ha OTKpBITKe. 


(oOpaTHo) 
1070 
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EnapxWaJIbHbIM JJOMOM. 
(oGpaTHo) 

1071 

B nodJIMHHMKe HapHcoBaH IWIaH KOMHATEI. 
(o6paTHo) 

1072 

HatmmcaHouHa OTKpBITKe. 
(o6patHo) 

1073 

J\epepenko B.H. 
(oOpaTHo) 

1074 

Meyopos C.II. 

(oGpatHo) 

1075 

Bacnapunkos C.H. 
(QGpaTHo) 

1076 

Jjonropyxkaa O.II. 
(o6paTHo) 

1077 


Peub ueT O pactipocTpaHeHHn pa3HbIx KJIEBeTHHYCCKHX CITYXOB, KOTOpbIe 
OCYIICCTBIIAJIMCh HEKOTOPBIMH IIpe{CTABUTeJIAMM Tak Ha3bIBAaeMOTO CBETCKOFO 
oOmjectBa. THTyIOBaHHbIe OCOOBI, HX *KeHbI MW WOUepH CoooMaIH BCeEM KOMY MOXKHO, 
4tTo Llapuia cnauBaet Laps, 4To ona BeeT pa3sBpaTHY!0 X%KV3Hb, MepeyaeT BOCHHbIe 
CBeJ[eCHHA HEMIIaM Hi T.I. 


(oOpaTHo) 
1078 


Kuaruysa Bacuspunkora E.II. 
(oOpaTHo) 
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1079 

BerpyOosor A.A. 

(o6patHo) 

1080 

Tonosuna M.E., nokoHHUa PacityTuHa. 

(o6paTHo) 

1081 

He MHHUCTpoM BHYTpeHHHX Jel, a UCIOJIHAFOUIMM J{OJDKHOCTB. 
(QGpaTHo) 

1082 


Peub uyet 0 ra3ete «PyccKoe 3HaM*#», KOTOPYFO BBIMYyCKall IpeyceqaTesib 
Coro3a pycckoro Hapoyja AmexcaHyap VUspanosny JlyOposun. 3atper Ha 
pactipocTpaHeHHe STOK ra3eTbI B APMHH B TO BpeMA, KOTa B He WMpKyIMpoBaIn 
pa3JIM4Hble MOAPbIBHbIe JIMCTKM MW WpOKaMaluu, HCXOAMJI OT reHepasIOB-MacOHOB, 
IIpHAepxKUBaIOlMUXcA JIeEBON OpveHtaMH (AseKcees, Py3cknit i T.11.), HECMOTpa Ha 
JDKUBbIe yBepeHHA B IpexanHHoctu Lapto. 


(oOpaTHo) 
1083 
Kua3b Bosrkonckui B.M., TopapHuy MMHMCTpa BHYTPpeHHHX Jel. 


(oOpaTHo) 
1084 


Brouosy O.E. 


(oOpaTHo) 
1085 


IlerporpaycKkux. 


(oOpaTHo) 
1086 


I[puka3 apmun u dioty 12 exaOpa 1916 roga, B KOTOpOM roBOpHsIOCk O 
OBC CHM BOMHBI JO MOOeAHOTO KOHIa (3aHATHH KOHCTaHTHHOMOIA, MPOJMBOB). 


(o0paTHo) 
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1087 
HapsimknHa Esm3apeta AsrekceeBHa. 


(oOpaTHo) 
1088 


Naryshkina Elena Konstantinovna. 


(inversely) 
1089 


Yusupov F.F. 


(inversely) 
1090 


We are talking about the Tsar's sister Xenia, whose daughter was Irina, who 
married Rasputin's murderer, Prince Yusupov. 


(inversely) 
1091 


Petrov P.V., teacher of the Heir. 


(inversely) 
1092 


Intimate family expression. 


(inversely) 
1093 


Filippov's bakery. 

(inversely) 

1094 

Humorous story by D. Gabberton. 


(inversely) 
1095 


Den Y.A., wife of the commander of the cruiser "Varyag" K.A. Dehn. 
(inversely) 


1096 


936 


Robledo — Sounds of the Sea 


This refers to the speech of A. F. Kerensky (the Tsarina calls him Kedrinsky) in 
the State Duma, which served as one of the signals for the intensification of 
subversive activities. 


(inversely) 


1097 


This is a letter from the Tsar to the King of England concerning the conduct of 
his ambassador, Buchanan, who was in cahoots with subversive Masonic elements in 
Russia. 


(inversely) 


1098 


Khabalov Sergei Sergeyevich, the head of the Petrograd Military District, 
during the period of activation of subversive elements, showed criminal 
mismanagement and indecisiveness. 


(inversely) 
1099 


Fedorov S.P., court physician. 


(inversely) 
1100 


Botkin and Derevenko. 


(inversely) 
1101 


Gilliard P. 


(inversely) 

1102 

Apparently a conventional designation meaning "revolution". 
(inversely) 

1103 

Apparently, Protopopov. 


(inversely) 
1104 
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Vyrubova. 


(inversely) 
1105 


Even before the abdication of the Tsar, the commander of the Guards Carriage, 
Grand Duke Kirill Vladimirovich, betrayed the Tsar and appeared to swear allegiance 
to the self-appointed temporary committee of the State Duma. 


(inversely) 
1106 


Rasputin. 


(inversely) 
1107 


The sheets of postage paper on which this and subsequent letters were written 
were placed in a small bag to make it easier to hide. 


(inversely) 
1108 


Son of Y.A. Den, godson of the Tsar. 


(inversely) 
1109 


Voyeikov. 


(inversely) 
1110 


Grand Duke Kirill Vladimirovich. 


(inversely) 
1111 


Tsar Nicholas II. 


(inversely) 
1112 


We are talking about the Freemason Guchkov and the traitor Shulgin, who 
came to the Tsar on behalf of the Duma with a demand for abdication 


(inversely) 
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1113 


This refers to the original intention of the Provisional Government to support 
the Tsar on behalf of his family. 


(inversely) 


1114 


We are talking about the entourage of the royal family, and first of all A. 
Vyrubova, languishing in revolutionary torture chambers. 


(inversely) 


1115 


Kobylinsky Evgeny Stepanovich, Colonel, Commandant of the Alexander 
Palace, appointed by the Provisional Government. 


(inversely) 

1116 

Syroboyarskaya M.M. 

(inversely) 

1117 

Tsar Nicholas II was born on the feast day of St. Job the Long-Suffering. 
(inversely) 


1118 


Apparently, this refers to General Sukhomlinov, whose family tried to support 
the Tsar in difficult times. 


(inversely) 


1119 


It is about the abdication of the Tsar, which he was forced to accept by 
deception by traitors and traitors, hiding behind the common good. 


(inversely) 
1120 


Due to the fact that teachers were not allowed in the Alexander Palace, the 
royal couple organized the education of the children themselves. The Tsar taught the 
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children history and geography, and the Tsarina taught the children God's stake and 
languages. 

(inversely) 

1121 


Tsar. 


(inversely) 

Li 

The Tsarina's closest friend, Anna Vyrubova, was arrested on Kerensky's 
orders on March 21 and imprisoned in the Peter and Paul Fortress. Here she was 
subjected to all sorts of bullying, beatings, she was deliberately given almost no food. 
Drunken soldiers wanted to kill her several times. On one occasion a guard pushed her 
hard against the jamb of an iron door and a long-lasting wound formed on her 
forehead. Without any charges, she was released in July in an emaciated, exhausted 
state, essentially to die. 

(inversely) 

1123 

Tobolsk, where Vyrubova visited the veneration of the relics of St. John of 
Tobolsk. 

(inversely) 

1124 


This refers to John of Tobolsk and Grigory Rasputin (Our Friend) 


(inversely) 
1125 


The miraculous icon of the Sign of the Mother of God, the ancestral shrine of 
the House of Romanov. 


(inversely) 
1126 


Vyrubova fell ill with measles along with the tsar's children in the first days of 
the February Troubles. 
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(inversely) 
1127 


At that time, Grand Duchess Xenia Alexandrovna and a number of other Grand 
Dukes lived in the Crimea in Ai-Todor under the supervision of the revolutionary 
authorities. 


(inversely) 
1128 


On July 31, 1917, the Tsar had his last meeting with his brother Mikhail, which 
lasted about 10 minutes in the presence of Kerensky. 


(inversely) 
1129 


In August 1917, Grand Duke Mikhail Alexandrovich was arrested, but soon 
released. 


(inversely) 
1130 


P. Gilliard. 


(inversely) 
1131 


From time to time, the newspapers made a fuss about the flight of the royal 
family. 


(inversely) 
1132 
Syroboyarsky A.V. 


(inversely) 
1133 


Manchetet Z.L. 


(inversely) 
1134 


The letter was written on the day of the anniversary of the accession to the 
throne of Nicholas I. 
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(inversely) 
{135 


The Tsar's sister Olga Alexandrovna gave birth to a son, Tikhon, from a 
morganatic marriage with Captain N.A. Kulikovsky. 


(inversely) 
1136 


Sukhomlinova E.V. 


(inversely) 
1137 


Zanotti M.F. (Madelain) 
and A.P. Romanov or A.Y. Utkin. 


(inversely) 
1138 


This refers to Alexei's state of health. 


(inversely) 
1139 


Vyrubova's servant. 


(inversely) 
1140 


Rebinder M. 


(inversely) 
1141 


A priest who was friends with Vyrubova. 


(inversely) 
1142 


This refers to the journey to Novgorod and the murder of Rasputin. 


(inversely) 
1143 


Cm. See footnote 1137. 
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(inversely) 
1144 


Wife of G.E. Rasputin and his children. 


(inversely) 
1145 


Vyrubova's nickname. 


(inversely) 
1146 


The Queen's room girl. 


(inversely) 
1147 


Cm. See footnote 1125. 


(inversely) 
1148 


On the way to Vladivostok, where Colonel Syroboyarsky was headed. 


(inversely) 
1149 


Bloody October events in Moscow. 


(inversely) 
1150 


This refers to the Tsarina's servants: Zanotti, Romanov and Utkina. 


(inversely) 
1151 


Frostbitten places. 


(inversely) 
1152 


The Japanese dog "Jimmy" belonged to the Grand Duchess Anastasia. She was 
killed along with her. 


(inversely) 
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1153 
I am referring to the shameful Brest-Litovsk Peace. 


(inversely) 
1154 


Colonel A.V. Syroboyarsky underwent appendicitis surgery. 


(inversely) 
LISS 


This refers to either A.P. Romanov or A.Y. Utkin. 


(inversely) 
1156 


Cm. See footnote 1137. 


(inversely) 
LAST 


Naryshkina E.A. 
(inversely) 
1158 


The confessor of the royal family, Father Alexander Vasiliev, performed a 
parting prayer service at the departure of Zanotti, Romanova and Utkina to Tobolsk. 


(inversely) 
1159 


The Tsar and his children. 


(inversely) 
1160 


In Tsarskoye Selo. 


(inversely) 
1161 


Taneev S.A. 


(inversely) 
1162 
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Tolstaya Zinaida Sergeevna. 


(inversely) 
1163 


Khitrovo Margarita Sergeevna. 


(inversely) 
1164 


Den Yulia Aleksandrovna. 


(inversely) 
1165 


Eristov Elizbar Andreevich. 


(inversely) 
1166 


Countess Apraksina. 


(inversely) 
1167 


More precisely, Ridiger-Belyaeva. 


(inversely) 
1168 


Sukhomlinova E.V. 


(inversely) 
1169 


Orlov A.A. 


(inversely) 
1170 


Orlov LA. 


(inversely) 
1171 


Orlov A.A. 
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(inversely) 

1172 

King. 

(inversely) 

1173 

At the Tsaritsa's very place. 

(inversely) 

1174 

The day of the murder of G. Rasputin. 
(inversely) 


1173 


Pankratov Vasily Semyonovich, a freemason, commissar of the Provisional 
Government, oppressed the royal family. 


(inversely) 


1176 


Bishop Germogen, who intrigued against G. Rasputin and was dismissed 
because of this, during his stay in Tobolsk supported the royal family, organized 
prayers in their honor, for which he was arrested, and then killed by the Bolsheviks. 


(inversely) 


L177 


Sablin N.P., who never sent a message to the royal family, who loved him very 
much. 


(inversely) 
1178 


see footnote 1117. 


(inversely) 
1179 


A.A. Vyrubova dissolved her marriage with Lieutenant Vyrubov and began to 
bear her maiden name Taneyeva again. 


(inversely) 
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1180 


More precisely, "suvastika" is a symbolic cross-shaped sign that the Tsarina 
liked to put for good luck. This is one of the oldest images of a cross with the ends 
bent to the left. It differs from the "swastika", also the oldest cross, but with the ends 
curved to the right (the swastika was used as a state symbol in Nazi Germany) 


(inversely) 
1181 


Tsar. 


(inversely) 
1182 


Father Alexei Vasiliev. 
(inversely) 


1183 


Bishop Hermogenes was present at the Church Council, at which the 
Patriarchate was restored. 


(inversely) 

1184 

The Tsar's mother, Maria Feodorovna. 
(inversely) 


1185 


To the end of their days, the Tsar and Tsarina were convinced that Russia was 
suffering for the murder of the holy man Rasputin (December 17) 


(inversely) 
1186 


Tsar. 


(inversely) 
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1187 


In mid-November 1917, Vyrubova rented a small apartment on the sixth floor, 
on Furstadtskaya Street, where she lived with a sister of mercy from her Tsarskoye 
Selo infirmary and a faithful servant Berchik. 


(inversely) 

1188 

Namesake of Grand Duchess Xenia Alexandrovna. 
(inversely) 

1189 

Epiphany. 

(inversely) 


1190 


She was the mother of a wounded officer who was being treated in the 


Tsarina's infirmary, to whom the Tsarina secretly provided material assistance from 
Tobolsk. 


(inversely) 

1191 

Cm. See footnote 1137. 
(inversely) 

1192 

Baroness Buxhoevden S.K. 
(inversely) 

1193 

A girl who carried letters and parcels to the royal family in Tobolsk. 
(inversely) 

1194 

G. Rasputin. 


(inversely) 
1195 
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Tsar. 


(inversely) 
1196 


He was the son of the court physician V.N. Derevenko. 


(inversely) 
1197 


Taneev S.A. 


(inversely) 
1198 


Pistolkors A.A. 


(inversely) 
1199 


Olga Porfirievna Grekova, Sister of Mercy in the Tsaritsa's Infirmary. 


(inversely) 
1200 


A.P.Sablina. 


(inversely) 
1201 


N.P. Sablin, a favorite of the Royal Family, who betrayed her. 


(inversely) 
1202 


Lokhtinoy O.V. 


(inversely) 
1203 


We are talking about the wedding of Grekova and Taube. 


(inversely) 
1204 


Petrograd. 
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(inversely) 
1205 


He was treated in the Vyrubova infirmary. 
(inversely) 

1206 

Prince Sergei Mikhailovich Putyatin (Gulya) 


, was married to Grand Duchess Maria Pavlovna (the younger) 


(inversely) 

1207 

K.I. Yaroshinsky, a prominent businessman, financed the Feodorovsky 
Infirmary of Grand Duchesses Maria and Anastasia, and was an assistant to the 
commandant of a personal ambulance train. As it turned out recently from archival 
research, Yaroshinsky was a member of the Masonic organization and his assistance 
to the Royal Family was treacherous. 

(inversely) 

1208 

We are talking about B.N. Solovyov, who is married to G. Rasputin's daughter 


Matryona. In January 1918, he brought a letter, parcels and money (35,000 rubles) to 
the royal family. 


. Solovyov was a secretary to the Freemason K. Yaroshinsky and was a 
Freemason himself. His mission in Tobolsk was aimed at preventing the salvation of 
the Royal Family. 


(inversely) 
1209 


Tolstaya Z.S. 


(inversely) 
1210 


King. 
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(inversely) 
1211 


Tsar. 


(inversely) 
1212 


The miraculous icon of the Sign of the Mother of God, kept in the Abalak 
Monastery, 20 km from Tobolsk, which was often visited by G. Rasputin. 


(inversely) 
1213 


Soloviev B.N. 


(inversely) 
1214 


Apparently, this refers to V.N. Stein, who, on behalf of the Russian 
monarchists in Moscow, brought money to the royal family almost at the same time as 
Solovyov. On his return from Tobolsk, Stein reported that the royal family was in 
need of money. In Moscow, 250,000 rubles were collected, which Stein brought to 
Tobolsk in March and handed over to their destination through Tatishchev and 
Dolgorukov. 


(inversely) 
1215 


The Provisional Government did not send funds either for the maintenance of 
the royal family, or even for the maintenance of its guards. The personal wealth of the 
royal family was virtually confiscated. With the arrival of the Bolsheviks, the situation 
became aggravated, and the commandant Kobylinsky was forced to ask for help from 
the local residents and get money against bills under his personal signature, sealed by 
the signatures of Tatishchev and Dolgorukov. Later, the situation improved. Money 
was received from Yaroshinsky and the Moscow monarchists. In addition, according 
to T.E. Botkina, it is known that the manager of the royal family, Count Y.N. 
Rostovtsev, sent his confidant to Dr. E.S. Botkin, who handed him 80 thousand rubles 
to transfer to the royal family. 


(inversely) 
1216 
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N.Y. Sedov was a member of the monarchist organization headed by N.E. 
Markov II. Sedov was sent to Tobolsk in September 1917, but for unknown reasons 
he did not arrive there, but spent the entire winter in Tyumen, hiding under the guise 
of a laborer. He left Tyumen on April 26, the very day when the royal couple was 
taken away from Tobolsk to Yekaterinburg. They even met on the road at one of the 
postal stations. 


(inversely) 
1217 


Grand Duchess Olga Alexandrovna. 


(inversely) 
1218 


The Tsar's mother, Maria Feodorovna. 


(inversely) 
1219 


Grand Duchess Maria Pavlovna (eldest) 


(inversely) 
1220 


Princess Golitsyna M.G. 


(inversely) 
1221 


She was the sister of the aide-de-camp, Colonel N.A. Petrovsky. 


(inversely) 
1222 


Wife of N.A. Petrovsky. 


(inversely) 
1223 


Elder sister in the Tsarina's infirmary. 


(inversely) 
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1224 


Newspapers wrote about the flight of Grand Duchess Tatiana from Tobolsk. 
(inversely) 


1225 


Manukhin I.I., the doctor of the Peter and Paul Fortress, according to 
Vyrubova, who saved her, as it turned out later, was an active Freemason and 
Vyrubova's help was explained by the intention to ingratiate himself with her. 


(inversely) 
1226 


Lord Jesus Christ, the Son of God. 


(inversely) 
1227 


Meeting of the Lord. 


(inversely) 
1228 


The Day of the Angel A. Vyrubova is the memory of St. Righteous Anna the 
Prophetess. 


(inversely) 
1229 


Voeikov V.N. 


(inversely) 
1230 


Vorontsov-Dashkov A.I. 


(inversely) 
1231 


Fr. Alexei Vasiliev. 


(inversely) 
1232 


Maxim Gorky. 
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(inversely) 
1233 


The Court Cathedral of the Savior of the Image Not-Made-by-Hands at the 
Winter Palace. 


(inversely) 
1234 


Imperial residence in Crimea. 


(inversely) 
1235 


"Shtandart" and "Polyarnaya Zvezda" are imperial yachts. 


(inversely) 
1236 


Paper cutter. 


(inversely) 
1237 


Our jailer, a former convict. 


(inversely) 
1238 


Commissar Pankratov and his assistant Nikolsky. 


(inversely) 
1239 


Lieutenant Solovyov B.N. 


(inversely) 
1240 


Warm greetings. 


(inversely) 
1241 


Motherland, new homeland. 


(inversely) 
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1242 
Derfelden M.E. (Babaka) 


(inversely) 
1243 


Princess Paley. 


(inversely) 
1244 


Confessor of the royal family. 


(inversely) 
1245 


Favorite coachman of the royal couple. 


(inversely) 
1246 


Heir Tsesarevich and Grand Duke George Alexandrovich (1871-1899) 


, the second son of Alexander III, died of tuberculosis in Abastuman in the 
Caucasus. 


(inversely) 
1247 


Cossack under the Tsar's mother Maria Feodorovna. 


(inversely) 
1248 


A. Vyrubova's father, A.S. Taneyev, died in Petrograd on January 25, 1918. 


(inversely) 
1249 


St. John of Tobolsk. 


(inversely) 
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1250 
Angel's Day by A. Vyrubova — St. Anna the Prophetess. 


(inversely) 
1251 


The new style was introduced in January 1918. 


(inversely) 
1252 


Sukhomlinova E.V. 

(inversely) 

1233 

The queen is referring to herself. 


(inversely) 
1254 


We are talking about the shameful Treaty of Brest-Litovsk, which the 
Bolsheviks concluded at the cost of losing a huge part of Russia just to stay in power. 
The royal couple believed that they might be forced to confirm this treaty with the 
Tsar's signature. They did not want to do this even in exchange for their release. To 
receive freedom from the hands of the enemy was humiliating and intolerable for 
them. 


(inversely) 
1255 


In February, Grand Duke Mikhail Alexandrovich was exiled to Perm. 


(inversely) 
1256 


Grand duke. 


(inversely) 
1257 


Fr. Vladimir Khlynov, who replaced Fr. Alexei Vasiliev. 


(inversely) 
1258 


956 


Robledo — Sounds of the Sea 


Even in captivity, the Tsarina prayed for her former wounded who died in her 
infirmary, whose memory she always kept in her soul. 


(inversely) 


1259 


A letter and a parcel from A. Vyrubova, as well as letters and parcels from 
other persons, were delivered by cornet S.V. Markov, who had arrived in Tobolsk the 
night before. 


(inversely) 
1260 


E.W. Fredericks. 

(inversely) 

1261 

Feast of the Annunciation. 
(inversely) 


1262 


After the abdication of the Tsar, on March 4, when almost all those close to 
him had turned their backs on the Royal Family, Cornet S.V. Markov came to the 
Alexander Palace and placed himself at the disposal of the Tsarina. While waiting for 
an audience, he dined with A. Vyrubova's parents. 


(inversely) 


1263 


The royal couple did not want to leave Russia, where they were ready to live 
under any conditions and most of all they were afraid that they would be expelled 
from the country. 


(inversely) 
1264 


Warmest greetings. 


(inversely) 
1265 


An exalted woman. 


(inversely) 
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1266 
B.N. Solovyova. 


(inversely) 

1267 

B.N. Solovyov was arrested in the village of Pokrovskoye in the house of 
Grigory Rasputin, whose daughter he was married to. He was taken to Tyumen, but 
soon released. 

(inversely) 

1268 

The first detachment of Bolsheviks arrived in Tobolsk from Omsk on March 
26. 

(inversely) 

1269 


At the Grand Duchess Maria Pavlovna (the younger) 


, who was married to Prince S.M. Putyatin. 


(inversely) 

1270 

On this day, Alexei fell seriously ill. While riding up the stairs in a wooden 
boat, he hurt himself, causing a hemorrhage in his groin. Due to the hemophilia he 
suffered, it became a serious threat to his life. Alexei was never destined to recover 
until the day of the murder. 

(inversely) 

1271 


Colonel Kobylinsky received an order to tighten the regime of detention of the 


royal family. General Tatishchev, Prince Dolgorukov, Countess Hendrikova, and 
Madame Schneider were transferred to the house where the Imperial family was 
accommodated in the position of prisoners. 


(inversely) 
1272 


A prison castle was located on the mountain. 
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(inversely) 
1273 


Words of St. Seraphim of Sarov. 


(inversely) 
1274 


Tsar. 


(inversely) 
1275 


Khanenko A.I., wife of a member of the State Duma, daughter of I.G. 
Shcheglovitov. 


(inversely) 
1276 


Grand Duchess Anastasia. 


(inversely) 
1277 


Rodionov N.N. 


(inversely) 
1278 


Rear Admiral Pogulyaev. 


(inversely) 
1279 


Den Y.A. 


(inversely) 
1280 


Horvath M.K. 


(inversely) 
1281 


Son of Y.A. Den, godson of the Tsarina. 


(inversely) 
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1282 


Grand Dukes Xenia Alexandrovna, Alexander Mikhailovich, their children, as 
well as the Tsar's mother Maria Feodorovna lived in Dulber. 


(inversely) 
1283 


Grand Duchess Olga Alexandrovna. 


(inversely) 
1284 


Grand Duke of Hesse-Darmstadt. 


(inversely) 
1285 


Sablin A.P. 


(inversely) 
1286 


Botkin E.S. 


(inversely) 
1287 


Lokhtina O.V. 


(inversely) 
1288 


Sunbeam is the king's son. 


(inversely) 
1289 


The royal family feared that they would be taken abroad. 


(inversely) 
1290 


In Spala in 1912, Alexei suffered the same groin hemorrhage that almost led to 
a tragic outcome. 


(inversely) 


960 


Robledo — Sounds of the Sea 


1291 
Tsar. 
(inversely) 
1292 
Solovyov. 
(inversely) 


1293 


The Siberian Highway, which connected, in particular, Tobolsk with Tyumen, 


passed by the house of Grigory Rasputin, where his widow Praskovya Fyodorovna 
(P.F.) lived at the time. 


with daughters, one of whom was married to B. Solovyov. 


(inversely) 
1294 
Tsarina. 
(inversely) 
1295 
Grand Duchess Tatiana Nikolaevna. 
(inversely) 


1296 


In addition to the detachment under the command of Kobylinsky, there were 
two more Bolshevik detachments. One is from Omsk, the other is from 
Yekaterinburg. 


(inversely) 


1297 


A Bolshevik terrorist, a professional assassin, an associate of Sverdlov, whom 
he entrusted with the transportation of the royal family from Tobolsk to 
Yekaterinburg. 


(inversely) 
1298 
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Lokhtina O.V. 


(inversely) 
1299 


Reshetnikov N.I. 


(inversely) 
1300 


How deceptive appearances are! Yakovlev, a professional assassin since 1905- 
1907, was ready to kill the royal family at any moment. 


(inversely) 
1301 


Eristov. 


(inversely) 
1302 


Vorontsov-Dashkov. 


(inversely) 
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